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ఖై Wh 

సిౌదేవా స్తథా దితా వసవో౭_ధాకినా వవీ 
యత్‌ సాధ్యా 8 పిశాచాశ్ల్చ గుహ్నకాః పితేర స్తథె కి 
తతః (పసూకొ వి న్యాంసః శస్ట్యాబన్నార్షి స త్త తమా ః 


రాజర్థ య శ బహావ స్పై సముదితా గుణై 8, 
అవో * దాః పృథివి వాయు రంతరిత్సం డిన సథా 
స సంవత్సర రవ మూసాంపమెహోేర్రా త్ర యః [కవూత్‌ 
యచ్చాన్య దపి తత్సర్వం సంభూతం లోకసావ్షీకం 
యదిదం దృశ్య కే కించిత్‌ భూతం సావరజజమం,. 
యు ౧ 
పునః సంవ్నీష్యతే సర్వం జగతీ పొ శ్తేయుగతయే 
యథర్తావృతులింగాని నానాహపాణి ప ర్య య్‌. 
దృశ్య 'ే తాని తాన్యేవ తథా భావా యుగాదివ్వు 
న్‌ మేత ఖత నం భౌూతసంహోరకారకోం, 
సొడినిధః చి Jo సంపరివ గ్రే 


ప్రితకృవా ప్రా తయ శతాని చ, 





Deh 


గాయనన్ర్రింక శ్చ దేవానాం సృష్ట్రిః సం యెపలక్షణ 
)బృహాద్భాను శ్చవురా త్ర కు ఫావన్సు,, 
బుచీకో౭ఒరో్కో_. ' భాను గరాఖతొావహో ర్చ; 
పురా వివస్వతః సర్వే మహ్య స్తేషాం తనావరః, 
'దేవఛ్రాట్‌ తనయ స స్తస్య సుభో డితి తతః స్తతః 
సుభాజ స్తుతీయః ప్యుతాపజూవనో బహాుళుత్కా, 
a Ave ge శత జ్యూ తిః సవ్మాసజి కక అవన 
దశ త సవాసాణి దశజో జ్యా తే రస హోత్శనః, 
తతో దశగుణా శ్వాన్యే ఫత్రుబ” తె రి హోత్న్మజూ; 
భూయ స్తతో దశగుణాః 
చే గాయం క్షరువంశ శ్చ యదూనాం భారతస్య చ 
యయాతీశ్వూకువంశ శ్చ రాజర్షీణాం చ సర్వశః, 
సంభూతా బహవో వంనా భూలేవర్గాః సువిన రాః 
భూతస్థానాని సర్వాణి రహస్యం లవిధం ఇన యత్‌, 
వేదా యోగః సవిజ్ఞానో ధర్మో౭_ర్గః కామ ఏన చ 
థర్నకావరార యుక్రాని శాస్హాణి వివిధాని చ, 
లోకయా[(తావిధానం చ సర్వం తద్దృష్టవా నృన్‌.; 
ద్రతిహాసాః స వె న యాయాఖ్యావిపధా శ్వ 5శుతయోా వీచ 
వహ సర మను[కాన్త ము ర్‌ం గంథస్య లతుణ౦ం 


దివః ప్పుః 


ఊసు 


సవితా స 


సహసి; జ్య్వోతిపస్సు తాః, 


వి సీర స ల మృషిః సంవీప్య చా బవీత్‌ , 
ఇష్టం హి విదుపూం లోకే సమాసవ్యా సభణారణమ్‌ 
మన్వాదిభారతం శేచి చా సీకాది తథా పరే, 
తథ్లోపరిచరా ద్యన్యే విపాః స మ్య గధీయ శే 
వినిధం సరదాల నర దీపషయంతి మనీ షి ణః 
వ్యాట్య్యాతుంకళలా; శేచిద్దంథాన్‌ భారయితుంప కే 
తపసా బివ్నాచర్నేణ. వ్ష్వస 

ప | శ ఫ్‌ SS వేదం 
ప్రికిహాోస మిమం చే పుణ్యం 


సనాతనం, 
సత్ననకతీసుతః 
“ థి 

పరాశరాత్మజో విద్వాన్‌ బ్రహ్మర్షి; సంశ్‌త్మవతః, 
తేదాఖ్యాననరిష్థం స కృత్యా ద్రె్టసాయన 8 (పభుః 
కథ మధ్యాపయా సీవాశిప్యాన్ని త్యన్వచింతయల్‌ ళ్‌ 


కమలములవంటి నేత)ములుగల నూత 
కుమారా! తమరు ఎక్క-డనుండి 
చేశారు ? ఇంతవరకూ ఏఏ పి'దేశాలలో విహారం 
వేశారు ? సందేహాలను నిన్ఫ త్రి నేయు 


ఇలా ఏజయం 


అని తన 
మన్నాడు. 

ప్రులా సభావుధ్యంలో (పశ్నించగా నాతి శుద్ధాం 
తరంగులై న మునులతో బృహ్ముబుములు, హాల 
బుషులు ఉన్న ఆ మహాసభలో ఇలా పరం 
బంబాను. 

మహర్షులార ! మవహాత్ముడూ, రాజర్డీ పన 
టీన్న హారాజుయొక్క. పుత్రుడైన జనమేజయుడు 
Sans చేశాడు, ఆ యజ్ఞంలా జనమేజయు 

వై శంపాయనుడు పవిత్రమైనట్టి చిత విల తాం 

స మహాభారతమందలి వివిధ కథలను 
విధిపూర్వకంగా చెప్పాడు. వానినన్నింటినీ విని 
నే నిలావచ్చూను, 

నేను అనేక తీర్థములను సేవిస్తూ అనేక పుణ్య 
స్థలాలకు యాత్ఫలుచేస్తూ పుణ్యస్థల మైన శ్రమంత 
పంచకం చూశాను, పూర్ణం కురువాండనులకు 
న కురుశ్నో తం మూశవొను, మిమ్మల్ని 
త న అక్క-_డినుంచి నేను మో సస్నిధానము 
నకు వమ్యూనాు, 
దున్న మీరందరూ ముహాత్తులూ, భా గ్య ళాలురూ, 
సూర్యునితో అన్నితో సమానమైన తేజ 
శ్యాలురు. 


బ్రాహ్మాణులారా ! ఈ యు తుం 


మోరందరూ స్నాన, సంధ్యా వందన, 
జప, అగ్నిహోతాదులు నెర వేర్చుకొని పరిశుద్ధులై 
మోమిఆసనాల పై స్వస్థచిత్తుల విరాజిల్లుతున్నా రు. 
మోకు నే నేశథ చెప్పవలెనో సెలవిండు + ధర్మార్థ, 
గూఢ రహాస్యాలతో అంతఃకరణ పవిత్సం చేసే 


|] 


ర్య ము 


భన ప 


et 


పుఠాణగాథలను వినిపించనా ! శేక ఉదారచరితుల, 
1. బుషుల, సామాట్టుల పవిత్ళ 
గాథలు చెప్పనా 

సౌతీ ! పరమబుని (శ్రీకృష్ణ ద్వైపాయనుడు ఏ 
పాచీశ ఇ తీహాసమాప మెన పురాణవర్ణ సరు చే వాక, 
'జేవకలు, బుగులు నారి వారి అటో aa 
దేనిని పిశంసించారో, ఆఖ్యానాలలో వ్‌ సర్వ 


అవ! అస 
సెష్టమైనదో దేసి పడ, నాక్య, పర్వములు విచ్శిత 


కబవిన్యాసమై, రమణీయమెన అరాలతో పరివూర 
య యా ల య లం 


మెఉన్న వో, దేనియందు ఆత్మ, పరమాత్శలయొ క 
0 "లా 


సూత్మురూప నిర్ణయం, వాటి అనుభూతికొరకు 
ఆవశ్యక ములగు సూక్తులూ నిండిణన్నా యో,పదిసమ 
_సవేదములయొక్క_ తాత్సర్య మున కనుకూలమైన 
అర్ధంతో అలంకృతమెనదో ఆ మహాభార కేతిహాస 
గ్రంధంలోని భావాలను స్పష్టంచేసే పదనాక్యాల 
ఉత్ప త్తీతోసాడిన సమ స్త శొస్తాఫిప్రాయ సమ్మత 
మెన వ్యాస సంహితను వినాలని కుతూహాలపడు 
తున్నాం. మహాభారత ౦ నాలుగు వేదాలలోని 
అర్ధంతో నిండి ఉంది. పరమా ర్గ రూప మైనదీ, 
పాపభయాలను నశింపచే సేది వేదవ్యాసుని స 
సారం జనమేజయుని యజ్ఞంలో వై శంపాయనుడు 
వినిపించిన మహాభారతం వినిపించు, 


సమస్త జీవాంత ర్యామి, సమస్త we: 
దునూ ఆవాహనచేయబడువాగూ సర్వజీవ నియంత 
యగువాజెవడో ఎవని నుద్దేశించి హవిర్భాగము 
వీయబడున్నో ఎవడు అనేక నావురూపములతో 
స్తుతింపబడుచున్నాడో, ఎవడు సత్యస్వరూపుడో. 
(ప్రణవరూపుడు సర్వవ్యాపకుడగు పరమాత్మ యెవ 
డో సాకార, నిరాకారరూపుజెవడో, ఎవడు సనా 
తనుడో, సదస్మద్రూపమున ఎవడు (పకాశస్తున్నాడో, 


౩ నవ హా వోళోేకానాం హీతకామ్నుయా 
Nea am ఫీ 


a లో హ్‌. గ్‌ ల స. అలా య సె. బె ఫస 
3 CAE వ్‌“ ట్‌ సాుజలిః [పణతః సీతం, 
వెసి స్య & 

wy అవ 


స్టే ౯ 

క. oy న్‌ గర Wy op అతో ఖాజా మాస 

at SE Tu tg mi Qa ’ whut చీటి nm) 
hah 


అనస్‌ 


రాజాచ స మహా తదా బ్రహ్మాణం పర మెస్టినం, 
తం మయుదం భగవన్‌ మ కరప స 
ae దళరపహా హాస్యం చయచ్చాన్యత్‌ స్థ సావీితంమయాం 
పీ సరక్రియా 
ష్‌. 

్యకవోపపకాగానా మున్మేషం నిర్మితం చ యత్‌. 

“ ఆం 

భూతం భవ్షం 
age Ss భావాభావ. వినిశ్చయః. 
చానుర్వక్ణ విథానం చ Ee చ క్ర 


పికడాం చవ వేదానాం 
రై 


న మ చ క్రి? J “ఠా స్‌ an త్ర 
స్థం /విథం pe 0 


అల్లో 


లతుణం 
ఎక కః 
తపసో బహ హైదగై (e 6 
రా 
గృహనకిత్ఫ్సకౌరాణాం పమాణంచయుగా కనహా 
బు వోయబజూంకీ ( ఇ ప? 

స సొమాని వేద ధ్యాల్మంత్యథై వచ 
న్యాయశ్‌యో చికిత్సా చ దానం పాశుపతం తథా. 
హేత్రునై వ సమం జన్మ Sone, తం 
కీర్ణానాం చై వ పుణ్యానాం కా నోనారై న వై వక దనం, 
పై పర్యతానాం' చ వనానాం సాగరస్య న్‌ 


ధర్మస్య హో పశ )మాణాం జ 


పురాణాం చైవ దివ్యానాం కల్చ్పానాం యుద్ధకశలం 
నాక్యజాలివిశ సవా శ్చ లోకయాతా కము శ్చ యః 
యన్నాపి సర్వగం వస్తు తవైవ పృతిపాదితం, 
వరక. న లేఖక్క క్‌శ్చ్‌ చేతస్య భువి విద్య లే 
తపో విశిష్టా దపి వై శిష్టా న్మునిసంచయాత్‌ , 





మై “శ్టతరం త్వాం వై రహస్యజ్ఞానవేదనాత్‌. 
గపిభృతిసత్యాంలే వేద్మిగాం బి హ్మవాదినీం. 
కనడ కాన్యమిత్యు క్రంతస్మాత్‌ కావ్యంభవిష్యతి 
అస్యకా స కవయో న సమర్థా ని శేష శే, 
విచేవణే హస్థస్య శ స్రయ ఇనాశమాః 
కావ్య స్య aah జ స్మర్య తాం మునే, 
ఏవ మూభాష్యతం (బహ్మోాజగాము స్వం నివేశనమ్‌ 
తతః సస్మార పేాళ్రంబం వ్యాసః సత్య వతీసుతః, 
స్మృతమా।త్రో గ ణేశానో భక్రచి నితపూరక్క 
త తకొజగామ విఘ్నేశో వేదవ్యాసో మ 
పూజిత క్రోపవిష్ట శ్శ్స వ్యాసె నో _క్రం సదా౭_నఘు 
భారత న్వాస్య భవ త్వం గణనాయక, 
మయెన పోచ్య మానస్య నునసా కల్పీతస్య చ 
కృతై (తత్‌ పాహవిఘ్నేశోయదిమే లేఖనీకుణమ్‌ 
లిఖతో నావల్‌ పైత తెదాస్యాం లేఖలో హ్యహం 
వ్యాసోప్యువాచతం దెవమబుద్ధ్వా సూలిఖక్వచిత్‌ . 
ఓ మిత్యుక్త్వా గణే ళు కిల లే ఖ కః 
అష్టా వ్లోక సహసాణి అష్టా శ్లోకశతాని చ, 
అహం పద్మి నరా “కేశి అంబ వేత్తి వాననా 
తధ్ధోకకూట మద్యాసి (గధితం సుదృథ౦ మునే, 
భేత్రుం న శక్య లేఒర్థస్య గూఢ తాల్‌ (వశ్రితస్య చ 
గణేశో స తణ మా స్తే ఏిచారయన్‌, 


తేఖకో 


సర్యజ్ఞా వి 
తావ చృకారవ్యాసో౬పిళ్లు కానన్యాన్‌ ఒకా ఈవి 
అజ్ఞానతిమిరాంధస్య లోక స్య తువి చే ష్య తః 
జ్ఞానాంజన శలాకాభి శ్వేత” “స్టీలన కారకం 
ధర్మారకామమోమోనేః సమాసవ్యా స కీ ర్రనె 8 
రు య ఫీ ఆవి రై 
తథా భారతసూర్యేణ నృణాం వినిహతం తమః 
పుధాణపూర్ణ చందేణ (శ్రుతిబో ల ము! (పకాతీతాః 
నృబుద్ధికై రవాణాం చ కృత మే త త్‌ పీకాశనం 


ఇతిహాసపిదీ వే హో వ రణ ఘాతినా. 
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సదస్మదూపభిన్ను డెవడ్చో ఈవిశ్ళము ఎవనియం 
దభిన్నమో, సమ స్తన్గూల సూత్ముజగత్తును సృజిం 
చువా డెవడోో ఎవడు పురాణపురువునో, సర్వో 
తాప మైన పరమేశ్వరుడే, వృ ద్ధి క యా ది 
వికారళూన్యు డెవడో, ఎవని ని పాపములంటవో, 
సహజళుద్ధు జెవడో, ఆ పరబిహ్మయే మంగళ 
మయుడగు విన్లు మూ ర్తి ఆ చరాచరపిపంచ 
గురుడూ, హృషీ కేశుడూ (మనస్సు ఇంద్రియములు 
అనువానిని వే) ేపించువాడు) అగు (శ్రీహరికి నమ 
స్క-రించి సర్వలోకపూజతుడూ అద్భుత కర్ముడూ 
అగు వేదవ్యాసమహర్షి కి వందనవూాచరించి అంతః 
కరణ హాతుభూతమగు ఈ ఇతిహాసం చెపుతున్నాను, 


భూమండలంలో ఈ ఇతిజోసాన్ని ఎం 

దరో కవులు వర్ణిస్తున్నారు. ముందు ముందు మహా 
కవులు వర్ణిస్తూ ఉంటారు. ఈ నముహాభారతాని] 
తలోకాలలోనూ ప్రకిస్ట ఉంది. అగిజాతుల 
వారు దీన్ని విపులంగా సంత్నేపంకా పఠించటం, 
ఇతరులకు వినిపించటం చేస్తూ ధారణ చేస్తున్నారు, 
ఈమహాోభారతం శుభపుదమూ లలితమూ మంగళ 
పదమూ అయిన పదాలతో అలంకృత మై ఈంది, 
వె దిక్క లౌకిక సంకేతాలతో కోభాయమానమైనది, 
అనుష్టుప్‌ , ఇందవ(జా మొదలైన ఛందస్సులచే 
బద్ధమైనది కావటంచేత పండితులకు ప్రియమైనది. 
పరమపవితమైన హివరాలయమందు ప) శాంత 
మైన గుహాలో ధర్మాత్నుడగు వ్యాసమహర్షి స్నానాది 
నిత్యక ర్మపరిశుద్ధుడై క్రశొసనమున ఆకీనుణై నియ 
నుబద్ధ శాంతచి త్తంతో ఈశ్వరునియందు లగ్నమైన 
నునస్సుతో తపస్సు చేస్తున్నాడు, ధ్యానయోగం 
లోఉన్న ఆ మహర్షి ధర్మపూర్వకమైన భార లేతి 
హాసంయొక్క_ స్వరూపాన్ని విచారించి జ్ఞానదృష్టితో 


13 స 


౦భవప సర్వము 


దాన్ని విరచించాడు. నుం త్రదష్టలవలె పంచమ 
వేదరూపమైన మహాభారతనును వేదవ్యాసుడు 
ధ్యానయోగంలోనే మూసి ఆసత్యం నెల్లడించాడు, 

సృష్టికి పూర్వమందు వ వస్తువిశేషము నామ 
రూపాదులు లేక సర్వతా) అంధకారం న. 
యున్నప్పుడు పెద్ద అండం ఆవిర్భవించింది, అబే 
సమ_స్త్మపజూభీజమై అవినాశనమైనజై ౦వ. బిహ్మ 
కల్పాదియందు ఆ బిహ్మాండమే చతుర్విధపాణి 
కోటికి కారణమని చెప్పారు. 'ేనియందు సత్య 
స్వమాపుడూ జ్యోతిర్శ్మయుడూ ఐన సనాతన (_బహ్మా 
అంత ర్యామియోపనున ప్రవేశించి ఉంటాడో అబే 
యా (బహ్మాండమని శ్రుతి ఫఘోషిసోంది. 66త్రశ్ర్‌ 
సృష్ట్వా త 'దేవాన్నుపావిశత్‌ ౫ పర్మబహ్మీ (బహ్మోండ 
విండాండ ములను సృజించి తా నందు పి వేశించెను, 
అని ఈ|శుకి పై అర్థాన్నే బోధిసోంది, 


ఆపర|బహ్మ అద్భుత మై, అచింత్యమై, సర్వత్ర, 
సమానరూపవ్యాపమై , అవ్య క్షమె; సూక్కుమై, 
సర్భకారణమై, అనిర్వచనీయమైనది. సత్‌ , అసత్‌ 
రూపంలో ఉపలబ్రమయె సర్వమూ ఆ పర్మబహ్మమే. 
ఆ అండమంబే పిథమ దేవాధారీ ప్రజూపాలకుడూ 
పిభువూ 'దేవగురుడూ పితామహుుడై న బ్రహ్మ 
రుద్ర, మన్కు పిజాపతులూ, పరమేస్టు పాచేత 
సుడూ, దక్వుడూ, దతపుతు? లేకుగురూ ఆవిర్భ 
వించారు. అనంతరం ఇరవై యొక్క-మంది ప్రజా 
పతులు పుట్టారు. సమ స్తబుషులూ మునులూ దివ్య 
జ్ఞానసంప త్తిచే మత్స్య కూర్మ వరాహాది రూసాలు 
పొందుతున్న (శ్రీహరిని తెలిసికొంటూ ఉన్నారు. 
అృపమేమయాత్ముడు, విమ్టుమూపుడు ఐన పురుషుడూ 
అతని విభూతిరూపులై న త)యోదశవి శ్వేదేవులూ, 
ద్వాదశొదిత్యులూ  అష్టనసువులూ, అశ్వినీదేవ 


భాస చే కపిత Maye హ్‌ పజీవోఇ మప తి, 
తానా మతుయో భారతదుమః 
నమామి శశ త్సుప్పఫలోదయం, 
3 మన్ఫేద్య మమా రవి 
॥ మ 

వ గాజ్షేయస్యచభిమత: 

దె కహాయనః పురా 
(త్రీనన్నీ న నివ కౌరవ్యాన్‌ జనరూమాస ఏర్యవాన్‌ . 
ఉళ్చాద్య శృతరాష్ట్ర ౨ చ పాందువిదుర నువ చ 
జగామ తపసే ధ్గీమాక్లా పునవే వాశ్ళమం ప్రి ; 
వేష జూలేప్పు వృద్దైషు గలే న సా గతిం 


ఖ్‌ జ / రి 
న్‌ స విచిత క్యు. కప 


Cg 1 


న nd శీమానుశ ఘు 2 2ఒస్మిన్‌ మహోన్ఫవీ 8, 

మేజయ్‌న ప పృష్టఘున్‌ (బ్రాహ్మణా శ్చ సహ్మసశః 
శాస శ్‌హ్య మానీనం వె వై శేంపాయన మ ని, 
ససదసె RIN నహానీన్మ శాంనయామాస భారతం 
కర్మా న్లరేష యజ్ఞ జ్ఞ స్య చోద్యమానః ఫునః పునః, 
వ్‌స్తరం సరువంశస్య సంభ ధర్మ ఫీలతాం 
శస్తుషహ్హన్భృతింకున్న్యాఃసమ్యక్‌ kl] విసాయని నో బపీత్‌ 
వానుదేనస్య మాహాత శ్రంపాండవానాంచసత్యతాం 
నన? ర్తరాష్ట్రాణా ము క కృవాన్ఫగవాన్‌ రుషీ ౩, 






శ్షత్త వు స్ట సం తు తా ఫ్ర ణా ర్ట ర ధాం 
pone రె నె కసవాజ్లే క్షతాబూద్యం భారతము త్రమం. 
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చతుర్వింశతిసాహసీ)ం చక ప 
ఉపాఖ్యానై ర్వి రిషనా తావ ద్భారతం పోచ  తేబు na 
ర ప ఇ కృతవాన్‌ బుమీ, 
లీథి 
అనుక”మణి కాభధ్యాయం వృతాంతం సర్వపర్వణాం, 
క్రదందె దె కవాయనః పూర్వంపుతముభఖ్యాపయచ్చుక ౦ 
lial ఇఒనురూపె వెభ్యా:నీ 1 స్య భ్యః (పదదా పభుః 
౦ శతసహసాణి చకారాన్యాం స స సుహితాం 
రంకచ చృతసహస్యుం న పిజెఫ్టి, వీతం, 
పిత్రే పంచదశపో కృ కం గంధ ర్వేషు చతు ర్‌ న 
ఏకో క ౦ శతసహసి ను మానుమేవ్వు ప్రతి వి wan 
నారదో2 శా )వయ దేవా ననితో 'చేవల;ః పిత్వాన్‌ 
గంధర్యయక్షం యమోంసి శావనయామాస వె నుక, 
అన్నింస్తు మానుషేలోశే వె వె గంపాయన ల సృవాన్‌ 
వ్యాసస్య ధర్మాత్మా సర్వవేదవిదాం వరః, 


స్‌ 
శ. 


గా 


ఫ్‌ 


శ్‌హ్యో 
ఏకం శత తసహస్య న్ను ను మయోక్తంనై నిబోధత, 
దుర్వోధనో మన్వుమయో 'మహాదుమః 
స్క ౦ థః కర శృకుని స్తస్య శా ఖాః, 
దుశ్యాసన పు సమృ చే 


పప లే య 
మూలం రాజూ ధృత రాష్ట్ర ఒమనీ షి, 


యుధిషి AB న జల నల మః 
స్క ం ధో ఒర్టు నో సీమ సే నో ఒస్య శాఖా; 
మూాపిసుతౌ పున్న ఫలే సవ్వు బే 

/ న? ఎ 


మూలం క పో బ్ర హా 
ణ స్త 

న బాకి 0 న్న 
పొందు రిఆ బహూన్‌ దేళాని బుద్ధ్యానిక )మగౌనచ 
అరణ్యే మృగయ-శీలో న్యవసన్ము ని భి స్పహ. 


చ బ్రాహ్మణా శ్చ, 


మృగవ్యయాయనిధనాత్‌. కాం (పాప స ఆపడం 
జనప ప్రభృతి 
మా త్రో గ్‌ రభ్యుపప్తి న్స ధర్మోపనివషదం ప్ర తి 
ధర్మ స్యనాయోః శక్రస్య దేవ మోశ్చతథాకినోః, 
తతో ధర్మోపనిషదః (శ్రుత్వా భర్తుః పియా పృథా 


పారానా స 
స 0 తతా చారవిధిక మః. 


తలూ మొదలగువారు జన్మించారు. అనంతరం 
యత, సాధ్య, కీశాద, గుహ్యాక, వీతరులు, సదా 
బారపరాయణులు సాధుక్‌రోవుణులు బహ్మృర్దులు 
ఆవిర్భవించారు, శ “ర్యాది సద్దుణసంపన్ను లై న 
రాజర్దులు ఉదయింభారు, కమముగా ఆ బ్రహ్మం 
డంలోంచి జలము, ద్యులోక ము, భూమివాయు.వు, 
ఆకాశము దిక్కులు ఆవిర్భవించాయి. 

ఖబుకే, మాస, పత, దిన, 
రాతు"లుకూడా ఆ బహ్మాండంనుంచే ఆనిర్భపిం 


సంవ క్సేర 


చాయి. ల్రంతేగాక (పపంచంలో కనిపించేవి విని 
పీంచేవీ అన్నీ ఈ (బహ్మాండంలోంచి పుట్టినవే. 
ఈసావర జంగమాత్శక మైన పగపంచమంతా 
థి మల స్టో 
(పళయకాలంలో తనకు కారణమెన బహ్మాయందు 
వట స 
లవీ;శమగుతోంది. నసంతొది బుతుకాలానుసారం 


అర 
చ 


ఫల్క పుష్క, పతాంలు అనేక చిహ్నాలు ఏవిధంగా 


పుట్టి అంతేరిస్తున్నా యో అలానే కలా రంభ ౦లో 
పూర్వరీతిగా _ వివిధపదార్లాలూ దృష్టిగోచర మె 
థి లు ర 


కల్యాంతంలో నక్‌సాయి, ఈరీతిగా అనావ్స అనం 
తమూ ఐన కాలచక్రం లోకంలో నిత్యం తిరుగుతూ 
ఉంటుంది. ఈ (భమణమందే 
సంహారం జరుగుతున్నాయి, 


(వొణుల ఉత్ప త్రీ 


పూరషకాలమందు దినఃపుతు ఎడు, బృహణశ్‌ , 
భాను, చతు, ఆత్మా, విభావసు, సవితా, బుచీక, 
అర్క, ఆశౌవష రవి ఈ శబాలతో సూర్యుడు 
వ్యవహరింప బడ్డాడు. వీనిలో చివరిదగు రవిశబ్దము 
పృధి(లో గర్భుస్థాపన చేయుటచేత పూజ్య మైనది. 
ఇతని కుమారుడు దెవభాట్‌ | దేవభా”ట్లునికుమా 
రుడు సుభాట్‌ అని 'పీలువబడుచు౦ డెడివాడు. 

సుభాట్‌ కు ముగ్గురు పుతు)లు వారందరూ 


లో 
సంతానవంతులు,. అనేక శాస్త్రాలు "తెలిసినవారు. 


| గ్ర స 


6భవపర్వము 


శారీలో పెద్దవాడు దశజ్య్యూతి చెండదనాడు శత 
జ్యోతి మూడవవాడు సహసృజ్యోతి. 

దశజ్యోతికి పదివేలమంది కుమా రులు, శత 
జ్యోతికి తమ్మునిసంతతికన్న పది లెట్లున్న ది. అనగా 
ఆతనిసంతతి లతు, వారికి పదిరెట్లు మంది కుమూ 
రులు సహసిజా తికి గల్లిగి, అనగా ఆతని సంతతి 
పదిలతలు. వారినుండి ఈ కురు యదు, భరత, 
యయాతి, ఇత్వ్యూకువంశాలూ. మరికొన్ని రాజర్షి 
వంశెొలూ బయలుదేరాయి. సృష్తిపరంపర ప్‌ద్రి 
నుండియే జరిగింది. 

వేదవ్యాసభగవానుడు తన ద్ఞానద్భప్టి వల్ల 
సమ స్త (పాణుల స లాలో ధర్మ, అర్ధ; కాము 
రూపరహాస్య్యాలూ, కర్మోపాొసనా జ్ఞానరూపమైన 
'నేదనూ, విజ్ఞానసహితమైన యోగమూూ, పురు 
పార్ధత్రయ ప్రతిపాదకములై న అనేక శాస్త్రాలూ 
లోక. వ్యనహోరసిద్ధిదములై న, ఆయుర్వేద ధను 
ర్వేద, స్థాపత్య వేద, గాంధర్వ వేద ఆదిగా 
గల సమస్త ఇాస్తాాల తత్వానుభనం పూర్తిగా 
వెందాడు, 

ఆ వేదవ్యాసుచే ఈ మహాభారత గ )౦థంలో 
వ్యాఖ్యానంతో సమస్త ఇతిహాసాలలోని వేదాల 
లోని రహస్యాలనూ పరిపూర్ణంగా విపులంగా విన 
రించాడు. ఈపూర్ణ త్వ మే యా గంథలతుణ మని 
చెప్పబడుతోంది. 

న ట్‌. ఈ గంథంలో నవా కను 
సంశ్నిపఎగానే కాక విసారంగా కూడా వర్ణిం 

(“నారాయణం నమస్కృత్య? అను శ్లోకం 
తోనే కొందరీ గ్రంథం ఆరంభీస్తున్నా రు. వురికోొం 
దరు ఆ స్తికపర్వంనుంచీ, ఉపరిచరవసు చరితనుంచీ 
భారతారంభొంగా గణిస్తున్నారు, 


ల తో 
జావ. సుతవాఖ్యుయా 
శో సుకు 
యో 


క. 
తు గా న్‌ 
న్‌ స్ట వాక. ఎన స్‌ నవు చు 
షీ 


వాన్గాచ్చుకృశు ద్భ్భృశం 

ఆహుుః శేచి న్న తా తప్రైత ఇ తీ వాపచే, 

] కథం తన్వేతి బాపే 
X# ర జాది డోకపి ట్‌ 

న సగ (తం సర్వ ఫ్థ్యావాం Fg సంతతిం, 
సతాం స్వాగతమితివా-వోఒళూయ న సర్వశః 

Wy అనే 
ని న్నాపరతే శ జై ది శః 


సెక్‌ 
యదా చికమృతెః వొాందుః 


FR 1 


er 


స ర్వా నినాదయన్‌, 
చానాంభూళానాం నిస్వ్వనస్తుములోభవత్‌. 
ఫ్‌ నృ కుభ్రాగంధ్దాః శంఖదుందుభినిస్సనాః, 


ఆసన్‌ 


తె 
అ 
పి వే పార్థానాం తదద్భుతమివాభ వత్‌ 
క్రీత్యాన వస స్వోహేంపరాణాం హార ర్ల సంభవః, 
స ఆఫీ న్మహోం స్తత దివస్స్ళ క్ర కం 
తేఒసత్యని 'ఖలొన్‌ వేదాన్‌ శాస్తాణి ee 
క్యవన్‌ పాండవా సత్ర పూజితా అకుతోభయాః 
యుధిస్థరస్య శాచేనపీతాః పృకృతయా౭. భవన్‌, 
ధృత్యా చ ఫీమసేనస స్య ఏికమే ణార్జునస్య చ, 
గురుశ్నశూవయా తూన్త్యా యమయో ర్వినయేనచ 
తుతోవ. లోకః సకల స్తేషాం క "ర్యగుణేన చ 
[ఆచా రావపరి హార శ సంసర్ల శ్చాప్యనింది తై || 
అ చ వ్యవస్థానం కౌచమి త్యభిదీయి తే: 
ఇహ్రానిష్టార్సనంతతొ చి త్ర శ్ర స్యా వి కృతి ర్గృ తిః 
సర్వం వికి మ ౦ పరిచేతతే। 
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తానువృ త్తి :శుళూూ పోయా న్లిరాగస్యవికి యా 

నిఆయత్వం ఏినయో౭_థనా నుద్ధత ళీలతా 
కార ర్యమధ్యవసాయస్స్యాద్చలినో పిపరాభ వే] 
సవమవాయీతతో న రృ స్వయంనరాం 
పో స్త సో సర్జునః కృష్ణాం కతా కర్శసుదుప్క-రం, 


వృ 
fra 
నరస 


తతః పభ్భతి హోం నొ పూజ్య: సర్వధనువ్మ తాం 
ఆదిత్య ప్రవ ద్య్శుప్పేమ్యః సమే హ్యపి వాభవత్‌ , 
ససర్యాన్‌ పార్థినాళ్థ త్వాసర్వాంశ్చమహతో గణాన్‌ 
ఆజపహో రారునో రాజ్లో రాజసూయం మహా(క్రతుం, 
అన్న వాన్‌ జమీణావాంక్స సరె రై పఃసముదితోగుకై 8 
యుధిస్ట రణ సం పాపో రాజసూయోా వముహాకి%ితు;, 
సున ద్వా సు దేవ స్వ భీమార్దునబలేన చ 
ఫఘాూతయిత్యా జగాసంథం వైద్యం చ బలగర్వుతం, 
సక్‌ ధనం సమాగచ్చ న్నగ్గణాని తత సతః 
మణికాంచనరత్నా ని గోహా హస్త ఫి శ ధ నాని చ, 
వీచి తా ణి చ వాసాంసి Hess చ 
సర తాని చ, 
సమృద్ధాంతాంతథాదృష్ట్వా పాన్షవానాంతదాశ్‌) యం 


కంబళాజినరత్నాని రాజ్క వా 


ఈర్థ్యాసముట్లః సుముహాోం స్తస్య మన్యు రజాయత, 
విమాన్నపతిమాం త్మృత మయీన సుకృతం సభాం 
పొండవానా ముప పహృతం స దృష్ట్వా పర్యతప్యతె, 
త త్రావహపితశ్చానీత్‌ [ప్ర స్టందన్నివ సంభ్రమాతీ 
య త్య కం వాసుదేవస్య భీ మే నానభిజాతవత్‌. 

స భోగాన్‌ వివిధాన్‌ భుజ్ఞ.కా రత్నాని వివిధాని చ 
కణితో ధృతరాష్ట్రస్య వి వ ర్గ్‌ హ రి ణః కృ స్థ, 
అన్వజానాత్‌ తతో ద్యూతం 'ధృతశాస్త స్ట్రస్సుత ప్రియః 
త్ర చ్చృత్వా వానుచేవన్య కోపః సమభవన్‌ మహాన్‌ 
నాతి [క్రీతమనాశ్చానీత్‌ ఏవాదాం శ్చాన్వమోదత 
ద్యూ తాదీన నయాన్టోరాన్వివిధాం శ్చాప్యుపై ఇ కుత, 
నిరస్య విదురం భవ్మ దోోణం శారద్భ్గతం కృపం 


Tt 
లే 
కతా. 

లా 3 


విద్యాంసు లీ మహాభారతజ్ఞానం అవేక విధా 
లుగా ప్రకాశింప జెస్తున్నారు. కొంద ర్రీగ భం 
పఠించి వ్యాఖ్యానరూపంలో ద్రతరులకు బోధించ 
డంలో కుశలురుగాను మరికొందరు ధారణ చేయ 
టంతో కుశలురు అవ్రుకున్నా రు, 


సత్యవతీ న నందను డగు వేదవ్యాసభ గవానుడు 
తపోబిహృ్మచర్యాదు లతే నురచి కరు తో 
సనాతేన మైన 'వేదధర్మాన్ని ప్‌ స్పరించి మహో భె 


రతం రచింశాను, 


బహ్మచర్యాడి వృితపరాయణుశు కట్ట 
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చేర్చాను. భూత, 
కాలాల పవపవరాలు పివరింవాను, 
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చరదుడూ, సూర్యుడూ, గ్రహాలు, నతుతాాలు, 
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కారణాలు గూడా ఇందులో వివరించ బడ్డాయి. 
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యాలూ యో గ్రంధంలో అభివదైి ప బజ్జాయి. 
కానీ ఈ (గంధానికి భూమండలంలో. లేఖకుడు 
లేడనే విచారం నిరంతరం నన్ను వేధిసోంది. 
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వారియందు గొప్పకులమందు జన్నించినవారి 
భావి 
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భీమునిచే అపహసింపబడ్డ దుక్యోధనుడు అసూయా 
సరుడయ్యెను, కాని పాండవుల్ని జయించే శ ల్‌ 
లేదు. అందుచేత వృతియుడై. గూడా యుద్ధమందు 
ఆ త్పాహం భూపలేకున్నాడు, సొండవుల ఆత్తవు 
సంపత్తిని హరించే ఉద్దేశ్యంతో గాంధార రాజగు 
శకుని సహాయంతో మాయా ద్య్యూతానికి ఆహ్వా 
నించడానికి నిశ్చయించారు. 


సంజయా ! దాని 


# లో Pal 
గి గీ లై దగ కం 
తు 


సత్య వతశొాంతభః సుమిత్ర స్పుబలః 


ప్రభుః 
జూానుజంపహోఒ నరణా సరి క్రియభ్ళక్యక్ళుచి వ్రతః 
_ బృహాద్భలః 


తుర్ని రామయ ః రితి 


బలబంధథుర్ని రాముర్లః 
ధృష్ట కతు రసా క్కే_తు ర్రీ సీ 
అవీవేచ్చపలో సో రః 

మహోపురాణసంభావ్యః (ప్రత్యింగః పరహో (శుతిః, 


a ధ్భ డహుధిః 


ఏలేవాన్యే చ రాజానః కతనోఒథ సహ్మసశోః 
/ 

(చూయంలే శ నత్రశ్ర శా మ ఎవపద్మశః, 
హిత్వా సువిపులొన్‌ భీ గోగాన్‌ బుద్ధిమంతో. మహాబలాః 
రాజానో నిధనం (పాసా స్థవ పతా వవ ప్రభో, 
ష్‌ మస్త్యాగ ళ్‌ 
హాళ్ళ్య మవిచా స్తిక్యంసత్యం సెెచంద యార్హవం, 


విద్వద్భిః కథ్య లే లోశీ పురాణే కవిసత్తమెః 


యేపూం దివ్యాని కర్మాణి 


ee సంపన్నా స్తే బాపి నిధనం గతాః, 
తవపు తె దురాత్మానః పతప్తాతె వీ మన్యునా 
ల దుర్భ్య త్ర శ్రభూయిప్లా న తాం న్‌ 'చితుమర్గ సి. 
శ్రుకేవానని మేధావీ బుద్ధిమాన్‌ (వా సమ్ముతః 
యమేపాం శా 
న్మిగహానుగహా ఇావి విదతొ తే నరాధిస 
కే పుత్రరతణే, 
భవితవ్యం తథా తచ్చ నానుశోచితు మర్హ్మనీ 
దైవం (ప్రజ్ఞా విశెపేణ కో నినరితు మరలి, 
విధాతృ విహితం మార్గం న కశ్సిదలివ గ్ర లతే 


థొస్తానుగా బుద్ధర్న తేముహ్యంతి భారత. 


సాత్యంత మేవానువృ ల్‌; కార్యా 


కాలమూలమీదం సర్వం భానాభా'వే ప 


కాల; సృజతి భూతాని కాలః సంహార సే ప్రై (పజాః 
సంహారంతీ౧ |పజాః కాలం కాలః శవుయ తే పునః, 


కొలోహి న. సర్వలోశే శుభాశుభాన్‌ 


_క్షాల్సస్పంమీప కే సర్వాః పజావిసృజ లే పునః, 
కాల, ఎమృవ్షేషు. జాగర్తి శాలోహి దురతికిమః 
కాల్‌ స్పశ్వేమ్ము, భూలేషు చరత్యవిధృత  స్పమః, 


ee) 


అల్‌ 


శృద్గధానః సదాాయు రః 


అతీళానాగతాభావా యే చ వ ర్తంతి సాం (పతం 


తాన్టాలనిర్మి ఆ కాన్బుద్ధ్వా న సంజ్ఞాం హోలుమర్హ స్ప 


ఇత్యేవం పుత్ర? క్రో రం ధృత రాష్ట్రం జనేశ్వోరం 


ఆశా(స స్‌ స్వస్థి సమకరోల్‌ సూతో గానల్లణ్‌ స్తదా, 
Gt ద రువ ఇం wm న ద 

అణ "పనిషవ ణ్యాం ర రోజ బపీజ్‌ 
"4 గ్‌ (4 _ ౫ 

సిద్వద్భుః ట్య త 5 శ్రీ పుళాణే కవిస త్రమైః, 

భార తాధ్య యనం పు ణా మ పీ పాదమసీయత; 


స్ట న 

en పూయంత సర్వపావాన్య షత, 

దేవాదేవర యోహ్యత్ర తిధ్యాబహ్యర్ష యోఒమలా। 

i పై a 

కర్ణం తె శుభకర్మాణ సభా యమా మహోరగా?, 
pe 0) 


గవానా(సు'దేనళ కీ రషడే2త సనాతన; 
) కర్ణే 


సహో సత్య మృతేం సై వ పవ్మితం పుణ్యమేన చ, 


శాళ్యతం బహ్మృపరమం ధృవం 
యస్య దివ్యాని కర్మాణి కథయంతి మనీసీణః, 
అసచ్చ సదసవై్వ్పైవ యన్మా ద్విళ్వం (ప్రవర్త శే 
సంతతిళ్సు (పవృ త్తిళ్చ బన్మమృత్యు 


జ్యోతిః సనాతనం 
9 


ఫునర్భువా ః, 
ఇధాత్శంశ్రూయ తే యచ్చపంచభూతగుణాత్మకం 
అవ్యక్తాదపరం యచ్చ స ఏవ పరిగీయ తే, 
యత్త ద్యతీవరా ముకా ధ్యానయోగ బలాన్వికేః 
పికిబీంబ మివాదగ్శే పశ్యంత్యా తాన్య వస్థికం, 
సదా RS 


ఆనసేన న న నర 4 పాపాల్‌ ప్రముచ్య కే, 


అనుక్రిమణి కాధ్యాయం భారత స్వేము మూదిత; 
ఆస్తీక సృతతం శృణ్యన్‌ న కృచ్చేవ్వనసీదతి, 


ఉఫేసంభ్యే జపన్‌ "కించిత్‌ సద్యో ము ద్యేతకిల్సిపాత్‌ 
అను।క్ర మణ్యాయావత్‌ స్యాదహ్నా రా త్యాచ సంచితం 
భారతీ స్య వపుస్ట్ర్యాతత్‌ సత్యం వామ్భుత మేవచ 
నవనీతం యభాదథ్నో ద్విపదారచాహ్మణోయభథా. 
అరణ్యకం చ వేదేభ్య ఓవధిభ్యోఒమ్భృతం యథా 
హ్రచానానముదధి సట గార్వరిస్టా చతుష్పదాం 


డా. 
ల! 


ఆ యజ్ఞ వేళ పాండవులకువవ్చే అఆమూల్యాలై న 

వ ష్‌ 

నానున్‌ మూ  నుంసిరి 

కానుకలూ యశస్తూ దుక్యూథనుని! ఈర్ష్యా; 
కధ, దుఃఖకారకాలయాయి. 

మయ(బహ్మా పాండవులయందుండే 


చూసి బ్రందసభిను మించిన గొప్ప 


సద్దుణాలను 
సభాభ్వనం 


నిర్మించి ఇచ్చాడు, అది విదూనంలా ఉంటుంది, 


ఆ సభాభవనంతో భూప ) దేశం జలప)బే 
కంలాగ జలపి దేశం భూస్తలిలా  కన్చడడంవల్ల 
ఠా C౧ 


దుర్‌ రో్టథనుడు స్థ సలముందు జలమందువలె, జలమందు 
స్థలమందువలె చ చరించు టలో పొందుతూన్న పిమా 
దాన్ని చూసి (శ్రీకృవ్ణు భీమసేనుడు సవ్వసాగారు. 

దురోధసుశు రాజభోగాలన్యూ దివ్వరత్న నిచ 
యాన్నీ అనుభవిస్తున్నా నానాటికీ బలహీను డన్ఫ 
తున్నాడు. ఆరోజుకారోజు _ లెల్లబారిపోవడం 
చూసి అనుచరులు ధృత రాష్ట్ర మహో రాజకి "తెలియ 
చేశారు, 


న )వుతో పొండన్రులతో జూదవూడతానంళే 


కీ విషయం కెలియగా 


ర్ద్‌ క్ష 


ష్‌ 
ధృతరాష్ట్రాని చర్యను అభినందించలేక పోయాడు. 


దుఠొ్య్యాధనునకు వాండనులస మాత్సర్యము 
కొలుగుటచే ఆనందమే కలుగుటలేదు. గాన ధృతరా 


అంగీకరించాడు. 


ముడు వానము వహించి వారివారి పరస్పర వివా 
దాలను ఆమోదించి. కౌారవ్రలయొక్క- అన్యాయా 
లనూ, ద్యూతాన్నీ, భిన్న భిన్న 
మూచి ఉవే పేక్షవహించాడు. 


పృవృతు అనూ 


ధృతరాష్ట్రంని ఉచవేకుకు కారణం ధర శ్రే హోనికికార 
ణభూతులై న soe సంహారమే. 

పాండవుల విజయవార్హ విని ' ధృతరాష్ట్రుడు 
దుర్యోధన, కర్ణ శకునుల దురాగంహ పూరితమైన 


అన, 
పంభవ పర్వము 


ఈ నిశ్నయాలకు విచారించి సంజయుని తో 
ప్రలా అంటున్నాడు. సంజయా ! నా మాట విను, 
ఈ యుద్దంలో కలిగిన నాశనానికి నన్ను దోషిగా 
సదశవ. నువ్వు వీద్యాంసుడవు, రా 
డవు పండితులకుగూడా ఆదరనీయుడవు, ఈయుద్ధం 
లో నా సమ్మతి యొంతవమూతిం తేదు. ఇది మా 
కులనాశన హేతుభూత మెనది. చ యుద్ధమును నేను 


వాంఫింపశేదు, 


నాకు పుతంలయిన దురో ధనాదులూ, పొండు 
పుతులై న ధర్మరాజూదులు సములే. అయినా ఏం 
చేయగలను. నా ప్పుతులు (క్రోధానేశుత నా 
సొోాదగూడా దోపారోపణ జేస్తున్నారు. నామాటను 
చెల్లసీయటంళలేదు. 


నేను అంధుల్ణవటంచేత, దీనుల్ణి అనటం 
చేతనూ పృుతులయందు అసక్తిని చూప 
వచ్చింది. అందుచేత ఆ అన్యా యకృత్యా లన్ని టిం 
సహాస్తునా న్నాను. స న దుర్యోధనుడు 
వశం చేత దుఃఖతు డవుతూంశు వాడితో నేనూ 
దుఃఖంచపలసివసోంది. 


వలసి 


ఆకా న 


రాజసూయమఎందు మహాపర్శాకవు శాలురై న 
పాండుపుత్రుల యొక్క అఖండ సంపదల్ని చూసి 
మయసభాభ వనంలో జల స్థల భేదం గుర్తించలేక 
థీమునిచే అపహసింపబడ్డ దుకో్యోధనుడు అసూయా 
పరుణయ్యెను. కాని పాండవుల్ని జయించే భక్తి 
లేదు. అందుచేత త్మతియుజై. గూడా యుద్ధమందు 
పాండన్రల ఉత్తమ 
సంపత్తిని హరించే ఉద్దేశ్యంతో గాంధార రాజగు 
శకుని సహాయంతో మాయా ద్య్యూతానికి ఆహ్వా 
నించడానికి నిశ్చయించారు. సంజయా |! 


ఉత్సాహం భూపలేకున్నాడు, 


దాసి 


ల్‌ 
అం 
వ! 


ఆది పష 
ఇ) 


యై తానీకిహాసానాం తథా భారత ము చ్య తే 
యశ. శె ఏనం శౌవ య్యచ్భా బె ాహ్మణాన్‌ న్‌ పాదము న్తతేః 
పిత్ళాం 
క్రతిహాస పురాశాభ్యాం వేదం సముపబృంహమేత్‌ . 
బిభేత్యల్ప ను) ) తాచ్వేదో మామయం (పహారిష్యతి 


ఫ్ర 
కార్త ం'వేదమిమం విద్యాన్‌ (శొవయిత్యార్థ మన్ను లే, 


అమయ్య మన్న పానం నె _స్తస(ోపకిష్థతె షే 


భ్రూణ సూత్యాదికం బూాపిపాపం 
0) : 
య క్రమం శుచిరధ్యాయం ప 


మ. 
"ఆ త్స ర్భణి స శి సర్వణి. 
అధీతం భారతం తేన కృత్స్నం స్యాదితి మేనుతిః 
య శ్వెనంశృణుయాన్ని త్య మార్గ ౦. (శద్ధాస మన్వితే ష్‌ 


స దీర్తమాయు:ః క్లీర్తించ స్వర్షతించాప్ను యాన్న రః 


i 


కాద్యంతాలలో జరిగిన ఘట్టాలను అలోచి సే అప 
A నల 

జయ హేతుకాలగు సూచనలే నాకు కనిపించాయి. 

నా బుద్ధిపూర్వక వచనాలు వించే నే నెంత 


పృజ్ఞకల వాడినో నవు గ్రహించ గలవు. 


అర్జునుడు (డాపదిస్యయంవరంలో వరసంభానం 
వేసి అత్యద్భుత మైన 
భదించి 
నివ్వెర పోతూండగా ఆమక్స్యాన్ని భూపతితం చేసి 


మత్స్య యంత లక్యూన్ని 
సభ్య ందాసీనులై. న రాజేమ్టులందరూ 


శౌర్యణై ర్వ్యోత్సాహాలతో 'చ్రాపదిని పర్మగహించిన 
నాడే నేను కౌరవుల విజయం మోద అశ నదులు 
కున్నాను. 


సంజయా ! అర్హునుడు బలపర్శాకమాలతో' 
కృష్ణుని సోదరియెన సుభదిను పరిగ్యహించగా ' 


వృష్టీషీరులు ఇందో ప్రస్థానిక బహూూకృ్ళతు లతో 
ఒవచ్చిననాడు, జేతు ధిక్కరించి అర్జునుడు 
. శిప్యాస్త్రోలతో, అగ్ని దేవుడికి సంతృప్పి శలిగించిన 


20 


ఏకత శ్చతురో వేదా 


సుజ 


న్‌ భారతం చై తదేకతః 

య. సురైః సర్వైః సమేత్య తులయాధృణేం 
ర్భ్టకః సరహ స్సేభ్యో టి 

తదా 1పభృతి లోనేఒ సిన్‌ మహాభారత ముచ్యతే 
మసా ల్వేచ గురు ల్వేచ (థియమాణంయలోో౭_ధికం, 
మహత్వాత్‌ భారవక్యాచ్చ మహాభారతముచ్య తే 
నిరు క్రమస్య చూ వేద సర్వ వాపైెః ప్రముచ్య శే, 


తపోన క లోో-=. థ్య యనం౦నక ల్క_;ః 
స్వాభావిక వద విధి. ర్నక లః 
ప స లా అ 0 లై 
“గర? 


హా తానిక ల్యూ 


నాదు, లాతాగృహంనుండి పాండవులు కుంతీ సహీ 
తంగా రత్నీతులుకావడానికి విదురుడు శ్చద్గపూని 
స్వాయంవరోత్స వంలో మత్స్య 
యంత్రాన్ని ఛాదించి అర్హునుడు దాంపదీపాణిగ)హ 
ఆం చేసిననాడు, మ పత పరస్పర 
మెలి కలిగిందని ఆకర్టించిననాడె నేకు విజయ 
కాంత వదులుకున్నాను, 


అంతేగాక మగధరాజ శ్రేష్ట న జరాసంధుడు 
శ్రీముని భోజబలానికి తాంగిపోయిన శుణంలో, 
ధర్మజుని సోదరులు నలుదిక్కు-లూ జయించి అన్న 
గారిచేత రాజసూయం నిర్విఘ్నంగా చేయించిన 
సమయంలోనే నేను నిరాశ చేసుకున్నాను. 
సంజయా 
రజస్వలాస్థితిలో. ప్రకవ(స్త్రుయై ఉన్న చ్యాపదిని కురు 
సభామధ్యంలోక్‌ దుశ్శాసనుడు ఈడ్చుకొని వచ్చి 
నప్పుడు అయిదుగురు భ_ ర్రలుకల దాపది అనా 
థలా రోదిస్తూం కు ఆమెకు మానభంగం చేయ 


ఇ్బిటికంటు ము ఖ్య మైనది "ఉంది. 


డానికి ప్రయత్నించి దుళ్ళాసనుడు 
ముహూ రంలోనే నాకు జయంమోద కాంత 
పోయింది. మాయాదభ్యూతంలో ధర్మజుని సర్వ 
సంపదల్నీ శకుని అపహరించగా పాండవులు అగి 
జుని న అరణ్యాల సాలవ్రతూన్న పుకు 


విఫలుడై న 


వారి వ స్సులోసి భావాలను వ్య కఫిరిస్తూ హా స్తీ 
నాపురం విడిచి నుహారణ్యా లలో బాాహ్ముణసహ 
వ ఛిమూటనం చేస్తూ జీవిస్తున్నారని విన్న 
ప్పుజే నాకు యుద్ధం లో జరేగే ఫలితం తెలిసి 
పోయిడి_.అని ధృతరాష్ట్ర్రద్లు ఇంకా కొనసాగి 
స్తున్నాడు., 


కిరాతరూపంభో వచ్చిన పరమకివుణ్ణి 
మెప్పించి అర్హునుడు పాశుపతం ఫోౌెందిననాడు వన 
వాసంలో ఉన్న పాండవుల వద్దకు వమూర్క_౦దజేయాది 
బుమి(శేస్టులు వచ్చి సఖ్యంగా స భా అర్హ 
నుడు జేనలోకానికి వెళ్ళి (బ్రవ్మాచర్యతపోదివలతే =. 
వారిని మెప్పించి దివ్యాస్తాాలు పొందాడని విన్ననాడే 
నేను భవిష్యత్తును నిశ్చయించుకున్నాను. వరబల 
గర్వంతో చరించే పౌలోము కాలకేయామల్ని 
క 'దేవేం్యదాదులే తికమకలు పకుతోంటే 


అవలీలగా వారిని జయింవా డని పిన్న 


జయించే 
Sosy 
ప్పుడు, అసురసంహోరార్థం అర్జునుడు వ్రం్యదలోకానికి 
ial కీర్ణయాకరిలో అర్హు 

డు దివ్యాస్తాలు సాధించా డసీ ధర గ్రజాడికీ లోవ 
ను్యు చెప్పినట్ల ట్లు తెలిసిన నాడే, భీమచేనాదులు 
కుబేరునికి మిత్రులై నట్లు ఆక ర్లించిన నాడే విజయం 
వారి దని నిశ్చయం చేసుకున్నాను. 


తెలిసినప్పుడు, 


కర్గుని ఆలోచనపి కారం నడిచే దుర్యోధనుడు 
ఘోష షయాతిలో గంధర్వుల చేత బంధికండై అర్జు 
నునివల్ల విడిపింపబడ్డాడని ఎరిగిననాడు, యు 


S| స్‌ 


౦భన పర్వము 
రూపంలో యముడు వేనీనప్ఫశ్న లకు సముచితంగా 
ధర్మరాజు సమాధానమిచ్చిననాడు నేను పూర్తిగా 
నిరాశచేసుకున్నాను. 

డాపదీసమేతుల పాండవులు విరాటనగరంలో 
గుర్తించ ్‌చకుడు 
(చాపదీమానభంగయత్నం చేసి భీమునిచేత నిహా 
తుడై న నాడే విజయంమోడ నా ఆశ సన్న గిల్లింది. 


ఉండడం 'లేకపోయిననాడు, 


విరాటనగరంలో అజాతవాసం సాగు 
తూండగా మన ౫ సైన్యం మజళోరధికులతో వెళ్ళి 
& శ్రరగోగవాణ సమయంలో నరు డేకై క ధకుర్త 
రుడై. యుండగా అతని చేతుల్లో ఓడిపోయారసే 
విన్నాడు, అర్జునుని పరాకిమానికి ముగ్ధుడై విరా 
టుడు తన కుమా రై ఉత్తరను పరి గహీంచగోరగా 
పార్టుడు తన (అభిన్య) కుమారునికోసం స్వీకరిం 
డని తెలిననవ్వుడు, జూదంలో ఓడిపోయి ధర్మ 
జుడు బంధుజనాన్ని ఫీడి అరణ్యాల వాలై ననాడు, 
వఏడమోహిణీలతగో సీదపడ్డ 
నాడు, భూమండలాన్ని ఒశేపాదంతో ఆ|కమిరి చిన 
వామనుడే కృష్ణరూపంతో పాండవహిత సాధనకై 
కంకణం కట్టుకున్నా డని తెలినసిననాడు, నరనారాయ 
ణులే కృష్ణార్దును లని నారదుడు 
ద్చాంధవుడు లోక కళ్యాణార్థం సంధి చేయటానికి 
వచ్చి విఫ లపియత్ను జై. వెళ్ళినాడు యుద్ధపరిణా 
మం నాకు అవగత మెంది. అజ్ఞానులై కర్ణ దుర్య్యోధ 
నాదులు కృష్ణుని బంధింప యల్నీ ౦చినపుష్య విశ్వ 
రూపప్ర)దర నైనం జరిగిన కుణంలో, రాయబారిగా 
వచ్చిపోయే వాసుబేవునితో కంతి తన హృదయా 
వేదన చెప్పుకోగా ఆ భగవానుడు అభయమిచ్చిన 
సుముహూ ర్హంలో, పాండవసచివుడై న (శ్రీశృష్ణుని 
భీవ్మదో)ణాదులు ఆశీస్సులతో పంపిన ఘడియలో, 


అనంతరం యుద్ధానికి 


చప్పిననాడు, జగ 


దివేలమందిని సంహరిస్తున్నా ప్రతిపక్షంలో ర్ట 

వ ఆయన _హాళమార్చనప్పుడు, 
ళం 

ఆయన తన మృత్యురహస్యం చెప్పినపుడు, కిఖం 

డిని ముందుంచి అర్జునుడు గాంగేయుని జయింభా 


గా 


= 
0౮ 
చ 


డనీ తెలిసినప్పుడు నా ఆశ పూ రిగా చల్లారింది. 
అని ధృతరాష ల నితో “కా 
ధృ సుద సంజయునితో ఇంకా ఇలా 


అంటున్నాడు 


గాంగేయుడు చంద్రవంశ యోధులను ఎంద 
నివ 


నో వనధించినా అర్హునునివల్ల శరతల్బగతుడై , 
చాహాంతో అర్జుని వెపు చూడూ పాతాళ 
జలంతో దప్పిక చల్లార్చినట్టు విన్న ప్పుడు, వాయువు 


అనుకూలంగా. వీస్తూండగా రవిచంద్రులు పాండవు 
లకు లాభస్థానంలో ఉండగా,  కారవపత్రానికి అప 
జయాన్ని సూచిస్తూ కుక్కలు రోదిస్తూన్న ప్పుడు, 
ధనురాణార్యుడు అతని అ స్ర్రవిద్యాకాశలాన్ని (ప్రద 
1శ్శిస్తూనె ఒక్క. మహావీరుళ్ణి చంపనప్పూడుసంశస్తకు 
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సూతును. అన్నీ సమాన కే పెజస్కు-ళై న పరిశురా 


ముకు (పతీకా వేచ్చతా క వఫ్రియ వంసౌఒను సంపా 
రించి శీమంతప వ్నేతింలో 


సవోవరా కల్పించాడు, 


ంచకీ ఆయు గు 


అను 


mo El 


జ రన్సుఒలోసని ట్ర అ 


తోనే పితృదేవతలకు కక జేయగా నారు 
తృప్పుక అతనికి పిత్నకుమి నరం కోరుకో 
Ys JS (see 


మన్నారు. 
పరథురాముదు తాను ఆవే 


శంతోచేసిన ఈ వేతి)యన.శ నాశనం కారణఃగా 
వచ్చే పాతకమునుండి విముక్తిని పెసాదిసూ ఈ 


ఆ సమయంతో 


టో తవ మి లో హ్‌ peed ee 
సరోవరపం వక మతం (పసీద శిర్హఖావెగా చేయ 
a 
ళ్‌ ఖ్‌ శ Cond ల wt అ" 
వలనీందని కోరాడు. బునీకాది పిత ఎదేవతేలు సై 
Pa వ ళ్‌ [ల a” టు (గ 
అశు అని అంగకరించి నాటిముండి పరశురాముని 


(పశాంతంగా ఉవిం'చ నున్నారు. (కే తాద్వాపరస సంధి 

కాలంలో జపిగిన విషయ మిది, నాటినుండి ఆది 

నవుంతపంచక శ్నేతిం అనే చేరు టో పసికి 
“ 


తాడదీ౯ది; 


CIES 


కలీదాషాపరసంధి సవయంలో కురుపాండన 
యుద్ధం జరిగిన ద్‌ పవితి చ్నేశంంలోనే, పగ్ధైనిమిది 
మౌహిణీలతో పొందిన 
కారణాన దీన్ని శమంతపంచక మని వ్యవహరిస్తారు. 


వ 
జగాజేక్టీలు పందత(ం 


ఈ శతం రమణీయపుణ్యలోకంగా ముల్లోకాల 


లోనూ పేరు పొందింది. అని సూతుడు పలుకగా 


గా సై ఇద 
| SETS re 

ద్‌ 

స రష VIN WY, 
సులు మరియొక సందిహోన్ని వెలిబుచ్చు 
సున్నా రు. 
ము ౩న vee 
జక హణ అనే శబాని అర్థం వివరిం 


ముసి కోరిన మునులకు సూకును వివి స్తున్నాడు. 


x 


ము 


ళా 


సన రతం కక పూట అశ్వము అయిదు 


గురు సు నుకులూ వలీిపె పతి 
3 గ 


జూ జానీ — 0 


ఆంటారు ఈపత్తులు 

మూసుకలి న్‌ చాచాను, మూను సేనిముఖా 
మూడు 

గణక యాన్ని వాహిని అసి వాహనులు మూడు 

లి సే యుద్దకేంక్న వే శ తలు వ్యవహ 

రెస్తున్నారు. పృతనాలు మూనుంకు చమూ అనీ, 


టను గుల్బమని, గుల్మాలను గణమనీ, 


ఠా 


సృతనమని 


మరొపం చముపులు ఆన్‌కిని పది అనీకినులు అవా 


హీణి అని సెనారహస్య శాస్త్రజ్ఞులు ఏర్పరిచారు. 
Ey 
ఇర నై యొక్క. నెయ్యోో  ఎనిమిదివందల డై 
గ లి 
ఠథాలూ, అబే సంఖ్యలో ఏనుగులూ లతే 


తొమ్మిదివేల మూడువందల యాభి శాల్చ్బలమూ 
మా యా 

అరవై అయిదువేల ఆరువందల పది అశ్వాలూ 
కౌొ£టాయని గణితవేత్త ఇటువంటివి 


నిమిది అకోపోాణోలు కరుశే తంలో నరించాయి. 


లన్నారు. 


క 
న ల Nn గ ఖత స్‌ అ కట | 

శస్తా'స్రువదుతై నషష్మును సర్వసై న్యాథిపతిగా 

దో 


రోజులా కేర్టుని ఆజ లతో శెందురోజాలూ శల్యుడు 
య ధ్‌ 

సేనానిగా అరదినసం యుద్ధం 
య న 


పదివోజులూ ణుడు అధిపతిగా అయిదు 


జరిగింది. అనంత 
రం దుర్యోధన సీమసేమల స్ట సాగింది, 
పై మిదోరోజున రాతి) అశ్వళ్రామ కృపాళార్వ 
కృతవర్శలతో ప్ర్‌లీసి నిడిలోవ్రన్న భర శ్రజాని సేనల్ని 
సంహరింవాను, 

జనమేజయుడు సర్పయాగం, చేస్తూండగా 
వై శంపాయన బుష్‌ పినిపించిన మహాభారతాన్ని 


విప్పుడు మాకు చెప్పుతున్నాను. ఈ ఇతిహాసంలో 


ఆక లా వ్‌ గి 
అతశ్స పావాన్ముుచ జహా సమ్మ 50౦ వాలి క 
హెడాక తీరభూతా మే? 'వేయుర్చువి విశు తాః, 
వ wu ఛి i | 
ef 


యోూదేకో యు కసముపలతం . జే 
న ఫీ 
PEE = 


తేనై ; నామ్న్మాతం చేశం వాచ్వమాహూ వృసీవ్‌.ణః. 
వూ రి & 
అంతిరే చావ సంపా పె కలిద్వాపరణోార భూత్‌ 
ద — ; 


ఫిరుపాండ వ సేనయోః. 
నలి న నో శ; వా = Mie hr వద 

తన రయ ధర్న స దేశే భూదోషవర్ణి తే 
అష్టాదశ సమాజగ్ను రత్నోహీణో్ట యు యుళ్చ మూ, 


అలన శ 


క జానై తత వని ఇ. 
మెత్య తం ద్వి సాశ్చ తత్రై నః ధనం గవా 


నమతంపంచకజే యు ద్ద 0 


en af 


తన్నా మాభి నిర్భర త్తం తస్య దేశన్య వెదజాః, 
పుణ్యశ్చ రమణీయశ్స _ సబేశో వః పిన ర్తితః 


తచేత తృ_ధితిం సర్వంయమయా వాొవ్మాణస త్తమాః 
యభాదేశః స వి 


గి 


విఖ్యాత (బ్ర్రీములో శేషు సువితాః, 
స. ఇతివోక్రం య త్త్వయా సూతనందన 


ఏత దిచ్భామహా తుం సర్వమేవ యథాతథం, 
అమెహిణ్య; పరీవూణం నరాశగ్షర థదంతినాం 


యథా వచ్చవ వ్‌ (బూహా సర్వం హొ విదితంతవ, 
ఏకో రథో ౫జశె కో 
a.._ 


త యశ్చ ములఠలగా' సె | 
డా 


పంచపదాతయ 4 
పతి రిత్యభీ దీయతే, 
శి ? 


నరాః 


పర్రింతు తిగుణామేతామాహూుః సేనామ ఖం బుధాః 
తీిణి సేనా ముఖాన్యేకో గుల్మ ఇత్యభిధియతే. 
త్రయో గుల్మాగణానామవాహినీతు గణా(న్రుయః 
స్మృతా స్తిన సన్లు వాహిన్యః పృతనేతి విచతున్లై ః. 
_చమూస్తు పృ తనాసిి స ళ్గ్స మ్య స్వ సకస 
అసేక్రిసీ దశగుణాం ప్రావాురమెహిణేం బుభా 8. 
త్‌ హిణ్యాః పృసంఖా నార థానాంద్వొిజస తమాః 





\ Pl ర 

శతానుపి చెవామో తథా భూయళతక్ష స పఫ్‌; 
రి ™ —2 

Ey జ్‌ జాస్‌ ~ = దా 

గజానాం చ పరిమాణ మెత వ పివిరనసత్ర, 


పంచపస్ట సహ సాని తభాశ్ళానాం శతానిచ 
3) టో చ 
దకో తరాణి షట్‌ he ta వదిహ pers 
—_ 


నః నిధనం గతా, 
= 5 చు / 

కారవాన్‌ శారణంక్ళతా( కావే; ముత కరా 

Oo ‘ (mg 
అపహాని యుయుధే ీపె ఇ దశై వ పరమా స్త్రవిత్‌ 
అహాని పంచ దోణను లర శ కురు వాహినిం, 
అణా 
అహనీ యుయుభే "చేతు కర్ణః పు ర బలా ర న్‌ 
రం వా 

శలోర౭_ర్లదివసం ౩3వ  గదాయుదమకఃకః పరం, 

థి _ థి 


గె 65వ దివసనాం6త౦ చి హశదైక్‌ గాత్రవమూా; 
స. SE చొణ ర వ vo. 
పసుప్తం నిశ విశ్వ స్తం జఘ్ను ర్వొధిస్టరం బలం, 
స. వన | a 
యతు శెెనక సతె 


ఆ 


ప భార తాఖ్యానము త్రమం 


4 వే wr ఈ శా 
జనమెజయస్య తత్‌ ఖ్‌ ము ప ల 
కథితం ఏవి సరారంచ 
న టి 


పొహ్యం త్మతచ 


ప మహీూడీ కీ తాం 
Se నెక కంచాదిత ః స్మృతం, 


విచి అం పదాఖ్యానమ నెక సమయాన్వితం 
(పతిపన్నం నశై ః పాజ్జెరె ప్రఠాగ్యమివ మోవీ,భిః, 
ఆల్మేవ వేదిత వ్యేషు న్‌ యే మ 
బతిహో £ 


న. శ 
మన పా వ త్య నేర్రీర స్యెవధారణం. 
తజేత ద్భా రత ౦0 నామ కవిభినూప జీవ్య తే 


ఆధార 


చచ 
pane) 


మహారాజుల కి దికాంతులు ప్ర కాలిస్తున్నా యి. 
OK అన 

వారి పరాక్రమాలు ఉజ్వలంగా విహకిస్త్సన్నా యి. 
గ్రా అవు ఫి 
జూలో & అ 

ప పథమ గా వొమ్య, పొలోమ ఆ స్రకులను స్మరించి 

ల 
షు ఇతిహాసాన్ని నూకు విసివిసాను_ అని నూకతును 
ది 


మునులవో పలికాడు, 


ర్త 
1. 


గలు మానవుడా న 
రా. 


ee రక నవాడు 
మయి 


రాగ్యంతో 
ఈ న్‌. 


లతో టం. పదసనముచాయంతో అమృత 


మెన అరసంపదత” జ్లానాన్ని పిబోధించే గాభ 
— న షు 
లతో ఈ మహాభారతం నిండి ఉన్నది. ఆత్మస్లా 
Cr 
నము, (పాణవీ అత్రి మానవుడికి ఎంత ఆవ Nes 
పరమాత్మ వ పివి కలిగించే వేదశానాిినాలతో 
లై ప బి థి 
నిండిన మహాోభార తాధ్య యనంకూడ జంత అనశ్య 
ణి 
ఆధారభూతమైన ఆహారం 
లేకుండా. శరీరం నిలబకన ళ్లు 
సిబోధించే మహాభారత భూమిక లేకుండా ఏ ఆఖ్యా 
కండ లేదు, శు ధర్మప%బోభాత్నక ఇ 
నము ఆఅండలదు,. అం ధర్మ ప బోభధాత్మకి మైన 


ఉను 


మనది, జీవితానికి 
ప 


Sh న స ట్‌ 
సమె స్త గార్మాలను 


సర్వగాధలకు భారతమే మూలం, జ్ఞానాన్ని క్‌ 
వ్యకి క్‌ ఈశ్వర నేవతో క్ర ఎ శి తున్న ట్లు కొవిప్పుం 
గవులు ఈమహాోభారతాన్ని ఆరాభించి కృృతకృత్యు 
లవుతున్నారు. లోకిక, వైదిక సంబంధమైన సాక 
అంతా స్వర న్యంజనాల్లో నిద ప్తమె ఉన్న క్లే సర్వ 
నిద్యా జులు ఈ మహేెకతిహాసంతో ఉన్నాయి, 
శల ఈ చుహాభారతంలో సూయ్మ్‌తి 


సూత్ళు పదార్థవి వేచనతో * వాని సర్టరూపాన్ని 
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మతితో అర్జునుడు సుభదను స్థీసికొని ధర్మ రా 
జాదులను కలియుట అభిమన్యుని జననం చాపది 
యందు ఉపపాండన్రుల జననం యమునాతీరంలో 
విహరించే కృష్ణార్దునులకు చక్రమూ, ధనుస్సూ లభిం 
చడం ఖాండనదహనం మయవిమోచనం అన్ని నుండి 
సర్పములకు మోతుం నర్జింప బడ్డాయి. 
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rap 4 అ O04 | రాం 
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వం వెలనం చ వ రమా 
హతే చితాంగాటే. 3 
చిత%వెచం స 
శ విస 
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చితా)0గదస్య చ 
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సంప్రతిపాదనం 


రం 


తథా రాజ్యే 


sig 


సం భూతిరణేమాండవ్య శొపజూా, 


ca 


ధృతరాష్ట్ర న స్రీ పాండో శ Fm ప! సంభవః, 


వారణావత యా! తొయాం మంత్రో దుర్యోధనస్యచ 
కూటస్య ఛి ధా ర్రరా స్ట్రా ౮ చేషణం పాండవాన్నతి, 


హితోపచేశళ్ళ పథి ధర్మ రా జ స్య ధీమతః 
జి షట అధ 
సము ెెణ కృతో య్శతహె తార్థం స్థున్బభాషయా, 
నిదురస్యచ వాశ్యేన సురంగోపకిను కియా 
సిహాద్యాః పంచపుతాాయాాసుప్తాయా ఒతు వేళ్ళని. 
పురోచనస్య కా తై వ దహన ) సంహ) రితం 
0... ఇట 
వొండవానాం వనే ఫరోచే హిడించాయాశ్ళ్చ దర్శనం, 
తై వచ హాడింబస్వ వధో ఫీమా న్మహాబలాత్‌. 
ఘటా త్క-చస్య చోత్స త్తి రళె 9వ పరికి ర్రితా, 
మహే దర్భనం౦ శైవ వక తేజసః 
తదా మై మైకచకాంయాం. బ్రాహ్మణస్య పాశా 
అజ్ఞాత చర్యయాపాసో యతి తేషాం పిగ్‌ శ్ర రితేంః 
బకస్య నిధనం చైవ నాగరాణాం చ విస్గయః., 
జ ఇ టట అమా. అరక 
సంభవ శై సవ కృష్లాయా ధృష్టద్యుమ్ను స్య చై వహా 
(బాహ్మణాక్సముప।శ్రుత్య న్యాసవాక్య (పచోదితాః ; 
(చౌపద్‌ం (ప్రార్థయంత స్తై స్యయంవర దిదృతుయా 


పంబాలానభితో జగ్ముర్య త) కాతూహలాన్నితాః, 


అంగారపర్గం ని రి నిత్య గంగాక్రూలేఒర్జున స్తదా 
సఖ్యం కృత్వా తత శే నేన తస్మా'దేవ చ్‌ భుళు)వే, 
శాపక్య మథ, వాసిస్ట సౌూర్వం చాఖ్య్యానము త్త తవం 
_ థాతృభి సృహిత స్పన్వైః పంచాలానభితోయయా 


. జగ్నతు స్తెః సమూగంతుం 
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పాొంబూలసగర వావి అక వెం న ధనంజయ 
(గాపదీం లబ్దనానతి మధ్యే స ర౦మహీన్సీ తాం 
నీముసేనారునో య తి సంరబ్లాగ్‌ పృథివీపతీన్‌ 
జ థి 
కల్యక రాచ తరసా జితవంతె' మహోమృ ధే. 
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స్‌ ర ది ల a 
దృష్ట్యా తయోశ్చ తద్వర్యమపి మేయమమానుషం 
శంకమానొ పాండవాంసా (నామకృస్తై మహావుతీ, 
ఛాలాం భార్లవవేశ్శసి. 
పంణానా మేకపక్నీ కే విమర్శో దుిపదస్య చ, 
బన క క దష a న్‌ న 
పంచేందా)ణ మువాఖూ క్ర్‌వా ౧వాద్భుత సున త 
(దౌపద్యా దేవవిపహితో వివాహా శ్నాప్య్వ మానుష; 

గి వి స 
వేత్తుశ్చ ధృత రా పన 
విదుగ స్య చ సంపా ప్తి 


వేంపణం పాండవా ।న్సతి 
గర్శనం కేశవస్య చ, 
ఖాండవప్యస్థవాసశ్చ తథా రాజ్యాన సర్షనం 
నారదస్యాజ్ఞ యావై వ డౌ )పద్యాః సమయ క్రీయా 
సుందోప ప _స్తద్వడాఖ్యానం పరిక్ష ర్రితం 
అనంతరం చ (జాపద్యా సహోసీనం యుధిస్టిరం. 
అనుపృవిశ్య విపానై ఫొల్లునో గృృహ్యాణాయుధం 
మాఠుయితా(గహంగ'త్నావి! పాఠం కృతనిశ్శ్నయ:, 
సమయం నోట తో శ 
వార్ధస్య వనవాసే చ ఉలూప్యా పధిసంగమ%ః 


పుణ్యతీర్థాను సంయానం బభ్రువాహన జన్మచ 
తేతై “వమోత్షయామాస పంచసోఒప్పగ సళ్ముభా:. 


శాహాద్దాహత్వమాపన్నా బ్రాహ్మణస్య తపస్వి న్‌ 
పృభాసకీర్టై పాన్దేన కృష్టసు చ 
ద్వారకాయాం సుభ దాచ కామయానేన కామిని 
పాపా చె వ కీరీటినా, 
గృహీత్వా. హరణం పాపే కృషే 'దేవకివందనే 


సమాగమః. 
అభిమనో వీ సుభదాయాం జన్మ-దో త్ర తమ తేజసః 


ష్‌. సనయానాంచ సంఖ వో౭ను కీర్తి రితః 
విహారారంచ గతయోః కృష్ణయోర్యమునా వును, 
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పర్వము సమా పము. ౌంకువందల ఇర చె చుడు 
వాలి న యాల 

అధ్యాయాలతోో ఇ నిమర వేత అమన కటల యనా. 


త్‌ (జ ఎవి 
నాలుగు క కాఠతత్‌ అఅబ్రనా గా an కే శ్మాలికన 


అ 
కండని 


ఎస లగ 
సహిపర్యం. 


నాములై న రాశ్షసద దర్శన న్‌ 


రసజబంట్లు నుకంగాా రచించాడు, 


ట్‌ 


“వేదవ్యాస 


౧౫ 


సభాసిర్మాణం రకర 
లోకసాలుర సభ 


సూయారొంభం 


నారదుడు 
లను వర్షి చటం రా జరాసంధవధ 


సి స్‌ ని ద్ర జ a 
త బంధించిన మహారాజుల్న్‌ (శఆ,కృన్లుడు 
జ oe 


విడిపీంచకం పాఎంతవుల దిగ్విజయం ముహాోానాజ్రు 

అందరూ కానుకబతో రాజసూయానిక రావటం 

పూజూర్హుని విషయంలో మోమాంస కికుపాలవథ 

దుర్యోధనుని వివారకేిధాలు మయసభా సందర్భ 

నంలో భీముడు అపహాసించగా దురోఫధ కడ డం 
లి 


కధే దిక్కడే 
గించడం అందులో శకుని ధర్మరాజును రీ డిం 


చడం మహామఃఖంలో ఉన్న చాప డిని ధృత 


పతీ కారంగా  మూయాదూ ర్యాతేం 
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: య వ్‌ 
రాముడు ఓణార్చడం దురోోభనుడు మళ్ళ జూదా 
అ) ఫీ 
నికి ఆహ్వానించడం శకుని మాయాజాలంతో (జా పది 


సముతురా పాండవులు అరణ్యవాసం కోయపలనీ 
On 


నడం ఈ స సభాపరగంలో gs ౦పబజాయి, డే 
Ge QQ. 


ఎనిమిది అధ్యాయాల లతో రెండువేల అయిదునందల 
శ్లోకాలతో స్‌ హాల 


కు డ్డ గ నాం - క స్ట -బ్హ్‌ 
పర్వం, ధర్మగాజూదులు అరా న పోతుంకు 


కన్న దిది. అనంతరం అరణ్య 
నగర 
ప్రజలు ధర్మరాజును అనుసరించడం తనతో వచ్చే 
విస్సవరులను పోవీంచడానికి అన్న్మాహధులను (ప్రసా 
దించు నుని సూర్యుని ఆరాధించడంతో ఈ పర్వం 
పొరంభ మవుతోంది. 

ధృత రాష్ట్రానికి 
చెప్పటం దుర్యోధనుని కపించటం 


ను సి యు డు నీతివూరం 
షా భె 
భీమసేనుడు 
కిర్మీరుని సంహరించటం పాండవులను చూడటానికి 
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యాదవవొాంచాటురు 





పో కుపతాన్ని పొంది భోక సాలురను 


Pa 


శు ఇంద%గళలోకానికి వెళినవా ర్త 
లో ల 


వ 


నలదనుయంతుల 
గాధను చెప్పే బృవాదశ్వుడు అకుహృదయాన్ని 
రొమశమహ్షి పాండవుల 

ris wisi ల అత ల సహ డి గన్ని 
న్‌. వచ్చుట దివ్యాస్తొలత్‌ స్వర్షంనుం Sy 


= మైన 


మ 
మువరించాదడు. 
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నచ్చిన అర్రునుని అభిమతానునారం పాండవులు తీర్త 
జు 4 
యాత సాగిస్తూ నారదాదేశా'నుసారం పులన్ల 


తీర్థయాత్ర చేయటం ఇందుడు కొర్టుని కవచకుండ 
లాలు తూ వించటం గయుని నష అగస్తుడు 


వాతాపిని భతీంచటం అగస్త్యుడు సంతానేచ్చతోో 
లోపాముద్రను భార్యగా అంగీకరించడం బుళ్య 
శృంగ పరశురాముల చర్మికలూ ఈ పర్వంలోనే 
అభివరి ంపబజాయి., 
౯3 రది 
కా రృఏ ర్యార్టునాదుల సంహారం (నూద 


వులు ప్రభాసకీర్టంలో పాండవులతో కలీయడం 


అిదిప రశ ము 
జ నే 


సంపాప్పి శ్చక )ధనుబోః ఖాండవస్యచ దాహానం 
ములుగ మోవమద్వలనాద్భుజంగస్యచ 'వళావణఈ 

ప స రద సం శ్రా తనయస 8 
మహ ర్శందవాలస్య ని తనయసంభవ 
ఇ త్యేతదాది పరో కం ప్రధమం బహూువి స్పరం, 
బే a wa rm కానా 
న తద్యతు సంఖ్యా తే రమర్దిణ 
స పవింశతి రథ్యాయా వ్యాసే నో త్తమ తేజసా, 


అధ్యాయానాం 
అష్టా నోక సహస్రాణి అపై శ్లోక శతానిచ 
న్లోకాశ్చ చతురాశీతిరుని నోకా మహాత్మనా, 
య (6 వలి 5 

ద్వితీయంతు సభాపర్భ బహూువృత్తాంత ముచ్య కే 
సభాకీీయా పాండవానాం కింకరాణాం చ దర్శనం, 
లోకపాల సభాఖ్యానం నార దాచ్దేన దర్శి నః 
రాజసూయస్య బా ర ౦ భో జరాసంథవధ స్తథా, 
గిరివెబే నిరుదానాం రాజూం క్ట క న మోతుణం 

J థి ద్ద 

తథా దిగ్విజయో=తై తై 9వ పాండవానాం పర్తి ర్రితః, 
న. మాగమనం చైవ సొ పర్షణానాం మహా(కతే" 


రాజసూయేషఒర్హ్య సంవాబే శిశుపాల వభ స్తథా. 
చ విభో nt కం ర నతసంచ 
యజ భూాతీం తాం లహ దు ఖామర్దాని తస్య 


దుర్యోధనస్యా వహాసో భీమేన చ సభాత శే, 
యతాస్యమన్యురుద్భూత' 'వనద్యూతమకారయత్‌ 
యతి) ధర్మసుతం ద్యూతే శకుని? కితవో=.జయత్‌ , 
య(త్రద్యూ తార్ష వేమగ్నాండాపదీంనౌరివార్ల వాత్‌ 
ధృత రాళ్ల) bar 8 స్ను పాం పరమదుఃఖతాం 
తారయామాసతాం గీరాంజ్ఞుక్వాదుర్యో ధనోనృపః 
పఫునరేన తతోద్యూ కే సమావ్వాయత పాండవాన్‌ 
జితా సవనవాసాయ 1వవయానూసతాం స్తతః 
ఏతత్పర్వం సభాపర్వసమాఖ్యాతం మహాత్మనా, 
అధ్యాయాః స్ట పాయా సధాచాష్టై (పసంఖ్యయా 
శ్లోకా కానాం జ్వేసహాశ్రేకు పం చశ్లోక న తాని చ, 
శ్లోశావ్రైశావళళే జై రూ: సర్వణ్యస్మిన్‌ ద్విజో _ తనూః 
అతః పరం తృతీయం కుక్ణయ మారణ్యకం మవహాత్‌ 
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వనవాసం పియా లేషు పాండ వేము మహాత్మసు 
పొరాను గమనం వై వ ధర్మ పుత్యస్య ధీమతః, 
అన్నాషపినారి “వ కృతే పాండవేన మహాత్మనా 
ద్విజానాం భరణార్థం చ కృతమారాధనం రవేః, 
థామ్యాపచెశా త్తి గ్యాంశు (పనాదా దన్న సంభవః 
పాంతంచ (బువతఃకుత్తుః పరిత్యాగోఒంని కాసుతాత్‌ , 
త్య కస్య పాండుపుతా)ణాం సమాపగమనం తథా 
పునరాగమనం చైవ ధృతరాష్ట్రస్య శాసనాత్‌ , 
కర్ణ పో) త్పాహనా వైన థా_ర్తరాష్ట స్య దుర్శ లే; 
వనసాన్సాండవాన్‌ హాంతుం మం త్రోదురో్యోభనస్యచ 
తం దుష్టభావం కతు వ్యాసస్యాగ మనం ధృతం 
నిర్యాణ పతి పే.ధశ్చ సురభ్యాఖ్యాన మేవచ 
మెకేేయాగమనం చాత రాజ్ఞ శైప్నవాను శొసనం 
రా ప్ర 
ప్‌ ల్‌ తనన 4 
శాపోత్సర్లశ్చ తేనైవ రా జ దురోధనస్యచ, 
కర్మీర స్వవధశ్బాత భీమ సేనేన 
వీ 
వృస్యృనామాగవు శ్బొత 


సంయుగే 
పంవాలానాంచ సర్వశః, 
SR నికృత్యానిర ఆ 


రశ్చతాన్‌ 
ప్రశమనం హళేశ్రై వెన కిరీటి నా, 
క చ పాంవాల్యా వాసుదేవస్య సనిగా 

ఆశా(సనం చ కా స్తన దు;ఖారాయాః పిగ ర్థీతం. 
తథా సౌభనధాఖ్యాన మలై సోకు 0 
జ కక ఇదరూ సే సూద్‌. 
సుభ దాయాఃసుప్రుుఈెయరాఃకృ స్యన ద్వార కాంపు 0 


వుహారి ణా 
యె 


నయనం |(చాపదేయానాం ధృష్టద్యుమ్నే నవై వహా 
(ప్రవేశః పాండవేయానాం రమ్యే డై సతవనే తతః, 
టు హా 0 బళ స ప అభ ఒక బళ్ళ 
ధర్మరాజస్య చాత వ సంవాద; oo సహా 
న రు గ్‌ 2కి షు ( త్ర, 
సంవాదశ్చ తథా న. ఛీనుస్వాపి ప్రకర్షి 
సమిాపం పాండుపుత్రాణాం వ్యాసస్యాగమనం తథా 
ఒడ ఒర రా య యో అదం గె i 
ప్యతిస్మ SENN: పిద్యాయాదానంగొజ్జి మహర్షి ణా 
మనం కాచ్యుగే ఇూావీ వ్యాసే పితిగతే తత్క 
అన్తు హతోర్వవాసశ్చ పార్టస్యామితే తేజసః 
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సుకన్య చరిత) అశ్వీనీదేవతలకు సోవుపానార్హృత 
వమూంభథాత చరిత) జంతూపాఖ్యానం బహూప్పుతి” 
పాి ఏకె సోమకుడు యాగంచేయటం శన క్రపో 
త్రోపాఖ్యానం అష్టావక) చరిత యవితరై భ్యో 
పాఖ్య్యానం పాంచనృల గంధమాదనయాతి నారా 


యణాశ్రమవర్డ్మ న జటాసురసంహోరం బుపషపర్వ ఆది 
రా 
e3 

సేనాదుల ఆశ్రమాలలో కాలం గడపటం భీమును 


కె లాసనీఖ రాధీరోహానవేశ మణమం౦ంతాద్‌ 


రం బంగా మం సాగించటం వాంచడన కుజరసమా 


| 


యజ SUR 


| 


గమనం వకు న రాతస సంహారం అర్జునుడు 


ధర్మ రాజునద్ద తన డిన వస్త్రాలను (పదర్శి చబోగా 


నారదడు వారించకం గంధమూాదనంనుండి నిష 
మనం కొండచిలువ భీముని చుట్టకోవడం ధర్మజ-_ 
నా ; 


అజగర సంవాదం కాన్యక ననానిక్‌ తిరిగివచ్చిన పొం 
డవ్రులను శక కృష్ణుడు చూడటానికి రానడంకూడాొ 
ఈ పర్వంలోనే న రి ౧చబజ్తాయి, 
య 

నూరే న ట్ట 
సరస్వతి మణ్‌ స్య సఖ్యానం 
ఇ-(ద్రద్యుమ్ను చరిత దుందుమార కథ అంగగసో 
పాఖ్య్యానం చాపదీ జ సత్యభామా సంవాదం సాండ 
వుల ట్ర్వైతవనపివేళశం ఘోషయాతి) గంధర్యు 
బంధింపబడిన దుర్యోధనుని అర్జునుడు విడి 
పరచడం, ధర్మజుడు స్వప్నంలో తేకిని మూడడం 


"తె రరసంవాదం 
NS 


కావ్యోక వనానికి రావడం. వీహిడ్రాణ్యు పాఖ్యానం 
దుర్వాసోపాఖ్యానం జయదిథపరాభవం రావణ 
సంహారాత చం మక వి; తిచరిి త కరు? 
సంహారా రక మైన రామకథ సావ్మితిచరిత ర్లుని 
దానశీలాన్ని అభినందిస్తూ న్రిదుడు ఏకనీరఘ్ని 
అనే శ_క్ష్యస్తా)న్ని వటం యుముడు ధర్మ జుడికి ఆరే 
యాపాఖ్యానంతో ధర్మం ఉప'చేశించడం పాండ 
వులు వరాలుపొంది పశ్చిమదిశగా సాగటం అనే 


గొ 
Ve 


౧౨ నిండిన ఈ అరణ్యపర్వం వ బ్‌ 


ఘటాలత్‌ 
వ 
వందల ఆరనె నై తొమ్మిది అభ్యారు యాలూ పదకొంమ 


వేల ఆరువందల న్డ్‌ కాలూ 


అరవై నాలుగు 
ఉన్నాయి. ఇది అరణ్య పర్యా ద సంద స్ప గా వంచు 


సు TAR « 


ఆది సభా అరణ్య విషయాన్ని 


నివరించిన నూడతును విరాటపర్వంలోని సెశేపూలను 


పర్వాలలోని 
నివేపించే సంకల్పం! సాగుతున్నాడు, 
అరణష వనవాసం పూ ర్రిచేసిన పాం డ ప్రులు 
హ్‌ దిక్షకోసం శమివృవే? మాద ఆయు 
భథాలుదా-చుకుని ra వేపూలతో రు 
పొ వేశం నంచేసి కాలం గడుపుతూండడం కేచకుడు 
దాపదిని బలాత్కరించభోయి. భీముని చేతుల్లో 
మరణించడం దుర్యోధనుని గూఢచారులు సాండ 
వులను గు ర్రించలేక తిరిగి రావటం తగరాఫీకును 
సుశర్మ విరటున్‌ గోన్రులనుహారించగా ఫీముడుపోబి 
వానిని జయించి గోవులను కొనివ్రేవడం కౌరవులు 
అదేసమయంలో ఉత్తరదిశలో గోవులను గొహించ 
బభోగా అర్జునుడు తన పరాకమంతశో వారిని పరా 
జితుల్ని చేసి, 
పాండన్సల్ని గుర్తించి డత్తరను అభిమన్యుని కచ్చి 
నివాహంచేయటంతో విరాటపరర్టం పరిసమౌా ప్ప 
వువుకుంది. ఈ పర్వం అరవై యేను అధ్యాయా 
లతో రెండువేల ఏభై క్లోకాల తో అలరాశేటబ్లు 
వేదవ్యాసుడు విరచించాడు. 


గోవులను మరల్పుట  విరాటుసు 


విరాటనగగాన్ని ఏడి ఆ ప ప్లా వ్య ౦ బలే 
పినేశించిన అనంతరం (శ్రీశృష్ణునివద్దకు అర్జునుడు 
వెళ్ళడం అ'జేసమ మానికి దుర్యోధనుడు రావడం 
ఉభయులూ వాసుబేనుసి సాహాయ్యాన్ని కొరి అమ 


హిణీయుతమైన సైన్యాన్ని టం. 


ఆదిపర్వము 


మహాబేవేన యు నం చ కిరాతవపుపా సహ 
వ లోకపాలొనామ న పోక్లి స్తై వ చ్‌, 


వు హా న) లోకగమనమసాంా చ కిరీటినః 
యత) చినాసముత్పన్నాా ధృతరాష్ట్రస్య భూయనీ, 

నే న! 
దర్శనం బృహదశ్వస్య మహర ర్భాసికాత్శనః 
న ౦ పరిబేవనం, 
నలో పొఖ్యాన మృతే )న ధరి హం కరుణోదయం 
దవరియన్హా్యః స్థితిర్యత) నలస్య చరితం తథా, 
తథాత, హృదయపా ప్రి స్టసా 
లోమశస్య్యాగమ స్థతే9స్వర్లాత్‌ పాండుసుకాన్‌ | పతి, 

బి లి గ w= 

వనవాస ౫ఇ౫తానాం 


యుధిప్యురస్య చా ర్తస్య వ్యసన 


"దేవ మహర్షి! తః 


చ పాండవానాం మహాత్మనాం 
సై ప్రవృత్తి రాఖ్యాతా లోమ కేనార్టునస్య వై, 
సంబేశాదరునస్యాత క్‌ రవ 
సనస్యాతం తర్ణాభి బన 
నా భబపా వీ బ్ర wD 
ర్‌ 0 చ ఫల షః పుణ్యత్వం మూవీ కి రితం 
పుల స్ట తీర్థయాతా) చ నారదేన మహర్షిణా 
పరయా, తా చ తె కై ,వపాండవానాం మహాత్యసాం 
కర్త స స్య పరిమోత్‌ే జ తకుండలాభ్యాంపురందరాత్‌ 
తథా యం విభూతి శ పికీ 67 
భా వ భూతిశ్చ గయస్యాత) "కి రతా 
ఆగ_స్వ మపి నానన యత వాతాపి భతీణం 
లో పాము ద్రా భి గమనమప త్యార్ధమృ సే స్తథా, 
బుష్యశ్చంగస్య చరితం కొమార బహ్మచారిణః 
జ భ్‌ వ | ween 
జామదగ్నన్వ రామస్య చరితం భూరి తజస 
షి న ఆడ జ 
కార్హవీర్యవథోయతి) పాహయానాం చ నర్హ కే 
(ప్రభాసకీర్థేపాండూనాం వృష్టిభిశ్చ సమాగమః. 
సౌకన్య మపి చాఖ్యానం చ్యవనో యతిభార్షవః 
శర్యాతియశ్డే నాసతా కృతవాన్‌ సోమవీతినా. 
Ey 
అం చ యతి స ముని ర్యావనం Ma 
మాన్ధాతుశ్చాప్యుపాఖ్యాన నంరొజ్జో౬. 


స్య ప్‌ 
జక్తాహిఖ్యాననుతై ఏన యత వుతేణ సోన 


పుత్సార్థమయజద్దాజా. లేభే పుతిశతం, చస 
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నివాతక వవెరోచె రాన 
యి బదు ర్ల 


తతః oo నును శ్రమం 
ఇంద్రాగ్నీ యత్న ర నాం కీటిం నృపం, 
ఆష్టావకీయమలై వ వివాదో యతి NAR 
అష్టా వకస్య రన య. + 
నై యాయికానాం 

పరాజితో యత బస్తీ పిపోదినీ మహాత్మనా, 
Sg సాగరం పా ప్తం లబ్బవాన్ఫష్‌? 
యన్యతిస్య చాఖ్యానం 3 3 'భ్యాస్య చ మహాత్మనః, 
గంధమాదనయాతా చ వాసో నారాయణాళ్యమే 
నియ కో భీమ సేనశ్చ దా)పద్యా గంధమాదనే. 


డ్‌ 


డు 
వ్ర Me 
య 


ఒర 
న్‌ 


ముఖ్య వరుణస్యాత్మ జ జెన చ 


వివరం 


వబ కప ఠి మహాసాహూుు హార్షృష్టవాన్‌ పవనాత్మజమ 
కదలీషం ండమధ్యస్థం హనూమన్తం మహాబలం, 


యతి) సౌగంధికావ్రేఒసా నలినీం. తామధర్ష యత్‌ 
న 

అర యుద్ధమభ నత్‌ సుమహ దాతసై సహ, 

శవ 


బజటాసులస స్య 


అధిక రొ ప బగ ణా 

యయ శే మహన వక 

చ ప్రసా రాతసస్య వృకోదరాత్‌ , 
నృషపర్వణశ్చ రాజే సతోఒభిగమనం 
అర్షి శుణాశ్రమే చె 3 గమనం వాస ఏన చ, 

0౫ cman 

అ) 
పో) త్సాహనంచవాంచాల్యా ఫమస్యాత్య్ర మహాత్మన: 


స్మృతం 


క లాసారోహణం[పో కంయ।తయమెర్భ్బలోత_శై 8 
ద త య 


Va. 


సై 


8 సు 


యుద్ధమానన్మ హాఫోరం నుణిమత్సముక్షై 
వై_శనగో 
రా 
సమాగమ శ్చార్జునస్య తిత్రై వ భ్యాతృభిః సహ 
అవాప్య ది నంసా)ణి గుర సవ నౌ, 
ప్య దివ్యా న్య స పర్థం స రసా 


నివాతకవచచై ర్వుద్ల్దం 
Qe బైటా 


సహా 
సమా మళ్ళే పాండూూనాం౦ ' యత) జ్‌, 


ఫా ధ్ర ణి ఫురనాసి భః 
సుర శ [తు భిః, 
పొలోచమెః కాల కేయెశ్చ యత్ర యుద్దం కిరీటిన; 
వూ a ou 
వధే స్‌ ఏన? సమాఖ్యాతో రాజ్ఞ _స్లైనై న భినుతా, 
ha bu ధర్మరాజస్య సం౦ంసిభా 
పార్గస్య (ప్ర తి పేధశ్చ నారదేన సురర్శి ణా. 


x] 
ధి 


15 | 


క అంగీకరించిన కృష్ణునీ దురోధనార్జుతులు 
కమానునారం న్వీకరించడ) పొందడ నకం సాయం 


చప సంక కల్పంతో చతురంగబలాలతో వచ్చే స్‌ు 


స 
నికి సమస్త సపకివారాలు సాగించి టురో ర్థథను నువు 
తన పతానికి తిప్పుకోవడం అయినా శల్యుడు ఫర్న 

రాం ర్తి జభ 5 కునికి ల్‌ వైప 
రాజాదులకు ప్రద జయం వినిపించి ధైర్యం చెప్పు 


డం పాండవులు పోరవులదగ్గరకు విపు ని రాయ 


es Ses Bee తి కప 
భారిగా పంపడం ధృ రాష నని ఆధ 5 పప 
నాంసం సంజయుడు కృష్లాూరురుల సాహోర్రాన్ని 
9 పత అ జై ద 
ధృత రాష్ట్రూనికి నివదినడం సంజయుడు రాయ 


భారిగా వచ్చి వెళ్ళాక ప సఖి సాగించే సత్పంక్ష లత" స 

పి వేశించడం లోక 

క హా్చాణ దాయక యైన ప (1 కనడ 
ఫీ న్‌ లి 


దుర్యోధనునికి సంక వాక్యాలు చెప్పటం చుర్యో 


వాసుదేవుడు హా స్పినాప్పురం 


తొ 


ia 


ధనుని తీరస్తారం ద. భోద్భవేపాఖ్యానం నూకలి 
ఉవాఖ్యానం గరుడగ ర్యభంగం గాలవోపాఖ్యానం 
దుర్యోధనాదులు వాసుదేవుని బ-ధింప యత్నిం 
సగా విశ్వయాపం ప్రదర్శించడం రుంతొబేవి విదు 


లో పాఖ్యానం ఏకాంతంలో కర్ణుడూ కృష్ణుడూ 
నంభాషించడం కృష్ణుడు దప స్థావ్యాని నికీ తిరిగిరావడం 
పాండవులు సమాలోచనం సాగించి సమరసన్నా 
హం చేయటం చతురంగబలాలతో పాండవుల 
సమరయాత ssp కలూాకుని 
రాయబారం ముహోరథిక నిర్ణ యం టింబోసాొ 


ఖ్యానం ఈ పరంలో వర్ణించబడ్డాయి, 

వాసు బేన్చని సంధిసంబేశము ఉలూకుని విగిహ * 
సందేశము ఈ రెండూ రాజ్యాంగతంతో క్వాతై న 
హనశుపాయాలతో సమగ్యంగా విపులికరింపబడ్డాయి. ౯౨ 
ఆరువేల ఆరువందల తొం ం'భ్ర యెనిమిది శ్లోకాలతో మ 
నూటయెన భై య్యారు అధ్యాయాలతో నిండినది 
ఉద్యోగపర్యను, 
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ఉద్యోగపర్వానం ంతరం ఛేష్మపర్వం, ఈ 


ద తక్షక డికి 3 

ప తో సంజయుడు ధృతరాష్ట్ర్రడ! జంబూ 
ద్వీపాన్ని గురించి వివరించడం భీష్ముని సర్వ 
ఫ్‌. న్యాధిపత్యంతా పదిరోజుల యుదం సాగటం 
ర ఢి 
యుదరంగంలో అరునుడికి న్దీ క ప్‌ గవానుని 


§ అ ee 
గతో ొపదశం భయంకిరసంగా మంలో 'వాసు'దేవ్రును 


రథం డిగి భీష్ముని “ఇ కి లంఘంచటం అరునుని 
@ a జ 


శిఖండిని ముందుంచి ీమ్మని గాయ 


tn] 


టాలీ 
(దెకింప వైప్ప 


sh 


RK 


| అల అర అ 9 Ey ఆధ 
రచడం శస్ర్రుసన్యాసం చెసిన థిషుడు శరతల్ప 
సుకు కావటం నవి ంపబడ్తాయి,. ఈ పర్వంలో 
౯ G 


అయిదువేల ఎనిమిదివందల ఎనబై నాలుగుక్టోకాలు 


నూటపది హేను అధ్యాయాలలో వర్ణ ంసబజాయి, 


Fa) 


ఆనంతరం (దోణసర్వం- 


ధనుక్వేదాణారుడైన దో ణునికి సర్వ 
0 లో 
సై న్యాధిపత్యాస్నీ యటం _ సర్వకశస్తా న్ర్రవిదుడై న 


(దోణుడు దుర్యోధనుని (వ్రీతికె. థర శరాజునిబంధించి 
తెస్తాననటం సంశప్త  కులతో అర్జునుడు సుదూరాన 
తుం సాగించడం ) ఐరావతీవంకంలో ఉత్పన్న మైన 
సుపితీకగజాన్ని అధిరోహించిన భగదత్తుడు అర్జు 
నుని చేతిలో నిహతుడు కావటం బాలుడై న అభి 


హన సై ౦ధవాదులందరూ కూడి సంహరించడం 
లును క నోరార. స! 


వేనించగా ధర్మజుని ఆజ్ఞానుసారం సాత్యకి భీమ 
నులు మహాసే నావ్య్యూ హంలో ప్రవేశించడం 
మహేోవీరులయిన తొమ్మిదికోట్ల సంశ ప్తకులనూ 
అ ర ను డు సంహరించడం ధృత రాష్ట్రపు త్రులూ 
చ్భులూ నారాయణనోపాలురూ ఆదిగాగల 
rae అలంబుహశుతాయు జలసంధ భూరి శవ 
విరాట (దుపద ఘటోత్ళ_చ ప్రముఖఏరులందరూ 


ప, 
న్ని త భు దగ 


అవరోవహాణంపున'ె వపాొండూనాంగంధమాదనాత్‌ 
భీమస్య గహణం చాత పర్వ తాభోగ వర్ణ ణా. 
భుజాన్షేణ ఉరనా వనే 
అమోవీయద్య తేమ నం (పళ్నానుక్ర్వాయుదధ్ధిన్ధు, మర్‌ ఈ 


తస్మిన్‌ సుగహనే 
కామ్య కాగనం చవ పున _సైేపొం మహోత శ్రనాను 
అపు అణు ల ఒధ జ అధ 
త్మతస్థాంశ్చపునర్ష ష్టం ప స. 
వాసుదేవస్యాగనున మతై న పరిక రితమ్‌ 
మార్క-౦డేయ సమాస్యాయా మువాఖ్యానానిసర్వళ: 
పృథోర రై పగ్యస్య యతో క్షమాఖ్యానం పరమర్షిణా 
సంవాదళశ్ళ్చ సరస్వ త్యాసార్ణ నైః నుమహాత్మనః. 
మత్ఫ్యో పాఖ్యానమ'తై 9న “ పోవ్యతే తదన న్తరం 
మార్క_ండేయ సమాన్యాచ పురాణం పగి! కళే 
ఐస్ష్రద్యుమ్న ముపాఖ్యానం ధాన్టుమారం త్రై వచ 
స టై. తా షు స్నశం 
(దౌపద్యాః వ _ర్రిత శ్చాత సంవాద: సత్యభామయా 
పున్గర్థ్వత వనం చైవ పాండవాః సముపాగతా; 


యు 
ఘా మయాతాచగన్థరై ్వర్యతబద్దః సుయోధనః 
(హైయమాణస్తుమద్దాత్మా మోనీతోఒ నాకిరీటినా, 
ధర్మరాజస్య ఇాతై లేవ మృగస్తుష్న నిదర్శనం 
కామ్య కే కానన శ్ర స్టే స్ప పునర్ల మనముచ్య తే, 
ప్రహిజాంశికమూాఖ్యాన మక ఖై)వ బహూువి స్టరం, 
దుర్వాససోఒప్యుపాఖ్యాన మితైవ పరిక ర్లితమ్‌. 
జయ ద భేనాప హోరో (డాపద్యాశ్నాశ్రమా చన్లరాత్‌ 
యాతే )౧వమన్వయాద్భీ మో వాయువేగ సమాజవే 
చశకే చనం పంచన్‌ఖం యత ఫీచో మహాబల; 
రామాయణముపాఖ్యాన మై న బహాూవి సరం, 
యతిరామేణ నిక 9మ్యు నిహతో రావణో యుధి 


వ స మె తై్రవ పరిశీ రతం. 


క్ర ర్లన్యపరిమాక్షో 2_(తకుండలాభ్యాం పుర గన. 
యళాన్య క శక కిం webs గ చ 


0 


ఆరణే మముపాఖ్యానంయ।తేథర్ళో=..న్వ కాల్‌ సుతం 
rs బవరా యత పొండవా। పశ్చిమాం దిఫం, 

పతచారణ్యకం పర్వ తృతీయ ౦ పరికీ ర్రితం, 
అ్యశాథ్యాస లే చేతు సంఖ్యయా స్ట 
ఏకోన స ప్పతికైన తథాభథ్యాయాః. పిక 
ఏకాదశ సహసాణి శ్లోకానాం వట్‌ శతాని చ, 


Oo 
CAO 
లు 
వ్‌ 


చతు; ప్ప స్తథా న్లోకొ; పర రణ వైన్‌ పకి ది రతా? 
అతః సరం నిబోభేదం నై రాటం పర్గవి స సరం, 


విరాటనగ చే గత్వా కృశానే ఏపులాం శమోమ్‌ 
దృష్ట్వాసంనిదధు స్తత వాండవాహ్యాయుధాన్యుత, 
యతి పివిళ్య నగరం ఛద్మనా న్యవసంస్తు శే 
పాంబాలీం Eos Tors పహాతచేతస్య, 
దుషప్పాత్మనో వధో యతి కీచకస్య వృకోదరాత్‌ 
పాండవా న్వేషణార్థం చ రాజ్ఞో దుర్యోధనస్య చ, 
దారాః ప్రస్థావికా శాత నిపుణాః సర్వతోదిళమ్‌ 
నచ (పవ త్రి తి సార బెంటవా నాం మహాత్మనామ్‌. 
గోగ9హశ్చ విరాటస్య తిజగ _ైః పిథమం కృతః 
య(కాస స్య యుద్దం సుమహత్‌ తై ₹ రాసీల్లోమహార్ష ణం 

(హాయనూణశ్చ యత్యాసా శీముసేనేన క. [1 
గోధనం చ విరాటస్య జ; యశ్శతే పాండనై ః 
అన న్రరం చ కురుఖి స్తస్య గోగ్రహణం కృతమ్‌ 
సమసా యతి పొన్టేన నిర్దితాః కురవో యుధి, 
పిత్యాహృతం గోధనం చ వికమేణ కిరీటినొ 
విరాశునో త్తరా దత్తాస్నుషా యత) కిరీటిన 5, 
అభిమన్యుం సముద్దిళ్య సౌభదా ' మరిష్టూతినమ్‌ 
చతుర్ధ మేత ద్విపులం వై రాటం పర్వవర్షి తమ్‌. 
అతాోవి పరిసంఖ్యాతా అధ్యాయాః 
సప్త రథో పూర్ణాశ్లో కానా మపిమే శృణు, 
ద్వేసహసేతుక్లోకాః పంవాళదేవతు 
_ ఉక్తాని నేదనిదుపా పర్వణ్యస్మిన్‌ మ హొ 


పరమరి ణా 
పా 


ర్లోకానాం 
ae 


రి ణా, 
యిం 


ఈ పర్వంలో నే నర్జించారు, వొాండవులు [వోణా 
వార్యుని నిహతునిచేసిన వార్త విని అశ్వస్టైవ 
నారాయణాస్త్రాన్ని పియోగించటం... 
ఆగ్నాయ్యాన్ర్రు రుదదుహాత్మ్యాలు వ్యాసుని వా 
ఆగమనం కృష్ణార్హునుల వముహాత్మ్వ్వం చ దో”ణుని 
ఆధిపత్యంలోనే కురుపాండవ పమాలలో మహో 
వరులు మరణించటం జరిగింది. ఎనిమిదివేల 
తొ"మ్మిదివందల తొమ్మిది న 'కాటలో అలరానే 
(దోజపర గంలో నూటడెఖె టిబి ee 
కరునికి 


వుహామెధా సియెన అ ర 


సారధిగా వేపి పించడం cee కభావగ్గ నం 
రంగా. కదలబోయీముందు 

మధ్య తీవివివాదం కాకి హంసోసాఖ్యానం అశ్వ 
తామ హాసాలలో పాంక్య దే శాధిశుని కల 0 
దండనేన దండకుల వధ కర్ణ య థిప్టిరుల తర 
ధర్మజుడు పాణావశిష్టుడై తికిగిపోవడం ధర్మజార్జు 
నులు పరస్పరం నిందించుకుంటూ౦ండగా కృష్ణుడు 
అరుని శొంతింపజేయటం భీమసేనుడు కౌరవ 
జె 

వీరులమధ్య దుస్ససేనుని రొమ్ముచీల్చి ర క్రపానం 
చేయటం కర్తార్దునుల ద్వంద్యయుద్దం పార్ధుని 

Gp థి 

చేతుల్లో కర్షుడం య ణాలు వీడడం అనే |పభానాం 
చాలు ee తె మృ్మిదివందలఅర పై. 
నోకాలః? రవ తొమిది అధాాయాలతో కర 
నోకాలతో అ వై శ్ర ధ్యా పూలతో న్‌ 
పర్వంళో 


కర్ణ శలు్యల 


వ నాగు 


పితిపాదింపబణాయి. 
J డ్‌ 


కురుసేనలో జెగాజెట్టీలు నిహతులై 
పోయాకశల్యుడు సర్వసై న్యాధిపత్యం వహించాడు. 
శల్యుని సేనానాయకత్వంలో సాగిన యుద్ధవి శేషా 
లను వర్ణించే శల్య పర్వంలో మూడువేల రెండు 
వంగల ఇరస్దె శ్లోకాలూ యా తొమ్మిది అధ్యా 
యాలూ ఉన్నాయి. కుమూరస్వామిచరి త్ర శల్యు 


ఖో జో ఒర షో స 
(లన ౧ గ్‌ గ్‌, Fr ఇ! స్నేక్‌ 
ae) 


అదం 
న 


న్యాధిపళ్యాభి మేకం రథికుల _యుద్ధవర్షన 
వ డియించుట సహా జేవుడు కోకు 
సరషసేనలూ సిహతవ్వైన తరు 
ము జల _స్తంభనం ధ్‌ ర్న నాజి 
దుర్యోధనుని అవపాళశన చేయటం దుర్యోధన భీమ 
సేనల గదాయుదం బలరాముడు కురుక్నే తానికి 
రావడం సరస్వశితిరస్థ సేర్టముల మాహాత్మ్యం గజా 
యుద్ధనియవమాతిక టా వీముడు దుర్యోధనుని 
తొడలు విరగనొప్టడంతో ఈపర్వం పరిసమా ప్ప 
మవ్రముంది. 
సౌప్తిక పర్వం 
దుర్యోధనుడు తోడలు విరిగి మహావ్యధ 
పడుతుండగా కృపాణబార్య కృతవర్మ అశ్వజ్ఞైామలు 
వరాడవచ్చుట రారాజు స్థితిని చూసి లాలు 
ఉదక క్రమనసు౫- డై సర్వళతు సంహారం అయే 
వరకూ కవచం క్రీయనని ప ప్రతిజ్ఞ చేయటం. దుర్యో 
డొనుని సముఖంలో Mi తీసికొని రధికతయం 
(ప్రస్థానించి సూర్యాస్తమయ సమయానికి మహోర 
ణ్యంలో మజ్జి చెట్టునీడను విశ్రమించి నా రాత్రివేళ 
నిద్రించే కత. ఆరగించే ౫ 
అశ్వత్థామను తన కర్తవ్యాన్ని 
పొండవశిబి రాన్ని చేరుతుండగా భీకరాకారుడై న 
రావసుడు. ఆడ్డిగించి పియోగించే 
శస్తాంస్తాొలను నిర్వీర్యం చేయడం ఆ భీకరరూప్తుడు 
పరమశివ డని గుర్తించి అశ్వళ్ణామ రుదుని 
స్తుతించి (పసన్ను ని చేసికోవటం కృపాణార్య కత 
వర్ముల సహకారంతో పొతిపతశివిరాలలో ప్రవే 
వంచి ధృష్టద్యువ్నూది న. ఉప 
పొండవులను కూడా సంహరించడం (్రుకృష్ణుని అను 


పాండవులతోపాటు సాత్యకి 


నశనూబను మాచి 


య్య వడ గగ 
క 
ఇక్‌. 

నిర యించుకోవటం 
ణా 


ఆశ(తావు 
ou య 


(గహవిేేషం చేత 


ఉదోచ్నోగపర్వవి్తే యం పంచమం wn పరం 
ఫ్ర నా 
ఉపప్టక్యే నివిప్రేషు. పాండవే జిగీషయా. 
a) A) 
దుర్యో ధనో=రున శె వ వ ము పసితే” 
జ రా థి 


సాహాయ్యమన్మిన్‌ సమనేభవాన్‌ నౌ కర్తుమర్హథి. 
అత్యు శే వచనే కృష్ణో య(త్రోవాచ sens 


అయుధ్య మానమాత్మానం ముంతిణం ఫురుషర భా, 
రిం రిస వాన య గ కి వుం కొ: 
అషాహిణీం స ఎ కస్య fer దదామ్యుహం 
చీ జనల సి స్‌ గిన & 
వ్యవ దురో స్రధనః సై న్యంమందాత్మాయ(త్రదుర్శలి; 
అయుధ్యమానం సచివం నవ్వే కృషం ధనంజయః 
మ దరాజంచ రాజానమాయాంతం పాండవాన్‌ (పతీ, 
ఉపహార రంచయికాగ వ ర్తన్యేన సుయోధనః 
వరదం తం వరం వవేేసాహాయ్యం క్ర)ీయఆాంమవ 
శీల స్తమై 
శా న్టిపూర్ణంణాక థయట్‌ య శేన్షవిజయంనృపః, 
పురోహిత ప్రవ ణం చ పాండవైః కారపహోొన్‌ ఏ ప్రతి 
త )విర్యస థి పు 
వైచి ౨న నస వచ క పురోధసః 
తథేన్ల విజయం వాపీ యాసం చైవ _పురోధసః 
సంజయం స్పషయామాసశమా ర్ల పాండవాన్‌ (పతి 
య లేదూతంమహోరాజు ధృతరాష్ట్రః (పతాపవా౯ 
(శుత్వాచ పాండవాన్‌ య్మతవాసుదేవపురోగమాన్‌ 
(ఏజాగరః 


పకి శ్రుత్య జగా మోద్దిళ్య పాండవాన్‌ 


సంప్రజక్జే ధృతరాష్ట్రస్య _ చిన్తయా 
విదురో యతి వాక్యాని విచిత్రాణి హితానిచ, 
శావయామాస రాజానం ధృత రాష్ట్రం మసీనీ.ణిం 
తథా సనత్ఫుజా తేన య కొథ్యాత్శ మను త్రమం, 
మనస్తాపాన్వితో నాజూ శావితః శోకలాలసః 
పృధాతే రాజసమితొ సంజయోా యత వా విభోః, 
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పంవాలానాం పసుష్తానొం వధం |పతిమనోద ఖే 


గత్వా చ వీపికచా సరిదుర్షశం తత్ర రాతసం, 
పోక మపశ్యత్‌. సదివమానృత్యధిస్టితం 


తేనవ్యాఘాతమస్త్రాాణాం [కీయమాణమ వేశ్య న, 
(డాణిక్య(త నిరూ పాకు ౧ రుదనూరాధ్య సత్వరః 
(పసుష్తాన్‌ నిశివిశ్వస్తాన్‌ ధృప్పద్యు సన్న పురోగమాకా, 
పంవాలాన్‌ సపరివారాన్‌ “ జాపచేయాుశ్చసర్వశ: 
కృతవర్శణా న కణ ద ra 
య్మతముచ్చ స్తత ప. సం చకృృష్ణ బలా శే దరూ? 
సాత్యకిశ్చమ హేప్వాసః "సేపూశ్చనిధనం గతాః, 
సంభాలాన్‌ (పసువానాం యత దోణసుతాద్భధః 
ల య ధ్‌ 
క నర అగ జ ల వేదిత, 
ధృష్టద్యుమ్న స్య సూతెన పాండవేషు నివే 
డాపదీ పుత్రశోకారా వితృభాత్ళ వధార్దికౌ 
కృతానశనసంకల్ఫా యత్ర భ రృనుపావిశతి ప 
INU 
(టీయంతీ స్యాశీ న్చ్చికేర్ణ రన్‌ వె వె గదామాదాయ ఏర్యవాన్‌ 
అన్వధావత్‌ ' సుసంకృద్ణో భార దాసిజం గురోఃసుతం 
శీమసేనభయాద్‌ యత జె వేనాభి [పవోదితః. 
అపాండవాయేతి రుషాజ్రాణిర్యస్తునునా సృజత్‌ 
మైవమిత్యబవీత్‌ కృష్ణః శమయం స్తస్య తద్వచః, 


(చొపదీవచనా భీమా భీమపరా(కమః. 


ఖిబపర్వ్యంగా "బేరొొనబజేహరివంథంలో 


భవిష్యద్వర్ష్మ నం సాగిస్తూ వేదవ్యాస పన్నెండు 


స్‌ 
యె 
వేల శ్లోకాలు నిబంధించా ను. నల 
ప్జవిపోది అషొహిణ్రీల సాన్నం పబెలిమిదివోజులు 
థి =ధి “ధీ 

అద్భుతసంగా)మం సాగించిన కధ ఈ మహ్మాగం 
ధంలో ఉన్నది. 
చేసిన వాడయినా మహాభారత మహేకీహిసాన్ని 
పఠించకపోతే పసల ళూన్యుడే అవ్రతావము, 


వేదవేణాంగాలను అధ్యయనం 


ధర్మార్ల కొను వరాలు. శాస్త్రాలను ఈ మహతి 
హోసంలో ప్రతిపాదించి చతుక్వధ పురుపూర్థాలనూ 
మ్‌ ఉపదేశించాడు. 

గ క మరొక కంఠాన్ని వినవేనశు ఈ 
ఫ్రై య్‌ 
మహేతిహాసాన్ని వినినవాడికి మేక ధవై పు మనసు 
సు. 


వమూానన్చడికి పుంస్కో-కీలగానం 


ఆలకించిన వ 


భూతపంచకంనుండి ఆధ్యాత్మిక ఆధొదై వికి ఆధి 
భొతిక మేన సృృష్ష్‌ జరిగినటు కావ్యర చనావసర 
6... ర్త ౧ 
సొమ్మగి ఈ మహాభారతంనుండి కవికి లభిస్తుంది, 
అనంతాకాశంలో జరాయుజ సే(దజ అండజ ఉద్చి 
ద పాణ్తికోటి ఉన్న శే పాద శప 
జూది చతుర్విధ పాణికటి_ ఆన్న శై ఆహ్హాదశ పురా 
ణోపపురాణసారం కూడా ఇందు పితిపాదిత మే, 
సన్వేందొియ వ్యాపారానికి మనస్సు అధీనమైనశ్లే 
లౌకిక వై దిక కర్మఫలసాధనకు ఈ మహాభారతమే 
ఆధారభూాతము, 
ఆహారం లేకుండా కరీరభారణకవకాశం 
లేనశ్లే మహాభారతాన్ని ఆశియింపకుండా. వెలు 
వడ్డకథ కనిపించదు. కను లందరూ మహాభారత 
కథనే ఆశయిస్తున్నారు ఆశ్రయిస్తారు. కన్న 
'త్యాన్నికోరేవాడు గొప్పవానినెట్లాశ)యిస్తాశో ! 
బహ పేస యక్యా వరా 
[2 శ్రచర్య; వానప్రస్థ య సశ్రమాలు డూ 


ఖః % 


ses ఇట 
న్స, 


ళీ 


చె 
గ్‌ 


టో అలో ల్లో జీ 
సంధి మ ద 
చ 


గృహస్థాశ మాన్ని అతి క్రమించలేనక్లే _పంపంచంలో 
యీ కవీ మహాభారతాన్నతికిమించిన కావ్యాన్ని 
వాయలేడు. తాపసో త్తములానా ! మహాభారత 
పాఠకులార ! మోారందరును  సాంసారికము లైన 
విషయభోగము లందాస క్తి లేనివా రగుదురుగాక ! 
మా బా కుర ధర్మమందే లగ్న_మెగుగాక ! 
జీవికి పరలోక పియాణం చేసేటప్పుడూ పరలోకం 
లోనూ. ధర్మమే సహాయపడుతుంది. జ్ఞానికూడ 


సేవిసాశు. కాని వాటియొక్క 


యిన్‌ 


తొకనకాలను 


మషతను విశ్వసింపడు శై 
© 


హ్‌ 


సై 
al 


వ్యాసమహ్మ్‌ ముఖతః నెలువడినట్టిది అ(పమే 
యము, పుణ్యదాయకము, పవితము, పాపహోర 
కము, మంగళపిదము అగు నీ మహాభారతాన్ని 
ఎవను వ్ల తరులవలన వినునో వాడు పుష్క-రతీర్థాన్ని 
సేవించనవసరం లేదు. బ్యాహ్మణును ఇందిొయాల 
శానా పగలుచేసిన పాపాలన్నీ సాయంకాలమున 
భారత సఠనమాతా)న నశించిపోతాయి. అశ 
(వాతఃకాలమున భార తాన్ని పఠి స్టే రాతిభా౫గంలో 
చెసీన పాపాలన్నీ పటాపంచలై పోతాయి, ఉత్తమ 
మైన వేద వేదాాంగవే _త్తలగు బ్రాహ్మణులకు ప్రతి 
రోజూ నిధివిధానంగా నూరు గోగానాలు చేసే 
వాడికి కలిగ ఫలమే స్రతిరోజూ మహాభారతం 
వినే వాడికి కూడా కలుగుతుంది. 

మహార్థంతో కూడిన మహాభారతం పర సంగ 
హోధ్యాయంయొక్క- సహాయంతోనే గ్రహించాలి, 
ఓీడయుక్క_ సహాయంతో సముద్రయానం యెంత 
సులభ మవృతుందో పర్య సంగహాధ్యాయ పఠనం 
వల్ల మహాభారత సముద్భయానం కూడా అంత 
సుఖ(పద మాతుంది. 


ఆదిపర్వము 


య కాస్త సను " స్త్ర చ తచ్చ మయామొాస ఖొౌబ్జునః 
(జ కోశ్ట (దోహాబుద్ధిత్వం సీక్య పావాత్శన స్త సదా, 
డాణిడై re శాపాశ్చానో పన కారితా; 
మణింతథాసమాదాయ (దోణపు తాకామహారథాత్‌ 
(పదదుర్హ్భబ్టా 

ఏతత్‌ వై దశమం పరగసౌ ప్టికం 


పాండవాః (దాపే సబిత కాశీనః 
వా 

సముదాహృతం, 

5 గ 3 WV యం ల్లో i 

అప్లాద శాన్మిన్న ధ్యాయా పర్వ ఖ్యక్తా మహోత్మెన 

న్లోకానాం క్‌ి తొన్యత్ర కతాన్యస్టైా | (పసంఖ్య యా, 


న్లోకాశ్సస పతిః (పోకా మునినా (బహ్మావాదినా 


[త 7 వ శే సంబబే పర్వణ్యు తమ "లేబనీ. 
వక నా. ( కో 


అత ఊర్ల (మిదం పాప న్స్‌ (స్రీ పర్వ కరుణా “దయం 
పు తి ప్రజ్ఞాచతర్న రాధిపః 

కృష్ణో పనీతాంయ్యతా సానాయసీం పరమాం ద్భ శామ్‌ 
భీమేన 


శి 


శోకాభిసంత ప్త పః 
హా బుద్ధి ర రతీ రాష్ట్రా బభ జహా 
తథా శోకాభిత ప ప్తస్య ధ కకాష్ట్రీన్య ధీమతః 
సంసార్శగ హూనం బుద్ధ్యా హేత్రుభి రో్కోతుదర్శనై ౪. 
విదుశేణచ య|తాస్న్వ రాజ ఆశొగశనం కృతమ్‌ 
ధృతరాష్ట్ర న్య క! మ . భా, 
సాన 8 పురస్య గమనం శోకా _ర్షస్య పకి ర్త రితమ్‌ 
విలాపో పీఠపక్నీ నాం య(తాతి కరుణ; సతః, 
(కోధావేశః |పమోహాళ్ల గాంధారీ ధృత రాష్ట్రయో।ః 
య్శత్ర తాన్‌ క్షు తియాఃళూరాన్‌ సంగా మేప్వ నివరి నః 
పుశకా(న్మాశశాన్సిత్యాం'శె వ దదృశుర్న హత్మానగే 
పుత్ర) పాతివధార్తాయా స్తథా తై వ 
Moe కస్సున క్రోధో పశమనకియా 
యత న క క సర్భభ్ళ తాం వరః, 
ప శరీరాణి దావాయామాస శా న్ర్రతః 
"తోయకర్మాణిచారబ్జే రాజ్ఞ ముడకదడాని న్గ్‌ 
. గూఖోకృన్నవ్యచాఖ్యావాకల్ట స్య _పృథయాత్మన; 
సుత న. కం + పరమర్షి ణా, 


పికి ర్తితా ' 


స్‌ 


_ 


త చే బ్య వ జ న్‌ా 
తదెకాదశంపర్వ శోకవై క్షబ్య కూర న 


చ యష్‌ అట డ్‌ న్‌ కా 
ప: తిం స ప న మని వైక్షవ్యా(శు పృవర్తకమ్‌, 

ళా ౧ జ 9 ES a 
సప్త పింశతి రా ఇృయాః పర్వణ్యస్నిన్‌ పక ర్తితాః 
శోకస ప్పశతీబాపి పంచస ప్త తి సంయుతా, 


సంఖ్యయా భార తాఖ్యానము క్రం వ్యా సేనధీమతా 
అతఃపరం శా న్రిపర్వ ద్వాదశం 


నై. 
యత్ర నిర్వేదమాపన్నో ధర్మరాజో 


యుధథిష్టీరః 
ఘాతయితా( పిత్యూన్‌ భాత్యాన్‌ ప్లుతాన్‌ సంబంధి 
మూాతులానక్‌ 

శా నీపర్వణ్‌ అగా శారతల్సిక్యాః 
రాజభిన్వేది తవ్యా నై సమ్యు న బుభుక్సుఖిః, 
అపద్‌ ధర్మాశ్చ తత తై వ వ హేతు ప్రదర్శన; 
యాకా బుద్ధ్యాపురుషః సమ్యక్‌ స. 
యాత్‌ 

మాకుధర్మాశ్చ కథితా విచితొ బహూని స్తరాః 
ద్యాదళం పర్వనిగ్షిష్ట మేతత్‌. పోజు జనపీ9యం, 
అత) పర్వణి వి క యమధ్యాయానాం శతత్స)యం 
వింశచె చైవ తధాధ్యాయా నవదై వ తపోధనాః, 
చతుర్దశ సహసాణి తథా స ప్రశ తానిచ 
స ప్పకోకా we వాతి పంచవింశతి సంఖ్యయా, 
ల చ విజ్హైయముశు శాసన ముత్తమం 
యత్ర (ప్రకృతి మాసన్నః (శ్రుత్వా ధర్మ వినిశ్సయం 
భీప్మాద్‌ భాగీరథీపుతాత్‌ కురురాజో యుధిస్టీరః 
న్యవహారోఒ్యత కారే స్నినభథర్మార్టీయ నకి ర్తితః, 
వివిధానాంచ దానానాం ఫలమోగాః పిగ ర్రితాః 
తథా పాతివిశేషూశ్చ దానానాం చ పురోవిధిః, 
ఆచారవిధియోాగ శ్చ సత్య స్య చ 
మహాభాగ్యం గవాంచై వబాాహ్మాణానాం తై వచ 
రహస్యంచై వ ధర్మాణాం 'దేశకాలోపసంహితం 
ఏతత్‌. _ సుబహువృత్తానము త్తమంఛానుశాసనం 


పసపరాగటిి 


~~ 


సర్పి 


ఖమ్మప్యూ తై ఏవసవ్చూ) ప్రిః స్వర్షస్య పరిక ర్తితా 
ఏతత్‌ తరాకాదశం పర్వధర్మ _నిశ్చయకారకం, 
అధ్యాయానాం శతంత్వత *పట్బ త్యారింశ "'బేవకు 
గో 0 అగ అచ్చ . - జ ఒర క్ష 

కాన ంతుసహసాాణి (వోక్తాన్యప్టైపసంఖ్యయా, 


ర్ట ష్‌ 
పరంపో కం చతురకం 
ష్‌ స ర 
తత సంవ రమరు సయంయతొాోేఖాంన నును తముం, 
meee: జాని ” 1 ఫీ నా 
సువర్ణకోవ. సంపా పి పదీకీ తః 
4 oer +3 


rea i 2 . షా అ యనగ 
దర్ధన్యాస్తా/న్ని నాపూర్వంకృష్ణాత్‌ సంజవనంపున।ః, 


హో బి కు అదొ ల 
డవ ౭_కరమెథికి నామ 


రన్మ-దో 


కం 
mere 
హో 


చర్వాయాంహయముత్పుషం పావవస్యానుగచ్చత; 
భి ( లఫి ఫీ ue 


తత తత్స చ యుదాని రాజపుతె రరమరకౌా ౩, 

ou || డు _/ యంద 
చితాంగదాయాః పు కోణ పుతి) కాయాధనంజ యః 
సం|గామే బభువాహేణ సంశయం జా త్రదర్శితః, 
అశ(మేధే  మహాయవచ్దే 
ఎ త్త 


ఇత్యాళ్వ మేథిక ౦ పర్వ 


నకలాఖ్యానమేవ చ 
(వోక్తమేతన్మహాద్భుతం. 


అభ్యాయానాంశత చై వృత యోధ్యాయాళ్ళ (పే రతాః 


తీణికోక సహనాిణితానన్వేవ శ తాని చ, 
వింశతిశ్చ తథాక్షోకా; సంఖ్యా తా సత్త దర్శినా 
తతస్త్వాశ్రనవాసాఖ్యం పర్వపంచదళం సృతము. 
య(త్రరాజ్యంసముక్సృజ్యగాంధార్యాసహితోనృపః, 
ధృతరాస్టో)2_2_|శ్రమప దం విదురక స జగామహ, 
యందృష్ట్వా, పస్టితంసాథ్వపృథాప్యనుయయా తదా 
పుత్ర రాజ్యం పరిత్యజ్య గురుశుకూవగోర తా, 
యత )రాజూసా తెను?, తానె? తా ళా పారి 

3 రా సత ఎల త్ర ల నన్యా ధృ ర్ట్‌నా 
న్లోకా నరగతాన్‌ ఏీరానపశ్యత్‌ పువరాగళతాన్‌. 

మ ల జ క్ష wr రా! a | 
ఖు పేక పసొదాతీ కృష్ణ స్యదృష్ట్వైశ్చర్య మను త్రమం 
త్యక్య్వాశోకం సదారళ్చ్చ 
యత) ధర్మం సమాశీత్య విదురః సుగతిం గత్య 
సంజయశ్చ సహామాతొం విద్వాన్‌ గావల్లణిరలీ. 

(a) ౮౧ 
దదర్శనారదం యత) ధర్మ రాజో _యుధిస్టిరః 
సారదాచె ఎన శు శానవృస్ననాం కదనం మహాత్‌, 
= ౯౩ . 


గం పఠరమికాంగత, 


(ణా 


ఏతద్యాశమపవానాఖ్యం పరో కం మహదమ్భుతమ్‌ 
వల రై ఎయా; పె ది స ఠి 
ద్యిచత్య్వారెంశ దథ్యాయూ పర్ర్వైలేద, సంఖ్యయా 
ససాసెమేకం శోళకానాం పంచళోక శ తాని చ 
నా. గం గం 
షవేవ చ తథా క్ష్లోకాః సంఖ్యాతా స్పత్వ దర్శినా. 
| రా / ఫి నగ 
వకాసబలం పర్వదారుణమ్‌ 
య్మతకే పురుషవ్వాఘాః శ స్ర్రస్పర్శహతాయుధి. 
నిప్పిహాః సమాపే లవణామ్ముసః 
(ప వో ది తా 
ర శ "a జ p డ్‌ డా 
ఏరకారూపి భిర్వ 2) జఫ్ను రిత నే2ఒతరమ్‌ 
య్మకతసర్వతయం కృత్యా తావుభా రామశేశవా. 
నాతిచకాామకు: 
ఫాం షమీ నం ల జ క్ట తాం 
యతారునో ద్వారనతీమేత్య వృష్టి వినాక్ళతాం 
దృష్ట్వా విషాదముగముత్‌ పరాం చా 60 "నరర భః 
ర క్ష న యా 
ససంస్క్యృత్య నర శష్టం వనూతులం శే న 
దదర్శ్భయదువీరాణా మాపాచనేవ శసం మహత్‌ 
డా 
శరీరం చాసుదేవస్య రామస్య చ మహాత్మన, 


కాలం[పా ప్పంసర్భహారంమహాత్‌ 


సంసా ర 6 లంభయామా సవృస్టినాంచ పథానతీ 8 
me కాగ నే | 
స లాలూ తోలు ద్యారనత్యా స్తత జనం 
దదర్శాపదికప్టాయాం గా ౦ డన స్య _పరాభనం 
అబ్‌ అ ప wae we 
సర్వపాంచైవ దివ్యాన మస్తాణామ ప్రసన్న తాం. 
న 9 sae జ pen ప్‌ న 
నాశం వృష్టకళతాణాం పృభావనాణ మనిత్య తాం 
దృష్ట్వా నిల్వేడమాపని a వ్యాసవాక్య పచొదితః, 
ధర్మ రాజం సమానాద్యసంన్యాసం సమరోచయత్‌ 
ఇక్యేతనా సలం పర్వ ఫోడశంపరి కీ ర్తిత 0, 
అధ్యాయాస్టాసమాఖ్యా తాః న్లో కానాంచశత్మ త ముం 
శ్లోకానాం వింశతి శన సంఖ్యా తా స్తత్వే దర్శివా+ 
అకట! “గ ప అధ జో అర్య న్‌్‌ 
మహాప్రస్థానిక 0 తూ ౦స ప్తదశం స్థృృతం 
య।త రాజ్యం పరిత్న డవాః వురుషర భాః, 
ల్‌ Se పరి వక పాండవా పురుషర్ష భా 
దాాపదా సహితాబేవ్యా పుహ్మాపస్తాన కరాసి వెం 
య యి 


యిత్రతేఒగ్నిం దద్భశిరేలా? హిత్యం |ప్రాహ్యసాగరం, 


న చ సం 


గాప్‌ నది “ల యంత 7 
య(శతాగ్నినా చొ దితశ్చ పార్థ స్తసై గ్రమహాత్మనె 
న్‌ా సంపూజ్య తద్ది వ్యం గాండీవం ధనరు తమం, 

nn అవ 
య త్రభాత్యాక్‌ నిపతితాన్‌ దాపదీ:చ యుధిస్టీరః 
నద్భష్టా( హిత్వాజగామైవ సర్వాననవలోక యన్‌ 

గిల యై 

ఏతత్‌ సప్తదశం పర్వ మహాో(పన్గానికం సృ త ౦ 
ముఠకాఛ్యాయ్మాస్త్రయః (పోకాః క్లోకానాంచ శత 
త్రయం, 
స్‌ంశతి శ్చ తథాక్లోకాః సంఖ్యా తా_స్తత్వ దర్శినా 
స్వర్ణపర తత జ్జే యం దిన్యం యత్‌ తదవూనుషం, 

(వె ప్తందె దై వరం స్వా ష్ష్‌ షవాన్‌ య్శితోధర్మర”ట్‌. 
ఆరోథుం నుభుహో ప్రాజ్ఞ అనృశంస్యాచ్చునా వినా, 
తామనస్నా ల మ ధర్మైనుహాత్మన:ః 
శ్యరూపం య్శతతత్‌ త్యక్తాధర్మే ణాసౌ సమన్వితః. 
స్వర్ణం (ప్రాప్తః సచ తథా యాతనావిపులాభ్ళృశం 
'జేతదూలేన నరకం య[గ్రవ్యాజేన దర్శితం. 
యత్ర దర్శాత్మా [భాళ్ళూణాం కరుణాగిరః 
నిబేశేవ ర్రమానానాం తె తన వ ర్తతాం, 
అనుదర్శితశ్చ _ ధశ్నేణ దెనరాజేన  పాండ్రనః 
అప్హుత్యాకాశగంగాయాం చేసాం త్య కాషసమా 
నుషం 
స్వధర్వనిరి తం స్థానం స్వనపాప్య 
ముము దేపూజితః సరె 8 


సథర్భరాట్‌ 
సెన్లె): సురగకాొ ౩ సహా, 
యా 

ఏతదప్టాదశం పర్వ పో క్షం వ్యాసేన ద్‌ుుతా 
అభధ్యాయాఃపంచసంఖ్యా తాః పర్వణ్యన్మీన్మ హాత్మనా, 
కోకానాం ద్వేశ కేశ న (ప్రనంఖ్యా తే తపోధనాః 
నవళ్లోకా స్తధె థై వాన్యే సంఖ్యాతాః పరమర్షి ణా, 
అష్టాదవై వమేతాని ప ర్యా ణ్యు శ్రా న్య శేషతః 


లేవు. హరివంశళ్చ భవిష్యం చ పర్తి రితం. 


ట్ల! శ క్ట శ్ర ప ఫా స్‌ ణీ వింశ న్ల్భ్బాకశ తానిచ 
ఫలేషు వారమే య Ey మహర్షి ణా 


() 


ఏతత్‌ సర్వంసమాఖ్యాతం భారతె పర్వ సంగహః 
అష్టాదశ సమా జగ్ము రక హిణో్యో యుయుత్సయా, 
ర 
తన్మహాదారుణం మ. మహాన్యస్టాద శాభవత్‌. 
యోవిద్యాచ్చకురో వేదాన్‌ సాంగోపవిషదోోది(జః 
నచాఖ్య్యానమిదం నద్యానైన సన్యాద్విచతేణ: 
అన్ధ శాస్ర ముదం (పోక్తం ధర్మశా స్ర్రృమిదంమహశ్‌ 
అ=] భో mM ఈమ. - 3 వాం 
కాను శౌ(స్ర్రుమిదం పో) కం వ్యా సేనామితబుద్ధిన 
శుత్వాత్యిద మువాఖ్యానం ₹"వ్యమన్న న్నరోచతే. 
పుంస్కో-కిలరుతం శ్రుత్వారుమొధ్యానంతస్య వాగివ 
బ్రతిహాసో తమా దస్మాజ్ఞాయ నే 
పంచభ్యు 
అస్నాఖ్యానస్న విషయే పురాణం వ గతే ద్విజాః, 
dీ" dD 5 ద 
అ_స్తరితుస్య వీషయే (పడాల్షవ చతుర్విధాః 
క్వేపూమిదమాఖ్యానమా శయః. 


క్‌ విబుదయ. 
ర్స 
ఇనభూ కేభ్యోలోక సంవిధయ, స్త్వృయ।ః 


క)యాగుణానాం స 
ప్రనిొయాణాం సమసానాంచి తాయివమనః కీగియాః 
దః ఆ [ 
అనా (శ్రి లే తదాఖ్యానాం ర్‌ రా భునినవిద్య శే, 
ఆహార మనపాశ్సీత్య న్‌ర్రీబ సే వ ఛారణం 
డు న క్ట స స చ ప యి 0 
వనం కనవివరై ల వ్రరాఖ్యాన ము ప బీ వ్య న 
ఈ దయ పె ప్పు భిర్భ్భ తై రర భిజాతే ఇ వేశ్వరంః 
మ సం. కవయోా నస ష్‌ విశేషణే 
సాఫొరివ సస స రం 
ను స శేషా స్త్ర నయ బ్రవాశ )మా 


ధళ్మే మతి గృకతునః సత తో ద్దితానాం 
సహ్యాక ఏవపరలోకగతస్య బంధుః 


షు <5 దో 
WH (మై) యశ్చి 
సెవాప  భావముపయానిన చనసిర 
ధి —O ఎట య 
డై పాయనోవ్య పుట నిఃసృతమ పి) మేయం౦ 
రంగివంచ 
సమధిగ చ్బ వాచ్యమానం 
కిం త స్య పుష్కరజలైై రభి పే చ నను 
యదచ్నో కురులే ne  (వాహ్మణ సిస్టొమైశ్చరన్‌ 


పుణ్యం పవితుమధపాపహ 
యో భారతం 


స్టేలు అవా అ 
అపు 
boss 
mags) 
కా 


శుతకేన ఉగసేన ఢీిమసేకులనే ముగ్గురు 
సోదరులూ ఉండగా పరీక్షిత్తు ఫిమారుకై న జనమే 
జయుడు రురునే తంలో న. సొగిస్తు 
న్నాడు, చిరకాలంగా సాగుతున్న ఆ తు శం 
లోకి చదేవతాళ్యానమున సరమయుక్క- సుతుడు 


సారమేయుడు వణూ డు, యజ వేదికను సమిోా 
ద 
నాను చ జ్‌ 
వీంచబోయ ఆ కుక్కను యజ దీీతుడె న జనము 
౦ 


జయుని సోదరులు అఆదలించారు. అది ఏడుస్తూ 
నెళ్ళిపోగా తిల్లి దాని విచారానికి కారణం అడి 
గింది. అప్పుడు సారమేయును జరిగిన కథ నివకిం 
చాడు. వినిన తల్లి _ నాయనా! నీవల్లనే ఏదో అప 
నాధం జిగి ఉంటుంది. అనగా - అమ్మా! నేను ఆ 
హవిస్సు చూడలేదు, ముట్టలేదు. జక నేను 


చేసిన అపరాధం ఏమిటి.అన్నాడు సారమేయుడు. 


కొడుకు దుఃఖాన్ని మూసి విచారంతో జనమే 
జయుడు సత్రయాగం సాగించే స్రలొన వచ్చింది, 


నచ్చిన సరమ జనమేజముని సమోాపించి _ మహో 


రాజూ! నా కుమారుడు సవిధమెనదోవం చెయ్య 
రె 
కుండా 


చించి. 


ఇకొ,-డ ఎందుకు కొట్టారు జను. పక్నిం 


ఆ ప్రశ్నకు సోదరసహితడై న జనమేజయుడు 
నిరుత్తరుడయాడు. సరమ గొంతువిప్సి _ నీరపరా 
ధిని శీశ్నీంచిన 'కారణంగా మోకు బి హ్మాండమైన 
భయం కలుగుగాక __ అని వెళ్ళిపోయింది. . "దేవ 
శునక శొపభీతి జనమేజయుని హృదయాన్ని కద 
లించింది. అతడు సత్యయాగం సరిసమా ప్తి చేసి 
దుఃఖతహృదయంతో హా స్తినాపురానికివచ్చి సర్వ 
సమరధ్దుడై న పురోహితుని అన్నేవీంచసాగాడు. ఒక 


ఫి 
co 
ఇ 


ల్‌ 


నాడు తన రాజ్య భాగంలోని అరణ్యానికి వేటకు 
వెళ్ళిన జనమేజయుడు ఒకానొక ఆశి”నూాన్నీ అం 
దులో |శుత|శ్రవసుడనే బుకీనీ చూశాడు, ఈ 
శుక శ్రవసుని కుమారుడై న సోమళ) వుని తనకు 


పురోహితునిగా దయచేయ కోరాడు. 


మహారాజా | తపస్స్య్వాభ్యాయనిరతుడై న 

ఈ సోమశ)వసుడు నా ఏర్యాన్ని ఆరగించిన సర్బ 
్ర 'ఆపిర్మసించాడు, ప త్ర fe 3 

గర్భం నుంచి ఆవిర్భనింణా 0 రాత్సరుడై న థంక్‌ 

తుని ఆజ లను మాతం పక నిరోధించ లేకు, నీ 
దా 


ని ర్మూలించడానికితను సమదరుష్వు, 


రు 
ఒక్కా రహస్యంమాత్స్రం సీకు చెప్పాలీ, ఏ (బాహ్మ 


పాపకిర్భలను 


ణుడై నా వచ్చి 'దేపీ- అంెకే మాతం అసంతృ ప్ప 
హృదయంతో తిరిగి వెళ్ళనివ్వడు. అతని అభిరుచిని 
సహించే పెదార్యం నీలో శంకు నిస్సందేహంగా 


గ 


రవికని వెళ్ళు _ in తరెవసును. 
నుర ని ళ్లు అన్నాడు (శ్రుతళ సు 


ర్త 


కేవా అభ్యంతరం చేదు _ అని జనమేజయుడు 
సోమశవసుని పురోహితునిగా న్వీకరించి నిజనగరా 
సిక్రిపోయి విషయాలను సోదరులకు వివవింఛచాడు, 
అది మొదలు వారందరూ సోమశ్యనసుని కనుసన్న 
లలో మెలగసాగారు. సోదరులు ముగ్గురిని గురు 
పూజ్యుని అధీనంలో ఉంచి జనమేజయుడు తశ 


జయను అఫీస్థానుసారం జరపడానికి 


ధిలెపి డాడివెడలి దాన్ని జయించి నచ్చాడు, 
GC 
ఆ కాలంలో చరుగల 


ఆయోదధాౌ మ్యుడనే 
బున ప్పఖ్యాతుడై ఉన్నాడు, ఆయనకు ముగ్గురు 
శిష్యులు .(ఉపమన్యువు, ఆరుణి, వేదుడ్సు అయో 
దధామ్యుడు ఒకనాడు ఆరుణిని పిలిచి పొలంపోయి 


గై 
లో 
CR 


Pra 
ar శ 


నో 


nf 


మహోభారత మాఖాషయసంభా కం ముచ్చతీ పర్చమాం 
డా అ 


యడాాతె" " కుదు జే పాపం కగ్నుణా వమువసాగ్‌ రా 
మహాభారత మాఖ్యాయ పూూరా(ం సంధ్యాం 
పాన eT 

JD 
యో గో శతి కనకశృంగముయం ద డాతి 


విపొాయ వీదనిదుపే చ జహా ఛు తాయ 
ఖ్‌ లో 


$ 
wr 
టీ 


oa కాకర ౧ > ర ఫల నె అ రి స్‌ a Tn 
పుణ్యా చ  భారతకభాం శృృణుయాచ్చనిత్యం 


తుల్నం ఫలం భ వతిత 
డ్రై వా 


స్య చ్‌ తస్యై వ 
ఆఖ్యానం తదిదమను తవుం౦ వ 
విజేయం మహాది వా పఠర్య్వసంగిహేణ 
వ ల 
శుత్వాడా భవతి నృణాం సుఖావగాహ ౧ 


a 
క వీర ౦లవణ జలం యయ ణజాప వెన, 
—0 53 స మా 


ఇది 


పర్యనం(గహో 


0% 


జనమేజయః పారి షీ తః సహ భాతృభ్వి 

లై 53 న fre చో త్‌సం బ ది 

రురు లి దీర సః ఎముపొ_ వై తస్య భ్‌ తవ (స్రుయః 
ఇ ( షా 

కృతనసేన ఉ(గసేనోధీమ సేన ఇతి పము 


తత్స త్రముపాసీ నేప్వాగచ్చత్సార మేయః, 

స జనమేజయస్య భొతృభిరభిహాత్రో రోరూ 
యమాణో మాతు: సమిోపముపాగచాత్‌ . 

తంనూతారోరూయ మా స్తో 
కిం రోది షీ కేనాస్య భి హత ప్రతి. 

స ఏవముకోవూతర ౦ మ ™ 
జనమేజయస్య భాతృభిరఖిహతో ౬ ఒన్మీతి, 

తం మాతా పృత్యువాచ వ్యక్తం త యా 
త తాపరాధం యేనాతాభిహాత బ్రతి, 


స తా 0౦ పునరువాచ రాలా క్‌ంచి 


న్నా వేత హవింప్‌. నావరిహ ఇతి. 
0 తస్య మాతా సరమా ప్వుతదుుఖా 


"బహ ₹్రభాత్యలిర్లిర్‌ సతి ముపా సే, 


సత యూ కృద్దయా త తోకో౭ యం మే 


ప న కంచిదపరాధ్యతి నావేవ తే వహాపీంనీ 
సావలోథి కివుర్ణమభిహాత ఇతి, 
న కించిదు వన స్తే సా తానువాచ  యస్మా 


దయ ముభిహాత్రో౭ నపకారీ తస్నాదద్భషం త్యాం 
[ యు 
ఛయమాగమిప్యలీతి. 
జనమేజయ ఏవనుక్షా దేవశున్వ్నా సరమయా 


భాశం సం భాం త్‌ో విమర్శశ్చానీత్‌. 

స సమావ్హే హో న్తీనపుర పిళ్యే 
త్య పురోహిత మనురూపమాన్విచ్భామాసః పరం 
యత్న మకరోద్యో మే పాపక్ళ త ష్టం నమయిదితి, 

స కడాచిన్నుగయాం గతః పారీవీలో జనమే 
జయ క కస్మింక్చిత్‌ స ఏవిషయ war 

తత్స nce చే శృత[ శవా నామ 
తస్య తపస్యాభిరతః పుత్ర ఆసే 


జని 


తస్నిన్‌ సే 


సోమస్యవా నామ 
లేస్య తం పుత్యమభిగమ్య జనమేజయః పారీక. 
త్‌ పారోహిత్యాయ వే. 


[|] 


బోడి గటుకు కటవేసీ రమ్మన్నాడు. ఆరుణ్‌ ఎంత 
టు ల్‌ 
ప్రయత్నించినా గటు సిఅబడవెదు. అంతె తానే 
ఉం 
(పవాహోనసిక్‌ అడ్డంగా పడుకున్నాడు. తరువాయి 
ఆయోదధామ్యుడు అరుణి తిరిగి రాని నా ర్త పని 
శిష్య లతో చేనుగట్టుకు పోయి ఆరుణీ అని వలి 
వాడు, ఆ పిలుపు విని ఆరుశి తతణం ఉపాధ్యా 


యుని దగరకు వచ్చి జరిగిన విషయాన్ని విన్నవిం 
a) ~ 


కాను, అశ్చర్య చకితుడై న ఆజణారును నాటి 
యే ఫీ 
నుండీ ఆరుజ్రిని ఉజడాలక నామంతో వీిలువసాగా ను, 
య 
ఉడాలకఅ రుశయొక్క కుళభూ)పాపరాయ* 
ద 


త్తు పరమప మోదం చెందిన అభార్యుడు అతనిని 
ఆశీర్గదిన్తూ సర్వ వేద శాస్త్రాలూ సీబుద్దెకీస్తాయంగా 

0 జానీ oR టు 
ప్రకాశీస్తాయి. కక్ష కళ్యా ణార్హత పాగప్పించింది. 
న అభీష్టానుసారం 
యిచ్చాడు. ఉద్దాలకుడు య ఖే చ్చ గా వెళ్ళి 
బోయాను. 


వెళ్ళవచ్చు _ అని oe 


ఉపాధ్యాయుని ఆదేశానుసారం ఉప 
మన్యువు గోవుల్ని 
గురువ్రయెదుట నిలబడి నమస్కరించే వాడు. ఒకో 
నాశు ఉపాధ్యాయుడు ఉపమన్యువును చూవి 
నాయనా! నువ్వింత బలిష్టంగా ఉండడానికి హేతు 
వేమిటి ? అన్నాడు. మహర్షి! చేను భితావృ త్తితో 


Aa a 
సంరహీసూ రాతిపడగానే 
టె య్‌ 


జీవిస్తున్నాను. అన్నాడు శిష్యుడు. నేటినుండి నాకు 
సమర్పించకుండా నువ్వు భితూన్నాన్ని ఉపయోగిం 
చకు _ అన్న ఆచార్యుని వాక్యానుసారం చరించే 
సాగాడు ఉపమన్యువు, భికాటనంతో సంపాదించు 
కునే అహారాన్ని పూవగా గురువ్రుగారికే సమ 
ర్పిస్తూ గోసంరతుణం చేస్తూన్నా ఉపమన్యువు శరీరం 
బలివ్ఫంగానే ఉండడం చూసి.లప్పూడు నువ్వు ఎలా 
జీవిస్తున్నావు అనగా రెండోసారి భితచేసి జీవి 


LD 


సున్నా _ నని జవాబచ్చాడు. శెంసుసాక్టు నవ్య 
భిక్షచేయటంవల్ల ఇతరులకు హోని చేస్తున్నావు. 
అందు చేత నువ్వు శెంకోసారి వివ చేయటం 
మానెయ్యాలి - అన్నాడు ఉపాధ్యాయును, ఉప 
మన్యవ ఆ విధంగానే చేస్తూ సంధ్యాసమయంలో 
గురువు ఎదుట నిలిచేసరికి _ శిష్యా! నువ్వు భితమనం 
తనూ నాశే అకర్పిస్తున్నా ఇంకా ఇంత బలిష్టంగా 
ఎలా ఉన్నావు __ అనగా గురువరా! నేను మేపు 
తూన్న ఆవుపాలతో జీవిస్తున్నాను = అన్నాడు, 

ఈ ఆవుపాలు ఆరగించశానికి నీకు చేను అను 
మతి ఇవ్వలేదు, నువ్వు వీటిని (తాగడం, ఉచితం 
గాదు _ అనడంతో ఉపమన్యువు నాటినుండీ పాలు 
తాగడం మానేసినా బలిష్టుడుగా ఉండం మాన్‌ 
తిరినీ ప్రశ్నించాడు. ఈ దూడలు పాలు (తాగే 
సమయంలో నెలువడే. నురగను . ఆరగించి. జీవిస్తు 
న్నాను _ అన్నాడు అపమన్యువు. 


డలు ఉత్తమ గుణాలతో ఉన్నందు 
వల్ల నీయందు దయతో ఎంతో నురగను వదిలే 
స్తున్నాయి. అసెనాన్ని ఆరగించి నువ్వు వీని జీన 
నాహారాన్ని హరిస్తున్నావు. నేటినుంచి ఈ నురగ 
కూడా ఆరగించకు __ అని గురువు అజ్ఞాపి )చటంతో 
ఉపమన్య్యును రెండవసారి భితూటన॥ మానేసినళ్లే 
"ఫేనాన్నికూడా విడిచేశాడు. ఆహారం లేకపోవడం 
వల్ల కలిగిన బాధతో అర్క-పకోలు భశీ ంచాడు. 
చేదుతోోకూడిన ఉప్పదనానికి ఘాటు తోడుకావ 
డమే కాక ఈ జిళ్లేడాకులు జీర్ణ కోళంలో అగ్ని 
జ్య్వలలుకూడా శేపాయి. ఆ అగ్ని కళ్ళను నాశ 
నంచేనింది. అంధుడై. ఉపమన్యువు అటూ ఇటూ 
తిరుగుతూ సమిపంలో ఉన్న ఓ నూతిలో పడి 
పోయాను, 


5 a 
నుత్తపోవీర్యసంభృతో మచ్చు క ౦ 
య్‌ ౧ క్‌ 
వవవతా్య. నసొాః కుడి జాతః, 
గ్రా ఫా 
సమక్తో౭ఒయం భవతః సరా? పావక్నత్నాః 
ళు యీ శ్ర 9 


న 


స తం పుకొవాత నుపాదాయోపావృతో 
(ఛాత్యూనువాచ  మయాయం వృత ఉపాధ్యాయో 
యద యం (బూయాత్‌ తత్‌ కార్యమవిచార 
యద్భిర్భవద్భిరితి 'లేనై వముక్తా భాతర స్తస్య తధా 
చకుః స తథా (భాత్యాన్‌ సందిస్య తత్సునీలాం 
(పత్య భిపతస్టే తంద దేశం వేే స్త 


ర 
fas 
అ 


త్‌ స్మిన్నంతశే 


సాప 
కు 


కత్చిద్భపర్థా వ్య్యనామాయో 
దస స్వ శిపార్థస్ర్రుయో బజభూవ్చ రుపమన్వురారుణ 


యూమా స, 


ఫీ జీషతూాం 


మాస గచ్చ "కేడారఖండం' బధథానేతి. 


స ఏకం శివంవయూరుణిం పాంచాల్యం 


స ఉపాధ్యాయేన సందిష్ట ఆరుణ్‌ః పాం నాల 
(గత్వా తత్‌ శీదారఖండం బద్ధుం నాశక్ష్నోత్‌ 
స క్రైళ్యమానోవ్యదుపాయం . ఛన స. దం 








సహ్య్యూనప్పృ నత క అరుణి; పాంచాల్య్యో గత ప్రతి, 
ఎనీ న Pa = వ్ర స్ట 

అ తం (పతూర్షచుర్చుగ వం స్వ ఎవ వేపతో 

రు i న ౮ 

లో ఎవి లలో వ్‌ కా 
గచ సదారఖండం ఒభానేజి స ఏవము కాసాని 
రిషాంన్‌ పితుంవాచ తత సరే గబా 
Pe నన్‌ కా ఫౌల్‌! తస్మాత్‌. /) గు ర్స గో య 


స సతతి గత్వా స థం చకార 
మాలీ, 


in 


 అరతుకో సపాంజాలం కానీ వె 
ఫ్రా 


స తయ్సత్యా ఆరుణి రువాధ్యాయాయ వాక్యం 

హ్‌ ym వి ల్‌ 

తస్మాత్‌ శీదారఖండాల్‌ సహాసోత్రాయ త ముపా 
గో 

ధ్యాయ “_ముపతసె, 

థై 


| 


కేదార ఖండే 


రోదుం హో 
| ® ౭౬) 
ల్‌ $ శ. 


(వోవాచ చె 


రై 


నమయ మస త్ర 

స్పరమాణ ముదకనువారణీ యంస 

భగవ వై ఏవ 

మ 
థి 


వ 


సపహాసా విదా 
మిండ వు న 
ఖండం భః స్త్‌ 
రల చావ వ 
తదభివాదయి భగవనృ 
కీమర్గం కరవాొడోతి, 


జో 


నమన ము త ప తు సాల 


యస్మాద్‌ భవాన్‌ కేడారఖణ్ణం విచారో చ 
స స్మాదుడ్దాలక స్‌ నాన్నూ భవాన్‌ 
భవివ్యకీత్యు పాధ్యాయే నాను గృహీకః i 

య స్మాచ్చ త్వయా మద్వచనమనుస్టైతేం 
తస్మా చృేయోఒవాష్ప్యసి సర చ తే వేదాః 
పితిభాస్య న్తి సర్వాణి చ ధర్మ శాస్తాణితి, 

స వవము క్ర ఉపాధ్యా యేనేష్టం దేశం జగావు 
అ ఛాషప రః స్ట సై నాయాద స్య 
ధెమ్యుస్యోసమన్యుర్నా మ. 


తీ మ్య 


న 
[ఫ్‌ 


సాయం సంధ్యారోచులు అశ్ర)మ్మపాంతాలలో 
పిహరిస్తున్నా ఉపమన్యువు తిరిగి రాకపోవటాన్ని 
గమనించి గురువు వెదకొడానికి బయల్లెరాను, శమ్యు 
లశ అరణ్యంలో తిరుగుతూ ఉపమన్యువును పిలవ 


సాగాదు. కొంతసేపటికి నూతిలో నుండి ఉప 
మన్యువు తనసితిని వివవిస్తూ అరిచాదు, అప్పుడు 
యు అనీ 
గురువు అశ్వనీ 'దెనతలను స్తుతించమని _ఆజ్ఞాపిం 
ఆ 7) ద్ర 
మాడు. రిమ్నడు బుగ్వాదమంతాలతో సుతి 
చేయసాగాడు, 


ర్డీ అశ్వనీకుమారులారా మూరు సృష్టాదినుంచి 


ఉన్నవారు. మీకే ముందుగా జన్మించినవారు. 
మోసే చితభానులు, చేరు గి నాకసి గ 


పస్సుతో మిమ్ము పారి స్తున్నాను. దివ్యస్వరూ 
న శాన్‌ 


ఫులూ అనంతులూ అయిన మారు అందమెన 
రెక్కలుగల పశులనలె ఎప్పునూ కలిసి విహారి 


స్తూంటారు. రజోహా హంకారళూన్యులై ఈ విశ్వా 
నికి ఆరోగ్యాన్ని పసాదిస్తున్నారు. _పారలౌాకిక 


జొన్న త్యసాధనసంపన్ను లై న మరు విజయలీలురు. 
సూప చలన మారు రాతి )ంబవళ్ళ నె దొరా 
లతో _ సంవత్సర వస్తాన్ని వేస్తుంటారు. గ్ర నస్తా) 
లతో చేనయాన వీళృయాన సుందర మాన్లాలను 

పరమాళ్శయుక్క._కాల శ క్రి జీవరూపమైన 
పవ్నీని ఆహారంగా చేసుకుంశు అశ్వనీకమూారులనే 
వను గట్ట ర్‌ “ప x న 
జీ శ్రి కులు నన వల క్‌ వల్యసాభాగ్యా 
న్నిచ్చి జీవికి కాలబంభంనుంచి ము కీని దయచే 
శారు. నూయానిమోహితుడై అ జ్ఞాన ంతఈో 
రాగాది విషయలోలుడై ఉన్నంతవరకూ జీవి శరీర 
బంధనుడే, పగలు రాతి అనేవి మనోనాంభాఫల 
శీరాలనిచ్చే మూడువందల అరవై గోవులు.. ఇవి 


క్యా 
re 


ఇ లే 
క 


జా 
చం 


వక్కిరరూపమైన డూకను అంచు 
చా 
ఈదూడ ఉతా ృదకమూ సంవీిరకనుూా 


జబలిహరగా 
(6౬ 


కని కం 


హి 600, 


పా 10 fr అ a A అ దో 

కూడా అవ్రతుంది., జ్‌బాసువులె న పురుషులు వళ్చి 

రవత్సాన్ని నిమి తమాతింగా భావించి ఈ గోవుల 
గో బ్యుటి సే 4 


ఫలాలను పొందుతూ ఉంటారు. 


వంచే 


నుంచి విభిన్న మైన 
తత్త ఏజ్ఞానరూపా మీ రాన్ని 
మహామహూులు మొ చే అంటూ ఉపమన్యువు అక్షం 


దేవతలను సం కొ 


వ గోవ్రులనుండీ 


స్తుతిస్తున్నా చు, 


a) 


న్‌ అక౦వేకునూంరులా రా! ఏకమాత సంవత్సరం 
ఏదు 


ఆకులుస్నా యి. మూయానుయనూా 


నాభిగా౫ల ఈ ide రాత్రింబవళ్ళనే 
వనందలఇర నై 
అవినాశకరమూ అయిన ఈ కాలచక్రం 'నేమిరహి 
తంగా అనియతిగతితళో చరిస్తూ ఇహ పరలోక 
పృజల్ని నశింప బేస్తూంటుంది. స్త్‌ రశ స్‌ అధారణ 
కాధారభూతమైన = ఈ కాలచక యండి నన్నా 
విముక్తు ర్ఞా చేయండి, సదావార సంప త్రితో స్కీ. 
రత ee ఆమృతచందు)ల ఆజ్జలత్వాన్నే 
(తోసివేశారు. మేరువుని విడిచి సంతోషంతో ప పృథ్వి 
ప్రసాది 

చేసే 


అంతకిశుంలో పియాణేస్తూ (పపం 
pees 4) 


మోద విహరించే మిరు ఆనందబలాలను 
స్తుంటారు, సృష్ట్యాదిలో విశివిభాగాన్ని 
వారు మోరే. 
దానిక ప్రకాశం యిచ్చే సూర్యునీ భూతపంచకాన్నీ 
మోరే తెలియబరుసారు. సూర్యుని ప్రస్థానాన్ని 
నడుస్తుంది. అధికా 
రానుసొరం బేవమానవులు స్వర్ణమర్త్యాలలో చరి 
లు అంటీ 


స్తారు. మిరు సృజించే ఓషధులే ఈ పపంచాన్ని 


అనుసరించి బుషీవుండలం౦ 


పోమీస్తున్నాయి. (పాణికోటి అంతా ఈ ఓషదుల 
తోనే జీనిస్తున్నది. మిమ్మల్నీ మిరు ధరించిన 
కములమాలికనూ _ పూజిస్తాను దేవతలు 
మాతనే కాదు ; 


మోరు 
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గురువృ త్తిరన్యేపామపి ఛై వమేపజీవినాం 
వృత్యుపరొధం కుర్‌ ని ఇత్యేవం వర్రమానో 
లుజ్ఞో౬ నీతి, 


స స త భేత్యుక్త్వా గా అరతేత్‌ రవ త్యా చ 
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స ఏనము కృ స్తముపాధ్యాయం (పత్యువాచ భో 
ఏతొసొం గవాం పయసొా వృ త్రిం క ల్ఫయామోాతి, 
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య గృహమేత్య గురోరగ)తః స్టిత్వా నమశ్చకే. 
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న fa 0 ద్ర ఇ 
తము పాధ్యాయః వీవానమేవ దృష్ట్వోవాచ 
వతసమన్యోభ లై నాళ్నాసి న ఇాన్యచ్చరసి 
పయో న పిబసి వీవానసి భృశం కనేదానీం వృత్తి లిం 
కల్పయనితి, 
న ఏవణు క్‌ ఉపాధ్య్యాయం ప్రత్యువాచ భోః 
అజా 
సననం వీబామి యమి మే నత్చా నూతృణాం 


స్తనాత్‌ విబస్ట ఉద్దిరస్తి, 

తముపాధ్యాయ్య _ పిత్యునాచ ఏ తేత్వదనుక 
వమ్చుయా గుణవవో నవత (ప పభూతతరం నము మద్ది 
రన్సి తదేపామపి వత త్చానాం వృ ్య్యానరోధం క కరో 
స్వేవం వ ర్హమానః సేనమపి భవాకొ న వాతుమర్ష్య 
ఫీతి సత తతి పతి శ్రుత్ణ పునరరకుద్దాః. 

తథా (పతిని ద్ద భై త్యం నాశ్నాతి న చాన్య 
చ్చరతి పయోన పిబతీ ఫేనం నోపయు జ్వే-స కదా 


చిదరణ్యే తుధార్లోఒర్క- (పతాొణ్యభతృయత్‌ | 

సై రథ రై )ర్భత తై. 8 తూరతి క్రకటురూయే 
స్తీక్షవిపానై కె శృత్సుము ఫ్రపహతో౭ఒన్లో బభూవ తతః 
సోబన్టో ౬వీ చజ్ఞ-్యుమాణ। కూవేపపాత. 

. తస్మిన్న నాగచ్చతి సూర్యే ఇాసాచలా 
వలంబిని ఉపాధ్యాయః శిప్యానవోచత్‌ నా యా 


జవికసాగీసున్నవారు ; మో సహకారంతోనే 
సత్యాన్వేషణ సాగుతుంది, 


యువద ౦ప తులు అన్నరూపంలో సం 
తానోత్న్స త్తికై గర్భాన్ని ధరిస్తారు. అది పురు 
షునియందు పర్యంగానూ స్ర్రీయందు రజస్సు 
గానూ పరిణమిస్తుంది. జడరూపమున ఏవి అనంతరం 
(స్త్రీ గర్భంనుండి జన్మించిన నీశువ్రు తల్లి స్తనాల 
నుండి పాలను తాగుతూ "పెరుగుతుంది. ఈ (పకా 
రంగా పెరిగే జీవులందరకూ నం యిచ్చి ము క్రి 
పిసాదించే మిరు నాకు నేతిదానం చేసి రోగ 
నిము క్త కల్పించండి, ఏకా గుణగణాలను స్తుతించే 
శ్ర క్షి నాకు లేదు. నేను నేతాొలులేక ఈ నూతిలో 
పడిపోయాను. శరణాగత వత్సలులై న మరు 
నన్ను అనుగ్రహించండి ఒ అని ఉపమన్యువు అనేక 
విధాల స్తుతించగా ప్రసన్ను లై న అశ్వినీ చేవతలు 
దర్శనమిచ్చి వానికి అపూపా లిస్తూ ఆరగించు 
మన్నారు. ఉపమన్యువు ఆ అపూపాలు గురువు 
గారికి ని'నేదించకుండా తినలేనన్నాడు. ఇతఃపూర్వుం 
నీ గురువుకూడా వీనిని తన గురువుకు నివేడించ 
కుండానే ఆరగించాడు. కనక నువూషూ అదేవిధంగా 
చెయ్యి _ అన్నారు ఆక్షినులు, 
వమయినా గురునివేదనం చేయకుండా నేను 
తినలేను _ అన్నాడు ఉపమన్యునవు. వాని గురుభ కిరి 
ఫ్రీతులై అశ్వినులు ఇలా అన్నారు. నాయనా! 
సీ సురువు దంతాలు బ్రనుమువలె ఉన్నాయి. నీ 
దంతాలు సువర్ణ మయా లవుగాక. నీకు న్మేతాలు 
కూడా పొ) ప్రించుగాక, పీకు కళ్యాణ మగుగాక్‌ _ 
అనివారు అను గ్రహం చేసరికి ఉపమన్యువు తన 
దృస్టిని పొంది గురుసన్ని ధానానికి పోయి ఆయనకు 
అభివాదంచేసి విషయాలన్నీ చెప్పాడు. అయోద 
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కాముడు స.తుషచితు౫కో - నారు అనుగహించి 
త్రి ది 
ఇ [ లో జామి బాప్‌ జం 
నట్లు నువ్వు కళ్యాణభాగ స్వామిని అవ్రతాన్ర. పెద 
ఇస్తాలన్నీ నీ బుద్ధి! గోచరిస్తాయి. అని. అతిని 
అనుజ వ్ర జు. 

జ 

అనంతరం మూడో శిష్యుడైన వేదుని పిలిచి 
శు శ్రూషతో తనయింటివద్ద ఉండుమన్నాడు. ఉపా 
ధ్యాయుడు. గురువాక్యపాలనం నుళావహవమని 
వేదుడు అదేవిధంగా గురు 
శుకూషలో వేదుకు నిదాహారాల్నీ సైతం విస 
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కంచేవాడు. ఎ ౦ తేటి భారాన్నయినా అనాయా 


చించసాగాను. 


సంగా వహించేనాడు. ఇలా గురువ్చుయొక్క_ అను 
గహాన్ని పొంది సర్వశుభాలతో విద్యావిదుడై 
నాడు, సమావ గ్గనానంతరం స్నాతకుడై గృహ 
స్టాళ) మం స్వీకరించాడు 'వేదుడు, గురుగ్భహంలో 
పడిన కేశాలు తలపుకురాగా వేదుడు తనవద్దనున్న 
శివ్యత) యంచేతే ఎన్నడూ ఏపనీ చేయించేవాడు 
కాదు. శిష్యులయందు సంపూర్ణ హృదయంతో 
విద్య నేర్చవాడు. 

ఈపికారం వేదుడు జీవయాత్ళ సాగి 
స్తుండగా జనమేజయ పామ్యులు వచ్చి ఆయనను 
గురువుగా వరించి అధ్యయనం సాగించారు. ఒక 
నాడు వేదుడు ఏదోవొక కార్యార్థియై గామాం 
తరం పోతూ ఉదంకుడనే పేరుగల శిష్యుని విలచి 
అగ్నీ కార్యం నిర్వహించమని చెపుతూ ఇంటిలో స 
పనయినా సరే నువ్వు పూర్తిచెయ్యి. నేను లేని 
లోటు నువ్వు కనిపించనివ్వకు._ అని ఆభార్య వేదుడు 
వెళ్ళాడు. ఉదంకుడు ఆ ప్రకారంగా సాగిస్తూం 
డగా ఆగ్భహ౦లోని మహిళామణులు ఉదంకుది 
పిలచి... ఉదంకా! గురుసత్ని రజస్వలై ఉంది, బుతు 
కాలం నిష్ఫలం అవుతుందని ఆమె చింతిసోంది. 


లొ 
న శ్‌ న ర జ. 
చం దం ను దై ను 22 చంలళఖనథ6 గ సికె aa రయ్‌ 
వై ర] + 
న్‌ 
తాజా శ Gm Pa చట్‌ 
అ సా హా శక లాల మవముయెోాపమునురై $ 
జి 
ల ఆ" చ్‌ జం క్యా 8 Pal చో ల్‌ డ్‌ “Ee శి 
సరత? :పతిపసిద; చ నియంతేర కపిత సతో నాగ 
యీ (టా "త. మాలి 
శీ జో (ఇ 


a 
థి సౌ ద 
ర్ట క గి వత హాటు, 
ay a Cw 


స మువాఛ్యాయం (ప్రత్యువాచ. అర్భవ(తొణ్‌ 
ట్రం స్రగత నత కకూవే పతిత ఇతి. 


వం నా? 8 ఖుగ్భు;, 


టా గ చితా భానూ 


గిరినా౭ 2.ఫేంసాము త పనా హ్య్టాననా 
దె స్వా సువళావిట చ విమాన 
జి వె 
bu” ఫర మ ₹ వి శ, 
ర్‌ యా రా వ కుసవా  సావు?ఠాయా 
నాస త్య ద [నా నునసౌ వ జయసా 
శుక్ల 6 వయసనసనసె తరసా సువేనూ 
వధినయనావసిత ౦వినస్వ తః, 
(సాం పర స్య బలేన నర్జికొ 


మ ము ఇబ లౌ మ శ్రి నా సాభాగాయ 
త వత్‌ సువృత్తావనమ న మాయయా 
త్ర మా గా అరుణా. ఉదావహాన్‌ 


వస 
ప షష్టి శ్చ .గా గావ స్ర్రిశ తాశ్చ భేనవ 


గ్‌ య్‌ టీ నా 
ఏక 0౦0 వత్స౦ సువత తం దుపహావై 
Sg) 
నానాగోషపా విహితా వకొదోవానా 
థి 


a a . 
పి ధి స్వ న్యా ౦శతి రర్పితా అరాః 
అనేమిచక)ంపరివర్హ తే౭జరం 
— DD 
మాయాశినా సమన క్రి చరణే, 
—_2 యె 
ఏకం చక) ౦ వ ర తె ద్వాద తారం 
అవను 
షళ్టాభిమేకాతమృత స్య ధారణం 
యనస్నిన్‌ చేవా అధి విశే విష శా 
& ఎలి 
సానశ్వన * ముఖ్బృతం మా వవిదరతం 
అనినా నిను తం వృ తభూయా 
ష్‌ మమృతం వృ త్రభు తా 


లిరోధ త్తామళశ్వి నొ దాసపశ్నీ 
హిత్వా గిరిమక్వినొ గా ముడా చరనా 
తద్వష్టిముహస్టీ పస్థితొ బల స్య, 
యువాం దికో జన య థో rT 
సమానం పురా వియ ని 
తానా యాతమృవయోం=. ను పృయాన్తి 
నృతిమవూచర ఫ్‌ 
యువాం వర్లాన్‌ వికురుథ్లో విశ్వరూపాం 


రథయాసం 


శే 


“దేవా య ను బాకి 


సే_ధికీ య నే భువనాని 
లే భాన వొఇఒప్యను సృ స్స 


వ్‌ శో 
ఆతాశ్చర ప్ల 
'చేవా మను ప్యూః వ్‌ తివూచర న్తి 
తౌ నాసత్యావశ్వినా వాం మహేహం 
(సజం చ యాం చిభృాథః 
తె నాసత్య్వావ వృతా వృథా 
వృ శే దేవా స్త్థ్త్సప చేన సూ శే, 
క: లభతాం యువానె 

తాసు రేతత్‌ పప ప చేన సూతే 
Py pn 


పుష్కర స్య 


1% | 


కొనక ఆమె హృదయం "సి ఆరాటం తగ్గించు. 


అన్నారు, 
అ ఆజానుసారం నేను నసనయినా 
వ్‌ 
చెయ్యవలసిందే. “కానీ ఆడవాళ్ళు చెప్పిన కార 


h 


నేను చేయదలుచుక్‌ 
లేదు. అన్నాడు ఉదం ౧కుడు. వేదుడు తిరిగివస్తూనే 
స 


ణంగా ఈ అకార్యాన్ని 


పీషధయూలను విని కః సుని వీలచి. ఉదంకా! నీ సేవా 


నిరకొకి సంతోషించాను, ఈ మధ్యకాలంలో నీకూ 

నాకూ మధ్య అనుబంధం ఎ ంతో ధృఢ మెహోయింది. 

ప నుసారం నువ్వు స్‌ విధుల్ని నిర్గ దెం 
షాపు గక నువు సగగ్నహాోనిక వశవచు*, 
స స 


స్‌ో రిక లన్నీ నక్వరుళయి. అన్నాడు, 


నావుడు ఉదంకుడు  వినయభారవినవితో త్త 


మాంగుడౌ ఆచార్యా ! విధకివంతిచేకంగా జ 
డి ఫీ ఫా 


ధీకిన 
కానీ అధ్యాపనంకానీ ము 
వారిలో ఒకడు మృత్యువునో విద్యేషాన్నో పొంది 
తీరతాడని విధి. కనక మికు పరమపిియమైన 
డాన్ని నానుండి స్వీకరించండి. అన్నాడు. జినవ్రుశు 


నువ్వు 


నా చేయించుకున్నా 


ఆచార్య వేదును_ రకొంత కాలం బృిక్క-డే 


కందు అన్నాడు, 


అలా కోంతకాలం సాగాక్‌ ఉదంకుడు గురు 
దకీణ కోరుమని ప్రార్థించాడు. అది విని వేదుడు 
గ శ్‌ నీ 
తనభార్య ఏం కోరితె అబే తెచ్చియిన్ముని ఆజా 
వీంచాతు,. ఉదంకుని నాకం పిసి వేదునిభార్య.._ 
ఉఆదంకా |! పౌష్యుని రాణి ధరించిన కుండలాలు తీసీ 
కొనివచ్చి సాకు సమర్పించు _ అన్నది, 

సరిగా నాలుగురోజులో నేను పుణ్యకవ్రతం 

౧ ౧౧ (4 తలో 

చేసున్నాను. అనాటికి ఈ కుండలాలు తెస్తె వానిని 
అలంకరించుకుని నా వతం పూ ర్తిచేసాను _ అని 


కూడా అన్నది, (ఈ పుణ్యక నృతాన్ని గూర్చి 


పికారం బయలుదేరి 
నెశుతూన్న ఆఉదవుకును 
భాన్ని అధిరోహించి జె నై 
పురుముి మూశాడు, ఆ పురుషుడు ఉదంకునివిలిచి 
ఉదంకుడు 


మేేంమారంలో వృష, 
| సా ణి 
విశాలకాయుడ ను 


క న భన్నించమన్నా డు, 
మానంగా నిలబడగా ఆచార్య వేదుడు భమేంధాడు, 
కనక నువ్వూ తినవచ్చు _ అనగానే ఉదంకుడు 
వృషభ మలకూతాలను ఆరగించి ప్రయాణత్వర 
కారణంగా నిలబడే ఆచమనం చేసీ పొమ్మని దగ్గ 
రకు వెళ్ళి అశీర్వదించి పిసన్నచిత్తుడై న మహా 
రాజును చూస్తూ _ రాజా! నెకుభిమోర్గి నై 


వచ్చాను జ కనాన 


పామ్యుడు నమస్కా-రపూర్వ్ణకంగా ఎమరకేగి _ 
ఆర్యా! నేను మొ నేవకుర్ణి, మ్‌ ఆజ్ఞానుసారం 
నడుస్తాను-_ అన్నాడు, కహ స్తు! నేను గురుపత్ని 
కోరిక 


లాలకొసం వచ్చాను, అ కుండలాలు సృప్పించండే ళా 


ననుసరించి మో పట్టమహిషి, ధరించే కుండ 


అన్నాడు. మహర్షి ! మీరు అంతఃపురంలోకి వెళ్ళి 
వముహారాణ్రిసి సిదర్శించి అడగండి _ అనగా ఉందకుడు 
అంతఃపురంలోకి వెళ్ళి వొష్యుని పల్ని కనిపించక 
తిరిగివచ్చి _ మహారాజా ! మోరు నా సంతృప్తి క్రి 
సం రదర ల మూాసగించారు,. అంతఃపురంలో 
రాణి లేదు. ఈ పృవర్శన మోకు క భ్యాణ్మపదం 
కాదు -__ అన్నాడు 

ఒక్క_ుతణం ఆలోచించి సౌమ్యుడు - మహాత్మా 
మారు అపవిత్రంగా ఉన్నారనడానికి సాహాసించ 
లేను, పతివిత అయిన నా భార్య అశుచితో ఉన్న 
వా అశుచితో 


వారికి కనిపించదు, శేదయినా 


ఆదిపర్వ ము (0 
సావరక్లినా ముళఇ్బృథోజీనవే గాః 
సోతుంన శక్నోమి గుణైర్భవనా 
వాటే 
చశ్నురి హీ నః పథిస్మవ్చుమాహః 
దు శేజహ మసి న్‌ పతితొఒస్నికూచే 

క్‌ డై I 
యునా౦0శ ల ణ్‌ నోరణం (ప్రపట్యే, 
జీ ప్లే జ 

ఇతంవం తే నావివుతా వర్‌ినావా జగ 

ప్రత్య ఫిష్ష సగ శ్రైతు 

అుజ్య ఛ్‌ గే లభ చ్‌ 
రాదా త శ్రైనం (ఐతె? స్వ ఎమ ౮2 సా పో Wi 
చిన మితి, 

QQ. 

న. ము క * ప) త్యువాచ నాన్ఫత 
pn ల 
నం 


మూచతుళ్ళగవన్త తప ము 
పయో క్రు ముత్స హొ 'సర వేఒనివేద్యేతి. 

తత స్తమశ్వినావూచతు: అవాభ్యాం పురసాద్‌. 
భవతఉపాధ్యాయనై_ వ మేవాభిష్టుతాఖ్యామపూపో 
దత్త ఉపయుక్షః స తేనని'వేద్య గురొవే త్వమపి 
తధై న కరువ్వ యథా కృతము పాధ్యా యేనేతి, 

స ఏవము క్షః ప్రత్యువాచ వతణ్‌ సృత్యను 
న యే భవన్తావశ్వినా నోత్సహేఒహమని వేద్య 
గుర 'వే2 పూూపముపయో కృమితి. 


తమశ్వినావాహతు కి వ్‌ 


ఏ. 


గురుభశ్త్యా ఉపాధ్యాయస్య శే కారాయసాదన్హా 
" భవతోి హిరణ్మయా భవిష్య స్త్‌ చకుస్నాం శ్చ 
భవివ్యసీతి శయశ్చావాప్ట్య నీతి. 

స ఏవముకో౭._శి(భారం లబ్బదతురుపాధ్యాయ 
స కాశమాగమ్యాభ్యపాదయతి్‌ , 

అచచవే చ స చాస్య ట్రీతిమాన్‌ బభూవ. 

ఆహా చైనం యభథాశ్వినావాహతు స్తథా 
త్వం (శ్రేయోఒవాప్ప్యసి, 
ఎ ఎనర్వేచ లే వేదాః పితిభాన్వ 'న్తి సర్వాణి చ 
_థర్మశ్వాస్త్రాణీత్‌ వపాతస్కావి పరీవోపమనో 
౫ అధాప శ్‌ న్యు స్తై న్‌ా యోదస్య 


n 
CE 
he) 


న 
శమన 


వేదో నామ తముపాధ్యాయ; సమాది దేశ వత్స 
"వత్‌ ఇహాస్య తం తా వ న మ గ్సపా కొంచిత్‌ 
కాలం శుళూహణా చ భవితవ్యం శ్రేయ స్టే 


చ 
29 
ల 

ర్ట 
డ్రై 


ర 
పరితోవం జగామ. 


తత్చరితోపాచ్చ (కేయ్య సర్వజ్ఞ తాం చావాప 
ల్ల 
ఏపూ తన్నావీ పరీషూ వేదస్య. 
a 

స ఉపాధ్యాయెనానుజ్ఞాతః సమానృత స్హస్మాద్‌ 

ద ఐల 
గురుకుల నాసాద్‌ గృహాో(శ్రమం (పత్యపద్యత తిన్యాపి 
స్వగృహే నసత్యస్త్రుయ:ః శప్యూ బభూవుః స శ్వ్వ్యాన్‌ 
న కంచిదువాచ కర్మవా క్రియతాం గురుశుశూపా 

శోతి దుఃఖాిబో హి గురుకులవాససం కి 
ఖా మ్‌ లా కులవాసస్య ప్యూన్‌ 


అ 
పర దన దయోజయితుం నేయవ, 


అథ కస్టించ్చిత్‌. కాలే వేదం బ్రాహ్మణం 
నమేజయః సౌమ్య త్ర వేత వర 
జన మజయ వ్యశ్చ తతి్రయానవు పేత్య రయి 
త్యోపాధ్యాయం చకితు:, 


స కదాచిద్‌ యాజ్యకా ర్వెణాభిపస్థిత డో _త్తంక 
నా్షమూానం శ్‌స్యం నియాూజయామాస, 

భో యత్‌ కించిదస్కద్‌ గృహే పరిహీయతే తది 
చ్య్భామ్యహమపరిహీ యమానం భన తా క్రియ 
మాణమిలి స ఏవం (పతిసందికో త్తంకం వేదః 


(పవాసం జగామ. 
అధోత్తంకః శు ము ర్లునియోగ మను 
తిస్టమానో గురుకులే వసతిస్మ స తతి వసమాన 
కై త్రీ ల ఇ అభ సా న 
నా వరః సహా తాభిరాహూయా క్ర : 


నచ్చానేమో అలోచించండి __ అన్నాడు. ఉదం 
కునికి అంత కతంజరిగిన గాధ స్మృతిలో మసలగా 
తవతణం ముఖమూ కాళ్ళూ చేతులూ పరిశ్న భం 
చేసీ పూర్వాభిముఖంగా ఆనీనుడై హృదయాన్ని 
తాకే శళ్చాలతో నురణబేని నిర్శబ 
ముమ్మారు ఆచమించి వేళ్ళతో రెండుమార్లు 
తుదుచుకుని క్ల న్ను లూ నాసారం 


లాల ణో 


ad 
(oa) 


మము క్షు ౦ 
పళ న సాన్‌ కను హః 
భా9లూ తడివేళ్ళతో స్సృశొంచి అంత?ప్రురం సవ 


న్హ్‌ంకా డు. 


అంతఃపురానికి వచ్చే ఉదంకునికిపామ్య పత్ని 
స్వాగతమిచ్చి నమస్క-రిస్తూ తాను వేయవలసిన 
సేవను చెప్పమనగా, ఉదంకుడః గురుభార్యార్థం 
కుండలాలు అర్థించాడు, సెౌమ్యుని యిల్లాలు ఉ%దం 
కుని గురుభ కీకి సంతోషించి వ్రంతటి యాగ్యుడె న 
బాోహ్మణుని నిరాశతో పంపకూడదనుకుని కుండ 
లాలు . అర్చిస్తూ - మహోపురుపా! ఈ కుండలాలు 
హరించాలని తకుకుడు కనిసెట్టుకొని ఉన్నాడు అందు 
చేత నూరు బసుజాగతగా పట్టుకొని నెళ్ళండి _ 
అన్నది. అప్పుడు ఉదంకుడు మహారాణీ! తక్షకుడు 
నన్ను మోసగించే సాహసం చెయ్యలేను. మారు 


నిశ్చింతగా ఉండండి _. అన్నాడు, 


ఆపికార౦గాపలికి అక్కడనుండ పొవ 
మహీపాలునివద్దకు వచ్చి తన సంతోషాన్ని అభి 
వ్య క్రకరించి “సెలవ్రకోరగా పొష్యుడు_పుణ్య పురుషా! 
మావంటి యోగ్యుడైన బ్రాహ్మణుడు లభించడమే 
కష్టం. అటువంటి అవకాశొన్ని విగారు నాకు 
(పసాదించారు. ఈసమయంలో (శజ్దాపూర్వకంగా 
మికు తృ ప్తిక రమైన విందు చేయాలనుకుంటు 


( 


న్నాను. అనగా ఉదకుండు నాకు వ్యవధి లేదుః 


కనక సిద్ధంగా ఉన్న _భోేజనసామగిని_ లెప్పించు__ 


| పొాష్య వ ర్వము 


అన్నాడు, పొమ్వుడు యఫాతరం సాగించాడు, 
భోజనపాత 1లో ఒక శేఠశం ఉండడంమాూాసి 
ఈ ఆఅపవిత)పదార్షం నా కు సమర్పించినందువల్ల 
: న్‌ య 
సిక అంధత్వం పా వీస్తుంది. అని శపించాడు 
ఉదంకుడు, పవితాన్నాన్ని అపవిత్రంగా భాపంచి 
నన్ను శపించిన మారు 
అని పొమ్యుడు (పతిశాప మిచ్చాడు, మహారాజూ |! 


సంతానహీను లవుతారు__ 


మిరు స్వయంగా చూడండి. ఇది అపవితమై ది. 
బ్రటువంటి అన్నంపెటి పెగా శపించడం ఉచితం 
రి దా 
కాదు. అనగా పొష్యుడు భోజనపాతి మాని 
ఉదంకునిమాట నిజమేనని జుట్టు విరబోనుకున్న స్త్రీ" 
ఈ ఆహారం వండిఉంటుంది,. అందుచేత శకేశం పడి 
అపవ్మితమెంది. శేశయు కమెన శీతలాన్నం పెట్టిన 
యై ఆరా లు 

అపరాధాన్ని శమించండి. నాకు అంధత్వం రాసుం 
డా కాపాడండి.అని అర్థించాడు, 


ఉదంకుడు తన శాపాన్ని తతణకాలంలో ఉప 
సంహారించక కొంతకాలం అనుభవించిన అనంతరం 
అంధత్వవిము క్రీని (పసాదిస్తూ తనపై కూడా నొప 
ప్రభావం లేకుండా చెయ్యమన్నాడు, 
పొమ్యుడు తన అశ క్షతను వెలిఖబు ద్చుతూ.._ వాక్కు. 
మాత్ళికే దారుణఖండల శ్యస్తుతుల్యం కాన్‌ 
నవ్యనవసీతసమాన మే 
కనక శాపోపసంహోరశ క్రి ద్విజని శే ఉంటుందనీ 
తుస్రోయుడెకి. లేదనీ వేడుకున్నాడు. వినిన ఉదం 
కుడు. రాజా ! అపమ్మి తాన్నాన్ని వూసినతరువాయి 
మిరు మోదోపాన్ని గహించారు. _ సిరపరాధిని 
శాపం ఏవిాచెయ్యదు. కనక ఇక నేను నాకర్త 


అనగా 


చాహ్మణుని హృదయం 


వ్యాన్ని నిర్వ ర్షించుకుంటాను. అని బయలుడేగి 
వెళ్ళే దారివెంట దిగంబర తమపణనగు డొకడు తక్కు 


తూ తొరుతూ రాసాగడం వమూావౌణు, 
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హ్‌ 

దారిలో ఒక జలాశ య౦వద్ద కుండలాలను ఉంచి 
స్నానకృృత్యాలు నిర్వ ఢి రస్తుండగా ఆ శపణకుడు 
“వేగంగా వచ్చి కుండలాలు తస్కరించిపోయావు, 
ఉదంకుడు విద్యు _క్షకర్భలను నిర్వ ర్తించివచ్చి జరి 
గివవిషయాన్ని |గహించి త్మీవగమనంతో తపణకుని 
వెంటాడనసాగాదు. ఆ వీపణకునీి సమిోపించి పట్టు 
కునేసరికి నాగరాజై న తక్షకరూపంభో అతను కని 
పించాడు, అంతలోనే సాగరూపరిలో బిల పవేశం 
వేయగా ఉదంకుడు తతుకుని వెంబడించాడు. 

డద డు కరితో పుట్టను (త్రవ్వడాని 

శ్రమపడు తూండగా ra సహాయ్యం 
డానికి నజ్యోన్ని పంపాడు. వజ్ళం బిలాన్ని వివృతం 
చేయగా ఉదంకుడు నాగతోకం ప్రవేశించాడు, 
రకరకాల భవనసొధమందిరాలతో ere 
పొలతో కడాస్థలాలతో ఆలరానే నాగలోకాన్ని 
దర్శించి ఈవిధంగా స్తుతించసాగాడ న 


ఐరావతం చకవ ర్తిక్యంతో సమరభూములలో 
శోభతో వెలుగొందుతూ వాయుసౌడామినుల 
త్‌ో జలాన్ని చ్చే మేఘాలవల బాణవర్ష్మం కురిపించే 
నాగలోకానికి ఐరానతీవంశీయులై న 
ఈ నాగులందరూ సుంటరాకారులే. విచితశరీర 
ఛారులే. గగనవీధిలో గ౦హారాట్టువలె స్వర్షంలో 
ప్‌ఠ్రు ప్రకాశిస్తారు, గంగకు. ఉ త్తరతీరంలో నాగ 


జయ ము, 


నాగులకు 
కూజా నా నుతులు, సూర్యభగవానుని కిరణజూ 
ల౦ తో విహరించగలవారు ఐరావతవంకీయులే, 
సూర్య దేవునితో సమంగా వి హరించే శ క్రీగల 
నాగులందరోకూ నా నతులు. కురుషే తింలో కొం 
డవవనంలో చరించే తశుకుడు నా కుండలాలు నాకు 
దయసేయుగాక', 


మంది రాలెన్నో ఉన్నాయి. అక్కడి 


మంత రఖ పు 
పీ బీ 
అశ్వసేనునితో _ కలినీ ఇమువతీనదీతీరంలో 


చరించే తవకునిక్తి అతని సోదరుడై న శుంతనేను 
నికి నమస్క-రిస్తున్నాను__ అని పలువిధాల ఉదం 
కుడు పిస్తుతించినా అభీష్ట సిద్ధి పొంద లేకపోయి 
సరికి అతనికి విచారం కలిగింది. తో అత 
నికి ఇరువురు స్త్రీలు గోచరిందారు. వారు నూలు 
వస్తాాలు నేస్తున్నారు. నూలునూ 
పన్నెండు నేకులుగల చకాిన్ని తిప్పే ఆరుగురు 
Rui ఒక్‌ అశ్యాన్ని మూసి ఇలా నుల తించ 
సాగాడు, 


తేలని నలని 
CN cn 


అనినాశనకరమైన ఈ కాల చ క 0 నిరంతరం 
భమిస్తూనే ఉంటుంది. దీనిలో మూడువందల 
పథ 
లున్నాయి. ఆరుగురు తప్పుతున్నారు. ఈ మహో 
భువనరూవిణులై న (స్రీలు తెల్లని నల్లని తంతును 
లతో వాసనారూపవస్తాొన్ని నేస్తున్నారు. భూత 


అరవ శేకులున్నాయి, ఇరవె నాలుగు 
(యి నక దా 


సం వ. నడిపేవారూ ఈ భవనాన్ని (పవ ర్తిల్ల 
చేసేవా పరి. “వ కానుక, నము చిపి భృతి 
దానవులను సంహారించి నల్లబట్టలు "రండుధరించి 


సత్వాసత్న జూనం కలిగిసూ,సాగరంలోంచి ఆవిర్భవిం . 
తష a 


చిన వై శ్వ్వనరరూపమైస అశ్వాన్ని అధిరోహించి, 

ల 9 Fz 
లోకతియాన్ని అనుశాసించే జగదీశ్వరుడై న వజ 
భారికి నవోనాకాలు, 


ఈ ప ప్రకారం పార్గనలు సాగించిన ఆదం 
కునితో అశ్వాన్ని అధిరోహించిఉన్న పురుషుడు 
ఇలా అన్నాడు. ఓ మహాపురుపూ సేను సీస్తోతో 
నికి సంతోవీంచాను, నీకోరిక ఏమిటోచెప్పు. అనగా 
ఉదంకుడు. మహాత్మా ఈ నాగులన్నీ నానళంలో 
ఉండాలి. అని కోరాడు. తతణం ఆ పురుషుడు 
ఉదంకునితో ఇలా అన్నాడు. నువ్వు ఈ గుర్రం 


ఆదిపరం ము 


షః ౭ 


అర్జీ భవంతనముపాగతో2.న్మీతి స ఏనమభివా 
ద్యోవాచ భగవన్‌ పౌవ్యః ఖల్వహం కీం కరఠరవాణేతి. 


తమువాచ క కుల్ణలయోర శైనాభ్యా 
గతోఒన్నితి యే వై తే Bees పీన 'ద్రే కుణ్ణలే 
'తే భవాన్‌ దాతుమర్ల. కీతి, 


మ్ల 


తం ప్రత్యువాచ పాష్యః పృవిశ్యాంతః 
తథుకతిీయా యాచ్య తమితి స తేనై వము క్రః 
శ్యోంతః పురండో తియాం నాపళ్యత్‌ . 

స పావ్యం పుసరువాచన యు క్షం భః 
మనృ తేన పచరితుం న హీ తేడ న్హపురే 
సన్నిహితా నై నాం పశ్యామి, 


ఆపు 


(1 ion © f స్‌ రొ, చ్‌ 
స ఏవము క్త వొాహ్యః త&ణవమూ తం విమృశ్‌ స 


త్తజ్కా౦ (పత్య్యువాచ నియతం భవానుచ్చిష్టః సర 
నొ తుతయ 


రి 


లూ రి 


తావన్న ఉచ్చిసే.నా శుచినా 
కతు 


Ou జ | =D స్తా చే 
శక్యా : ద ష్టం పత్మ్‌వత త్యాక్రైపానాళు న 
ముపె తీతి,. 


1 ఇల్ల జ ఛి 

అశైవము క్ర ఆ త్రబ్యః స్కృ వాచా సీ 

ఖలుమయో త్థిశ న్‌ పస్పృగ ష్టం చృతా వేతి, తం 
౬ 


పొష్యః ప త్యునా వవతే వ్యతికమో నోద్ధి 
'లేనోపస్పృష్టం త్‌ సుం గచ్చుతా చేతి, 


అధ్గో త్తజ్క- స్తం తభేత్యుక్వా. (పొజ్బుఖ ఉప 
విశ్వ సు[పమోలితపాణి పాదవదనో నిశ, బ్రాభిర ౩ 
నాభీరనుహ్లాభిరుద్లతాభిరద్భి సః పీతా ద్విఃపరి 
మృజ్య ఖాన్యద్భిరుపస్సృశ్య చా న్లకపురం పివివేశః 
తేతేసాం వమతొయామపశ్యత్‌. సా చద్భ ప్ప 
వో తజ్క-ం పితుుతాయాభివాదోంవాచ సాధ 
తంతే నలై కిం మ. . 
స+తామువామై తే కుండలే గుర్వర్థం మే భివ్సీతే 
చాతుమ నీతి హాజీ పీతా నేన తస్య సద్భా'వేన 
| పోక్రవయు ల మత్వా తే 


ఎ-కై 


మర నీతి, 
య్‌ 
స పవము కసా 
అవ య్‌ 
వతి సుర వృతా భవ, న 


నానగ్గరాశ్తో థర యితునితి, 
యె 


స్‌పన కాం తకియ తా 
ఏఎపముకా( తాం EN యా మామం|శెై నై 
పొవ్యసకాశమాగచ్చత్‌ ఆహాజనం భోః పొష్య 
తా అవన లె 

వ్‌ య్టరాల్‌ ధ్‌ Sy వ్య స్ట యూ ఒర క్ట క 
పత ఒన్మతీ తము త్తజ్క-ం పొవ్యుః పృత్యువాచ 

తీ నం స 
భగవంక్సి రణ పాత )మాసాడ్య త భవాంశ్చ 
గుణవా నతిధి సదెచ్నే శొెదం కరుం క)యతొం 
— ఆ YG ఆవి ; 
శుణ ద్రతి 


తము త్తజ్య- 8 ప్రత్యువాచ కృతతుణ ఏవాస్మి 
శీభుమిద్యామి2.యథోపపన్న మన్న ముపస్కృృతం 
భవలేతి స త ఛే తు క్యా యథోపపన్నే నాన్నే 
నై నం భోజ మూమాస, 

ఆథో త్రజ్క-ః స'కేశం ీతమన్నం దృఫా ఆశు 
చ్యేతదితి మతా తం పావ్యమువాచ యస్మా౯ 
మే=ఒ-శుచ్యన్నం దదాసి తస్మాదంధా టై! వివ్యసితి, 

తం పాష్యః (పత్యువాచ యన్మాత్వమస్యదుష్ట 
మన్నం దూషయసి తస్మాత్వమన పతో్యో భవివ్య 
సీతి తము త్తజ్క-ః (ప్రత్యువాచ. 

న యుక్షం భవతాొన్నమశు దత్వా పితిశాపం 
దాతుం తస్మాదన్న మేవపిత్యకురు. తతః పౌమ్య 
_స్తదన్న మశుచి ర్త తస్యాళుచి శావమపరోతు; 

అథ తదన్నం ముక్షశకేశ్యా స్ర్రియాయ 
త్క్క్రతమనుప్షం సకేశం వాకు చ్యేతదితిమ CRS 
తమృపి ము త్తంకం పిసాదయామాస భగ వన్నే 
తీదజానాదన్న ౧ స శేశముపాహృతం నీత్రం తత్‌ 

ల్లో 


యొక్క పృష్టద్వారంలో గట్టిగా ఊదు 
వ 


డటం 
ఓ 

కుడు పరిపాలివాడు. ఆ వణంలో ఆ గుర్రం 
దమొక్కొ.. సర్వరంథాల వోలల్‌ "పొగతో న్‌. 
జ్వాలలు ఆవరించసాగాయి. నాగలోకమ౦తా 
ధూవమంతో నిండిపోయింది, తక్షకుడు భయభీతుడై. 
దుఃఖంతో కుండలాలు తీసికొనివచ్చి ఉదంకనికి 
అర్పించి అను గహి ?చమన్నా డు, కుండలాలు తీను 
కున్న ఇఆదంకుడు గురుపత్ని యొక్క పుణ్యకన్వుత 


వం ఆకోచే అని గంహాంచి తన శ్రను అంతా 


వ్యర్థమే అని వివవినూంక్షగా గుర్ఫంమోాది మహో 
పురుషుకు_ ఈ గురింమిాద వెడిచే మరువణంలతో 


నువ్వు నీస్వస్థానం చేరగలను. అనగా ఉదంకుడు 
అపికారంగా చేసి డ్‌ తరకుణంలో గురుగ్భహాసికి 
చేరుకున్నాడు. 


అప్పటికే గురుపత్ని అభ్యంగనప్నానంచేనీ 
పుణ్యక నత్ఫదీకు వహించబోతూ ఉదంకుడు రాక 
పోవటంవల్ల అతన్ని ళవీించాలనుకుంటూండగానే 
ఉదంకుడు ఆమె పాదాలకు పృణమిల్లి కుండలాలు 
సమర్పించాడు. ఉదంకా ! సముచితస్థలానికి ఉచిత 
కాలంలో వచ్చావు. నిరపరాధివై న నిన్ను శవీం 
ధ్రామనుకున్నాను. అది జరగలేదు, కళ్యాణమస్తు! 
అని ఆశీర్వదించింది. 

ఆమెవద్ద సెలవుతీసికొని గురుచరణాలకు అభి 
వాదంచేసే ఉదంకుని అలస్యానికీ కారణం అడిగాడు 
అచార్యవేదుడు. తవకునివల్ల ఈ ఆలస్యం జరిగిం 
దని వివరిస్తూ నాగలోకంలో తాను చూచిన విశే 
పూలు విశదికరించి డాని అంతరార్థాన్ని అడిగాడు, 
అంతేగాక దారిలో ఎదురుపడ్డ - పురుషుడు వృషభ 
గోమయాన్ని ఎందుకు ఇభ థీంచమన్నాడో వివ 
రించమని కూడా కోరాడు. 


a: 


er 


కెజి. 4 అద్య 
క ఇ 3 
జీ బి ఇ ర్వ 


ల్లో 


నాగలోకంలో నువ్వుదూసీన త్ర్రీలు 

ధాత విథాత. నలుపు తెలుపు చారాలు రాత్రిం 
బవళ్ళు. చకాన్ని తిప్పే ఆరుగురూ. బుతువులు. 
పన్నెండాకలూ మాసాలు. ఆ చక్రమే సంవత్సరం, 
అ పురుషుకు బ్రందు”డు. గురుం అగ్ని హోతుుడు, 
నీకు చారిలో ఎదురుపడ్డ పురుషుడు ఇందు)డే. 
ఆ వృషభం నాగరాజై న ఐరావతం. ఆ వృషభ 
గోమయం అమృతం. కనకనే నువ్వు నాగలోకా 
నికి వెళ్ళినా మరణించలేదు. వందు)డు నాకు ఇష్ట 
సఖుడు. నీవిగాగ దయచూపి ఇంతగా అనుగ 
హిఎచినవాడాయనే. సరే! ఇక నువ్వు వెళ్ళు. 
అనగా ఉదంకుడు గురుపాదాలకు అభివాదాలర్సించి 
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ల్స్‌ 


కులపతి శే"నకులు అగ్నిని ఉపానిస్తున్నారు. సర్వ 
విదుడై న శౌనకుడు యజ్ఞ దీక్షలో ఉన్నారు. శతి 
నెరిగిన మహాస్‌ మంతుడు 
అరణ్య కాయలందు ఆయన 
కరది్యియ సంయమనంతో సత్య 
వ్యతుసై తీవ? తపస్సు సాగించే అయన మునకంద 
ర ఆరాధ్యుడు. క్‌సక 
ముగించేవరకూ ఆగుచాం! 


సతి పుఠాణీతిఈోసముల 
మాత్రమేకాక 


ఆచార్యుడు. 
ఆయన కార్య 


విద్భత్సం స్పననీయు'లై న శొనకులు హారి ఆననం 


మీాద విరాజిల్లుతూండగా ఆయన ఏ అంశ 0 


రోముహార్థ ణపుతా” నూ నాన్నగారు పురా 
ఇశొలన్నీ పఠించారు. మోరుకూడా వానిని సమ 
గంగా అధ్యయనం కోశారు. దీశొలులయిన 
రాజర్లుల బ్రహ్మన్టుల దివ్యగాధలతా నిండిన పురా 
ణాలను మేము రోమహర్ష ణులు చెప్పగా విన్నాము, 
మాకు భృగువంశచరిత వినాలనే కోరిక ప్రబలంగా 
ఉన్నది. విా ముఖతః ఆ కథ వినాలని కుతూహల 


పడుతున్నా ము._అని కులపతి శౌనకుడు. పలుకగా 


ఉంగ్రశవుడు వినయపూర్వకంగా  అభిభాషిస్తు 
న్నాడు, 
మహాత్మా! వె పాశంయనాది బుక శ్రమలు 


పూర్వ కాలంలో పురాణసముచ్చ యాస్ని పఠించి 
అభివర్ణించిన ప్రకార 0గానే వాటిని నేనూ 
గ్రహించాను, మా పితృపూజ్యుల ముఖాన నేను 


నంపూర్ణంగా పురాణాలను అభ్యసించాను. ఇష్ట 
లీ 


అతి ర్య అల 


ద్య క జ 
న్‌ ప ౪" 
a 


ఏివరించముంకు అడే కొనసా 
ఉగ కవుశు అందుకు 


సమ్మలేంచాను. భూసుర 
కప్హ్రజాన క్లొనఘిడ విధ్యు కృథర్మాలను పూరి 
మ న కా నై దికస్తుకుల ద్యారా దేవతలనూ 


వపాపారంుకపా రో వీత దేవతలనూ పరితృప్తు 


ఇ ణు రి Oe 2 a 
లను సీ బ్బహ్మర్షి గణమధ్యంలో ఆన్న సూత 
చుహౌరి ని సమిావంవాడు. చగారవంగా బు తి 


ర్‌ వ ద న 
క్కులు ఆనినులై న అనంతరం కౌెనకులు సుఖాస 


నాసీనులై ఈ విధంగా: భెసించ సాగారు, 


మైన భగువంశ గాధను వినాలని మిరు కోరు 
కున్నారు, కనక 
మరుద్దణాలూ సంస్తుతించే భృాగువంశ గాథ వినండి. 


దెవేందా9దులూ బుములూ 


ఈ భృగువంశచరితి) అద్భుక మైన యు కులతో 
పురాణాలలో నిండిఉడంటుంది, నరుణుని యజ్ఞ వేదిక 
నుండి స్వాయంభువ బిహ్మా భృగుమహర్షి ని పభ 
వింపళేశొడు. ఈ భృాగునందనుడే చ్యవనుడని పెద్దలు 
చెపుతూంటారు. ఈయననే భార్షవ్రడనీ అంటారు, 
పరమధర్మపరుడై న ప్రమతి చ్యవనుని కుమారుడు. 
ఘృతాచి అనే వేరుగల అప్పరస ప్రమతివల్ల రురు 
అనేకమారుణ్ణి కన్నది. ఈ రురు పుత్రుడే శునకుడు, 
విచితో ప్రణయగాధా సమంచిత మైన పిమద్వరా 
నామభేయంగల లలనాకత్నము రురు పత్ని. రురు 
ప్రమ ద్వరా గర్భసంజాతుడై న శునకుడు వేద 


(1 
క్ష 


బాసె కుండలే పొొయచ్చత్‌ సా జైనం పృత్యు 
నాన 
తంక చేశే Se ME నో 
ఈ తంక్‌ చె కాలే౭_బె తే సాగతం 


వత్స త్యమనాగసి mes 
స్థితం a _ 

అథో త్రంక ఉఆపాధ్యాయమ స. త్ర 
ముపాధ్యాయ g ప్రత్యువాచ నచా గే త్తంక స్వాగతం 
లే కిం చిరం కత మితి, 


తము త్రంక ఉపొధ్య్యాయం ue 
తకేణ మే నా గ రాజేన విన 
కర్మణి తేనాస్మి నాగలోకం గతః, 
త్రత్ర చస నీ యొ 
Burs 
రొోపంప వ ఇ త్రసీ)ంంగొ* క g 
ప్య లుం యన్న త్ర శ్ర ER కృష్టా 
త నవః కీం తత్‌, 
లాటే 
తత వ 
వషట్‌ సె 
పురుషశ్చాని మయావృష్టః స భావి కః ఆశశ్న్చా 
తిపమాణోదృష్షః న 
లో లు 


ముయూా చక ౦ దృ ఫం జ్యాద శౌరం 


చైనం కుమారా? పదివ wan ని తవవీ కీం 


పూరన్స్‌ క్యు, 

పధి గచ్చతా చ మయా బువభో దృష్ట _స్తం 
చ పుఠరుహోఒధికూఢడ్ల న్తేనాస్మి సోపజాతము క్ర 
ఉ_త్తంకాస్య బుపుభస్య పురీషం భతీయ ఉపా 
భ్యా యేనాపి శే భవీతమికి, 

తత స్తస్య వచానాన్శయమా తదృవభస్య పురీష 
ముపయు కం న ఇావీ కః తటే తద్‌ భవతోపదిష్ట 
మిచ్చేయం శోతుం కిం తదితి 
ఉపాహ్యాయః (ప్రత్యువాచ. 
మేశేస్ర్రియ్ల్యా ల 'విధాతాచ యేచశే క్ర త్రిహ 


స తేని వము క 
నా జానీ 


వతి స నవ వ కే గె 5 ల్‌ 
69 స్త స్త ENE వసా తెడకి కొచ్చక) lo 
ఫ్‌ ==: 
మె | కుృుమారాః పరిన రయని త౬వపీవడ్నతవ; 
దు ముద నం. ey 

చాగద శారా ద్వాదశ వరాోనాః సంనత్పరశ్శ్చం, 
య: హాదువః సపర్ణనో యో్య_శ థి న్‌ గ్‌! గ్ర 
స్థ ఫ్రీ a-§ 
బుషభ్గ 
సయా పధి గచ ఆ కృషః స ఐరావతో 

ba గం రం 
నాగరాట్‌ 


త దను(క్రో శౌ దినుమునుగవాం కృతవాన్‌ 


జ < రీ ల ౨ కీ, 
తస్మాత్‌ కుండలే గృహీత్వా 'సునరాగతోజని 


తత్‌ సౌమ్య గమ్యుతామనుజూనే భవన ౦ 
చూజబవాపునీతి స ఉ ౧యేనానుజాతో 
(థశోయో౬వా ననీ స సాధ్యా . స్‌ . 
భగవానుత్తంకః క కుద్ధ స్తత కం | పతిచిర్ష మాణొ 
హస్తినపురం (ప్రతస్తే, 
స హో స్ఫిని పురం ర్రాస్యనశిరాద్‌ దవన త్తీకుః 
జవమేజయ 
నివ్భ త్తమ teen 
సమ ్టగస్టబియనం దృష్టా సమం తాన్నంతీఖిర్ట్యుతం, 
తసె్కెజ 'యాగీప పూర్వం యథాన్యాయంప్య)యుజ్యసః 
ఉవాచై న వచ కాలే శలఖ్లసమ్సన్న యా గరా, 
అన్వస్మిన్‌ కరణీయే తు కార్వే పారివస తవు 


సమాగ చ్చృత రాజాను త్రంకో 


ప్ర రా ee రా జీతం 


a] 
బాల్యాదివాన్య'దేవ తం కుత. 
పవనము కసు వి మే ౯ 


అటి ef 


నృపస త్తము, 
స రాజూ జనమేజయః 
అర్బ్చయి త్వా య థా న్యాయ 0 (పత్యువాచ 
ద్వివో త్తమం, 


2173 
వపేదాంగపారంగతుడు. ఈయన మో పీతామహుకు 
గడా, 

యకోధనుడు. తష శృీలలితుశు. 
(బహ్మావేత్తలలో (ప్రముఖుడు, ఆహారవిహారాదు 


అ మపహాది 
oh 


లలో పరమ నివుకు స్వేందియాలనూ . 
చినవాడు . అని నూతుడు సాగుతూంకగా 
రుడు చిన్న సందేహాన్ని వెలిబుచ్చు తున్నాడు, 
చ్యవనుడు భాక్షననామంతో పసి 
ఆయన 
రంగా అంతటి ఖ్యాతి తానో 


జయిుం 
నన 
ఉగన్యవా | 

కరో అద భ్‌ ౮. 
ద్ధిహొందాకని అన్నా వుక జు ml పకా 
నవివనించు.ఆఅొనగా 


ఉగ శవుడు చెపుతున్నాడు, 


నుహాముని ! భృగు ఎవుపహారి ౧. భార్యపేరు పులోమ, 
ఆను కన్నతండి)కే ఆమెయందు ఎంతో అభిమానం, 
అదేవిధంగా ఆమె తన నయవినయప "నర రనతో 

గువుహపి 
భో నునా 
భృాగసమసార్టి కి పట్టరాని అనురాగం గల పులోమ 
గర్భవతి అయింది, ఆరోజులలో ఒకనాడు మళణార్జి 
వెళ్ళిన సమయంలో పులోముడు 
అనే వే పరుగల రాతసుడొకడు ఆ ఆశ్యమ పాంతం 
వె పువసూ ఆమెను చూసి వివశు జె పోయాడు, 
(A ae (2 
పులోమను చూనీన తణంలో ఆ రాతసుని కామ 
(పవృత్తి కెచ్చిపోయింది. నెమ్మదిగా అశిమంలో 


ప ృదియాన్ని కూడా ఆన రి ౦ది, 


స్నానార్థం నడికి 


అడుగుపెట్టాడు. నచ్చిన వ్య కని అతిధిగా భావిం 
చింది బుషుపలత్ని, అతనికి కందనూూల ఫలాలు 


పెట్టింది. పులోముని దృష్టీ ఆహారంమిోాద లేదు, 
ఒంటరిగాఉన్న అమెను అనుభవించాలనుకున్నాడు. 
సర్వశుభ లవణాలతో 
మనస్సు లగ్నమైపోయింది. వా డనుకున్నాడు 
గదా. తనకార్యం నెరవేరిందీ-అని. (పవితిమైన 
చిరునవ్వులు జల్లే ఆ పులోమను ఈ రాకుసుడే 


అలరాశే ఆ మె యందు 


RL 


పాౌళోమసర్యము 


(హృపథమంగొ వకించాడవి ఒక కష వ్యాఖ్యాతలు 


వాడా ఆట త 1. న. గళ చ్‌ స 
చెప్పుతున్నారు. దాన్ని పాందుపరుస్తున్నాము 

పసిపాపగా ఉన్న పులోమ ఒకనాడు గట్టగా 
రోదిస్తుండగా ఆమెను భయపెట్టి ఏశుపు మాని 
వించాలనే ఊహతో తండి-ఒనే రాతసుడా నున 
దిన్ని పబ్లుకో_అని అరిచాడు, అప్పటికే అక్కడ 

వ 

తిరుగుతూన్న పులోముడు తన మనసులో ఆమెను 


డెంకా ర పు, 


నమ్మదిగా ఆమె "పెరిగి 
సులో మను భృగుమహర్షి కిచ్చి ఇాస్తో) కంగా 
పెండ్లి చేశారు. ఆమె తండి) చేసినపని పులోముడి 
హృదయంలో కంటకంలా మెదలసాగింది, ఈనాటికి 
ఆమెను హరించే సావకాశం లభించిందని పులో 
ముడు నాలుగుషిక్క-లా మూాస్తూండగా అన్ని 
హాోతశొలలో పిజ్వలిత వహ్ని దేవుడు గోచ 
రించాథదు. 


సద న అనంతరం 
PRT 


అగ్నీని చూచి పులోముడు... 
భట్టారశా ! నేను సత్యశసథంతో అడుగుతున్నా ను, 
ఈమె ఎవరిభార్య ఇదివరలో నే సిమెను భార్యగా 
వరించాను. నువ్వు ేవతలకు ముఖానివి, 
జీవత లందరికీ యజ్ఞ ౦లో అర్చింపబడే భాగాలు 
అన్ని ముఖంగా చేరుతాయి. కనక నిజంచెప్పు. నేను 
భార్యగా వరించిన ఈమెను ఈమె తండి అసత్య 
వాదియై భృగుమహర్షి కిచ్చి పెళ్ళి చేశాడు, ఈమె 
భృాగుపత్నియే అయితే చెప్పు. నాకు జరిగిన పరా 
భవంవల్ల “పెరిగే Coils bbe ఈమెను 
దొంగిలిద్దామనుకుంటున్నాను. నా భార్యగా డన్న 
ఈమెను "భృగువే హారించాడు, 
అన్ని దేవా నువ్వు సర్వపా) ణులలోనూ ఉన్న 
వాఢన్ర. కనక నిన్నే అడుగుతున్నాను. నేను మనసా 


హ్‌. 


అనగా 


ఆదిపర్వము 


ఆసాం(పజానాం పరిపాలనేన 
య్‌ త ధర్మ 0౦ పరిపాలయామి 
ప 1బూహి మేకం కరణేయ మ ద్య 


కా కే బత సమాగత _స్టం 


తశ కీణ మహీనే*న్ల న యన శే పీాంసీతః పితా 


స 
టు. హా మున్యేహం విధిదృష్టస్య కర్మణః 
పితు స్తస్య మహాత్మనః, 
దహో దుష్రానరాత్మనా 

లు ట్‌ 


తికరువ్య త్వం పన్న గాయ దురాత్మనె. 


తద్దచ్భావిచితీం రాజన్‌ 


"లేన హ్యనపరాధీస 


8ీ2 


అకార్యం కృతవాన్‌ పాపో ఇయోదళత్‌ విఠరం తవ, 
వంశగోపార మమరప్రతిమం న్ఫ ప క్‌ 
క షి 'కాశ్యపం (చెవన్యవర్త రయత పొపకృత్‌ , 


రాజస్ద 


పహూోతుమురి సి తం పాపం జ్వలితె హవ్యవాహనే 
యం గల. 
సర్నస్మతే మహారాజ త్వరితం తద్విధీయతాం, 


పితు శ్చాపచితిం కృతవాం స్థం భవీష హ్యసి 
మమ ప్రాయం చ సుమవాతి కృతం రాజన్‌ భవిష్యసి, 
కర్మణః పృథివీ పాల మమ యేన yh 
వీఘ్న ః కృతో మ హోరాజ షా. చకతో2నఘ 

ఏత య్ఫుత్వా తు నృపతి స్తక-కాయ చుకోప హా 
ఉత్రంక నాక్యహవిపా దీప్లో౭గ్నీర్షవిపా యథా, 
అపృచ్చత్‌ సతదా రాజా మంతిణసాన్‌ సుదు ఖత; 


డ్‌ తంక సె టైసన్‌ సాన్ని భ్యే విత స్వర్షగతిం సతి, 


పంచతమగమ। ద్రాజూ వజ్యాహత ప్రవ ద్ఫుమః తడై వ హీ న రాజేన్లో) దుఃఖక్‌ో " “కాప్తతోభవత్‌ 
బలదర్పసముత్సి క్త స్తతుకః పన్నగాధమః యదైవ వృత్తం వీకరము త్తంకాదశృణోత్‌ తదా, 
ఇది 
చం కం ఆక << 
పొ ష్యప ర్వ ము, 


వావి ఆం ఒరు 
Sy 1 భం 


లోశమ హర్ష ణపు(త్ర ఉగ్రశ్రీవాః సౌతిః 


పొరాణికో వై మిశారళ్యే శౌనక స్య 
కలప జేర్వ్వ్యాద శవార్షి శే స్మక్రే బువీ 
నభ్యాగ తాను వరసే, 

_పొఠాణిక్కపురాశణేక కృతళ్రమఃస కృ తాంజలిస్తాను 


వ్యా్టుకిం భవ నృఃశ్రోతుమిచ్ళ్తి నికివుహాం (బువాణితి, 
తమ్యభయయాడ్యు షరమం. రౌ మ హా ర కో 
వకొర్యెమస్త్యోంచ శ పితివమ్యసివచః శుశూవకాం 


స ర్వ వ 


కళాయోగం నః కభాయోో. 
తతిభవాన్‌ కులపతి స్తు శౌనకోఒగ్ని శరణ 
మధ్యా స్తై. 
యోా౭.సౌ దిన్యాః కథావేద చేవతాసురసం శ్రితాః 
మనుహ్యోరగ గంధర్భక ఛా వేద చ సర్వశః, 
స వాప్యస్మిన్‌ ముఖే సౌతే. య 
దథిధృతవి ఏ తేధీమాచ్చా శే స్త్ర చారణ కే గురుః. 


సత్యవాదీ నవుపర స్తవన్వీ నియతవతః 


83 


వరించగా భృగువు హరించిన పులోమ ఈమె జానో 
కాదో వాస్తవంగాచెప్పు, నీ ముఖతః నేను వాస్త 
వాన్ని ఆకర్షించి నీ ఎదురుగానే ఈమెను తీసికొని 
పోతాను. నువ్వు నిజంచెప్పు. అని అదే పనిగా 
పదే పదే అడిగే పులోముడివై పు చూసే అగ్ని 
'దేన్రుని హృదయంలో విచారం కలిగింది. ఒకనై 
అసత్య భీతి నేనా వక్‌ మహర శాపభీతి స 
జిహుుని వేధిస్తున్నాయి. 

పులోముడా! పూర్వం నువ్వే ఈమెను వరించా 
వనడంలో సందేహాం ఈపహణ్శాతంలేదు, కాని విధి 


జ్యూ 
ర్ట 
ప 
అణి 


పొలళలోమపర్వము 


విధానంగా మా(త్రం నువ్వీమెకు భార్యగా (గ్రహించ 
లేదు. ఈమె తండికూడా ఈమెను భృగువుశే 
యిబ్బాడు, నువ్వు వరించినా అమె జనకుడు 
ఆమెను ేముడై న వరున కిచ్చే సంకల్పంతోనే 
సీ కిన్వలేదు. భృగుమహర్షి నన్ను సాఠీగా ఉంచు 
కొని వేదోక్తంగా పు లో మా పాణ్మిగహణం 
చేశోదు. అసత్యానికి లోకంలో గొరనం ఉండదు, 
నేను అబద్ధమాడను, నే నెరిగిన విషయం చెప్పాను. 


అన్నాడు... అగ్ని, 


మది: ఈద ప అధ్యాయము 


సూతుడు తరువాయికధ చెపుతున్నాడు: 
అన్నిహోతుిని మా టలు విని ఆ రాకుసుడు 
వరాసారూపం ధరించి ఆమెను హరించుకు 
పోయాడు. పోతూన్న సమయంలో పులోమ 
గర్భంలోని శ్సిశ్గున్ర అత్యంతరోషంవల్ల పట్టుతప్పి 
బయటకు వచ్చేసింది, చ్యుతుడై న కారణంచేతనే 
యా 
చ్యవనుడు అన్నారు... ఆ శిశువును, భానుసమ 
తేజంతో పుట్టిన ఆశిశువును చూస్తూనే రాతసుడు 
మాడిపోయాడు, పులోమ దుఃఖంతో నూర్చిల్లింది. 
కొంతసేపటికి తెలివంది బిడ్లను తీసికొని బ్రహ్మా 
దగరకు వెళ్ళేసరికి (బవ్మాంతనాడు తలడపడి ఆమెను 
౧ అ ౧౧ 
ఓడార్చ సాగాడు, ఫులోవు కన్నులనుండి వెలు 
వడ్ల కన్నీరు ఒకనదిగా (ప్రవహింప సాగింది. దాని శే 
వధూసర అని పెరుపెట్టారు. ఈ వధూసర చ్యన 
నాశిమసమిపంలొ (పవహిస్తూ+ ఉంటుంది, 
భృగుపుతు)ని జననక మం విన్నారు కదా, 


అనంతరం భృగుమహర్షి బడ్డనూ భార్యనూ తిల 
కించి పులోమపై ఆగ్రహదృష్టులు ప్రసరిస్తూ. 
మందమనోజ్ఞ హాస కాంతులు జిమ్మే నీ ముఖాన్నే 
ఎరుగని రాతునుడికి నీ ఉనికి తెలిసింది. 
ప్రిపుడు నువ్వు నిజం చెప్పు, నేను వాళ్ల శవీసాను,. 
అమోఘమైన నా శాపనాక్యానికి భయనడని 
వాడులేడు. అని ప్రశ్నించగా పులోమసమాభానం 


ఎలా 


ఇస్తున్నది. మహాభాగా! నన్ను అగ్ని దేవుడు ఆ 
రావీసుడిక్‌ ఎరుకపిచాడు. నన్ను_ దుఃఖంతో 
ఉన్న దాన్ని ఆ రాతీనుడు ఎత్తుకు పోయాడు, 
మో కుమారుడై న ఈచ్యవనుని కాంతిలో భస్మమై 
పోయినాడు ఆ రాతుసుడు. దానితో నాకువిము క్రి 
లభించింది. పులోమ వాక్యాలు విన్న భృగుమహర్షి 
క్రోధం శెట్టింపై అగ్నిపై పిసరించగా అగ్నికి సర్వ 
భ్‌ వుకతగం కొపంగా పరిణమించింది, 


ఇది ఆజవఅధ్యాయము 


ఆూదిసర్వ్య గ 

సరేయపామే న నొమాన్యఃస కావల పృతీపా 'ల్యతామ్‌. 
య 

తగి సతి గురావాసన ౦ పరవమార్చితమ్‌ 


Mure 


'లేనప షః కఖాః పుణా వవమ్యైమ్‌ వివిధా, శయాః 
రది pn 
సో౭థ వి|పర భః సర్వం కృతా కారం యభథానిథి 

ఢా ©) 9 ప్రి న 
గా సాద్య ఆద్య 
వటి ఉక క వ 


పృురాణవుఖలం తొత పితొ కే. దీతవాన్‌ 
కచ్చిత్‌ త్వమపి తత్‌ సర్వమభ్‌ పే. రౌమహార్ల త్న 
పురాణే పూ కథా షః; ఆదివంశాశ్ళ దీమతామ్‌ 
కథ్య స్తై నే యే పురాస స్మాఖి; శృతపూర్యాః 
తత వంక్లనువొం పూర్వం (శోతుమిచ్భామిభార్ష నమ్‌ 
కథయస్వ కథామేతాం కల్యాః స్ట శన తన, 
య దవీతం పురా సమ్యగి డబ శేసైర స్‌వాతృభి; 
pyr 
వీ కథితం యధా 


ఇ వ తతోమయా 

యు 

తావచ్చృణువ్వు యో దేనై 8 నేన్గః సరి మరుద్దై 8 
uy రం నీ దం ele 


వైశంపాయన మిపాగై ర) సైశొ 


యదనితం చ పి|కాొ మే సమ్మక్‌ 


a జ స నళ. స్ట చ 
పూజితః (పవరో వంకతొ భార్షవ భో అ 
కమం వంశమహం పూర్వం భార్షనం జే మహామునే, 
నిగదామి యథాయు కం పురాణ్శాశయసంయుతమ్‌ 
భోగుర శ్రివొర్షి ర్భగ వాన్‌ బ్రాహ్మణా Ss 
వరుణస్య కత జాతః పొవకాదితి నః శృతమ్‌ 

5 చ 7 

భృగోక సుదయిత? పుత్రశ్చ్వవనో సాము భార్షవః, 
చ్యననస్య చ చాయూదః ప్రమతిర్నామ ధార్మికః 
| పమభేరప్యభూత్‌_ పుతోఘృతాచ్యాంరురురిత్యుత. 
రురొరపీ సుతో జే శునకో వేద పారగః 
(పమద్వరాయా:.ధర్మాళ్యా తవ పఫూర్వపితామపషాః. 


యత 'బహుర య సిదీః నుఖానీనాధ*త వతా, 
UU ల శ్రీష o ధ్‌ [| [లి ర నొ 
యజ్లాయతనమాశిత్న సూత పు తి పురఃనరాః 
షా 2 ఇ ల 
తింకతంథ సవదస్వే్మ్యుు స వె గృపహాపతి సదా 
జు స్‌ సఖ స ్ట గ హా అ హ్‌ 


కృతవాన్‌ 


ఎల న 
భార్మిక్‌ ః సత్యవాదీ చ ని 


య తో నియకొళనః, 
సూతపుతు యథా తస్య భార్లవస్య మహాత్మన; 
లి అక త్‌ న చ జ త్య 

చ్య వనత్వం పరిఖ్యా అ తన్ఫమాచవ్వ ఫే 
భృాగోః సుదయితా భార్యా పులో మేత్య భివిశ్ళ కొ 
Jy అ గై వ్‌ అః a 
త్‌ స్‌ సమభవత్‌ గన్‌ ఫి భృాగువీర్య సముద్భవః, 
తస్నిన్‌ గర్చేఒథ పులోవూయాం 
భాగూద్యవాొ 

సబుశీలిన్యాం ధర్మ పత్నా్యాం యః? శ్రసిషనః, 
అభి పే.కాయ నషా స్తే భృాగాధర్మ ళ్ళ తం నే, 


సంభూ ఇ 
టే 
సముయే 


ఆమం తస్య రత్షోఒథ పుతోమాభ్యాజ జగామహా, 
తంగపవి ఇ్యా శమందృషస్ట్వాభృనో ర్భార్యామనిన్ది ఈం 
సమావిష్లో 
వః 
అభ్యాగతం తు ద్యదతః పుళోమూ బారుదర్శనా 


జే 


న్యమ_న్హ నియత వ న్య న ఫలమూలాడినా త దా 


పృచ్చయేన విచేతాః సమపద్యత, 


తాం స్తదా బహ్మన్‌ హృచ్చ యేనాభివీడితం 
దృష్టాషవా ఎ్రప్టమభూద్‌ రాజన్‌ జి హీర్దుస్తామనింన్ది తాం 
జాతమిత్య(బవీత్‌ శాం జహీర్షుర్ముదితః శుభాం 
సాహిపూర్వంవృతాలేన పులోమ్నాతు శుచిస్మిళా, 
తాం తు పొదాత్‌. పీతాపతశ్చాద్‌ భగ వే 

శా(స్త్రవ తదా 


ఎ! 
కువితుడై. న 
ధర్మయత్నంణో సత్య 
కతుపాతరహీతంగా 
పృళ్నకు 
మూదు 


భ్బాగుముహా పాది పొపంత్రా 
అగ్ని హోతుిదు. 
 వతంత్‌ో 


య 
నదా 
pe) హో చేను 


రాకుసుని 


ZN 
౮ 


సత్వ మైన సమూ భా 


గా 


ముచ్చినా నన్ను కవిం చే సాహాసానిక్‌ 2 


ప్‌ 


+, ర్ల 
శ \ ట్ర i వా a స న 


వు 


తనకు కౌలిసీన అంశాన్ని జాచి 


అసత్యం ఆటు ఏడుతకాల వారికి 


గ 
Ss ర 
వాపి సటదతులు 'పేకుంణా 


Cay 


కము ఏడుతేరాల 
డని కదా ౫ "సాంలు 
హు 
కూజా పొందుతాడు, 


జప 
on) శక 
ఆట 


రంగా తనకు సత్యాన్ని చెషపని వాడు 
త ో 


నాకు శొపశ క్రి ఉన్నది. కానీ ద్విజుడం నాకు 
పూజనీయుడు కనక చే నంత సాహసం చెయ్యను, 
అయితే సర్వజ్ఞుడనై న నువ్వు నెను చెప్పే విషయం 
ఒక్కటి మాత్రం వ ఏను. యోగసిద్దివల నన్ను నేను 
ళు (ag) 
గార్డపత్యే దవీశాగ్నా్యాది మూర్తులుగా సత 
యాగాలో గర్భాధానాది కయల్లో జ్యోతిప్రోమాది 
లగి య లు 
అసల నేను వనిస్తూ వేదో కంగా 
నాయందు. అర్చింపబడే. ఆహుతులే 'దేవవితృగణా ౨ 


వుంటాను, 


లకు త్భ ఫ్రీ మ కలిగిస్తాయి, జలమే దేవత. జలమే 
పితృగణం, దర్శ పౌర్ల మాసాలు పీత రులకొరదూూ 


దేవతలకొరకూ  వేయబకడుతాయి. పర్వదినాలలో 
ఒకోోసొరి దేవతలూ పితరులూ ఏకరూపంలోనే 
పూజితులవుతారు, భిన్నంగానూ జరగటం కద్దు. 
ఈ ఆహుతులు ఉభయులూ నా ముఖాన స్వీక 
రిస్తారు. అమావాస్యనాడు పికరులకూ వ్రార్టిమ 


వటి 
ఉగశిపుడు 
మహార్షలారా ! చ్యనననుహర్తి భార్య సుకన్య. 


నాడు దవతలకూ ఆహూుతిభూపంతో పహావి స్సు 
పొ) వస్తుంది, కఈపికిభో. నేను సర్భభకుకుణ్తి ఎలా 

dD uy క్‌ (a) 
ఆవుకాను, 


ఈ పికారంణా పలికిన అన్ని యజ్ఞ - సత 

7 షు 
సంస్కార సంబంధమైన సరాషనగ్నీ (పపంచంలోంచి 
[ఆర్‌ సభా 
బడ్‌ అ గ్న్న్‌ 'లే క్రో 


ముల్లో కాలూ అట్టుడికి పోగా 


పసంహారితమైంది. ఓంకార వషటా 
సాాహాకారాలతో  అర్చింప 
వటంతో మహార్దులు 
"జీవతలను ఆరి oo బిహ్మను సమోాపిచి అ 
పిపంచంళోంచి వెళ్ళిపోయిన క్‌. నివేదించగా 
ఆయన అన్నని వీలిచి అంటున్నా డు, అగ్ని భట్టార్‌ కా 
సర్వలోక సృష్టిక ర్తవూ సంహార కారకుడవూనువ్వే, 
సమస్తక్రియా ప్రవ ర్తకుడనై న నువ్వు అన్ని 
హో తాది కార్యాలు యధాపూర్య్ణం జరగనియ్యి. 
నీ అపానచేశంలో ఉండే జ్వూలలశే సరభకుకత(ం 
సిద్ధిస్తుంది. సూర్య స్పర్భవల్ల వస్తుతతికి స సిద్ధించి 
నశ న్‌లో వ్‌ అన్ని టికీ పరిశుద్ధత్యం థి 
స్తుంది, నీకు నువ్వుగా పుట్టిన మహాకేచెస్సువు. న్‌ 


తేజంతోనే హ్‌ మహర్షి | స త్యమయెటట్లు 
కం బ్రహ్మ; కోను సానధానుడై ఆలకంచి 


అంగీకరించి తిరోహితుడయాడు అగ్ని. అనుసరిం 
చారు 'చేవబుషులు, అడిమొదలుగా అగ్ని కార్యా 
లన్నీ అనూచానంగా సాగుతున్నాయి, పొపరహి 
తుడై నఅగ్ని ఆనందం సర్వపా ణికోటిక ఆనంద 


జాయక మెంది, 
రా 


ఏడవఅధ్యాయము 
ముందుకు సాగు తూ వారిరువురికి 


ఉదియించిన (పమలి మహా తేజసిష, 


ఈ ప్రమతి ఘృతాచి అనే అప్పరసవల్ల రురు అనే 


1 చ a క్యు 
‘3 wo ఈం అ బి 
G 


తస్య తత్‌ కిల్సీహం నిత్యం హ్ఫాది వర్తతే భార్లవ, 
చశే మన స్తదా 
అభాగ్ని శరణ2_పశ్యజ్ఞల నం జాత వేదసం౦ 
సా =) 
తమసృచ్చత తతో రకు పావకం జలితం తదా 
చ అడు యము గ 5 నా 
శంస మే కస్య భార్యేయమ్నా పుల బుతన 
ముఖం తమని 'బేవానాం వద పావక పృ చ్చ త, 


ద్రదమ న్వరమిల్యేవం హర్తుం 


మయాహీయం వృ తాపూర్వంభార్యా నై వరవర్ణినీ. 
పళ్వాడిమాం పీతా (పొడద్‌ భగ నో౭_నృత కారక ౩ 
కేయం యదివరారోహో భృగోర్భార్యారహోగ తా, 
త భా సత్యం సమాఖ్యాహి జి హీ నా మా 
(శ్రమాదిమాం స మన్యు స్తత హృదయం పద 
హాన్ని వ తిస్టతి మత్చూర్వు భార్యాం యదివమూ౦ 
భృాగురాప సుమధ్యమాం, 
ఏనం రతీ సమామన స జ్వలితం జాతవేదసం 
లి 2.౫) 
శంక మానం భృగోర్భా ర్యాయాంపునః పునర పృచ్చత, 
త్వ మ గ్నే సర్వభూతానామ న్తశ్చరసి ని తి జా 


హ్‌. Gas 
ut 


సా&ీ వత్‌ పుణ్య పాపెషు సత్యం (బూహా కవే వచం, 
మత్చూన్వాపహృ తాభా ర్యా భృాగుణానృత "కారిణ్రా 
సేయం యది తథా మేత(ం సత్నమా ని 
యం స్ట సత్య టర. 
శనృతాం తల ౫ ర్యారాంం హారిపాా 
టం eA ప్రసా 
శ్రమాడదిమాం 
జాత'వేద।ః పశ్యత స్తే నద సతాం గిరం మము, 
Sy వచనం శృ త్వాసఫార్చిదఃఖతో ౬ భవత్‌ 
భిశోఒన్ఫతాచ్చ శాపాచ్చ భృగోరిత్వ(బవీచ్చనై ; 
త్వయా వృతాపుళోమేయం ఫూర్యుం జానననందన 
కంత్పోయం విథిన”పూర్వుం మం(తవన్న వృ తాత్వయా 
పీతా తు భృగవే దత్తా పులోమేయం యశస్వినీ 
దతాతి న వీతా తుభ్యం వరలోభాన్నహాయ శౌ; 
అయి ప చ లీ అః 
అ భథఇమొా 0 వెదద్భగా.న క్ర ర్మ ణా విధిపూర్వకం 
భార్యామృవిర్భ్భగుః (నాపమాంపుర సత్య దానవ, 
చ్‌ ; న స్ట నే 
సత నన ఈ నాన్ఫ తం వశ్తుముళ్వో వ్‌ 
నానృతం హి సడాలో శే పూజ్య తే దానవో తమ, 


నవ అధ్యాయ ౦ సమా పము. 
బల 


ఆరవ అధ్యాయము 


అగ్నే రథ నచః శృత్వా తగ్‌ రతః ప్రజహార తాం 
_బహ్మాన్‌ వరాహరూచేణ మనోనూరుతరంహాసా, 
తతః స గళ్ళ నివసన్‌ కుక భృగుకులోట్వహ 
రోహాన్మాతుళ్ళ్యుత। కుచ్నేశ్చ్యవన స్తేన సోఒభావత్‌ , 
తం దృష్ట్వా మాతురుదగాత్చ్యుతమాదిత్య వర్చసం 
తద్‌ రఠో భస్మనాద్భూతం పపూాత్ర పరిముచ్య ౩ ర, 
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సంపన్నులు, ఎవరు 
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పృష్టో యద బవం సత్యం స ఫోమమ, 
సృష్టోహిసాతీయ। సాత్యుం జూవానో 'ఒప్యన్యథాన 
దేశ్‌ 
సపూశ్వానాత్మనః స స 
యశ్చ స 
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a 
అభిస్తూలు నెరవేరగబవని కశ్యపుడు అంగీకరిం 


కాదు, పినతాక్మదువలు అవందసాగరంతో  ఈను 


లాడారు, మూ రద్దరూ మూ గ ర్భాలను బహు 


జాగ త్త తగా రవీ ంచుకోండి వ్‌ తి కస్య పుడు అర 


లో 


వ సనికీ వెళ్ళిపోయా కు 


దీర కాలానికి కదు)వ —_ సెటగా 
యె _/ న 
లు స్ట 
16వ అ 


జభ జో 


వేడివాతఎలలో డందాదు. అయివువందల యేళ్ళు 
అవీ ఆలానే ఉన్నాయి. అప్పుడు కొ దువకొొడుకులు 


ఆ గుక్లలోంచి బయటకు వచారు, ఈ విషయం 


సను చిదిపించి. అందులోని విక శరీర” భాగం 
a Gs QQ 
సకమంగానే పెరిగింది, కానీ కింది వలి వర్ష 0 


త పుశుతూనే అవాలుడు కోంధంతో అ 


లొ భంవల్ల నను సంపూర్ణంగా పెరగకుండానే 
బద్దలు కటా, 


జు ం వ్‌ స 
గక Gs A) (I) a 
కావాలనే పలోభొంవోల్ల నుష్టపని చేశాన్ట, కనక 


అయిమవం 


గొప్పచజాన్ని 


దల యుళ్ళు అమెకు దాసిగా ఉండు 
అప్పటికి ఈ రెండో గుడ్డులోని నాసోదరుడు సర్వాం 
గాలవా బలిష్టంగా పెరుగగా ప్రభవిస్తాడు. వాడు 
సర దాస్యనిమాచనం కలిగిసాడు. అని అంతరితం 
భోకిపోయాను. అది మొదిలుగానే (పొతఃకాలంలో 


ప్రాచ్యదిశలో వినతొనందనుడై న అనూరుని అరుణ 


కాంతులు గోచరించసాగాయి. అతడే సూర్యుని 
రథసారధి, 

గడువుకాలం వుచర్తికాగానే రెండోగ్రసక్షునుండి 
గరుత్మంతుడు పిభవించాడు, పుడుతూనే గరు 


డును ఆకలిబాధతో ఆకాశంలోకి 


పోయాను, 


అహార. 0 ఎగిరి 


జ యను సమా ప 
$ ప్త 


పదునేడవ అధ్యాయము 


కాలం ప. ఒక సాయంకాలం 


వేళ వినతాళ్నదువ లిద్దరూ విహారార్థం బయలు 


దేరారు. ఆ వాహ్యాల్లిలో వారు కొద్దిదారంలో 


తిరుగుతూన్న ఆ చె చైః శ్ర వమ నే గురాన్ని 


ఆదిపర్వము 


మోవీయామాస భుజగాన్‌ _పదీపా ద్వసు చేతినః 
కస్య పుత్యః స శాజానీత్‌ సర్పస త్రం య ఆహారత్‌ , 
స చద్విజా తిపివరః క స్య పుతో౭.భిదక్స్వ మే 
మహడాఖ్యానమా. స్తీకం యభాతత్‌ పోచ్య తేద్విజ. 
సర్భమేతదశేషేణ శృణు మే వదతాం నర 
(శో తుమిచ్భామ్యు శే పేణకథామేతాం మనోరమాం 
ఆ స్తీకస్య పురాణ'ర్రే ర్చాహ్మణస్య య శో స్వి వ 
వతి హాసమిరుం౦ విపాోః పురాణంపరిచక జె, 
కృష్ణ దై ఏపాయన పో క్షం ,నెమిశౌరణ్య వాసిషు 
పూర్వం పిధిత; సూతం పీతా మే రోమహార్ష ణః, 
శిష్యోవ్యాసస్య మేథావి బాహ్మణేప్విద ము క్షవాన్‌ 
తస్ఫాదవహానుసశుత్య ప్రవత్య్యూమి యథాతథం 
ఇదమౌా ్రకమాఖ్యానం తుభ్యం వనక పృచ్చ కే 
క ధయిపూమ్య శెమేణ పర్జపాపప్రనాశనం, 
ఆ స్తీకస్యపితా హ్యూనీత్‌ పిజాసతిసమః  పిభుః 
బహ్మణారీ యతావోన _స్థపస్యుశే రత స్పా, 
జరత్కారురితి ఖ్యాతా ఊర్వ నేతా మహాతపాః 
యాయానరాణ్లా0 పివరో ధర్మజ్ఞ సంసితన)తః, 


టో 


సకడాచి న్న హా భొ ౫ _స్పపోటలసమని(త 
చవారపృథిఏం సర్వాం యత)సాయంగ్భ హేమునిః, 
త్‌ చ సమాస్థానం కుర్వన్నటతి సర్వ శః 
చరన్‌ దీహొం మహాలేజూ దుశ్చరామకృళాత్మభిః. 
వాయుభథో విరాళోర ; శుష్యున్న నిమిఖ్లో ముసి; 
పరిచరన్‌ దీప్తపావక స ప్రభ; 
అటమానః కదాచిత్‌ స్వా౯సదదర్శవీతామ హాన్‌ : 
లవ్బామానాన్న హోగ ప. వాజ్బుఖాన్‌ 


అగు ష్‌ 
ఇత స్త తః 


తాన్నబఏీత్‌ సదృస్వైవ జంత్కారుః పితామహోన్‌ 


యి 
శే భవనో2వలమృ నే గౌ హ్యూస్నిన్న ధో ముఖాః. 
రి స్త౦జ కీ బగ్నాః సర్వతః పరిభశీ లే 


చవూపశేన ని గూ శన కఒన్మీన్‌నిత్యవాసినా 
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యూయావరా నామ వయమృషహయః సంశితవ) తా; 
సంతాన భ్రతయా,దృహ్మన్న థోగచ్భాను మేదినీమ్‌, 
అస్మాకం సుతతిస్వ్వేకో జర త్కా-రురితి సతః 
వ ౭ నాం తవ ఏవ సమాసిత;, 
మన్గభాగ్యో ల్ఫ్సభాగ్యానాం స స్ట 
నస పుతాాన్టనయికే క్ల. -నకాశాన్‌ మూఢశ్చంర తి 
కేన లమ్బామహే గనే సంతానస్వ తయాదిహ., 
అనాథా సేన నాథేన యథా దుషాకీనస ఛా 
కస్తం బన్టురివాస్మాకమనుళ్‌ చసి సత్తమ, 
జ్ఞాతుమిచ్భామ హే బిహ్మ౯ కో భవానిహా స్టే; 
Ey 
కీమర్గం చైవ నః శోచ్య్యాననుక్‌ చనీ సత్తమ, 
రి చాటి 
వమ ఫూస్వే భవనోవ వీతరం సవీతామహా। 
(బూత కిం కరవాణ్యద్య జరత్కా-రురహుం సయం, 
యతస్వ్య యత్నవాంసాత సంతానాయ కులస్య నః 
ఆత్మనో నై2-స్మద నై చ ధర్మ ఇత్యేవ వా విభో, 
న హి ధర్శఫలస్థాత న తపోఫిఃనుసంచిశై 
ర ధా ౬ 
తాంగతిం ప్రాఫ్న వ న్రీహపుతొణోయాం వజ న్తివై , 
తద్దార గ హణోయత్నం సంత క్యాంచ మనః కురు; 
ప్పుత్రకాస్మనియోగాత్‌ త్వమేతన్నః పరమం హితం, 
న డారాన్‌ నె కరిష్యెఒహం న ధనం జీవి తార్థతః 
భవతాం తు హితార్రాయ కరి ము ఊారసంగహం౦, 
యి 2 a 
నిధిపూరగకము 
oy + దల ళ్ళ 
తథా యద్యుపలప్బ్యామి కరి పు నాన్భభాహ్యాహం 
సనామ్నో యా భవితి మే దిదిత్సా వై వ బన్గుభిః 
"ఛై త్యువత్తామహం కన్యాముపయంస్యె విభానతః 
దరిదా9య హీ మే భార్యాం కో దాస్యతి విశేషతః 
పికి కహిసే భివాంతు యది కచ్చిత్‌ 1పదాస్యతి. 
వీవం దారకియా హేతో ఃపియతి స్వే ఫీతామహాః 


సమ యేన చ కరాహమనేన 


అనేన విధినా శ శ్వ న్నకర్యేఒహమన్యధా. 
తతి -వోత్సత్స్య తే జన్తుర్భవతాం తారణాయ వై 
శాళ్ళుతం స్థానమాసాద్య మోదన్తాం ఫీతరో మము, 


ఉల క 
సమూ పము 
pr | 


చూశారు. ఆ అశ్వం సమువిమథన సమయంలో 


ప్పుట్టంది. జాసికరీరం కడుంగడు బలిష్టమైన i 


పూర్హ కోభతో విరాజల్ల దాని అంగాలన్ని శుభ 


© 


లశణాలణో ఈన్న వి. డేవకల నుతులందుకొన్న దా 
అని ఈ పశ వుడు సాగుతూ. డగా 
౨ఏప్పే _ సూతమపావ్‌ 
ము 


Ss 
ను గొంతు 
ee అమ్ఫతంకొ “స్త్ర సాగనాన్ని మధించి 


'జేవతలు ఏ 


కొ నరు 


) 
న్‌ న. గ వ్‌ 
నది ఈ ఈ=౫ ఇకొనం ఏ రగా వచ్చిన నదె 


వివరంగా చెప్పు సూతును పాొరంభి 
న్‌. fr క కం, 
Es 
మేరువు అనే పేరుతో పినిష్దకెక్కి.న సువర్హ 
ర బం 


వీఖరాలతో అలరా*ే ఒక 
అది కాంతిలో సూర్యుని ధిక్కరిస్తుంది. ఆ శై 
మాద జేవ గంధర్వులు నివసిస్తారు, పాపాతర్థులు 


లం 


ఆ పాాంతాలలో అడుగు పెట్టలేరు. డాని పఠినఠా 
లలో భయంకర సరా లున్నాయి. డానిమొడ 


ఓవధులు దాసి కాంతిని మరింత కాంతివంతం చేను 


— 


Fy వ్‌ ఇ ఖీ wi 
90 ఆ సికవరఃాము 


త 


అవా జ 
ష్‌. అర 
న్నాయి. మ. ఆపి స్వర్షం లోకాన్ని ఆవ 
రించి డక పాఎకృతమూాననవుల మనో నేతానికి 
JY / 
కూజా చానిధూపం అందదు. నదులతో వృకా 


అతో వశీసంగకులతో వాని కలస్వనాలత అల 


రాళుతూన్నది. చాని కిఖనాలు రత్న ద్యుతులీను 
మున్న పని. ఆ నీఖరాలు వై శౌల్యంలో ఆకాశసద్భ 


(sje 


నంగా ఉంటాయి. 


'మేరువృవికాద కూర్చుని "దేవతలు 


సమయంతో @ మన్నా కాయణును బోహ్మణతోే 
పాలా అన్నా SO దేవతలూ రాతసులూ కలిపి 


హో సాగరాన్ని మథి స్తే అమృతం లభిస్తుంది ప 
i wt ఓర 
అస్‌ పకి నరటక్యు! వ్‌ ఎన్నై శీషభులూ 


రత్నాలూ లభించినా సే మోతు మా ప్రాయ 
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పదునెనిమిదవ అధ్యాయం 


దేవత 
ల ఆళ్ల wn + అ ర్యాటి వె 
లందరూ మంద రాచలాన్ని పెల్లగించడ నికి వెళ్ళారు, 


ఈ పిధంగా నిశ్చయానికి వచ్చిన 


తెల్లనిమేఘంలా _పకాశీస్తూ గగనాన్ని చుంవింవే 
భిఖరాలు గల ఆపర్యతంమిోద రంగు రంగుల 
పూలతో సిండిన వృవొలసె 
చేస్తున్న వి శకుంతసంతతులు. భయంకర వ్యా(ఘూలూ 


కిలకిలధ్య్వానాలు 


సింహాలూ చానిమోద విచ్చలవిడిగా విహరిస్తున్న వి. 
దానిమోాద సుందరపి బేశాలలో కిన్న రులూ దేవ 


తలూ అప ్పర్పలూా ఏితారిసున్నారు, 
శాస! 


త్నం మానకూడదు. ఆలా కృషిసాగి స్తే మృతం 
బూజం 
లభిస్తుంది. 
పదకొండువేల యోజనాల యుకతునతో భూమి 


యొక్క. అవోభాగాంతం వ్యాపించిన లోతులో 
ఆన్న ఆ పర్వతాన్ని కదల్బలేకపోయారు. దేవతలు. 
బృహ్మనూ వమ్లువునూ ఉద్దెశించి _ మారు లోక 
కళ్యాణదృప్టితో మాకు ఉపొోయం చెప్పుండి మా 
రై 
హితవ్రనుకోరి దీన్ని కదలించే (పయత్నేం చేయండి. 
అని అర్థించగా మనోబుద్దులకు అతీతుడై న నారా 
యణుడు ప్రసన్నుడై. నాగరాజయిన అనంతుంనికి 
ఇ ప్రేరణతో నారయగణా జే 


ఆలు యిచ్చాడు. బ్రహ 
దు 


ఈ ది ప ర్వ క 


| (0) 


సదుసాజవ- ప అక న్యాయము 
(+ 


వివేశౌయ తదా స విప్రః సంకితవత, 
చవభార దారాక్ట ప శా దారానవిన్లత. 

కదాచిద్యనం నత్తా పిపి; పితృవచః స్మరన్‌ 
చ క్రోశ కన్యా భిమ్మో తో వాచ; శనై రివ, 
పృత్యగృషప్షోదుద్యమ్య భగినీం తదా 
న సతాం (ప్రతిజగాహ న సనాన్నూతి చి నయన్‌. 
స వ. ధా ర్‌ టి 
స నొనమ్న్మాం వొద్యతాం భార్యాం గృహ్హాయామిత 


యహాం 
స 
తం వాసుకిః 


సహా 


మున పక ప్ల మ భవజ్జర త్కొారోర్భ హోత్మన। 
తమువాచ a హాపాిజ్జో జరత్కాారుర శ్రహాతపా; 
కిం నామ్నా భగివీయం శే బ్యాహాసత్యం భుజంగమ, 
జర శ్కార్‌” జర త్కారు;ః స్వసేయమనుజా మమ 
ప్రతిగ్భష్టావ్వ భార్యా నేమయాద త్తాంసు మధ్యమాం. 
కడం రతీ కాపూర్యం ప్రతీ చ్చేమాం ద్విజ త్ర తవు 
ఏవ ముక్యా తత; ప్రొచాద్యార్యాన వరవర్తి సీం, 


స చతాంపహృతిజగా హా నిధిద్భ్టైన ష్ష్‌ ర దాక 


14 న అధ్యాయము: సమా సము 


పదిహానన అధ్యాయ్యము 


మూ, తాహిభుజగాః శపా; పూర్వం బ్ర 2 సరో వర 
జనమేజయ స్వ నో యై భక్ష్య ర్యనిలసారథి:. 

ప్రదడా పన్న గోే త్రమః 
స్వసారమృషయే తగా సునితాయ మహాత్మనే. 


తస్య శాపస్య శన స 


స చతాంపహుతిజ గ్రాహ నిధి చ్చ సె నక ర్మ ణా 


ఆ దీ గీ ( ష్య ( 94 
చ్‌ నామ పు తేశ్చ తస్యాం జ్జ వముహామున్వొా 


తపన చ మ హో kL చ నేదవేదాంగపారగః, 
కస్య పిశృమాతృభయాపహా 

ర లస స్వ పాండవేరోూ నరా థి పః, 
ఆఅజపహార మహాయజ౦0 స రస [తమి తి శ్ర ఖః, 

జ 

తస్నిన్సవృ శే సే తు సర్వాణ్రావ చ్లకాయ వె 


మోొచయామాసశకాన్‌ నాగానా వీకః సుముహాతపాః, 
CRE 2) 


15 వ అ ధ్యాయము 


(భాత్యాంశ్చ మాతులాం శైవ తశై వాన్యాన్‌ స 
పన్న గాళా 

పిత్యూంశ్చ ఆరయామాస సంత త్యాతససాతథా, 
(వలె శ్చనివిధై (రృహ్మన్‌ సాధ్యా యెశ్చానృణో2 
భనత్‌ 

యె I 8. 


“ విణామహోన్‌ 


'దేవాంశ్చ తర్పరనూమాస 
బుపీంశ్చ బహ్మచశ్యేణసంతత్యా 2 
అపహృళ్య గురుం భారం విత్యూణాం సంఠిత| వత 8. 


వి శామ్‌ హా 
dm 


జర త్కారుర్షతః స్వర్షం సహిత; స్వః 
ఆ స్తీకం శ సుతం ప్రాప్య ధర్మం బాను త్తమంమునిః, 
జరత్కారుః సుమవాతా కాలేన స్వర్షమేయివాన్‌ 
ఏతదాఖ్యాన మా స్తేకోం యథావత్‌ కధితం మయా 
(పబ్యాహి భృగుశార్లూల కీమన్య త్శ్క-ధయామి తే, 


సమూ పము 
తో 


కనుకు మం 
'చేవతలు ఆ 
Te సముదుూ ని వీలిశా __ 


మేము అమృతంకోసం నిన్ను మధిస్తాం అనగా 


సముద్రుడు అమృతంలొ నాకుకూడా శాగం యు 
అపుడో 
ఈ మందరగిరిని నాలో తప 


J 


కంనల కద్‌ బాధను 
cn 


Ww 
gn 


ర 
సహీొ సాను _ అన్నాడు, అంగశరించిన 'జేవా సురులు 


నా గర్భ రహో. జ్ఞాన 


=U 
మహాభాగా బాస్‌ మందరనిగొకి ఆదారొంగా ఈ 
డి కోతల అత 55 PS రి 
మహాగా"వాన్ని 'సరిరనాడుం “దేవ (0 డు నజగం 
ప శ rd 


త్‌ో పర్వతాన్ని నొక్కపట్లాడ. ఈ పికా 
రి 


ల్‌ 


4 


చేవాసురులు మందరం కవ్యంగా వాసుకి రజ్జువుగా 
జ 
అమృతం ఫలంగా సముద్యహథనం ఆరంభించారు. 


ఫునా చేవతలు తోకనూ 
నోటినుంచి భూమ 
బయళ్రైరాయి, ఈ ధూమం 
'జేన 
న నర్ధిం ంచసాగింది, 


నాతునసులు తలవై 
పట్టుకొని త... వాసుకి 
రి ముట్‌ 
భరిత మెన మంటలు 
మా 
మెరువుశోకూడివ మేమఘులా అయి !శమపడే 
sn 
తలకు ఆ శ్వాసనగా జలథధాలలు 


ఆసమయంలో డభయులమోదనూ పుష్పనృషి కురి 


సింది. మేఘగంభీరఖభోవష నిరంతరం వినవనూనే 

RN +) 

ఉన్నది, వంద లకొద్దె జలచరాలు ఆ తాకిడికి 
తీ 

తట్టుకో లేక నకించిపోతున్నా యు. వరుణ సాతా 


sues ఆ అలజడికీ తట్టుకో లేక నలిని 


వోసాగారు, 


గిరగిర మందరం తిరుగుతూన్న సమ 
యంలో దానిమాడద వ్భహొలు ఒకదానితో ఒకటి 
డీకొని పక్సులతో సహో వాలి పోయాయి, ఆ ఘర్ష 
అలో అన్నీ పుట్టింది. మరపు మెరసినప్పును 
మేఘం కనపడనట్టు ఆ జాస్పలల్లో పర్వతం అగో 


iQ! క సి కప రము 

జో ఆ CO అవీ 

నర మెంది. ఆ దవానలం ప సతంమోడ మ హభా 
Pn 


చేసేసింది. చదేవేం 
(దును వనాని ్న కురిపించి ఆ మహోన్నీని చల్హాల్చాడు. 
ఈ ఓపషసిరసం బిందుభూపంతో సము 
చారలతో పడసాగింది. ఓవధులజో సండిన రసంతో 


అను ముగ గం! (దాలనూ భస్మం 
నా ప్ప స 


క రత్నా లదివంతో దేవకలకు అమ్ము 
తత్వం సిద్ద ంచిండి, సర్వరసపివాహాలతో సమ్మిళిత 


మెన త సాగర ర శీరసాగర మెంది. ఊానినుంచి 


నన్న అాసాగింది 
ఆసవుయంభో దేవతలు (బ్రహ్మ నుద్దేశిం చి- 
wae 


ర్‌ 
క ఎజూపటి 


. (శ్రమన్నారాయడకు వినా మిగిలిన 
అందరం అలసిపోయాం. సముద్ర మధనం పారం 
భించి చిరకాలమయినా అమృతం సిదించడం చేదు... 
అని వనంగా నిలబడగా సర్వపాణికోటిక ఆశయ 
భూతుడవై న ఓ నారాయణా కీఠందరికీ 
ప్రసాదించు__అని బ్రహ్మ ప , అప్పును 
నుహావిష్షును చిరునవ్వుతో వారందరికి శ క్తి పిసా 
దించగా తిరిగి వీరసాగరవుధనం తీవ, సంగా. సాగు 
తూవ్చది, శ్నీరసాగరం సంతుఖిక మెపోతున్నది, 


బలాస్న్ని 


ఆసమయ ౭లో సూర్య సమ తేజంతో క్వేతవర్ణం 
తో పిసన్న వదనంతో చందుడు పభవించాను, 
స్వచ్చ శ్వేతదుకూలాలతో (శ్రీదేవి ఆవిర్భవించింది. 
సురాబేని "స్వళాశ్వమూ అనంత కాంత కళికలతో 
అలరాేే కశొసుభవమూూ ఆసిర్భపంచాయి, మహో 
విస్హువు వతేఃస్థలం పై శోభించే కెస్తుభం యిబే. 
అంక Ee సురఖీ (కామభేమన్ఫు 
ఉద్భవించాయి. ఆతణ:లో అకాశవమూ 


కాన దేవలోకానికి వెళ్ళిపోయాయి. 


ఇవన్నీ 


అప్పుడు దివ్యశరీరంతో స్వే తక ల శహస్తుడె 


ధన్వంతరి ఆవిర్భవించాడు. ఆయన చేతిలోని 


పదహారవ 


సాతే తం కథయన్వే మాం వి స్తేణ కాం పున; 
ఆ న్తీకస్వ కలేః సాధోః శుశ్రూషా పరమాహినః, 
జ్ర ఈ కథ్యతే సౌమ్య స్థ క్లూతురపదం త్వయా 
ప్రీయామహే భృశంతాత నీలే వేదం పిభాపనే 


అస్మచ్చు శూవరో నిత్య వీతాహినిరత స్తవ 
అచ స్పైతద్యథాఖ్యానం పితా కే త్వం తథా వద, 
అయుష్మన్నిదమాఖ్యా నమా స్తీకం కథయామి తే 
యభాశుకం కథయతః సకాశాదై (వితుర్మయా. 


సురాబేవయుగే బ్రహ్మన్‌ ప్నజాసలి సులేశుఖే 
ఆస్తాం భగిన్వౌా రూపేణ మువేలె2ద్చువెఒనఘ. 
తే భార్యే క శ్యపస్యాసాం క దూళ్చ వినతా చ సా 
(వాదాత్తాఖ్యాం వరం [వీతః ప్రజూసతి సమః పతిః, 
కశ్యపో ధర్శపళ్నీభ్యాం ముదాపరమయాయళేః 
నరాఠిసర్లం శు)తై రవం కళ్యపాదు త్తమం చ తే 
యా 
వ(వేకదూఃసు తాన్నా గాన్‌ సహాద్రయల్యవర్చ్‌నః 
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_మన్షరోద్ధరగె యత్నః కియతాం చ హితాయ నః 


అధ మ స్‌ ఒర కర్న Mi 

తతి వాబ్యుపద్‌ వివ్ష రృ హ్మణా సహ భార్షన 

అచోదయదమేయాత్మా ఫణేన్ష)ం పద్మలోచనః, 

తతో౭ఒన నః సముతాయ బిహ్పణా పరి వోదితః 
నల య స 

నారాయేన వాపు క్రస్మిన్‌ కర్మణి నీర్యవాన్‌. 

అథ పర్వత రాజానం తమననో మహాబలః 


ఉజ్బహార బలాదృహ్మన్‌ సన నం సవనౌకసమ్‌, 
జ 


217] 
సు సాగిస్తూన్నారు. కరా నాలు 
ఆకాశంలో మారుమోగుతున్నాయి, 


చీల్చి చెండాడండి, పరు7ె త్రండి, ప్‌ 
గొట్టండి- అన్న శబ్దాలు ప దే పదే విన్పిస్తు 
న్నాయి. కు రంగా కంగా. సాగు 
తోంది. _ శీ!మన్నారాయణని 
రూపాలు నే విహరిస్తున్నాయి. 
యణుడు నరుని ధనస్సు చూసి చక్యాన్ని ధెం 
శతుంఏ)సం తాపకారియెన ఆచక్ళం సూర్‌ వ్ర ఇ 
సమ తేజంతో మండలా కారంగా పజ్యలిస్తూ౧కు 
శతు) హృదయాలు గజగజలాడుతున్నాయి. వేరు 
సుదర్శమే అయినా శతం)కోటికి దాని దర్శనం 
భయంకరంగానే ఉంది. శత్ఫునగరాలనే ధ్యంసం 
చేయగల శక్తి దానికుంది. 


నర క 


నారా 


జాను, 


వనుగుతొండంతో సమానమైన భుజదండం గల, 


నారాయణుడు ఆ సుదర్శనాన్ని దానవసై న్యం 
మోద విసిరాడు, ప్రళయ కాలాన్నీ జాగలలతో 
దై త్యదానవుల్ని హారిస్తూ చరిస్తూన్న ది. 2కు 
క్క_ప్పూడు పృజ్యలితాగ్నిలా ఖ్‌ స్మ ౦చెస్తూమరొ రా 
కప్పుడు వాళ్ళను ముక్కలు ముక్కలు చేస్తూ 


భూమ్య్యాకా శొలనుధ్య తిరుగుతూ పిశాచంలా 


105 ఆ స్తీ కప ర్వము 
రక్తపానం చేస్తూన్నది, మహా బలశాలురైన 


అసురులు కూడా నీరులేని మేఘాల వలె పల లేల 
జోతున్నారు. సావకాశం దొరికినప్పుడు వినువీథి 
నుండ్‌ రాళ్ళవర్షం కురిపించి శాతసులు దేనతల్నీ 
ఎరుపు పసుపు నీలి రంగుల 
మేఘాలవంటి పర్వతాలు వృతూలతో సహో భూమి 
మిద పడి భయం కలిగిస్తున్నాయి. ఆ పర్వతసంఘు 
రణలో భయంకరధ్వనులు పుడ్తున్నాయి. తీవ్రంగా 
సాగే ఆ సంగాామరంగంలో ప్రళయగగరా సదృశ 
ధ్వనులు కేసతూన్నాయి. ఆ సమయంలో నర్‌ 
రూపంలో ఉన్న భగవానుడు బంగారు కాంతితో 
మెరిసే అస్త్రాలతో భామిమోద. పడే పర్వతాల్ని 
చూర్దంజేస్తూ ఆకాశానికి అడ్డకట్ట చేశాడు. దేవ 
తలచేక దెబ్బలు తిని సుదర్శశజ్వాలలకి తట్టుకోలేని 
దైత్యులు భూమిలోకి సముదంలోకి కరం తల 
దాచుకొంటున్నా రు. 


హీంనీసున్నా రు. 
అలాని 


"దేవతలు విజయోత్స్పాహంతో మందరగిరిని 


సగౌరవంగా యథాస్థానంలో ఉంచారు. సింహో 

గరనతో సమమెన నాడాలతో ఆశకాశమాగాన 
జ యా గా 

అత య లమ QQ 

స్వస్థానాలకు వెళ్ళారు. దేనేందును అమృతే 


ఛాండాన్ని నరుని రతణలో పెట్టి ఆమితోత్సా 
హంతో అమరావతి చేరుకున్నాడు. 


19 న అధ్యాయము సమాప్తము 


ఇరువదియవ ఆధ్యాయము 


ఉగ్శి వుడు అనంతరకథ ఈ ప్రకారంగా 


అత్యంత వేగ శాలియెన సుంద రాశ్వం జన్మించింది. 


సొగిస్తున్నాడు--- 'బీవతలు అమృతము సాధించిన ఈ గుర్యాన్ని చూచి కువ నినతతో ఇలొ 


విధానం మోకు వివరించాను. ఆ సమయంలోనే 


అన్న ది, 


శి ది ఏ రష ము 


తత = నన సురా; ల న 
తమూచుర మృతస్యాన్లో దే నిర్శథిష్యామశే పొజలమ్‌. 
అపాంసతి ws మమాప్యంసో భవే తతః 
సక డకాకి ar ~ చ్‌ | 
థొన్ము విపులం మర్షం మన్ద్సర భమణాదితి 
ఊచు శ్చ కూర్మరాజానమకూపాలే సురాసురాః 
అధిష్టానం గిరేరస్య భవాన్‌ భవితుమర్గ తి. 
అ అం అప అరల. అ జా 
కూ ర్నేణ తు త ఇత్యుక్త్వా పృప్థమస్య సమర్పితమి 
వరం అక ఆ ల న్న ధ్రీ స 
తం శీలం తస్య ర ఎర సయ. 
మన్థానం మన్దరం కృత్వా తథా న్మతం చ వాసుకమ్‌ 
దేవా వ సముద'౦ నిధిమమృసామ్‌. 
"9 జ వ్యు అత అధ్య ed చి 
అమృతా సరా (బహ్మం స్తై వాసురడానవాః 
ఏకము న్లముపాకి పా నాగరాజో మహాసురా 
wan నం g 
విబుఫాః సహితాః సర్వేయతః పుచ్చంతతః నిశా; 
J గ్గ 
అననో భగవాన్లేవో యతో నారాయణ స్తతః 
పునరవావ్నీపత్‌, 
వాసుకే రథ షట సువ, 


సధూవూ:; wu సు ప్పీతురసకృర్భుఖాత్‌ . 


శిరకాల్టి ప్య నన పునః 


జే ధభూమసం సంఘా సమ్మూ తా మేఘు సం ఘాః 
సవిద్యుతే 8 
అభ్యోనర్గ న్‌ సురగణా_చ్చును సంతాపకర్శి తాన్‌ వ 


తస్తాచ్చ గిరికూట్యాగాత్‌ (పచ్యుతాఃపుష్పవృష్టయ।: 
సురాసురగణాన్‌ సర్వాన్‌ సమనాత్‌ సమవాకీరన్‌ 
బభూవాతి వుహో నాదో మహామేఘర వోపమః 
ఉద భేర్గధంవూనస మన చేణసురాస 

త సస. వి is se 
బప సమువాజగ్నుః న్రత్రశో అ వగా మ్బ ఫి 
వారుణాస చ భూతాని వివిధాని మహీ ధరః 
సముపానయత్‌ 
తి స్మి ౧0 శ్చ ప సంఘృహ్యంతః 


పాకాళతలవానీని విల య ౦ 


పర స్సర 0 


[06 


న్యపతన్నతగో వే తాః పర్వతాగాాన్మ హాదు)మాః., 
'లేపూం సంఘర్ష జ ళ్చాగ్న రర్చిర్భిః పజలన్నుహుః 
విద్యుద్భిరివసీలాభ మా వృణో న్మందరం గిరి 0, 
దవదభాపహా కుంజరాం స్తత సింహోం శైవవినిర్ల తాన్‌ 
ర జ్‌! ప్ర త్యా ని వివిధాని చ, 
తమగ్ని మమర(గోప్టః పిదహా నృమిత స్థతః 
మేఘజేనేందం)ః శమయామాస స ర శః 
నానావిభా స్తత్ర శుశ్వున్రస్సాగరాంభసి 
మహాదు)మాగణాం నిర్యాసా బహవశౌషధీరస్యా, 
తేపూమమృతవీర్యా శాం రసానాం పయెసవ చ 
త ర 
అమరత్వం సురాజగ్నుః కాంచనస్య చనిఃసవాత్‌ , 
తత్త స్తస్య సము ద్ర స్య తజాతముపకం పయః 
అలి 0 a3 
రసో త్తమైర్విమిశ)ం చ తతః టీరాదభూద్‌ ఘృుతం, 
తతో బృహ్మాణ వమూాసీనం "దేవా నరద మ్మబువన్‌ 


విగతానూని స 


వొారిన్వా 


తతో 


5 Or ల జ జ చ్‌ 0 ౨ 
శ్రానాస్మసుభృశంబ )హ్మాన్‌ ని ద్భువత్యమృతంచతత్‌ , 


వినా నారాయణం 'దేవరి సనర్వేఒన్యే 'దేవజానవా; 
సొగరి స్వాపి మంథ మ్‌, 
తతో నారాయణం దేవం బ్రహ్మ వచనమ బవీత్‌ 
విధతై్స్వైహాం బలంవష్టోభవానత్య పరాయణమ్‌, 
బలం వదామి సస్వేషాం కద శ్రదద్‌ యే 
వ్‌ భ్యతాం కలశః సరై సర్భందరః పరివ ర్య్యతాం. 
నారాయణవచః శృ తా బలిన స్తే మహోదభేః 
తత్‌ పయః సహితా భూయశ్చకిలే భృశమాకులం, 
తత; అణసహసాంశుర్మధ్యమానాత్తు సాగరాత్‌ 
(పసన్నా త్మా సముత్సన్న 8 సోమ;ఃశీ తొంశు రుబ్బ్వలః, 


చురారబమసిుదం బొ బీ 


సమూాసిశాః 
p 


(శ్రీరన న ఘృుతాత్‌ పొండురవాసిన్‌ 
సురాబేపీ 
కస్తుభస్తు మణర్హివ్య ' ఉత్సన్నో ఘృత సంభవః 
మరీచి వికచః (శ్రీనూన్‌ నారాయణ ఉరోగతః 
పారిజాతశ్చ తతై 9వ సురభి శ్చ నముహామునే 


సముత్సన్నా తురగ; పాండుర స్తథా, 


వినతా ఈ డై ఇశ్‌వమనే పేరుగలగుర ౫౨ 


ఏరంగుదో తశుణంచె చెప్పు. అనగా వినత.ఇది బజెలుపు 
శ య ౮ గ గ వ్ర అరు అద 
రంగు గుర, నువ్వు ఏమనుకున్నా వొ" పాపం, 


అపఘను మనం పందెం _—™—™ ఆ 
గుర్ఫందమొక్క- తోక మాతం నల్లగా ఉందని నేను 
సియా క్ర 


జీవితాంతం జానీ” ఉంటాను, 


అంటున్నాను, భ్‌. వీపు నేనునా 
ర అప్‌ 
నామాట నెగ్గి ధ్ర 
నువ్వు నాకం దావీగా ఉంచాలి, ఇదే జుం చెం లన్న ది 


కదువ, 


ఆ పూటకి వాళ్ళద్దహా వంటికి వెళ్ళ మరఠునాసను 


పరిలీలనగా మాధ్గామనుకున్నారు, కదు)న మన 


ణ్‌ 


స్సులో సలం చేసీంది. క SDE చక లో 
కల్నీ కలిచి స నల్లటి వెంట్రుక లై. డ్‌ గుర 
ముయొక్క_ తోకను చుట్టుక్‌ స. 
దానీత్వము త్రప్పిపోతుంది. అని కదు)వ చెప్పగా 
వారెవ్వరూ అందుకు అంగీకరించవేదు. ఆమె పీన) 
మన కోపంతో... పాండవ వంవీయుడె న జనమే 
రె ర్తి 
జయరాజర్ష చేసే సర్ప్వయజ్ఞంలో మోరంతా భస్మ 
యె న 
మెపోండి. అని తపించింది. ఈ శాన ఆక రించిన 
యా రాం 
భోక్త 


కావాలనే 


అందువల నాకు 
aan 


Ey దాన్ని డై వసంధుటనగా భావించి 


పాళార్తం సర్పజాతి కొంత నాశనం 


బది 20 
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వ్‌ 
(2 
[షల 
ox 
బ్ర 
o oO 
సా 


పా త్‌ో కజు*వవాకా న్న్న ఆమూాంతా ను, 
: ఫీ 
దున స్సృహాపరాక”మానికి కన కమ శోడుకాగా 
వచా పాొశిహీంసచేసే అత్య 
/ 
వశ్యం ఇతరులకు జోనినే తలపెకువారికి చనం 
ర ర 

aa ని దక్ష ప్ర వుడా టోల్‌ mom (బప | 
కటువంటి కనే విథిసాడు_. అని బ్రహ్మ కదువకు 
కశ్యపా! 
బాఫంచే సర్పాలు నీవల్ల 
పుట్టాయి. ర్స దేహాలతో విషదంష్టా”లతో ప 
కంటకులుగా మ పళ్ళని కదువ శవించింది. 
అందులో ఆమె దోషం కనక నువ్వు ఆము 
నాము 
మాకతుందని 


అని చెప్పి సర్వా 


సర్పాలకు ఈ ఫొపం 


పెేశంసించి న. కివిచాదు, 


కోప్పడక 4 యజ్ఞాలలో సర్పనాశన 
నువ్వు ఎరుగనే ఎరుసదువుగచా__ 
అలోంచి విషాన్ని హరించే విడ్యను కెశ్వ వునికి చెప్పి 


బ్రహ్మా తిరోపీతుణయాను. 


ay జో — ఒం 

అ ప్రకారంగా కదు9వ కపి; దేసిికి సర్ప ష్టు 

డైన కరో్యటకుడు సంతోషభర హృదయంతో 

తల్లితో యిలా అన్నాడు, అమ్మా నువ్వు నిర్వ 

బారంగా ఉండు. నేను ఆ గురింలో ప్రవేశించి 

జానితోక నల్లగా చూావిస్తాను_ ఈవిధంగా క్క-రోట 

కుడు పలికే సరికి కమ్ఫవ పరమ సంతోషంతో 
సశే నన్నది. 


వ “అధ్యాయము సమా స్తము 


ఇరువది ఒకటవ అధ్యాయము 


మహార్దులారా ఆ రాతి) గడిచింది. తూర్పు ముదిత హృదయులై న పమదామణులు ఏన తా 
A రా 


దిక్కున సూర్యభగవానుని అరుణ కాంతులు క దు వలు ఆృవ్నైశ)వాన్ని వనరాడటానికి వెళ్ళారు 


లాస్యం చేస్తున్నాయి. ఆ ఉదయసంథ్యాశ్‌ భలో అప్పుడే ఒకరినొకరు దాసిగా భావించుకుంటున్నారు. 


ఆదిపర్వము 


క్ష తె G4 అక అదు చ పయో 
es తేదాబ్యహ్మూన్‌ సర్భ కామ ఫలప దా, 
(శః సురావై వ సోమశ్చ తురగశ్చ మనోజవః 
యతో జీవా స్తత జగ్ము రాదిత్య పథమాశి)తాః. 
ధన్వన్తరి స్తతో చేవో వపుప్మానుదతివ్యత 

శేంతం క ష్‌ 
తం కొముండలుం బీభదమృతం యశత్రతిష్టతి, 
ఏతదత్యద్భుతం దృష్ట్యా దానవానాం సముల్లితః 

లు థి 
అమృతాగ్థ మహాోన్నా దో మమేదమితి జల తాం. 
శ్వేతె ర న్తశ్చతుర్భిసు మహాకాయ స్తతః పరమ్‌ 
ఐరావత్రో మహానాగో2 భవద్వ(జభృ కాధృత 
అతినికర్మధనా దేవ కాలకూట స్తతః పరః 
జగదావృత్య సహ సా సధూమోగ్నిరివజ్వలకా, 
త్రైలోక్యం మోహిత ం యస్య గంథమాఘాీయ 
తద్విషమ్‌ 
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(పాగసలోకరమోర్లం బ్ర హ్నణో వచనాచివః, 
వ. @ ఖి 
దదార భగవాన్‌ కంశేమగతమూ రిర శ పాశ్వరః 
తదా పొభృతి 'దేవస్తు నీలకంఠ ఇతి శు తిః, 
ఏతత్‌ తదద్భుతం దృష్ట్వా నిరాశాదానవాః స్టితాః 
రు థి 
అమృతానై చ లత్మ్యన్రేమహా నం వై రమాశ్రితాః 
థి థి — 
తతో నారాయణో మాయాం మోహినీం 
సమువాన్రిత; 
(స్రీయాపమద్భుతం కతా దానవానభి సంలి )తః 
తత స్తదమృతం తస్యై దదు సే మూఢ చేతసః 
(స్రీయె దానన "దె తయా స్ప్వే తద్దతమానసాః 
నాతునారాయణిీ మాయాథారయ స్రీ క మండలుం 
ఆస్యమానేషు దై ల్యేషు షా చ పతిదానవై ః 
దేవానసాయ యళ్లేవీన బై త్వాం స్తేచ చుకకుః 


15 న అధ్యాయము సమాప్తం 


సందొమ్మిదవ అధ్యాయ్యము 


అథావర ణ ముఖ్యాని నానాపహరణాని చ 
(పగృహ్యాభ్యద్రవన్‌ దేవాన్‌ సహాతాచై త్యదానవాః 
తత స్తదమృతం చేవో విష్ణు రాదాయ వీర్యవాన్‌ 
జజోర దాన వెన్దేభ్యో నరేణ సహిత; ప్రభుః. 
తతో చేనగణాః స ల్యే పపు స్తదమృతం తదా 
విష్ణోః సకాశాత్‌. సంప్రాప్య సంభమే తుములేసతి, 
తత; పిబత్సు తత్కాలం 'దేనేష్యమృత మోప్పితమ్‌ 
రాహాూర్విబుధరూ పణ దాననః పా9విబత్‌. తదా, 
తేస్య కంఠమనువ్యా ఫే దానవస్యామృ కే త దా 
ఆభఖ్యాతం చంద్రసూర్యా భ్యాం సురాణాంహిత 
తతో భగవతా తస్య శిరళ్ళిన్న _మలంకృతమ్‌ 
చ్మక్రాయుభేన చ శే ణ పిబతోఒమృతమోజసా, 


తె ృలశ్ళంగ ప్రతిమం దానవస్య నిరో మహత్‌ 
క. న. 
చకృచ్చిన్నం ఖముత్పత్య ననాదాతి భయంకరమ, 
తత్‌ కబంధం పపాతాస్య విస్ఫురద్‌ ధరణీత లే 
స పర్వత్స వనద్వీపాం దై త్యస్యాగంప యన్‌ మహీమ్‌. 
తతో వైర వినిర్భంధః కృతో రాహు నుఖేనవై. 
శాశ్యకశ్చందసూర్వా భ్యాంగ సత్యద్యాపిచై నత, 
విహాయ భగవాంశ్చొపి స్ర్రీరూప మతులం హరిః 
నానాపిహరళశై ర్భీమై 'రానవాన్‌ సమక ౦పయల్‌ . 
నూ a. రు 
తతః పీివృ త్త సంగాళమఃసమిోావే లవణాంభసః 
సురాణామసురాణాం చ సర్వఘోరతరోమహోన్‌, 
ui ర్‌ యు అధ ఆదం అగ స్ట 
పాసొశ్చ విపులా స్తత న్యపతి న్త సహ స్ర న 
ఎగర ౦ 
తోమరాళ్చ సుతీళ్టైగా): శస్త్రాణి వివిధాని చ, 
తతో సురా శ్చకభిన్నా వమనో రుధిరం బహూ 


బిగి] 


ననునూ నదునూ జాడు సముద్యాన్ని వా వొత్తు, 
అలు 


— D0 


అగాధంగా (బహ్మాండమైన తరంగాలతో కన్నది 


ఆఅసముద%ం. అందులో పద పెద్ద మొసళ్ళు తోకలు 
; లి 
విదలిన్తూ నంశ్వుబం చేస్తున్నాయి. సెదపెన 
mp a) as 


మశ్చ్స్యాలనే కాదు తివి అవే చేతుల ఫీకర జఖ 
చరాలను కూజా మిం రేనే పినుంగలాలతో మహో 
ఘోష చేస్తున్నది. నానారకాలయిన జలజ ౦గు 


వులు సహసాదిక సంఖ్యలో ఉన్నాయి, వికట 
భయావకాకారాలు గల సీటిపొణులతో నిండిన 
ఆ సాగరం మూడటానికే భయంగా ఉంది. పెద్ద 
"పెద్ద తాంబేళ్ళా మొసళ్ళూ హాయిగా. విహరిస్తు 
జలనిథొయెన ఆ మహాసముద”ం రత్న 


ముల గనియెన వరుణదేవుని నివాససలమె నాగజాతి 
౬... రపు 


ణయ, 


యొక్క_ ఆందమైన  ఆవాససౌభులా ఉంది, 
పాశాళాన్ని బడచానలం కూడా అందులోనే 
కొంది, 
వులా వున్న అది ఇతరజంతువులకు అపాయభీతి 
కలిగిస్తుంది. పసారములేని ఆసాగరం అమృతానికి 


కూడా స్థానం కానటంవల్ల శుభప్రదంగా ఉంది, 


రాక్షసులకు అభయమిచ్చే ఆ ప్రబ౦ధు 


పవిత)జలపరిపూర్ణ మె అద్భుతంగా ఉంది, జబ 
జంతుధ్యానాలతో భయాంకరంగానూ. ఉంది. సర్వ 


పాణికోటిక భయాన్ని కలిగించే ను డిగు ౦ డా 
లున్నాయి. 
ఉయ్యాలలో తాఫుతున్నట్లుది, ఉచ్వెగ వో ణు 
లతో అది ఉత్తుంగ తరంగాలను లేపుతున్నది. 
శెరటాలనే హస్తాలతో అది నృత్యం చేస్తున్న క్ల 
ఈంది, 


ఒడ్డున హిజ్‌ గాలీ ఆ సము దాన్ని 


మహాోవిమ్షుదేవుని హసాలలో అలరారే 
ల pdr 
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క్ష 
సొ క్ర 
oa! 


పర్వము 


_ 


షు 3సవించిన రణొ స కరమది, 
ఆఅడదినారాయణువు 


భరించినప 


వరాహా 
ఏను ఈ సముదాన్నే 
ఆ మధనంవల్లనే అది మలినంగా 
గో రకిసుకడోః వ్రతనిష్టాప పరుడైన అతి అధో 
er 


లో కాన్వేషణ చేస్తూ దాని కనుక్కో లేక్‌ 


ఫోయాను. నూరు సంవత్సరాల కాలం అక (పయ 


త్నీ చినా ప్రయోజనం లేకపోయింది. పాతాళం 
చాటినా అంతు దొరకలేదు. ఆధ్యాత్మిక యోగ 


నిద లో కంచే నారాయణుడు యుగాంతసమయం 


నుండి యుగాదివరకూ ఈ సాగరాన్నే శయ్య్యాగా 


రంగా భావిసాను. యుద్దరంగంలో 


ద్ద దెబ్బలుకొన్న 
అసురుల కిదే ఆశ మం, వజాాయుధభీతితో వచ్చిన 
'మెనొకునికి శరణమిచ్చినదీ యిదే. పిజ్వలించే బడ 


బానలంలోకి జలరూపమైన సంప స్సు పోనూ లోక్‌ 


ఎ టే 


య 


ప కొన్నీ కాంథీంచే దీ సాగరమే, జబనాభు 
జె న సముదుడు ఈ పికారంగా అపమేయ 


P& 


అగాధ అపార విస్తారాలణో _ రాజిల్లుతున్నాడు, 
పందెములసో వాహోనదులన్నీ సాగరంలో సంగ 


మిసుంటాయి. తమ జలాలతో పరిపూరం వేసాయి; 
ఆరి గ ఎవి 


తాలో తాల తరంగహ స్తచాలనంతో నాట్యం 
చేస్తూ భయంకర జలచరాలతో ఖితిని కలిగిస్తూ 
సెరంతరపసోవతో ఉంటుంది.  ఆకాళంవలె 


ఆయీ విశేషాలతో 
సాగరా న్ని వినతా కదు)వలు 


స్వచ్చంగా ఉంటుంది, 
wn 

విభ్యాంతిగొ లప 

దరి పంచారు. 


2] వ అధ్యాయం సమా ప్ప 


అసిశ క్త గడా రుగ్లా ని వసతు ర్హరణి శీత వే, 
చ్చిన్నాని పట్టినై శైవ నీరాంసి యుఖిడారుక్రై , 
త్ర పకాంచన మూ లీని నివేతు రనిశం తదా, 
రుధిరే ణానులిఫ్లాంగా నిహతాశ్స మప 

అదీిశా మివకూటాని ధాతుర శకాన్ని శేరతే, 
హాఫోకారః సమభవత్‌ తత్ర తతి) సహ్మసశః 
అనో ్సన్యంభింద తాం కస్త్రరాదిల్యే లోహ తాయతి, 


చ వి; 


సురా; 


ర్‌ 


ర్యయురాయ సె 


నీచం, స౦0నిక చే 
క్‌ వాన లం 00౫ 
నిభ్ను తాంసమశే2_న్యో న్యంశబ్లోే దివమివాస్సృశత్‌ , 
చ్చి ౦ ధి భింధి పిధానత్వం పాతయాభిసచేతి చ 
వకూ యంత మహాఘోేరాశబ్దా స్తతిసమంతతః. 
ఏవం సుతుములే యుద్ద న ర్రమానే మహాభ యే 
చే వః 
తతి దివ్యం ధుర్షృష్ట్వా నరస్య భగ వా న పి 
చింతయామాస తచ్చక్ళం విష్పుదానవసూదనమ్‌. 
తతో౭_మృరా చ్చింతిత మాతిమూగతం 
మ హో ప్ర భం చక నుమిత్యతాపనమ 
విభావసోస్తు ల ముకంళ మండలం 
సుదర్శన౦ స౦ య తి భీమదర్శనమ్‌ 
తదాగతం జ్వలిత హుతాళనపభం 
భయంకరం కరికరబాహురచ్యుతః 
ముమోచ సై (పబలవదుగి వేగ వాన్‌ 
గ రా వదాశంణమ్‌. 


మహాపుభం పర న 
స 
న ర్న ప తత 'వేగవ త్తదా 


నరనారాయణొా సమాజగ్మతురాహవం, 


పునః పున 
విదారయద్‌ దితిదనుజూాన్‌ సహ సళః 
కరేరిత ౦ పురువవరేణ సంయు 
దహత్‌ క్వచిజ్బ్వలన వఇవావలే లిహత్‌ 
న ప్ర స వ్యా తా నసురగణాన్‌ న్యకృం తత 
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ప్రవేరితం వియతి ముహుః వీతౌ తథా 
పపొరశణేరుధిర మధో పి శాచవశ్‌, 
తభాసురా గరిభీరదినచేతసో 
ముహుర్ముహు; సురగణ మార్హయం స్తదా 
మహాబలా విగలైిత మేఘవర్చసః 
సహసిశోగగన మ భి పప 
త భయ జన నాః పపదిశే 
సవాదవా బహువిధ మేఘరూవీణః 
పరిగ లి తాగ సానవః 
పరస్పరం [దుత మభీహాత్యసస్వనాః 
తతో మహిపివిచరిలితాస కాననా 
మహాదిపాతాఖిహ తా సమన్తతః 
భృశ మభిగర్హ తాం ముహూ 
రణా జినేభృశమభి సంపివరి 
స న్తతోవరకన కాగ భావ 
ర హే ము భి రగనపథం సమావృణేత్‌ 
విదారియన్‌ గిరికిఖరాణ్‌ ప పతీ భిః 
మహాభయే 2.సురగణ విగ హే తధా, 
తతో మహీ ౦ లవణజలం చ సాగరం 
మహోాసురాః వివివిశు ర ర్రి తాః సురైః 
వియద్గతం౦ జ్వలిత హుతాళనపభం 
సుదర్శన ౦ పరికుపితం నిశమ్యు తే, 
తత స్పురై ర్య్వజయ యమునా స్య మందర; 
స్వ మేవ బేశ ౦ గమితః సుపూజితః 
వినాద్యఖ౦దివమపిదచై వ సర్వశః 
తతో గతాః సలిల ధ రా యథాగతమ్‌. 
తతో=మృతం సునిహిత మేవ చక్షిశే 
పరొం ముదమభిగమ్యు పృుష్క-లాం 
దడా చ తం నిధిమమృతస్య ర శీ తు ౦ 
కి రీ టినే బలభిదభథామ రైః సహ, 


ఏ ద్య ప హొ, 


మ హో(ద యః 


పరస్పరం 


(గ 


సురా? 


19 వ అధ్యా తరి: సమాప్తము 


ఇరువది రెంశవ అ 


నాగులన్నీ సమా వే శమ ఏమైనా నే 
తల్లియాజ్ఞ పాలింణా లని నిశ్చయించుకున్నా యి. 
కదువ “మనోరథం తీరకపోతే ఆ రోవంతో ఆమె 
మనల్న ౦దర్శ్నీ భస్మం చేస్తుందనీ ఆమె అశ నర 
వేరితే తప్పకుండా సంతృ స హృదయంతో తాప 
విమోచనం పిసాదించి మేలు చేకూరుస్తుంది కనక 
మనం ఆ గుర్ళపుతోక ను నల్లగా ఉంచుడాం అని 
వారందరూ పోయి నల్లటి శకేశాలుగా ఆ గురంపు 
తోకను ఆనరించుకున్నారు. 
వినతా కొదువ లిద్దరూ తమ పందెం విష, 
యాన్ని మళ్ళీ 
సుతికలై న వా రిద్దరూ ఆకాళశమార్షాన అవళలి 
తీరానికి గమిస్తూ ప్రబల నాయు తరంగభఘాతాలవో 


పగసావించుకోని ఆ దశ్షపిజూపతి 
Jo ) 


చకజం కూడోొ 


చా J యము 


సంక్షోభించే సముదాన్నీ అందుభోని జలచరాల్నీ 
చూస్తూ ఆ మత్స్యకచ్చప కిమితిమింగిలాల పన్న 
వింటూ రత్నాకరుడు వరుణావాసుడు బడబౌన 
లాశ్య్రయుడు అసుర కశరణాలయుదు అినంతజలనిధి 


పవణ్‌ అయిన సాగరం దాటుతున్నా రు. 


అంతేగాక అది శుభ్యామై దివ్య మై అ చింత్యమె 
(వా. సం PD) 

అధ అరా ౫ బధ Coa: వ్‌ 
పరమ పవిత జలపూర్ణ మై అమృత త్స త్తి గ్గానమై 
ఉంది. మహాోనదులన్నీ అందులో కలవటం వారు 
వరా నొరు, సముదు)డు అలలనే శేతులతో న je 
వారు గొ 'పాంచారు, తరళ తరంగా 
లతో ఆకాశ స్వచ్భంతో బడబానల  కిఖాఛటో 

ష్‌ 5 దది కళలో జ్‌ సవ 
ద్భాసీతమై గంభర ఘోపషతొ ఉన్న సముడాన్ని 
అవలోకిసూ వారు ముందుకు సాగారు, 


వది 12 వ అధ్యాయం సమస్తము 


ఇరువదిమూడన అధ్యాయము 


"వేగంగా 
సముదించాటి ఆడ కానం దగరకు వచింది, 
న్‌ ష్య ల a) ల 


వకవగల కదు)వ వినత తో 


చందంకీరణాలవలే తెల్లని కాంతితో చెలో మహా 
వేగంగల ఆఉత్తమ అశ్వాన్ని వారి దరూ 
చూశారు. దానితోక ఘనీభవించిన నలుపులా 
స క మూసి వినతముఖం విపాదముతో పరి 
దీనమైపోయి.ది. ఉ త్తరతణంలో కదు)వ వినతను 
దాసీగా నియోగించుకుంది. ఒడ్డిన పందెంలో ఓడిన 
వెనుక దుఃఖంతో కొంతసేపు ae నెమ్మదిగా 
తేరుకొని దానీక్వాన్ని స్వీకరించింది. 


సరిగా ఆసవుయానికి సి; "కు బిద్దలుచేసుకోని 

గరుత్మంతుడు మహా తేజస్సుతో పిభవించాడూ, 

ఆ తేజస్సు. దశదిశలను పకాశింపశేన్తున్న ది. పరా 

క్రమ సాహాసోవెతుడై గరుత్మతుండు స పదేశా 
మూ 

నికై సొ యదేచ్చగా పోగలడు. అవక్ళవికమంతో 

భరించగలదు. అతడు కావముభూవి, 


మున పవ్నీరూపంలో అతరు జనించాడు, 
య 


గగనబూారి 

జ్వలిత 
జాషలాపుంజసద్భశుడై అద్భు? కప్ర'భాభాసమానుజై_ 
అత్యంతభ యంకరంగా నోచరిస్తున్నాడు. అతని 


కన్నులు పింగళవర్లంతో డ'మజపుతీగలనతె మెరు 


ఆదిపర్వము 


౧ 
స 


ఇరువదవ అధ్యాయము 


ఏతత్‌ లేకథికం సర్భమమృతం మధితం యథా 
యతభసోం_శ్వః సముత్పన్న 8 (శ్రీ మానతులవికమః, 
యంనిశమ్య తదా కదూ) ర్వినతా మిదవమబివీత్‌ 
ఉచై్బైఃశ్రవాహికింవరోభ (బేప|బూహిమాచిరమ్‌. 
ఇరతవవాళ్వ రాజో2ఒయం కింవాత్యం మన్వనేశుఖె 
(బూహావర్శ్యం త్వ మప్యస్య తతో౭_తవిపణా వహి. 
కృవ్ణవాలమహాం మన్యే హయమేనం శుచిస్మితే 
ఏహిసార్థం నముయాదీవ్య డానీభావాయ భామిని, 
పవంకే * సమయంకృత్యా దానీభూయాయ వై మిథః 

(౧, 

జగ్మతు; స్వగృహానేవశ్యో దత సవ ce 
పత్ర ర అట అగి షు అట : ఒక క్ష 
తతః పుతి సహసింతు కదూర్దిహ్మాం చిర్షతీ 
అజ్ఞాసయానూస తదా వాలాభూత్యాంజనపిభా:, 
ఆవిశద్వంహయంవ్‌పిం డానీ సలా లాం యధా 
సావపద్య న్రయెవాక్యంశానొచ్చ శొపభుజంగవమాన్‌ . 
సర్సస్మతే నర్రమానే పానకోనః పీధత్యు తి 
జన మేజయస్య రాజ "రః పాండవేయస్య ధీమతః, 
శాపమేనం తు శ్ముశావ స్వయమేవ పీతామహః 
అతి క్రూరంస ముత్సృష్టం క దూవా 
సార్ధం దేవగణై 8 


డె వాదతివహి, 
రుడు 

స్ర్వర్వాచంతా మన్వమోదత 
బహుతగం (పే వే సర్వాణాం (సజూనాం పాత్ర 


తిగ్భవీర్యవిపా హ్యే లే దందళూకా మహాబలాః 
లేషూం తీళ్లవివ త్వాస్యపంజానాంచ హిహాయచ, 
యు క్షం మా(కాకృతం లేపూం పరవీశోపసర్పిణామ్‌ 
అన్యెహాముపి సత్వానాం నిత్యం దోషపరాస్తుయే., 
లేపాం పా ణాంతకోదండో టై వేన వినిపాత్య కే 
ఏనం సంభాష్య దేవస్తుపూజ్యక! దూంచతాం తదా, 
ఆహూయకశ్యపం దేన ఇదం వచనమ (బవీత్‌ 
యబేటే డంగశూకాశ్స నర్చా జాత స్ట్వయానఘ, 
విపోల్బ్పణా మహాభోగా మా(తాశపాః పరంతప 
తత్ర మను ర _సయా తాత నక ర్రన్య; కథంచన, 
క్‌ పురాతనం హ్వాతద్‌ యో సర్పవినాశనమ్‌ 
ఇత్యు కా సృష్టి కృద్‌ చేవ న నృంవిసాద్య ప్రజాసలిన్‌ 
(పాదాద్‌ విషహరీం విద్యాం కశ్యపాయ మహాత్మనే, 
ఏవం శేషు నాగేషు కద్రూవాచ ద్విజసత్తమ 


ఉద్విగ్న 8 "పత స్త్వూః కదూంకరోటకో౭౬(బప్‌త్‌ , 
—0 WU కన 
మాతరం పర మపితస్తదా భుజగస త్త మః 


ఆవిశ్య వాజినం ముఖ్యం వాలోభూత్యాంజనసిభః, 


దర్శయిప్యామి తతావామాశ్రానం కామమాశ్వస 


ఏవమ స్త్వితి తం పుత్‌ 0 సత్యువాచ యశస్విని. 


20 వ అధ్యాయ ౧ సమాప్తం 


ఇరవై ఒకటవ జు ధ్యాయము 


శతోకజన్యాంవ్యష్టాయాం (సభా లేఒభ్యుదిలేరవా 

కదూ)శ్చ వినతా చైవ భగిన క తపోధన, 

అమరి తే సుసంరళ్లే దాస్యే కృత పే 
WR. న 


గాగ తజ్రా 


జ గ్మతు స్తురగం (ద్రన్థుమునై శ్రవసమ న్లికాత్‌ 
దద్భశోొ కే, = భే తక సముదిం నిధిమమ్భుసాం 
మహో న్లము స. మ్‌ భ్యమాణం ష్‌ 


గ 
29 | [] 
వ «A పొ 
నున సాయి, అవి ప్రళయాగ్ని వలె ప్యజ్వలస్తూ 


ప్రకాశిస్తున్నాయి. తశ్రాలలోనే అతని శరీరం 
"పెరిగిపోయింది, అతని కంఠధగని అత్యంత భయాన 
కంగా ఉంది. భీషణబడబానలంలా కనుపించే గరు 
తృంతుని చూచి దేవతలు విశ్వరూపధరుతై న అగ్ని 
(sama 
సోతు”ని శరణుజొచ్చి నమస్క- రినూఇలాలఅన్నా రు, 
అన్ని దేవా మారు ఈప్య కారంగా జ్యలించి (పజ్వ 
అంచి మమ్ముణ్న దేసి భ్‌స ంచేయాలని అనుకోవటం 


శేముకొదా! మో జాలా తేజం ఎంతగా న్యాపి 


సుంవో కండి_అని సురలు పలుకగా విని రాతన 

i 

బద య జభ అభ SRY 4 స్‌ చే ప శ 

సంహార  సమరళశళ కవంతుతె న నతలారా, 
టు నం రు 

మోణోహ సరియెనదికాదు, ఇతడు మహోాబలిమ్టు2ై న్‌ 
మా ర క or 


హా 
గరుత్మంతుడు. నాతో తూగగల తేజస్సు కల 
ఈ మహాకేజసీ వినతొసూనుణై న గరు 
త్మంతుడు, వ్రతడు పుడుతూనే బలా పుట్టాడు, 
అతని కాంతిపుంజాన్ని తిలకించి మీరు భ్మమపడ్డారు. 
కశ్మ్యపనందనుడై న ఈ గరుత్మంతుడు మో హిత 
వును కోరుతూ దై త్యదానవరాతసులకు కతం)పై 
నాగవంశనాశకు డౌతెడదు, ఇతనివ వ్ల మోకు 
ఏవిధమైనబాథా లేదుకనక విారు నాతో వచ్చి 
అతన్ని చూడండి. అని పలికిన అ న్నీ హో (తుని 
మాటలువిన్న దేవతలు బువులు ఈ పృకార ౦గా 
స్తుతించసాగారు__ మంత్ర)ద్యష్టవై న మహార్షిగ అానిప్‌ 
మహానుభావులైన దేవకోటివీ నువ్వే, నీ వే 
మహ్మప్రభుడవు. తపన సూర్య వంద్యప్రజాపతి నివ 
జగన్నా థమాపుడవు నువ్వు. భగవన్ముఖరూపమెన 
బ్రహ్మ తేజస్సువు. పద్దుగర్భుడవై న బ్ర హ్మ్‌ వ్రు, 
భాతవు. విధాతవు. నారాయణుడువు. అగ్ని వాయు 
రూపుడవు. అవహాంకార మహ త్తత్వాలు నీవే, 
సాగరబలంకల సాధుపురుపా ! ఉదార సత్వగుణా 


చలో 


లతో విరాజల్లే నీవే మాకు సర్వరతకుడవు. యుద్ద 
న ఇ ణి 
భూమిలో నీ వేగకీవితను ఎవ్వరూ సహించలేరు. 
తో 
ఈ విశాలవిళ్ళము నీవలనే జ న్మించి 0 ది, 
య Ws 
సూర్యుడు తన  కరణకాంతిణొ ఈ ప్యపంభా నికీ 
వెలుగు నిస్తూన్నట్లు ను వ్వ భూతభ విష్యడ్య ర్థ 
న్‌ చ్‌ అ wan cared య 
మానరూపుడనై. పృకాశస్తున్నావు. సర్వ్యసంహోర 
కారకుణె న యనుకవు నీవు. సూర్య కాంతిని ఉప 
యయా 
సంహారించి ఈ జఇత్తును లయం చేయగలవాడవు 
నువు. అన్ని సదృశపా? ంతుడ్లా ! 
వ్రు సబ్బు we గల గరుత్మంతు 
ఉగ దారి జ = జ అకలి ఇ 
సూర్యుడు కొన్‌ (దికుడై ఆ సర్వప) పంచాన్ని 
అగ అని నినన వాన a 
భస్మం భుయగలి నకు క ,భమూ ర్రినై న నువ్వు 
యుగాంతాన్ని కలి 
గించేయముడికి నువ్వు యముడవు. [పళయకాలంలో 
సర్వనస్తువాణినాశనార్హం సంవ రకాగ్ని రూపంలో 
— యు an) 
(పభవిం చేవాడివి నువ్వు. ఈజీవకోటి కంతకీ ఆధార 
భూతుడవు. అఫపతివి. మహత్తరమైన ఓజస్సుతో 
స్ట అద 'h న్‌ అట 
తటిల్లతలా స్రకాశ్‌స్తూ ట్‌ పటా 
సంచలం చేస్తావు, గగనవీధిళో మేఘుంవతె వివా 


కూ+ళ్షా బూడిద చేయగలను, 


రించే నిన్ను శరణు వేడుచున్నాము, అవేయపరా 
క్ష్‌ గల నువే ర సంళూఫడ 
క్రమం ల EN కా వ కారణస్యరాన్రు వె వ్‌ 
పుదాతవై విశ్వసంత ప్త రకారణుడ నాతున్నా వు. 
త పకాంచనవళ 0౦తో వెలుగొందే మహాత్మా ! నీ 
అజ దం 
లేజస్సునుమూసి భయపడి విమానదరులై న చేవ 
తలు దారిగానక 'భాధపశుతున్నారు. దయాహృద 
యంతో వారిని రకీంచు. 
క్ట క్త పన,౧దనా ! ఈ భువనభవనంమోడ నీ 
దయారసం [పహింపవేయి. నీ గరనవల ౪ గ 
క ర్షనవన్ల భూమ్యా 
కాగనావేకాదు స్వర్షమే గజగజలా డి మూరు 
భయాన్ని కలిగిస్తూంది. ఓ పవ్నీరాజూ ! ఈ భయం 
కరరూపాన్ని నదలి మూకు శొంతికిలిగించండి. ఈ 


పర్య వ 


జ్ర డ్రి 
పీ మి జ ల రు పా ౩ర్జం మక రై రావృతం తథా 
సత లే ఏక్చబహుసాసా సై ర్ననారూసపై ఏసమావృతం 

భీమో వై ర్వకృళతై ర్వ గారె క్రలచరె సథ" 
ఉగ్గ గ షి త్యమనాధృపష్యం నూార్చ గాహాసమాకులం. 
ఆకఠం సర్వరఈ్నా సామాలయం వరుణ స్వ ష్‌ 
నాగానామోలయం రమ్య ము త్రమం సరదితొం పతిం, 
సాతాళద్వలనావాసమసుకా జాం చ ఖా న తప 
భయంకరం చ సతాషనాం పయసాం నిథిమర్గ వం, 
శుభందిన్య మమర్హ్యానా మమృతస్యాకరం పరం 
టఅపె్హమేయతుచి న సుప్రణ(జబమద్వుుతవుొ. 

న్యం చ సుపుణ్యజలమద్భుతమ్‌ 
ఫో ర జలచరారావరొదిం a రవనీస్సనం 

౮ జు 

సర్వభూతభ్రాయంకరం, 
కేలాదోలానిలచలం నో ఖో జే గ్‌ సము తం 
పీచీవా స్పెః న ర్య త్‌; 
చన్హ) నృద్ధికు య ననా దుద్యృల్‌ ర్చి భమాకులం 
పాంచజన్య స్య నన ౦ రత్నాకర మను త్తమం, 
సోవిన్లేనామిత తేజసా 


గ మో రాన ర్రకలీలం 


(పచలితై ర్న ఖై న మన 


గ్ర 
గాంవిన్ల తా ఛభ్గ్న న తొ 
a) 


[14 


వరాహ రూవి ణా 
(బహ్మర్చిణ న్‌ా వ్ర)తవతా నాం నేత భు (డి న్యా 


అనాసాదితగాథం౦ శ్‌. Sl 


బా న్లరిక్రోభితజలావిలం, 


అభధ్యాత్శయోగని ద్రాం చప పద్భ నౌ భో స సేవ త్రః 


యుగాదికాలశయనం వి స్నో రమిత తే 


యట. 


వజపాతనసంత స్ట మైనాక స్యా భయ [పదం 
ఉంబాహవార్షితొనాం చ అసుకాణాం పరాయిణం, 
బడబాముఖదీపాగ్నే సో యహవ్యప్రదం న్‌ వ్ల 0 
అగాధపార ౦ విస్తర్శ మృస్రమేయం సరిత్పతిం, 
మ హో న దీభిః బహీీఖిః 


అభిసార్యమాణ  మనిశం దద్భశొతే మహాోర్ల వం 


స్నరయేవసహస “ 
న స సశ 


అపూర్యమాణ భుత్యర్దం నృత్య మానమి ప ర్శిభీః, 
గంభీరం తిమిమకరోగ)సంకులంతం 
గత ౦త ౧ బలచరరావ రౌదీనాడై 8 
Va రా 
ప్రి రిక క దన్భశతు రమ్బరపి కాశం 
aD gy 


కే నాధం నిధిమురుముమృుసా మన స్తం, 


౧1వ అధ్యాయము సమా పం 
ణి అటి 


ఇరవై రెండవ అధ్యాయను 


నాగాశ్చ సంవిదం కృత్వా క ర్హవ్య మితి తదర్వచః 
హశీనై దహాన్యాతా అసం ప్రా ప్ప ' మనోరఖా, 
(పనన్నా మాతు మే చన్మాం న్గస్మాచ్బాపాచ్చ భామినీ 
w+ జ : మును 
కృపం పుచ్చం క రిప్యూ మస్తు రగస్య 
తథాపీ గత్యాలే తస్య స్ప 


నిస 


నసంసయ 


చ్చే వాలా వ్రవస్టిళాః 
4 యు 


ఏ తస్మిన్నంతశే కెతు స ప తష్న్యపణితే తదా, 
తతస్తే పణితం కృత్యా భగీన్యూ ద్విబజస త్తమ 


/ జగ్భుతుు పరయా ప్రీత్యా పరం స. మహోవ భేః, 
కదూూళ్ళ వినతా నైన దామోయణ్యొ విహాయసా 
' సస న మ ఇ 


అలోగ యన్హ్యూ వక్షో భ్‌ ష్టం సముద్రం నిధిమమ్భునాం, 
వాయునాళీ వసవాసా కో ప్రమాణం హోస్వనం 
తిమింగలసమాీక్ష ౦ మకర్రై రావృతం తథా, 
సంయుతం షన హహైంఃసత్వైర్నానా విభ రపి 
ఫఘోరై ర్టోర మనాదృష్యం గంభీర మతి'భె రవం, 
ఆకరం సర్వర త్నానామాలయం వరుణస్య చ 
న'గానామాలయం బాపి సురమ్యం సరితాం పతిం 
పాతాళజ్వలనావాస తభాలయమ్‌ 
భయంకిరాణాం సత్వానాం పయసో నిథిమవ్య యం. 


' మసురాణాం 


115 జ స్తీక 


తీవ) కాంతి మామనస్సులను విచలితము చేనూంది. 
మూ పార్థనలను మన్ని ౦ చి (పసన్న రూపంతో 
ప కాంతులు వెదజల్లి మమ్మల్ని రశ్నీంచు.అని 


సర్వము 


బుషి సమేకుత అమరులు స్తుతించగా గరుత్మం 
తుండు 
కళ్యాణరూపు డె నాడు, 


తన తేజస్సును అంతర్లీ నం చేసుకుని (పశాంత 


25 వ అధ్యాయం సమా పము 
శ ల చవట 


ఇరువది నా! ఐ వ అధ్యాయము 


దేవర్షి సంఘాల స్తుతులు విన్న గరుత్మం 
తనుకు ఒక్క-సారి తనశరీనాన్ని తిలకించి చూసుకుని 
దాన్ని సంకోచింపజే తొడు, అనంతరం తన 'చేహాన్ని 
చభూసీనంతలో (పాణి కోటి భయపడనవసరం 
లేదని దేవతలకు చెప్పి తనయిభ్బానుసారం ఆకృతి 
మార్చుకుంటూ తిరెగి సోదరుడే న అరుణుని తన 
ఫీపుమోద ఎక్కించుకుని అ తల్లీద్వా 
రకువచ్చాను. సరము తేడోమూా రె ఈలోశా 
లను భస్మంచి త్‌న 
సోదరుని తీ సిశెల్ళి అక్కడ విడిచి వచ్చాడు. అని 
వెప్పుగా విని రురున్ర ఇలా పృశ్నించాడు.. వితృ 
ఆ సమయంలో దేవతలు ఏ అపకారం 
సూర్యుడు వోంధంతో భో కాలను 
భస్మం చేయాలనుకున్నా డు, 
కుమారుని సంచేహూం ఆలకించి పిమతి చెపు 
తున్నాడు. అమృతాస్వాదనన సమయంలో సూర్యో 
చందులకు sui nl వై రం వచ్చిన కారణంగా 
రాహున్స నిరంతరం సూ సూర్యుని వేధించడంవల్ల అత 
నికి అగ్రహం కలిగింది. ఆవీడలో ఉన్న సూర్యునికి 
దేవతలుఒక్క-రూసహాయం చేయనందున సూర్యుడు 
ఆగవహాంతోపశ్సిమాచలంమోదకూర్చుని పోయాడు, 
అక్క-డేవ్రండి. సమ స్తవిశ్యాన్నీ నాశనం చేయ 


సంకల సంతో ఉన్న పుడు 


్రాజర్ణ | 


తీలపెటారని 
డై 


టానికి తన వేడిని పిసరించనాగాడు. అప్పుడు 
మహర్షులందరూ 'చేవతలదగ్గరకుపోయి. ఈ అర్ధ 


రాతివేళ సర్వలోకహారకమైన మహోగ్ని అవిర్భ 
వీస్తున్నది. అనగా దేవతలు వారివెంట నడిచి 
బ్రహ్మను ల ప్రళయాగ్ని పు... 

అ స్తముంచినప్పుడే ష్‌ సై ఇక్‌ ఉదయవేళ ఏం చెప్ప 
గలం. అనగా బ్రహ్మ చెపుతున్నా శు. సూర్యుడు 
లోకపిళయసంకల్ఫంతో ఉన్నాడు. ఇతడు ఉద 
యించగానే లోకాలు భ్‌ సృ మెైకీర తాయి, భీష 
ణాగ్నచృటలనుండి రతణశోపాయం ఆలోచించాను 
కశ్యపముహర్షి కుమారుడై న అరుణుడు విశాలశరీ 
రుడు, అతడు సూర్యరధానివ ముందు కూర్చుని 
సారధ్యం సాగి సే ఆ తేజస్సును హరించగలడు. 
అలా చేసిననాడు బుములకూ దేవతలశే కాదు 
ముల్లో కాలకూ శాంతి లభిస్తుంది.అని [వ తప్పుగా 
విని అరుణుడు ఆపుకారం ఆచరించాడు. అప్పుడు 
అరుణుని చేత ఆవరింపబడి సూర్యుడుఉదయించాడు. 
మహోళ క్రిసంసన్ను డై న అరుణుడు సూర్యుని సార 
ధిగా ఎందుకు ఉంటున్నాడో కూడా నేను వివరిం 
బాను. తరువాయి విషయం విను... అని పమకి 
పలికాడు, 


బది 24 వ అధ్యాయం సమా స్తము 


శుభం దిన్యమువమునశాానా వము మృుతస్యాక ఠం పరం ఇ త్య వం తరళతరొర్ని సంకులంతం 
లో భీ ఆవలి టై లీ ల @ 
అపమేయబవుచి సగర న సుపుణ్య జలసమి)కమి, గంభీరం వికసిత మంబరపికాశవ్‌ 
. లె 
వ ద జ iE క షీ వ్‌ 
మహోనదీభి రహభ సత్ర త్‌ [తే సహాస క వాతాళ జల న శ్‌ఖా విదివీతాంగం 
అపూరమాణ మత్న్వర్షం నృత్యం త మివచోర్శివిః, గరొంతం౦ [దుతమఖి జగ్భతు స్తత, 
a లథి ౬ ఫ్రీ జ - | € శాల హారి 


కరన మూడవ ఆ ధ్యాయము 
తం సను ద మతిక)మ్య కదూూర్వినత మా సహా గరుడ బలవానేవ మవు సుల్యశ్చ సెబుసాళ 


ల జా స్స్‌ న స్‌ 5 ను ౧ క్ష్‌ Ne వ్‌ 
న్యపతత్‌ తురగాఖ్యాసే నచిరాదివ 3 ఖు) గొ, జా తీః పర మత జ స్వ వినతానందవర్షన; 
9 - i | య 
త సతం పాయివం దదృశాపె మహాజవమ్‌ లేనోరాసిమిమందృష్ట్యాయుప్మూన్మ్నోహ: సమావిశత్‌ 
ఖ్‌ 28 శ్ర ల్లు య్‌ CC 


త్ర 
శ్ర శాంకకిరణపఖ్యం కొల నాలము భీ తదా, సాగతీయకర శవ కాళ్య పయో మహాబల; 
ఛా 
గ! 


a wet | 


ను డా ప్త ప శ్రీ IN 
నిశమ్వుచ బహూన్‌ వాలాక్‌ కృష్తాక్‌ _ పుచ్చనమా 'బేవానాంచహి తేయు క సహిత" దె త్యరకుసాం, 
శీ 


నిషణభోపా ౦ విన తాంకదూర్షాస్యేన్యయోడయత్‌ కం. Es 
: Re సే దూరా దధ్యుజేతె(నం బే సరి గణా స 
Ce జ ష్‌ న న 5 ప నాం ఆభానాంై 
తత సా వినతా తస్మిన్‌ పిన పరాజితొ | అ ఫీ Sr 


ఫ్రీ 
' న్‌్‌ వై అగా జ అ ణే యగ స ని 
అభవద్‌ దుఃఖసంతపా జానీ ఛానం సమాసితా. “సనా స్వం మహాభాగ స్థం చెవః పతేగశ్వరః 
బాన న నే అన ఓడ చ అ రా అ 
త్వం ప్రభు rere సూర్యః భర మేనే పృజాపతిః 
స క శ ఆస య జరా అ నా నే జ ప్‌ 
త్య ద్ర స్వంహయమను స్తం శర్వ స్త్వం జగత్బతిః 


ఏతస్మ్నిన్నంతశే ఇాక్పు గరుడు కా లఆగ తే 
వినామా(తొ మహాతేజా విదార్యాండ నుజాయత, 
మహాసత్వ బలోవేత; సర్వావిద్య్వోతయన్‌ వ్‌; 
కామరూప; కామగమః కామవీరో విహంగమః. 


త్వం ముఖం పద్ధజో విప్ప స్వ్వమగ్నిః పవన స్తథా 
తం పాం భా తావధాతా చ త్యం వమ్షుః సురస తమః, 
చై ళం నగ 
త్యం మహోనభిభాః శశ్వ్శదమృుతం త్వమహద్యాశః 
తం ప్రభా స్వమభివే)తం తం నస్తాణమను త్తమ, 
బలోర్మిమాన్‌ సాధురదీనసత్వ 


అగ్ని రాశిరివోద్భాసాన్‌ సమిద్దాతి భ్యంక రః 
విద్యుద్వి స్పష్టవింగా క్లో యుగాంతాగ్ని సమ్మపభ 
పివృద్దః సహసా పక్నీ మహాకాయో నభోగత; 
ఘోరోఘోరస్వనోఠా.దోవహ్నిశార్య ఇవావర్య, 
తం దృష్ట్వా సరణం జగ్మైవా స్వా విభావసుం 
స్రణిపత్యా బుువం కైన మూనీనం విశ్వగూపిణం. 
అగ్నమా త్వం ప్రవర్థిష్తాః కచ్చిన్నో నదిధకుసి 


సమృదిమాన్‌ దుర్విషహ సము 
థి mi 

త్య త్తఃసృతం సర్యమహేీన 5 
హ్యనాగత౦ చౌాపగతం చ సర్వమ్‌. 
త్వ ము తేమః సర్వమిదం చరాచరం 
గభస్తిభిరృ్భానురివావ భాససే 
అసౌహిరాశిః సునముహాన్‌ సమిద్ధస్తన సర్బ తి, సమాశ్నీపన్‌ భానుమతః ప యుల లు 
తచేవంయగ 3 న § స "ధృ వమ్‌, 
నై చే ంయభాయూయం మన్య ధ్వమసురార్బనా _సమంతీక సర్వమిదం ధృ న ధృ [న 


oh ex 


వచ్చిన గరుత్మంతుడు ఓడిపోయిన తల్లి 
దానీత్ళంతో దుఃఖిస్తూఉండనశం చూశాడు, వారిరు 
వురూ కలిసిఉండగా ఒకనాడు కదు)వ వినయనీల 
ర్‌న వినతను విలిచి_ కళ్యాణి! ఈ సవ ౫ దాంతర్భా 
గంలో మనోజ రమణీయమైన నాగలోకం ఉండి. 
అక్కడికి నువ్వు నన్ను శీసికొనివెళ్ళు.. అన్నది, 
ఆమాటలువిన్న వినత తన వీపుమోద కదువనుంచు 
కొని మోసుకుపోసాగింది. ఇక్కడ గరుడుడు తల్లి 
లజ్జ ననుసరించి కదువబిడ్డలై న సర్పాలను వీపు 
మోద వుంచుకొని ఆకాశాొని శెగిరాడు. ఆ ఎగర 
డంలో సూర్యమండలానికి సన్నిహితంగా పోవడం 
చేలపడిపోగా 
మూసిన కదు)వ ఇందుని స్తుతిస్తున్నది_ ఓ సర్వ 
దేవతా ప్రభూ! నీకు వందనాలు, నువ్వే వాయు 
చేవుడవు. మేఘుడవు, మాకు రతృకుడనవు, విద్యాం 
సులు ని న్నే మేఘుడంటూారు. అనుపమానమైన 
వజానిని, పృళయకాల మేఘానివీ నువ్వే, ఈ 
సన్వజగ్భత్సష్టవూ హృర్తవ్లూ నువ్వే. మహాోశ క్తివి, 


అ ఇ ఆక ధ్‌ 
వల్ల సర్పాలు స్మృతివిహినంగా 


Ll 


దీ న 
కక మక స రం ము 
Me ఇ 


వ మ్టుడ్‌వు, సహస్సాముడవు, సర్వవ్యాపకుడ 
న సర్వాశ్రయుడవు. అమృత 
ము డ వు, మాసబుతునత్సరాలు 
నీవు, దినారాతాాలు సేస్వరూపం,. అంధథకారరహిా 
తవమూూ సూర్యసహాతమూ అయిన ఆకానొనివి 
నువ్వు, మత్స్యమక రతమింగిలావృత మైన సాగర 
రూపా ! నువ్వు ఫేత్రలనర్ష ళో నాకుమారులను 


జీవింపజేయ్యి 


నువ్వు మహాయశస్వివి_ అని మహార్దులు 
మనీషులు నిన్ను స్తుతిస్తారు. యజ్ఞాలలో నువ్వు 
యజమానుని అభష్టసిద్ధికోసం సోమరసాన్ని పుచ్చు 
కుంటాను వషట్కా-రాలతో అర్చించే హవిస్సును 
స్వీకరిస్తాను. నీమహిమ  చేదాలలోగూడ వర్ణింప 
బడింది. యజ దీతతుల న విపినరులు సీకోసం 

షా అ ౮ 
పొందుతారు. అట్ట మహత్తర 
శ క్రిసుపన్నుడవై న నువ్వు నాకుమూరుల్ని రవ్నీంచు 
అని కదు)న పారించింది, 
యు 


'వేదాంగజ్లానం 
జా 


25 వ అధ్యాయం సమా పం 


ఇరవై ఆర వ అధ్యాయము 


పై విధంగా కదన. పార్థించగా పిస 
న్నుడైన ఇందుడు ఆశకాశమునిండా కారుమేఘాలు 
కమ్మించి నీతలజలాన్ని వర్షించమని _ ఆజ్ఞ్ఞాపిం 
వాడు, మెబుపులతో  మెజీసేమేఘాలు అయాజ్ఞ ను 
ఉరుములురుముతూ._ 
ఎడతెరిపిలేకుండా జలధారలు అకా నాన్ని చుట్టు 
ముట్టడం చూ స్తే ఆకాశమే సమ-ద%)ంవలె నాట్యం 
చేస్తున్నట్టున్నది. 'నుజుపులతోనిండిన 


అక్షరాలా పాలించాయి. 


మేఘాలు 


వాయువిచలితయు'లై జలధారలు కురిపిస్తున్నాయి. 
ఆ మేఘాలతో సూర్యచందు)లు కూడా కప్పబడి 
పోయారు. ఈ ప్రకారంగా వరించిన ఆ నిర్మల 
ఫీకభోదశకాలు పాతాళం ముట్టగా నాగులు ఆనం 
దించాయి, భూమి అంతా జలంతో నిండిపోయింది. 
సంతుష్టహృదయంతో సర్పాలు తల్లితో కలిసి నిజ 
నివాసాలకు పోయినవి, 


తిదిపర్య ము 


దివాకరః పరికువీతో య ఛా ద 


శూ త్‌ 

జ అన న అధ క 4 షో 

SE మ Tr భ్‌ 
యామి 


న పి 
భయంకరః పిళయ ఇవాగ్గ్ని రుల్గితో 
వినాశయ ౯ 


ఖగేశ్ళరం శరణ మనముపాగతావయం 


యుగ పరివ గ్రనాంతకృత్‌ i 


మహౌజసం జ లన సమానవర్శ్ససను 
తడిత్సభం వి శ్రి మిరమ భో గోచరము 
మహాబలం గరుడమువేత్న ఖేచరమ్‌. 
పరావఠరం వరదమజయ్యవి(క్రమం 
తపహాొజనొ సర్వమిదం వ) తా వి.త౦ 
జగత్న్ర ఖో త్త సువర్శవర్ససా 
త్వం పాహి సర్యాంశ్చసురాన్‌ మహాత్మనః. 
భయాన్వితా నభోసి విమాన గామినో 
విమానితా విపథగతింపయా౦తి శే 


బుషే.ః సుతత్త్వమసి దయావతః ప్ళుభో 
మహాతునః & వరకశ్‌్య ప సంపా, 
హాత్మ కు గ కై స స్వ 
సమాకుధః కురుజగతో దయాం పరాం 
త్వ మా శ ర; (పశమముె హీ పాహీానః 
మ హాశనిస్స్ఫురి త సమస్వనేన శే 


దికోమృరం తొదినమియం చ మేదినీ, 
చల న్రినః ఖగహృాదయాని వాసిళథం 
సిగ్భ హృ తొ ౦ వపురిదమగ్ని సంనిభం 


తవ దు తిం కుపితకృృతాంత సన్ని భాం 

యం స్స్‌ త్ర వో. వనిత 
నిథమ్యునక్చుల మని వ్య వస్థితం 
ప్ర వీ ద నః పియాచతాం 
ద్దీవ శ్చ త్త 


ఏవం సుతః సువరను బేవె ః సరిగణె నదా 
ఎ రై na aE 


6 ఎలాచి 


పతగపతే 
భవ భగనన్‌ సుఖావహః, 


కేజ సః పితిసంహార మాత్మనః స చకార హ, 


దది ఏతి న అధ్యాయం సమా స్పయి 
ర్త అ జంటలో 


ఇరువది నా ల్ల వ అధ్యాయము 


సశ్రుత్యా థాత్శనో దేహం సుపర్ణ సేత్యు చస్వయం 
శరీరప్పతిసంహారమాత్శనః స|చ్సు చ క వ 
నమే నర్వాణి భూతాని విఖియున్రేహదర్శనాత్‌. 
ఛీమరూపాత్‌ సముద్విగ్నా_స్తస్మాత్‌ తేజస్తునంవారే, 
తతః  కామగమః పడీ కానువీర్యోవిహాంగమః 
అరుణం చాత్మనః పృష్ట మారోప్యసపికుర్ల్ణ హోల్‌ i 
మాతుర' న్టికమొ గచ్చత్‌ పరం తీరం మహోోదేః 
త తారుణశ్చ నివీసోదిశం పూరం మళోద్యులిః, 
సూర్య స్తేజోభిరత్యుగై రిర్లోకాన్‌  దగ్దమనాయదా 
కిమర్థం భగవాన్‌ సూర్యోలోకాన్‌ దగ్గువునా స్తదా 


ర 


కిము; క ప E థ్‌ మును 
స్యా పహృతం చేప ల్యే నేనుం నున్యు రావిశత్‌ 


దారా యదా రాహు రాఖాంగోవహా 
నల గాఫ్యాం యదా రాహు ఖ్యూూ S 
మృతే గట్‌ 


వె రానుబంధం కృత వాం శ్చన్దా,దిత్‌ స తచాసఘ్ట 
నధ్యమానేగపహశాణాథ ఆదిత్యే మన్యురావిశత్‌ 
సురార్థాయసముత్సన్న్నో రోపోగాహోస్తుమాం| పతి 
బహ్వోనర్థక రం పాపమేకోఒహం సమవాఫ్న యాం, 
ట్య జుట్‌ గ ల అద ' 
సహాయ ఎవ కార్యేషు న చ కృచ్చేషు దృశ్వ లే 
పశ్య న్లిగసమానం మాం సవాన్తేవదివౌకసః. 
తన్నా భోకవినాశొరం ప్యూవతిస్టై న సంశయః 
శ్రీ య థె © 

గ గ అధ బగ అన న 

ఏనం కృతమతిః సూర్యో హ్యూ స్తమభ్యగ మద్దిరిం, 
తస్మా ల్లోకవినాశాయ సంతాపయత భాస్కరః 


ర కంగా నీతజలభా రాన్నా లుల న 


క. 


నాగులు తవు రమణ సయద్వీపాలకు చేరుక కున్నారు. 


వరోరమకరసంఘాలు నివ సించె ఆ ప్రాంతంలో 


విశ్వకర్మనిర్మించిన ఆరమణేీయ దీపనే వే నాగవాసం. 
far 

ఆపిబేశానిక్‌ నా నాగులు వవన్చేస రిక్‌ లవణాసురుని 

దర్శనం జ జెగింది. అనంతతం గరుదునిణొ ఆసర్సాలు 


తరంగాలజ జల్లులణ్‌ ఎ 
జ 


గాజండే వనంభోకి వచ్చారు. అది పశ్నీపంతనుల 

= SR సము : శ్‌ "| అనుజ. అగు 

కీలకలొరావాలత' ఆలరారుతూన్నది, పుష్ప ఫల 

భరితనృతూలతో అలవాచే ఎన్నో వనాలు దాని 

చుటూ ఉన్నాయి. పద్మ శోభతో నిండిన సరో 
ర 


లు 


నశళాలు ఉన్నత మ నసౌథా బాలు అవన ౨లో ఉన్నాయి. 
వాయువు ఏీంజామర జే 


ఎతుగా పొగిన మలయవ మాలు 
మి 


తక పా 
స్తూన్నుల్టు? లః 
Ee నంలో ఎగురుమూ ఉన్న స్తున్నాయి, గాలీ 
కునురిక అవి పూటనానలు షరుస్తున్నాయి, ఆవశం 

కోని వ్య తాలన్నీ నాగజూతిమోద పుష్పవర్త ౦ కోరి 
స్‌స్తూ న సాన బ్రున్నాయి. మద బంభ రాలు 
నలువై పులా భమిస్తూ ధ్యసించాయి. అవను 


గంధర్వులకు అప్పరసలకు కోరదగ్గదిగా ఉన్నది, 


27 న అభా 


pea న సన్న 
# అ 
ఇరవై 


న. 
అమ్మా! చేను అ మ్భ "తా ర్గ (0 వెడుతున్నాను, 
అ మహాశ్రమకు ముందు వ. కావలసిన అహారం 
ల లభిస్తు ంందో చెప్పు. అని అడుగగా వినత 
ఈ సముద్శ మధ్యంలో _ ఉన్నద్వీపంలో వేలకొద్ది 


సర్బాలమాటలు కున్న గరుత్మ తం 


శ 


G [=] 2 క్ల అప >» 


రవముణే య మంగలళ్ఫకర మన ఆపవిత్యవనం హృదయా 
డె 


నర్త క ౦0 గా క్యదునప్పుతులకు సంతా ిషజనకంగా 
య 
ఆవనవిహారంచేస్తూ సర్సాలు గరుడినితో ఇలా 
శాన ! 


జి 


అన్నవి..నువ్వు ఆకాళంలో ఎ 1 రటప్పుడు సుందర 
రము యప తేనా. అన్నో  శఈూసాపుట నానితో 
f జాపి 
1లజలాలున్న సానానికీ మ ఫీసికొనివెళ్ళు. 
నిర్మ జలాలున్న స్థానానికీ మమ్మల్ని ఫ్రిసీ నివెళ్ళు 
ఈమాటలు విన్న గరుకు ఆలోచించి తల్లిని 
పిలిచి_అమ్మా! నేను ఈసర్వాల అజ్ఞను ఎందుకు 
స్త Ey 
పవిపాలించాలి_అని ఆ డగ గా_నాయనా! నా 
జఊార్భాగ్యంవల్లు వేను కదు)వకు జానీనిగాఅఆయాను. 
ఈసర్బాలు నన్ను మోస నించి సీ డించూయి..అని 
వినత జవాబిచ్చింది. ఆమాటలు విని గరుత్మం 
తుడు దుఃఖంతో. ఓ నాగులారా ! మోకు నేను 
దన్ను అర్పి స్తే మాతలి చాసంపిము కురాతొతుందోే 
జని 0౧ ఫ్రీ ఆ 
పెప్పండి. ఏ sa ఆశించి నూరు జీవి 
స్తున్నారో చెప్పం డం అనగా సర్పాలు. గరుత్మం 
సాధించి తెచ్చి మాకు ఇచ్చినట్లయితే ఈ దానీ 


తషమునుంచి విము క్రి లభిస్తుంది. అన్నాయి, 


సీ పరాకిముంతో అమృతాన్ని 
” 


ఇయం సమా పం 


బి 


ళ్‌ 


అత! 


ఎనిమిదవఅధ్యాయ ము 


నిహాదులు ఆన్నారు, నారిని ఆహారంగా స్వీ 
రించు. జఅయికే సను _స్తపొణులకు పూజ్యులైన 
బ్రాహ్మణుల్ని మాతం మింగకు. వారి తేజం 
అగ్నీ సదృశ మైనది. కుపితుడై న బా హ్మ్‌ ణు దు 
సూర్య అగ్నీ విష శ్యస్త్రుసమభయంక రుడు, ప్రాణి 
కోటికి గురుత్వము వహించిన (బాహ్మాణుడు సత్సు 


ఆ దిపరుఃు ము 


తతో దేవానుపాగమ్య పోచుశేవం మహర్ష యః, 
అద్యార్థరాత్య సమయే సర్వలోక భయూవహాః 

ఆమో కుత క అయ్య ట్ర అ ఒం నీక క ది 
రొత్సత్స్య 5౩ మహాన్‌ దాహసై) న. వినాశన: , 
తతో డేవాః సర్ది గణా ఉపగమ్యు వ తొవముహామ్‌ 
అబ్బనన్‌ కమి వేహాద్య వ దాక కృతం (భయం, 
నలా వద్దృశ్య తే సూర్యః తయోఒయం (పతిభాతిచ 
ఉదితె భగవన్‌ భానా కథమే త ద్భనిష్య తి, 
ప్‌ లోకవినాశౌయ రవిరుద్యన్తు ముద్యతః 


దృశ్యన్నే వహి లోకాన్‌ స భస్మ రాసీ కరిష్యతి, 


ఈల 


ష్‌ 
తస్య ప్రతివిధానం చ విహితం పూర్వుమేనహా 


24 వ అధ్యాయ 


ఇర వై ఐదవ 


తత కామగవాః పత్ని మహోవీర్యో మహాబల: 
వమాతుర నికమాగచ్చత్‌ పరం పాఠం మహోదభేః 
యతిసా వినతా తస్మిన్‌ భశ్తికేన పరా జి తొ 
అతీవ దుఃఖసంతపా దానీభావ ముపాగ తా 
తతః కజాచిత్‌ నినతొం పిణతాం పుత)సంనిధౌ 
'కాలేచాహూయవచనం కదూకిద మ భా హత, 
నాగానామాలయంభదే సురమ్యం ఇూరుదర్శనం 
సముదికత్రూ వేశా స్తే తతి మాం వినత్రేనయ, 
తతః సుపర్ణమాతా తామవహాత్‌ సర్పమాతరమ్‌ 
పన్న గాన్‌ గరుడశ్చొాపి మాతుర్వచన చోదిత 8 
స సూర్య మభితోయాతి వై నకేమో విహంగమః; 
సూర్యరళ్ళి పృతప్తాళ్చ మూర్చితా।ః పన్నగా భవన్‌ 
తదవస్థాన్‌ సుతాన్‌ దృష్ట్వాకదూ): శకమథాస్తువత్‌ 
నమ స్టే సర్వబేవేశ నమస్తే బలసూదన, 
నముచిఘ్న నమస్తేస్తు నహసాాత శచీప తే 


జ్ర 


, ఇళ! ఉపఖాందో + ద్‌ గ అగ 
re సూర్యత వానాం వారిణాత్వం ప్లవోభవ, 


12) 


కన్య పస్య సుతో ధీమా నరుణేత్య భి విశ్రుత, 
మహాకాయో మహాతేజాః సంసాస్యతీ పురో g 
కది ష్య లె ఛ సారథ్యం తేజ ళ్చేవ్యహావ్యి 
లోకానాంస్వ స్తే మై నరన్వా దృషీణాంచదికౌకహా 
తతః ms సర్వం చక తదారుణ,, 
ఉదిత శ్చెవ సవితాహ్యరుణేన నమావృతం 
ఏత శే సర్వమాఖ్యాతం యత్‌ సూ ర్య ౦ 

మన్యురావిశత్‌ , 
అరుణ క్ట యదై వాస్య సారథ్య మకర త్రభు; 
భూయర౭మేవాపరం ప్రశ్న ంశృణుపూ*ర్యము దాహృతం 


ర సనూాూావన గ 
ఇకో 


అధ్యాయము 


త్వమేవ పరమం _కాణమస్మాకమమరో త్తమ 
ఈశోహ్యాసి పయః సృష్టం త్యమనల్పం పురందర, 
త్వమేవమేఘ స్త్వ్వ్రంవాయు _న్లృమగ్నీ రి ద్యుతోవ్బశే 
త్వమభిగణవితేపా  త్యామేవాహుర్మహాఘనమ్‌, 
త్యం వజ్యమతులం Soa రం ఫ5ోవవాం స్త్వం 
బలాహాొక 

సీసా త్వవేవలోకానాం సంహరా ఇవాపవాజితః, 
త్వంజ్యోతిః సర్వభూ తానాంత్వమాదితోోవిభానసుః 
త్వెం మగద్య్భూత మాశ్చర్యం త్యం గాజూత్వం 
సురో శ్రమ 

త్వం విన్లు స్వం సహాసాతుస్త ౦'ేవస్త గింపరాయణం 
తం సర్వమమృతం 'ెవత్వం సోమః పరమార్శితేః, 
త్యం ముహూర్త నిఖి స్త్వం చ తం లయ స్ట(ం 
పునఃకుణః 

శుక్ల స్తం బహుళ స్థం చ కళాకాపాతుటి స్తథా 
సంవత్సర _ర్షవోబమూసా రజన్య శ్చ దినానిచః 


ol} 12! 


బుషులక ఆరాధనసీయుడు. ఎంత కో) ఎధంలోనై నా 
నువ్వు బ్రక్యాహత్యను గూర్చి తలోచనమొనా 


రానీయకు, వారికి ఏవిధమైన య తల 
"పెట్టక. కఠోరవితనిష్టాగరిష్టుడై న చాాహ్మణుకు 


కవినుడై తే అన్నిని సూర్యుని మించిన తేజస్సుతో 
(am 
ఎదుటివానిని భస్మం చేయగలడు, ఈ శకులు కల 


వాడే బాహ్మాణుడని గు ర్రించు, సమ సపా ణు 
—O0 

లకు అగ జు వై సర్వః శస్టుకై గురువె నవాడు 
దా 


పే పుడు.అను వినతనుమూసీ గరుడుడు అమ్మా! 
(చాహ్మణుని రూపశీలపరాకిదూలను సమగింగా 
జెప్పు, వనాడటానిక అగ్నిలా ఉంటాడా సౌమ్యంగా 


= 


వ 


వ 


ంటాజా ఏకు భలక్‌ శాలను బట్టి వానిని గుర్తించ 
ష్‌ వెన ఎస ర ర్యా కని ఒధ 
వచ్చున్‌ వివరంగా చెప్పుమన వినత వివరిస్తున్న డి. 
నాయనా ! నీకంళంలో ' పడినప్పుడు అంగారకుడిలా 
మంట పుట్టించేవాన ఎ వెదురుముల్లు గుచ్చుకొన్నట్థు 


వారల వాడు మిప్రుడని గుర్తించు. 


పు తవాత్పల్యం గల వినత తన కుమారునికి 
మరొక విషయాన్ని ఇలా చెప్పింది. నీ ఉదరంలో 


ఇముడనివాడే ద్విజుడు అని పలికి ఆశీర్వదించే సం 


25 వ అధ్యాయ ము 


ఆ స్త్పీకపర్వము 
rete) దా 


క ల్పంవో _ నాయనా ! వాయుబేనుకు నీ చెక్కలను 
సూర్యచంద్రులు సపృచ్చభాగాన్ని ఆన్ని శరస్సును 
వసువ్రలు శ రీ రా న్ని సంరవ్నీంచెదరుగాక. నేను 
కూడా సీ కోయస్సును కోరుతూ కళ్యాణకరమైన 
కార్యా లాచరిస్తాను. _ నిర్విఘ్నంగా ప్రయాణం 


చేసి నల స 


తల్లిమాటలువిన్న గరుత్మంతుడు ఆకాశంలోకీ 
ఎగిరాడు, శుధాతురుడై న యమునివలే సముద్ర 
ద్వీపంలోని నిపూదులను వేశాడు. సముదా)కా శా 
ను కప్పివేసే ధూళితో ద్వీపాన్ని ముంచెత్తాడు. 
అచ్చటికి సమీపంలో ఉన్న సముద)జలాన్ని 


శోషింపజేస్తూ పఠిసరాలళోని పర్వతవృవాలను 
| పకంపింపజేసాడు. తననోటిని విప్పి సి పూదు ల 
ఆటంకపరిణాను. సపెళుగాలి దుమా 


వమార్షాన్ని 
రంలో ఆకాశంలో ఎగిచేపషులవలె గరుత్మంతుడు 
కల్పించిన నర్ధవాయుధూళులలొ అ చేతనులై న 
నిపోదులు గరుడుని ఉదరంలోకి ఫోసాగారు, అనం 
తరం అ నుహోబలిష్టుడు మత్స్యభుక్కులై న నిషాదు 
లను జీర్ణించుకునే తలంపుతో విశాలంగా జెరువ 
బడిఉన్న నోటిని మూసేశాడు. 


సమా పం 
యాలో 


ఇరవై తొమ్మిదవ అధ్యాయం 


గరుడుడు నిషాదులను భుజిస్తూన్న సమ 

యంలో ఒక విపుడు అతని కంఠంలో పడ్డాడు, 

అగ్నిహోతు)నివలె గొంతుకలో మంట పుట్టి ౦ చే 
వానిని ఉద్దేశించి గరుత్మంతుడు అంటువ్నా డు, 

ఓద్విజ శిష్టా! నువు వ్యుతమణంబయటకువ చ్చెయ్యి, 

ఎటువంటివాడై నా బ్రాహ్మణునకు నా నాకు వంద్యుడు 


అనగా. ఈనిహాదకన న్య నాభార్య. ఈమెనుగూడా 
వదిలితేనే నేను వస్తాను... అని విపు ఫ్ర డుప ల్కా గరు 
త్మంతుడు పం మరుఠ్‌ణంలోఆ 
ద్విజుడు తన నిపాదసతితో గరుత్మంతునికంఠంనుండి 
వెలుపలికి వచ్చి ఆశీర్వదించి యభేచ్చగా వెళ్ళి 
పోయాను. ఆవిధంగా ఆ విపుని విడచి గరుత్మంతుడు 


తము తమా న గిరివనా వసుంధథరొ 
DT Ned 8 వితిమిఠమ్చురంతదా 
ను సహో ద్‌ ఫె; స తము తిమింగిల న గ యు 


నుహోోగ్నిమాన్న్‌ బహువుకరో రముషూకుల్య, 


తను హోయ పొ అ మతి క తూ గా, సే 
స్త్వ త సదాభిపూజ్య స 
నునిమీ భిర్ముదిత మనామహ 3బి; 


AN 


ఏవంస్తుత స్తదా కదుునా భగవాన్‌ హరివాహుసః 
సీలజీముూూత సంఘా'తె ౩ _సర్భమమ్బర నూవృణోత్‌ . 
మేఘానాజ్ఞాపయామాస వర గ ధృమమృతం శుభం 
శేమేఘాముముచుసోయం ప్పభూతంవిద్యు దుజ్జలాః, 

సతతం దివి 
సుమూవోద్భు తై *. 
శోయమజసిం 


పర ఆనా కం రత గర నక 
యు రై = 
సంన రితమివనాకాకోం జలా 8 

—_ రు 


సృృజద్భారతు లం 
సంపాన్ఫృ త్త 


సుమహార వై? 
మివాకాళం థారోర్మిభిరనేకళ:, 


ద్య ము 1. 


iy 


అఖిష్టః ౩ వీిబపీి చ సోము మధ్యనే 

వషట్‌ కృ్పతాన ట్ట్‌వీ చ హావింి భూతయే 

త్రం ట్‌ J పతతి మహేజ్యసే 
స] 

చేచాం గే ష్య తుల 

త్వ 'దేతోర్యజన పరాయణా 

వేదాంగాన్యభిగ మయ సి 


నలం 
బలొఘగీయసే చ 
ద్విజేద్ద 
సర్వ యత్న? 


sy సెర్టద్యు త్సవన 
కై శ్మేమెః సతతాసారం నర్మ ద్భిరనిశం తడా, 
నష్ట్రచందార్కశరణమమ్చురం స 
నాగానాము త్తమోహర్త్ష 
ఆపూర్వతమహీ 
రసాకలమనుప్యా ప్త పం శీతలం విమలం 
తదా భూరభవచ్చన్నా జలో రి భిర నేక క్య్మ 
రమణీయకనూగద్భన్‌ మూ తాసహ భుజంగ మాొః 


ఇది 26 వ అధ్యాయం సమా స్తము 


ఇరువదిఎడవ అధ్యాయము 


sl 
నుపగ్గేనోహ్యమానాస్టే జగ్నుస్థం ue వై 
తం దీషం మకరావాసం విహితం విశ్వకర్మణా 
'తత్రకేలవణం ఫోరం దదృశుః పూర్వమాగతాః, 
కొననం చ వనోరమ్‌ 
పాసు పవక్మిప్త ప్తం పశ్నీసం 


విచితప్లల పు 


నంపహ నాగా జలథారాఫ్లుకాస్టదా 
స్ట 


సుపక్షసహితాః సర్వాః 
ఘునినా దిశమ్‌, 


ప్పాభిర్యన రాజభి రాన్భతమ్‌ 


' చాయువివ్నీ్‌ పకుసుమె 
మున [= ean 


భవనై రావ్యృతం రమై స్తథా పద్మా కరై రవీ 
ప్రసన్న స సలిఖై శ్చాపి (హైన్టివెర్వి భూషితమ్‌ 
దివ్యగంధవ పై హక పుణె FERS ర్నారుతై రుపపిజితమ్‌. 
ఉత్పత తద్భిరివా “కాశం నృశ్షైర్మ లయ చె రపి 
శోభితం పుష్పవర్హాణి ముంచద్భిర్మారుతో్ధతై : క్‌, 
స్తథానైారప్‌ పాద పె! 


కీరద్భరి వత త్రస్థాన్‌ నాగాన్‌ పుష్పాంబునృస్టీభిః 


మహావేగంతో అకాళవీధికి ఎ గి రాడు, 
మధ్య గంలో కశ్యపుడు కనిపించాడు. తండి? 


అకుగగా గరుడుడు 
అప్పుడు కశ్యపుడు... 


వారావిశేపాలు ఏవడింఐవాడు, 
నాయనా ! మారు కుశలంగా 
ఉన్నారా ? నీకు భోజనాదిక సౌఖ్యాలు స్మకమంగా 
లభిసు స్తున్న వా రి అని (పక్నించగా గరుడుడు పూజ్యా! 


ఇంటిదగ్గర అ మ్మ కుశలంా'నే ఉన్నది. నాకు 
భోజవసుఖాల విషయంతో ఏదో అ సం చ్చే క 
ప జా సో 
కబుగునూంగి, 
ఈనాడు నన్ను అమృతం తెచ్చి పెట్టమని 
టు 
సర్పాలు పంపుతున్నాయి. ననుకూణా అమ్మకు 
ల రా వె పీ ల Can art aan wr 
దాస్యవిము మ సంకల్పంతో బయలుచెరాను, 
జ శాన 
అవిడ చెప్పినట్లు నేను సహసా )ధికసంఖ్యలొ ఉన్న 
CO) 


నిషాదులను భుజించినా నా ఆకలి తీరలేదు కనక 
కలిగించే ఆహారం ఎకి గాత 
లభి స్సు ందో చెప్పుండి, దాన్ని ఆరగించి పోత 


అద ఆ జడ జర 5 
నాకు సంపూర్ణ సంతృప్తి 


అమృశం తోస్తాను... గరుడుడు కోరగా కశ్యపుడు 


పలుకుతున్నాడు, 
"దేవలో 


వరంతో ఒకా 


కంలోకూడా (పఖ్యాతివాందిన ఈ సరో 
తనతొండంతో తాబే 
సోద 


యట 


3 ద్ద ఎనుగు 


అ 
జన్య 


ow) చెంతుూా గ్గ 
ప్రశ కో కొొనసాగుతూన్న ది, 


లును లాగుతూంబటుది, 


(hay 


en 
తుల, 


అపుటివి రం వ్ర 
ఈ a 
వీటి కొజేంషం ఎందునల వస్తూన్నదో పిస్తుతం 
ర m7 టె టల 
అవి ఎ౦ తె౦ త విశాలాకారంతో జీవిస్తున్న వో 


చెపుతాను విను పూర్వకాలంలో విభాసుడనే 
బువీ ఉండేవాడు, ఆయనకు సుసితీకుడనే షో 
రుడు. ఇతడుగూడా తపోనిమ్షుడే. ఈసుపిశీకుడు 
త న ద ఉ 
నధనాన్ని అన్న గారివద్ద ఉంచడానికి 


నాడుకాదు, 


ఇష్టపడే 


భ్‌] 


వ వ సీ కవ ర ము 
(an) థః 
హా 
ఇలా సహాసమాూాండగా సుప్రతెకుడు తన 
ఆపి తనకు పంచిపెట మని వేధించ సాగాడు. 
వాని రు 
అప్పుకు విభాసుడన్నాడు.. సోదరా మనుష్యులు 


పిలోభంజ్‌ొ పంపకాలు చేసుకుంటారు. అయిన 


౧ థధనమాహాంలోపడి చంపుకుంటారు. 


ష్‌ 
వ. 


J Ct. 


చాలే 'జ్వేసాలు ఏర్పడిన సమయం మాసీ శ శతం 

మిన్యూల్లా నచ్చి చే చేది బాది విద్వేషానికి 

ఆహాుతులు వేసి రచ్చగ "జ్ఞఢకాడు, మళ్ళీ తామే 
a) 

మధ్య వర్తులుగ వస్తారు, జలా విరు సర్వనాశనం 

రు. అందువేతవే సోదరులు 

లతో వేరయిపోవడం మంచిపనిగా సత్పురుషులు 


వుబయకూడా పి 


అయిువోతా పంపశకా 


హాంపకాలు వేసుకున్న వీరు గురు 


సృహోనాా ఉన్న ్న శెయనుర్యాదలను పాటించ 
లేరు. నిరంతరం సంబేహదృక్కు-లే పృసరించు 
కుంటారు, 

“కనిష్టాన్‌ పు[త్రవత్‌ ప పళ్ళే జ్యిషో థ్రాతా తుస్ఫమకి 


అనిగదా శాస్త్రం. అంచే జ్యేష్టుడు తండిగివతె 
"i 
తమ్ములను చూచుకోవాలీ. ఈ ఆభారం వివాచా 


లతో సాగటం కష్టం, సుపితీకా నిన్ను నావ 

నంలో ఉంచడం కవంగా ఉండి, భేదబుడితో 
౬ య 

నువ్వు ధనాన్ని కోరుతున్నా వ్ర కనక తక్షణం 


ఏనుగుగర్భాన ప ని శపించ। వు కచ 
ఏనుగుగర్భా పుట్టు అని శనించగా__ నువు కచ్చ 
పంగా” జన్నించు.అని సోదరుడు శపించాడు. 


ఈవిధంగా వారు రోష లో భి'దోపూలనల్ల మాన 
కోత్యోయి జంతువుల్లా పుట్టారు. ఆ 
గజకచ్చపాలు పూర్వనై రాన్ని విస్మరించలేక ప 
స్ప్సర విద్వేషంతో ఈ సరోవరంలో 
సంగాామం సాగిస్తున్నాయి, ఆత్యంత సుందరంగా 
ఉండే అమహాగజం ఈకొలనుగట్టుకు వచ్చి ఘేంక 
రించేసరికి విశాలిదేహం కల ఈచేలు . నీటిమోచదికి 


వతాాన్ని 


నిర రావా 


ఆది పరం ము 
(wae) 


మనః సంహార జం ద్‌న్వం గంధ ర్వాప్పరసాం [(వీయం 

వముత్త్మభమరసంఘుప్ట్రం మన్‌ జ్ఞాకృతి . న ౦ 
న కా "a జ అత జ అర్య 

రనుణీయం శివం పుణ్యం సర ర నమన హారై 

నానాపవ్నీరుతం రమ్యం కదూపు(త పహర్ద ణమ్‌. 

తత్‌ తే వనం సమాసాద్య విజ హూుః పన్న గా సదా 

pra అసల ఆన జ ఒప సామ రం ఈ 

అబు)వంశ్చ మహావీర్యం సుపర్హం MR 

నహోస్మాసపరం ద్వీపం సురమ్యుం విమలోదకమ్‌ 

త్వం పాం 'బేశాన్‌ బహూన్‌ రమ్య్యూన్‌ వి)జూన్‌ 
సగ 

పస్యసి 'వేచర. 


సవిచిన్హ్యా బివీత్‌ పశీ మాతరం వినతాం తదా 
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కింకారణం మయా కూత; క_ర్రన్యంనర్పభాపి.తమ్‌. 
దానీభూ తాన్మీదుర్యోగాత్‌ సపక్నా్యాః పతగో త్రము 
పణం వితథవమా స్‌ య సర్ర్చ్రైరువధినాకృతమ్‌, 
తన్నింస్తు కగ్గితే మాతొకారణే గ గశేచరః 
డఊవాచవచవం స రా స్తే న దుఃఖేన దుఖతః, 
కీమాహృత్య విదిత్వావా కింవాక్ళ కేేహపౌరుషమ్‌ 
డాస్యాద్‌ వోవిపముచ్యే యం. తథ్యం వదత లేలిహో,, 
శ్రుత తమ్మబునళా సర్పా ఆహ రామృత మోజసా 
తతో ఉాస్యాద్‌ విపిమోవ్‌' భవితా శవ ఖేచర, 


వ్‌” వ అధ్యాయం సమా పం 
enn y 


ఇరవై ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


ఇత్యుకోగరుడః స స్తతోమాతర ము బ్ర వ్‌ శ్ర 
గచ్య్భామ్యుమృతమాహ ర్తుంభ మ్యమిచ్భామి వేదితుం 


సను-దికుతూవేకా నే నిపాదాలయము త్తమమ్‌ 


అలాటి 


విషూదానాం సహసాణితాన్‌ భుశ్వామృుతమానయ 
నచలే (బాహ్మణం హానుం కార్వాబుద్దిః కథంచన 
అవధ్య; సర్వభూ తానాం (యాహ్మణోస్యానలోపమః, 
అగ్నిరరోో-విషంశ స్ర్రృం వి(ప్రోభ వతి కో వి తః 
'సరుర్దిసర్వభూ తానాం బ్రాహ్మణః పరిక ర్థితః, 
ఏనమాదిస(రూె స్తుసతాంవై |చాహ్మణో మతః 
చ చ్లా యని గి ఖీ | 
స జే తాత నహ నవక సంకుదేనాపి సర డా, 
వ యె 
బాాహ్మణానామభదోి హో నక ర్రవ్షః కథంచన 
అమే బ్య అడ 
న హ్యావమగ్నీ న్నా దిత్యో భ్‌ స్మకుర్యాత్‌ తథానఫు 
Og ఇ అ గ 
యఖథా కుర్యాదభికుద్దో ret సంథిత| వత; 
. తడాతై ర్వివిధైర్లింగ స్త్వం విద్యా న్తం ద్విజో త్తమం 


_భూతానామగంభూర్విపో) వర్ష శిష్ట; పీతాగురుః 


కిం కూపో చాహ్యాణో మాత 8 కింలీలః కింస రామః 


కింస్విదగ్నీనిభోభాతి _ కింస్విత్‌  సౌమ్యుపిదర్శనః 
యధాహామభిజాసీయం రాం లతనైై శ్నుఖె: 
త న్నే కారణతోనూతః 
య స్తకంఠమన్ము పాపో నిగీర్హం బడిశం య థా, 


పృచ్చతోవక్తుమర్గ ప్పి 
వ అతి యాం 


-వ్‌ [| న 
దపహాదంగారవత్‌ స్పత)౦తం విద్యా బాహణర్మ భ 0 
విప _స్వయానహ నవ్య ః 


సంకుంగ్లోనావి సర్వదా, 
యి 
పా వాచ నం 


వినతా పుతహార్షాదిదం వచః 
జళ చే నచచీశర్యేద్‌ య _స్టంజానీహి దిషజో త్రమమ్‌. 
సూ! తజ ఇ చః 
ప్యుత హోర్షాదిద 

ఫీర్యమాలీర్వాదపరాయణా. 


పునః ఫోవాచ వినతా 
ర ల | 
వ) తాసరవుదుఃఖార్తా నా gt ర్వి (ప ర్స తాస 

పకా తేమారుటీత పాతు చందసూర్యాచపృష్థ' స 
శిరశ్చపాతువహ్ని స్తే వసవః సర్వత స్తనుమ్‌ 
అహం చ శే సదాపుత్ళ శౌ ్తిస్వ స్థిపరాయణా. 
బ్రహానీనాభవిప్యామి స్వస్తికారే రతాసదా 


రిప ప పుతికార్యారసిదయే. 
అరిష్టంవిజ పంథాన ౦0 పుత్స Ny 


న్‌] | 


శేలి అలలుేశేె తినుంది, అంశతో ఈ పరాక్మమ 
వ కా f 
క వప పార ద, యు ని కే 
కిలగజం తీనతొండార్ని సుశకతుతూ నిటిలోక 
tae ol 
ఉరుకుతుంది. త న సరానవయవనిశేపంతో సర 
స్సును కలొలపరుసుంది. అదెిధంగా తాకు 
cn ఎ ఎని 
ల్జ వ 
కూడా యుదానిక ఎనమురుసన్నా హం చెన్సుంది. 
రో వి 
యు 
పన్నెండు యోజనాల వొడవుతో ఆరుయోజ 
నాల ఎత్తున్నవ్‌ ఏనుగు. పదియోజనాల నిన్స 
proms) నం 


ర్శంతో మూదుయోజనాలముందంగలది కాండాలు, 


స రెండూ మదంతో ఒకదానినొకటి చంపొలనె 


కోరికతో ఉన్నాయి. నువ్వు హాయిగా వెళ్ళి ఆ 


"ఇంటినీ ఆహారంగా. తీసికొని సీకార్యంలో సిద్ద 
పొందు... పదమేఘంలా క్రచ్నపమూ మ హాపర్య 
(ge షం 


పు 
తంలా మ కేభమూః ఉన్నాయి, వానిని భశ్నీంచి 
ఆమో 


అమృత. నాధించి జెచ్చుకో 


కుమా రా! 
దేవతలతో హై సాగించేటపుడు న్‌కు కళ్యాణ 


బ్రంకొ క శప డిలా చెపుతున్నాడు 


మగుగాకి. గోయాహ్ముణ పూర్ణ కలశాలు నీకు 

లల ఇ we 
శుభము లిచ్చుగాక, బుగ్య జుస్సామ'వేద పరి 
జర ఆం ల న సవం 
పూతమైన పాపిస్పూ వేదాలూ నీకు మాంగళ్యము 
చేకూంర్చుగాక, 


ae 


oo 


వైచి మూకగొ 


ఆఅ ది రక తంత లమ 

“స భం! 
కశ్యపుని ఆశీస్సులతో గరుతుకు సరోవరతీఠా 

3 గా 
విక వోయి నిర్శలజలాలలో నివి పనుల కలకిలలయో 
శ్ర 
అలరాే డానినియాసూనే ౪ ఫగేందుిడు. ఒక 
అమే 
కాలినోళ్ళలో వనుగునూ వేవొక జానితో తాం 
టి భ్‌ స్ట న తై 
“జలుకూ గ్రహించి ఇగ ఎగిరి అలంబకీరంచేరాను, 
య్‌ 
మేరునగిరిమోది  ఆశకిఖరంపె దివవ తాలు సువళ 
ము న. రల 
ద్నుతులత” ఉన్నవి. అతని రెక్కల విసురువల 
ఫీ యం 
నచ్చే గాలికి అవన్నీ గజగజలాడిపోయాయి. అవీ 
జా Cad 

షపలాలని దె ఆ వృమ్‌ిలను వదలి మరకికవ ప 

ర, రజ 


అక్క_-డ చెట్రమోాద వె డూర్యాలు 
య షా 

టం తతో 

ముదంజలంతో అభిపే.చనం పొందే 

జ 9 రొ, లీ జ అర a 

వానిని మూసి ఒక న్‌ శౌలవటవృవీ.ంవై పు దృ 


దష లలో 4 ట్‌ 
సాాపమునాా య దబు? ప్‌ 
భానుని x జత సువర్హ 


జో 


ఉఆన్నాయి, శ 


మరల్చాడు. అప్పుడు అమ్మశి.ఖసేం చా! జతవయోజన 


ప్‌ సీర్ణ మ మెన నాశాఖలసై ఆనీనుడవె నీ ఆహారం 
జ (SA 
టనీకో_ అన్నది, 


ల ంలి రకల శాఖలణో వేలకొద్ది పక్షులకు 

ర 

ఆవాసంగా ఆన్న ఆమర్శి)చెట్టు కొమ్ముమోద పశీం 
లు 

దు (వాలేసరికి అది ఫెళఫెళార్భటులతో విరిగి 


వోయింది, 


29 వ అధ్యాయం సమా పం 


ము ప్ప దియవ అధ్యాయము 


మహాోబలిష్టుడ స్త 
గా నే ఆ మరిచెటుకొమ్మ 
Se 


గరుత్మంతుడు వల 

చెళ్లపెళ్తార్భటు లతో 
విరిగిపోయింది, విరిగివకొమ్మను చిరునవ్వుతో తిల 
కంచే గరుత్మంతుని కస్ను లకు అధోముఖులళై తపస్సు 
జే జ్‌ 


న 


వాలఖిలాది మహర్షులు గోచరించారు. 
ఫీ న్‌ 


ఈకొమ్మ కిందపడ్డటయి లే వీరందరు నిస్పంచేహ 
ముగా మరణిసారు.అని గ్రహించి గరుత్మంతుడు 
తనముక-ణో ఆకొమ్మను గట్టిగా పట్టుకొన్నాడు, 
మునిజన రకుణార్గమై గరుత్మంతుడు ఆ పికారం 
చేశాడు, క సాధ్యంకాని గరుడుని 


ఆడి సరం ము 
Ge 


[28 


తతః నమాతు ర్యచనం నిశమ్య తతో నిపాదా స్యరితాః ప్ర వ వ జా; 
వితత్యపమా నభ డఉత్ప్సపా? యతోముఖం తస్య భుజంగ భోజి నః 
తతోనిపూాజా కొ బలవానుపాగతో, తణాన న ౦ _ వినృతమతిపమాణవల్‌ 
బుభువ్నీ తః కాల ఇవా నత పరః. సమభ్యయుర్షగ ననివార్షితాః ఖ గాః 
స తా న్‌ _నిపొదానుపసంహరం స్తదా సఫా స్స స్ట పవనరచై నోవిమోహి తా 
రజః సముద్దూ య నభఃస్పృళం మహత్‌ యథానిలపిచలిత పాద చేవనే, 
సముదిక్షుకై చ విశోవయన్‌ పయః తతః ఖగోవదన మమిత తాపన; 
సమిోపజూన్‌  భూధరజూన్‌  ఏచాలయన్‌, సమాహారత్‌ పరి చపలో మహాబల; 
తతః స చే వమువాదాననం తజూ నిషూ ద యన్‌ బహువిధమత్స్యబీవినో 
నిపొదమార్గం పితిరుద్య పక్షీ రాట్‌ బుభువీతో గగనచశేశ్వర స్తడా, 
లిరివ అధ్యాయం సమా స్పము 
ఇరవై తొమ్మిదవఅధ్యాయము 


తస్యకంథమునుపాప్రో బ్రాహ్మణః సహాభార్య(యా 
దహన్‌ దీ ప్త ఇనాంగార స్తమువాభా నరితగః, 
ద్విజో త్తమ వినిర్షచ్చ తూర్ణ మాస్యాదనావృతాత్‌ 
నహీ మే బాహ్మృణోనధ్యః పా వేష్వపి రతస్సదా. 
బు)వాణమేనం నరుడం (బాహ్మణః (పత్యభావత 
నిపూదీ మమభార్యేయం నిర్గచ్చతుమయాసహ, 
పతామవీ ని పూ దీం త్వం ' పరిగృహ్య సునివ్బత 
తూర్ణ ౦ సంభావన యాత్మాన మజీర్ణ ౦ మమ తేజసా, 
తతః స, విపో న్నిపా-ంతో నిపాదీ సహిత స్తదా 
హ్‌ చ గరుడ మిష్టం దేశం జగామ హా, 
నవాభాశే వినిష్టా నే తస్మిన్‌ విసేచ పవ్నీ రాట్‌ 
వితత్య పతూవాకాశ ముత్సపాత మ నోజ వః 


గం అ గల న ణ్‌ | 1 
తత్ర పళ్యత్‌ సవీతరం పృష్ట శ్చాఖ్యాతవాన్‌ వితు; 
యభఖాన్యాయమమెయాత్మ్నా తం చోవాచ 

ల. . నుహోన్ఫపీ 8, 


కోచ్చిద్‌ వః కుశలం నిత్యరి భోజనే బహుళంసుత 
కచ్చిచ్చమూనుపేలో కే తవాన్నం విద్యతే బహు, 
మూ తామేకుశలాళశ్యత్‌ తథా, భాతాతభాహ్యాహం 
నహీిమేకుళశలంతొత భోజనే బహు శేస డా, 
అహాంపిస రః పృ్యహతఃసోమమాహా ర్తుము త్ర తవం 
మాతుక్షాస్యవిమోరయార్థ మాహరిప్యేతమద్య వై. 
మాళొచాతిసమాద్విః నిపోదాన్‌ భతుయేతిహ 
నచ మేతృ ప్లిరభ వద్‌ భకుయిత్యో సహస్రశః 
తస్మాద్‌ భత్మ్యుం తగమపరం భగనన్‌ పిదిళస మే 
యద్‌ భుక్వామృతి మాహార్తుం సమర్థః 
స్యామహం (ప్రభో. 

య్రుత్సిపొసొ నిఘా తార్థం భత్యుమాఖ్యాతు మే 
భవాన్‌, 

ఇదం సరో మహాపుణ్యం 'జేవలోశేఒవీ విశుతమ్‌. 


యతికూర్మాగజం హా స్తీ సజ? కర త్య వాజ్ముఖః 


అద్భుతక్రియకు జబువులందరు ఆ క ర చక్‌ తు 

లయారు. మహాభారాన్ని మోస్తూ ఎగరగలిగివ 

వాను కావడంవల్ల గరు దు అని, సరెంణారు; 
(గురుం ఆదాయ ఉడెన్‌ ఇతి గరుడః.) 


ia 


అనంతరం గరుత్మంతుడు పరషతాలనుసై తం 
ఉఊనిసలాడించే మహావేగంతో చేశదేశాలు ఎగు 
రుతూ తిరిగి గంధమాదనపర్భత ంమిోాదికి చేరాడు. 
ఆపర్వతంమిాద కశ్యపుడు ఎపోదక్షలో ఉన్నాడు, 
దివ్య లేసోబలపరాకి మాలతో భానుపెంబ సద్భృ 
కంగా మసన మూ సికీ అందనిరళూపంలో పీతిహో 

జ 
తుునిలా ఉన్న కమారుని చూశాడు, అతిభయం 
వ 

చరాచి క శ్యవుడు__ 
కత చేయకు, 


కదా కొన్న షుకురారుని 


నాయనా ! ఎస్పుడూ దుస్పాహా అది 
దుఃఖకారణం, 
కొని జీవించే వాలఖల్యా దులు సీయందు ఆగ్రహ) 


చూపకొంమురుగాక జని కళ్యప్రుడు అమహధ్రల నిలో 


సూర్యకిరణాలను ఆహారంగా వాసి 


స మహరులారా ! గరునుడు పాహి 
తార్థం ఒక మహోకార్యాన్ని చేయబోతున్నాడు, 
అతన్ని మీరు ఆనుగంహించండి, 


క్ర శపుని పలుకులునిని నాలాఖల్యాదులు 
ఆ శాఖవీడి మరొకప)బేశానికి తపస్సుకు వెళ్ళి 
పోయారు. అనంతరం వినతానందనుతై గరుత్మం 
తుడు నోట్లో మరిికొమ్మ ఉన్న కారణంగా కఠోర 
ధ్యనితో_.. ఈవి శెలశాఖను ఏపిదేశంలో విడిచి 
"పెట్టను... అని కోరగా కళ్య వుడు... మంచుతోనిండిన 
అం నిర్షనపర్వ తాన్ని స్వాశించకా గరుత్మం 
తుడు గజకచ్చపసహితుడై. ముహావేగంతో ఎగిరి 
శతసహాసియోజనదూరంలో ఉన్న పర్వతం చేరి 
ఆశాఖను ఏడిచాడు, గరుత్మంతుని రెక్కలనుండీ 
వెలువడే గాలికి ఆపర్వతం సమూలంగా కంపిం 


ఓ 


ల్‌ వ తల్ల 
శ న్ని 4 నే డి ర్‌ం ము 


a) 
చింది. పర్భ్గతకోభను ఇనుమడింపజేసే సువర్ణ రజత 


ిఖ రాలు చూగ్గ్ల మెపోయాయి. 
కొన్ని వేల వృహొలు నసలమటవుమయాూాయి, బంగారు 
శ రై 


కాండువీనే పుష్పూలుగల ఆచెబ్లుకూడా నోభతోనే 


ఆ కొమ్మపడె 


కానాష్పియి., 


అట్లు తో < 
ఏ న్‌ ధు ప్రి 


భవ్‌ంచి మహో వేగంతో 


అతని ఆగవ నసందర్భ ౧లో చేవలళోకంలో 


గరుత్నుంతును న చ్చ పొౌలను 


వలోకానికి ఎగిరాకు. 


ఎన్నో 4క ప్‌ లు పుట్టాయి. వజ్యాయుథం 

భయంతో గజగజలా. సీవోయింది. గనూ మాన్ని 

ane పటపగలు ఆకాశంనుండి జల్కలు పడ 
రై 


సాగాయి, అదిత్య రుద ) వసు సాధ్య మరుద్ద 
కాల ఆయుధాలు విపరీతమైన అలజడి చేశాయి, 
'దేవాసురసంగాొమాలలో చేని నై పరీత్యం పొడ 
సూవి ది. వజూ జాయుథ ధ్వని భో గాలివానలు 
లేచాయి. మేఘాలు లేకుండానే ఆకాశం గరి 
స్తూంది. ర క్త పుర a కురుస్తున్నాడు పర్ణస్యుడు. 
చేవతొపుష్పహోరం వాడిపోయింది. దేవ తొ కీరీ 
టాలు భూళిధూసరిత మయ్యాయి. చ పరిస్థితు 
లన్నీ చూసి దేవేందుడు భయకంపితకహృవయంతో 
బృవాస్సల్‌ని జేరి మహాత్మా! ( యుద్ధరంగంలో సైతం 

మమ్ము తేరిపారఠమాడ వేని ఈపిసంచంలో నూకు 
వ్రింతేటిభయాన్ని కలిగించే మహాోసాహాసి ఎవరు ? 
ఈస్థితిగతులకు హేత్రువేమి ?_ 
దేవేశ దా! మహాత్ఫులై న వాలఖల్యమహార్జులకు 
నువ్వు వేసిన అపచారంవల్ల సిన ఆాకశ్య పనందను 
డెన గరుత్మంతుడు అమృతాన్ని హారించటానికి 
వస్తున్నాడు. మహాబలివ్షుడు య భే చ్చా విహారి 
కామరూపధరుడు అయిన ఆ గరుత్మంతుడు అమృ 


హాదించగ లను, 


అనగా బృహస్పలి_ 


తాన్ని సులభంగా సమ సన్‌ కులు 
అలానే ఆవి 


| 


తయోర్లన్నాంతశేనై రం సంపివత్యూమ్యు "చేత :, 
ర్వా యా 

తన్నే తత(ం నిబోధత్స( యతృ)మాణాచతావ్రుభా 
ఆసీద్‌ విభావసుర్నా మ మహర్షి కి కోపనోభ్ళశమ్‌. 
చాతాతస్యా నుజ శ్చానీశ్‌ సుప సితీవో మహాతపాః 
ప 
నిఫాగం 


అల 


స ౦ మహామునిః. 
కీ ర్రయ తేన సుపిసీకోహి నిత్య శః 
అభ్యాబవీచ్చకంభాకా సుపితీకం ఏభావసుః 
విభాగం బహవో మోహోత్‌ కర్తుమిచ్చ ని నిత్యశః 
తతో విభకా స(న్మోన్నంనవి।| కోధ్న నేరమాహీి'తొం 
తతః Aros ల. 


పాక స 
6... 


జ 


గం 


ప్రధగ్ఫూతాన్‌ 
న ర వనే 
స భేదయ న్యృతా నమితా మి(తహాోవీణుః 
బస. ఇాపకే భిన్నాన నేము పత న్హ్వధ, 
భిన్నానానుతులోనాశః శీ పమేవ (ప్రవర్త తే, 
తస్మాద్విభాగం భాత్యాణాం న ప్రశంసంతి సాధవః 
గురు శా స్త్ర నిబద్ధానామన్యోన్యేనాభిశంకిన 0. 
నియన్తుం నహి శక్య స్త భేదలో ధనమిచ్చసి 
యస్మాత్‌ తస్మాత్‌ సుపితీకహ స్తిత్వంసమవాప్ప్యసి. క్వి 
శృప్ప స్వైవం సుపితీకోవిభావనుమథా బ్ర ప్‌గ్ర్‌ 
త్వమష్య న్లర్ణలచర కచ్చపః స మ్భు పి ష్య చ్చి 
ఏవమన్యోన్య శాపాత్‌ త్ర 


వీదితా 


సు పతీకవిభానసూ 


గజకచ్చపతాం పాొప్తావర్దారం మూ ఢ చేత షా 

/ = ఛి ఢి 

రోషదోషపానుషు జై తిర్యగ్యోనిగ తావ్రభా 
౧ 


పరస్పర ద్యేభరతె పిమాణ బలదర్బి తౌ, 

రస్యస్మిన్‌ మహాకాయా  పూర్వవై రానుసారిణా 
తయోారన్యతర శ్రీ/మాన్‌ సము'పె తి మహాగజః. 
యస్య బృంహితీశ'భ్రేన కార్యో. ఒప్యన్న ర రటేశయః 

ఉళ్థితోఒ సౌనుహాకాయః కృత్నంవివభయన్సరః, 
ఈక దృష్టా వేస్టే తకర। పత ల్యేష గపోజలమ్‌ 
దన నృహస్తాగిలాంగూలపాద పన 


సి రతా వే 
నిమోభయం 1 సల్‌ తోనాగః 


సరోబహురుపాకు లం 


యె 


గక 


8 


కూర్మోప్య భ్య ద్యతశిరా యు గ్రాయాభ్యేతివర్యవా ౯ : 
వడుచ్చి)తో యోజనాని గజస్త ద్విగుణాయత।ః 
కూర్మ; స్త్రి యోజనో క్పేధో దశయోజన మండలః, 
తావుభా యుద్దసమ్మతా. పరస్సర వ ఛై 
ఉపయుజ్యాథుకశేదం 
మహో భఘునసంకాశం 


© 
య 


నవం 


ర్‌ం 
సాధ యెప్పితమాత్శన;, 
తం భుక్వామృతమానయ 
మహాగిరిసమసిఖ్యం మరకొోరరరాపం “స హా స్తీనం, 
ఇత్యు క్యా గరుడంసో౭థ మాజ్లళ్య మకోరో త్తదా 
యుధ్యత సవాదేవై స్తే యుశ్లే భవతుమంగళం, 
పూర్ణ కుంభో ద్విజగావో యచ్బాన్వత్‌ కించి 
దు త్రమము 

సుభ్రం స్వ స్త్వయన చాపి భవిష్యతి తవాండజ. 
యధ్యమానస్య సంగా)మే చేవ పార్గంనుహోబల 
బు వోయజాంసీ సామా ని పవి తాణిహవీంవీచ, 
ర్‌ క చ es ణి సర్వే వేదాశ్చ కేబలం 
రుడః పితాగత స్తం పహొదమ న్తికాత్‌ : 

నిర లజలం నానాపడతీనమాకు లవ్‌ 
స్ఫృత్యా పితుర్వాక్యం ఫీమవేగో. నితుగః, 
నఖేన గజమేశేన కూర్మ మేశేన వాన కీ వ త్‌ 
సముత్సవాతణచా రాగం తత ఆచ ర్ష(హంగమః, 
సో౭_ లంబం తీర్ణమాసాద్య చేవవృమోానుపాగమల్‌ 
కే భీకాః సమక ంపంత తస్య పమోనిలా హతాః, 


ది 
౮0 


P 
i 


అష 


గు 


ఫా 

ఇత్యువ్లా 

అవక 
తత్‌ 


ననొ భజ్బ్యూదితి తదా ది వ్యాః కనన శాఖీనః 
పిచలాంగాన్‌ సతాన్‌ దృష్ట్వామనోరథ ఫల్మదుమాన్‌ 
అన్యానతులకూపాంగాను పచ కామ కే చ ర 


కాంచన. రాజతే శ్వేవ ఫలైరె ఏశూర్య ఛాొఖనః, 
సాగరామ్బూ పరిశీ పాన్‌ భా జ మా నాన్‌ 

మహాదు)మాక౯ 
తమువాచ ఖగ పే) ష్టం తత రాహిణపాదపః 
అతిప్రవృద్దః సుమహానాపత నం మ నోజ వ మ్‌ః 


ధా 


53] 

జ గ రి ల్ని “మ యనం ఇద న్న 
కల అతడు ఏకార్యాన్నైనా అనలలగా నెర ఐర్చు 
రోగలడ్రు అన్నాన 


అప్పుడు దేవేందు)డు అమ్మృహ; న్ని కడ్‌ంవే 
'దేనతలనద్దకుపోయి. గరుత్మంతుడు తీ వసంకల్ప-ణ్‌ 


b» 


ధా 
వా 


అమృుకభారి తారం వ స్తు స్నా డు. మోరు 


న 4 స్తూ 
ste mee 


క కులన్ని వినియోగించి అమ్ముళ సి tote ner 
అ 

వచ్చేవానిశ క్ష్‌ క్‌ మహా తర మెనదసి బృహాస్పకుల 

చని దా వ 

వారు చెప్పారు. అన విని డేవతలు అచ్చు కొనికి 
mre ay మ ; bs 

నలువ ఫలా వది అపెబుకుఆ కాపలా కాయు 

ర గో ల అయిదు 
క. 
చున్నారు దెవందు)డు స్వయంగా అమృతరశు 


కర నిలబడ్డాడు. "దేవతలందరు మణిరత్నఖి చిత 


వ్‌ 


గే 


oy 


a తో 
హా య రా ము 
(erg) Ca 
—_ ష్‌ ఇఒ 
కన వధారు ౩ భుజపర్తులు బా “సిస్తూ-౦2 కా కస్త) (సు 
చు 
భరులె క్‌ు దక్క ల వో నిలిచారు. అ! నచ నకు 


ఎప్‌ న్‌ యె, 
తో చలించే చకాెలు తెకూ 
లో ” 
ఆశి 


ల 
వెలుగుతున్నాయి. 


గా వారిడేకులల్‌ 

భయంకరంగా ఖజ్తాలు గవలుకలానుతున్నా యి. 

దివ్యాభరణభ We తులై న డేవతలు శస 

క కరో బలపరాకి *మచేజాలవో అసుర 
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అతిబలవంతుడై న గరుత్మంతుని చూసి 'జేవత 
లందరూ గడగడలాడారు. వారి చేతులలోని 


ఆయుభాలు ఒకదానితో ఒకటి ఢీకొన్నాయి. 


విద్యుద్వహ్నా సముడై న విశ్వకర్మ అమృతభాండ 
రత్షణ కార్యంలో ఉన్నాడు. అతడు రెడే "రెండు 
వతణాలు గరుత్మంతునితో పోరాడి అలసి పడిపో 
యాను. అనంతరం కశ పనందనుడు తనరెక,-లు 
పడలించి ధూళిచేపి ఆదుమ్ములో ములోకాలలో 


జి గి సరం ము 
DM 


న తాం న్రీపరిఇపే చ్చతచర్మా మహాతనుమ్‌ 
{- 

శాఖనో మసజిం శౌఖాం యార్యపగ్భృహ్య యయా 

ఖగః, 


స తత్వ థతసాహస్రం ఊూజనా ననవమూగత; 


| 


కాలేన నాతిముహతొ 
సతం గత్యా క్షణేన న 
అముఇ్భన్నహతీం శాఖాం సస(నం 
పతంనిలహత శ్చాస్య 
ముమోచ పుష్పవర్ష ౦ చ సభూగల్చిత 
చ వ్యశీర్య న గలే సస్య సమ నత; 
మణికాంచన చితొణి శోభయ న్ని మజూోగిరిన్‌. + 
ఛాొఖనో శాఖయాభి వాత స్తయా 
'కాంచనై. ్ట కుసు మై ర్భాంతినిద్యు క 5 నతవామ్భ్చుడ్యా, 
తే ఖా ాసదా యు తొ; పర్వశథాతుఖిః 
వ్య రాజన్‌ సాఖున స్తత సూర్యాంశు పతిరంజితాః, 


శృృంగాణి 


ఇహావ శ్చాపీ 


తత స్పన్య గిరేః శృంగమాస్థాయ స ఖగో త్తమః 
భతుయామాస గరుడస్తావ్రుభా గజక చ్చ హౌ, 


తావ్రభా భతుయిత్యాతు సకార్ణ సఃకూర్యకుంజరా 
తత్రః పర్వతకూటాగాఏదుత్ప పాత మపహాజ వః, 
పోవ రనాథ 'దేవానాముత్చాతా భయశ౦సినః 
ఇన్దస్య వ్యజం దముతేం పిజజ్యాల భ మాత్‌ తతః. 
సధూమాన్యపతలత్‌ సార్చ్చిర్టి వోల్కా నభసశ్చ్యుతా 
తథావసూనాం రుడాణామాది త్యానాంచసర్వశ?. 
సంధ్యానాంమరుకాంచై వ యెణాన్యే 'చేవతొగణా:ః 
స్వం స్వం (ప్రహరణం తేషాం పరస్పరముపాద్రవత్‌ , 
అభూతపూర్వం సంగామే తదా 'దేవాసుకేఒపీ చ 


వపురా(తాః స సనిర్ధాతాః 'వేతురుల్కాః సహాసి )శోకి* 


సిర భ్ర'మేన ఇనా కొశ్లం పృజగ ర 6 మహాస్వున మ్‌. 
srr sero సోజ.ప్యవర్భ త తోశితమ్‌, 


మమ్లుర్మాల్యాని చేనానాం నేను సే సెజాంసి వె వహీ 


స 
బు 
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ఉత్సాతమేఘారొచాశ్చ నవృముః శోత్తతం బహు, 
దజాంసి ముకుటానేంపహూ ముతితాని పదర 
EE 
తతస్తా)స సముద్విగ్న్యః సహాదేనై ః కత (క తు 
ఉత్సాతాన్‌ చారుణాన్‌ పక్యన్నిత్యు నాచ బ్భహ 
స్పతిమ్‌, 
కీమ్యుం భగనన్‌ ఘోరా ఉత్సాతాః సహసొల్షిళా; 
యు 
న్‌ షం పం నా, దూర | చనన యా 
నచకతుం పప న్యు యుదియిుూ సి (పథర్హ యెత్‌ , 


తవాపరాభాద్‌ 'బేవేని పిమాదాచ్చశత క్రతో 
ది 

తపసావాలఖల్య్యానాం ముహా హార్తీ ణాం మహాత్మనామ్‌, 

కశ్వపస్య మునే; పత వినతాయాశ్చఖెచర ః 


హర్తుం సోమమఖీ పాసోబలవాన్‌ "కామళూపధ్టుక్‌ , 
సమర్థో బలినాలశేష్టో హ హర్తుం సోమం విహంగమః 
సర్వం సంభానయామ్యన్మిన్న సాధ్యమవిసాధ యేజ్‌. 
శు) త్ర్వైతద్‌ వచనం శకః (పోవాణామృత రశ్నీణః 
మహోపీర్య బలః పత్నీ హర్తుం సోమమి వ వోద్యతః, 
యుష్మూన్పంబోధయా మ్యష యథాన సహవేద్చలాత్‌ 
అతులంహీ బలం తస్య బృహస్పతి రువాచ హా, 


కతా వాక స్సితా స్తా; 
ల్‌ సవభుధావఐ ట్టి విసి న 


అధ షం థి సప లర గ్ర త జు 
పరివా ర్యామృతం తస్థుర్వ(జీ చెంద; (సతాపవాన్‌. 
భార యనో విచితాాణి కాంచనాని మనస్వినః 


కనచాని మహోర్హాణి వైడూర్య వికృతానిచ. 
చర్మాణ్యవీ చ గ్మాతేషు భానుమన్తి దృథాని చ 
వివిధాని చ శస్తోని ఘోరరూపాణ్యనేకశ 
కితతీ మ్య? ధారాణి సముద్యమ్య సురో త్రమాః 
విస్ఫులింజా లొని స ధూమాని చ సర్వశః, 
కాణి పరిఘాం శ్రైపైవ తళూలాని పరశ్వధాన్‌ 


కన్‌! 


శీ 


శ క్రీశ వివిధా వ్రీయోః కరవాలాం శ్చ నిర్మలాన్‌ 
స్వదేహరూపా ణక దాయ గదాశ్నో[గ హ్రదర్శనాం, 


ద అ జ్‌ ణి 9 
తైః కసం ర్భానుముద్భి స్తే దివ్యాభరణభూనితాః 
భానుము న్మః సురగణాసన్లుర్విగతే క బ్బుపాః, 


4] 1; 
డర గా గ దై 52 వ భన క్రి కరి వేభుం జ 

ధకారం వ్యాపింప పడిన  దెవతల్న కప్పివశాడు 
ఆధూూలిలో దేవతలు కన్నుగానక పడిపోయారు. 
ఆసమయంలోనే నెక్కలతో ముక్కుతో వారి 


అంగాలన్నీ మూర ంచోే కౌను, 
ప్‌ 
అప్పుడు ఇందు)ని ఆజ్జునునారం వాయుదేవుడు 
ఆ సూల్చిని YC "దేవతలు కస్తా)సా) 
గరుశునిసై బడ్డారు, వారివే వీడింపచే 
గరుత్మంతుడు చ ౧ శికోటికి 
కలి ధ్వనిచేస్తూ 


ధారి 
రుల నీ “తప ప ఆది 
బేగరి దవతాకోట్రికై 


నిర్లమ్యంగా స భయం 
ఎగినాదు. ఎీగెడి 
నిలీణాను. కవచ 


సనీజాయుథధా లతో 


అశాశంలోక్షి 
సె భాగాన 
యా 
భారులయిన ఇందాోది దేవతలు 
వానిని కొొట్లనాగారు, 
గరుత్మంతుని న్‌్‌ రా 
కమా వేకూ 
అహా కా 


కాలాగ్ని సద్భశాయుథాలు 
కాన్ని వేధిస్తున్నవి, అవక్ళపరా 
గరుహాతము విజ్బంభిస్తున్నాడా. నిఖల 
'దేనసమూ హోన్నీ దగ్ధంచేయనున్నాడా ? అన్నట్లు 
అతడు వారిని పడ ననాడుతున్నా డు. 
గరుత్మంతుని వాడిగోళ్ళూ ముక్కు దేవ 
తలశరిరాలనుండి రకాన్ని 


వారు చెలా వెద రయిపోతునాష కు, 
ne) 


పివహీంపజేసున్న వి, 
అతని భాటిక 


ఓర నేవి గంధర్వులూ నివు సా తూర్చుదిష్టు కు పలా 


యనం చి తనింభారు. రువెేగణాలూ వనువులూ 
వాజి / 
దవన్నుణ దినముగా నిష మించా రు. భయంశి 
తాపి 

'నెశక్కా చూస్తూ న్నే ఉన్నారు. ఆలావోగా మిగిలిన 

అను, కంది రూారపిర |కధన తపన చెణిక కంసన 
గక run ee Oo 

నివేష్న పులిన వ rr జలు ంక నామాలతో ప్రి న 


హతా పళయరు ద్వ 


Pera గ కలో ళ్‌ ౮న 
పిహారినూ ముక్క త 


ద్‌ కభారలతో మేఘాలవటి ఆన్నారు. 
ది 
నేలకూలిన అనంతరం 


అట ప్రజ మీంచే అన తిలకించి గరు 


a 


తృ్శంతుశు తన శరీరంతో వేలఫొపి్‌ ముఖాలను 
[్ర క 
స్మ ౧చుకొని మహానపజలాలను తాగివచ్చి ఆః 


అగ్ని మాన గుమ్మరించాడు. అ న్నీ ని చల్లార్చి 


హంత అమృతాన్ని సవిగాసించానశు, 


తీవీవ అధ్యాయ ము సమాప్తం 


స్పదిమూడ వ్‌ అధ్యాయం 


కథా కథనక ఏశలుకై న సౌతి ముందు 
వృత్తాంతాన్నిలా చెస్పసాగాడు. శె”నకాదులార ! 
పథ్నేరాజు గరుత్శంతు డలా సూత్మరూపాన్ని 
ధరించి ప్రకాశిస్తూ జలవేగం సముద్ఫంలో పనే 
వించినట్లు అమృతం ఉన్న స్థానంలో ప వేశించాడు, 
 ఆఅమృత సంరతుణార్గం అక్కడొక చక్రం లంజ 
బడి ఉంది. ఆ చక్రం నిరంతరం పరిభొమిస్తూనే 


ఉంటుంది, దాని అంచులు వాలా పహునుగా ఉం 
కొయి. ఆ -నకొ సిక్‌ నలుమూాలలా పదునునగల 
కత్తులు కూజా వజ్బంకూడా 


పి నెశించడా డానిక్‌ పీలు లేకుండా ఈంది, సూర్యాగ్ను 


అమల ఎబిజ్లాయి, 


లతో సమానంగా జ్వలిస్తు- సమిోపించిన పఏజీవి 
నైనా ఖండఖండాలుగా _ నరికేస్తుంది, భయంక 
రాకారులై న రాతనులే దాన్ని చరత కపోయారు, 


ఆదిపర్య ము 
ను ప స బలవీర్య నేజ సో 
ధృత మన సః పరిర తృ గమ్ముతస్వ 
ఆ విదార ణః సుగా 


ఇతిసమర వరం సురాణనితా నే 
పరిఘ సహస)శ తై; సమాకులమ్‌ 
వీగళితవివభా మృ శానర ౦ 


తపన మగీచిశకా శిత0ం లభాసే, 


శీ0న అధ్యాయ ౦ సమాసం 


ముప్పదియొక టవ అధ్యాయము 


కో2_ప రాధో మ హౌన్టస్యకః పిమాదశ్చసూతజ 
తపసా వాలఖల్యానాం సంభూతో గరుడః కథమ్‌. 
కళ్యపస్య ద్యిజా లేశ్చ కథం వై పన్నీరాట్‌ సుతః, 
అధృప్యుః సర్వభూతానా మవధ్యశ్చా భవత్‌ కథం 
కథం చ కామణారీచ కామవీర్యశ్చ కే చ రః 
ఏతదిచ్చామ్య హాం (శోతుం సురాణే యదిపఠ్య తే, 
విషయోఒయంపురాణస్యయన్మాం త్వం పరిషృృచ్చని 
సణుమే వదత; సర్వమేతత్‌ సంజే పతోద్విజ, 
యతత్క _ పుతికామస్య _ కశ్యపస్య పిడాపశేః 
సాహాయ్యమృషయోదేవా స. దమహమఃకీల, 
త క్రేధ్భానయనేశరో 9 నియుక్షః కళ్యపేన హా 
మునయోనాలఖల్యా్యాక్చ యెచాన్యే 'దేవతాగ అాః, 
థకిస్తు పేర్యసదృళ మిధ్మభారం గిరి ప్ర భమ్‌ 
సముద్యమ్యా నయామాస నాతిక ఎ్రన్బ్రదిన ప్రభుః. 
అథాపశ్యదృపిన్‌ హి స్వా నంగుష్టోదర వర్ష్మణః 
పలాళవ ర్రికామేకాం వహాతః సంసహాతాన్‌ పథి, 
(పలీనాళా స్వేష్వివాంగషు నిరాహారాం స్పపోథనాన్‌ 
a శ్యమానాన్‌ నుస్పబలాన్‌ నోవ్బటే సంప్పుదోదశే, 
తాన్‌ సర్వాన్‌ విస్మయావిష్టో పర్యోన్మ త్తః పురందరః 
అపహన్యాభ వ్టిగొన్‌ లీఘంలంభుయిత్యావ మస్వచ, 
'తేఒథరోషసమావిష్టాః సుభ్ళశం జాతనున్యవః 
ఆశే భిశే మహత్‌ కర్మ తదా శకగభ యంకరమ్‌, 


జుహువు సే నుతప 


జాలి 


స నిధివజ్వాత వేదసమ్‌ 
“మ్మా అక pe “మ త 
మంటపై రుచ్చావై ర్విప్రా యెన కామనతచ్చ్యుణు, 
కామవీర్య కామగ మో "దేవరాజ భయపిదః 
దాచి గి ఆ (7 
ఇన ౧౬న్యః నాలక భవేదితి యతేవతౌాః, 
ఇన్హాచ్చకగుణః శర్వ 
తపసోనః ఫలేనాద్య దారుణః సం భవ ట్వి తి, 
తద్బుధ్యా భృశసంతపో దేవరాజు శతక్ళ”తుః 
జగామ శరణం తత కశ్యపం సంరిత వ నమ్‌, 
తచ్చ్భుత్వా 'దేనరాజళ్య 
చూ లఖల్నా నుల మ్య 


పర్వే చై వమనోజవః 


కశ్యప ఒథ (పజూపతిః 
న ys 
ఏవమ స్వి్‌ తం ఇాపీ ప్రత్య్యూచుః సత్య వాదినః 
తాన్‌ కశ్యస ఉవాచేదం సాంత్వ పూంర్భ (ప్రజాపతిః, 
అయమిన్ట్ర స్ర్రీభువనే నియోగాద్‌ (బ్రహ్మణః కృతః 
ఇ న్హా” స్‌ చ భవనోఒపీ యత్నవన్నస్తపోధనాః, 
నమిధ్యాబ్ర)హ్మణో వాక్యం కర్ఫుమర్డ థస i 
భవతాం హీ సమిధ్యాయాం సంకల్ఫోనె. చికర్ణి తః, 
భన క్వే మ పత స్త్రీణామున్షోతిబలస త్య వాన్‌ 
పిసాదః క్రియతామస్య 'చేవరాజస్య యాచతః, 
ఏవము కాః కశ్యపేన వాలఖిల్యా స్తపోధనాః 
ప్రత్య్యూచుసురభిసంపూజ్య ముని శేస్టురపజాసలిమ్‌. 
ఇంన్దా)ర్థ ౬. యంసమార౦భ ఃసర్వేపాం నః (పజాపతే 
అప త్యార్థం సమారంభో భవత శ్సాయమోాన్పితీ!. 


సుపరుడు న. భయపడ 


at) 
కుండా సూక్మురూ పంతో చకిరంధ)ంలోంచి 
అమృతభాండాన్ని సమిోాఫించావు. అక_.డా ఫాం 
డాన్ని రవ్న్‌౧చడానికి శెండు భయానక సర్పాలను 


కూడా ఉంవారు చేవతలు. 


కోంధంతో న 
సాలు బయలు దేరుతున్నా యి. 


ఆ సర్పాలు ఆన్నీవలేె 
జలిస్తున్నాయి. బుసలు కొడుతూంశు 
ధూమమధ్యంలో 


ల 


నాలుకలు 
నేతా 
ఆ సర్పాలు ఫఢాన్ని విరజిమ్ముతూ సూాసిన 
మాతాిన యెజీవై నా భన్మంకావలని దే, గరు 
త్మంతు డిదంతా చూశాడు, ఆలోచించాను వాటి 
నే తాల్లో ధభూళివిసెేశాడు, వాటికీ 
సస్దంచంది వంటనే పవెలతో 
భయంకర సర్పాలను చీల్లివే శాడు. ఆ చకాన్ని 
కూడా తుత్తునియలు చేసి అమృతక లశం తీసుకుని 
వేగంగా పయనించాకు. వాయువేగమనోవేగాలను 
అధ్య కరించి పోతూన్న 
అమృతం హాస్తంగతమైనా తానువూత్యం తాగ 


కప్పులవ తె మెరుస్తున్నాయి. వాటి 
అమన్‌ 


లు యొదర"” కా మాడి కాల్ల మెరుస్తున్నాయి, 
cc జమున 


అంధత్వం 


అణచివేస్తూ ౮ 


నె నటేయుడు అతిదుగభమెన 
చ్‌ న్‌ా (ones 


కుండానే వెశుతున్నాడు, ఆతనివాంఛల్లా మాతృ 
దాస్య విమోచన మే... ఇంతలో (శ్రీహరి దర్శనం 
యిచ్చాడు. అమితో త్పాహంతో నమస్క-రించాడు 
గరుడుడు. భగవానుడు గరుత్మంతుని మాత్ళృభ క్‌ 
స బలళ "ర్య పరాక ఎమాలూ 


మూసి ఆనందించి వరంకోరుకోమన్నా డు నైన నతేయు 


ఆ దికవపరంము 
జనాలు వి 


పలుకులాలించి ఇలా అన్నాను, 
|, నేను 
లని వరం ee 


'దేవాధిజేవా మోాధ్యజ? చిహ్నాంగాడండా 
అంతేగాక అమృతం 
కూజా 


తాగకుండా నే అజరామరత్వం అనుగ 


హీంచు_. అనగా నారాయణుడు భ కృనులభుడా 
శ = 


అనుగ్రహించాడు. తెదుపది గరుత్మంతుడు నానా 

యణుని అభిషం తెలుపువుని కోరగా గరుడుడు 
న 

తనకు వాహనం కావాలన్నాడు మహోనిమ్షువ్ర, 


అంగీకరించాడు గరుత్మంతుడు. 

గరుత్మంతుడు తీవ) వేగంతో సాగిపోయాడు, 
ఖగనాథుశు అమృతం హారించుకుపోతూండడం 
గమనించిన ఇందు శు నజా్యయుధం 
వాడు. గరుకుకు వజిపుజెబ్బతిని నవ్వుతూ ఏ 
మహర్షి. అనుగిహుతో నెన్నెముక 
వజ్యంగా మారిందో ఎవరిచేతిలో ఈ ఆయుధం 
ఉన్నవో వారిరువురినీ నేరు గాగవభిావంతోనే 
మాస్తాను. ఈవజ్య్రంకూడా నాక గొరవింపదగ్గ 
వస్తువే నా రెక్కల్లోని ఒక ఈక వినుస్తు 
న్నాను..అనాగాో వజ్రం పొంగిపోయింది. దానికే 
గరుడనామం తజ ఈ రెక్కగలవ్య క సుప 


OD Tees 


మ. గిం 


యుచిశవ 
ద. 


కనన 


ల 


డనే నామంతో న్యవహరింపబడతా డన్నారు. 
వో 
లత్యు పెట్టని ఈ మహాపాణి 
పవోమపహా త్రం శే కీ ఆని ఇందును... బలసంపదను 
సమగ్రంగా తెలిసికొని నీతో బద్ద నకు 0 చేసికోనా 
లనుకుంటున్నా ను అన్నాడు 


వజఘాకంకూడా 


ల్‌వ్‌వ అధ్యాయం సమా _ప్పము 


'ముప్పదినాబ్బగవ అధ్యాయము 
గ 


పురందరా! ను వ్యు కోరినట్టు నీతో స్నేహంగా ఉండడానికి నాకేమి అభ్యంతరంలేదు. 


ఆదధదిసర్వము 


తదిదం సఫలం కర్మతయెవ (పతిగృహ్యూ తామ్‌ 
తథ్యానై వం విధిక్సాత్ర యథా శయో2ఒనుపళ్ళసి, 
పతస్నిన్నే నకా లేతు దేవీ దావూయణీ శుభా 
వినతా నామ కల్యాణీ పుతికామవా యశస్వినీ, 
తపస్తప్యా వ్ర త ప రా స్నాతాపుంసవనే శుచ్చి 
జపచకా9వు భరారం తాము వాచాథకళ్యపః, 
ఆరంభః స ఫలోదేవి భవి తా యన్హ్యయేవ్సితః 
జనయిష్యుని పుతే ద్యా 


రూ 


హరో తభుననేక ఆక 
మమ సంకల్పచ' తథా 
భో విష్యతో మహాభాగా పుతౌ తై )లోక్యపూజితె, 
ఉవాచ చైనాం భగవాన్‌ కశ్త్యపః పునశేవహా 
థార్య తామపమాచడేన గర్మోయంసుమసోదయః, 
ఏతా సర్వపతతీఎణా 


తపసా జాలఖల్యా నాం 


మిస్ష త్వం కారయివ్యు తః 


లోకొసంభావితే” వీళా కామరూపా విహాంగమా, 
శతక్రతు మధోవాచ పీయమాణః 
త్వత్సహాయా మహావీర్యాభాతకా శే భవిష్యత, ః 
నై తాభ్యాం భవతా దోషః సకాశాత్‌ తేపురందర 
వ్యేతు లేళకి సంతాప స్త్వ మేవేందో) భవిష్యసి, 
నభా వ్య వంత్వయాభూయః త్న ప్పవ్యాబిహ్మ వాదినః 
నచానమాన్యాదర్చాత్‌ నే వాగ్యజాభ్ళశకోపనాః 


పొజాపతిః 


ఏవముకో జగామే న్‌ నిర్విశంక స్ర్రపష్టపమ్‌ 
ప్ర బభూవ ముదితా తథా, 
జనయామాస పతే దాగవరుణం గరుడం తథా 
వికలాంగో౭=.రుణ స్తతి భాస్క-రస్వ్య పురః సరః, 
పత స్త్రీణాం చ గరుడమిస్ట్ర క్వే నాభ్యమీంచత 
తస్వైతత్‌ కర్మసుమహ్మ చ్ఫూయశాం భృగునన్లన, 


నీ] వ అధ్యాయం సమా పం 


ముస్పదిరెండవ వ అధ్యాయసు 


తతస్ని౯ ద్విజ శస్ష సముదిక్లా తథా విధే 
గరుడః సను కాట్‌: తూరు ంసం|ప్రాపోవిబుధాన్‌ ప్రతి, 
త్తం దృష్ట్వాతి బలం చైవ పొకంప న్ల సురా స్తతః 
పరస్ఫరం చ ప్రత్యఘ్న న్‌ సర్వప్రహరణాన్యుత. 
తతిచాసీ ద మే యా త్మా విద్యుదగ్ని సమపిభ: 
భావన; సుమహావీర్యః సోను స్య పరిరథ్నీ తా. 
సతేన సతగేన్ద్రేణ పతతుతుండ నఖతు ఈః 
మహూ ర్రముతులం యుద్ధంకృ త్వావినిహతోయుధి, 
రజశొద్ధూయనుమహాత్త్‌ పత వా తేన ఫేచఛరః 
కృ త్వాలోకాన్‌ నిరాలోకాం వేనబేవానవాకిర్మ. 
శేనావకీర్ణా రజసా చేవా మోహముపాగమన్ష 
న చై వ ౦ దదృకశుశ్చన్నారజసామృతక రకత్నీణః, 
ఏవం సంలోడయామాస గరుడ స్క్రిడినాలయమ్‌ 


తుండ పి హో నె స్సు దేవాన్‌ సవిదదారహ. 
దేనఃసహసాకు స్తూర్హం వాయుమ-వోదయత్‌ 
విశ్నీ వేమాం రజోవృష్టిం తవేదం కర్మమారుత. 
అధవాయు రపోనాహా తద్‌ రఈ-జుస్త ర సాబు ల 
తతో వితిమిరే జాతే చేవాః శకునిమూర్ష యన్‌. 
న నాదోచ్చ్చః సబలవాన్‌ ముహామేఘు వ్రవొంబరనే 

సర్వభూతాని ఫీషయన్‌. 
పశీరాట్‌ పరవీర హో 
సముత్సత్యా న్తరతస్థం జేవానాముపరి స తమ్‌. 
వర్శ్మిణో 
పట్టిశ్లై * పరిమైః శూనై ర్షదాభిశ్చ స 
ముర మై "ర్వలితై శ్చాపి చ kD) రాది త్య రూపి ఖిః 
ర్వ ధ్య మా ణస్సమ న త 


వధ్యమానః సుర గై! 
ఉత్ప్సపాతమహాపీర్యః 


విబుభాః *'స "ర్వ సానాశ సె *రవాక్‌రన్‌ 
= నాం / 


| 


నాసనా;ః, 


జాలి 
టల 


౪ 


సానొళ స్త్రృవిసర్ల సె 
అ 


శమ! 


నర్‌ | bs 
ఇక్‌ నా బలమా! వాస్తవానికి ఈ త్రమఫురుములు 
తముశ కని ఆతము పకటించుకా" వడానికి సమాడ్‌ 


స్నేహితుడుగా అడిగావు, క న క చెపుతున్నాను, 


అకారణంగాకూడొ అత్మస్తున్‌ మంచిని కాడ కజా. 
జ 


విత) డడిగ తే మాతం చెప్పవచ్చు. 
పర్వ తారణ్యనదీనదాలతో ఈ విశాలవిశాషన్ని 
సాస్‌పుమోాద ఉంచుకుని విహరించగలను. ఈ చరా 
చరజగత్తునూకూణా 
అని నగరునుడు 
ఆనందించి జవ మృతం గరుత్మ ంకునికి అవసరం 


అనాయాసంగా న హించి 
విహరించగల పలుకగా దేవేం 
దుండు 
కాకవో బే 
ఎనరికోసం ఈఅవ్బుతం వెడుతున్నదో వానే ప 


న్‌ . 


వ్‌దెన్ని మర కమా 1! అం? 
తాగితే వారివల్ల అందరికీ పహోనికలుగుక్తుంది_అని 
ఇందు)డు చెప్పగా_నేను ఒకానొక పెయోజ జనవాోన్ను 

అచేశ్షంచి అమృతం శ్రీసికొనివెనుతుస్నా ను. చేను 
గమ్యస్థానం కోరి అక్కడ ఉంచగానే నువ్వు హరిం 
చుకుపో_ అన్నాడు గరుత్మంతుడు. 'దేవేందు)డు 
నిస్తూ వరంకోరుకోమనగా గరుడుడు 
సర్పాలదుష్టత్వం గుర్తుకురాగా__ దేవే: దా! ఈ 
అమృతం ఎన్యరికి re వ్రది వెబందలు 
సర్పాలను నేకు ఆహారంగా స్వీకరించే 
గహించు..౪అ 


సం 
దక్క_నివగను, 
వరం అను 
చి కోరగా ఇందుకు అనుగ్భహించి 


ఈఅమ్ముతేం ఆక్కడ ఉంచిన తుణంతోనే నేను 


1వ అధ్యాయమునుండి 34 వ 


ల 
నానన 


కవరు 


Oa 


[౮ 


7 ద్ర ము 
డు 


ని వెళ్ళిపోయాడు, గరుత్మంతు 


ఆనంతరం సర్పాలను ణే అ నొగుటాొరా ! 


మూ కోనం అమృతం వచ్చాను, ఈ దర్భల 
Eee) ఇర ందబూం 
నచ్చి ఆరగించండి, 


స్నానాలు 
మున 


ఉంచుతున్నాను, 


రర బడక (రుకారంగా నా తలవికి డాస్వనము క్రి 

cn అజయ్‌ 
₹)5చిందె ఆజ అసి గరుత్న ౨తంతం అనగా 
ene - సమ్మతించి స్నానార్థం సాగగా ఫోన్‌ 


పె అమృతాన్ని శ్రీకి 


సర్బాలు 


ద 


Ses వెళ్ళిపోయాడు. 
సర్సాలు స 


నిర్వ ర్రించుకొని స. 
మూసి వమునమోసొసెక 


అకక. అ మృ త 

పతీ: కారవుని 
గంహింది ఆ దర్భులవే నాకారు, అందువల్ల వాని 
నాలుకలు చీలిపోయమాయి. గరుత్మంతుడు -ఈ 
ద్విజహ్వూత్వం పొ) ప్రింప 


ప్రకారంగా సర్బాలకీ 


ము 
ళు బ్ర డు. 


అది మొదలుగా గరుత్మంతుడు తన తల్లితో 
ఉండసాగాడు., వినతకు ఆనందాన్ని కరి 


స్వెచ్చగా 
పంభువై వర్తించే ఈ గరుడుని 


గినూ ఖగాలకు 


ఉపాఖ్యానం ఇంష్టపురుషులవల్ల ఏనినా తాము 
చదివినా పుణ్యలో కాలకు వకతారు. ఇది 
ఫలళ్యుతి. 


అభ్యాయమువరకు సమాప్తము, 


లియె చ 
“క్షాంంంం౦ంందోో 


త్రి 


ఆదిప 


ర్వ ము 
కుర్వన్‌ సుతుములం ప. పవ్నీ రాట్‌ సన్యకంపత 
నిర్ల హాన్ని వణ బాకా "శే వె బప! (ప తొప వా న్‌ 
ది 
పశుభ్యామురనా దె వ సమంతొద్‌ వ్యాలీ హీపత్‌ 
సురాళొ. 
"కే విశ్నీ పా సతో జీవా దు దువ్సుర దుజారి తా; 
నఖ తుండక్షుతా శ్ల్చైవ సుసువుః శోణితంబహు. 
సాధ్యాః పాిచీం సగ౦థర్యా వసవోదన్నీ ణాందిశమ్‌ 
పుజగ్ము; సహాతారు దాః పతశేంద్ర (పథర్ది తా, 
దిశం పికీచీ మాదిత్యా నాసక్యా వుత్తరాందిశమ్‌ 
ముహుర్ముహు: పృఠుమాణా యు థ్య మా నొ 


ముహోశొబసః 
అశ్వకిన్లేన వీలేణ శేణకేన చ పతీ రాట 
కథనేనచ శూరేణతపశేన చ శవేచ రః, 
ఉలూక క్యసనాఖ్యాం చ నిమేషేణ చ పశ్నీరాట్‌ 
పిరుజేన చ సంగామం చకారపులినేన చ, 
తాన్‌ వకునఖతుండాగై. "రభినద్‌ వినతొ సుత 
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యుగార్హకా లేసంకుద్దః పినాకి నవ పర౦త పః 


చుహాబలా మహా హూోభ్సాహా సే నేన తె బహుదాత తా; 

జ్‌ 

రజుర। ఛభఘనప రుధితా పవర ౪, 
oe a ధిరాఘ (ప్రవర్శిణ 

తాన్‌కృతాా పతగ్కివషః 


౮6 


అతి కాన్తాఒమ్భృుతస్యా నై 


స సర్వానుక్రా, J నజీఏితాన్‌ 


సర్వత స సోప్యేక, 


5 


ఆవృశాానం మహ హోజాగలమర్చి రె? సర్వతో డిమ్మురం 


దహ న్హమివతీమ్లా గుం చండవాయు సమిోరితమ్స్‌, 


త త్రో rey నవ తర్భు ఖానామ్‌ 

ముప x కళళ ఇ లీ 
క్‌ ్తా్యము హోతా గ తు (థి Ne సగ 
నదీ సమా రీ వ 


ముఫై సతొ్స & 
QD wD 
సు శీ ఘు మూగ మ్య 


జల 


సమా స 


పునర చేన, 
జ్ర 
తొ పన 
రత్చ్స త్య రథ్‌ నదీ ఖి; 
చ కీ 


కె 


స్థమగ్నీం తమమితి 


మ షర... నష్ట నలం 
ఒప 3 
మ భీ |) శౌ మ్య 


వీబీ న అధ్యాయం నమా ప్లు 
ద్ర ల్‌ 


ముస్పదిమూడవ ఆ 


జాంబూనద మయో భూతా మరీచినికరోజ్జ్వలః 
(సవివేశ బలాత్‌ పథ్నీ వారివేగబ్యవార్డ వము, 
సచకం యర పర్య న్ల మపశ్య దమృతా స్థికే 
పరిభ్ళను న మనిశం తీళ్ల భార మయస్మయమ్‌. 
జగలనార్క-|పభంఘోరం జేదనం సోమహోరిణామ్‌ 
అడ ఖై నే అభ న 
ఘోరరూపాంతదత్యర్థంయ స్తింటేవై ౪ సునిర్మితమ్‌. 
దృసె్టెన సర్యవ_ర్హత ఖేచర; 


తస్యాం _న్హరం స 
అరా న చేణాభ స్ట్‌పతత్‌ సంవ్న్‌ప్యాంగం తనశేనహూ. 


అధకశ్షకన్య చె వాత ద్‌ పా నలసముద్యుశీ 
విద్యుజి క్షహ్యాముహావీక్యాదీస్త దీపలోచనా, 


ధ్యాయము 


చతుర్విమ్‌ మహాఘోరా నిత్యం క్ఫద్ధం తరస్వినా 
రయార్థ మెవామృతస్య దదర్శ భుజగోత్తమాా 


సదా సంరబనయనా సదాఇానిమి పేతు ణా 

తరవాళశేకోఒవీ యం ప్యేత్‌ స తూర్షం భస్మ 
సాద్‌ భవేత్‌ . 

తయోశ్చకూంపీ. రజసా సుపర్ణ 8 సహసావృణోత్‌ 


'తాభ్రామదృష్టరూపోఒ.సౌసర్వత 8 సమతొడయత్‌ , 
తయూరంగే సమాక్ళమ్య నై నకేయా౭. న్థరికుగః 
ఆచ్చినత్‌ తరసామభ్యే వానా. తతః, 
సముత్పాట్యామృతం "కఠి నై నక నతేయ స్తతో బలీ 


#0} త్రీ 


పు శా గో చా 
కృపాత. జవేస యన (మున్మధ్య ఎర్యవా న 

మా ప | 

గ్గ మో 
అకజె (వామృతేం పక పరిగ్భహ్యోమ్లు సిఃసృృతిః 

మూ G (తీ 
గచ్చుదపరి శా అవార్యార్క.. ప్యభాంకత; : 
బ్యా టల్‌ ల ఇప అని జ Pern 

షు చ తడాకా శే న జయః  సముయివాకా 


Sry 0 


(తి తం — స HRN 
త్రరసా 'వేగాద్‌ వాయుం న్న సహా తనః 


ఇది 85 వ అధ్యాయం 
రో 


ఈ 5 
జూద 


వర ము 
వ క. 


ఖగ ఇవ్వం న రాడయత్‌ . 


mm 
శాం వరమ్‌ 


తం, 
వక క 


హృృషాని సర్వభూతాని నాముచ 
సుచూపం పత్యిమాలక్ష్య సుపర్ణ వేయం భవతిలి 
తద్‌ దృ ష్ర్వ్వామహ దాశ్చర ష్టం సవెసామః పురందర క 
చఛూతమితి మత్వాభ్య 
బలం నారు మిచ్బామియత్‌ తేపరమను 


చాన న్తమిచ్భామి త్వయా సహ ఖనగే త్తమ. 


—_ (eens) 


ఛాషహత , 


ఖగోమహాొదిదం 
న్‌ు 


Lek 


సఖ్యం 


సమా సము 
జంటే 


ముప్పది నాలుగవఅధ్యాయము 


సం మే౭_స్తు షా చేవ య ఛేచ్చసి పురందర 
బలం తు మును జూనీహా మహచ్చాసహ్య మేన చ 


కామం గె తత్‌ డ్రేశేంస ని సనః సబల సం సవం 
ps wenn జ బలాని ne) Mang 7) 
గుణ సంకి రనం చాపీ a శత కి తో, 
లావి లో 
జ 


af 


హ్యాత్మ స్తవసంయు క్షం వ నక్ష వ్యమని మి త్తమః, 
న పర్వత. వనాముర్వీం ససాగర జలామిమామ్‌ 
వా క్ష్‌ మ్న్‌ వ నమ్‌, 

న ౧త్రామప్యతాా లంబినమ్‌ 

జంగవూన్‌ 

ముహద్బ్చలమ్‌, 


పష్నేణ Ea 
సరానంఫిండితానకితో కానుంసాణు 
స (న్సంపిం ‘ స స 
వ హెయమసరి శాన్సొ విదీదం 

త్ర య 


ఇత్యు క్రవచనం పీకం కిరీటీ ఫ్ర మతాంవరః 
శనక దేవేస్షిః సర్వలోకహితః పొభు, 
పవ మేన యథార్థత్వం స న, సంభావ్య తే త్తయి 
సంగృక్యాతామిచానీం మే సఖ మత్యన్హ న్తస త్రమం. 
నకార్యం యదిసోమేన మమ సోమః పిదీయతొం 
స్మా స్తేహి (పబాథయు నర్యేభ్యోదద్యా దృనానిమం 
కించి ఖ్రారణముద్దిశ్య సోమైోజయం నీయ తకేమయా 
నదాన్యామి సమాదాతుం సోమంకసై ఇచిదప్యహం. 
య్మతేమం తు సహ$సాత్‌ నికీ చేయమహం స్వయం 
తమాదాయ తతస్తూర్థం (స్రీదివేశ్వర. 


ఆహా 


పహాచేథా 


ఆదిపర్వము 


వాక్వేనానేన తుష్టోఒషంయత్‌. త్వయో క్రమిహాండజ 
యమిచ్చసి వరం మత్తస్తం గృహాణ ఖగోత్తమ., 
ఇత్యుక్తః (పత్యువా చేదం క్యదవాప్పుతాననుస్నరన్‌ 
స్కృత్వాదై వోపథికృతం మాతుర్లాస్య నిమి త్రతః. 
ఈకో౭_హామపవీ సర్వస్య కరిప్యూనితు కేషర్థితామ్‌ 
భొవేయుర్భుజగాః శకం మమభ మ్య మహాబలాః 
త ధేత్యుక్వ్వా న్వగచ్చత్‌ తం తతో జానవ సూదనః 
'దేవదేనంయమహాత్మానం యోగినామిోశ్వరల హారిమ్‌, 
స దాన్వమోదత్‌ తంచార్థం యథోక్తం గరుజేన వై 
ఇదం భూయో నచః 8 పాహాభగవాన్‌ స్ర్రీద శశ రః, 
హరిప్యూమి వినికీ ప్తం సోమమిత్యనుభాహ్యతమ్‌ 
ఆజగామ తత స్తూర్జం సు పర్గో మాతుర న్సి కమ్‌. 
అథ సర్సానువావేదం సర్పాన్‌ పరమహాష్ట్రవ వత్‌ 
బ్రదమానీతమమృతం నికే ప్స్యామిం కు" కేము పః. 
స్నా తార మంగళసంయుక్రా స్తతః పాక్నీ త పన్న గాః 
భి'వద్భిరిదమానీనై 'ర్యబు కం తదరచ నా 
అదానీ చైవ మా తేయమద్యపిభృతి వాస్తుమే 
యథోక్తం భవతామేతత్‌ వ-వోమే ప్రతిపాదితమ్‌, 
తతఃస్నానుంగతాః సర్వాః పితు క్వాతంత భేత్యుత 


సు mF అ తెతిహా సాంతర్గత వేం 


ఆ ది ప 
1 అధ్యాయమునుండీ 


ఆ ౦ (ధ్ర 


వ్యాఖ్యాన ము 


పణ రమా 
లో 
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శ్రకో9=ప్యమృత మాయీ ప స్ట ఆగాము తదిచం పున్య 
స ర్బాః సోమార్షినస నడా 
on) అ 
స్నాతాస్ప్ప కృతజప్యాశ్చ (పవ్శాష్టాః కృత మంగళా; 
య టే )కవమృతం స్థాపితెం కుశసం స్తే 
తద్‌ నిజ్జాయహృతంసర్నాః పితిమాయాకృతంచతత్‌' 
జు 
Rc దం 


అథాగ తా _స్తముదేశం స 

ఇవి 
చేతి దచళ్ళాన స్త వివిహు స్తదా 
తతో ద్వొాధావ స్ప తా జిహ్వోః సర్వాణాం తేనక కర్మణా, 
అభవం శ్చౌమృుతస్పన్పాత్‌ దర్భా సే౭_ధ పవితి)ణ;? 
ఏమట తదమ్బుతం తేన 


ద్విజిహ్వోశ్చ మం స్నర్బా గరుడేన 


మహాత్మనా, 
తత సువర్హః పరమప్యుహర్ష జోన్‌ 
విహృత్వ స సహ తత్ర కాననే 
భుజంగభతుః పరవూర్శి తః 


రహీనకీ రికి న తామననయత్‌ 
టి (ఎ 


షై. 
ఇవాంక థాం యః శృణుయాన్నరః సదా 
పరేత వా ద్వజగ ణముఖ్య సంసది 
అసంశ యంతొదివమియాత్‌. స పుణ్యభాక్‌ 
ముహాత్మనః పతగప ఖే: 


యి న 


ర్వ ము లోని అను(క్ర:మణకొది సర్యములతో 
లఓ& వ అధ్యా యము 


వరకూ 
త్రో శ దె 


మ మ అన ల ల 958 సెబ్లంబరు 
లో . ఆ 
- ఇయ జస ॥ బో 
afte రః f ~ వ ్‌ ఈ "కనే were అ: afte 
వి wr. స So | ww Ww ఆలు. కిన 
a 
. టా ఇల అ పు 
చవ శ 2 షన ల. 
wren 
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ఈ పురాణ కడ రాామాకాకీ 


చాణాాణసీలే 


ఎడిట ద్‌ : 


పి యస్‌. [పప్రకాశద్‌ీక్షితులు 


కాకినాడ పాలకొల్లు 
పాలకవర్గ ము; అధ్యక్షులు ; 
i అల ఇ అట EN ణి ల జ స 
(శ్రీ తోపల్లి కృష్ణబహ్మాశౌల్రు, బి. ఏ. బి. ఎల్‌, శ్ర ఆదేపల్లి సత్యనారాయణమూర్తి, ఎం. ఏల్‌, ఎ 
అ న శరమ యు : రా 
శ్రీ పెండా వెంకటనారాయణ, యం. పి ఉపాధ్యక్షులు: 


(0) న్‌ రౌ రాం 3 
ప కారం ధరి 
(శ్రీ రోళ్ళ సీతారామస్వామినాయుడు : 
(శ్రీ కలగ శంభుపిసాడ్‌ 
(శ్రీ బచ్చు సన్యాసిరావు 
సహాయకార్యదర్శి: 


కారా్యాచరణవర్త్లను 
మ స (శ్రీ పినిశెట్టి చినవెంక పేశ్వ(ర్రావు 


అధ్యక్షులు : గ 
(శ్రీ తెలికిచర్ల రామమూర్తి కోశాధికారి: 
ముత శ (శ్రీ యిమ్మిడి సత్యనారాయణ 
ట్‌ § యి: 
(శ్రీ ఆకెళ్ళ నరసింహచయనులు సభ్యులు: 


లీ శెటి స 
నంయ క్ర కార్యదర్శులు: శ్రీ చోడిశెట్టి సూర్యారావు 


శ్రీ సలుకూరి రామమూ_ర్రి 
(శ్రీ గొల్లపూడి చినవెంకటస్వామి 


శ్రీ ఆచంట కేశవరావు 


(శ్రీ గాడి వెంకట్రామయ్య 


కోళాధికారి: 1 
శ్రీ మాజేటి గోపందరాజులు శ్రీ ఆదోతుల రామన్న 
ఎడిటర్‌: శంపాదక సహాకారం: 


(శ్రీ పి యన్‌, \పకాశ దీక్షితులు శ్రీ) పురాణపండ రాధాకృష్ణమూర్తి (వీశారదు 


తా ఇచ్‌ హో చుట 
వ జంబ శాఖ 
దాగా (నయమయమునత్తుిులుంు 


ఊర ఆ 
ధరా గగ తాతా వ్వ శుస చా 
Fadl 
“క్యు లు జో లర్‌ 
అంంరామై్రైి కూన సవాచ చత 
వల కై 
యమ వో ఖాలి ఎల్‌ 
శె pay py pi nd సాం ఇ, 
mm అక లు యు ర స ఇల. 
PDT, oy.) 
డ్‌ ర — se ల టో ము య యురి కి 
హం రది జుంయము కాళ€టువ చంయయము కు 
పా 


శక కకం జం [యును శద ణమ తడు కఈా 
ఆ మేకుడం అము౪జంళాలకప వచ్చుతు 
నయ. మ్ల 

చఊచానారాజకననంభాలు (కమాయడ్న్వాావం 
నండి కవణాూాదం 

అంటా 
వసు రె 
అబాూఊత నరు తులు 
వరం (హాక్‌ అనన మికుడదాయు 

hac ఇల్లై అటో 
య్పృతరాషప్త్య్రం రవంత 


జక్కుంచత తోహపాలణార్టనం 


శిరసు [రవ ౯౩ ౩ 
(క భారతీ (కైంటింగు[ెన్‌. ఆలమూరు. 


కరా నీ జాలా 
మల 


ఆదిసర్వ ము 


భుజంగమూానాగ శాపస్య మాతావైవ సుకెన చ 
వినతాయా_స్ట్వయా పో) క్షం కారణ సూతేనన్లన, 
వరస్ళడానం భర్తా) చ కదనూవినతయోా స్తథా 
నామనీ చై న లె పో) శ్తేపవీ:ళోరై. సన తేయయోాః, 
పన్నగానాం తు నామాని న కిర్తయన సూతజ 
ప్రాధా న్యేనాని నామాని కోఫతుమిచ్బామహే 
వయమ్‌. 
బహుత్య్వాన్నామభేయాని పన్నగానాం తపోధన 
సక రయి మే స ర్వేపాంపా9ధాన్యేన తు మే శ్ఫృణు. 
షః ప్రథమతోే జాతో _ వానసుక్‌ నదన నరమ్‌ 
వరావత స్తకుకోళ్ళ కర్కోటక ధనంజయా, 
కాళయో మణినాగశ్చ నాగ శ్వాపూరణ స్తథా 
నాగ స్తథా సిళ్లురక ఏలాపతో= భనామనః 
సీలానీలా తథా నాగా కల్ళావశబలా తథా 
ఆర్యకశొగిక శై వ నాగః కలశపోతకః. 
సుమనాఖ్యా దధిముఖ స్తథా 'వమలవీండక 8 
అప్తః కరో-టక శైవ శంఖో వాలిశిఖ స్తథా. 
నిష్టానకో హేమగుహో నహుషః పింగళ స్తథా, 
'బాహ్యకర్ణా హా స్తిమఖ స్తథా ముద్దరపిండకః, 
క ౦బళాళ్వతఠా బావి నాగ; కాళీయక' స్తథా, 
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నృ త్తసంవ ర్తకౌ నాగా ద్వా చ పద్నానితి (శుతౌ, 
నాగ్య శంఖముఖశె పవ తథా కూప్మూండకో_ పరః 
శే మక వ తథా నానో నాగ; పిండారక స్తథా, 
కొరపిరః పుప్పద- ప్ల బిల్యకో ఓల్వపాండురః 
మూషకాదః శంఖకి కా; పూర్ణ భో హారి దక్షః, 
అపరాజినో జ్యోతికశ్చ పన్నగ: (శ్రువహ న్రధా 
క్షార వో ధృత రాష్ట్ర "శ్చ ఖండపిండీశ్చ సర్యవాన్‌. 
విరజూశ్చ సుహాహుళ్చ శాలిపిండస్య వీర్యవాన్‌ 
హొ స్పీపిండః పీఠరక; సుముఖః కౌణపాశనఃః, 

కుఠర కుంజర శైవ తథా నాగః (పభాకరః 
కుముదః కుముదాతశ్చ తి త్తిరిర_లిక స్తథా, 
కరమళ్చ మహాోనాగో నాగశ్చ బహువమూలక్‌; 
కర్క_రాకర్క్మ_రా నాగా కులండోదరమహోదఠా, 
షే పొణాన్యతో నాగా; క రిఆా ద్విజసత్తమ 
బహుత్వాన్నామభేయానామితరే నానుకీ గ్రితాః, 
ఏలేషాం |ప్రసవో యశ్చ (పసవస్య చ సంతతిః 
అసంఖ్యేయతి మత్వా తాన్‌ న బవీమి తపోధన, 
బహూనీవహా సహసా)ణి (పయుతాన్యర్చ్భుదాని చ 
అశక్యాన్యేవ సంఖ్యాతుం పన్న గానాం తపోధన, 


లీఫ్‌ వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ముప ఎదిఆరవ అధ్యాయము 


అఖ్యాతా భుజగాస్తాత ఫేర్యవస్తా భురాసదాః 
ఛొపం తం కే_భివిజాయ కృృతవ నః కిము త్రరమ్‌, 
'తేషూం తు భగవాన్‌ వః కదూూోం త్వ కా 
మహాయ "ళా 
ఉగ౦ం తపః సమాతసే వాయుభ మో యతవితః, 
గందమాదనమాసాద్య _బదర్యాం చ తపోరత; 


గోకర్ణ పుష్క రారణ్యె తథా హిమనత స్టశే, 

'లేషు కేషు చ పుణ్యేన తీర్టేప్యాయతనేషు చ 
ఏకాన శీలో నియతః సతతం విజి తేస్టియః, 
తప్యమానం తపో ఘోరం తం దదర్శ పితామహః 
సంశుష్ట మాంసతగక్న్య్నాయుం పటాచీరధరంమునిం, 
తమబివీత్‌ సత్యధృలిం తప్యమానం పితామహా: 
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ముంటే మ Tes కర్ణ వెర్‌ sem జ డ్ర్‌ స్‌ 
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సహా పపం కపివుాయిునో కొోంచడనయినా కిపినం 
0 డు 
Fn న్న న్‌ 
ప"సవముఖనాసుు నావమూ నా వినాలని కుతూహాల 
ల రు 
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అర్య త 
అనగా నూ తు ను మవముహూడై న్డ్‌ ముర ( 
జ ఖా! 
శ ఉం. అల అలో ద "ఈ పు 
అసంఖ్యాక మనది సర్బజూతి. ఆ వెరులన్ని చెప్ప 
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దుగా జన్మించినవాడు అముదు. అనంతరమందు 
ఐరావత తతక కర్కోటక పీముఖులు 
పిభవించారు. పకి తరువాయి ధనంజయ కాళియ 


వానుకి 
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మణినాగ ఆపూరణ 


నీల అనీల కల్యాప ర్స సన్‌ల 
పఫోతక సుమనాఖ్య య. విమల పిండి ఆప్త 
ఫంఖ వాలికిఖ నిష్టానక హేవముసపా నహుష పింగ 


ఛాదులు 5 సముకంిముంగా ప పుట్టారు. 


లీవ్‌ న అభ్ధ్యాయం 


ముప్పది ఆయన ఆధా 


మహాప రాక మాకే పతులయిన నాగజాతి (పము 
ములను గూర్చి చెప్పారు, అయితే కన్న తల్లి కదున 
థపించిన విషయం వాచెరుగనే ఎరుగుదురుగణా, 
ఆ శాపం తిప్పించుకోనడానికీ వారు ఏవిధమైన 
(పయత్నంచేశారో సమ్మగంగా వివరిచనలబనసిం దని 


" 


ఉపహ్పుకత్వం చూపుతున్నారు కనక వినండి. బాహ్యా 
స్‌ 


కును చాయ్‌ 


కుంకోదర వాసోదర కిర్కర అకర్క-ర బహు 
మూలక హాలిక తి శ్రిర ప పృభాకర నామాలతో ఈ లజ్జ 


(పతిష్టులై నవారు ఈ నాగులు, 


గా నివేదించినట్టు ఈ సర్పజాతి 
అం మనది. కొసకి ఆత. నగొప్పవారివేర్లు 
తె = వ 
మా(తపు చెప్పాను. అదీగాక ఈ సర్వ్పాలసంతానం 
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చాలను మించిపోయింది, 


సమా పము 
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సాయము 
కోరిన శౌనకాది మహర్షులకు రోమహ రణఫ్నుత్రుడు 
ఉగిశ్ళవసుడు చెపుతున్నా డు. 
ఈ నాగులలో జన్మతః ప సర్వ 
విధాలా డోముడై న జ్యేషుడు శేషువు వాయుభత 
ణంచేస్తూ సంయమనంకలిగిత పోదిత ఆరంభించాడు 


ఆదిసర్వము 


కిమిదం కురుపే, శేవ పిజూనాం సన్ని వె కరు. 
) ory 
తం హీ తీవ్తేణ తపసా ప్రజాస్తాపయసేఒనఘ 
బ్యాహి కామం చ మే శేషయ శే హృాది వ్యవస్థితః 
సోదర్య్యా మమ సర్వే హీ భా9తరో మన చేతస; 
ల జీ బన స 
సహ తై ర్నోత్స హౌ వస్తుం తద్భువాననుమున్న తాం, 
అభ్యాసూయ న్లి సతతం పరస్పరమమితి)వతి 
తతోఒ౭హం తపఆరివం న తాన్‌ పశజేయమిత్యుత 
థె మ ఫ్రీ ఫ్రీ 
నమర్ష య ని ససుతొం సతతం వినతొం చ సే 
అస్మాకం చాపరో భాతావై నకేయో౭. నరితగః, 
/ ర్‌ు జి 
తం చ ది్భష న్ని సతతం స వాపి బలవ తద; 
నరపిదానాలత్‌ స వీతుః కళ్యసన్య మహోత్శన్య్మ, 
సోఒ హంతపఃసమాస్థ్టాయమోమ్య్యూమిదంక శేబరం 
కథంమే పేంత్నఛావేఎపినకె ;స్వాలత్‌ సహ సంగమః., 
O05 ప్రేత్య భావేఒపి gen న్‌్‌ ఎదే సంగమము; 
తమేవం వాదినం "వేషం కీతావుహా ఉవాచ హొ 
అనాస లో ఆ & యం శై అ iiss 
జానామి సవ సర్వేపూం (భాత్య ణాం లేవి చేసి తన్‌, 
మాతు శ్చాప్యపరాధాైై ( భాత్యాణాం చే 
మహాద్భయం 


కృతో=తి పరిహారళ్చ పూర్వమేవ భుజంగమ, 
భాత్యూణాం తవ సశ్వేషూం న నోర్రం కర్తుమర్గసి 
నృణీప్వ చ వరం మత్తః "జేయ 'శైఒభికాంవీతమ్‌, 
దాస్యామి రం వరం శేఒద్యవీతిశ్మే పరమాత్వయి 
దిష్ట్యా బుద్ధిశ DY: ధశ్చే నివిష్టా పన్నగో త్తమ, 
భూయా భూయశ్చ స్తే బుదిర లే భవతు సుస్పిరా, 
ఫిధ థ్‌ 
ఏష ఏన వరో చేవ కాంనీతో మే పితామహా 
ధశ్ళ మే రమ'తొాం బుద్ధిః నమే తపసీ చేశ్వర, 
వీతేఒ స్మ్యనేన జే శేమదచేన చ శ్రమేన చ 
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త్వయా తదం వచ; రం మన్ని యోగా 
త్పజాహీతం, 

బిమాం మహీం శె లవనోపపన్నాం 

ససాగర గామ విహార ప తనాం 

త్యం "భే సమ్యక్‌ చలితొం యభానత్‌ 

సంగృహ్యా తిష్టస్వ యథాచలా స్యాత్‌ 1 

యభథాహ బేనో వరదః పిజాపతి 

ర్థు హేప తిర్యూతపతిక్షగత్సతి; 

తథా మహీం ధారయితాస్మి నిశ్శలాం 

పియచ్చ తాం మే శిరసి పిజాపలే, 

అధోమహీం గచ్చ భుజంగ మో త్రమాొ 

స్వయం తవై పూ వివరం ప్రడాస్యతి 

ప్రమాం ధరాం ధారయతా త్వయాహి మే 

మహాల్సి)యం "శేవ్ష కృతం భవిష్యతి, 

త్ర వక్ళతాష వివరం పృవిశ్య స 

పిభుర్భు వ్‌ భుజగవరాగజః స్థితః 

భీథ రి 'జీవీం శిరసా మహీ మిమాం 

సముదసేమిం పకిగ్నహ్యా సరత, 

ene! నాగో న, య. 

మహీమిమాం ధారయసే యేక 

అనంతభోగై | పరిగృహ్య సర్వాం 

యభాహమేవం బలభిద్యథావా. 

అథోభూమూవస ల్యేవంనొనో2న నః పిశాపవాన్‌ 

ధారయన్‌ వసుధామేక , శాసనాద్భ్రహ్మణో నిభుః, 

సుప ర్గం న సహాయం నె భగనానమరో త్తమః 

పొజాదనన్తాయ తదా నై నకేయం వీతాముహః, 

అన్తే చ్‌ పియాఫేతు వాసుకి? సుముహోబలః 

అభ్యామచ్యత నాగ్గె స్తు చై వతై రివవాసవః 


తీర వ అధ్యాయం సమా ప్పం౦ 


సాగించు కుంటున్నా త 


ఆ తవోదిశ్తులో నుని 
వోతున్నది, మాంసం తపోపోయిందె. రి 
se 

పోయింది. నాడులు సన్న గిల్లాయి. 
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సంయమనదీత్‌ కవవాలుగా ఉన్న “శేషుని అచంచల 
సెల్‌ బ్రహ్మృలో కాన్ని కదపగా బ్రహ్మ స్వయంగా 
/ 

వచ్చి_ నాగపురుపూ ! నీ తపస్సు తీనీమయ్యే 
కొద్దీ లోకాలు ఉఊగిసలాకుతున్నా యి, లోకకళ్య్యా 
రి జీవయాత్ర నొగించనలసిన వొడ్షవు ప వుహో 


నయన వన Saw ప 
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మహోపభూ ! నాసోదరులందరూ ఒకరితో ఒకరు 
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పూగ్ను ల మధ్య చరించతేక చేసీ ప్రకారంగా వచ్చే 
వాను, ఆ కశ్ళలమధ్యంలో ఒక్క శణంకూడా 
చేను ఉండలేను, నన్ను అనుగ్రహించండి, నా సోద 
రులు వినతనూ ఆమె బిడ్డల్ని మరీ 'ద్వేషీస్తున్నారు. 
ఆకాశగవునం కల గరుత్శతుండు మా సోదరుడే 
కదా. అతనంశు మా నా ళ్ళ కసలు పడదు, 
మా తండి కశ్యపుడు గరుత్మంతునికి అత్యంత 
బలశ కులు పిసాదించారు. అటువంటి వానితోనే 


విరోధం తెచ్చుకున్నారు. వవముయినా ఆ పరస్పర 


న ఇ జామి PR 
క లహాలవుధ్న నను. శరత స ఈ తపస్సుతోనే 
iy 
వా కరకాన్నష తంజనాను. అందువల  మరణ్తానం 
ఫై వో 
తరమునా దాడి నాకూ సమూగవముం అకుంజా 
లా 


oo 

ళ్‌ 

ర 
ఖీ |) అ 


ముని సంకల్పం మని బ్యహ్మ-_ నన్నో వ 


సోడఠులంది చున్నానాలూ ఎరుగుదును. వీ తలి 
డద య 

మాటను వ్యతిచేకిం ంచిన కారణంగా వారందరూ 
చుహశీ సామాదంలో ము బోతున్నారు, ఆయితే ఆ 
పాయంనుండీ తప్పించుకునే ఉపాయాన్నికూడా 
నేను సికంగా ఉంచాను. అందుచేత నువ్వు వారి 
గురించి విచారించకు, నీ అభీిషనరం కోరుకో, నీ 

టై 
యందు నాకన్న అభిమానంవల్ల నీకు వరం అన్నుగ 


పాస్తున్నాను, ద 
శుభాలనూ డచెకూరున్తుండి, ఆ ధర్మమార్లమే నీక్టు 
రజ అన్నా మః 

(బ్రహ్మ వాక్కులు నిని. వితామహా! నా మ 
సర్వదా _ ధర్మనిస్ట్వమెన మనోనిగ్శిహంతో తపో 
డీకు సాగించేటట్లు నాకు వరం అనుగిహించు_ 
అని చేనుకు కోరగా వీ ఇఇంది! యసంయమనం 
మనోనిగహం 
అయితే లోకక ళ్యా ణార్థం ప్రజా శంయస్సుకోసం 
నువ్వు ఒక్క పని చెయ్యాలి. సాగరపర్వ తారణ్య 
ఈభూమి అప్పుడప్పుడు చలిస్తూ 
ఉంటుంది. అటువంటి ఉపదినాలు రాకుండా నువ్వు 


నా కు సంతోవంగా ఉన్నా పొయి: 


పటణాలతోసహాో 
త్‌ 


దీన్ని మోస్తూ ఉండాలి_ అని (బహ్మ ఆజ్ఞాపించగా 
శేషుడు డు అంగీకరిస్తూ. పిజూపతీ! నర్వభూతకోటికీ 
అధశులై న మో ఆజ్ఞ ను అతురాలా పాలిస్తాను, 
ఈభూవి.ని నాశిరస్సుమోద ఉంచండి... 
బ్రహ్మ అటువంటిచేమో కాదంటూ ఆజేమనే 
స్వయంగా భూమికి)ందకు వెళ్ళమన్నాడు. భూమి 
బవిలరూపంలో జారి యిస్తుందస్మీ ఆ పి'కారంగా 


అనగా 


| 
వ. ఓ 


ఇ 
| 
ల ఆగ్‌, నూ న! weber ఆ 


మువ్పదిఎడవ 


ఆ డై / కో ద జభ, “కాంలి 
కాంట సా నొ తం శేషం శత 


సన 


ఇ 


సువనిి యామాసశాపోఒయం 
వాయామొస భ్రాత తబ గ 
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[౮ 
| 


be 


య పోడిభో విదిత వ సాన 
” దబు వో 
మూరు వు కన్య 
ఖై 

యహతామహేా, 


wae న్‌ వ్‌ 
పశేకిఘ్టూత్రా గర విద్య ఆ 
లో 


భుజంగానాొ 


తస్మాత్‌ సమ్మ న్స యామె౬ద్య 
పోలా 


మునామయమ్‌ 
యశాభ వెద్ధిస చ్వెషాంచమూానః కాలోఒత్య గాదయం, 
సర్వ పవహీ నస్తావద్‌ బుద్ధిమం కో విచక్షణః 
అవీమ న)ీయమాశాపీ హేతుం ప న్యామమోతృణే, 
యబ? నష్టం పురాబేవా గూఢమగ్నిం గుహాగతమ్‌ 
యో న భవేద్‌ యభథావాపి పరాభవః 
ప! 


యా ప 
సర్వ్పాణాం నినాశకారణాయనై , 

త భత్యు క్యా తతస్సర్వే కాదివేయాః సమాగతాః 
సమయం చ చక్రే తత్ర మున న్హబుడ్డి వి ఇెరజా;?. 
ఏకేతతాబు వక్‌ నాగావయం భూ త్వాద్విజ ఛా; 
జనమేజయంతు భీమా యజ సేన భవేదితి, 

అప శేత్వబు)వన్‌ నాగా స్తత్ర పుడత మూానినః 
మం ట్రిణో స్య నయం [| శసుసమ్మ తాః 
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గ్ర న్యాయము 


సనః ba సర్వేషు కాశ్వే స్టవ్వర్థ వినిళ్ళయక 
లీ ప me నే 
బుగ్జింప్పదాస్వామో తథ యజ్ఞ నివ_ర్హ్యతి. 


“బ్ర 


సనో బుద్ధిమళాన్‌ 
యజూాళం ప తకివ్య క్త క్షొంనేని తివచ్చ్యూమ సె పావయమ్‌, 
షణ 


దర్శయనో బహూన్‌ పోహాన్‌ స్రత్యచేహచ 


రాజా పరర యయ. 


దాదుజ్తాక్షా 


థపా య Eo కక : కత స్తస్య భవిష సతి 
సద్‌ సక జో మ ఇఇ Em 
స సనక విధానజ్జ రాజక ర్యహి లే రత; 


తం ER దగ కన్నీద్‌. భుజంగ సమరిష్యతి 
న్‌ మృతే నా కతు స్ప భవిష్యతి, 
యేవాన్యే నర క భవిన్య _న్వ్వస్య చ ర్షిగజః 
చంక సరాగకా దశిహ్యామః కృత మేవం భవిష్యతి, 

రే త్న బ్రువన్‌ నొగా ధర్మాత్మానో దయాలనవ; 
అలుది లేస్‌ ఛవతా బ్రహవాత్యా నశోభనం. 

థి 

సమ్యకృద్ధర్శ మూలా నై వ్యసనే శా న్రిరు త్రమా 
అధర్మో త్తరతానామ కృత్స షం న్యాపాదయేజ్దగల్‌. 
అపచే త్వబు)వః కా సాగా; సం జాత వెదసం 
న. ర్వావయిప్యా మోమేఫఘాభూ త్వా సవిద్యుత ః, 


(సుగ్భాండం నిశి గత్వా చ అపనే భుజగో త్రమాః 
(పమత్తానాం హర న్వ్యాళు విఘ్న ఏవం భవివ్యతి, 
యై వా భుజగా _స్రస్మిఖృతశో౬థ సహస్రశః 
జనాన్‌ దళన్తు నై స్వే నైనం [తానో భవిష్యతి, 
అధవా సంస స్టృతం భోజ్యం దూషయన్ను భుజజ్బమూాః 
స్వేన మూ త్రపురీ చే. రు బాత సర్వభోజ్య వినాశినా, 

అపనే త్వ(బువం స్తత బుత్వి జో ఒస్య భవా మహే 
యజ్ఞవిఘ్నం కరిప్యామో దీయతాం దష్నీణా ఇతి. 
వశ్య తాం చ గతో సౌ నః కరిష్యతి య భేప్పితం 
అపచే త్వబుంస్త స్మత జలే ప్రకీడితం ల 


7 ; వా టనే bE 2a న్‌ క ని లట 3 (= జ 
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ల్‌ జో 
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వబాంతావా. కెవువ్రు. అప్పడం బహ. నివు ఉను వుజోజలివునె న వానుని అఆదిపకిణగా చేశారు 
జ గ్‌ జో ప్రా Nl 
1 మి ఖై న. లో జ వ = త గ్‌ oy a . 
డప్పు. భరము నికు ఆశాధ్యుం, జ్రందు కా నెనూ నాగులు, వాసుకి పం- ఫే క్షేకోతువం వె భొవంగా 
బి 3 w | (™ 0 
శో తో an 
గ్‌ < a క అయ ది క శ, వ్‌ (జా 
లా GENE WEN నువ ఈ వంది, 
క 
am సౌ దె pret, జాజర a 
శూామిని in బవ. se క చం 
గ్ల గ్‌ జగ నే 
నరవ అభా గనయంసమా్తం 
ల సు 
అదం అష పప ద జ య యు 
రో Ou iw ఆత ఆ పం 
Cm 
Cm J ళ్శ 3 oa 
టి ఖో ళీ / Er నల ఖాన్‌ గ జప, 5, భది అ అగ ధాటి 
కన్న తెలి థకి ఉననా ర నాగరాజు వానుకిక _ భుంపబొయ ప బలా ఆపగపం. చానిక 
ne) గ 
క యా 2 టి న గ్గ దావ టే అసం ది చ చానా సోవ 
విజారాన్ని కలిగించింది, అ గాెభంనుండ. -పిము ౪ స గన ముమిటి _ అని వాసుకి సుష సదుతలె న పలు 


పొంచే ఉపాయాన్ని అతోచించచానికి  ఐరావతాది 


సోదర ప్రముఖులను. ఆహా కశ్వనిం వాతా, పాపి చెంతిన 


తేని సోదరులందకినీ ఉద్దెశించి వానుకీ మాట్లా 


ad 


కుతూ ఏ ఇాపాొనికై సనా క క్తి ఉంది, కానీ అమ్మ 
సవించినచానిక్‌ ణా తోచటంలేదు, 
వంఫనాశనక్షర 


సార ౦తొ తీనంంగా యూాచించండి, 
మైన ఈ అపాయంనుండి మనం విముక్తులంకావాలీ, 
అత్యంత పిమాదం అతిసన్ని హితభావితో గోచరి 
స్తూన్న ది. సత్యస్వరూపుడై సజ న బ్రహ్మ మ సమ 
కంలో అమ్మ థవించింది. I అమ్మను 
హాయత్నించకపోగా అమి శాప 
సీకి ఆఅమోదమ[(దవేశాడంశేు సర్వనాశనమే మనకు 
అవళ్యంభావిలా ఉన్నది. 


డానికి 


సినారిం 


గుహోంతర్లతుర్రో న అన్నని పూ+ర్యకాలంలో 'దేన 
అన్వేషించినట్లు మనం ఒక ఉపాయాన్ని అన్వే 

రు 
నీంబాలి. మవనసోదరులందరూ దీశాలువే. కనక 
తీవ)ంగా యోచించి పరిప్య్కర మార్లం చూడండి, 
అద్యతనభావిలో జన; మేజయనరపాలుడు ఆరం 


లందర్నీ అవలోకీస్తూండగా కుశల పస లు వాలం 
చమూ ఒక నిశ్చయానికి వచ్చారు, 

వారిలో కొందరు లేచి బాాహ్మణవేపాలతో 
జనమేజయుని నద్దకు వెళ్ళి ఈ యజ్ఞం చేయడం 
సమంజసం కాదని చెపుదాం _ అనగా మురికొొండరు 
మనం జనమేజయునికి వ శ్వాసపాతు)లమైన మంతి 
మండలిగావ్యవహరి స్టే ఆయన మన సలహోకోరి క్‌ 
తొడు. ఆసమయంలో మనం మనకా ర్యానిక్‌ అను 
కాలంగా ఆయనబుద్దిని తిప్పుకోవచ్చు. మనబుద్ది 
కుళలతను ప్రకటిన్తూం కే జనమేజయుడు విన్నీకుడై 
తప్పనిసరిగా మనసలహో స్వీకరిస్తాడు. ఆయనకోర 
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ప్రజానాం హిత కామోఒహంనచవారితవాం స్పడా, 
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పన్నగానాం నిబోధత్వం తస్మిన్‌ కాలే సమాగత్తే, 
యాయావరకులే ధీమాన్‌ భవిష్యతి మహోనృవీ.! 
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కన్య పుతో9 జరళ్ఞారోర్భి విష్యతి తపోధన? 

ఆ న్తీకోనాను యజ ౦ న పృతిశే సేత్స్యతీ తం తదా 
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ఏవమ_స్టితి తం దేవాః పితామహ మభాబువన్‌ 
ఉక్షైవం వచనం "దేవాన్‌ విరించి స్రీ దివంయయా. 
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: 154 


Wout Wo Mun 
త 


త్న 
గత ష్‌ మే ర్త 
సాగ్టికాప్థరకువా యః బ్రా 
అభి 
ళల ట్ట అ క ఈ 
నా నా ళా 


వివిధాన్‌ జ. చార పృథివిపత్కి. 
2 బాగణేనానతపర్వణా 
ససాగర గహనే వనే. 
విదా యజ్ఞ మృగందివి 
ధు ళు జ 
పాణిః పర్యనేష్టు మికతే స్తదః. 
విస్ధో జీవక్షా గచ్చతి వై వె వనే 

సః రత్త ర గాల్‌ స్వర్షగతిం (ప్రతి, 
నొ నే నేన్టుస్య విద్ధి ఏిద్దో యన్నష్టవాన్‌ మృగః 

నాపహృత చన “మృగేణ సమహీపతిః, 

పరణ) నః పీపాసా ర ఆససాదమునిం వనే 
గవాంప పొచాశేహ్వానీశం వత్పొనాం ముఖసి; సృృతం 
భూయిష్ట ముపయుంబానం SOUR పయః 
తమభిదృశ్య వేగేన సరాజూ సంశితన)తమ్‌, 
wo ధనుళుద్య మ్య తంమునింకుచృమాన్వితః 
భోభో బృహ్నన్నహాం . రాజా పరీకీ దభివున్యు జః, 
నుయారిస్థోమృగోవద్ట కచ్చిత్‌ తం దృష్టవానసీ 
శన సం న నోవాచ కించిన్నాన వ శేస్థితః. 


FE 

sy 

జీ 

లో అక 

ల 
న. ఎకి 
నేల, 


క్‌ 
4 
| 
Pa) 
లే 
జ్‌ 
షై 


తస్యస్క-స్ధేమృతం సర్పం కద్ధ రాజూ సమాసృజత్‌ 
సముత్ధి ప ప్య ధనుహోట్యా సణై నం సము తత, 
న సహీచిదువాచ నం శుభం వా యది mer 
స రాజూ కోోధ ముత్స్భృజ్య వ్యధథి స్త సం తేభాగతం 
దృష్టా జగామ నగరమృవి స్వా న్సీత్ర్‌ తై వసః, 
నహితం రాజఇెర్లూలం శుమాళీలో మహామునిః 
స్యభర్మనిరతం ప సవానీ,ప్రోఒ ఒప్యధర్ష యత్‌ , 
న హితం రాజశార్దూల స్తథా ధర్మపరాయణం 
జూనాతి భరత శిష్ట స్తతపన మధర్మ యత్‌ . 
తరుణ _న్థస్యపుత్రోఒభూాత్‌ తి తేజా మహాతపాః 
కృంగీనామ మహో[క్రోధో దువ్బ్రసాదో మహ్మోవతః, 
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వీణా చ తవ తతః కర్ణనానురూప మివాత్మనః. 


కృతం మునిజన శేగస్ట యేనాహం భృశదుఃఖతః, 


40 వ అధ్యాయం సమొప్తం 


mr బడ త. { అ 
ఆవతల పాేకబుకు బెహ్మ సమాదానమినూ 
యు లో 6 అ eno) 
చవానుక ముందు వలాప్తుతుడ్‌ నేత్ర అవాక్నాలు కులు 
బి 
కించింది ననే లి. బాసుకి భమయనసావ 


న Rey ధా ఆధ లాం 
అందువల జనమెజయుని డూ మస రాలు 
cn యు 


నాశనమయాక ఆ యజ్ఞం ఆగుతుంది, అప్పుడ 
జరతాాారుడు తవోదిక్షులో ఉన్నాడు, స్వల్పకాలం 
లోనే వాసుకి జరత్కారువును ఆయననవ్ల సేవకు 

3 
నియోాగినాడు, 


సేద సో స ఇగ అ 
D2 హ్‌ fu ద్ర (oom రం యే 
తాకు చి. 
ర థీ (గ్‌ a న్ని దారి అ రీ 
అంమవెత ఏలాబుతు*ను చైప్పివ టె వాగజూతిక 
నే 
# 
శా లూ ల pr డస నొ 
2 యోామార్లం, ఆతడు చెప్పినదానికి భన్నం 
భా 


నలుబదియవఅధ్యాయను 


జరత్కారుడు మహర్షి ప పిపంచంలోనే గార్‌ 


సర్వపిపంచంలోనూ తకం పిఖ్యాతి ఎలో 
సంపాదించగలిగాడని శౌనకుడు పళ్నించగా 


సూతుకు యిలా చె పన్నాడు... మహారులారా! జర 

అనే శబ్దం శయం అనే అర్ధాన్ని స్తుంది. కారు 

దారుణ ఆ(న్ని సూచిస్తుంది, ఈయ న మంచి 

బభలివుడె. ఉండీ తీవితపోదీతతో శరీరాన్ని కృనింప 
అ "మ 

చేయటంవల్ల ఆపేరు ఆయనకు వచ్చిండి... ఆనగా 

శౌనకుడు నవ్వు రాజిల్లెడి మోముతో సూతమహ 

రిని ఉచేశించి ఆ నీకోపాఖ్యానం వివరించుమని 

గ ద ఎ స్రీ 

కోరాడు 


పురాణ శాస్త్రాలలో ఉన్న ఆ స్తీకోపాఖ్యానం 
వివరించే సంకల్పంతో సూతుడు గొంతుసవరించి.- 
ఆ ప్రకారంగా నిశ్చయానికి వచ్చిన వాసుకి జరశ్టా 
రుని గురించి ఆలోచించసాగాడు గడచి 
పోతున్నది.  జరత్కారుని వితతీవిత 
లో 


"కాలం 


సూది 


తన ఇజలిని జరతా;:_.రుముహాని కి అర్పంచాలని 
a = ద 
క్‌ు ఆ వముపహా2ని అనేంపనూం సర్పసేవకులత్‌ 
౫) ధాం [ఫీ అజా 
యిలా అన్నాడు; ఏమణంలో జరత్కా రుమవారై 
మా 
wa వదలి వివాహితుడు కాగోరు 
తావో ఆఅ ఉ శనరతణంలో నాకు తెలియబరచండి, 
టా. 
ఆయన కళ్యాణమే మనకు కళ్యాణం. 
యం సమా పం 
మునవాసీకూడాొ తగ్గటంలేదు, ఆ తపోదిశుతో 


కాలం కరర్పూరఖండంలా హారిస్తుళ్న ది, 

ఆ మునిచందుని మనస్సు _ గార్హ స్థ్యజీవితం 
వై పు మొగ్గటంలేదు. నియమపూర్వక వేడాధ్యయ 
నంతో ఠా పకేతస్కు-డై నాడు, ఆజర క్రారు (బహ్మా 
బారి, సర్వందియాలనూ మనస్సుయొక్క- అధీనం 
లో ఉంచి మనస్సును నిగ "హించిన అఆపరమతపస్వీ 
ఈ నేల నాలుగు చెరగులా పర్యటించాడు. ప్త 
పాగింతంభోనూ ఆ బుషిహృదయం స్రీ చింతనే 
రానీయ లేదు, 


పూర్వకాలంలో  కౌరవవంశీయుజై న పరీ 


పత్తు రాజ్యంపాలిస్తూ తన పివితామహాదై న 
పాందురాజువతెనే వటయందు అసక్షుడై ఒకనాదు 


వేటకువచ్చి అడవిదున్న లన్యూ పులులనూ, సంహ 
రిస్తూ తిరిగి తిరిని ఒక మృగం బాణం దెబ్బ తిని 
పడిపోక పారిపోతూంశు డాన్ని వెంబడించ సాగాడు 


కా పిత్నీనా తాతమృగయాం పరిధావతా 
న! ప. 
వ. 


తం స్థాణు భూతం తీష్టన్ణం క 
పున; పునర్మ్యృగం నష్టం పపుచ్చ వితరం తవ, 
సభ వూాననిత వే నో నైవ తం సత్య భావత 
తిస్యరాం జా ధకాహ్మో్యా సర్పం స్త ౦భేసమాసృజత్‌ , 
శం గం స్తవ వతా సో౭వీ తజఖైవా స్తే యతవ్యాత; 
సోఒవీ రాజా స్వనగరం పిస్థిశే గజసాహగయం, 
శృ (వ మృసీపుతస్తు శనం కం పితిస్టితమ్‌ 
కోపసంర క్షనయనః పజ్ఞలన్ని వ మన్యునా. 
కోవేన శశాస నృపతిం తదా 
వార్యుపస్పృళ్య శే తేజన్వీ (క్రోభవేగ బలాత్‌ క స్రిలేకిః 
యోా౭సొ వృద్ధన్య తాతన్య తాక ఎ్రచ్భగతన్యహా 
స్క-ంభేమృతం “నమాసాగిశ్రీత్‌ వన్న గంరాజకిల్సివీ.. 
తం పాస మతిసంకృద్ధ స్ప సకుక 8 పన్న గేశ్వరః 
ఆశీవిష షస్రిన్మలేజూ ముదాస్టశ ్థబెల: చోదితః 
సస్తరాతాొదితో నేతా యమస్య సదనం పితి 
ద్విజానా మవమన్తారం కరూణా మయశస్కరమ్‌, 
వత్‌ థప్ప్యూతి నంక ర్‌; నంగ ఫితర్‌ మభ ర్పిగాత్‌ 
ఆనీనం గోవిజే తస్మిన్‌ వహశ్యం శవభన్న గమ్‌. 

న తమాలత్ము వీతరం శృంగ సంధగలే నై 
శవేన భుజగే నాసీద్‌ భూయః ఏభసమాకులః 
దుఖాబ్బాళూణి ముమువే పితరం చేవమ్యబవీత్‌ 
శుషక్వేమాం భర్ష కాం తాత తన తేన దురాత్మనా, 


ఆవిష్టః సహి కొ 


15h 


రాజా పరివీ తా కోపాదశసంత మహం నృపమ్‌ 
యథార్హతి సవవోగిం శాపం కురుకులాధమః 

స సప్తమే నాని తం పాపం తతకః వ. తవు;ః, 
వె వై వస్వతస్య సదనం వేళా పరమదారుణ 
తమబిపీత్‌ వితా బిహ్ముం స్తథా తా నారా 
వ (ప్రియం కృతం తాత నెవధథర్మ స్తపన్వీనాం 
వయంతస్య నలేందిస్య విషయే నివసామహే, 
న్యాయతో రశ్నీ తా సేన తస్యశాపం న రోచయే 
సర్వథా వర్తమానస్య రాజ్ఞ హ్యస్మద్వి థై సడా, 
క్షంతవ్యం పుత )ధర్మోహిా హతో హని న సంశయః 
యది రాజూ నసంరన్నేత్‌ కీ విడాన। పర మాభవేశ్‌. 

న శక్ను మాయాచరితుంధర్మం పుత్ర యభథాసుఖమ్‌ 
రత్యుమూణా వయంతాత వర గక 

చ రామో విపులంధర్మం € స భానో స్తీధర్శతేః 
సర్వథా వ SR: రాజ్ఞ తంతే వ్య మేవ హ్‌, 
పరిషత్తు విశేషేణ యథాన్య (పవితామవాః 
రతుత్వస్మాం స్తథా రాజ్ఞ రహీతవ్వ్యాః (పజా విభో, 
వ మఫకేనార్య శా నేన bra 
అజానతా కృతం మన్యే వ్రత మేతదిదం మమ, 
అరాజకే జనపబే దోపౌ జాయ న్లినై సదా 
ఉద్భృత్త తం సతతం లోకం రాజూ "దండేన శ్రా స్తీ వై, 
దండాతే పితిభయం భూయః శౌ న్తిరుళ్చద్య లేతదా 
నోద్విగ్నశ్చరతే ధర్మం నోద్విగ్ను శ్చరలే (క్రియాం, 
రాజ్ఞా పితిస్థితో ధర్మో ధర్తాత్‌ స్వర్షః పృడిష్మితః 
రాజ్ఞోయజ్ఞ క్రియా$న రాష్ట్రయజ్ఞాద్‌ దేవాః పితిస్థి ౮౪ 
'జీవాత్‌ పృష్ట్రీః సవ త్తేతవృ స్ట్రేరోవధయః స్మృతాః 
ఓపధిభ్యో మనుష్యాణాం థారయన్‌ సతతంహితం, 
మనుహ్యాణాంచయోధాతా గాజా రాజ్యుకరః పునః 
దశ క్రో క్రియ సమో రాజా ఇశ్ర్యేవం మనురబపీత్‌ + 
శేనేహా కుఢొతేనాద్య శా సేన చ తపస్వినా 


0 ఇ యా అబన జా స్ట 
రుదుొకు వమగకఠకిరానతు ఆకా న్న సాదించి “దాన్ని 
) ఠి 
అయి లా డొ ల రూ గక ఏ మలై అ ర్మ 
అ నపుసూ రడ న్మిజకు తిది పూష హహ రాబుని 
అ డి శ్రే 
లో లే rr భి yeas 
ఆ జంతువు అఆద్నశక్గమనయు జొచిం్‌ 
అ Ra ౧ా 
రామి ఛి న ర్స జక iy (అ 
కడినిహడిన్ని ఆలసినాను కడ న్నుర్‌ పాలును, జిలని 
ర, "ఆ జ స మ we కిన 
ద్‌న్ప్స్‌గ్‌ న్న mE bs ర్త నవ్వాం ముని ఆశను నరికి 
గ ళు 
తు య 
వ (| శవమిాక కాచు ముకి ర స్పృంప న్ను క ఇ వెత 


త్న సలి ల డ్డ తన్న అద శా 
న్న స్‌ నూకల నూరు అం) చెన్‌ 


నురగ ఆహో 


tr, 


FN 
TH pa 
ix 

2 


lh 


పూనొళతా అని (సన్నం 


చగా ఫమో్యాకును మొనవెతంలో ఉన్న కారణంగా 
సమా ఛానమివ్య లేదు. మహో రాజు కన్ను లెర వారి 
తన బాణం కొనతో ఒక 


మృతసర్నాన్ని ఆమని భుజా లపిరాడ పడవ 


నవి, అఆతణంలోనే 
ne 
ముని మానం వీడలేదు. అంతజరిగినా మాని మాన 
వ్యతుడుగానే ఉండడం చూసిన 


Yasug 0 
కవ ర్లిహ్బాదయం చివ్రక్కువమున్నది. పశ్చాత్తాపం 


పిసన్న వదను తె 


అతని హృదయాన్ని మెలివేసింది. అలానే రాజధానీ 


నగరానికి వెళ్ళిపోయాడు. మహర్షి య థఖాపూర్వం 
అవిచలిత స. స్రష్ట... వ్యఃపభ్యలి 
పరీషమీతు త్ర ధర్మపథాన్న్ని వీకకుంజా చరించసాగాను. 


అందువల్లనే వవమూాశీిలు డైన మహామునీ చకవ రిని 

అవమానపరచలేదు. టు "శంస్టనరపాలుడై న 

పరీశీతు ఆమహారిశ3 ని ఎరగకనే 
ను టు ఎమి 


వేశాడు, 


అంతపని 


అనే కుభూరు డునా 
అౌిసరుడు. ne 


కవికి అపారమెన | ఫొధం, 
మా 
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వ 
oe శాంతింపకయణడం 


ఆఅపెవం? ట్ర 
సరతతో భూత చద యార్ష స 


నాటివబకపూం ఆచార్యుల ఆశ్యమః 
౧ 


సాగించే శృంగి ఆనాడే గురు 
లో అ శ్రి ™ wy 
అభ్యానుజ్ఞ త సిజగ్భపహానిక. వస్తూ నబా 


న కృశుని కలిశాడు. కృళుడు నవ్వు! 


(nw 


= 
wg 
మాం 


కొంతసేపు ఏ వొవిషమయాలు ముచ్చటించి శమి 
వివవించాడు. శ 


క ముడెివడినవి, కన్ను లలో చింతనిప 


వముహర్షె8 జరిగిన ఆసణూారం వ] 
ప్ప 
కురిసివవి. శృంగికి కోపంరాకుంజా ఉండాలే క 
అలా జరిగినట్టయికే వినాశనం తప్పదని తెలు 
కచా! | అస్థితిని మూసీ కృశుడు శృంగిని మి! 
పోత్సహించే సంకల్పంతో శృంగీ! నువ్వు పరా 
దుక్సి రీతు మైన తేజోనిధివి. మహా తపోధనుడవ 
నీతండి సర్పి కేబరాన్ని మోస్తుండగా పురా 
సహించే ప లయిన బునినుండలు 

మధ్య మాట్లాడే అవకాశంకూడా లేదు. పౌరువ, 
అభిమానం గర్వం న్‌లో చచ్చి 
పోయాయా 1 నిరపరాధి అయిన నీతండికీ ఇం! 
అనమానం జరిగితే నీకు చీమకుట్టినట్టుకూడా అనిపి 
చటంలేదు. ఆద్భశ్యాన్ని చూచింది మొదలు నా 
హృదయం దుఃఖంతో నిండిపోతూన్నది-. అని 
కృళుడు 


అపహొాంకొారం 


ఆగాడు. 


40 వ అభ్యాయం సమా ప్పం 


శ 


ఆదిపర్వము 


6 నత 'మేతడదిదం మము, 


3 


యా? సాం సతునహసాదుష్త ఫోం కృతం 


ఆమా కా hos 


కన్నా aa 


త్రీ! వ అధ్యాయం సమా _ప్తము 


నలుబదిరెండవ అధ్యాయము 


యద్యతళ సాహసం కొత యది వా దుహ్మృతం 
కృతం 
వయం వాప్యపీ)య ౧ వా కే వాగుక్రాన మృపొ 
భవేత్‌, 
నై_వాన్యశోదం భవితా వితశేష బిపీమి శే 
సాహా మృపాబిఏ వీ వవ ణి సె ోవ్వవి కుతః ఫ్థోపన్‌ 
డానామ్యు(గపభావం శాం తాత్ర నత్యగిరం తా 
నాన్భతం దో క్షపూర్వం తే సై తన్మీధ్యా భవిష్య తి. 
సీతా) పుతశో) వయః స్థోఒవీ సతతం వాచ ఏవ కు 
యథా స్యాడ్‌ గుణసంయు క్ష; పాొొప్నుయాచ్చ 
మహద్యళ;, 
కీం పునర్చాల ఏవత్వం తపసా భావితః సదా 
వర్ధలే చ పుభవతాం కోపోజతీవ మహాత్మనాం, 
నా వ క్ట ఏ 
ఫోోోహొం పళ్యామి వక్షవ్యం త్వయి ధర్భభ్భృతాం 
వర 
పుత9త్వం బాలతాం చైవ తదాపక్షై సాహసం, 
సతషం శ్రమసరో భూత్వా వన్యమా హారమాచరన్‌ 
చర కోిథమిమం హృత్వానై వం థర్మం (పహోస్యసి, 
క్రోధో హు ధర్మం హరతి యశీనాం దుఃఖసంచిశం 
తతో ధర్మవిప్రనానాం గతిరిష్టా న విద్యతే, 
శముపీవ యతీనాం హీ తమిణాం సిద్ధి కారక: 
శమావతొమయం లోక; పరశె సవ శమావతొం 
తస్మాచ్చ శేథాః సతతం కుమాళీలో జితేస్టియః 
Materia ం జీ 
త్‌ మయ పొప్ప్యసేలోకాన్‌ (బహ్మణస్పమన న్లరాన్‌, 





ముకమూ తు కశకునూసాయ యచ్చక Ro క ర్తుమద్య నై 
క్ట తి ౫ లైలా 


తత్‌ కరిప్యామ్యాుహం తాత్మపేషయిస్మ్యే నృవాయవై 
జు 
మమపులేణ శప్లోఒసి బాలేనా కృతబుద్ధినా 
తరగత | న 
మమేమాంధర్భ్గ శాం త్వత్తః (తమ్యురాజన్నమర్షి ణా 
ఏవమాదిశ్య శిమ్యం స పే్రేషయానూస సువితః 
పరిషీకే నృపతయే దయాపన్నో మహాతపాః, 
సందిళ్య కుథలపృశ్నం కార్యవృత్తాన్తమేవ చ 
ల గారముఖం నామ శీల వన్తం సమాహితం, 
సోఒభిగద్యు తతః సుం న రేస్ట్రంకురువర్ష నమ్‌ 
నీవే భవనం రాస శీ పూర్వం చ్యారస్టైర్ని వేదిత, 


పూజీతస్తు వరేస్ట్రం ద్యిజో గారముఖ స్తదా 
అచఖ్యా చ పరి శానా న, సర్వమ శేషత:, 
సమిక వచనం ఫోరం యథో క్ర కం మంతి సన్ని ధా 
కమికో నామ రాళేన్ట) విషయే న ర్త తవ, 

ఖని 8 పర మథర్మాత్మా జా నః శాన్లో మహాతపాః 
తస్య తయా సరన్యాఘిసర్చః పాణై ర్వియోజతః 
అవసళ్లో ధనుభ్కోటట్యా స్కం భే వానాన్న్వితస్య చ 
యాంతవాం స్తవ తత్‌ కర్మ పత్ర స్థన్య న చ త్‌మే, 
కేన కప్రోడసి' రాజేన్ల మర గకుట తై 

తక్షక స్పష్ట పరా శ్రే మృత్యు స్ప సవ భవిహ్యతి. 

తత్ర రతూంకురు ప్వేతి పునః పునరథాబివీత్‌ 
రగా న శక్యం చ కర్తు; శేనచిదప్వుత. 

న హీ శ్రక్నోతి తంయన్లుం పుత్సం ససమన్వితమ్‌ 
తతోఒహం పషిత స్తేన తవరాజన్‌ హితార్థినా, 
ఇతి (శుత్వా వచో ఘోరం స రాజూ కురునందన: 
పర్యతప్యత తత్‌ పాసః కృత్వా రాజా మహాతపాః 


£59 ఆ స్తీకపర్వము 
వాను 
ళ్‌ ప ఖో 
నలుబదిఒకటవ అధాయము 
san) 
: ౮కి న శ 
కృకుసి పలుకులతి శృంగి గాం కారా అతో వెకంరడుక తక్షుకుని విషంవల యమపడ 


మండలానికి (పాకింది. తంగడీకి జరిగిన అనమూానానికి 
yp గ్‌ న ame 
దుఃఖం అన్యాయంగా ఆంతశానిన నాసి 
ఆతనిహృదయ ౨లో చెలేగాయి. రికడు,ణంలో 


స్వత తెచ్చుకొని మెలమెలగా తనతండిెకి అటు 
థ్‌ ౧౧ J 
వంటి బీతి ఎందుకు కలిగిందో వెపుముని కృనుని 
ణు Cpe) జ 
అడిగాడు, 
(| ఇటీ 
పరీశీన్మహోరాజు తన వేటజంతువును అన్నే 
థొ 


పడేశాడు... అని కృశుడు చెప్పగా శృంగి జరిగిన 
కథను వివరంగా చెప్పమన్నాడు. తనతండి ఏ అప 


రాధం చేస్తే పోక్సీళ్తు ఆ సాహసానికి దిగాడో విన 
తనశ కిని పిదర్శిసానన్న శృంగిక్‌ కృశుడు 


క్రృంగీ! అభిమన్యునికమారుడై న పరీవ్నీత్తు ఒంట 
రగ వేటకువచ్చి ఒకఖూతుక మృగంమోద శూొణం 
విడిచాడు, ఆ మృగం అరణ్యంలో ఏ మూలనో 
అదృశ్యంకాగా చక్రవర్తి చానిఫోసం వెదకుతూ 
వచ్చి నీ తండ్రిని అడిగాడు. రెండు మూడుసార్లు 
నర పొలువషు ప్రశ్నించినా 


ప్రతివచనం చఈయక్‌ 


భృకకిక్సీ 


వూానంగా ఉన్న నీతండిసై మృత సర్పాన్ని ప్‌ 
వెళ్ళిపోయాడు. మాననాతదీకులో ఉన్న నీ తండి) 
ఇంకా అలానే కూర్చుని. ఉన్నాడు. అనవిని కృంగి 
(కోధపరీతహృదయుడై. ఆచమించి చేతితోనికి జలం 
తీసికొని... అరుణారుణళోచనాలతో  నికపరాధియె 
తపోనిష్టలో ఉన్న నా ముసలితండి భుజసీమడై 
చచ్చినవామును పడవేసిన పాపి కురుకుల కంకి 
పరీశ్నీత్రు ఈనాటికి ఏడుదినాల అనంతరం పన్నగ 
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అలా శవీంచి శృంగం ఆకౌమానికి వచ్చెసరికి 
ళు / 
గోశాలవద్ద భ్వ్యాననిషలో ఉన్న తండ భుజంపె 
వ 
సర్నక ఫిబరం గోచరించింది, శృంగిదుఃఖం మిన్నం 
మి 2 
డిండి, 


వతృృపూజ్వ ! దురాన శివైన ఆ పరీకీత్కు.రు 
sa 

కలాధముడు మిమ్ము అవమానించిన వార్త విన 
గానే నేటికి వడవదినాన నాగలో శేకుడై న తక్షకుని 
ఏిషంవల మరణం (వా వించేటటు శపించి నాకర 

భాం అవ య ml 
వ్యాన్ని ఉచితరీతిని నిర్వ ర్తించాను.. అను శృంగి 
మాటలు విని శమోకుడు నాయనా ! తపోనిదులకు 
కధం తెగనిడి. పరీషీన్ననేంద్రుని ఏలుబడిలో 
ఉన్న పోంతంలో మనం నిశ్చింతగా తపస్సు వేసి 
కొంటున్నాముగదా ! అటువంటి సత్సురువుని శపించి 
నాహృదయానికి బాధ కలిగించావు. ఇది నానే 
మాత్రం రుచించేదికాదు, ప్ఫోస్తుతం పొలకుడు7ా 
ఉన్న పరీహీన్నరపాలునికి సాధుపురుముళెవరూ పోని 
తలపెట్టరు. ధర్మాన్ని ధ్వంసంచేయ సంకల్పించిన 
వ్య్త్‌ని ధర్మం సహించదు. నాయనా! రాజు 
ధర్మపథాన చరిన్తూ మనల్ని రవ్నిస్తున్నాడః కనకనే 
మనకు ఏ విభ్నుమూూలేదు. అరాచకమైన. దేశంలో 
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ఉవాచ భగినీం ea తదా దీనతరః స్వయం దు ర్వార్యతాం విదిత్వా చ భర్తు న్తే-తితపన్వినః 


జానానీ భచేయ త్కార్యం (పడానే కారణంచయణ్‌ నై నమన్వాగమిష్యామి కచాచిద్ధకపేత్సమాం. 
స పంత. స్యా త్త తతో యది ఆచవ్వు భద భర్తు స్స్యం సర్వమేవ విచేష్టి తం 

న సర్చసతాత్కిలనో మోకుయిష్యతి వీర్యవాన్‌ తన చ శల్యం వ న్నే ఘోర త హృది చిరస్థితం. 
వీవం పితామహః పూర్వమః: క్తవాంస్తు సురై స్పృహ, జరత్యారు స్త సతో నాక్యమిత్యుక్రా వత్యభావత 
అప్య న్‌ గర్భున్సుభో తస కే మునిస  ర్రమాత్‌ ఆ శ్వాసయ స్తీ సంత ప్పం వాసుకిం పన్న శేశ్వర 0. 
నచేచ్భామ్య ఫలం తస్య డారకర్శ మనీషిణః, పృష్టో మయాపత్య హేతో స మహాత్మామహాతపా; 


1 | 173 అ 


పరిగ హించి స్వ నుచి 
ష్‌ కొన్న 
కతుణ పోషణలు నేనే వహీస్తాను, 


ఈమెను మాకోసమే 


శాయి 26. ఈ మె 
వ్రంతకాలమూా 
బాసు 


నాగచాజూ | 


సంరమేస్తూ వః అని 
జర్‌ తాం రు 
పోషణభారం నేను వహీ 

దబియవుం ఏమంు 


యో న thy నో 
జవటానికి విలటుచేకు, 


బాసుకి పలకగా 


ఈ మె ఎచము. మరొక 


విరుద్దంగా 
యా 
పాస్‌ క 


వేసాను 


నా మనోచేషూనిక్‌ . 
డి 
ఆఅలొ నాకు యిషం 
రు 


ఈమెను మఠలుతేంంఛో వడి? 


ఈా_రుని 
రును నాగలో శకానికి 
వెళ్ళాడు, ధర్శదిమాపరతంతు%శూ పరమ నిష్టాగరి 
మనూ సర్వమంత ) వేత్తా జర త్కారుడు 
విధ్యు క్త ధర్మానునారం జరత్కా-రువును పరిణయ 
వాడాడు. మహర్దుల పొగ డ్రలందుకొనే 'జరత్కా- 
రుణు తన గృహిణితో స తాతతో రమణీయ 
భవనంలో విడిది చేశాడు. 


నియమాలను అంగీకడిం 


ణ్‌ అష్ట వో 


జర త్కెా 


అయిన 


నా మనస్సుకి అయిష్టం కలిగృవెవిధంగా నువ్వు 
పతణంలో ప్రవర్తిస్తే "అజేకాంతే నిన్నూ ఈ 
నాగలోకాన్నీ విడిచిపోతాను. ఈవిషయాన్ని ఏ 
తణంలోనూ మరిచిపోకు. అని [పథమ సమాగమ 
సమయంలో జరక్తారుడు పలిశేసరికి ఆ నవోఢ 
ప్యాదయం పృకంపించిపోయింది. అయినా ఆమె 
నెమ్మదిగా. మా యిష్ట్రానుసార మే దరగనిన్వండి_ 
అన్నది. ఆమెహృదయంలో ఆనియమం శల్యంలా 
వేధిస్తున్నా పతిశుభూ%పు సాగిస్తున్నది. శ్వేతకాక 
ఉపాయాలతో ఆయనను ఆరాధిస్తున్నది. Fe 
అనగా కుక్క. అడుకుక్క కొద్దినిదితో రోజును 
గడిపీనన్తు ఆమె నిద)లేకుండా సేవించేది. వత... 
అంజు లేడి. లేడివలె నిరంతరం భయంతో ఆయన 


స్తీ కప వరము 


"కాకి, 
కంచి 

a 

వేసించి ఆగ ఎహాణి బుతు 


ఎవురుమాపేడి, కాకము... అంజ 
భావాన్ని గః 
-) ఈవిధంగా 
జరత్మా-రుని సెవించ ల (పజ్వలితాగ్ని 
జోమయమైన గర్భం 
తాాన్నవలె శాంతులీను 
య ఆమెగర్భుం ష్‌ 
దజకనాడు పాద్దువాలుతూండగా 
మెఒడిలో శ ట్ర నిదస్తూన్న 
సనుయంలో సూ ఖా. అస్తాదిక చేరాడు. 
తన ఒడిలో తలడంచి నిదిపోయే భ్రర్తనూ 
చూచి ఆ గృహాణి 
ఒకవంక అలోచిస్తే భర్త 
చేసిన నియమానుసారం ఆయనకు వంగ పన 


4! 


జరత్కారుడు 


అ స్తమించనున్న సూర్యునీ 
హృదయం తల్లడిల్లింది. 


ర్రించకూడదు. ఇంకొకవంక మూస్తే ధర్మపహోసని 
జరుగుతున్నది, సాయంసంధ్య వార్చకపోవడం 
మహాదోషం. అయనను నిద్భణేపితే ఆయనకు 


కోపం వచ్చి తీరుతుంది. అలాశాక నిది లో 
ఉండని స్తే నిత్యక ర్మానుస్టూనల్‌ పం జరుగుతుంది, 
రండూ ఆమెకు పమాదకరాలుగానే కొనిపిం 
బాయి. రెండుమూడు తణాలాలోచించి ఏవుయి 
నాసశే ఆయనను మేలుకొల్నాలి. ఆయనకు తన 
మాద ఆగ్రహం కలిగిన సహించాలి కానీ వేద 
విహితకర్మలకు భంగం రానివ్వకూడదు._ అని నిశ్చ 
యించుకుని మృదుమధురస్వరంతో_ మహర్షీ ! 
సూర్య భగ వానుడు పడమటిదిక్కు.. చేరుతునాః బడు. 
నియమప్రకారం ఆచమనం చేసి సంధ్యను ఉపా 
సించి అగ్నిహోతాలు నెర వేర్చుకోవలసిన వేళ 
అయింది, పన్చీసూకాశంలో సంధ్యారుణకాంతులు 
వెలుగుతున్నాయి, సంధా్యోపాసనకు మిోరులేవాలి_ 
అన్నది, 


iit 
ru న్‌ ఇదో "౪ లి i 
Ea’ ఛ్‌ 


జ పేక సరవిదిక్న మహిజ గతెవాంక్చసః, ఆనీ ద్భణి? స నీదనం గతః కాలే మహాయకౌ;ః, 
నా పోష్‌ wee స్మరామి వితథం వచః శు౭గ భవత్సకాశాద్ధి వితుర్భ్భ త్తమ శేవషతః 

ఈ క్‌ఫూర్వుం a “ కాజన్‌ సా. పరాయ స స వత్యుతి కభ్యాణం పతిపత్స్యామి విపరీతం న జాతుచిద్‌. 
శ క ee కార్‌ రం ప్రతి భుజం గే మే మంతిణోఒథాబ్రూవన్‌ మాకం పృష్టాస్తేన 
ఉక్పత్స్యత్‌ చ . మ్‌ నకం iis మహాత్మనా 
ఇక్యుక్వాషా స హీ మాం |దాళళ్ల శోభ రా తపోధన; సే భర్మవిధః పాజ్ఞా రాజానం జనమేజయం. 
తస్మా చ్వ్యతు పకం హై 1 శ్రచేదం మనసి స్థితం, శుణు పార్థివ య దూజే వితుస్తవ మహాత్మనః 
పతృచ్చుత్వా సనాగ దో వాసుకి; పరయాముడా చరితం పార్థివేంద)స స్య యఖా నిష్హాం గతశళ్ళ్శ సః, 
పవమ న్వతి తద్వాక్యం భగిన్యాః పృతిగ్భృహ్హత ధర్మాత్మా చ మహాత్మా చ (పజావాలః పితొ తివ 
సా్యృమానాక్థదానై య ఆసీదిహూ యఖావృ త్తః సమ హోత్మా (శుణుప్యతత్‌ , 
స్ట సరా పూజయానూ స స్వనాం 0 పన్ననో త్ర తమః చాతుర్వర్ణ వం స ప న కతా పర్యరశుత 
తతః |ప్రనవృద్దే AE pe మహా కేజా మహాప్రిభః భరతో ధర్మవి తా ధర్మో విగిహవానివ, 
యఖథానోమోద్విజ్యశేమ్తు శుక్ల పథోదితో న్‌ రరకు పృథివీం 'జేపీం క్రీమానతులవిక9ముః 


అథ కాలే త తుసా బి బె హ్మక్‌ ప "జే భుజగ స్టసా చ్వేష్టార స స్త్‌ మ. సచ '్వేష్టి న కంచన, 
కుమారం కక ACE, Sei సమః స్వే షు భూతేషు ప్రజూపతిరివాభవత్‌ 
తు త శ్ష్రేవ నాగరాజ నివేశనే భావ్మాణాః స వైశ్యాః ee 
స్వకర్ళసు, 
నీతా; సుమనసో రాజం స్తేన రొజా స ధిస్ట తాః 
విధవానాథనికలా౯ా కృపణాంశ్చ బభార సః 
సుదర్శః సర్వభూతానామానీ తోము ఇవాపరః 
తుష్టపుష్టణనః లీీమాన్‌ సత్య వా గ్వృశవిక) ఏకః, 
ధనుక్వేచే తు Wr సోకి “ శారద్వతస్య నః 
గోవిందస్య పిియశ్చాసీత్‌ పితా శే జనమేజయః, 
లోకస్య చై దెవ సర్వస్వ ప్రియ దగు నీస్మహాయ శః 
భగవానిన చేవేశః ళూలపాణి గ్రిరణ్మాయః పరిశేణేషు | కురువు సో త్తరాయామనుజీజనత్‌ + 
ష్‌; సరార్టంస్తాన్‌ పన్న గానభ్యాహర్థ యల్‌ * పరీకదభవ తేన సొభదిస్యాళ్శజో బలీ 
యదపృచ్చ త్తడా రాజూ మంతిణో జనమేజయ? రాజధర్మార్థకుశలో యు క్షః సర్వగుతై రతీ + 
పితుః స్వగ్గగతిం తన్నే వి స్తేణ పునర రద, జికేంది) శ్చాశ ణాంక్చ మేధావీ ధర్మ చేనితా 
శృణుబిహ్మాన్‌ యథాప్పృచ్చన్న స్రొణో నృపతి స్తదా పడ్వర్షజిన్మ హాబుద్ధిర్నీ తి శా స్త్రువిదు త్త తమః, 
యథా చాఖ్యాతన న్ల స్తె నె నిధనం తత్‌ పరీశ్నీతః. ప్రజూ ఇమా స్త న వితా పస్టివర్షాణ్యపాల యత్‌ 


లె 
జానన్రి స్మ భవన్త స్త ర్యథా వృత్తం పితుర్శమ తతో దిష్టాన్హమాపన్నః స్వేషు దుఃఖమావహాన్‌ 


వవృభ్గే స 
వేడాం శ్చాథిజగే సాంగాన్‌ భాగ్గవాచ్చ్యననాన్నునేః 


చీల 


చీక వితో చాల ఏవ బుద్దసత్వగుణాన్విత 8 

ణా / థ్‌ 
నామ చాస్వా భవత్‌ ఖ్యాతంలో కేప్వా స్తీకలత్యుత, 
అ స్తీత్యుక్తా గతో యస్మాత్‌ పి తాగర్భుస్థమేన తం 
వనం తీస్మాదిడం తస్య నా మా స్త్‌ శతి విశ్రుతం, 
స బాల ఏవ తతగస్థచ చరిస్న మితేబుద్దిమాన్‌ 
గృహే వన్నగరాజన్య ప పియత్నాత్‌ పరీజీతిః, 
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అటువంటిది నా జనకుడు ఏవిధంగా వురణించాడ్‌ 
తెలుపగోరుతున్నా ను... అన్నాడు, 
ఏ ఫొ అళ్ళ 0 
స రాజ్య కుయోాభిలాములై న మంత్రులు 
పలుకుతున్నారు. మహారాజా! మీ తాతగా 
రయిన పాండురాజువలినే మా పిభువ్రు పరిషత్తు 
కూజా మృగయావ్యసనుడు., వేటలో ఆయనకున్న. 
అస కి అపారం. పొండురాజు ఎంతటి ధ్రర్య 
(oe | ja Tiree 
పరాక్రమోవేతుకో మా మహారాజుకూడా అం 


ie) 
గ 
కిచి క్‌ పాకంమూాచూాం పు శొఖాంవన స్ప " 
శ న ర | ల్‌ 
య J 
చావా అదు వినా లాబాల ఆ నటి జసు బో గది న్‌ 
YOON హా వక శం వార DD MIRO జను రః 
శా శి a te 
(1 


చ నృప శాెకాల ఐఫక్స యదన స్టరం, 
మన్తిణాం తు వచ్మ (శ్రుత్వా స రాజా జనమేజయః 
కర తేష్యత దుఃఖార్త రః పృత్యపింవత్‌ కరం కే, 
వే యప ముప నుసనక ద్‌ఠం రాజీవలోచన; 

ల హ్‌ లేద్‌భే 
ముమోవా[ళూణి చ తదా నేత్రాభ్యాం 
ఉవాచ చ మహీపాలో దుఃఖశోకసమన్వితః 


ష్‌ బావ్పముల్సృబ్యస్పృష్ట్వా వాపో యథావిధి 
ముహూర్తమిప చ థా నిశ్చిత్య మనసొ నృపః 


“శత 


0 


అమగీ మ న్రిణః సర్వానిదం వచనమబివీత్‌ 
యి అవి అక 
“తె పకద్భువతాం వాక్యం విత ర్మ స్వర్షకిం (పకి 
వే నిబోధత 
అన _న్లరం చ మన్యేఒ ఒపహం తతేశాయ దురాళ్శనే, 


సిక్షి తేయం మను మతిర్యా చ తాం 


(పతిక $M మ. యేన మే హీంనీతః పితా 
నంగిణం పాెతుమాతీం యః కృతాం దగా చ 
- ) వ 
ఇయ౦దురాత్మ తాత స్య కాశ్య పం యోన్యన ర్రయల్‌ 
యదా2౭౬గచ్చత్‌. సవై విపోననుజీనేప్పితామమ. 
పరిప్రయేత కిం తస్య యది జీవే స్ప వః 
చ. ప్ర)సాదేన మ న్థిణాం విన యేన చ, 
సతు వారితవాన్నో హాశ్రాశ్య పం ద్విజస త్త తమన్‌ 
సంజిజీవయిషుం ప ప్తం కశాజానమపరాబితమ్‌ 
మహానతికిమో హ్యేష తకుకస్య దృరోత్శన! 
ద్విజస్య యో౬దదద్దవ్యం మా నృపం జీవయీ దితి, 
డ్‌ త్తంకస్య ప్రియం క ర్తుమూత్మనశ్చ మహన్స్‌ి్శ్యయం 
భవతాం వైన్‌ సర్వేపాం గచ్బామ్య పచిత్వి వీతు$, 


ఫ్‌0వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఏబది ఒకటనవఅధ్యాయము 


వవ ముక్వాతతః (నీమాన్‌మ _సిభిశ్చానుమోదిత; 
ఆరురోహ ప్రతిజ్ఞాం స సర్బస్నతొయ పార్థివః, 
(బహ్మన్‌ భరత శాగ్టూతో రాజూ పారి కతీత సూ 
పురోహితమథాహూయ బుత్విజో వసుధాధిపః. 
అబివీ ద్వాక్యసంపన్నః కార్వ్యసంపత్క_రం వచః 
యోమహీంసితవాంస్తాతం తతుకస్సుదురాత్శవాన్‌ 
(పతికుర్యాం తథా తస్య తద్భువన్లో (బువన్తు మే 
అవీ తత్కర్మ విదితం భవతాం యీన పన్నగమ్‌,. 
తతుకం సంది వే సుజ. గ (పశ్నీచే వయం సభాంధనమ్‌ 


యథా తేన పితా మహ్యుంపూర్వందగ్థావిపాగ్నినా. 


తణళణాహామపి తం పాపం న పన్నగం 
అస్తి రాజన్‌ మహత్‌ సత్రం త్వదర్హం టేవనిర్మితం 
అం ఆటీ గ్‌ ఫీ 
సర్పస్మతమితిఖ్యాతం పురాణే పరిపఠ్యతే, 
ఆహరా తస్య స్మతస్యత్వంన్నా న్యో_ ప్తి నరాధిప 
ఇతి పొరాణికాః (పాహురస్మాకం బచాస్పిస |క్రతుః 
ఏనము క్త స్ప రాజర్షి ర్మేనే దగ్గం హి తక్షుకమ్‌ 
హుతాొశనముఖే దీ ప్లే (పవిష్టమితి సత్తమ. 


_ శతోఒబిఏీన్మ న్తొవిదస్తాన్‌ రాజాబ్రాహ్మణాం స్తదా 


ఆహారిప్యామి తత్స(త్రం సంభారా స్పంభియన్తు మే, 
తత్ప_స్త బుత్విజ స్తస్ఫ కాస్త్రతో ద్విజసత్తమ 


ఎని కు ఈ ళా ఆ 
పరిచ్ను షన్మ హోరాజ అక్కడనుండి కాజభానికి డైపెనివ 
ఫు 
నమిోక్‌మహారి కీన్‌ నట వెతుగలకుమారు 
య 
నోగర్భుంనుండి జనించిన శృంగి తపో 


సంపాదింణాను. వాస్తు 


చెప్పాడు. వృద్ధుడూ, సత్వగుణసంపన్నుడూ, శాం 
తచిత్తుడూ తవోనిష్టాగరిష్టుడూ లోభరహితుడూ 
ధర్మపరాయణుడూ అయిన శమోాకమహారి ని అవ 
మూానించే సాహసం పరీశ్ని త్ర్తుకు 
శృంగి థొ ధో "దిక్కు డై నిర 

అవమానించినవాడు న నేటికి ఏ 

సర ంచేత మరణిస్వాడు __ 


వచ్చింది..అన కుని 
రాధియెన సొ తం|డిని 
దుదినాలలో తతకుడనే 
అని శపించి తండి)నిజెరి 


వీషయమంతొ వివరించాడు. అది విని వ్యాకుల 


చితుడె శమోకుడు తన శిష్షుజె న గసెరముఖుసి 
అర్‌ WN చయ 
మన అఆస్థానానిక పంపి ఈ విషయాలన్నీ "చెప్పము 


కలే. మహారాజు యావచ్చక్తులూ వినియోగించి 
రతణ్యపయత్నాలు చేసికోగలడనే ఉద శంభో 


౫ శ ఆ 
మాద పకవేశొాకు. ఆయినా యుర్‌. చలీంచచేదు. 


కూానపెశాొంతకోచులు 


ఆయన sedge + 


న ఇస్టూనే ఉన్నా రుం 
rr అలలో by 


శమిోాకమహార్షి ఆ ప్రకారంగా చేశాడు. 
ర 
గారముఖుని Sn పరీకీత్రుహృద 
యం దుఃఖభరితమైపోయింది. ఆయన అన్ని విష 


యాలలోను అపిమత్తుడై చరించసాగాదు. అలా 
ఉంటూ౦ండగా ఆ ఏడవరోజు రానే వచ్చింది, 
ఆ రోజున మహారాజును కావాడికీరాలనే సంక 


ల్పంతో మర్యత్రవిద్యా వే త్తయెన కాత పుడనే నిపుడు 
నస్తూండగా దారిలో తక్షకుడు చూకౌడు. చూసి 
ఆయన ఏపనిమోడ వెడుతున్నాడో తెలిసికొని కాళ్య 
పుడు మహారాజును జీవింపచయగలడని నిశ్చయించు 
కొన్నాడు. అయినా కాళ్యపుని శ క్రిని ప రిశ్లీలిద్దా 
మని ఆ [పాంతంలో ఉన్న విశాల నృయాన్ని ఒక్క 
కాటుతో భన్మంచేయగా కాశ్యపుడు కనమంత 
బలంతో ఆ వృషాన్ని యథాపూర్వస్థితిక్‌ తెచ్చాడు. 
కాశ్యపుని శ క్రీతీవితిను పూాసీన కకుకుడు ధన 
లోభం కలిగించి బానిస వెనుకకు తిప్పేశాడు 

అప్పుకు నివ్యంటకంగా వచ్చి పరీక్షిత్తును భస్మం 
చేశాడు, ఆయన అనంతరం నిన్ను నసింహోసనాధి 
షుని చేణొము, 


లతో 
GEE ts శు 
im) war Gt Wm Sauls 
a 


/ 


న. ల న అ క 3 జ 
తం చవంమూపయామా సుం ాయజోన కారణాటి . 


ర. 
a నొ అనూ Eh ns ad వ్‌ జః ఉల హను 
యామ డ్య వప చానంపస సె బుడః పరం గచ 
a య్‌ భో విం ల 
బుజాన పరమయా యు పమషం దిందూన్వా ర్యుతం, 
త ఆవి ఈ ర 
చ షా ఫ్‌ య్‌ లు 


పదం చాన శ్తత్ర పూర్వం సర్పస్మ తె భవిష్యతి, 


నిను త్తం మహదుత్చవ్నం తు ee తజా 
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యజ స్వా యతనేతస్నిన్‌ (శీయమాకవచవో2 బపీతీ 3 
క . 
సపకిర్పుద్దినంపన్నొ వాస్తువి జ్యావి శౌరడః 
థు | a బూత 
ఇత్య(బదితీ సూూతధార స్పూతః పౌరాణిక స్తదా, 
యనస్ఫీ నేశే చ కాశే చిమాపనేయం పివర్తితా 
“© బా 
bE గ్రా / అల అ 
ప. ౦ కౌరగణాం కతా నాయం సంస్థాప్య కే 
కతు$, 
పతచ్చు)త్వాతు నగా (పాగయౌకాలమబివఏీత్‌ 
న (ల) ల 


తతారంన పొ మే కత్తి దజ్ఞాత పవిజేదితి, 


అణు 


స్‌! వ అధ్యాయ ౦ సమా స్పం 


ఏబది రెండవ అధ్యాయము 


తతః కర్మ (పవవృతే సర్చసత )విధానత్య 

పర్య కాఫమంశ్చ విధినత్‌ స్వే స్వేకర్మణియాజకాః, 
ప్రావృత్య కృష్ణవాసాంసి ధూమసంర క్షలోచనాః 
జహువ్సర్శంత )వవై పవ సమిద్దం జాతవేదసం, 
కంపయ నృశ్చ సర్వేపూమురగాణాం మనాంనీ చ 
సర్పానొజుహుున్చ్ర స్తత్ర సర్యాన్నగ్ని ముఖేతదా. 
తత్క సర్వాః సమావేతు; పడీ ప్లే హన్యవాహానే 
విచేష్ణ్టమానా; కృపణనూహ్యయ న్లః పరస్పరం, 
విస్ఫురన్హః శస నృశ్చ వేష్ట్రయ న్లః పరస్పరం 
OED కిరోభిక్చ os చితభానుం పవేదిశే, 
స్వళాః కృష్ణాశ్చ నివాశ్చ స్థవిరాశ్ళిశవ స్తథా 


నదనో వివిధాన్‌ నాదాన్‌ వేతుర్చీ వే విభావసా, 

కోశ యోజనవమా,తాహీ గోకర్ల్ణస్ల (పమాణత; 
i జ ఫి 

పత న్హ్యజస్సం వేశేన వహ్నావన్నీ మతాంవర, 

ఏవం క్రతసహస్వాణి (పయుతాన్యర్చ్బుదాని చ 

అవశాొని వినప్లూని పన్నగానాం తు తతవె. 

౬ ౧. 
తురగా పనత్యాన్యే హస్తి హస్తా బ్రవాపరే 
మతా ఇవ చ మాతంగామహాకాయామహాబలా:, 
ఉచ్చావథాశ్చ బహవో నానావర్లా విపోల్బణాః 

ర్‌ం 
ఫఘోరాళ్చ పరిభుపిఖ్యా దన్షళభూకా మహాబలాః 
పృపేతుర గ్నాఆఊరగా మాత నాగ ౦డవీడితా;ః , 
(టు 


లి వ అధ్యాయం సమాప్తం 
ఏబది మూడవ అధ్యాయము 


పర్పస। శే తేజా రాజ్ఞ క పొండవేయస్య ధీమతః 
టు. న! తాషసన్న ఖత్వీబెః పరమర్ష యక 
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విషాదజననేత్యర్థం పన్నగానాం మవాభయే, 

సర్వం వి స్తరళస్తాత భవాం చృంసితుమర్హ సి 

సర్బసతవిధానజ్హ విజ్తేయాః కే చ సూతజ, 
“కాళ్ల 
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ఈ పసంగం మాకు హీకవ్రగావు ంశదు. అయినా 
మోరుక్‌రడంవల్ల మేము విన్నదీ కన్నది చెప్పాము, 
ప్రదే కీకిగా ఉదంకునికూడా కొంత చాధించాడు, 
ఈ పషయాలన్ని పర్యాలోచిం: 


నునారం చెయ్యి . అన్నారు, 


“ (సో 
కసి ని యినా 
చేతో 
ఓ 


కోొంత్ర సేఫు ఆలోచింవాదు జనమేజయుడు, 

పితీకారం తీసీకో 

లో 
అయిత నిర్రన*రణ్యంలో తకు 
కుడు వృతాన్ని భహ్మంచేయడం కాశ్యపుడు దాన్ని 
(జలికంచటం అ డఉభయులకూ జకెగిన సంఫామణ 
మం విన్నవామా కన్నవాహ ఎవరో కెలిసికో 
వాలని కుతూవాలపడ్లాడు. నిజంగా కాళ్యపుకంతటి 
వాడే అయితే తన తండి ఆ అపాయంరాడసీ, 
ఇణా తకుకుని కోరలతో విషం సన్న గిల్లి నట్లు (పజ 
రా cn cn 
భావిస్తారని తక్షకుడు భయపణ్డ్జాడనీ అయినా" పితీ 

శ 
కారం చేస్తాననీ అన్నాడు. 
ఆ 

ముఖ్యంగా కాళ్యపుని వృత్తాంతం ఎలా తెలి 
సిందో చెప్పుమనగా వారిలా చెపుతున్నారు. మహో 
రాజా! తశతకుని వివంవల దగమెన వృతీ,ంమిోాద 

al) pm 

అంతకుముందే ఒకవ్య క్తి ఎండుకక్టైలు విరుచుకుంటు 
న్నాడు.ఆవృకంతో ఆమనిపీకూడాభమ్మమయాడు,. 
మళ్ళీ వృకుంతో జీవించాను, అవ్య వచ్చి మా 
కీవిషయాన్ని వివరించాడు. అందునల్ల మాకు కెలి 


0 నిచారకోొభాలతొ' నిండి 
” 
శ్ర అల 
హాొంఖభో  ఆయవనవవెకసులు ఒకదాని 
విమస్తున్నాడ శి ఆయన చతాోల నుండి చాప్పకణాలు 
లాటీ iJ 
ఆ మహారాజు కొడికళ్రాల 
డె 


వుంచి కస్పీరు ఒతుకుంటూ  నాతండి' స్వర్ష 
4 > ME.) "ఇ 


రాలుతున్నాయి. 


0 
నం 


తోచిన పతీ కారచర్య వినండి, 

ఆ వంకతో తక్షకుడే 
నాతండి)ని భస్మం చేశాడు. ఆ దుష్టుడిక్‌ తగినశొ ప్పి 
చెయ్యాలి. రవ్మీంచటానికి వచ్చే కశ్యపుని తిని 
పంపవేయటంలోనే వాని నై చ్యం నగోచరిస్తున్నది. 
ఆ మంతివేత్తను తతకుడు మరలించకపోతే నా 
తండి) బ్రితికేవాడు. మహారాజు మరణమే అవ 
శ్యంగా భావించిన ఆ దుష్టుడు ధనలోభం కల్పించి 
కాళ్యపుని పంపేశాడు, ఇంకకన్న ఘోరమైన అప 
రాధం వేచేవేదు. అందుచేత తకుకుడిని తిక్నీంచి 
ఉదంకుసిక్‌ ఉల్లాసం కలిగిస్తాను. మోకూ నాకూ 
కూడా. బ్లది సంతోషాన్ని కలిగించే విషయమే. 
పితీకారచర్య తీసుకు తీరతాను _ అన్నాడు జనమే 
జయుడు. 


టో భా at | ణీ 
నంగి నిమి తహాత్రుపె, 
మమల 


ఫ0 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఏబదిఒకటవ అధ్యాయము 


పితీకారదితతో ఉన్న జనమేజయుని సంక 
ల్సాన్ని మంత్రులందరూ సమర్థించారు, సకం 
దీషతు డయాడు జనమేజయుడు, 


భూవలయాధ$శుడై న జనమేజయుడు పురొహి 
తులనూ బుత్విజులనూ పిలిచి.పుణ్యపురువులారా 
నా తండి)ని దగ్ధం చేసిన తకుకుని బంధుజనసోదరు 


వ. సామావీహా మనీవమీణాం 


యె బు కల స్ప 


స్యాశ్చు తస్యాసన్‌ నృపతే స్త సదా, 


న ర 


న Ly ns కా? 
జపం వన నొ సం యం ల్సి 
స్త ఫ్ర 9 


త్ర క యినా 4 భో నాథ బాహ్న్మణక్ష్చండభార్ల నః 
న విప్రో వేదఏిదాం వరః. 
కా తా శా హ్మణి వృద్ధో విద్వాన్‌ 
కాత్యోఒథజై మినిః 
(బహ్మాభ వబ్యార్థ రవోహ్యభ్భర్యు కాపి పింగళ: 


సదస్య శ్బ్చాభన దార్ట్వాస; ప్యుతశ్‌ప స్రసహాయవాన్‌ 
ఉధాలకః పొమత॥; శ్వేత శేతుశ్చపింగళః. 

అసీనో చేవలశే శైవ నారదః పర్వత స్తథి = 
అతేేయః కుండజకరో ద్విజః కాలఘట స్తథా. 
వాతం (కుతి శవా వద్దో జపసాాధా్యయవీలవాన్‌' 
క dl oie wn క 

పీకే చాసో చ బవానో (బాహ్మాణా వేదపారగాః 
సదస్యా శ్చాభవం స్తత) సలి పారీతమృతస్య హా, 
జుహ్వూక్సృత్వివ్వథ తదా సర్ప సకే) మహాక్ళకౌ 
అహయః[ప్రాపతం న్నత ఘోరాః (పాణిభయావహో 
వసామేవోవహాః కుల్యా నాగానాం సంపివ ర్రితాః 
నస గంధశ్చ తుములో దహ్యు తొమనిశం తదా. 
పతితాం నైవ నాగానాం నిస్టితానాం తభాంబచే 
అభూయతానిళం శబ్దః పచ్యతాం వాన్నీ నా భృశం 
తక్షుకస్తు స నాగేందిః పురందరని'వేశనం 

తతః శు) క్ర్వైవ రాజానం దీవీతం జనమేజయం 

తత స్సర్వం యఖథావ్చే త్రమాఖ్యాయ భోజగో త్తమః 
అగచ్చచ్చరణం భీత జుగః కృళ్వా పురందరం, 
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తమింద)ః పోవా సువీతో న తవాస్తేహ కతక 
భయం నాగేంద్ర తస్మాడై ఏ సర్పస(తౌాత్‌ కజాచన, 
(పసాదితో మయా పూర్వం తవార్థాయ పితామహః 
తస్మా త్తవ భయం నాసి స్తే వ్వేతు తే తె మానసో జ్వరః 
ఏవమా శ్వాసిత స్తేన తత స్ప భుజగో త్తమః 
ఉనాచ భవనే తిన్నీశ్చక స్య ముదిత స్సుఖీ, 
అజసిం నిపత స్తగ్నా నాగము భృశదుఃఖత; 
అల్బ శేవషపరీవారో వాసుకిః పర్యతప్వతే,. 
కశ్శలం ఇాకువ న్ద్‌్రం వాసుకిం పన్నగో త్త తనుం 
స ఘూర్ష క మానప్ఫాదయో భగినీవిదమబిపీత్‌ , 
దహ్యాత్యంగాని మే భద న దిళఃపితిభా ని ని చ 
నీదామోవ చన సంమాహోల్‌ ఘూర్థ్ణ సీవ చమేమన; 
దృష్టి ర్భా)మ్యతి చే తీవ హృదయం దీర్యతీనచ 
పతిప్యామ్యవళో ఒడ్యాహం తస్మిన్‌ దీ స్తే నీిఖానసా, 
పారీవృతస్య షా! నావ రలేఒ ౭-స్యాజ్టిఘాంసయా 
వ్యక్తం మయాపి గంతవ్యం సేతరాజనివేశనం, 
అయం సకాలః సంప్యాప్తో యదర్గమసి మేస్వసః 
జరత్కాారా మయాదళత్తా (తాయస్యాసనాసన్‌ 
సబాంధవాన్‌, 


ఆ స్తీకః క్షీల్ర టక తం వ్ర్రంతం భుజగో త్తమే 
జీ బళ ఆడ అభ 
సతి సత్స్యతి మూాం పూరం స్యయమాహో 
వీతామువొః, 
తద్యల్సే (బూహీవత్సం స్వంకుమూరం వృద్ధసమ్మాతం 
మనూద్యత్వం సభ త్యీస్య మోహ్‌క్థి ర'వేదవి శ్రమం 


స్‌లీవ అధ్యాయం సమో ప్తం 


ఏబది నాల్లవ అధ్యాయము 


శత ఆవకాయ. పుత)ం స్వం en 
చాను కేర్ళాగరా జప వచనాదిదవ బిపీత్‌ . 


అహం తివ పితుః పుత్ర (భాతా దత్తానిమి త్తతః 
కాలస్సృవాయంసం[పాప్త _స్తత్కరుప్వయథాతథం. 


వాటి en te) 
ఖ్‌ జట షి తా ణు న న్‌ 
భస్మంచనునవక వ అదె పకొను వెను సయంచలచు 
ఖ్‌ నా నొ టు సా 
విన్నాను. ఇది ఆచించె విధానం ఏమిటో మోకు 
జారి, స్టే # య టే ట్‌ 
ద సినళుయితే నాకు వఎపండి పెొజుంలికాగి ల్లిఖ్లు 
cr J ol “71 
న్‌ 
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కావాలి _ అనా బుతింజులు _ మహోూానా | 
హా 

అర అ వి నం అ వ ఏ ఫ్‌ జ డ్డ 

పూర్వ మె అనతలు సర్బృసత ౨ అసె యాగం ఒక 


sn భౌ శ జ 
ఉంచారు, చాన్నిగు3ంంచి పునాణాలు కొంత విం 


భ్‌ 
ద్రం గా wi ను. లబ భళి రాకు 
ఇవాయి ఆ యజం వేెయరకెనివ మో వొక టె 
టు ల (ఆ 
ber లో 


సమభులపికూడా. పొకాణికులు చెప్పుతున్నారు = ని 
న * 


విల ay A) 
బలి స్స్‌ తు, 
అవి కలో కొని ఉట 
రెం మాటలు వము యుద స ద వం  ఉ 
య Ce 
జ ల ల అ 
అనల్‌. అలకా వాటి న EE వ 
కాయి. తనుకు ను సకసన వది దనగమయెతిర తా 


సానుగి పమిటో చెప్పుండి _ అన్నాడు, 
శొన్ర్రవే తలు సర్పయాగమండపానికి అవసరమన 
నో ఆది వా 
నాగారు, వారు ముం 
దుగా తమ మనస్పీమలో యజ్ఞ మండపాన్ని నిర్మించు 
కన్నారు, సర్వవస్తు సమృద్దమై, ఉత్తమ ద్విజసమం 
చతమె, బుకిరజులతో దేదీప్య మానంగా అధి వారికి 
గోచరించింది. 


పాదేశాన్ని నిక్షిషంశ్లసికో 
లో (టడం 


వారి రం ర క్ల నిర్శింపబడు 
తున్నది, ఆ నిర్మాణసమయంలో ఒక సూతుడు 
అక్క-డికివచ్చి దాన్ని పరిశీలించి చూశాడు. దీవుం 


సంజూ విద్వాంసుడూ వాస్త కా కూ నన ఆ 


సూతుడు అక్క_డివారిని పిలిచి. ఈ యు 
మండవాన్ని మిరు నిర్మించే సమయసితిదూ సే 
య pee 7] 


యజ స కాదనీ ఒక వ 
ప 0 సంఫూర్ష్మ ౧ స్ట ద్విజకేవ్లుని 


It 
(౮ 

హో 

UN 
ల్ని 
న 
వై 


నటి నం ల 
కారణంగా ఇది మధ్యలోనే ఆవివేయబడుతుందనీ 
గ 
న న్‌ వ al or షా 
అనగా వన్న జఆనమజయును తవ సవసులను విలచి 
fh 
డ్‌ 
ప్ర NN నా అకమఖెి చేవిచే వ అపకిచిత 
ఇ A నుని య. 
వం కని ఈ మంజపంచొని5 రానివ్వకండ్‌ _ ఆవి 
ry ద 
Hrs (| ఖో fw 
జాబ్షాపించి తన సంకల్యాన్ని పడకుండా. దయ సాగ్న్‌ 
య. mn 
ణా! 
వరాం, ns 
a) తీ టో * 


1 ణ్న క 6 ధా ఇ Cal గో | M 
ఇనా నుసాొరఠం ఒుటెగిజలంవరూ న బనిబలులు 
న. రా భో A 


లు 
¥ న్‌ ణో నో 
కముకొది యజ కుండం ముందు ఆనను లయారు, 
ట్‌ స్తా 
గ” షా న. థా 
జారెడిమే సర్పజూతని న కన్న కలాడించిండి, సర్ప 
గ ద ఊఈదంటో చ డి wa లిక అద వి శ్‌ 
సాననం జరంభ్మమ్మెందెి. ప జల వప్నాల్‌' ఆ 
స శ 


మహారులు హోమం ఆరంభించారు. మంతోబ్బా 
య 
హై సర్బాన్నే హవనోమసనుండంలోకి 
ఆహోషనిస్సన్నా రు, మంత్రంతో ఆహ్మానం అందే 
అ 
సరికి సర్బాలన్నీ డీనముఖా లతో వచ్చి అగ్నిలో 


పడిపోతున్నాయి. 


బరువుగా గాలినివిడిచి బుసలుకొడుతూ ఒకదాని 
నొకటి తోకలతో పట్టుకుంటూవచ్చి అగ్ని హోత్రం 
లోపడుతున్నాయి. పాములు అసహాయ దశలో 
హాహాకారాలు చేస్తూ వచ్చి నాశన మవ్రతున్నాయి. 
అందులో నాలుగు క్రోసుల వాడవు మొదలు 
కోఛసెడు పొడవువరకూ గల 
కుశ్తానికో మహోనాగు అగ్నికీ ఆహుతి అయిపో 
తున్నది. అశ్వాకార సర్పాలు ముదగజేంద్యాకృతి 


గల పన్నగాలూ ఏనుగు తొండంలా ఉండే భుజం 


వొములుం న్నాయి. 


గాలుూ ఆ ల ౦లో లతలకొద్దీ నరించాయి. 
నిష్కారణంగా పా9ణికోటిని పీంంసించే సర్పాలు 
కదువ శాపంవల్ల ఆ సర్పయాగంలో ఆదహూుతి 


ఆవ్రతుసన్నాయి, 


ర్‌లివ అధ్యాయం సమాప్తం 


శ 


కీం సిమి త్తం మవు వితుంజా కరం మూతువేన మే 
Fn (స ఆడి ర్‌ు 
తత ఆచ 
6 
భగినీ నాగ రాజస్య జర త్కారురవిక బా, 
షా. 
అజ 
సపూజణ్తాం మాళొ క దూరితి (శుతా 
న ay షక బో అ గ 
తయాకోవారువీ.తయా సుతా యస్మాన్ని బోథతత్‌ 


పన్న గోనామ 


ఆమెక, వాస్ఫో= క్షరాజోయన్నిథ్యాన కృతశోమము 


న 
ఏీనతారాయ ఫ్‌ 
బనమేజయస్య వొయజైే ధక న్హ్యనిలసారథిః 
షా జీ 

తతి) పంచత్వమాపన్నాః _వేతలోకం గమిష్వథ, 
కాం చ శ ప్రవఖీం దేవ స్పాయైలోక వీతామహా; 
ఏవము స్తితి త జ్య్వాక్యం పోోవాచానుము మోద చ, 
వాసుకిశ్నౌషి తచ్చృత్వా వీతెమహావచ స్తదా 
అమృతే చుధితే కాత జేవాన్‌ శృరణమియినాన్‌, 
తి arn Mn 
సిద్ధార్థాశ్చ సురా; స్వే ప్రాప్యామృతమను త్తమం 
(భాతరం మే పుర స్క్య్బాత్య పీఛామవా ముపాగమన్‌ 
లే తు పిసాదయామాస్తు స్సురా 

సే గనం, 

స పసం 0 
రాజ్ఞా వాసుకిన? సార్ధం సొవ్తో2 సౌ స భవేదితి, 
'వాసుకీర్నాగ రాజోఒయం దుఃఖతో జాతీకారణాల్‌ 
అభిశాప స్ప మాతుస్తు భగవ న్నభవేత్‌ కథం, 
జరి జ్ఞా రుర్జర శ్ఞారుం యాం భార్యాం సమవాప్ప్యతి 
తతిజాతో ద్విజ శా సాన్ఫోతచయివ్య తిపన్న గాన్‌ 
ఏత చ్భృత్వా తు వచనం వాసుకిః పన్నగే తమః 
పోదాన్నామమర ప్రఖ్య తవ పీకే మహాత్మనే, 
పాగేనానాగతేకాలే తస్మా _్యంమయ్యజాయాధాః 
అయం స కాల స్పం పాపో ఖ్‌ యాన్న సాతుమర ఫి 

ఆటీ ఆ చాలి 

(ఖాతరంచాపీ మే తస్మాత్‌ (తాతుమర్హ సీపొవకాత్‌ 
న మోముం తు కృతంతత్స్యాత్య ద్య దహాొంవదీము శే 
9 Coe | 
పిల్లే) దత్తా విమోమోర్థం కథం వా పుత్ర మశ్యసే. 


స 186 


ఏవము క్ష స్తకోత్యుక్ష్యా సోఒ స్తీఫో మాతరం తజా 
అబెవిద్దు:ఖసంత ప్తం వాసుకిం జీవయన్ని వ. 
అహాంత్యాంమోతు యిప్య్యూమి వాసుశే పన్న గో తమ 
"3 ay నటి ష్‌ జే 
తం త్ర ఎనెన్మహోసత్వ సత్య మేతద్చ)ఏమి లె, 
హీ త్రే విద్యతే భయం 
fy ., ప్రజ జ 
వ)యలతి షై. త్‌భ్గ రాజు నర్టథా మ 
ణి జల్‌ ఈ, యూ వాలీ లగ ది [ " 
నమే వాగసృతంపా బా సై శెహ్యవి కుత ౭న థా 
తం చె నృపవరం గత్వా దీపీతం జనమేజయం, 
వాగ్భిన డో స్ట యుక్రాభిసోషయిమ్యేఒద $ మాతుల 
woes గో భేరి శప ఈ | 
యభాస న. నృపో షవర్తిష్యలి సత్తమ 
స సంభావయ నాంది ముము సర్వం మహామతే 
న తే మయి మనో జాతు మిథ్యా భవితుమర్ష తి, 


భన స్వస్థమనా నాగ న 


ఆస్తీక పరిఘూర్ణామి హృదయం మే విదీర్య తే 
దికో న ప్రతిజానామి (బహ్మాూదండనివీడిత;. 
న సంతాప _స్థ్యయా కార్యః కథం చిత్సన్న గే త్రవా 
యు అవీ అ వ్ర షా “వే 
సిదిస్తా గ్నే సృృముత్చన్న౦ నాశయిష్యూమి వైభయం, 
బహ్మదండం మహాఘోరం కాలాన్ని సమ కేజసం 
నాశయిష్యూమి మాతత్వం భయంకార్షి॥ కథంచన 
తతస్పవాసుతే ర్లోర మపనీయ మసోజ్వరం 

య 
ఆభాయ చాత్మనోఒంగేషు జగామత్వరితోభ శం 
జనమేజయస్య శం యజ ంస్వ్వెస్ప ముదితంగుగైై; 
మోఠతోయభుజగేంచాణామా నీకో ది్భజస త్తమః, 
స గత్వాపళ్యదా సీకో యజ్ఞాయతస ము త్రమమ్‌ 
వృతం సద ర్బహుభి న్ఫూర్య వహ్నాసమప్రఖై 
స తత్ర తాక పివిశన్‌ దిగ్టిజస_త్తమః 
అభితుపూవ తం యజ ౦ పవేశార్ణి పరంతపః, 

డి షు 

స ప్రాహ్య యజ్ఞాయతేనం వరిష్థం 

స్త థి 
ద్విజో తృమః పుణ్యక ఖతం వరివ్టః 
తుష్టావ రాజానమన న్తీ ర్తి 
మృత్విక్సదస్యాంశ్చ తై వ చాన్నీం. 


గ 
స 
గ శ 


అదవ్నాతే థిషణాహాొంకాకాలంకార. శకున 

Corel Go AAPM 
రావమేజయును నాగించి సక్క్వ యాగం జో ముడి 
je 


మ జవ శంక లంజ దాగే అ యాగానికి సద 
గ పట అస్‌ స్మ . గో 
సుషలుగా వచ్చిన మున ౫ “పు లవవనొ  చైక్ళుమున్నా ను 
్‌ జ టొ గ 
” స్‌ 
సూతా 
ww ఇ ఖు అంట్‌ జయే ' జక కీ 
య తు ల క. లు లా he 
mn WS DED ౫ వే wh 
వ శ wail 


అద we న 4 v6 Wn జప రాకీ 
భార్లవువు వచ్చునవాకెల ప పధిమంగా. సరై 
| | 
f 
a ణా న! pe me 
శనగ వయోబుదిహునును,. సెమిస జ హా వ అస. 
షే థి అ ద ORE: 


గరవ్ర్వు మూ పింగభు నూ అభరు లు, ఉక్తాత కః తకం 
2 


ఖగ నాన 


wf 


పుత  శివ్యసహితుకో న వేవవ్యాస 
అసిత ణెద్దాలక్‌ ఆ తయ పర్వతే నారడ కాలఘట 
వుండులూ దేవల జక్రర వాత్స్య  పిమతక శ్వేత 
కేతు శ్రుతశ వ వీంగళ కోవాల మౌొద్దల్య సమ 
సరధ చేవశర్మాదుః లు మాతిమేకాక వేదాంగ 
వ క్రలయిన విపు) | లెందరో సదస్యులుగా వచ్చారు. 
అసర్బయాగు భా. పొణ్‌కో కిక paso విష 
సర్బాలన్న్న్‌ గిరగిర తిరుగుతూవచ్చి కుండంలో * పడు 
తున్నాయి. నిర్విరామంగా సర్పాలు తగులడు 
తూంకు ఆభ్యూమంలో దుర్లంధంచ్యాపించిపోయింది, 


సర్పాల దడీినఫకోష దిశలను తాకుతూన్న ది, 


సర్పయాగసమారంభనా ర్త విని తతకుడు 


ఇంద”లో కానికి వెళ్ళి ఇందు"నికి సర్వవృతాంతం 


న 5 వ 
న ఆ పస్తాక పరా ము 
బానే నూ. 
ఉం ఒడ 
ఖ్‌ జ yp 
were sud 
ఇ 


ల ల 
లలో లో వ జం యిట ఏ కథ 
ఎలుగు నావ నన pha షా exe) జ దకుాని జడ {a3 ఢం ' IN * 
a వ్‌ / 
ణ్‌ 
~ oy Cad pe చ at అ 
చ భ కష్టము ఆగ తాని షవర్‌ చ జబ క్‌ నం. సరే 
ఏం “ఆత ౧౧ 
వమ స జ్జ నాలాటి pe ఉక హొ / జ్యూ 
జా యై "అరా స శారద ఉరు యో URIS స్‌ 
/ ణి 
అల్లి లా స టై భా sa ఫె 
కసూ భయంజోడని కరశ్రదచాాడు. ప్రందుదిఅభయ 


wa 
టీ ( నట్‌ జా నాట్‌ 
నడుస్తువ్నా డు, వక, ష్‌. ఆహుతి అయిన 


ీ నిండిపోయింది. 


పల ఆవేవవ నిండినహద యం 


లో అహ స 
తశూంశువాసుకి హృద యం దగు; తో 


గ్రా 


వ 
సోదపినిచేవ. ఇతి! ఈ పరిస్థితి వరాసూం కే నాకు 
a eee 
తయ: వ వ 
భయం ఎక్కువవుతోంది" నా కిళ్ళు దృ సి 


కోలళ్ళోకున్నాయి, గుండెదడ సాచ్చుతూన్న ది. 
నాకేమో అర్థం కావటంలేదు. నేనుకూడా ఆ 
సర్పయాగంలో అఆఅహూుకి అయిపోతానేమో అని 
వీపోంది. కర్తవ్యం జెలిగంలేదు. ఇక్‌ నువ్వే 
మాకు దారి. ఆ న్తీకునివల్ల సర్పయాగం ఆగుతుం 

బ్రహ్మా పలికిన కారణంగా నిన్ను జరత్యా,-రుని 
కిచ్చి పరిణయం చేశొనుగడా. ఇప్పుడు నువ్వు నీ 
సీీ!యనందను డైన ఆ స్త్రీని పిలిచి ఈ వా ర్హచప్పు, 


అతను వయసున బాలుడై నొ విద్వాంసుడు కావ 


టంచేత మహామహూుులకు అదర పాతు) డయాకు 


రిని వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఎబడి నొల్లన అధ్యాయము 


నాగజాతి ఆడపడుచు జరత్కారువు కుమారు 


ఉన ఆనీకుని వీలిచి. నాయనా! నీ మేనమామను బునీ, కిచ్చి 
(Sn మున I 


వానుశ్‌ ఒకానొక మహో దేశంతో నన్ను జర స్టారు 
వచేశాదు, ఆయన అన యంసెర 


ఖ్‌ 


పెళ్ళ 


వానే స 
నసోచుసంద య వరుణస్య యజ 8 
కొల్లం "మ. 
pen, ఇ ద gm న్ని ష్‌ 
పెజాపపరంఎ ఆనతి ప జ 
ఖా ఫాస్టు J 
" మా 


సథధా హూరోసులంసంఖ్నం గోతం వె 
పథా పూర్‌ స్తుల్య స్స వె 


తథా యణజోయం తవ భార తాగ్గ్యూ 
పారివీత త్వ సి నోఒస్తు వియేభ్యః. 


గయస్న యజ $ శశవిందోళ్చ రాజో 
షం 


చు 


యజ్ఞ స్తఖా వే వై శ్రనణస్య్ట రాజ్ఞ ; 
షా ఠా 
తథా యజ్ఞో జయం తవ భార తాగ్య 
పారిమ్మీతస్వ స్తి నో ఇస్తు పియభ్యాః. 
సృృగస్య యజ్ఞ స్థజమిధఢ స్య ఇానీద్‌ 
యభఖథా యభ్లో దాశోర 'భేశ్చ రాజ 8 
నై Ey 
తథా యజ్ఞాఒయం తవ భార తాణ్యి 
పారిన్సీత స్వ స్పివోజస్తు పియేభ్యాః. 
యజ్ఞః శ్రుతో దివి దేవస్య సూనో 
ల 
a ర్జు అలి న 8 
రు థర న్వ్యాజమిోథఢ స్వ = ఫి 
తథా యజ్లోయం తవ భార తాగు 
పారివ్సీత స్వస్తి నోజస్తు (వీయేభ్యాః, 
నడ న! CAE) 
కృృష్టస్య ప; సత్యనత్వాః సుతస్య 
స్వయం చ ర్య పిచకార యత 
తథా యబజ్లో=యం తవ భారతాగర్యి 
పారిషమ్మీత స్వస్తి సే హోజ స్తు పిియేభ్యః న 
ఇమే చ తే సూర్యసమానవర్చసః 


188 


ఏబదిఐదవ అధ్యాయము 


సమాస తే వృత్శవాణః కగెతుం యథా 
నై పాం జాతుం బద్ద సనన 
న. యేభ్యో న పిణ'కే శత కొడాచిత్‌, 
బుత్విక్‌ సమో నాస్తి లో కేవ వైన 
దె పపాయనే నేతి వినిక్సితం ము 
ఏతస్య శిబ్యూ శతీమాచరంతి 
సర్వ ర్థీష్టజః కర్మసు స్వేము దిమోః, 
విభావసుశ్చిత) భానుర్శ హో త్మా 
హిరణ్యెతా పూుుతభుక్‌ కృష్ణవర్శా 
(పదశ్నీణావ ర్తశిఖః పదీప్తో 
హవ్యం తే వేదం హుతభు గ్వష్టి దేవాన్‌, 
నేహ త్వదన్యో విద్యతే జీవలో శే 
సమో bas పాలయితా పజానాం 
ధృత్యా చ తే తే వీతమనాః సదాహం 
త్యం వా వరుణో ధర్మరాజో యమో వా, 
శకః సాక ద్వజృపాణిర్య ఛేహా 
తాాళాలోశేఒసన్మిం స్తం తథేహపడానాం 
మత్స్యం నః పురుపే.౦['బేవా లోశే 
న చ త్వవన్యో భూపతిర స్పి జే ! 
ఖటార్థంగనాభాగదిలీపకల్ప 
యయాతిమాంధాతృసమ_పభావ 


: ఆదిత్య త్రేజః క ప్రమా నచ్చేజా 


భ్‌హ్మో యథా రాజసి సువిత స్త్వం, 
వాల్మీకివ శ్రే నిభృతం స్వపీర్యం 

వసిష్థవ శై నియతశ్చ కోపః 
పిభుత్వమిందిత్వసమం మతం మే 
ద్యుతిశ్చ నారాయణవన ద్విభాతి. 
యమో యథా ధర్మవినిశ్చయజ్ఞ ॥ 
కృష్ణో యథా సర్వగుణోపవన్న ః 
(శీయాం నినాసోవసి యథా నసూనాం 


వేర్చవలనీన సమయ 


| జు 
ఇ. wre 
Ce క. 
" 


తో ens గణ 


మాత్ఫకే వవానిరతుడు ఆప కుకు అభివాదపుక 
పాటి 
స్పరంగా ఆమె అజ్హను అరి సూ నిలజడ్తాడు, అప్పుడు 
స్తా అ ణా క్‌ 


జరత్య్మా.రువ్ర తన సోదర ఇాంధవుల పాత్రవ్రరు మవ 


సులో ఉంచుకొని... నాయనా! నాగజూవికి తలి 
గా 
ల్ని వ 
కదు ,వ, ఆసు విభ్యాతిశెల, ఆమె భోజ యీ "క్రాక 
/ క 
సపత్ని హీనత ఈ వినతా కదముంవలు బాహ్మోషళ 
లో రై 
సాగినూ ఉచ శవాన్ని చూశారు, అఆమూలా 
ఆతి చై ఆ ల రో 


చేయ 
మన్నది. నగ నిరాకిరిం వారు. ఆమెకు ఆగహం 
కలిగి జనమేజయావనీశుని సర యాగంలో ఆహుతి 
కమ్ముని క్లవీంచింది. ఆ మాటకు బృహ్మకూడా 
ఆంగీకరించాడు. 


తరువాయి కొన్నాళ్ళకు అమృతమధనంకోసం 
వాసుకి సొయం కోరి అమృతం సాధించాక స. 
తాభరువై దేవత లందరూ నీ మామను వెం 
నాగజాపిని bas 
నుండి ఏిముక్షులను చేయమన్నారు. అప్పుకు బ్రహ్మా 


చెట్టుకో "ని ఎలా అయినా 


ఇెప్పినప్రుకారం నన్ను మానాన్న గారి కిచ్చి "వెళ్ళి 
చేశారు. ఆ మహా గి అనుగవాం నాపై పిస 
రించిన ఫలంగా నువ్వు ఆపిర్భపించావు. 

నాయనా! అప్పుడే జనమేజయుడు యాగం 
ఆరంభించాడు. సర్పజాతి నాశనం అయిపోతున్న ది, 
ఏమహోద్దేశంతో నేను జరత్కారు మహర్షి సేవకు 


జీవితం అంకితం వేసి నిన్ను పిసవించానో ఆ 


షర ఒర ర ద్‌ గ 
శ బ్రమాటలు కిరావహాంచి = స్తకుడు వాసుప్ష 
వా అరు కానా క్‌ క 

వెపు పరి మహ్‌ క్షీసంపన్నుడా! ఈ కణం 
రా 


వేయండి. క 
ప నాగయ్యాంనుండ్‌ నేను రమ్‌ ంచడానికి పాయ 


ని వికగా నేను 


మసలుపుంన్న షో చానికి 


విలినిసాను_ అనగా వాసుకి బాబూ! 
భీతి నా హ్నడయాని వ నులిమివేస్తు 


న్నది. నా శేమో తెలీటం లేదు. అన్నాడు. 


మహాత్మా! మరు విచారించకండి, నాగయ 
జ్ఞాగ్నికుండంలొ ంచి వెలువడే జాషలాక్‌ఖలను గహార్చి 
భయపడకండి, కాలాగ్ని సదృంశంగా మిీహృద 
యాన్ని 'వధించే భయాన్ని నేను తొలగించగలను, 
మీారు నిక్సింతగా డొండండి.. అని ఆస్తీకుడు పలు 


కగా విసి వాసుకి నిర్విదారంగా ఉండగలిగాదు, 


జర త్కా-రువు వదనంలో ఆనందవల్లరులు అంకు 


రించినని. ఆ నేకుడం న జనమేజయుని లన పు 
డ్రుగులు win నై నీకుడు స శాల వెపు 
వేసే ఒక్కో. అడుగూ నాగజాతి హృదయంలో 
భీతిని es వెను నడిపిసున్నది, 
సాగిసాగి ఆ స్త్రీకుడు పరమపవితిమైన యజ్ఞ మం 
శపాన్ని చేరాడు అగ్ని సూర్యసమప్రుభ లతో 
ప్రకాశించే ఆ యజ్ఞ మండపం సర్వజ్ఞలై_ న సదస్సు 
లతో అలరారుతున్న ది, కామ క్రోధలోభ మోహ 


ముదమా త్సర్యాది శతం గణాలి హతమార్చే ఆస్తీ 


శశ 
0 
Cr 
(దదాతు 
న్‌ 


లో జ 
పవం సుతాః ద స్‌ ఎ వ్‌ ప )సన్నా 
panne జో 
కాజా సడ సదడన్య్యా oe యెహో చో పహూవంవాహా। 


9 


ఆప్‌ న్న రర, wr: న్ని 
అ లు > ఎని wom అ వి చ bn శు! ప్పి గన్ని కా 
TN GMT కౌ సు: చ యులు కప ౦ లహ భం 
చం (maa శా బే + గళ 
వెకర్నాశి” తాఫ్సావూని తుల్య తెగా (పహోనాచ రాణా జనమెజయో2థ, 
స శ్చ 9 
MLE IDI dT 
సీ! శ 
స్‌స్‌వ అధ్యాయం నవా పం 
గ Pd el 
ఏబది ఆరవఅధ్యాయము 
షా ఉర నాలా ఎం సీ జ మాూాగమం తతో బ్ర పేమ్యుహ 
FT ళల MW te! బృహొనభావ స పురాణ వ్ర వ్ర రి స న ౮ 
ట్‌ యు 


నాయం “నాలక స్టవిరో౬ యం మతో క 
బ్రచ్బామ్య హాం ue సు ప్రదాతుం 
తన్నే వ్ర్‌హా చ సంనిధథ్యం యభావత్‌ . 
న్‌ 
చాతో2ఏి వివో మాన్య పవేపహా న. 
విద్వాన్‌ యో వైన పునర్వ్వై యధావత్‌ 
(+ FER (ore 

సర్వాన్‌ కామాం స్వ్వత్త ఏవార్త తేఒద్య 

క్‌ . యౌ 
యథాచ న సతుక ఏతి ఘమ, 

ఆశాల 
ప వరది నృవె |ద్యోజం 
మూ 


వరం న న షత తతో౭.భ్యువాచ 


fw 


జ్యో కా ర శం నాహిహా *నైు స చారో ఖీ 
బై గ ౨ & 


P| ఫి FW mel ma, టీ 
కర్శణ్నన్మిం సయ” నైటి 
iw నై WW అబి + 


యఖా చెదం శ, 


పొనత్‌ , 
సమావ్యతే వ 
నా చ వై తకుక ఏతి సీ కుం 

గ భవ న్లః థా వొయరంతు సర్వే 

జరం కక్వ్యా స స హొ మె ఏిద్యిషూణః, 

యనా శాస్తా శీ న; పొహుర్య ఖా శంసతివావక్‌, 
ఖంద)స్య భవనే రాజం స్తతకేో భయవీడిత;, 
యథా సూతో లోహిళశామో మ 
పోరాణికో వేదితవాన్‌ సురసాత్‌ 
స రాజానం |పాహా పృష్ట స్తదొనీం 

యథాహాుర్విపొ స్తద్వబేతన్నృ దేవ 


మహాత్మా 


దత్తం తె సై వరమినే స్తలం రాజన్‌ 

నపేపహా త్వం మత్సకాే ర్ట సుగు చ్చ 

న పానస్త్యాం (పదహిష్యతీతి, 

ఏర య్యుశ్వా దీవేత_స్తప్యమాన 

వో తారం -వోదయన్‌ కర్మ కాలే 
పోతా చ యజ్‌ తో2స్యాజుహో హోవాథ మంచై 9 
రథో మ హేన్లి స్పర్యయమాజగామ. 
య. దుహోనుభాన 


వూ 


స్సరై (కేవ శ పరిసంస్తూ వాయ మాన; 
బలావాశై శ్చావ్యనుగమ్య మానో 
వీబ్యాధరై రస్పరసాం గ సె జౌ శ్చ. 

తస్యో త్త తరీయ్‌ నిహిత స్స నానో 
భయోాద్విగ్ను శృర్మ నై న్రైవాభ్యగచ్చత్‌ 
తతో రొజూ మ న్లివిదోజ[బవీ త్సునః 
wu i జల 

కృద్ధో వాక్యం తకుకస్యా న్లమిచ్చన్‌. 


ఇక్లున్న భననే విప్రా యది నొగః స తఠుకః 
తమినేనా వ సహితం పొతయధ్య్వం విభానసా, 


జనమేజయేన రాజ్ఞా తు నోదిత స్తతకం పితి 
హోతా జహావ తత్ఫోస్థం తకుకం సన్న గం తథా, 
హూయమానో తథా చైవ తథకః సపురన్గరః 


అకా శే దదృశే వైన కుణేన వ్యథళ స్తదా, 


¢€ 


లో లో అదు 
మ రష అమి 
ధలు 


‘ వ్ల అన wi జులై 
నం లర శాలలో ముందుకు సాగుతూ సదస్సు యజ పురుషుని సృతింపసాగాకుం 
2 జ వు 
బక్షూ  యుతిషజులరూ. జనముజయునె. అభనం దిసూం 
స, ము 
al om 
సశ వ అనాశంయ౧సవమూ పం 
అవా 
జగ గ గ న! 
Wr on తపః హా అ వ eves 
par 
\ న ల జే ళు ద్‌ క 
పెజూపతి బ్యొహ్ము వరుణుడు చందచుాడు ప్రయా ఉన్నారు. హరణ్యాత హావిష్యభొక విభావసు 
లో లో క: oy డ్‌ 
గతో చేపిన యజ ౧న వచే జ నువ ప జాసూన చిత జాను స ఇమయషవరు నామాలణి” భఎబాంతుచె న 
ద్ర ఖ్‌ డా wo ఈం 7 bps. 2 a జ చ 
(| చో p 
యజ కూడా ఛాసిసున్నది, జనమేజయ మహో అన్నె భటారకుడు దడగా వ  రశీఖలతో (పజ్వలిస్తూ 
మ. అలలా నీ 63} . 
ఉండే 
pm 
తో స he ద్ర 
కాటా. సంకు మూరుయసన్లూలు చెశాొ౫కు, పూరు నువ్వ! అర్చించి ఆహుతులను ఆనందంగా న్వకరిస్తు 
ళో గై _ 
"1 ల ™ 
మహారాజాకూడా . శీత కితుక్‌, వాటివలవే ఈ న్నాడు, ఈ మానవలోకంలొ నివంటి పాలకుడు 
క్ష టొ రది చై 12 య చని అరిది 
యజ ౦ కొఖభిస్పన్నది. హారిమేధ రంత టవ యమ వడు, సి భె న్వాసిక్‌ నామనస్సు ఎండ్‌ సంతొవ, 
ఠా - రా గి 
at ల లో అ లో శో నంట 
ధర్మ రాజుల _ఎప్వయాగాలన లి ఉన్న దది. మవూ్యూవయ స్వన్నది. వరుణుకూ ధర్మరాజూ యమధర్మరాజూ 
అవి 
వడా 0 4 ల 
జనములకు శుభం కలుగుగాక. కుదర కొకివిందుల ఏవిధంగా ఖ్యాతి పొంచారో అలానే నువ్వూ 


చయూగాలన అ ఇవి డర మా త్తమమయినది. 
నా ప్వియబంధువులకు కఖ్యాణమగుగాక , నగ 
మహారాజు అజామాథఢనచేశ్వరుడు (శ్రీరామ 
చంద్రుడు నేసిన ఉహాగాలతో సమంగాణవన్న న్స్‌ 
యాగం నా బంధుజనులకు సర్వపిధాలా శుభాన్ని 
క చిగించుగాకి 

అ జమోఢనంశీయుడై న ధరపుతుకూ పాండు 
రాజనందనుణై న ధర్మరాజూ చేసిన యజ్ఞాలవిష 
యం దివ్యలో కాలలో అద్భుతంగా చెప్పుకునేవారు. 
ఈ యజ ౦. సత్యవతీనందనుడై న 
వాసుకు యబ జ్ఞ కార్యాలన్నీ తానే నిర్వహాంచు 
కున్నట్లు ఈ యజ్ఞ ౦ నీచేత నడుపబడుతూన్న ది, 


అలానే ఉన్న ప్‌ 


సూర్యసమ కేజస్వులయిన ఈ బుల్విజులు వంద) 
యజ్ఞ ౦వలె దీనిని నిర్వహిస్తున్నారు. సర్వజ్ఞులై న 
పరక నువ్వు అర్చించే డానాలు నుహాఫలవంకాలు, 
ఈయాగ నిర్గవాణలో వ్యాసర్డి అసదృశుడు, అటు 
వంటివాని శిష్యులే ఇక్కడ హోత ఉఆద్లాతలుగా 


ళా. నందుతున్నా ను. 

వజిధారి ఇందును సర్వత కపాల కట్ల 
నువ్వు నీధర్మంలో స పొల కుడవయానవు, 
ఖటా్యంగ  నాభాగ దిలిపులతో  తూగగల 
కమమూ యయాతి మాంధాతల [పభావమూా కల 
ళ్‌ సూర్య సమపహ్యభుడవు, మో నితామహూుడు 

ముడు బ)హ్ముచర్యవ్యతం పాలించినట్లు నువ్వు 
మవవితదీవతో ర సొగస్తున్నావు. మహర్షి 
వాల్మీకివలె అద్భుతశ క్రిసంపన్ను డవు. వసిష్టునివలె 
జితకాధుడవు. నారాయణభగనానునివలి నీ ) "జేహూం 
ప) కాళిస్తున్న ది. ధర్మసిద్ధాంతంలో నువ్రర్ణ యమ 
ధర్మరాజుతో సమానుడ ప (శ్రీకృష్ణునివలె సర్వ 
సద్దుణనంపన్ను డవు. న్‌ నివాసస్థానం వసునవ్రుల సంప 
దతో ఉన్నది. దంభోద్భవునితో సమమైన బలమూ 
పరశురాముసవతె  వివిధశసాి సృజానమూా కల 
వాడివి. భనీరభుసివ'లె =. ఈపుకా 
రంగా స్తుతించే ఆ స్తీకుని, అందరూ పులకిత బేహాలతో 


అద 
rans 


Crammed 
We శ | వ శ! 

పుకంపకను తం యజ ౦ దచదపేరుభాయమాపిశబ 
అలాని wa ళల 


ఫ్‌ 
i 


హిత్యాకు తత్షుకం తెల :స1మేన భవనం యయా 
ని య OW 
న శ 18 (ఖ్‌ _ గ 
“రేస కనా ఛ్రయమోాహీతః 


దీ a 
ళ్‌ డే ళ్‌ —s 
: లి టై 
మ వేశక్నా పానకార్సి? సమాపమువశో్‌ గతః, 
అవి ఆటల “Ww 
ఖు దీ 
re న్న 


em 


అస కు దిగజముఖానయవరం త్రం భాతుమర సి, 

ఢ స నే బొ 

బాలాభిహాపస్య తవాపమేయ 

వరం (పయిువాామి యభానురూపం 
(నే ఆ 

వృణేవ్వు య శ్రేభి మతం హృది స్టికం 

త్ర స్తై పృదాస్యామ్య దేయం 

అయమాయాతి శూర ౦ స తకుక స్తే వశంనృృప 

ళభూంయలేఒన్య మహాన్నాదోన దతోళ్లై రవం రవం 
ల ర 

నూనం ముక్రో వజిభృతాసనాగో 

న ప CE 

a కా ప భ్యుకైతి 

వా న్‌ ని;శొగసాన్‌ నిః;శంసన్‌ పన్న గని: 

టట 

పతిష్యమాణే నాశోన్ల్ర తకుకే జాత'వజేదసి 


[92 


వ్రవమ కరమిక్యే వత దా౭_._ స్తేకో౭.భ్య-నోదయత్‌ , 
వరం దదాసీ చేన్మహ్యూం వృణోమి జన మేజయ 
స్మృతం తే విరమల్వేతన్న పతే యుకిహోరగాః, 
ఏవము కస దా లేన బంహ్మాన్‌ పారివ్నీతస్తు సః 
నాకిహృపష్టమనా శ్చేదమా స్తీకం వాక్యమబ)ఏీత్‌ , 
సువర్ణ ౦ రజతం గాశ్చ యశ్చాన్యన్మన్య సే వీభో 
త దద్యాం వరం విపి న నివ చేతే క౦తుర్శమ, 
వర్ణం రజతంగాశ్చన త్వాంరాజూన్‌ వృణోమ్యుహం 
త్రం తే విరమక్యేతత్‌ స్వస్తి మూతృకులస్య నః, 
న్‌ 


[dS ర్ల 


G 


నీకేనె వము క్రస్తు రాజా పారిన్నీత స్తదా 
పునః పునరువాచేదమా స్తీకం వదతాం వరః, 
అన్యం వరయ భది శే వరం ద్విజవరో త్తము 
అయాచత న వాప్యన్యం వరం స భాగునన్లన, 

౧ 
తతో 'వేదవివస్తాత సదస్యా సర్వ. ఏవతమ్‌ 
రాజానమూచు స్పహి తాలభతాం బాాహ్మణో 
వరమ్‌, 


ఫ్‌ర్‌వ అధ్యాయం సమా ప్పం 


ఏబదిఏడవన ఆధ్యాయము 


మే సర్వాః సర్పస టే2న్మీన్‌ పతీతాహవ్యవాహనే 
లేషూం నామానిసక్వేషాం (శోతుమిచ్భామి సూతజ 
సహసా;శి బహూన్యస్మిన్‌ ప్ర్యయితాన్యర్పుదాని చ 
న శక్యం పరిసంఖ్యాతంం బహుక్యా ద్దృజన త్తమ, 
యథాస్మృతి తు నామాని పన్నగానాం నిబోధ మే 
ఉచ్యమూనాని ముఖ్యానాం హుకొనాం జూతవేదసి. 
నాసుశేః కులజాతొంస్తు ప్రాథాన్యేన నిబోధ మే 
సీలరక్తాన్‌ సితాన్‌ ఘోరాన్‌ మభహోకాయాన్‌ 

pe sy Ve విహాల్చణాన్‌ 


అవ నొన్స్‌ మాతృవాగ్దండపీడి తా కృుపణాన్‌ 
పహాుుతొ౯కెా 
కోటికో మానసః పూర్ణ శృలః పాలో హలీమక ః, 
పిచ్చలః కౌణశ్చక 9; కాలవేగ్య పికాొలనః 
హీరణ్య'బాహు శృరణః కఠుకః కాలదంతేకః, 
సీకే వాసుకిజా నాగా; పవిష్టా హవ్యవావానే 
అన్యే చ బహవో విపిస్తథా వె కులసంభవాః, 
పిదీప్తాగ్న్న. వుతాః సర్వే ఘోరతాపా 
మహాబలాః, 


be i 


తీలకిసూండగా వా౭ివారి హ్నదయాభిపా్యయాలను 
అ 


a 
ముఖాలలో చదువగలిగిన జనమేజయుడు 


త 


సదస్యమహాజనులను అవోకంచి జనమే 
జయుడు వ. వాక్కులతో పలుకు 


తున్నాడు. మహో త్తవు పురువులారా! వయసులో 


చిన్న వారైనా కంటికి బాలుకులా కనిపిసున్నా 
we | 


వ్తతేని ష్య అనుభవం కల వన వాక్కుల 


వలె ఉన్నవి. కనుక ఈజ్తానవృద్దుడికి నేనువరం 
ల య 
అనుగహీంబూ లనుకుంటున్నాను. ఇందు విష 


యమై మో అభివుతం తెలియజేస్తే నేను ఆ పకా 
రం నడుచుకుంటాను. అనగా సదస్యులు ధర్మ 
ఏవరణం చేస్తున్నారు: మహారాజా ! బాలుడై నా 
విద్యా: సుడై తే 
ోరిక్ర 


భాగహ్మాణుకు పూజ్యుదే. అతడు 
'వేవేచెప్పాలా, ఈ |బాహ్మాణ'బాలకుడు ట్‌ 
కోరినా ఛచానిని నెర వేర్చవలసిందే. అయితే ప్రహుధ 
తి కావలసిన తక్షకుడు 
వచ్చే పియత్నంచేసి అనంతరం అతనికోరిక విష 


మంగా ఈ అగ్ని కి ఆహా 


యం మాజాలి. అని సదస్సు అనగానే ఉత్సాహ 
పూరిత హృదయంతో. బాలకా! నీకు కావలసిన 
జేబుటో అడుగు_అని జనమేజయుడుఅంటూండగానే 
హోతలు లేచి. మహారాజా ! ఇంతవరకూ తతకడు 


రాకపోవడం ఆశ్చర్యంగా ఉంది. అన్నారు. 


జనమేజయుడు మహాత్ములారా ! నాకు పరమ 
శత్ఫువయిన తక్షకుడు ఈ అగ్ని కుండంలో వచ్చిపడే 
ప్రయత్నం తీవింగా వేయండి, ఈయాగాన్ని 
సంకల్పించడంలో నాపిధానో శ్రేశం అబే. అప్పటికి 


3 ఆప్పీకపర్య ము 
సన్న వదనుక ఆనీ కనితో పిసంగింప నుద్యూ కు 
ద లాటి శ్‌ ర్‌ం 
కవుకున్నా డు, 
అలలే 
అధ్యాయము 
కానీ మన ఆశయం పరిసమాప ౦కాదు. అన్నాడు, 
మారాడా! తకుకుకు భయంతో దేవేందుని 
కరత కాన wa ఉన్నాడని మా శా ప్రజ్ఞానం 
హత. గ్ని చేవుకుకూడా తత అం 
టున్నాడు, కమలపతా సదృశనేతుి డై డైన సూతుడు 
ఇచే విషయాన్ని ఇతః పూర్వం మనకు సై కన్య 
అనగా రాజుసూతునివె పు తిరిగాడు. సూతుడు 


నర శేఎస్టా ! 
పొరాణికమైన అంశం చెపుతున్నాను. విను_.తతుకా! 
నువ్వు నాదగ్గే ఉండు, నిన్ను సర్పయాగాగ్ని పమిీా 


ఈ బృహ్మవిదులు వాస్తవం చెప్పారు, 


చెయ్యలేదు... ఆని ఇంద్రుడు అభ యమిబ్బూడు... 
అని సూకుషు పలుకగా జనమేజయుడు కొద్దిగా 
బాధపడి, హోతలవై పు చరాస్తూ_లందోసమేతంగా 
హోత మరు 
తణంలోోస సహాంది తతుకాయసా్టహో’అని పలికే 
సరికి బేవేందు)డు విమానసహితుడై బయలుదేరగా 


తతకుని ఆహ్యానించ ండి._.అన్నా డు. 


"దేవ గ ంధర్య విద్యాభరులతో అప్పరసలూ మేఘాలూ 
ఆయనను సరివేస్టించి రాసాగాయి. ఇర్మద్రుని ఉ త్రరీ 
యంలో కళకు దాగి ఉన్నాడు. అతని హృద 


యం దడదడలాడుతున్న ది, 
తక్షకుడు ఇందుని ఏమానంలో దాగిజం'కే 


ఇ్రందిసహితంగానే తఠుకుని ఈ కుండంలోకి రవ్చిం 
చండి... అని జనమేజ యు డనగా హోత అదేవిధంగా 


శా hu Et జ వ్‌ py a అజా డై 
తక్షక సం స క్‌. ay) సు క డు | al he మం ఈ ఫై శస గు 
థో J ధి 
లో శాల 
సు ను 
మ వారాల న గ గ్‌ రం అ మాం నాం హణ 
దవన wa నేన నూలకర్‌ డ్రి చీటి భు పు గ్‌ ance చికి 
‘ టి 
జ అట్‌ జం mp వ్‌ లల త్ర జ ణ్‌ 
ఉచి క; శరభ భట్ల ఇలంజొజా షర హూణః 
చి రొ హ్‌ 
ల శ గ రజి 
సా” జం ఆల పాలి అష, సె ఊహ ఉర ( ఉత ని 
గలు FDS 5 చెబు కుమారః క | 6్ర9ంగు ర 3 
టో 
కా అ సర ౬ జీ A AN LT ది 
మూర వ కుఫోమా్వా చ సువొమూ చ వమహాహాను; 
oy) థె 


వే జు క్‌ 
GE: తక శ్నుజూా 


సారావత; పాిజాత; పాండరో 


విహంగ కృరఫో మేద ప్రమో స్పంహ తాపన:ః, 
+ జానీ అ a 
వరావత కలా బేలే హొవిష్టా ప 


ఏరకః కుండలో 'వేశీస్కంధః కమారశః 
బాహుక్‌ శృంగ బేరశ్చ ధూ రక? వాంతరాతకా, 
లజా సేంతే పివిపా హవ్వనాహానమ్‌ 
కారవ్యకులజ ను సప సొ హవ్యవాహ మి 
తరాషికలే జూతాళఖుణు నాగాన్‌ యణ? 
ధృతరాష్ట్రకు లే జాతాఖ్భృణు నాగాన్‌ యథ 


తథమ్‌. 
కీ ర్యమానాన్మయా బ్రహ్మన్‌ వాత వేగాకా నీపో 
ల్బణాన్‌ 


నజ్కుకర్ణ 8 పిళరకః కుఠారముఖ సేచకౌ, 
a 


చ రచో ముండవేచాంగ; ఫికజ్లక్‌ ఇద )పారక: 
ఇమ 

బువభో వేగవా న్నాగః 
లకొాజ; సర్వనార జః సమృద్దపటవాసకొ 
అంత్‌ ౧ 

వరాహాకో వీరణక స్పుచితిక్ష్చితి వేగిక : 

సత. 
పరాశర స్పరుణకో మణిః స్కంధ సథారుణిః 


కి రినరనా*, 


బ్రతి నాగా మయా (బ్రహ్మన్‌ క తా; 
ల్‌ య 


పా్రాాధాన్యన బహుత్యాత్‌ తునసరే పరిక తాః 
వకేపూం పిసవో యశ్చ పిసవస్య చ సంతల్కి, 


కాలానలవిపొ ఘోరా హుతా కృత సహసికః 
మహాకాయూమజో'వేగా 3 లకృ్శజ్ణసముచ్చ)యాః 
అక an క 
యోజనాయావమవీనారా ద్యిాయోాజనసమాయ ళ్‌ "| 
కామరూపా? కావముబలా దీపానలనిహోల్చ్బణాః 
దగ్ధాస్తత) మహోస తి బిహ్మాదండనివీడి తాః, 


జో 


pene 


ద7వ అధ్యాయం నమా ప 


ఏబదిఎనిమిదవ అధ్యాయము 


అవీ ణా 


+ చ స న్‌్‌ a 
తళా వరై శృవృమొనే న పొరిన్న్‌ చేనహీం 
ల య నే ఇ స్ట ష్‌ ఏ గి 

ఇనిహస్తాచ్చ్యుతో నాగః ఖ ఏన యదతిష్టత 
తతశ్చినాపరో కాజూ బభౌవ జనమేజయ :, 


బప్రదమత్న్న ద్భుణం మన సన న్సీశస్యూను శుళు)ము 


తమిన్ష్రహపా ద్విత స్తం ఏిసంజ్ఞ 0 పన్న గో త్తమం 


అ నీక సీష తిప్తేతి వాచ స్తిసో)ఒభ్యు టై రయత్‌ , 
అని. ఎలి ట్టి ణి ane. gms 


వితస్థే సో న్లరితే చ వాద యేన బిదూయ కొ 


హూయమానే భృశం దీసే విధివ ద్వసు శేతసి 
నస్మస పొపత ద్యహ్న్నా తకుకో భయవీడిత్క, 

కిం సూత లేసూంవిపాణాం ము _న్షగామోమనసీషీణాం 
న పిత్యభాల్‌ తదాగ్నాయత్‌ స పపాత న తక్షుకః 


ఒళ్లో షా ఖా వ చి 
య థాతివ్టతి టై కల్చిత్‌ ఖం చ గొం చూ నరా నర్‌; 


తత్రో రాజాబిపీ ద్యాక్యంసద స్య క్పోదితో భో ఫం 


కామమేత దృవ జ్వేనం యథా౭-౬.స్తీకస్య భాసీతం 
సమాప్యుతామిదం కర పన్నగా స్ప న్వనామయాః 


వీయకామయ వూ స్తీకస్పళ్యంసూతవవో౭స్తుతత్‌ 


శీ 
న్‌ 


a ws సె Rs) ష్య శో; ట్రే wht | 
ముంకే3 బలం తరతంంల్‌ ష్తంవ హలా 
మ 3 / 


ధక 
(a PRE 


న | మ్‌ * యజ్ఞం ర కువనహా నున 
సండ్‌ 


fas 
కోడిక 


డు 
క 


షాకు న DEUS 
Try ty hy తా, ఫ్‌ ry 
తు యు హన జాలం, 
జా 


pe వెగం a ran mh.) | ఘు Fee జ్‌ క గ త్స యా 
Cee 2 అ చా అపా అమరి 


ఢ౦నులు నీనిపిసువ్వా యి. ఇందుడు వదెవేసీి నె, 
ని pane hb క f క! 
వోయాడు,  ఆకాశమూాూాన 

లొ 
ఎసలు విడునూ ర్ట శ్రని కోల్ఫోయిన తక్షకుడు 


వస్తు స్నాడః. బరువుగా విడిచే అనిట్టూర్చ్పుల బుస 


పలీలు కొ 
టి 


(శర. 


బుసలవిగో.. అన్నారు బుతి(జులు, 
wm 


స్‌ర్‌వ అధ్యాయం సమా పం 


మో i జ 

3 ఆ ర క పః ము 
వి షలకాలంభబో తక్షకుడు ఆహూుతికానున్నా 

(ree 2) 
కవి వెలిప్‌ ఆ నకు. మహాోకాడా |! ఈకుణంజ్‌ో 
ఆన 

క సరాగం ఆగిపోవాలి ఈ సిమెహాసంతరం 

సా 


మేయించకు.. అపి జనమేజయుడు 

ఆ స్పకోడు తనక 
వేమోబేననీ్‌ ఈ యాగం య? పరి సమూ పక 
తన 


౧పజడుతుందసి అన్నాడు. ఎలో 


అనీ తన్మూలంగా 


అయినా ఆ సీకుని మనస్సు మరల్చాలని జనమే 
జయును (పయత్నీ చాను, (పయోజనంలేకపోయింది. 


ఏబవఏడన అధ్యాయము 


సర్పృయాగ లో వేలు లతలు అర్పుదాలుగా 


సర్పాలు భ స్మ మయి పోయాయి. సఖ్య కాదు 
ల 


ముఖ్య మెనది; ఆహుతి అయినవారిలో 
రా 
యనగులను గూర్చె వినండి, 

వాసుకీ వంకీయులై న ప్రముఖుల వేర్లివి- శల 
పాల చక విచ్చల పూర్ణ మానస కోటిళ వాలీ 
మక కశక కాలదంత హిరణ్య బావా శాప 
శరణులు, వీరలో కొందరు నీలిజీజోలవారు. కం 
దరు ఎర౦రంగువారు. మరికోందరు నల్టరంగువారు, 


ఏేకాక లంకా ఎందరో సినుఖులు ఆ యాగంలో 


అగ నా ఈ 


మహారాజూ ! "బ్రాహ్మణుని మనోవాంధితం 
నెరవేరుస్తానని మాట యిచ్చాక దాన్ని తిరగ 
వాని 
కూడను... అన్నారు బుత్విజులు. 
హూుతి అయిపోయారు, 
పృచ్చాండక మండలక విండో డని క్ర రభేణక 


చ్చిస్ట శరభ భంగ బిల్య తేజ సిరోవాణ శిలి శల 
కర మూక సుకుమార ప్రవేపన ముద్గర రిశురోవము 
సురోము మహాహానునామువై న తతుక వంశీయులు 
భస్మమయూరు, వొరావత పారిజాత పాండవ పహారిణ 
కశ విహంగ సకభ మేద ప్రమోద సింపహూతొప 
నులు ఐరావత నంకీయులు. వీరికి కూడా ఆ సమా 
దం తప్పలేదు. ఏరక కుండక వేణి చేశీస్కంధ 
కుమారక చావాక శృంగివేర భూ ర్త పాతర 


జ 
తశో హలహలాశటబు సితొడస్సవుబాయతే 
Cin) f ఖ్‌ 
ఆ నకసు వే దకె తౌ వొపరరామ చ, 
Mae... స్స ర్‌ ద 
స యజ? పొంగవేయస్ను రాజ్ఞః పారిదుతస్న హా 
కి టా జ బు 
పీగతిమాం శ్యాభవ (దొజూ భారత ్‌ జసమేజుయ:, 
# 
బున ఆ ససదస్నేభ్యో యీ తతాసనృమాగతా 
భీ ఫ్రై 
నా? ము డం గతన్‌“ఒథ సహా! నన్‌; 
అనీ 


యేనో క్షం తస్య తతా సర్బ్పస్మతనివ ర్రనే 
నిమి త్తం బాాహ్మాణ ఇతితస్కై విత్తం దదా బహూ 
అలి లో ర అటో 


దత్త్వా చ్యవ్యం యథా ల 
భోజనాచ్భాదనాన్విశం, 
ప్రీత స్తమై నరపతీర[పమేయప రా[కమః 
తతక్షృకా రావభ్ళథం విధిదృమ్టైన కర్మణా, 
ఆ స్తీకం వేషయామాస గృహోనేన సుసంస్క్ఫతం 
రాదా (వ్రీతమనాః పతం కృతకృత్యం మనీమీణం. 
పునరాగమనం కార్యమిణి చై నం వచోఒబివీత్‌ 
భవివ్యసి నదస్యోో మే వాజిమేభే మహాక్రతొ 
తథేత్యుక్వా పిదుద్రాన తదా2ఒ2. నీకో ముదా 
యుత 8 
కృత్వా స్వకార్యమతులం తోేవయిత్యా చ 
పార్థివమ్‌, 
న గత్వా పరమవీితో మాతులం మాతరం చ తాం 
అభిగమో్యోపసంగృ్భహ్య తథావృ త్తంన్యవేదయత్‌ . 
వతచ్చ్యృళ్వా పీీయమాణా స్సమేతా 
య్‌ త'తాసన్‌ పన్నగా ఏీతషూపహోః 
ఆ న్తీకే వై (క్రీతిమనో బభూవు 
రూచు నైనం వరమిష్టం వృణీవ్వ- 
భూయో భూయః స్పర్వశ న్తే2బృవంస్తం 
కి లే (ప్రియం గరవామాద్య విద్వన్‌ 
పీకానయం మోత్సీశాశ్సైవ సర్వే 
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కామం కిం తే కరవామాద్య నత్స, 
సాయం పాతర్యే (పసన్నాత్మరూపా 
లోశే ఏపా) మానవా యే పేేఒవి 
ధర్మాఖ్యానం య్‌ పశెయుర్మ మేదం 
కేహిం యుష్మనై్నైవ కిచి దృయం స్యాంత్‌ . 
అ శ్చాప్యుకొ ఛాగినేయ: (పసనె్న 
చేతత్‌ సత్యం కామమేవం వరంతే 
(ప్రీత్యా యుకా; కామితం సరగశ స్తే 
కరార్య స్మ పువణా భాగినేయ 
అనీతం చా ర్థిమ న్లం చ సునీథం బాపి యస శేశ్‌ 
దివా వా యదడి వా రాత" నాస్య నర్పభయం 
భవేత్‌, 
యో జరత్క్మారుణా జాతో జరత్కాళా 
మహాయ'సొ; 
ఆ నీక స్పృరస్యత్రే వః పన్నగాన్‌ యోా౭.భ్యరకుత 
త్రం సర న్లంమజోభాగా న మాంహింసితుమర్ష్యథ, 
సర్బాపసర్స భదిం శే గచ్చ సర్ప మహావిష 
జనమేజయన్య యజ్ఞాన్తే ఆ న్లీకవచనం స్మర 
ఆ స్తీక స్య నచ శ్రుత్వా య సృర్బో న నిన ర్తలే 
నత్రభా భిద్యలే మ. శించవృత్షఫలం యఖా, 
న ఏనము క్తస్తు తదా ద్విచేన్షి 
స్పమాగ'త సె ర్భుజే నము ఖై 
ఉం రీ త 
నన్నూ ప్రీతిం టపులొం మహాత్మా 
తతో మనో గమనాయాథ దభే, 
చాచి యో 
మోయయిత్యాతు భుజగాన్‌ సర్పస తా దక త్రమః 
న్‌ జ టు, న 
జగామ కొల థర శల దిష్టూంతం పు తపొత9 
నాన్‌, 
ఇత్యాఖ్యానం ముయా2౬ స్తీకం యఖథాన త్తవ 
క్రీ ర్రతమ్‌ 
యత్‌ కీ ర్తయిత్యా సర్చేభ్యో న భయంవిద్య లే 
కరచిత్‌ . 


అతికులు కేల వ్యులు. వాయుపవమాననిపలటూ హ్మ్‌ 
వివథధారులూ అయిన ధృతరాష్ట్ర వంశీయుల వర్డు 
విను_ శంకవర్ణ పికరక కుశారు ముఖసేచక పూర్ణాం 
వ 
గద న ప్సహోస శకుని దరి ఆమాసాళ 


కి మానస అవ్యయ రవ ముంగ 


ఉదడిపారక బుషభు వేగవాన 


ఆ నీకుడు నరంకేరిన క్షణంలో కిందికే పడ 
ne >) 
బోయ్‌ తతకుడు ఆకాశంలో నిలిచిపోయాడు. విధి 


పూర్వకంగా విడిచే ఆహుతులతో పిజ్వలించే 
అన్నిలో తక్షకుడు పడకపోనడం జనమేజయునికి 
దుఃఖ కారక మై ఉచ్చారదణములై న వేదవే త్తల 
ముఖంనుండి వెలువడే ధ్వనిని అనుసరించి తతుకుడు 
పడిపోశపోవడానికి కారణం ఏమంశు, ఇందు)నిచే 
వదలి వేయ బడ్డ తకుకుని చూస్తూనే ఆ న్తేకుడు “ఆగు. 
ఆ మహో వేళ్తవాక్కు 
ననుసరించి తక్షకుడు ఆకాశవీధిలో వేలాడుతూ 
ఉండిపోయాను, ' 
అనంతరం జనమేజయుడు ఆ స్తీకుని అభిమతా 
నుసారం సర్పయాగం ఆవేనొడు. నాగజాతి ఆప 
దకు అంతిమవాక్యం పలికాడు. ఆ స్తేకుడు పసన 
వదను డయాడు. అంతతో హర్ష నాదాలు వ్యావిం 
బాయి, విపి ఇన్టుని అభిమతం _ నెరవేర్చినకార 
ణంగా జనమేజయుని హృదయం .ఆనందతరంగిత 


3౦ది, 


జాక్టే 


Ue 


శ్‌ 
ER చ మ 
అలాని heer 
నో ల 
అందా ఆహాబతి అయివేయారు. వారిలో (పము 


ఖులవే నేకు చెప్పాను వీనిలో కొన్ని మూడు 
ళు తేటలు వ్‌ పదితలలవి కరా ఉన్నాయి, 


సద బే సిపూ 


తీలలసి నాలు 
అన్ని విశాలదేహాబతొౌ  హోలాహాల 
పాొిెణిలోక భయంకర మనవే. యోజనాల 
నావు 


కన్యా యి. వామప్‌ 
|, 


షఘౌణవ్లు కల వెన్నా 
రూపాలు కూజా సనాష్షియి అయినే మూతృశొప పం 
కాటం గా ఈ చిషజంను వులు ఆ అఆ న్నీ 


(wy 
జడి లా కాలాలి 
అం ఆాయి, 


గి స ఈ 
వాట్‌ 
“(జ Wn, 
ణాాయము 


ద 


మెంది. బుత్విగ్గణానిః సదస్యజనతకూ భూ ది 
చేశాడు. యజమాని జనమేజయుడు, 
సర్పయాగం బాాహ్ముణకారణంగా టగిపోతుందని 


దానాలు 


వని, మ ఉప pis 5 
ఆదిలోనే చెప్పిన రల్పవాస్తు షే లతోహిొ 
తాక్సువి గూడా 
దిక్‌ కార్యనిర్వహణానంతరం జనమేజయుడు 
భ్‌ ఎ్రభస్నానం చేశాడు 


ఘునంగా సత్కరించాడు. దానా 


అన 


అ లతణలవీతుడై న అ నీనుడు తన 

హాఠరతల నర వేర్‌ ప ప్విసన్నచి త్తంతో తిరోహితుడు 
కాగా జనమేజయుడు... మహాభాగా ! నేను చెయ్య 
బోయే అశ్యము మెధథయాగానికే తాము సదస్యులుగా 
విచ్చేసి నన్ను కృతార్ధుని చేయండి... అన్నాడు 
అంగీకరించాడు ఆ న్తీకుడు, ఆ ప్రకారంగా బయలు 
దేరిన ఆ న్లీకడు ఇంటికివచ్చి తల్లికీ మేనమామకూ 
అభివాదాలర్సించి జరిగిన సమాచారాన్నీ వివరంగా 
వివరించాను. 


ఆదిపర్వము 
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యథా కధితవాన్‌ బ్రహ్మన్‌ ప్రమతి; పూర్వజ_స్తవ శు) త్వా ధర్భిష్థమా ఖ్యానమా సకం పుణ్య వర్గనం 


పుతా'య రురవే మీతః పృచ్చతే భార్లవో త్తమ, 


యధ్వాక్యం[శ్రుకవాంశ్చాహంతభథా చ కథితంమయా 


2౯! 


Se గ్‌ ఇ స 
ఆ న్తీకస్య క వేర్విపి శ్ర మచ్చరితమాదితః, 


యన్మాం త్వం పృష్టవాళా బృహ్ముఖ్ళృ త్వా 
డుండుభఫావి,తం, 


వ్యేతు కే సుమహదృిహ్మనక్‌ కాతూహలమరిన్షము, 


కీ6 నుండి వరి న అధ్యా యంవరకూ అది సర్పయసజ్హం 
బై దా 


సర్వపురా 
శ దాన కులతో 
(టు అజాత 


అణ గాధోధిదణబు డన సూతు 
భః 2 


డు 


ఆకరి ౦చే 
6 


శొనకాదులకుఅద్భుతాళశ్చర్య కర విష 


యాల తో 


శ Ra 


ఆ స్తీకోపా 


వ్యాన౦ ముగించి సాగుతున్నా డు. 


అంశావతరణ పరషము 


భృగువం శాత్ప్రభృ త్యేవత్వయామేకీ ర్తితం మహాశ్ర్‌ 
ఆభ్యానమఖిలం తాత సౌాతే వీతో౬స్మి తేన తే 
వమ్యోమి చైవ భూయస్తాం యభావల్‌ సూతనన్షన 
యాః క థావ్యాససంపన్నా స్తాళ్ళ భూయో నిచకు(మే, 
తస్మి న్నరమదుషప్పాలే సర్బసతే) మహాత్మనామ్‌ 
కర్మాన్న శేషు లు స్య సదస్యానాం తథాధ్యశే* 
యాబభూవ్రః కథాన్చ్‌తా) యేవ "రేను యథాతథం 
త _త్వఇచ్భామ హక్‌ /తుంసా నైత్వ ౦వై(పచత్వునః, 
కర్మా న్హ రేస్వకధయన్‌ ద్విజా వేదళియా; కథాః 
వ్యాస స్తకథయచ్చి(త్రమాఖ్యానాం భోరతం మహాశ్ర్‌ 
మహాభారత మాఖ్య్యానం పాండవానాం యశస్క్య_రం 


జనమేజయెన పుషః సన్‌ కృవ చె (పాయన స్తదా, 
CR) రాయక ఎ 
శావయామాస విధివత్‌ తదా కర్మాన్త చేతు సః, 
'తొముహాం విధివ త్పుణ్యాం శ ఏతుమిచ్యూమి 
వె కథామ్‌, 
మనః సాగరసం భూతాం మహాగ్హైర్భావి తాత్మనః 
అస శిల అలల జగ 
కథయస్య సతాం ట్ట సర్భరత్న మయీామినూా, 
హన సే కథయిప్యూమి మహ దాధ్యానము_త్తమం 
క్ర ఏప్షదె ఏపాయః: నమతం మహాభారతమాదిత ఏ 
శుణు సర్వమ శేకే,ణ కథ్యమౌానం మయా ద్విజ 
నంసితుం తన్మహోన్‌ హర్షో మవావీహా (పవర్తతే, 


ధీ9 న అధ్యాయంసమా. ప్తం 
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ఆ స్తీకుని ముఖతః సర్బ్ఫయాగం ఆపు చేయబడ్డ 
వార్త విన్న వాసుకిపముఖనాగులందగూ అత్యం 
తొదరంతో.వత్నా! నీ అభిమతం ఏమిటో చెప్పు, 
మమ్మల్ని మృతుగహ్వ్యారంనుండి రన్నీంచిన నీకు 
మావల్ల జరగవలసిం "దేనిటి ? అనగా__ ఆర్యా ! 
ఈ పృథి(లో ఈగాధను 
మారు హాని 
కాద 
తిస్తూ._ అనిత ఆ ర్లిమంత సునీధ మంతయు ర్త 
దినాలలో ఈ గాథకు సృరించుకుంశే వానికి సర్ప 
భీతిలేదు. జరత్కారువు జకశ్తారునివల్ల (ప్రసవించిన 
ఆ సీకునిచే సర్పయగంలో పరిఠశ్నీతమైన ప సర్బమా! 
నన్ను కరనకు. నీకు శుభమగు గాక, ఆ స్తీకమహా 
ద్దిక నాడుచేసిన వాగ్దానం గుర్తుంచుకో. అనగానే 


ఆలకించిన ఏ పాణి 
చేను 
అందుకు సర్పాలు సమ్మ 


తల పెట్టకుండా ఉండడమే 
అన్నాడు, 


లీ6 నుండి 58వ అధ్యాయం 
అ౦శావతర 


సూతనందనా ! మిరు భృగువంశగాధతో ఆరం 
భించి సాగించిన వృత్తాంతాలన్నీ మాకు సంతో 
పొన్ని కలిగించాయి. జనమేజయుని సర్పయాగం 
మూాడవచ్చిన మహాపురువులు ఏవ అంతొలమిద 
గోస్ట్‌ సాగించారో 
మహర్షి వ్యాసులవారు చెప్పిన గాధలన్నీ ఏనిపిం 
చండి... అని కోరిన శౌనకులకు సూతుడు చెఫు 
తున్నాడు, 

మహార్దులారా ! ఆ యాగంలో విశాంతి లభించి 
నపుడు చా్రాహ్ముణులందరూ వేదగాధలు చెప్పే 


అవన్నీ చెప్పుండి, ఇంకా 


అల త్న 

పుణ్య వృద్ధికర మన 

డుండుభుని వృతాంతం 
“ఎవి 


అ౦శావతరణసప ద్వము 


వెనుదిరిగి పోని సర్పంయొక్క_ పడగలు శతధా 
భిన్నములగుగాక్ష_ అని ప్రధాన నాగులందరూ 
పలికిన అనంతరం సంతోవచిత్తుడై ఆస్తీకుడు వెళ్ళి 
పోయాడు. ఆ న్తీకుడు కాలకమాన వివాహితుడైై 
అనురాగడాంపత్యం నడిపి పుత్ర పాత్రవంతుడై. 
మాఠుం పొందాడు. 

నుహ్షీ ! పూర్వం రురువు కోరగా జనకుడై న 
(పమతి వెప్పిన ఈగాధను మోకు యధాతధంగా 
చెప్పుతున్నాను, ఈ ధార్మికగాధ మంగళ పద మైనది. 
కథా ప్రసంగంలో వచ్చిన 

కోరిన మీకు నాగజాతి 
వివరాలన్నీ చెప్పాను, ఇప్పుడు మోకు సంతోషంగా 


ఉన్న దికడా అన్నాడు సూతుడు. 


ర సర్వము 


వారు. విచితిగాధాభరితమైన మహాభారతం 
వ్యాసులవారు చప్పేవారు. 

పాండురాజనందనుల క్రీ ర్రీని బాకు వు హా 
భారతగాధ పవి తా్రంతఃకరణ కొల వాష్థసమహర్షి 
హృదయసాగరం నుండి అవతరించింది. అందులో 
మనస్త శుభరత్నాలూ ఉన్నాయి కనక ఆ గాధ 
విన కోరికగా ఉంది. అని -జౌనకుడు పలకగా 
సూతుడు. మహాత్మా ! నేను మహాభారతగాధను 
ఆదినుండి సమగ్య))౦గా వినిపిసాను, వ్యాసర్షి అభీ 
మతంకూడా అదే. ఇదివినే మీకూ వినిపించే నాకూ 
కూడా ఆనందం కలుగుతుంది. అన్నాడు, 


రివ అధ్యాయం సమా పం 


ఆదిపర్వము 
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అరువదియవ అధ్యాయము 


కు)త్యా తు సతయ దికీతం జనమేజయమ్‌ 
అభ్యగ చృదృని.గ్విద్వాన్‌ కృష్ణ దె ఏపాయన స్తదా, 
జనయామాస యం కాళ శక్త సుతా త్సరా 
శరాత్‌ , 
కన స్థన యముూనాదీవేపాండవానాంవితామహామ్‌ు, 
జాగమాత్రళ్చ యః సద్య ఇష్టా 'దేహమవీవృథక్రా 
చేదాం శ్చాధిజోసాజ్ఞాన్‌ సేతిహాసాన్‌ ముహాయ నొ: 
యనై్నరి తపనా కచ్చిన్న్న వేదాధ్యయనేన చ 
సవా) తై ర్న పవాసె సెశ్చన్మప (ప శొన్న్యా న మన్యునా. 
విన్యాసై కం చతుర్ధా యో వేదం వేదవిదాం వరః 
బ్రహ్మర్షి కసి స్పత్యవిత శుచిః, 
యః 5 ధృతరాష్ట్రం చ వదురం బాప్యజీ 


పరానర జ 


జనత్‌ 

ననీ అది ల్లి ల్‌ ఒడ గి 

శా నని స్పంతళం తన్వన్‌ పుణ్యకర్డిర్శ హాయ శః, 
స మహాత్మా 

వివేశ సహిత శ్నిష్య్వైశ్వేటవేదాబ్లపార గై క 
తతి రాజానమానీనం దదర్శ జన మేజమ్‌ 

వృతం సదసై ్యర్చహాభిద్ధేవె రివ పురన్గరన్‌, 


జనమేజయస్య రాజ చే; సద సదా 
on ముల 


లి జ (nr 

అధామా క నానా డన పదేళ్ళ రః 
బుత్విగ్భిర్బ)హ క్‌ లై సశ్చకుశేలై ర Se సం స్తే 
జనమేయసు రాజకి రహా తమృషిషాగతము 

కు ఎదుకు లు వ ట్‌ 
సగణ ఒభ్యుద్యయా తూర్ణం పిత్యా భరతస త్తమః 
'కాలృనం విష్టరం తై శ్రి సదస్యానుముతః స్రభుః 
ఆసనం ప. యథా భక బృపహాస్పశ్టః 
తత్రో )పవిష్ట-వరదం బేవర్షి గణపూజితమ్‌ 
పూజయామాస రాజేన్లః శా స్రుదృమైన కర్మణాం 
పాద్యమాచమనీయం చ అర్హ్యం గాం చ విధానతః, 
పితానుహాయ. జ తదర్హాయ న్యవేదయత్‌ , 


పృతిగృవ్యా తు తాం పూజాం పాండవాజ్జ్ఞనమే 
జయాక్‌ 

సమనుజ్ఞ్వాప్య వ్యాసః [వీతో2 భవ త్తదా, 

తథ్రా శ పూజయి తా తం (పణయాన్‌ 


గాం చె వ 
పిపితా 
మహమ్‌ 
పర్యపృచ్చదనాదుయమ్‌, 
భగవానపీ తం దృష్ట్యా కుశలం పితి వెద్య చ 
సదసై ర్ట పూజిత సర్వైః సదస్సాన్‌ పత్య 


ఉపోపవిశ్య వీ'తాత్మా 


ప్రూజయత్‌ , 


తతస్తు సహిత; రస్‌ మేజయః 


సర్వ సద 
ఇదం ప శ్చొద్దిజ శేష్టం పర్యప్యచ్చత్‌ క ల 
కురూణాం వాండనానాం ఛ భవాన్‌ పృత్యతు 
దర్శివాకా 
'శేపూం చరితముచ్భామి కథ్యమానం త్వయా ద్విజ 
కథం సమభవ ద్భేద స్తే సేపూయకి క్లీప్రకర్మణాం 
తచ్చ యం కొథం వృత్తం భూతా న్లఃకరణం 
మహత్‌ . 
వీతామహానాం సర్వేషాం దె వేనానిష్ట చేతసాం 
కా ఎన్టినై తన్న మాచత్వయభావృ త్తంద్విజో త్తమ 
తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా కృష్టటె పానయన స్తదా 
నవాస్త శిష్యమాసీనం వై శంపాయనమి న్తి శే. 
కురూణాం పొండబానాం చ యథా భీదో౭భన 
త్సురా 
శుతవానసి, 


తద సర్భమా చక్షు యన్న తః 


జయినే 


గురోర్యచనమాజ్ఞాయ స స తువిపిర్హ ర భస్తదా 


ఆచచశే తత స్పర్వమితిహాసం sie 
రాజే తమ్మై సదస్యేభ్యాః పార్థి వెభ్యశ్చ సర్వళః 
భేదం సర్భవినాశం చ కురుపొండన యో స్తదా, 


60 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


[6] 
అరువదియవ 


జనమేజయుడు సర్పయాగం ఆరంభిస్తూన్న 
వార్త వింటూనే వ్యాసులవారు ఆ యజ్ఞ శల 
సమిపించారు, వ్యాసులు సత్యవతీ నందమలు. 

శ్ర క్రకుమారుడై న పరాశరుడు కన్యగా ఉన్న 
సత్యవతివల్ల 'యమునానదిళలో ఒక ద్విపపోం తాన 
వ్యాసుని కుమారునిగా కన్నాడు, ఆయన జని 
స్తూనే తేన శ్ర క్రిత్రో పెద్దవాడయినాడు. ఆయనే 
పాండవ పితామహుడు, వ్యాసులవారికి "వేద వేదాం 
గాలా వముహేతిహాసాలూ తా వచ్చాయి. 
నరనూత్యల కష నంకయనకు లభించింది. ఉపవాస 
వత తపో హై వేదాధ్యయన తత్సరులకు సాధ్యం 
సాధించారు. వేదాలను 
నాలుగు భాగాలుగా చేసిన మహాపురుషుడు; 
ఆయన కవి. సత్యసంధుడు. యశోధనుడు, శంత 
నుని వంశం ఛిన్న మవుతూంకే ఆయనే ధృత రాష్ట్ర 
పాండురాజ విదురులను (పభవింప జేశాడు. 

అంతటి మహాత్ముడైన వేదవ్యాసుడు శిష్య 
సమేతంగా జనమేజయుడు సాగించయజ్ఞ శాలకు 
వచాడు. దేనతామధ్యంలో ఉన్న తాసనంపై (పకా 
నించే చేవేందుినివలె సింహాసనంపై వెలుగొందే 
జనమేజయుని చూహోౌడు, పట్టాభి, ౬ పవిత్ళ 
కీరాలతో అలరాచే రాజులూ యూ అకక పరా 
యణులైన విపవరులూ సాహోత్‌ 


శాని జానం ఆయన 
జ 


న! పతి 
స 
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అంశావళతరణపర్య ము 
అధ్యాయము 


సదృశులై న బుక్విజులూ పరివేష్టించి ఉన్నారు, 
వ్యాసులవారి ఆగమనం గహిస్తూశే రాజర్షి జన 
మేజయుడు వినయభారవినమి౩లీర్చుడై. పరివారంతో 
ఎను రేగి బృహస్బపిక దేవేందు)డు సాగించే మర్యా 
దలలో స్వాగత మిచ్చాడు. సుఖానీకుడై న వ్యాస 
మహర్షిని శా స్తాణారానుసారం పూజించాడు 
చక్రవర్తి, అర్హ పాద్యాలలొ గోవులు అర్పించాడు. 
అనంతరం ఆయన ప్రక్కనే ఆసీనుడై. కుశలపళ్నా 
దికం సాగించాను, వ్యాసుడు సంతోషచి త్తంతో 
సమాధాన లందరి అభివా 
చాలూ అందుకొని యథోచిత గారవాలు నడి 
పారు శ్రీ వ్యాసులవారు, 

ముహర్షి ! మీరు కురుపాండనవులను ఎరుగు 
దురు. శాగబ్వేష రహితులై నవారికి వంశనాశన 
పూర్వకమైన యుద్దకాంత ఎలా కలిగింది? వారి 
చరితం సమగ్రంగా సవరించండి. అని జనమే 
జయుడు కోరాడు, 


మిచ్చాడు, సదస్సు 


జనమేజయును కోరగా వ్యాసమహర్షి శిష్యుని 
చూస్తూ: వై శంపాయనా ! ఇదివరలో నీకు నేను 
చెప్పిన భారతగాధను  యణాతధంగా వినిపించు... 
అని జు వై ఫంపాయనుడు జనమేజయునిక్‌ 
సభాసదులకూ భార తేతిహాసాన్ని వినిపించడానికి 
ఉఆద్యు కుడయాడు, 


60 న అధ్యాయం భవా కర 


అణా 


అరువదిఒకటన అధ్యాయము 


భక్తి కద్గలతో శ్రీ వేదవ్యాస మునీంది వదనంతో సదస్య శష్టులై న విద్వాంసుల అనుమతి 
పదపద్యాలకు అభివాదంచేసీ వినయవివేక సమువేత కోరుతూ వై శేంపొయన మునిచందు)డు సాత్యవ 


ఆదిపర్వము 
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అరునదిఒకటవ అధ్యాయము 


గురవే పో మస్కత్య మనో బుద్ధిసమాధిభిః 
సంపూజ్య చ ద్విజా నృర్వాం _స్తథాన్యా న్విదుహో 
జనాన్‌, 
మహవ్దైర్విశుతస్యేహ సర్వలో శేషు ధీమతః 
పృవమ్యామి మతంకృత్స్న ౦న్యాసస్యాస్వ్యమ హోత్మనః 
శోఫతుం పాతం చ రాజం స్థం పాప్టేమాం 

భారతీం కథాం 
'సరోర్య _క్షపరిస్సన్లో మనః పో)క్చావాతీవ మే, 
శ్రణురాజన్‌ యభాభేదః కురుపాండవయోరభూత్‌ 
రాజ్యా శేద్యూత సంభూతో వనవాస స్థా వ చ, 
యధా చ యుద్ధ్దమభవత్‌. పృథివీవీయకారకమ్‌ 
తతైఒహం క థయిష్యూమి పృచ్చ్య భరతర్ష భా, 
మృతే పితరి తే వీరా వనా దేత్య స్వమందిరం 
న చి రాదేన నిద్వాంసో వేదే ధనువీ చాభవన్‌, 
కెంస్ఫ థా స త్త్వవీర్యాజః సంపన్నాన్‌ 

పౌరసమ్మ కౌన్‌ 
నామృమ్యన్‌ కరవో దృష్ట్వా పాండవాన్‌ 

రి)యశోభ్ళత 8, 
తతో ధుర్యోధనః క్షార ః కర్ణ శ్చ సహా సాబలః 
శేపొం నిగహ నిర్వాసా౯ వివిధాం స్తే సమారభన్‌ 
తత్రో దుర్యోధనః నూరః కులింగస్య మ స్థితః 
పాండవాన్‌ వివిధోపామొ రాజ్యహాతో రవీడయత్‌ 
దదావధ విషం పాపో భీమాయ దృత రాష్ట్రిజః 
జరయామాస తద్వీరః సహాన్నేన వృకోదరః, 
యదా విబుద్ధః కౌరలేయ స్తదా సంభిద్య _జంధశం 


4 జు ఊట వలీ ది 
ఉదతివ్బన్న హా బాహుర్భీమసేన్‌ గతవ్యధః, 


జో ఆనందం. ఒక అష . " 
(ఈ మాణాక్టో టాష్టాం సంసు ప్తం నరుల వ కోద రం 


తోయేషుభీమంగంగాయాః పివీప్యపురమావ్రజత్‌ 


అశీవ్నిమెః కృష్ణస్నర్సెః సుప్తం చెనమదంశయత్‌ 
సర్వేస్వేవాంగబేశేషు న మమార న శతుిహ, 
తేషాం తు విపకాశేషు తేషు శేష మహామతిః 
మాతుణేపతికారే చ విదురో_వహి తో౭ భవత్‌, 
స్వర్షసో జీవలోకస్య యథాశకం స్సుఖావహః 

పాండవానాం త థానిత్యం 
యదా తు వివిధో పాయిః 


విదురో౭.పి సుఖావహాః, 
సంవృతై ర్వివృతై రపి 
నాశకద్వినిహంతుం తాన్‌ దై వభావ్యర్గరటీ తాన్‌, 
తత స్పమ్ముం త్య సచివై ర్భ్టృవషదు శాసనాదిభిః 
ధృతేరాషిమనుజాప్న జాతుషం గ్నహామాదికత్‌. 
rn 
తతో వివాసమామాస రాజ్యభోగ బుభోతుయా. 
తే పితిష్టంత సహితా నగరాన్న సాహ్యయాత్‌ 
స్థానే చాభవన్శంతీితత్తాతేపాం మహాత్మనాం, 
లేన ముశ్రా జతుగ్భహోన్ని శీణే (పాాద్రవన్‌ వనం 
నత; సంపా్రొప్య శా నేయా నగరం వారణావతం, 
న్యనసంత మహాత్మానో మాతా సహ న 
ధ్నతరాషేఏణ బాజపా ఉషితా జాతుపేగ్నబా, 
వ. వ (క ల 
సురంగాం కారయిత్యా తు విదురేణ (సచోదితాః, 
ఆదీప్య జాతుషం వేష దగా దై వపురోచనం 
పౌద్రన౯ భయసంవిగ్నామాతా” సహపరంతపాః, 
దదృశుర్తారుణం రతళ్లో హిడింబం వనని "లే 
హతా చ తం రాతుసేంనం భీతా; సమవబో 
ధనాత్‌. 
నిశి సంప్రాద్రవన్‌ పారా ధార్తరాష్ట్ర్రభయార్టితాః 
ప్రాప్తా హిడించాభీమేనయతిజాశో ఘటోత్క-చః, 
పచకాంతతో గత్వా పాండవా 'న్నంశికవ) తాః 
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కేయకృత గంధాన్ని ఆరంభిస్తున్నాడు, 

జనమేజయ మహోరాజా ! ఆచార్యులై న వేద 
వ్యాసమునీందు)ల అనుగహంవల్ల నాకు లభించిన 
మహాభారతగాథ _ ఆకర్టించే ఆస కీతో ఉన్న నీకు 
వినిపించడానికి నాకు అనుజ్ఞ వచ్చింది. నీవంటి 
ఇ త్రమపురుమనికి వినిపీంచాలనే ఉత్కంఠ నాలో 
మసలుతూన్న ది, 


మున్ముందుగా _ కురుపాండవులలో విభేదాలు 
రావటానికి గల కారణాలు వివరిస్తాను. రాజ్య 
సర్వస్వంకోసం సాగింది జూదం. జూదం ఆడి వొండ 
వులు అడవ్రులపాలయ్యా రు, అనంతరం ఈ భూామం 
డలంలోని రధిక శేన్టులనూ ఫీఠవరులనూ ఆహాుతి 
చేసిన యం జరిగింది. దానికీ కారణం ఏను; 
పాంశురాజు స న తరువాయి పాండవులు 
రాజధానికివచ్చి తేమ రాజభవనాలలో ఉంటు 
న్నారు, అతిస్ఫల్ప'కాలంలోనే వారు నేదవిదులై. 
ధముకేదంలో ఆరితేరారు. సత్వగుణ సంషన్నులూ 
పరాకమోవేతులూ ఓచోరూపులూ అయిన వీరిని 
నగరవాసులందరూ అభిమాన సమ్మానాలతో 
చూస్తున్నారు. వారి ధనయశశీ)లు అభ్యుదయం 
పొందుతున్నాయి. పాండురాజనందనుల కే ర్తి 
ప్రతిష్టలనువూసి కౌరవులు ఈర్ష్య పడుతున్నారు, 
దుష్టచిత్తులై దుర్యోధన కర్ణ శకుని పిభృతులు 
ఎలా అయినా పాండవులను తమ అధీనంలో ఉంచు 
కోవాలని పియత్నించారు. అది కొనసాగకపోతే 
అరణ్యాలకు పంపాలనుకొన్నారు. శకుని ఆలోచనల 
ననుసరించి నడిచే దుర్యోధనుడు ఎన్నో విధాల 
పాండనులకు కష్టాలు కలిగించాథు. 


దుష్టదుర్యోధనుడు భీముని భోజనంలో విషం 
కలిపవించాడు, వృకోదరుడు విపాన్నే జీర్ణ 0 చేసు 


 బను భీముడు పెంజ్తాడి 


అ౧శావతరణపర్వము 


కున్నాడు. ఒకనాడు గంగాతీరంలో పృమాణకోటి 
తీర్ధంలో నిదించే ఫీముని తాళ్ళతో కట్టించి 
గంగలో పాచేయింభాడు, నిది లేచి ీముడః 
అనాయాసంగా కట్లు తెంచుకుని సునాయాసంగా 
ఇంటికీ వచ్చాడు, సుఖనిద)లా ఉన్న భీముని నల్ల 
తొచులతో కరిపించాడు. కానీ భీముడు యధా 
పూర్వమే ఉన్నాడు, అయితే పాండవులకు జరిగ 


అపవార"*లనుండి రహీంచడానికి విదురుడు సదా 
అప్పమత్తుడై ఉండేవాడు, దివంకూడ పాండను 


లను రవ్నీస్తున్నది. ఈ పియత్నాలన్నీ విఫలమై 
పోతూంశు ఆఖరికి కర్ణ దుశ్ళాసనాదుల సలహో 
ననుసరించి ధృత రాష్టు ని ఆజ్ఞ పొంది వారణా 
తంలో లక్క-యిల్లు కట్టించాడు, పుతివ్యామో 
హంలో ఉన్న ధృతరాన్ట్రడు పాండవులను వారణా 
వతం వెళ్ళమన్నాడు. 

కుంతిని వెంట బెట్టుక్‌ “సి వెళ్ళ పాండవులకు 
విదురుడు రహస్యంగా సలహో యివుటంవల్ల వారు 
లక్క_యింటినుండి ఏపమాదం లేకుండా అర్ధర్నాతి 
అరణ్యంలోకి పోయారు. ఆ లక్క-యింట్లో వారు 
పురోచనుని రతణలో అప ఎమత్తులై సంవత్సరం 
గడిపారు. ఈ లోగానే విదురుని మూటపికారం 
సొరంగం త్రవ్వుకొని 
ముట్టింఛి పురోచనుని దగంచేసి వెళ్ళిపోయారు, 

అరణ్యంలో తిరుగుతుండగా ఓ కొలనుదగ్గర 


ఆ లక్కయింటిక్‌ ని స్వ 


హీడింబు డనే రాతసరాజును మూసి వాణ్ణి సంహా 
రించి తను ఉనికి ధా_ర్రరాష్ట్ర్రులకు తెలిసిపోతుం 
దనే భయంతో వారు రాత్రాక్‌ రాతి బహు 
దూరం సాగిపోయారు. హిడింబుని చెర్టెలు హిడిం 

డాడీ ఘటోత్క-చు డనే కుమా 
రుని కన్నాడు. అక్కడనుంచి వారు వకచకిపురం 
చేరారు. ఆక్కడ వే దాధ్యయ నసరులై న 


౧ 
జడి ప ర యము న 


వేదాధ్యయన సంపన్నా స్తెఒభోవన్‌ బృహ్మచారిణక, 
ణే తత్ర నియఠతాః కాలం కంచిదూషుర్నరర్హ భె; 
మాతా? సమోకచకాొయాంయాహ్మాణస్య ని వేళనే 
త్మృతససాద షయుథికం పురుపొదం వృకోదరః 
భీమసేనో మహాబాహూర్చకం నామ మహాబలం, 
తం ఇాపి పురుషవ్యా (ఫరో బాహువీన్యేణపాండవ 
నిహత్య తరసా పరో నాగ రాన్‌ పర్యసా న్వయత్‌ 
తత సే శుశ్ఫువ్రః కృష్ణాం పంచా లేషస్తాయంవరాం 
శుత్యాచై వాభ్యగచ్చంతగత్వా చె వాలభి న్లతే”ం, 
లే తత జా)పదీం ల్లా పరిసంనత్సరోవి, తా 
విదితా హో స్తినపురం పృత్యాజగు శ్రరరిందమా:, 
కే ఉకా ధృతిరా స్టైైణ న. శా ననవేన చ 
(భాతృభిర్వి గహస్తాత కథం వో నభ వదిలి; 
అస్మాభిః ఖాంథవపసై యుష్మ ద్వాసోఒనుచింతితః 
తస్మాజ్బనపదొవే తం నువిభ కృమహాపథం, 
వాసాయ ఖాండవ ప్రస్థం (వజధ్యం గతమత్ప్సరా।ః 
తయో స్తే వచనాజ్జన్మస్పహసర రై గః సుహృజ్జనై 8 
నగరం ఖాండవ పస్థం రత్నాన్యాదాయ సర్వళః 
త్మత తేన ్యవసన్‌ పార్థాస్స్పంనత్సక గణాన్‌ బహూన్‌, 
వకోశ(స్త్రపతా చేనకుర్వంతో౬న్యాన్‌ మహీభ్ళత;ః 
పవం ధర్మపథధానా స్తే సత్యవ)ితపరాయణాః. 
అప్రషుత్త 'ల్లిళాః థాంతాః పితపన్తోఒహి తా 
నహూన్‌ 
అజయద్భీమ సేనస్తు దిశం పో ఏం మహాయ శో ః, 
ఉదీచిమర్దునో పీఠ'ః పిజీచీం నకుల స్తథా 
వశ్నీజోం. సవాచజేనన్లు విజ్య పరవీరహో. 
ఏవం చ కురిమాం సక్వేనకే శక్పిక్న్నాం నసుందరాం 
పంచఖి శ్యూర్యు సంకాశ స్సూ ర్యేణ చ విరాజతాొ. 
wr పృధ్విపాండవై స్పత్యవిక మెః 
తతో సిమీశ్తే కసి స్మింళ్చద్ధర్మ రాజో యుధిప్టీర 8 క 


04 


వనం పిస్థాపయామాస తేజస్వ సత్యవిక )మః 
పాంశ్వేభ్యోఒపి విియతరం ఛా 9తరం సవ్యసాచినం, 
అర్జునం పురుషవ్యాఘ్యంస్థిరా త్మానాం గుణై ర్యుతం 
ఖై ర్యాత్‌ సత్యాచ్చధర్థాచ్చవిజయాచ్చాధిక ప్రియః 
అర్జనో భాతరం జ్యేష్థం నాత్యవర్తత జాూతుచిత్‌ 
స వై సంవత్సరం పూర్ణం మాసవైకం వనేవసన్‌, 
తీర్ణయ్యా తాం చ కృతవాన్‌ నాగకన్యామవాస్యచ 
పాండ్య స్య తనయాం లజ్ఞ్వా తత తాభ్యాం 
సహోోనీతః 
తతో౭గచ్చదృపి. కేశం ద్వారవత్వ్యాం కొ దా"-చన 
లబ్బవాం స్త త్రభీభత్సుర్మార్యా ంరాజీవలోచనాం, 
అకుజాంవాసు దేవస్య సుభ దాాంభ (దొంభ దభాపీణీం 
సా శచీవ మహేందేణ yr కృష్టేనేవ సంగతా, 
సుభదా) యుయుజె ప్రీత్యా పాండవేసార్జునేన చ 
అశేర్స యచ్చ కాంతేయః ఖాండవే భావర బాబాని 
భీభత్సు రాసు దేవేన సహితో నృపస త్తమ 
నాతిభారో హీ పార్థస్య శేశేన సహాభవత్‌ . 
న్యనసాయసాహాయస్య విష్ణో శృ్మత్రువ ధేస్వేవ 
పారాయాగ్నీర్ల డొ బాకి గాండీవం ధనురు త్రమం. 
ఇ్రముభీ చాతుయెర్బాణై రథం చ కవిలతీణం 
మోకుయామాస బీభత్సుర్భ యం యత్రమహోసురం 
స చకార సభాం దిన్యాం సర్వరత్న సమాచి తొం 
తస్యాం దుర్యోధనో మందో లోభం చే 
సుదుర్శతిః, 
తతో మైర్వంచయిత్యా చ సౌబలేన యుధిస్టిరం 
వనం మ. సప్త నర్గాణి పంచ చ. 
తరాల అంకం రై. ఘు చ తతో నరం త)యోదశం 
తళశ్చతుర్ల 3 వచే యాచమానా స్స్వకం నసు. 
నాలభో న హో తత్రో యుద్ధమనర్హత 
తత సే స్తే తవ్రముత్చాద్యహ త్వా దుర్యోధనం నృపం 
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బారులవత వారు చరిస్తున్నారు, ఆ నగర సమో 
పంలో బకుడు అనే రాక్షసుడు వసిస్తున్నాడు. అది 
విని మహావీరుడు భీముడు బశకాసురుని చంపి నగర 
వాసుల భయం తొలగించాడు, 

పాండవులు ఈ ప్రకారంగా కాలం గడుపుతూం 
డగా వాంచాలరాజు తనకుమా ౩ (డ్రాపదికి స్వయం 
వరం పికటించిన నార్త విన్నారు. విని అక్కడకు 
వెళ్ళి ఆమెను భార్యగా పొందారు. అప్పుడు వారు 
పాండనులని అందరికీ తెలిసింది. తెలిసినా పీ సంప 
త్సరం అక్క_జే ఉండి ఆనంతరం హా స్పినాపురం 
చేరారు. హాస్తిపురి చేరిన పాండవులను ధృతరా 

ష్రుడూ ఛీష్ముడూ ఆదరించి వారికి ఖాండవప్ప స్థం 
వాసస్థానంగా యిచ్చారు, ఆలా అయితే కురుపాం 
డవుల మధ్య విభేదాలు పొడనూపవని భావించారు, 
ఖాండవపిస్థానానిక నలువై పులా ఎన్నో జనపదా 
లున్నాయి, సుందరరాజమార్లాలతో ఉన్న ఖాం 
డవప్యస్థానానికి పాండవులు వెళ్ళారు. పాండవులతో 
వారి హితులూ ఆప్తులుకూడా వెళ్ళారు. అక్కడ 
వారు తమ శక్తి సామర్థ్యాలతో పరిసరాలలోని 
రాజులను సాష్టథనం చేసికొని సత్యవితుటై తమా 
ీలుకై ధర్మతత్చరులళై అరివీరభయంకరులై కొన్ని 
సంవక్సేరాలు గడిపారు. ఆ రోజులలోనే భీమసే 
నుడు తూర్చ్పుదిక్కునూ అర్జునుడు ఉ త్తరదిక్కు-.నూ 
నకులుడు పశ్చిమాన్నీ సహా బేవుడు దన్నీణ౦ 
జయించి దిగ్విజయో త్పాహంతొ వచ్చారు. 

విజయశ్రీ) విరాజితులై న పాండవ్రలు సూర్యు 
నితో సమమైన తేజస్సుతో పికాశిస్తున్నారు* 
ఒకనాడు ధర్మరాజు తనకు పాణసముడై న సవ్య 
సాచిని అడవికి పంపాడు, అన్నగారి ఆజ్ఞానుసారం 
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నతరణపర్వము 


అర్జునుడు సత్వ ధర్శవిజయశీలుడై 
పన్నెండు సంవత్సరాల పెన ఒకమాసం అరణ్యా 
లలో ఉండి తీర్భయాత)లు సాగిస్తూ నాగకన్య 
వులూపినీ పాండ్య రాజ కుమా రై చితొంగదనూ 
పరిణయవమాడ కొంతకాలం వారంతో గడిపాడు, 
అనంతరం శికృప్పభగవానుని దర్శనార్థం 
ద్వారకానగరం వెళ్ళి సుభద్రను భార్యగా స్వీకచిం 
చాడు, శచీచేవి వృందునీ లమ్మీదేవి నొారాయణునీ 
అలరించే రీతిలో సుభద) అర్జునుని హృదయానికి 
ఆనందం కలిగిస్తున్నది. తరువాయి ఆమెతో అర్హు 
నుడు ఖాండనపస్తాినికీ వస్తూంశే (శ్రీకృష్ణుడు వారికి 
సహాయంగా వచ్చాడు. దృఢసంకల్పంతో రాకుస 
సంహారం సాగించే వాసు దేవుని సఖ్యంతో సవ్య 
సాచి ఏజాభా శ్రమా 'నేకుండా ఉన్నాడు. 
ఖాండవవన దహాన సమయంలో సంతుష్టుడై 
అన్ని అర్జునునికి గాండీవం అక్షయతూణేరాలు కవి 
అదేసమయంలో 
రతుణపొందిన మహాశిల్సి మయుడు దివ్యసభాభవ 
ఆ సభాభననం దుర్యోధనునికి 
కన్నెర్య చేనీంది. అందువల్ల శకుని సహకారంతో 
మాయాద్య్యూతం సొగించి వాండవులను అరణ్యాల 
పాలు చేశాడు. అరణ్య అజ్ఞాత వాసాలు పూ ర్తిచెసి 
కొనివచ్చిన పాండవులకు రాజ్యభాగం ఇవ్వనందువల్ల 
ర ఆరంభ మెంది, ఆ సంగాామంలో ఎందరో 
మరణించారు. దుర్యోధన ముహారాజు 
కూడా నిహతు డయాడు. రాత్యలమ్మీ పాండవుల 
అధీనంలోకి వచ్చింది. సునాయాసంగా మహో గురు 
తర కార్యాలను నిర్వహించే వొాండవులను విజయశ్రీ 


ధజంతో రథం యిచ్చాడు. 


నం యిచ్చాడు. 


రాజులు 


వరించింది, 


గ్‌. న అభ్యాయం సమాప్తం 


పర్వము 
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రాజ్యం విహతభూయిప్టం పృత్యపద్య న్త పాండవా, ఇఛేదో తాబ నా క యు జయశ్ళ్చ జయతాం వర్‌, 


ఏవమేత త్సరావ్భ తం తేపూముకీ ప్రకర్శణాం 
pre Me) 


61వ అధ్యాయం సమా ప్తం 


అరువదిరెండన అధ్యాయము 


కథితం వె సమాసేవ తయా సర్వం ద్విజోత్త తము 
మహాభారత మాఖ్యా నంకురూణాం క. 
కథాం త్యనభ చితార్థాం కథయస్వ తపోధన 
వి స్తరశ్రవశే జాతం కౌతూపహాలవుతీన మే 
స భవాన్‌ వి సరేణేమాం పునరాఖ్యాతుమర్ష నే 
నహితృప్యామిపూక్వేపాం శృణాషనశ్చరిత ంమహాత్‌ 
న త తా_రణవు వె ధర య తపాండవా; 
స లం వై థ్‌ క్షా సుద 0 
అవధ్యాన్‌ సర్వశోజఘ్నుః సృశస్యం అచనూనవై; 
ల్ల అక వ్‌ అక జగ 
అనటం లే నరవ్యా(ఘా శా స్పన్తా షు, 
ప్రయుజ్యమానాన్‌ సంశ్రేశాన్‌ వూ న్నవనో 
దురాత్మనామ్‌,. 
కథం నాగాయుత[పాణో చాహుశాలీ వృకోదరః 
పరికి క్లీశ్యన్న వి (కోధం ధృతవాన్‌ వె ద్విజ" త్తమ, 
కథం సా (చాపటదీ కృష్ణా క్లీశ్యమానా దురాత్మభి 
కృక్తా సతీ థార్హరాష్ట్రాా న్నాదహ తో్కిధ 
చథశ్వుహో, 
కథం వ్యసమిమం ద్యూతే పార్థా మాద్రీసుతౌ తదా 
అన్వయు స్తే నరవ్యాఘా బాధ్యమానాదురాత్మభీః, 
కథం ధర్మభృతాం జప స్పుతో ధర్మస్య ధర్మవిత్‌ 
అనర్హ్శః పరమం కేశం సోఢవాన్‌ స యుధిస్టీర 8, 
క చ బహుళాస్పేనాః పాండవః కృష్ణసార థిః 
అస్యన్నే కో=_నయత్‌ సర్వా, పీతృలోకంధనంజయః 
ఏతదాచకు మే న యథావృ త్తం తపోధన 


యః; ద్భుచ్చ కరన గ్రా న్‌ స్తే త్మ మహారథాః. 


తీణం కరు మహారాజ విపులోఒయమను క్రమ; 
పుణ్యాఖ్యానస్య నక్రవ్యః కృష్పదై ఏపాయనేరితః, 
మహర స్పర్వలో కేణ్గు పూజితస్య మహాత్మనః 
పినమ్యామి నుతంకృత్స్నం వ్యాసస్వామిత తేజసః, 
ఇదం శతసహుసం పా న్లోకానాం పుణ్యకర్మణాం 
సత్యవ త్యాత్మచేనేహ వ్యాఖ్యాతమమితె జసా, 
య ఇదం శాావయే ది్రిద్యాన్‌ యే చేదం శృణు 
యుర్నర్యా 
జే బ్రహ్మణ స్థాన మేత్యపా్రొప్షు యుగ్దైనతుల్య తాం 
ఇదం హి వేదై స్పమితం పవితిమపి -నో త్తమం 
(శావ్యాణాము త్తమం చెదంపురాణ మృషి.సంస్తుతం, 
అనిన్న ర్థశ్చ ధర్మశ్చ నిఖలేనోపదిశ్య త్రే 
్రతిహాసే మహాపుణ్యే బుద్ధిశ్చ పరినై ప్ప, 
అకతుద్యాన్‌ చానకీలాంశ్య సత్యశీలాననా స్త నికాన్‌ 


క ౦ 'వేదమిమంవిద్వాన్‌ (_శావయిత్వార్థ మశ్ను కే 
(భూణహాత్యాకృతం ఇవాపి పాపం జహ్యేదసంశయం 
ఇతిహాసమిమం [శ్రుత్వా పురుహోఒవీ సుదారుణ; 
ముచ్యతే సర్వ పాపేభ్యో రాహుణా చందమా 


యథా 


జయో నామేతిహాసోఒ.యం (శో తవ్యోవిజిగీ షుణా, 


మహీం విజయశ్రే రాజా శృతూంశ్చాపి పరా 
జయేత్‌ 

వదం య (శేష్టమిదం స్వ_స్హ్య యనంమహాతీ , 

మహిషీయువరాజూభా రిం శ్‌ 9తవ్యం బహూుళ్‌ స్తథా 
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అంశావతరణపసర్యము 


ఆరువది రెండవ అధ్యాయము 


వె శంపాయనుడు 
భారతగాధ ఆఉత్క_ం౦ధఠను వేశేవించగా సమ్మగంగా 
సవినయంగా' వినాలనే నోరికతో జనమేజయుడు 
మాట్లాడుతున్నా డు. మహర్షి! మూ పూరీఏకుల 
చరితను వినేకొద్దీ వినాలనిపి స్తోంది. ee 
లతో నిండిన త వీ స్తరంగా చెప్పండి, అవక 


సంహ పంగా చెప్పిన మహో 


పరాక)మోంపెతులయిన మహావీరులు పాండవుల 
వేతులలో నిసాతులయారంకు అది సామాన్యాం 
సవూ! సర్వశ క్రీస క్‌స ఖివూనంపొందిన 
పాండవులు అకారణంగా కౌరవులు పో పాంంసలను 

లి | 
భరించి సహించడానికి పదిపెల 
పఏమగుల బలం కల భీమసేనుడు వన్ని శైశాలనూ 
సహిస్తూ తన కో)ధాన్ని ఆపుకోగలగడం మరీ 


ంపన్ను లయి (పేజా 


కారణ ముమిటి? 


ఆశ్చర్యకరంగాడంది, దృష్టీ (పసారమా.తౌన సర్వ 


నాశనం చేయగల దాాపద్‌సాఫి అంతటి పరాభనం 
ఫాందికూడా ఎందుచేత ఉఊోరుకుంది. భిమార్దున 
నకులసహాడేన్రులు సైతం దుష్టాత్ములతో జూాదంరి 
సాగించే ధర్మజుని అనుసరించడానికి సూతం వేమిటి? 
సర్వధర్మి సుర న థర్మనందనుడు ఆకష్టాలను 
ఎందుచేత మ తో కృష్ణుడు సాఠరథ ధ్యం నాగి 
స్తూంకు అర్జునుడు చాణవర్షం “పరిపిస్తూ 

ప విధాన మేఓ ంటి? 


స్తూ అసంఖ్యాక 
ఆ మహో 
రథికులందళూ జేసిన eo gos కూడా 
ఏంపితనరడః 

మహారాజా ! ఈ కథాశ వూ ణార్లం కొంతకాలం 
ఏర్పాటు చేయండి. వ్యాసమహర్షి ప్రోక్త క్షమెన ఈ 
పవిత్యగాధ అపారమైనది. ఆ గాధను సక విస్త 
రంగా వినిపిస్తాను. 'జగదారాధ్యుడూ ముహాతేజన్వీ 
ఐన వ్యాసమహర్షి అభిమతానుసారం నేను నడ 


% 


సేనలను 


వాలీ, సత్య వతీనందనుడు ఈ గాధను లశ శ్లోకా 
లలో ప ప్రవచించారు. ఆ మహాోగాధను ప జ్‌ 
వినిపించేవాభూ 'చదేవతాసమాను లయి తీరుతారు. 
బువిలోక _స్తవనీయ మైన ఈ మహాగగంధం (శేవణ 
యోగ్యమైన పురాతనేతిహాసం. , వేదసదృశ మెంది 
యభాతథంగా నిరూపించే ఈ 
ఇతిహాసం సత్యవాదులకూ నివ్క-పట చిత్తులకూ 
దానశీలురకూ ఆ స్పికలకూనినిపించే విద్వాంసుడు 
అభీష్టసిద్ధి పొందుతాడు. ఈ పవి తొతిహాసం ఆక 
ర్హించి కరూరులుకూడా రాహూువిము క్త చం|దుని 
వలె పాపవిముక్తులన్రతారు. ఏజయెచ్చ కలవారికి 
ఈ “జయి (పబంధం వినిపించాలి, ఇది ఆకర్షించిన 
నరపాలుడు సర్వలోకవిజేత అవుతాడు. పుత) 


da 


సంతానం కలిగించే శకి ఈ గాధాకవణంవల్ల 
లభీస్తుంది. పట్టపుటేమి యువరాజుకీ ఈ ఇతిహాసం 


అనశ్యం వినిపించాలి, ఆ నుహారాజ్ఞ్మి వీరప్పుత్రుని 
స్రీసవిస్తుంది. చేదా సింభోసనం అధిష్టించే కుమా 
శెకు మాతృ్ళదేఏ అయికీరుతుంది. 

మహామేధావి వ్యాసులవారు ఈగాధను ధర్మార్థ 
మోత. శాస్త్రంగా చేర్కొన్నారు. ఈ గాధను 
పఠించేవారి కుమారులు సేవాపరాయణులై పితృ 
వాక్సరిపాలకు లవుతారు. వారిసేవకులు స్వామిభక్తి 
పరాయణులవువా రు. ఈ మహాభారతాన్ని శ్రద్ధతో 
ఆలకీంచే మానవుడు మన్‌ నోవాక్కాయలతో సన 
పాపాలనుండి వాందుతాడు, ఎదుటి 
వారిలో ఏవిధమైన దోవమూ చూడని పాండవుల 
చరిత) వినే వ్యక్త ఐహికబాధ లుండవంశే ఇంక్‌ 
పారలౌకక భోగాలు చెప్పాలా! 


విము కీ 
PN =) 


లోకవిఖ్యా త కార్యా లాచరించిన వాండురాజ 


ఆదిపర్వము 


వీరం జనయే పుత్రం న్‌. వొ రాజ్యభాగిన్‌ం. 
ధర్మ శా, స్త్రమిదం పుణ్యమర్గ శౌ న్ర్రమిదం పరం 
మోకు కొ, స్త్రమిదం (పో క్షంవ్యాసేనామితబుద్ధినా, 
సంపక్యాతుతే చేదం తథా (శ వ్యంతి చాపరే 
ప్యుతా శుశూషవ స్పంతిపేప్యాళ్చ (పీయకారిణః 
థరీరేణ కృతం పాపం వాచా చ మనసె వ చ 
సర్వం సంత్యజళి వ్న్‌పం య ఇదంశృణుయాన్నర 8, 
భర తానాం మహజ్జన్మ శృణ తామనసూయ తాం 
నాన్గ వ్యాధిభయం లేపూం పరలోకభయం కుతః. 
ధన్యం యన నా రావ తనన కరనా నచ 
కృష్ణ టై పొయనేనేదం కృతం పుణ్యచికీర్టుణా, 
వ _ర్తిం పిథయతాలో కేపాండవానాం మహాత్మనాం 
అన్యేషాం త్‌ /యూనాం చ భూరిద్శవిణ తేజసాం, 
సర్వవిద్యావదా అనాం లో క్షే పిథీకకర్మణాం 
యన్దదం వమూనవో లోశే పుణ్యా క్రైబాాఃహ్మాణాన్‌ 
శుచీన్‌, 
(శావయేత మహాపుణ్యం By ధగ షు స్సనాతనః 
కురూణాం [సథితం వంశంకీ _రయన్‌ సతతం శుచిః. 
వంశమాష్నోతి విపులం లోనే పూజ్యతమోభవేత్‌ 
యోజధీ తభారతంపుణ్యం బొహ్మణోనియతనితః 
చతురో వార్డి కాన్‌ మాసా౯ సర్వపాపైః 
ప్రముచ్యతే 
వళ్లే య స్స చ వేదానాం పారగో భారతం పఠన్‌. 
జేవా రాజర్ష యోహ్యుతిపుణ్యాాబహృ్మర్ష య స్తథా 
క్రీ ర్రన్తే ధూతపాప్మానః కీ రే కేశవ స్తథా, 
భగవాంశ్బాపి బేవేశో యతి డేవీ చ కీ ర్య తే 
అనేకజననో యతి కా _ర్రికేయస్య సంభవః, 
(బ్రాహ్మణానాం గవాం చైవ మాహాత్మ్యం య 
క్రీ ర్వ లే 
నర్వత్రుకి సమూూహో2యం[శోల వస | 
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యర్రదం శావయే ద్విద్య్వాన్‌ (వాహ్మాణాసహ 
పర్యసు 
ధవాతవాష్మా జతస్వర్లో (బహ్మ హ్‌ సాత్చ్వతం, 
యస్తు రాజూ గృణోతీదమఖలామశ్ను 'తే మహీం 
పిసూళతే గర్భిణీ పుతం కన్యా చాను (పదీయతే 
వ ణిబన్సిద్ధయా ఆ "స్స్యురరా విజయమాప్నయుః 

= న్తీకాన్‌ (శౌవయేన్ని త్యం (వాహ్మణాననసూ 
యకాన్‌.. 


వేదనిద్యా వతస్నా తాన్‌ శు తియాన్‌ జయమాాసి 
తాన్‌ 
సర్వధర్మని త్యాన్‌ వై శ్యాంశ్చ శాివయేత్‌ 
wr 
ఏష ధర్మః పురా దృష్ట స్పర్వధ శే శ్రమ భారత 
(బాహ్మాణాన్‌ (శ్రవణం రాజన్‌ విేషపేణ విదీయ శే. 
భూ యో వాయః పశేన్నిత్యం సగచ్చేత్‌ 
పసరమాంంగతిం 
a టి 
న్లోకం వాష్యను గృషహ్టీక తథార్థళ్లోకమేవ వా, 
అపిపాదం పఠేన్నిత్యం న చ నిర్భారతో భవేత్‌ 
బ్రహ నై కాశ)యం జన్మ రాజర్ష ణాంమహాత్మనామ్‌, 
బ్రహ మంతపదం యు క్షం ధర్మం చనేకదర్శనం 
ఇహ యుద్దాని చిళాాణి రాజ్ఞాం వృద్లరిపౌవ చ, 
డు కణ Gp: De 
బువీణాం చ కభాస్తాత ఇహ గంధర్భరకుసాం 
ఇహ త తత్‌ సమాసాద్య విహిత్రోవాక్యవి సరః. 
బలాల ర్త అలాటి 
తీర్థానాం నామ పుణార్టనాం జేశానాం చేహాకీ శనం 
వనానాం పర్వతానాం చ నదీవాం సాగరస్య చ, 
"'జేశానాం వైన పుణ్యానాం పురాణాం వై వకీ ర్తనం 
ఉపచార్య స్త వాగ్యో పీరమప్యతి మానుషం. 
ఇహ సత్యారయాగశ్చ భారతే పరిమర్షిణా 
రథాళశ్వ్యవారణేందాొణాంక్ల ల్పనా యుద్ధక్‌ కలం. 
వాక్యజాతిరనే'కా చ సర్వమనస్మి౯ సమర్పితం 


10] 


నందనులతోవాటు నాటి రాజ కేబ్టుల కి ర్రిగాధలు 
రాజా విశ్వవ్యాప్త కరవు మహోసంకల్పంతో వేద 
వ్యాసులవారు ఈ ఇతిహాసం 
యకోధన వృద్ధికరము. 

ఆయుః పుణ్వాభ్యుదయ సాధనము. స్వర్షపా ప్రి 
నరము, పవిత )ద్విజులకు ఈ గంధం పిసిసి 
వ్యక్తి ధర్మపరుడవు తాడు, కురువంకీయుల దివ్య 
గాధతోనిండిన దీనిని వినేవారు పవితుంలవుతారు. 
వారివంశం త్‌ పొందుతుంది, లోక పూజ్యత 
లభిస్తుంది, బ్రహ్మచర్య వత దీకుతో సంవత్సరాన క్రి 
నాలుగుమాసాలు ఈగంధం అధ్యయనం చేసేవాడు 
వేదపారంగతుడే. కృష్ణభగవానుని మహిమను 
వరి ంచే ఈ గంధంలో "దేవతల బుమల పుణ్య 
ఫురుషుల పవితి)గాధలున్నాయి. పార్వతీ సరమే 
శ్వర కా ర్థికేయాదుల నర్హ నణంది. సర్వవేద సమా 
హోర మైన దీనిలో 
వర్జిత మైంది. ధర్మాత్ములకు దీనిని విసిపించే విద్యాం 
సుడు పరబిహ్మలో లీనమవుతాడు, 

ఈగాధ అలకీంచిన రాజు పృథ్వి రాజ్యభోగం 
పొందుతాడు; స :తానహీనులు పుతవంతు లవు 
తారు. అవివాహితలకు బెండ్లి అవుతుంది. వ్యాపా 
గస్థ్రలకు సకమంగా వ్యవహారాలు సాగుతాయి. 
పరిపూర్తి ర్తి అయిన వైశ్యులు దీన్ని విని 
తీరాలి. సమస్తథర్మాలకన్న భారతశ్రివణం మహో 
ధర్మం. బ్రాహ్మణ ముఖతః దీన్ని ఆకర్ణి ంబాలి. 
రోజుకీ ఒకళ్లోకమీా అర్జన్ల్‌ కమో ఆఖరికి ్‌'ఒకపాద 

పఠించాలి. 

ge ధర్మచర్చ సాగింది. మంత 
శాస్త్రం నివ్నీష్తమైంది. విచిత్రసంగ్రామ వర్ణనలతో 
రాజుల అ ఉంది, పవితి కర్థ మతాల 


సిరచింవారు. ఇదె 


గ బాహృణమా హాత్మ్యం అభి 


ప్‌ ట్టి 
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అంశావతరణసర్వ్యము 


నదిసాగరాల అరణ్య పంతాల (ప్రాముఖ్యం వర్ణిత 
మెంది, ఆతిధిమర్యాదల వివరణసాగింది, రథ గజ 
తురగ సేన న న త దిని 
వల్ల తెలుస్తాయి, 
సారస్వతంలో వచ్చే శె లీభేడాలతో రకరకాల 
తెలుస్తుంది. కథలో కథ 
లల్లుకుంటూ పోయె సొగసులు గోచరిస్తాయి, 
అటువంటి ఈ ల్రతిహాసంలోని ఒక్క- శ్లోకపాదాన్ని 
నిపిస్తూ ఆాంద్దకర్మ చే స్తే పితృదేవతలు అవమయ 
లోశాలు పొందుతారు, ఎరిగి ఎరుగక చేసే పాపా 
లన్నీ భారతం వింకు నిస్తాయి. భరతవంకీయుల 
గాథతో ఇది నిండి ఉండడంవల్ల దీన్ని భారతం 
అన్నారు. భారతం ఆనే వేరు రావడానికీ కారణం 
తెలుసుకున్నా పాపవిము క్రి కలుగుతుంది. 
అరుణోదయానికి స్నానాదికాలు ముగించే వేద 
వ్యాసమునీందు)డు నూూడుసంవత్ప్సరాల లో 
ఈ ఆద్దంధంవిర చించాడు, అటువంటి మహత్తర 
గాధనువినేవారికి విచారం ఉండదు, ధర్శద్భష్థి కల 
వాని ముఖతః ఇదివింకు సర్వఫలసిద్ది కలుగుతుంది, 
రాజసూయ అశ్వ మేథియాగ 
గంధం విన్న వారికే కలిగే ఆనందం 'స్వర్షంలో 
కూడా లభించదు. మేరువూ సాగరమూ రత్నా 
లకు నిధులయినట్టు భారతం కధథానీతిరత్న నిలయం. 
శ్రువణసుభగ మైన ఈ పంచమువేదం అంతఃకరణను 
పవిత)౦ చేస్తుంది. చ గంధం దానం చేసినవారికి 
పృథిర్షనంతనూం దానంచేసీన ఫలం లభిస్తుంది, 
మహారాజూ ! నేనుఇెప్పే ఈగాధ నీకు పుణ్య 
విజయాలిస్తుంది. ఈగంథంలో గోచరించని అంశం 
లేదు. అటువంటి అద్భుతకధ వినిపిస్తున్నాను. సావ 
ధానచిత్తుడవై విను, 


యాక్ట్‌ ర్యాలాం 


ఫలాలనిచ్చే 


62 న అధ్యాయం సమాప్తం 


దిపర్వ ము 


శావయే ([దృహ్మాణాన్‌ శ్రద్‌ య్వేమం పాద 
మంతత 8, 

అతయ్యం తస్య తచ్భాంద్ధము పాన ర్టేత్‌ వీత్యానిహాః 
ఆహో య'ేనః క్రియ లే ఇంది) యెర్మునసావీ వా 
జ్ఞానాదజ్ఞానతో వాపీ పికరోతి నరళ్చయతీ . 
తన్మహాభార తాఖ్యానం శె ప్రవ పివిలీయ తే 
భరతానాం మహజ్జన్న మహాభారతముచ్య తే, 
నిరుక్తమస్య యో వేద సర్వపాపైః ప్రిముచ్య తే 
భరతానాం యత శ్చాయమితిహాసా మహోద్భుత:, 
మహతో హేనసో మర్వాన్‌ మోచయేదను 

క ర్హితః 
ప బ్దకామః కృప పపొయనో మునిః, , 
నిత్యోళ్థిత శుచి క్లో మహాోభారతమాదితః 
తపో నియమమాస్థాయ కృత మేతన్మహర్షి గొ, 
తస్మాన్ని యమసంయుశైశ్రోతవ్యం బాహ్మణై రిదం 
కృష్ణపోగ కామిమాం పుణ్యాం భారతీము త్తమాం 

క్‌భాం, 
(శొనయిష్యంతి యేవిపొ యేచశోవ్య న్లిమానవాః 
సర్వథావ ర్రమానావై నకేశోచ్యాః కృతాళ్ళతై ౭, 
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నరేణ థర్మకా మేన సర్వః (శోతవ్య బ్రత్యవీ 
నిఖలేనేతిహాసోజ=.యం తత న్పీద్ధిమవాప్ను యాత్‌ : 
న తాం స్వర్షగతిం పాప్యతున్టిం పాప్పోతి మానవః 
యాం శు త్రైనమహాపుణ్యమితిహాసముపాళ్ను తే, 
కృణ్వ౯శా'ద్దఃపుణ్యళీల శావయంశ్చేద మద్భుతం 
నరః ఫలమవాప్నోతి రాజసూయాళ్వ మేధయో;, 
య థా సముదో) భగవాన్‌ యథామేరుర్మ్శహోగిరిః 
ఉథా ఖ్యాతౌ రత్ననిధీ తథా భారతముచ్య తే. 
వదం హి వేరై స్పమిదం సవితిమపి -వోత్తమం 
శవం శుతిసుఖం చైవ పావనం లీలవర్గనం, 


య ఉదం భారతం రాజన్‌ వాచకాయ| ప్రయచ్చతి 
తేన సర్వా మహీ దత్తా భవే తృాగరమేఖలా. 


పారిక్నీత కొఛాం దివ్యాం పుణ్యాయ విజయాయ చ 


క్ర థ్యమానాం మయా క ఎక ఎం (శుణు హర్ష కర్రీ 


మిమాం. 


VL కృష్ణ ఏపాయనో ముని; 


మహాభార తమాఖ్యానం క్ర ఎ్రతే నానిదమద్భుతం, 
ధశ్మే చాగ్థేచ కామేచ మోజష్నేచ భరతర్షభ 
యదిహో స్పితదన్యత )యన్నే హోస్తి నతభ్‌ క్వచిత్‌ , 


62వ అధ్యాయం సమా ప్తం 


అరువదిమూడ వఅధ్యాయము 


రాశోపరిచరో నామ ధర్మనిత్యో మహీపతిః 
బభూవ మృగయాం గంతుం సదా కిల ధృత వ్రతః, 
స ఇేదివివయం రమ్యం వసుః పౌరవనన్షనః 
విన్దోపదే శాబ్దగావా రమణీయం మహీపతిః, 
తమాళ)మే న్యస్త స శస్త్రం నివసన్హం తపోనిధిమ్‌ 
దేనా? శక్యపురోగా వై వె రాజానముపస్టిలే. 
ఇన్టుత్వమర్షో రాజాఒయం - తపనేత్యనుచి న్య దై 


తం సాన్వ్వేన నృపం సామా త్తపసః సంన్యవ_ర్తయన్‌ 
న సంకీ'ర్యేత ధర్మోక యం పృథివ్యాం పృథివీపతే 
త్వయా హిధర్మోవిధృతఃకృత్స ంధారయ లేజగత్‌ , 
లోశే ధర్మం పాలయత్వం నిత్యయుక్తః సమాహితః 
ధర యుకానతోలో కాను ్పణ్యాన త్య నిశా ఏలన్‌, 

దివిష్టస్య భువిష్టస్త స్తం సఖా భూతో మమ (పీయః 
రమ్యః పృథివ్యాం యో చేశ స్తమావస నరాధిప, 
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ఆఅఆంశావతరణపర్శ ము 


అరువది మూడవ అధ్యాయము 


ధర్మచింతనతత్సరుడై న ఉపరిచరుడనే మహో 
రాజుండేవాడు, ఆరాజు ఘాతుక మృగాలను సంహ 
రించే సంకల్పంతో అనుదినం వేటకు పోయేవాడు, 
ఇందుని ఆజ్ఞానుసారం ఉపరిచరవసువు చేదిరాజ్యం 
పాలిస్తున్నాడః. కొంతకాలం రాజ్యం ఏలి అస్త్ర 
శస్త్రాలను వదలి తపోభూమికి పోయి తీవినివ్హతో 
తపస్సు సాగించాడు, అతని తపస్సు త కలిగిం 
చగా బేవేందుడు దేవతలతో వచ్చి_ మహారాజూ! 
నీధర్మ ఛత్రచ్య్భాయలోొ ఈ పృథ్విమిద వర్ణ సాంక 
ర్యం ఏర్పడకుండా మాడు, ధర్మబుద్ధితో “నువ్వు 
ఈ భూమిని పాలిస్తూ నాతో సఖ్యంగా ఉండు, 
విశాలరమణీయదేశాలకు నువ్వు అధిపతివి. ధన 
ధాన్య పళశుసమృద్ధమై పుణ్యజన సమ్ముక్టమె సర్వ 
భోగాలనూ ప్రసాదించే చేదిచేశానికి నిన్ను పభ 
వుగా శోస్తున్నాను. ధనకనక వస్తు వాహన సంపన్న 
మైన ఈవసుధ వసువే. చేదిదేశ 
సాధుపుంగవుల సంతోషవదనాలతో కలకలలాడు 
తున్నవి. వారు పరిహాసాసకి కూడా అబద నూని 
నిత్యసత్యవ్యతులు. గురు భో క్రీపరాయణులు. తండి 
జీవించి ఉండగా ఆస్తీ 
వృషభాలను బరున్ర మోయడానికి వినియోగంచరు. 
దీనజనరక్షణ వారి జీవితపరమావధిగా భా నిసారు, 
అందు చేత ఆ దేశాన్ని నువ్వు పాలించు. 


పరినరజనసచదాలు 


విభాగాలు జరుగవు. వారు 


ముల్లోకాలలో జరిగ వా రలూ విశేషాలూ 
స్‌కు తెలుస్తూనే వుంటాయి, స్ఫటిక మణివినిర్మిత మైన 
బేవతానిమూనం నీకు 
దానిమీద _ నువ్వు _బేవతల్లా విహరించవచ్చు. 
భఘోరస సంగా/మాలలో శస్తార,ప్రుభీతికలగనియ్యని 
ఈవై జయంతీమాల కొంఠభూవషణంగా ధరించు. 


కానుక కొ యిస్తున్నాను, 
అలానే 


దీసిన ఇంద) మాల అనికూడా పిలుస్తారు. అని 
పలికి... బ్రందుడు ఒక వంకశీదంశం ధర్మరతణార్థం 
బహూకరించాడు, 

ఓక సంవత్సరం గడిచింది. ఆఉపరినరుడు ఆ డం 
డాన్ని 'బేవేంద)ుపూజార్థ ౦ భూమిలో ప పృతిస్థీంచాడు, 
అదిమొదలుగా మహారాజులు దండస్ఫతిష్ట చేస్తూ 
ఉపరిచరుని ఆధారం పాలిస్తున్నారు. 


ఉగాదినాడు ఆ కరిను తీసి ఉన్న తస్టలంలో 
ఉంచి చందనపుష్పమాలలతో వస్త్రాలతో భూమ 
ణాలతో అలంకరించి పపిత) మైన తోరం కట్టి 
హంసరూపంలో ఈశ్వరుని పూజిసారు. ఉపరిచర 
వసువు అర్భ్చించినప్పుడు సంతృప్తుడై. ఈ విధంగా 
పూజించే వారిని విజయలత్సులు వరిస్తాయనీీ వారి 
జనపదాలన్నీ ఉత్తమపురుషసంపన్నములై (ప్రశౌం 
తంగా ఉంటాయనీ అన్నాడు ఇందుడు, ఈ పూజ 
చేసే మానవులు ఉత్తమగతులు పొందుతారు. 

ఇంద) సమానం పొందిన వసువు ధర్మకాముడై 
ఏ కేటా ఇందోోొత్సవాలు చేస్తూ అనంత బలపరా 
[కమోవే వతులై న అయిదుగురుకుమారులను కన్వ్నాడు 

ఆ. బృహదిధుడు మగధదేశానికి చకి 
వ ర్తిఅయి మహారథికుడుగా ప్రఖ్యాతి వొందాడు. 
ప్రత్యగంహ మణివాహన మూాకేల్ల యదువులను 
వివిధరాజ్యా లలో అభిషీక్రుల్ని చేశొడు. వీరం 
దరూ తమతమ వేర్లతో నగరాలనూ దేశాలనూ 
నిర్మించారు. వంశక_ర్హలయారు, అనంతరం ఇందు) 
నివే సమక్చింపబడ్డ సృటికమణి వినిర్మితవిమానంలో 
ఆకాశంలోనే చరించసాగాడు ఉపరిచరుడు. నిరం 
తరం ఉపరితలంలో చరించే కారణ ౦ వస 


టా 


ఆ మహారాజు ఉపరిచరనామంతేవిఖ్యాతు డయాను. 


ఆదిపర్వము 2 


పశవ్య శైవ పుణ్యశ్చ (పభూతధనధాన్యవాన్‌ 
స్వా రత్యు శ్చైవ సౌమశ్చ Dara ిణ్యొమి 
గురై ర్యుతః, 
అర్థవానేవ దేశో హి ధనరక్నాదిభిర్యుతః 
వసుపూర్ణా చ నసుధా వస చేదిషు చేదిప, 
ధర్మశీలా జనపదాః సుసంతోపాశన్చ సాధవః 
న చ మిథ్యా(పలాపోజత్రసై గరేష్యపి కుతో 
ఒన్యథె ర్న 
నచ వీత) విభజ్య స్తే పుత్రా గురు హితే రతాః 
యుత లే ధురి నో గాశ్చ కృశొనృంధుతయ న్లి చ, 
సర్వే వర్లాః స్వభర్శన్థాః సజు వేదిషమ మానద 
న తేఒస్త్వనిదితం కించి శ్రమలో శేషు యద్భవేత్‌ , 
డై వోపభోగ్యం దివ్యం త్యామాకాశే స్ఫాటకం 
మహత్‌ 
అకాశగం త్వాం మద్ద త్తం విమానము పపత్స్య శే. 
త్వమేక స్పరగను శైవ విమానవరమాస్థితః 
చరివ్యత్యు పరిస్లో హీ దేవో విగగిహవానివ, 
దదామి తే వైజయ సిం మాలామనుూూ నపజ్క-జాం 
ఢారయిప్యతి సంగా/మే యా తం కై )ర 
ఏశుతమ్‌. 
లక్షణం చెత 'జేవేహ భవితా తే నరాధిప 
ఇనుమూ లతి విఖ్యాతం ధన్య మప్బతిమం మహత్‌ . 
యప్టిం చ వై ణివిం తమపై శ దదౌ వృతనిషూదనః 
ఇష్టప్రదానముద్దిశ్య శిష్టూనాం పితిపాలినిం, 
తస్యాః శక )స్య పూజార్థంభూమా భూమిపకి స్తదా 
_పివేశం కారయామాస గతే సంవత్స రే తదా, 
తతః పిభృతి చాద్యావి యశ. నీతిపస త్తమెః 
పి'వేశః క్రియతే రాజన్‌ యథా లేన పివర్షితః, 
_అపరేద్యుస త్త స్పస్యాఃక(యకేఒత్యుచ్చ యోనృవై 
అ న! 
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మూల్య దామపరిఖీప్తా విధినమ్‌ (క్రీయతే౭.సీ చ 
భగవాన్‌ పూజ్యతే బాత హంసరూపెణ చేళ్యరః. 
స్వయమేవ గృహీ తేన వసోః ప్రీత్యా మహాత్మనః 
స తాం పూజూం మ హాదిస్తు దృష్ట్వా దేవః 
కృతాం శుభాం. 
సునా రాజముఖ్యేన పితిమూన బివీ (త్పభుః 
య్‌ పూజయిపహ్యంతి నరా రాజూనశ్చృ మహం మమ 
కారయిన్యంతి చ ముదా యథా చేదిపతిర్న్భపః 
ేహాం స్రర్వజయ కైన సరాష్త్రాణాం భవిష్యతి. 
తథా సతో జనపదో ముదీతశ్చ భవిష్యతి 
ఏవం మహాత్మనా తేన మహాదేణ నరాధిప, 
వసుః (పత్యా మఘవతా మహారాజో౭2 భిసత్భాతః 
ఉత్సవం కారయిప్యుంతి సదాశక్యస్య యీ నరాః, 
భూమిర త్నాదిభరానె స్తథా పూజ్య భవంతి నే 
వరదాన నన సథా శక్రోంత్చెచేన చ, 
సంపూజితో మఘవతా వసుశ్చేదీశ్వరో నృపః 
పాలయావమాస ధశ్మేణ చేదిస్టః పృథివిమినూం, 
ఇ్రందప్ర త్యా చేదిపతిశ్చకారేంద)నుహం నసుః 
పుతా శ్చాస్య మహావిర్యాః పంచాసన్నమితౌజనః, 
నానారాజ్యేషుచసుతాన్‌ ససమా9డభ్య పేచయత్‌ 
మహారథో మాగభానాం విళు్రతాయో 
బృహద్భాథః, 
(పత్య్మరహ।ః కు ఖొంబశ్స యమాహూుగ్మణివాహనం 
వమావేల్లశ్చ యదు కేన రాజన్య శాప రాజిత 8, 
వే తస్య సుతా రాజన్‌ రాజన్టైర్భూరి తేజసః 
న్యవాసయకా  నామభిః పై స్తేదేశాంశ్చపురాణిచ. 
నాసవాఃపంచ రాజానః పృథగ్వంశాశ్చ ఆాశ్వతాః 
వసంళమిందిపొసాజే ఆకాశే స్ఫాటికే చ తం, 
ఉపతస్థుర్మహాత్మానం గంధర్య్వాప్పరసో నృవం . 
రాజోపరిచ 'రేత్యవం నాము తస్యాథ విశృతం. 
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ఆయనసేవకు గంధర్యాప్పరోభామికులు అనుక్షణం 
వేచి ఉండేవారు, 

ఆరాజధానీనగర సమిపంలో శు క్రిమతీనది 
ప్రవహిస్తున్నది. డాని పరిసరాలలో కామరూప 
శక్తిగల కోలాహలపర్వతం ఆ నదీపవాహాన్ని 
అడ్డగించింది. అదిమానీ ఉపరిచరుడు తనపాదంతో 
అది తునకలై. పడింది. 
నది తిరిగి స్రవహించసాగింది. ఆ దివ్య నదిగర్భుం 
నుండీ కోలాహాలుడు ఒక కన్యనూ బాలునీ పిభ 
పింపజేశాడు. తన గతికి అవరోధం తొలగిం 
చిన కృతజ్ఞ తతో శుక్తిమతి అబిడ్డలను ఉపరిచరు 
నికి అర్పించింది. ఆజాలుని పరాకమం మూసి వసు 
అతనిని సేనాపతిగా నియూగించాడు. 
ఆ కన్యను భార్యగా గహించాడు, ఆ మెవెరు గిరిక, 


ఆపర్వళాన్ని తన్నగా 


రాజుది 
య 


దాంపత్య జీవితం సాగించే గిరిక బుతుస్నాత భె 
భర్తను చేరింది. ఆమె ముఖంలో మాతృత్వ వాంఛ 
మసలుతున్నది. వితృదేవతిలు వసువుకి అబే సమ 
యంలో ఘాతుకమృ్మగాలను హింసించమని ఆజ్ఞ 
యిచ్చారు. 

సర శుభ లతుణ లతీ తొంగియొ లఖ్మీ దేవిలాఉన్న 
ఆమెమిోది కామం అరికట్టి పితృదేవతల ఆజ్ఞాను 
సారం వేటకు వెళ్ళాడు వసువు, చై తరథవనంలా 
ఉన్న అడవితో వేట సాగిస్తున్నాడు. 


మాధవీ రసాల చంపక పున్నాగ కరపీర పాటల 
అశోక అర్జున చందన నారికేళ తరుసంతతుల పుష్క 
ఫలశోభతో కోకిలల పంచమస్వరాలతో తుమ్మ 
దలు రుంకారాలతో ఆవనం రమ్యంగా ఉన్నది, 


మహారాజు వునసులోని మన్మధభాన మేఘాలకు 
ఆ వసంతశీి) సమువేత పత ఉద్దీపన విభావశీతల .. 
ఆ శణంలో గరికాసందర్శనం అపు 


నాయువె నది, 
యె 
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అంశావతరణసర్య ము 


&ీంచి తిరుగులాడుతూ -అరుణపల్టన శోభతో 
రకారుణ పుష్పగుచ్చాలతో అలరారే అకోకతరు 
చాయలో మకరంద వాసనలను. ఆస్యాడిస్తూఆనీను 
డయాడు. ఆయన హృదయంలోని ఆరాటం అంత 
కంతకు అధికమవుతూన్నది. _ నిభావానుభావన్యభి 
చారీసంధోగం జరిపి ఇందయస్క-లనమైంది,-. 
మహారాజు మనసు మనసులోకి వచ్చింది. 

అమోఘమైన ఏర్యం వృధాకారాదని దానిని ఒక 
ఆకులోకి తీసి సంతానోత్పత్తి త్రిక యోగ్యంగా అగి 
మంత్రించి తన విమానసమిాపంలోో ఉన్న (గద్రను 
చేరి సౌన్యుడా ! నువ్వు ఈ వీర్యం నాభార్యకు 
ఆమె బుతుస్నాతమె ఉంది 
అన్నాడు. రాజర్షి ఆజ్ఞానుసారం అ వీర్యం తీసికొని 
గద్ద అశాశమా ర్వాన వెడుతూండగా మరొక్మగద్ద 
మంంసభిముతో 'దానిమోద పడింది. ఆ “రెండూ 
పోరాడే సమయంలో రాజర్షి ప్‌ర్యం యమునా 
నదిలో పడ్డది. 

బ్రహ్మ శాపంవల్ల చేపయూపంలో ఉన్న అదిక 
అనే గంధర్వ కాంత ఆ వీర్యం ఆరోగించింది. పదవ 
మాసం రాబోతూండగా ఆడి వళ్లైవాళ్ళ నవలలో 
ఒక బాలుడూ 
బాలికా బై టపడగా ఆశర్చ్యచకతువై వారిని 
మహారాజుకు సమర్పింవారు, ఆ బాలుడజేమత్సు సడ 
అనే నామంతో ప ఖ్యాతి ఫొందాదు. 

అచబేశణంలో అదిక శాపనిముక్షి పొందింది, 
ఇద్దరు మనుష్యులను ప్రసవించిన ఉ త్తరతుణంలోనీకు 
శాపవిమోచనం జరుగుతుందని బ్రహ చెప్పిన "కార 
ణంగా అమె అప్పరసగా సూ క 


అంద జెయ్యి. 


చిక్కింది. వారుదాన్ని చీల్చారు. 


గంథధరర్టి లోకం కోరింది, 


మత్స్యగర్భంనుండి ' పాభవించిన కారణాన 
ఆమె _చదేహంనుండి మత్స్యగంధం నెలువడెది, 


జు డి ప రం 
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పురోపవాహిసీం తస్వ నదీం శు క్రిమకీం గిరి; 
అకాత్సీచ్చేతనాయు కః కామాతీ క్లలాపహాలః కిల 
గిరిం కోలాహాలం తం తు పదా వసురతాడయత్‌ 
సీశ్చకామ తత స్తేన పివారవివరేణ స్‌ 
తస్యాం నద్యామజనయన్మిథునం పర్వతః స్వయం 
తస్మాద్విమోవణాత్‌ పీతానదీరాబైే న్యవేదయత్‌ / 

జట ణ్‌ ఒడ య అత తము? 
యః పువూనభన _త్తత) ౦ స రాజర్టి సత్తమః 
వసుర్వసుపిడశ్చ కే సేనాపతి మరిందమః. 

/ 
చకార పత్నీం కన్యాం తు తథా తాం గిరికాంనృపః 
హ్‌ పత్నీ తు గిరిక్రా కామకాలం న్యవేదయత్‌ . 
బుతుకాలమన్నుపాఫా స్నాతా పుంసవనే శుచిః 
తదహాొః పితర శె ృనమూచుర హి మృగానికి, 
ద. జు 

తం రాజస త్తమం ప్రీతా సదా మతివముతాం వర 
స వీత విక్ర పొరివః, 
స వీత్తూణాం నియోగం తమనల్‌ మ్య వ 
చకార మృగయాం కామో గిరికామేన సంస్మరన్‌ 
అతీవరూససంపన్నాం సావోడ్‌ న్రియమువాపరాం 
అశ కై శృంపశె శ్వూశతె రనేశ రతిము క్తకెః 

యు రూ య జా ఎవరు 
ఇ ల టై n 
ఆన్న గై? కర్ణికారైశ్చ కశ రి న్యవాటలై ౩: 
పాటలై ర్నారిశళె శ్చ చందనై. శ్చార్హునె స్తథా 
వఏతైర మ్యైగ గ్రహావృ మః పుతై్యైఃస్వాదుఫలై ర్యుతం, 
కోకిలాకుల సంనాదం మ _త్తభమరనాదితం 
వసంతకాలే త _త్తస్య వనం చై త౦రథ్రోపమం. 
నున్నథాభిపరీళా తా నాపశ్య ద్దిరకాం తదా 
అపన్‌ కామస వ్‌ వా, 

రన్‌ సరళ = క మూ స. ఇ 
పువ్పసంచ్చన్న శాఖాగం పల్లనై రుపశోభితం 
అశొ కం _స్తవశై శృన్నం రమణీయమపశ్యత. 

వాసే యు ల 
_ అధస్తాత్‌ తస్యచ్యాయాయాంసు 
మధుగంగ్షైశ్చ సంయు క్షం పుష్పగంధమనోహర్గం. 
వాయునా (పేర్యమాణస్తుధామాయ ముద 
మన్వగాత్‌ 


ఖాసీనో నరాధిపః 


ణి 
కా 


[4 


తస్య చేతః పచస్క-ంద చరతో గహానే వనే. 
స్కన్న మాతం చత 'దేతో వృవపతిణ 
భూమిపః 
పృతిజగావా మిథ్యా మేనప లే దత ఇత్యుత, 
బ్రదం మిథ్యా పరిస్క_న్న ౦ శేతో మే న భవేదితి 
బుతుశ్చ త్రిస్యాః పత్న్ట్య మన మోహ; స్యాదితి 
ప్రభుః, 
సంవ వం తదా రాజూ నిచార్య చ పునఃపునః 
మోఘత్వం చ విజ్ఞాయ రేతసో రాజస త్త్రమః, 
కరప ంస్థాసనే కాలం మహిప్వూః పొసమిాత్యునై 
అభిమం(తా థతచ్చుకిమారాక్స తిష్టంఠమానుగం 
సూత్మధర్మార్థతత్వజ్ఞ గత్వా “శ్యేనంతతోబవీత్‌ 
మత్ఫి యార్గమిదంసాౌమ్య శుక )౦మమ గృహంనయ, 
గిరికాయా అత తస్యా హో రృవవుద్య వై 
గృహీత్వా తిత్తడా శ్యేన స్తూర్తముత సత్య వేగవాన్‌. 
జనం సరమమాస్థాయ ప్రదుదా?వ విహంగమః 
తమ పశళ్యద థాయాంతం శనం శ్వున స్త సథాపర:ః, 
అభ్యద) నచ్చ తం సద్యో దృ ష్ట్వైనా వామివశంక యా 


తుండయుద్ధమభథాకా శే 'తాన్ఫఫే సంప్రచక )తుః, 
యుధ్యత రత డత _స్తబ్చాపి యమునాంభ సి 
తతా” దిశేతి వళ (బహ్మ శొాపద్వరాష్పరా » 
కా బభూన యమునాచరీ 
"శ్యనపాదపరిభ ష్టం తద్వీర్య నుధ వాసవం. 
జగాాహ తరసోవేత్య సాని మత్స్య రూపిణి 
కొదాచిదపి మళ్సీం తాం బబంధుర్శశ్స్య జీవిన: 
మాసే చ దశమే పస్తే తడా భరతస త్తమ 
ఉజ్ఞ హురుదరాత్‌ తస్యాః (స్ర్రీం పుమాంసం చ 
మానుషం, 
ఆశ్చర్య భూతం త ద్దత్యా రాబే 2 క్లే ఒ-థ(ప్రత్యవేదయన్‌ 
కాయ్‌ మత్స్యా ఇమా రాజన్‌ "సంభూాతౌ వమూను 
పొపితి, 


న్‌్‌ 


ఆమెను రాజు ఆ పల్లీయులకే యిస్తూ- ఈమె 
రూపసత్వాలు సత్యమైనవి కనక సత్యవతీనామంత” 
న్యవసహారింపబడుతూ మొ యింటి బిక్ష కాగానే 
ఉంటుంది... అన్నాడు. 

అలా మక్స్యగణ రాజుతో నచ్చి ఆ సత్యవళి 
జోసెన తండి)గా యెంచి యమునా నదిలో పడవ 
నడుపుతూ పియాణేకలను నది దాటించేది. ఒక 
న పరాశరుశు ఆ 
వచ్చిన పఠత్రాక్లరునే ద్భస్త 
సత్యవతి నాందర్య సుషవమాటిశ య ల. 


నిలిచిపోయింది. రమణీయకో 


నాదు ఫీజయాతాోొోపరాయణు న్‌్‌. 

థి / వ 

మారాన వచ్చాను. 
౧ 


దళికా శోభను తిరస్క- 
రించే ఆమె జాోరువులూ సుందరదర హాస కీరోచిః 


పూర మెన ఆ అరవిందవదనం సిద్దులనే సమో 
pea థి 
పంప జేసుంది, 
పరాశరుడు వసురాజనందనిపె కన్ను లుంచి 
రూ 


తె కళ్యాణికి తన హృదయం విప్పి చెప్పాడు, నును 
సిగ్గుదొంతర ల జల్లులాటలో సత్యవతి నదకటాల 
వెపు చూపుడువేలు నడిపి 
చూపింది. ఆమె ఇంగితం గృహించి 
సరిసరాలలో తమస్సు పిసరించాడు. 


టువీవముండలాన్ని 
పరాశరుడు 
సత్యవతి 
నేత్రాలు ఆశ్చర్య చకిత సుందరము లై నవి. ఆమె 
మోముపై లజ్ఞాయవనిక్ర లాస్య మాశుతున్నది, 
భగవాన్‌! వేను కన్యను. నామోద నా తండి శే 
సర్వాధికారాలూ అన్నాయి. ఈవిషయం మా 
వంటి మహర్దులకు తెలీదని నేనలా అనుకోను? 
సెగా “ఈ కార్యంవల్ల నా కన్యాత్వం దూపితవువు 
తుందిగదా. నాడు జంధుజనులకు నా ముఖం 
ఎలా చూపను. ఈ పవయాలన్నీ ఆలోచించి 
మో మనసుకు నచ్చినట్టు చేయండి._అని మధుర 


మృదులంగా పలికిన. ఆ కలంఠిపై (ప్రసన్న దృష్టి 


అ౦శావతరణస ము 


గన్‌ 


ప్రసరిస్తూ పరాశరుడు భామీస్తన్నాడు_(ప్రవ్మితదర 
హాసభాసుగనదన కోభాపులకితభారీ! ఇందువల్ల న్‌ 
కన్యాత్యం దూమీతం కాదు. ఆ భయం వదిలి నీకు 
కావలసిన వరం వేనుకో. పరాశరుని - - అనుగ్యహం 
ఆమె తన  చేహం 
కోరింది, 

పాంంచాడు పరమత పసి( మరోరిరుమా సో 


అనామాన్య మై మునది_. అనగా 


సుగంరంభవాసనకం కావాలని అనుగ 
సకృతవరదాన (పసన్న వదన సత త్ర నతి సమాగ 
మూాచితగుణభూషణ మనో 
నెరనోర్చ wT ఆ నిమేషం 
లోనే ఆమె శరీరంనుండి సుగంధవాయునులు వెడలి 
యోాజనదూరంలో ఉన్న మాననవ్రలకుసై తంసుఖాను 
భూతి కలిగించసాగినది, అడిమొదలు ఆమె యోజన 
గంధి నామంతో ప్రఖ్యాతి వొందింది, 
ఉల్లాస తరంగ సంగత హృదయంతో పరాశరుని 
మనో వాంఛ మ. ఉత్తరతణంలో మహో 
శకస ంపన్న తతో పరాశరనందనుడు డు పభవించాడు. 
ప్రాభపించిన మరుషేణంలోనే తల్లియెదుట నిలిచె 


భూపషితయె ఆమహార్షి 


5 
ఇహం 
లు 


అమ్మా! నువ్వు ఏసమయంలో నాిఅవసరం భావిస్తే 
అస్వుడు నీముందుటాను _అనిఆశ క్రి శాలితపోదీవ కై 
సాగిపోయాడు, ఈ విధంగా సత్యవతీ పరాశరుల 
గర్భశు క్రిముకాఫలంగా అవతరించినవా రే వ్యాస 
భగవానులవారు. ద్వీపంలో విడువబడిన కారణాన 
"బె దై కవాయన నామంతో వారు వ గదులకు: 

మహర్షికి జనో ల్లాసం కల్లించి హార ర హృదయం 
ప్రక ్యుత .. చేరిన సత్య వకీలావణ్య చేహంనుండి వచ్చే 
మలయానిలగంభా "లు అఘ్రాాణిస్తూ ఆనందపరవ 
శు తడి) 


దాశరాజు...అమ్మా! సీళరీరలనుండి 
ఇతఃపూరర్చం మత్స్యగంధం 'వెలువడేది. 


.ఈనా 
డింతటి సుగంభాలు ఎలా వస్తున్నాయమ్మా. ఆ 


ఆదిపర్వము 


తయోః పుమూంసం న రాజోపరిచరస్త' ణా 
స మతో; నామ రాజానీ దార్నికః సత్రషసం౫ర £, 
ఖా. క్ర్షశాపా చ కేన మళ్ల. 
యూ పురోకా భగనతా తిర్యగ్యోనిగ తా శుభా, 
మూానుప్రా జనయిత్యా తం ఇాపమోవమనాప్ప్యసి 
తతః సా జనయిత్యా తౌ విశస్తా మత్స్య ఘాలినా. 
సం మత్స్యరూపం సా దివ్యం రూపమవాప్యచ 
సిద్ధి బారణపథం జగామాథ వరాప్పరాః, 
సా కన్యా దుపాతా తస్యా మత్స్యా మత్స్య సగంధినీ 
రాజ్ఞా దత్తా చ దాసాయ కన్మేయం తేభవత్యితి, 
రాపసత్వసమాయుకా సరె $s సముదితొ గుణ 8 0 
సాతు సత్యవతీ నామ మ్చ్యాఘాక్యభిసంశయాన్‌ 
అనీశ్‌ సా మళ్స్యగం డ్రై వకంచిత్‌ కాలం శుచిన్మి తా 
శుళూూపార్థం పితుర్నావం వాహయంతీం జతే చ 
లం 
తీర్థయాతా)ం పరికా9మన్న పళ్యదై స పరాశరః 
అతీవగూపసంపన్నా 6 అదుపు కాండీ తాం, 


దృ స్ట్వైన సచ తాం ధిమాంళ్చక మే బారుహోసీం 


దెఖగెట్టం తాం వాసవీం కరర రంభోరుం 
మునిపుంగ వః, 
సంగమం మమ కల్యాణి కరు స్వెత్యభ్యభాషత 
సాబిపీత్‌ పశ్య భగవన్‌ పారావానే స్థితానృషీకా 
అవయోర్హ ఫఫ్టయో శేభిః కథంతుస్యాత్‌ సమాగమః 
ఏవం తయోకోభగవా౯ా సీహారమసృజ త్సభుః, 
ఏన దేశః స సర్వస్తు తమోభూత ఇవాభవత్‌ 
దృష్ట్వా సుం తు వీవోరంతత స్తం పరమర్షి కాకా, 
నిన్మితా. సా భవత్‌ కన వీడితా చ తేసస్వినీ 
విద్ధి వార్త 'భగ్గనన్‌ కన్యాం సదా పీతృవ శొనుగాం, 
త్పతృంయోణాచ్చ దుష్యేత గ్ర న్యాభావో 
..మమానను 
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కన్యా క్వే దూషికే వాపి కథం శత దిిజో త్తమ, 
గృహం గంతుమృ సే. దీమన్‌ 
నస్థాతుముత్స హే 
ఏతత్‌ సంచిత్య భగవన్‌ విధత్స్వ యదనంతరం, 
ఏవము క్తనతీం తెం తు ప్రీతిమానృషస త్రమః 
ఉవాచ మ్మత్పియం కృత్యా కనై రవ త్యం భవిష్యసి, 
వృణీష్య చ వరం భీరు యం త్వమిచ్చసి భామిని 
వృథాహిన పసాదోమేభూత పూర్వ శుచిస్మితే. 
ఏవముక్తా వరం భదే గాతిసొగంధ్యము త్తమం 
స బా? భగవాన్‌ ప్రాదాన్మనసః కాండీ తెంభోవి. 
తతో లా (వతా (స్రీ భావగుణభూవి తా 


చాపహాం 


జగామ సహా సంసర్లమృసి ణాద్భుతకర్శణా, 
తేన గంధవకీ త్యేవం నామాస్యాః (ప్రథితం భువి 
తేన్వాస్తు యోజనా ద్దంధమాజిఘంత నరా భువి, 
తస్యా యోజనగంధేతి తతో నామపరంస్థృతం 
దితి సత్యవతీ హృష్టా లబ్ద వరమును తనుం, 
పరాశశేణ సంయుకా సద్యో గర్భం సుషావసా 
బుక్టే చ యమునా ద్వే పారాశర్యః స వీర్యవాన్‌ . 
స తి మనుజ్ఞాప్య తపన్యేన మనోదబే 
స ఎలో హం దర్శయిష్యామి కృ ల్యెవ్వితి చ 
సోఒబవీత్‌ న 
ఏవం జై ్యపొయనో లాం పరాథ రాత్‌ 
న్యస్త ద్వి సయద్బాల స్తస్మాద్‌ దెవవొాయన 
స్సృతేః. 
తతః సత్యవతీ హృష్టా జగామ స్వం నివేశనం 
త స్యాస్వాయోజనా ద్దంధవమాజ్మిఘంతి నరా భువి, 
దాశరాజస్తు త ద్దంధమాజ్యిఘ్రన్‌ (ప్రీతి మావహాత్‌ 
త్వామాహుర్శత్స్యగ ంఛతి కభంచాలేసుగంధతా, 
పాస్య మత్స్యగంధత్వం కేన దత్తా సుగంధతా 
శ -క్టేః పుత్రో నుహా ప్రాజ్ఞ పరాశర ఇతి స్మృతః, 


20) 


మత్స్యగంధం పోదొలి ఈసువాసన అనుగహిం 
చిన మహాపురుషు లెవరు_అని పిశ్నించగా సత్య 
వతి నాయందు ఇంత అనుగహం వర్షించిన మహ 
సీయుడః శ క్రిమహర్థి కుమారుడి న పరాశరుల 
వారు. వారు యమునానదికీరానికి వచ్చి నామోాద 
దృషప్టినిలీపి మత్స్య గంధం దూరంచేసి రారాజన 
పర్యంతం వ్యాపించే సుగంధం నాకు పిసాదిం 
బారు, ఆనువార్తి వరప్రదడానం సమ స్పప్రజలకూ 
సంతోషం కలిగించింది. అన్నది, 
యుగానికి ఒక్కో-పాదం లు ప్రమ యేధర ంతో 
మానవుల ఆయుర్తాయమూ chs శీ శించటం:మూాసి 
విపావరులనై అనుగిహం మావే దృకితో వేదా 
రు ఉ 
లను వి స్పరింపజేసినందువల్ల ఆయన వేదవ్యాసు 
డయాడు, వ్యాసుశు నాలుగు వేదాలనూ పంచమ 
వేడాన్నీ జెమిని సుమంత పల శుక వె శంపాయ 
షా కా (a Neem 
నులచేత అధ్యయనం చేయించాశు. ఈ అయిదు 
గురూ మహాభార తంఅయిదువిధాలుగా[ పక టించారు, 
అష్టమవసువు అశేంనుండి మహాతేజస్వి భీమ్మడు 
గంగకు పుటాడు, వేదారవిజాత అణీమాండవ్యుసి 
లు ణే థి లూ 
వోరుడనే భిముత్‌ ళూలానికి గుచ్చారు. ఆయన 
యమలోశానికి వెడుతూనే.. ధర్మరాజూ! నేను 
చాల్యావస్థలో ఓ కీటకానికి ముల్లు . గుచ్చినంత 
ఫీ థి గ . 
మా తాన నన్నింతగా బాధించారు. నేను చెసిన 
మహోతిపస్సు దాన్ని నశింపజెయ్య లేదా, మహో 
అడ షో నై ట్య జట 
పాపకర్శగదా బిహ్మహత్య. నన్ను శూూలారోప 
బీ న 
ణం మపి నువ్వు పాపం కట్టుకున్నావు. తత్ఫలి 
తంగా నువ్వు శూడియోనిలో పుట్టు-అని సవిం 
చనా యమధర్మరాజు విదురుడై జన్మించాడు, 
అచేసమయంలో గవల్లణంనుండి సూత సంజయులు 


జన్మించారు, కుంతిభోజుని గారాబుబిడ్డ గర్భ" నుండి 
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అ౦శావతరణపర్వము 


సూర్యాంశత క్‌ ర్తుడు పభవించాడు. 
కవచకుండల కాంతులతో పిభవింవాడు, 

అఆద్యంతరహితుడూ అతరరూపుకూ అవ్య 
కుశూ (తిగుణాత్మకుడూ విశ్వశిల్చి పిణవాతరుడూ 
అచలుడూ అనంతుడూ ధాత వైనల్యుడూ విశ్వ 
రూపుడూ వికారరహితుడూ సర్వన్యాపకుశూ సర్వ 
భూతపితామహుడూ అయిన  ఆదినారాయణుడు 
అంధక వృష్టి వం శాలలో బలరామ (శికృప్ల రూపా 
లలో పిభవించాడు. ఏీరిరున్రయా సమస్త శస్తా ప్ర 
విశారదులై మహో పరాక ఏమ కొలు లయారు, 
సత్యకునివల్ల సాత్యకీ హృదికునివల్ల కృత వర్మ 
జన్మించే ఆ స్త్ర విద్యావే త్తలై. కృష్షుని అనుస 


కరుడు 
వ 


దింవారు, 


మహాతపోనిధి భర ద్వాజుని పీర్యనుండి [(దోణుడు 
పుట్టాడు. గౌతమ గోతియునై న _శరద్వాసుని 
పర్యంనుండి కపి కృపాచార్నుడూ. పుట్టారు, 
దాాణాచార్యుని గృహిణియె కృపి అశ్వ జ్ఞైమను 
ప్రసవించింది, ద్రుసదమహోారాజు యజ ౦ చేస్తుం 
డగా ఆకుండనుండి అగ్ని సదృశరూపంతో (దోణా 
చార్యుస సంహరించే ధృష్టద్యుమ్నుడు ధనుర్ధారియె 
తఆయజ్ఞ వేధినుండి సుందర రూపంతో 
దాిపడి పిభవించింది. ప్రహ్లాదశ్‌ష్యుడం నగ్న 


పుట్టాడు. 


దేవతా 
కోధంవల్ల ఆతని సంతతి ధర్మనాశనంకోసం "వెరి 
గింది. ఈ సుబల తనయుడే దళ్యూతకుశలుడు నుని, 
ఈతని భగిని గాంధారి ధృతరాష్ట్రని రాణి, వీరి 
రువ్రురూ అర్థ శాస్త్రువే త్తలు, 


జము సుబల చక్యవ ర్తిగా జన్మించాడు. 
యు. (rene +) 


విచిత్య్రపర్యమహోారాజ పత్నులై న అంబికా 
ర. 

అంచాలికకు కృష్ష్వబై (పాయనుని అనుగ )హావి శేషం 
CA 


ధ్‌ ఎతరాష్ట్ర పాండురాజులూ, 


శూద్రనస్ర్రీ గర్భం 


ఆదిపర్వము 


సావంవాహయవమానాయా మమద్యృష్ట్వాసుగర్హితం 
ఆపాస్య మత్స్యగంధత్వం యోజనాద్దంధ ఆంద దౌ”. 
బుహే.: | పసాదందృష్ట్వాతు జనాః (వీతిముపాగమన్‌ 
పాదాపసారిణంధర్మం స తు విద్వాన్‌ యుగేయుగే 
ఆయుళ్ళ క్రిం చ మర్త్యానాంయుగావస్థామ వేత్యు చ, 
(బహ్మణో మాహ్మాణానాంచత థాను గహ కాంతుయా 
వివ్యాసవేదాన్‌ యస్మాత్‌ స తస్నాద్య్వా్యాసస్మృతేః, 
వేడానధ్యాసయావమాస వముహాభఖారతపంచ మాన్‌ , 
సుమంతుం జె మినింపె లంశుకంచై వస్వమాత్మజం, 
(వభుర్వరిష్టో వరదో వై శంపాయనమేన చ 
సంహితా చాక పృథ కేన భారతస్య (పకాశితాః, 
తథభ్రా ఛేష్మ. శాంతనవో గంగాయామమితేద్యుతిః 
వసువీర్యాత్‌ సమభవన శ్రహావీర్యో మహాయనొ;ః, 
'వేదారవిచ్ను భగవాన్నషీర560| పో మహాయశొః 
కూర అ Meh ల 
అణీమాండవ్య ఇత్యేవం విఖ్యాతః స మహాయశాః 
స ధర్మమాహూయ పురా మహర్షిరిదము క్షవాన్‌, 
ఇపీకయామయా బాల్యా ద్వోద్దా హేకాశకుంతికా 
తత్‌ కల్సి షం స్మరే ధర్మనాన్యత్‌ పాపమహాొం స్శశే, 
తన్నేసవాసముమికం కస్మాన్నే హాజయ త్తవః 
గరీయాక్‌ బాాహ్ముణవధః సర్వభూత వధాద్యలేః, 
తస్మా త్తం కల్పిపీ, ధర్మ ఛూద యోనా జనిష్యుసి 
క్లేశ ఛాపేన ధర్మోఒపి ళూదయోనా వజాయత, 
విద్యాన్‌ విదుర రూపేణ ఛార్మీ తనురకిల్చిపీ. 
సంజయోా ముసిక ల్పస్తు జస సూణతో గవల్లణాత్‌ . 
సూర్యాచ్చ పంతికన్యాయా జే జజే కర్ణా మహాబలః 
సహాజం కవచం విభ తు[ండలోద్యోతికౌనః. 
అనుగహార్థం లోకానాం విముర్దాకనమస్క్భృాతః 
వనుచేవాత్తు చేనక్యాం ప్రాదుగ్ఫూతోమిహాయశాః. 


అనాదినిధనో "జీవః స కరా జగతః (ప్రభుః 
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అవ్య క్షమతురం బ్రహ్మ ప్రధానం (తిగుణాత్మకం, 
ఆత్నానమన్యయం చైవ ప్రకృతిం (ప్రభవం (పభుం 
పురుషం విశ్వక ర్మాణం సత్వయోగం (ధువాక్షరం 
అనంతమచలం చేవం హూంసం నారాయణం (ప్రభుం 
ధా తారమజమవ్య క్రం యపహాహూు: పరమన్యయం, 
శ వల్యం సిరుణం విశ్వమనాదిమజమవ్య యం 
0. ౧ | 
స విభుః కర్తా సర్భభూతపితామహాః, 

జ ల ల లి అధ 
ధర్మ ష్ట్ర న రాత ప్పజక్టో అక 


పురుషః 


అ స్ర్రుక్ఞై'తు మహావీర్యా సర్వ శా స్ర్రువి శారదా, 
సాత్యకీః కృత వర్మా చ నారాయణమను[ వతే' 
సత్య కాద్భృదికా 2 ప్ర జజ్ఞా తేడ స్రునిశారదా, 
భర చద్వాబజస్య చ సన్నం (దోణ్యాం శుక్రమవగ్ధత 
మహ న్రేరుగ్రతపస స్తస్మాత్‌ (ద్రోణో వ్యజాయత, 
Re en ధి 
గాతమాన్నిథభునం జజ్జే శర స్తంాబాచ్భరద్వత ః 
కశక జననీ కృపి పన మహాబలః. 
కర కాదో తతో జ్జే (దోణాదేవ మహాబల; 
తదైవ ధృష్టద్యు మో ఒనీ సొయాదగ్నీ సమద్యుతిః, 
వై తా నే కర్మణి తతః పావకాత్‌ సమజాయతే 
స్‌ో దోణవినాశియ ధనురాదాయ వీర్యవాన్‌. 
తత్రైవ వేద్యం కృష్ణాపి జే తేజన్వినీ శుభా 
విభా9జమానా వపుషా విభ) గాపము త్తమం, 
ప్ర హ్లాదశీభ్యో నగ్న జిత్‌ సుబబశా భవత్‌ శతః 
తస్య ప్రజూ ధర్మహం,శ్రీ జజ్ఞే చేవప0కోపనాత్‌ . 
గాంధార రాజపుళో ౭.భూచ్చకునిః సౌబల స్తదా 
దుర్యోధనస్య జననీ జజ్ఞా తేఒర్థవి శారదా, 
కృష్ణ దై సృపాయనాజ్ఞ జ ధృతరాష్ట్రో జనేశ్వరః 
వే విచితిపర్యస్య పాండు శైవ మహాబలః. 
ధర్మార్థకుశలో ధీమాల౯ా మేధావీ ధూతకల్మపః 
విదురః ళభూదియోనా తు జజ్టే "జె దె కపాయనాదపి, 


పాండోస్తు జిజ్ఞి రే పంచపుతా స మూాః పృథక్‌ 
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నుండి ఏదురుశూ జన్మించారు, విదురుడు సర్‌ 
ధర్మ వే త్త, మేధావి. పాందురాజుకి బ్రద్దరుభార్యలు, 
వారివల పాండవులు పుటారు. యముని అంశవల 

cn ౬ గా 

A వ్‌ము క 

ధర్మరాజూ, వాయువ్పునుండి భీముడూ, అ దునివల్ల 
అర్జునుడూ, కుంతికి జన్మించారు. అశ్విసీకమూరుల 
దయాపిసాడంజో నకుల సహదేవులు. గురుజన 
నవాతత్పరులై దముంకుదు ధృత 
రాష్ట్రూడు దుర్యోధన శతానికి తిండి, అయాడు, 
ధృత రాష్షునికి 


జన్మించారు, 
\s 


Bras న. 
వై ళ్యేస్క్రైయందు యుయుత్సుడు 
జన్మించాను. బ్రితసనే కరణుడు అని కిలుసారు. 
(వైశ్య(త్రీక రాజపురుషునివ ల్ర కలిగిన సంతానాన్ని 
కఠరణును అని వ్యవహారిస్తారు.) 

దుర్యోధన దుశ్యాసన దుస్పహ దుర్మర్హ ణ నికర్ణ్మ 
చిత్ససేన వివింశతి సత్య వత పురుమిత) యుయు 
తులు ధా రరాష్ట్రులలో మహారధులు, 


వతరణసర్వము 


rer 


సుళ్ళ రు నుల గర్భుంనుండి పాండుపొతు)డు 
కృృషుని మేనల్లుడు ఆభిమన్యూడు పుట్టాడు. సమస్త 
శా యనిపుణులూ సుందరాకారుబూ అయిదుగురు 
పుతులు దాంపతీగర్భాన జన్మించారు. వీరిలో 
ధర్మరాజనందనుడు  పితివింద్యుడు, కలన 
యుడు సుతసోముడు, అర్జునపుతు"డు శు)తకి ర్ల, 
నకులకుమారుడు కతానీకుడు, (శుత సేనుడు సహా 
చేవసూతి, భుటోత్మ_జుకు హిడింబి భీముల |పియ 
పుతుడు. 
దుపదరాజుకీ కన్యగా పుట్టిన శిఖండి [1కమంగా 
పురుపొక్ళతి పొందింది. స్థూణాకర్లుడనే యత్వుడు 
ఆమెమిోది (పేవుుతో అలా చేశాడు. కౌరవసంగొ 
మంలో పొల్లొనడానిక విచ్చేసిన యాధు. లందరి 
పేర్లూ చెప్పడం ఎవరితరముకాదు. ఇప్పుడు చెప్పిన 
(పముఖరాజనామాలతో భార కేతిహాసం సాగింది, 


63 న అధ్యాయం సమా పం 
re?) 


ఆరువది నాలుగవ అధ్యాయము 


మహర్షి ! మోరు చెప్పిన మహారాజులూ 
మహారధికులూ ఈ భూమిమోద ఏ ఆద్దెశసిద్ధికై 
ఏప్రయోజన లక్యుంతా ఉద్యమించారో చెప్ప డ్‌ 
అని జనమేజయుడు కోరణా వెళ ఎపొయనుడు 
వినివిస్తునస్న డు. 
పితామహాడై న బ్రహ్మకు అభివాదం చేసి ఈ 
దేవరవాస్యం _పాగిరంభిస్తున్నాను, జమదగ్ని నంద 
శు పరశురాముడు ఇర వై మొక్క-సార్లు తతిియ 
ఏరుల్ని సంహారించి మ హేంద)పర్వతంమిద తపస్సు 
ఆరంభించాడు. సర్వతతి్రియపురుషులూ నాశననువ 
టంచేత వారి (స్రీలు బాాహ్ముణులను భరణువేడగా 


ఆవిపు”లు 
థోసం 
తన్మూలంగా ఏరతృత్రియులూ 
తపళ్ళ క్రి సంపన్నులైన 
వారినల్ల ధర్మపూర్వక ౦గా వుత)యనం శౌలు షన 
రింప బజ్లాయి. అనంతరం చాతుంర్భర్ట వ్యవస్థ నుపీ 
తిస్టితమైంది. నాడు ఏ పాణీ కామవశచి త్తంతో 
భార్యా సంగమం సు. బుతుసమయంలో 
సంతానేచ్చతోనే ఆ వ్యాపారం సాగేది. 
ధర్య్శవ గ్రనులె జీవించే ఆ |పాణులు వేలకొొద్దీ 
రై ని ర ~ 
సంవత్సరా లుండేని, అభ్యుదయ 


(కామవకశచిత్తులు కాక సంకానోత్స తి 
బుతుకాలాలలో వారిని సంగమింవారు. 
సుందరరాజరవు 


ణులూోొ ప్రభవించారు. 


పరంపరగా 


అదిపర్వ ము 


తయోః (ప్రీ యోర్లుణ జ్యేష్టన్తేపామానీద్యుధివ్యీర 2. 
ధర్మా ద్యుధిన్టీరో జళ్డే మారూతాచ్చవృకోదర:ః 
ఇందా ద్ధనంజయః (శ్రీమాన్‌ సర్వశస్ర్రు భృ శా౦వరః 
జజ్జాతే రూపసంపన్నా వక్స్విభ్యాం చ యమావపి 
నకుల సృహ బేవశ్చ గురుశుళూూవ వక్తో రతౌ, 

తథా పుతశతం ధృతరాష్ట్రస్య సమత; 
దుర్యోధనపిభృత యో యుయుత్సు ౩ కరణ స్తథా, 
తతో దుశ్ళాసన శన దుఃసహ శ్చాపి భారత 
దుర్శర్ష ప్ల వికర్ల శ్చ చితి నేనో వివింశతి:. 

జయః సత్య విత క్సెన పురుమిత'క్ష భారత 

న వై శ్యాపుతోి య యుత్యుశ్చ ఏ ఏకావశమహాగభఖా: 
wr స్ఫ్సుభ్యాయామర్హునాదభ్య జాయతే 
స్వనీ/యా నానుచేవన్య మాత): 8పాండోర్శ హాత్మ నః 
పాండవేభ్యో ప కీ పాంచల్యాం దాపద్యాం 
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పంచ జజీ రే 
కుమారా రూపసంసపన్నా స్పర్వశొ(స్త్రవిశారదాః. 
ప్రతివింధో్యోయుధిస్థ రాత్‌ సుతసోమోవృకోదరాత్‌ 
అర్జునాచ్చు)తక్ర ర్తి రస్తు శతాోనీక స్తు నాకులిః, 

త వ సహిజీవాచ్చ కతి ేనః ప్రతాపవాన్‌ 
పీడింబియాం చ కష వనే జే ఫఘటోత్క_చః, 
nf ళ్లు ‘ శ్‌ హొ నే ( ౨ 

నీలి డి స కన్యా oe 

యాం యతః పురుషంచ కేస్టూణ:పియచింర్ష యా, 

య 
కురూూక్రాం విగ) హే తస్మిన్‌ సమాగచ్చన్‌ 
' న 
బహూన్‌ యధా 
రాజాం శతసవాసాొొణి యూశ్న్నమానానినంయుో., 
ర్త 7 3 


కేపూమపరిమేయానాం నామధేయా0 సర్వశః 


న కళ్యాన్‌ సమాఖ్యాతుం నర్గాణామయుత్రై దబు; 
నలేతు కీర్రితా ము భ్యాయెరాఖ్యానమిదిం od 


6రివ అధ్యాయం సమా ప్తం 


అరువదినాల్లన వఅధ్యాయము 


లో వత రతా (బిహ్మాన్‌ యే చాన్యేనానుక్తీ ర్థితాః 
సమ్యగ్‌ ఈ” క్రగ్భెతుమిచ్భామి ర శానా కొ 
సహా స్రశః, 
అదం కనా సంభూతా 'చేవకల్పా మహార థాః 
భువి తన్నే మహోభాన౫ సమ్యుగా ఖ్యాతుర్ష్భ సి 
రహస్యం ఖల్వీదం రాజన్‌ 'దేవానామితి నః (శ్రుతం 
తత్తు తే కథయిస్యూమి నమస్కృత్య స్వయంభువే, 
(తః స ప్పకృత(ః పృథివీం కృత్వానిః త్మతియాం పురా 
జామదగ్న్య స్తప స్తేవే మహేన్ద్ర) పర్వకో త్తమే. 
తడా ని, శతిమే లోశే భార్షవేణ కృతే సతి 
Mea మీతియారాజక్‌ 
సుతార్థినొ న్యోఒభిచక )ముః, 
శాధి స్సహ సమావే వతుర్నావ్మాణాం సంనీత[ వతాః 


బు తొ వృతి నరవ్యాఘ్ర న కామాన్నా నృతే తథా 
తేభ్యళ్చ బేబి చే గర్భం శృత్రియాస్తా స్పహస్యళః 
తతః సుషువినే రాజన్‌ తతియాన్‌ ఫీర్యవ త్తరాన్‌ 
కుమారాంళ్చ కుమారీశ్చ పునః కతా భివృద్ధ యే 
నవం తద్బాహ్మణై ః 8 తుతం కుతి మాసు తపనీ భి? 
జాతం కదరా ధర్మేణ సుదీే mene 
చత్వారో. విగశోవరాబభార్సావ్మాతో త్ర తరాః, 
అభ్యగచ్చ నృతొనారీం న కామాన్నానృతొ తథా 
తి వాన్యాని భూతాని తిర్యగ్యోనిగ తాన్యవి. 
బుతె చారాంళ్ల్స గచ్చ న్తి నిత తృథాభరతర్ష భ్‌ 
తతో౭నర్జ న ధర్మేణ సహసిళతజీవినః." 

తాః సిదాహః పృథివిపాల థర శ్రవితపరాయణాః 
ఆధిభిర్వ్యాధిభి శై ఏవ. విముక్తా సృర్యశొనరాః, 


21) 


వంళెలు ని స్తరిశ్లైపి, (పజలకు ఏబాధఢధలూ ఉండేవి 
కావు. భాలికంగా మానసికంగా పితాంతజీవితం 
అనుభవించేవారు. ఆ విధంగా ప్రభవించిన తతి 
యులు తిరిగి ఈ భూమండలం మోద ఆధిపత్యం 
సాధించారు, సర్భపజలకూ సంతోవం కలిగినూ 
ధార్మిక పభోవులు పలేవారు. ఆ రాజులు కాను 
కోంధాలకు వశులయేవారు కారు. అపరాధులకు 
దండించడంలో పిదర్శించేవారు, 
కాలానుసారంగా ఇందు"డు వానలు సు3వీంచే 
వాడు. అకాలమరణాలు వారెరుగరు. యావనం 
వికసించేవరకూ (స్ర్రీలోలత్వం నొరిలో ఉండేది 
కాదు. వారు దీర కాలజీవులు, 
రాజులు భూరిదవీణలతో యజ్ఞాలుచేసేవారు, 
నిఫప)లు వేదవేదాంగాధ్య యన పరాయణుల యే 
వారు 'వేదవిక) యం కానీ శూదు”లు వినేటు అధ్య 
సా ఫి 
నం చేనుటు కానీ వారు చెయ్య లేదు. వై శ్యులు 
యా 
ఎడ వేత భారమన పని చేయించకుండా న్యవసాయం 
22) Qo 
సాగించేవారు. పనికిరాని పశువులకు కూడా మంచి 
వేత వేసి పోషించేవారు. లేగదూడలుపాలువిడిచిమేత 
మొదలు సెళ్టేవరకూ వారు ఆవుపాలు పీతి శేనారు 
కారు, వ్యాపారంలో అక్రమం ఉండేదికాదు. ధర్మ 
8 Sr 3 శ్‌ 
దృ్ట్‌త్‌ ధర్భతత్సరత తి" ధర్భక రలత జీవితాన్ని 
నిర౦హించే ఆ కాలంలో ధర్మగ్గాని మచ్చుకులేదు. 
oJ ng) 
బుతుకమానుసారం వృహొలూ లతలూ ఫలించి 
పుప్ఫించేవి. ఈ విధంగా ఆకాలం సత్యయుగాన్ని 
తలవించేది. 


అపమ త్తత 


ఆ సమయంలో అసురులు కొందరు రాజపత్ను 
లకు సుతులుగా పుట్టారు. 'దేవతలవల్ల పరాజితుతళై. 
సర్వభిష్షులె న అసురులే ఆ |పకారం జన్మించారు. 
వారు మానవ్రలుగానే కాక అశ్వ గో గజ ఖర 
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అ౦శావతరణసపసర్వము 


యోనులలోకూడా పుటడంలో భూమికీ మొయ్య 
లేనిబరు నె పోయింది, 

౦ 

స్వర్షంనుండి పతనం చెందిన ఈ అసురులు 
రాజులుగా [ప్రభవించి మదోన్నత్తు లయారు. వారు 
పరాక్రమూహంకారాలతో నానారూపాలు ధరిస్తూ 
శతుంవుల ధనవుదాలు హరిస్తూ ఈ వ్‌ శొలవిశ్వం 
మోద విశ్ళ ఖలవిహోరం పోరంభించారు. సమ స్ప 
పొణుల్నీ హింసించేవారు లతల సంఖ్యలో ద 
భూసోళవముంతా నిండిపోయారు. 

వారి ఈ ఘూతుశాలలో లోకం అట్లుడికీపో 
తూంకు సహించలేక భూదేవి (బస్మృవద్దకు స్‌రణు 
వేడటానికి వెళ్ళ సంకల్పించింది. దానవశ కీతో సాగే 
ది అ ™ wa 
బాంనామయ మైన పృథ్వని ఆనక చనం దిగజూలు 
ఆది శేషుడూ మొయ్య లేకపోతూం'కే భయ ఫీతయె 
భూదేవి (బహ సమీపానికి వెళ్ళింది. అప్పటికే 

“2 లళ్ళ హల అధ్య 

బువీ చేవతా చాాహ్మణ సంఘాలు |బహ్మవద్ద 
చ రా అద్య 4 ఒడ అ 
ఉన్నారు. ేనకార్య నిర్వహణార్థం బిహ్మ్‌ను (ప్రస 
న్నుని చేసే సంకల్పంతో గంధర్వులూ అప్పరసలూ 
అఆఅ౦ంజలు లర్చిస్తున్నారు. 


ఆ సన్ని వేశంలో తమా స్వరూపి భూదేవి తన 


క్‌షూలను ప్రజూపతి (బహకు నివేదించి. కారణ 

లు = 
రూపుడై న బ్రహ్మ సర్వం ఎరిగినవాడు. ఆయన 
చేసుకు 


అంతకుముంచే పరిపష్కా-రమార్షం సిద్దం 
న్నాడు. సర్వజగ్శత్పష్టకు విశ్వంభరలోని పాంణుల 
కష్టసుఖాలు తెలికుంజా ఉంటాయా, జగత్క-ఖ్యాణ 
వాంఛారతుడు విశ్ళశిల్సి బిహ్మ భూదేవిని ఓడా 
రుస్తూ-- నీదు ఃఖ నివారణార్గం 'చేవతలందరినీ నియో 
గిస్తున్నాను.. అన్నాడు, 

ఆలా ఆమెకు ఆశ్వాసన ఇచ్చి జగత్పిష్ట చేవ 
తలవైపు తిరిగి ఈ భూభారం హరించే లవ్యంతో 


డిపర్వము 
అభేమాం సాగఠాపాంగీం గాం గ జేన్షుగ తాఖిలాం 
అధ్యతిస్థ త్పున; శతం స శై లవనప త్తనామి. 
ప శొసతి పునః శే భర్భేణేమాం a oe 
(్రాహ్మణతాద్యా స్త స్తతో నర్గాలేభికే ముదము త్తమామ్‌, 
కాముక్రోి )ధోద్భువాన్‌ దోపాక్‌ సరస స్య చ 
ధమ్మైణ దండందండ్యే ము వణయినో. .న్వపాలయన్‌, 
తథా ధర్శసశే శతి సహాసాక్షుః శతక్రతుః 
స్వాదు జఉశచ కాలేచ వనేణాపోలయ[త్ప్చజూ;:, 
ఛి 

న బొల వన మిియలే తదా కశ్చిజ్ఞనాధిప 

రొ “0. రా జు జ అవ్య i 
j చ ప. కన్చిదపా) ప్రయావనః 

అధ రాజల బర క 

ఎవమాయుప్మలిభిస్తు ప్రజూభిర్భురతర్హ భ 
జయం సాగరపర్యన్లా సమాపూర్యత 'నేదిస్‌, 
ఈజిచే చ మహామత్ఞై : తత్ర) యా బహుదటీ ణా § 


చ నరాధప్యా 


సాంగోపనివదాన్‌ ప విపాశ్చాధీయ లేతదా, 
నచ విక్రీణతే బ్రహ్మా _బాహ్మణాశ్చ తదా నృప 
నచ కూదిసమభ్యా శే వేదానుచ్భారయన్వ్యుత. 
కారయ నః కృపిం గోభి స్తథావె వైశ్యా? టీ తావిహ 
యే | SES గాశ్చక్ళశాంగా శ్చాప్యజీవయన్‌ క 
ఫేనపాంశ్చ తథా వళ్చా న్నదుహాొ న్దిన్మమానభాః 
న కరూటమానై ర్వణిజః పణ్యం సి క్రీణతే తదా, 
కర్మాణి చ నరవ్యాఘి ధర్మో వేతాని మూనవా।; 
ధర్మ మవాసుపళ్య న్రశ్చీకృర్ణ ర్లర్శపరాయణాః, 
స్వకర్మనిరతాశా సన్‌ స్వే వర్షా నరాధిప 
ఏవం తదా నరవ్యా్ర ధర్మో న న హిసతే కరచిత్‌ . 
“కాలే గావః హుసూయ నే నార్యశ్చ భరతర్షభ 
భవన్త్యృతుషు వృతొణాం పుష్పాణి చ ఫలానిచ, 
ఏవం కృతయు” నమ్య గ్వర్తమూనే తదానృప 
అపూర్యతమహీ కృళ్స్నాాపాణిభీర్చహుభిర్భ్యృశమ్‌, 
ఏవం సముదితే లోకే వూనుసే, భరతర్ష భ 
అసురా జ 1 ప. రం తు నునుకేశ్వర. 


ల్ల 
లో ad 


ఆది తై స తదా డె దళ బహూుకో లా యుధి 
ఐశ్వర్యా గ్‌ా ంనితాః స్వర్షాత్‌ సంబభూనవుః 

థీ తావిహా, 
వ్రహా 'దేవత్వ విచ్చన్నా వమూనుసేము మనస్వినః 
జజ్ఞ శే భవి భూతేషు లేవు తెమ్యనురా age 
గోహ్యశమ చ రాజేన్లి ఖరోషం మహి పేమ చ 

ద డు) 

(కవ్యాత్సు వైన భూతెషు గజేషు చ మృగగుచ, 


జాతె రిహ 
నా 


అతా 


న ఉప జాయమాొ న నె శ్చ తెర్మహీ 
న క్ట క సౌ కాత్మనా౭.౭ న 
అధ జూతా మహీపాలాః +శేచి దృహుమభాన్వి తా; 
డిలే; పుతా దనో కే శ్చైవ తదా లోక వలా 
వీర్యవన్తా ౬ ఒవలిప్తా స్తే నానారూపథరా మహీం 
ఇమాం సాగరసర్వన్తాం పురీ మురరిమర్ల నాః, 
వాాహ్మాణాన్‌ వతియాన్‌ వై శ్యాఖ్భూదాం 

k శే వాష్యవీడయన్‌ 
అన్యాని నైన సక్వాని వీశయామాసురోజసా. 
తాసయతో ౦ఒఫీనిఘ్ను౦త స్పర్వభూతగణా ంశ్చ లే 
నిచేరుః సర్వశో రాజన్‌ మహీం శతసహసిశః, 
జ క్రమస్థాన్‌ మహర్షి ంశ్చ ధర్ష యంత స్తత స్తతః 
అబ్బహ్మణ్యా ఎర్యమడా మతా మడబబేన చ, 
ఏవం ఏర్యబలొ ల్స్‌ కహ్భూరియతైష్నర్శవోసురై 8 
పీడ్యమానాొ మహీ రాజన్‌ bw 
న పశ్యమాభూతసతే ఘా 
తదడాభారయితుం “శీక;సంకాంతొంచానవై రృలాత్‌ 


పన్న గాస్పనగాం మహీం 


తతో మహీ మహీపాల భారార్తా భయా వీడితా 

జగామశరణం చేనం సర్భభూతపితామభాం, 

సొ సంవృతం మహాభాగ కైన ద్విజమహర్షి భీః 

దదర్శ "జీవం బ్రహ్మాణం లోకక ర్రారమవ్యయం,. 

గంధశై ్వరప్పరోభిశ్చ 'ేవకర్మసు నిష్టీ తై. * 

వంద్యమానం ముదోపేతె రగ్గవం'దే ట్‌ నమేత్యసా, 
షా యె, 


Ps 


మారండబూ మోమిా అంకీలతో 


జన్నించండి. అక్కడవున్న అసుకులతోొ ఫరో శత 
సాగి సే మన పియోజవం నెరవేరుతుంది... అని 


తక్కుంగల గంధరాాదులతో మిరు కూడా మో 


యిచ్చాన'సారం జేవతలనే అనుసరించండి ఆస్మా; 
ఇందాది 'జేవతలందయా పిజూపకి ఆ న్‌ళసా 
లో 


వహించారు. తవుతవు అంశలు భూమి జన్ఫిం 
దు uC 


షృథ్విమోద మవాలనుకుంటూ వె కుంళంచేగారు, 
వ వ 


శం) వక)గడాద్యాయుధాలతో లీ) వత్సలాంఛన 


న్షోభతో వీతాంబరభారిధ్లై కమలనే తాలతో నీల 
రై 
కాంతి తనున్రద్దీపించు కవులనాభునితో_ దేవా! 


మ ఎన్ను ల. బారం ఏీరారు 


చాలి_. అని అర్జించగా హరి చిరునవ్వుతో అనువు 


స్రీయంగా అనతరిం 


యింహచాతకి. 


59 నఅధ్యాయం నుండ్‌ 64 వ అధ్యాయం వరకు సమా వము 
బాం 


a గూ 
& యో 


శర 


జే కందుడు నుహాపిమ్షువుతో బేనతలకార్య 
ర్ర్శవుం సమగ్రంగా చర్చించి ఆయన ఆజానుసాొరం 
) Gn 
"జవత లందరినీ భూమిడు ఆయా పొజులళో జన్మిం 
చమని ఆజేశించి తనలోకానికి వెళ్ళాడు, దేవత 
అందరూ 'బేవేందు"ని ఆదేశానుసారం భూమిమోొాద 
బ్రహ్మర్షి వంశొలలో రాజరి వంశొలలో జన్మిం 
SENS ర్క Ww 
వారు. కొందరు జంతుగూపవపొలలో పభవించారు, 
సర్భపాొణికోటులలళోనూ దేవతలు జన్మించి అసుర 
సంహార కార్యక మం పా”రంభించారు, దైత్య 
దానవ్రలనే కాక దుష్టులైన యత్వులనూ గంధర్యు 
అనూకూడా సంహారించసాగాతు, అసువ సంహార 
లో ఫో కు aE 
కార్యక మం నిర్వహణ? ఫథిపాపె 
అమరులందరూ అహృమత్తులై చరిసున్నా రు__అని 
న. అబి 
వై శంపాయనుడు చెప్పగా వారందరు ఏవ రూపో 
బలో ఏవీ ప్రకారం జన్మించి వాగి కర్తవ్యం నిర్వ 
ర్తించినదీ వివరంగా కోరిన జనమే 


జన్మించిన 


తేలుప్రువని 

జయుని చూసూ వె శంపాయనుడు బ్ర)హ్మాకూ 
అమి ర 

మహాఏమ్షువుకూ అభివాదా  లర్పించి పోరంభిస్తు 

న్నాడు, ప 


వ 


పరము 


మరీచి అతి అంగిరస పుల స్ట పులహ [క్రతువు 
ఈ ఆరుగురు బ్రహ హ్మ్‌ మానసపుతులు, వీరిలో 
మరీచితనయుడు 'కళ్ళపుడు. ఈ కళ్యపునివల్ల నే 
సమస్త ప్రజలూ ఉద్భవించారు, బ్రహ్మపుతు 
లతో మరియొకడు దతఏపి)జూపతి. ఈ దతపిజూ 
పతికి అదితి దితి దనువు దనాయును సింహిక (క్రోధ 
పాధ విశ్వ వినత కాల కపిల కదు)న ముని అనే 
పెర్దుగల పదముగ్గురు సమూ శైలు, వీరి సంతతి 


అసంఖ్యాక మైనది. _వారండాయా బలపరాకమ 
సంపన్నులు. భాత మిత అర్యమ ఇంద వరుణ 


అంశ భగ వివస్వత పూష సవిత త్వష్ట విన్లువులు 
సన్నాండుగురూ. 'ద్వాద శాదిత్యులు. ఏరు అదితినంద 


నులు, అదిత్యు లలో కనిషుడెన విష్తువు గుణ 
(అచటి త 
గరిమ్టుడ్రు, 
దితికి హిరణ్యకశిపుడు పై కపుతుడు. వానికి 
పహోదుడు సంహ్లాదుడు అనుజాదుదు వీవీ వాష్క- 
mn mn ag) 


లుడు పుుతులు. విరోచన కుంభ నికుంభులు 
పహ్లాదసూనులు, విరోచనుని పుతుుడు బలి, బలి 


తనయుడు బాణానురుదు. పర 'మేశ్యర సారిషదులలో 


0 
ష్‌ 


అదిపర్వ ము 


అధ విజాపయామాస భూమి స్తం శరణార్థిని 
సంనిధా లోకపాలానాం సర్వేపూమేన భారత 

త (తృథానాత్మన_సృస్యఘ మేఃకృత్యం స్వాయంభువః 
ఫూర్యమేవాభవ ద్యాజన్‌ పదితం పర మేస్థినః, 
(సప్టాహీి జగతః కస్మాన్న సంబుభ్యేత భారత 
ససురాసురలోకానామళేపేణ మనోగతం, 
'తామువాచ మహారాజభూమిం భూమిపతిః (ప్రభుః 
(ప్రభవః సర్వభూతానామోాళ: శంభుః ప్రజాపతి, 
యదర్ధమభిసంపాాప్తా మత్చ్సకాశం వసుంధే 

తడరం సంనియోత్య్యూమి సర్వానేవ దినౌకసః, 
ఇత్యుక్వా సమహీం 'దేవోపహ్మురాజన్‌ విసృద్యచ 
అదిచేశతదాసర్వాన్‌ విబుధాన్‌ భూతకృత్‌ స్వయం, 
అస్యా భూమేర్నిరసితుంభారంభాగై పృథక్‌ పృథక్‌ 
అస్యా మేవ పసూయథ్యంనికోధా యేతి చా బవీత్‌ , 
తావ స సమానీయ గంధరాప్పరసాం గణాన్‌ 


2 


Af 


ర్వా 


ఉవాచ భగవాన్‌ సర్యానిదం వచనమర్థ మవళ | 
INI] గరంశె ః పృనూయధ్వం యశేస్టం 
మూనుషేషము చ 
అథ శకాదయ స్స్వే శ్రుత్వా సురగురోర్వచః 
తథ్యమర్గ్యం పథ్యం చ తస్య లేజగృహు స్తదా, 
అథ శే సర్వళ్‌ ౬౦ శ్ర: సై ఏర్లంతుం భూమిం 
కృతతుణాక 


నారాయణమమితఘ్నుం వై కుంళముపచక ముః, 
యః స చకగదాపాణిః వీతవాసా; లితప్పిభ'ః 
పద్మనాభః సురారిన్ను ః పృథువార్వంచి లేక్షణ:, 
(పజాపతిపతైవ; సురనాధ్గో మహాబల; 
శ్రీవత్సాంకో హృషీకేశః సర్వదై నతపూజితః, 
తం భువః శోధనాయీం[ద ఉవాచ పురుషోత్తమం 
అరిశెనావతిరే ల్యేనం తథేత్యాహ చ తం హరిః, 


గరి వ అధ్యాయమునుండీ 64వ అధ్యాయము వరకు సమా ప్తము, 


శిద్దాసకులతోఆలకించేజన మేజయ 
రాజర్షికి వేదవ్యాసా దెశానుసారం 
వైశంపాయన బృహ్మర్షి మహాభారత 
గాథధపుసన్న మధుర శబ్దార్హాలతో 


యథాతథ౦గా 


సంభవపర్వ మం 


అథ నారాయకోనేందిశ్చకార సహా సంనిదం 
అవతరుం మహీం స్వర్షాదంశత స్పహిత స్సుశై 8 
1 | య యె 
ఆదిశ్య చ,స్వయం శక్ర స్పర్వానేవ దివౌకసః 


తళ! 


వివరిస్తున్నాడుః 


నిర్జగామ పునస్తస్మాత్‌ మమాన్నారాయణస్య చ, 

"నేఒమరారివినాళాయ సర(లోకహొతౌయ శ 

అవకేరుః క౦మేతై న మహీం స్వర్షా ద్దివౌశసః. 
యాం ౧ గి శ 


92) 22 


పిముఖుడై న ఈబాణుని మహాకాలుడు అనిపి లిచే 
దనునునకు ముప్ఫై నలుగురుకొడుకులు, 
అ|గజుడు పిచి త్తి శంబర నముచిపులోమఆసిలోమ 
"కీ దుర్హయ అయస్సిర అశళ్వసిర అశ్వశంఖు గగన 
మూర వేగవవంత  శేతుమాను స్వర్భాను అశ్వ 
అశ్వపతి వృషపర్వ అజక అశ్వగీ)వ సూక్ళు మహో 
బలి తుహుండ ప్రహషుపాద ఏకచక) వరూపాతు హార 
అహార నిచంద) సకుంభ కుపట కపట శరభ శలభ 
సూర్య చంద్రులు దనువంశంలో ప్రఖ్యాతివాందిన 
దానవులు. ఈ సూర్యచందులు 'దేవగణంలోని 
వారు కారు. వీరందణా మహాబల భైర్య సాహస 
సంపన్నులు. వీరితో పదిమంది దానవులు వంశక గ్ర 
లయ్యారు. ఏ కాశ్రుడు మృతకుడు పొలంబుడం 
నరకుడు వాతాపి శత్ఫుతపనుడు శతుశు గవిన్గుకు 
వనొయువు దీర్ణ జహ్య్యుడంు అనువారి సంతతి 


నారు, 


అసంఖ్యాక మైంది. 
సూర్య చందు9లను వీడించే రాహూువూ సుచం 
ద్రుడు చంద్రహా ర్హుడు చందిపమర్లనుడు సింహిక 
కొడుకులు. కూరకు కోధనశ గణాలు పుట్టాయి. 
వికురుడు జ. ఏరుడు వృతుఏడ అను య్‌ 
దనాయువు కొడుకులు. వివిధాస్రుళస్రు (పయోగ 
కుశలులై న భయంకరస్వరూపులు కాలకు పుట్టారు, 
వినాశన కధ కో) ధహంత (కోధశ తు కాల కేయా 
దులు వారిలో ప్రముఖులు. 
సర్భరాతుసులకూ గురువు శుకాచార్యులు. 
ఈ శుకుని సే ఉశను డనివేరు. వీనికి కలిగిన నలు 
గురు కొడుకులూ అసురపురోహీతులే. ఏరు కాక 
త్వష్టాధర అత్రి అనువారిద్దరూ శుకుని తనయుే, 
వీరు రాదకార్యాలలో నిపుణులు, సూర్యసమ 


65 వ అభ్యాయవము) 


న. 


య 


సంభవవపర్ణ ము 


"వేజుఅ (బవాలోకమే సరమలత్యంగా ఉండేవారు, 
డేవానురుల ఉత్స ల్రికమం నేను విన్న రీతిగా కన 
రించాను, వీరిసంతానం అగణిత మైనది. 
తాక్ట్యుడు అరిష్టనేమి గరుత్మంతుడు అరు 
ణుకు అరుణి హాపత విన తొపుతుంలు. శేషుడు 
అనంతుడు వానుకి తఠుకుకు కారుడు కులికుడు 
కదు)వపుతు?లు. భీమసేన ఉగనేన సుపర్ణ వరుణ 
గోపలి ధృత రాష్ట్ర సూర్య వర్ప సత్య వాక్‌ స 
పర్హ పియుత భీమ సర్వజ్ఞ చితిరథ 'శ్ఞాలినిర 
పర న్య కల నారదుడు ముని గర్భంనుండీ జనం 
౯ 
వారలు, అనవద్య మను వంక అసుర మారణ! వీయ 
9 (౧ 

అరూప సుభాగ  భాసి 
పాేధకు క * నీద,ఫ ॥ జ యు 

)ధకు కలిగారు నీద్ద, పూర్మ్మ బర్జి, పూర్ణా వు 
రతిగుణ బ్రహ్మచారి సుపర్ణ విశ్వావసు భాను 
సుచందులు పొధకొడుకులు. (ప్రాధ కశ్యప సమా 
గమంతో అప్పరసలను కన్నది. అలంబుష మ్మ్‌ 
"కీని విద్యుత్సర్మ తిలోత్తమ అరుణ రశ్నీత రంభ 
మనోరమ కేశిని సుభాహూు సురత సురజ సుప్రియ 
అనునవి వారిపెర్షు, 

అతివాహూు  వోహాహూపూ తుంబుర నాను 


ధారులై న గంధర్వులుకూడా పొధశే పుట్టారు. 


అను కన్యలు 


అమృత బ్రాహ్మణ గంధఢర్భ అప్పరసలు కపిల 
సంతానము, 
బ్రంతవరకరా నీకు నాగ గంధర్వ రుద) మరు 
ద్రణాల జనక )మం వివరించాను. ది శ్రవః 
పిశంసనియము, పుణ్యదాయకము, 
ఆయుర్వ్మ్యృదైిక రము, దేవ బ్రాహ్మణ సమతుంలో 
ల 
నియమపూర్వుకంగా దీనిని పఠించినవారికి ఆయు 


పుయము, 


రారోగై్యశ్వర్యాలతో మోతకుం లభిస్తుంది, 


నవా పము. 


ఆదిపర్వము స్‌ 
తతో (బహ రివం శేషము పార్షివగ్గి కులేషు చ 

ఆాల్రీయె థి ఇ 
డజ్జ చే రాజశార్దూల యథాకామం దివౌకసః, 
ప్రుఠుషూడాని చాన్యాని జఘ్మ్ను 8 సత్యాన్యనేక శ, 
దానవా రావుసాశె పవ గంధర్యాః పన్న గా స్తథా 
న తొన్‌ బలస్థాన్‌ బాల్యేఒని జఘ్నుర్భురతీస త్తమ, 
దే వడానవసంఘూనాం గంధర్యాప్పరసాం తథా 
మానవానాం చ సర్వేపోూంతణా వె యతరతుసాం, 
శ్రోతుమిబ్భామి త కేన సంభవం కృణళ్స్నమాదితః 
(పాణ్‌ణాం చవ సర్వేపూం సంభవం వక్రుమర్శిసీ, 
హొన్త తే కథయిష్యూమి నమస్కృత్య స్వయం భువే 
సు రాటీనామపహాం సమ్యు గ్లోకానాం (పభవాప్యయం, 
(బహ్మణోమానసాః పుతావిది తొ; వణ్య్మహార్థ యః 
మరీచిరత్యంగిరసొ పుల స్త్యః పులహాః కృతుః. 
మరీచే, కశ్యపః పుత్ర కశ్యపాత్తు వమోః ప్రజాః 
(ప్రజ్ఞ రే మహాభాగా దతకన్య్యా(స్తు యోదశ, 
అదెకిక్షితిర్షను? కొాలాదనాయుః సింహికా తభా 
కధా (పొధా nn విశ్వా చ వినతొ కపీలా మునిః. 
కదూోళ్చ మనుజవ్యాఘ దకుక నైవ భారత 
ఏతొనాం వీర్య సంపన్నం పుత )పొత్ర్యమన తకం, 
అదిశ్యా ంద్బాద శాది త్యాఃసంభూతా భున నేశ్వర్యా 
యే రాజన్‌ నామతేస్తాం స్తే వే ర్రయిష్యూూమి భారత, 
ధాతో మితోగర్యమా శక్రో వారుణ స్ఫ్యంశ ఏవ చ 
భగో వివస్వాన్‌ పూపొ చ సవితా దశమ స్తథా, 
వకాదళ స్తథా త్వష్టా ద్వాదశో విష్ణురుచ్య కే 
జస్టున్వజస్తు సర్వేపామాదిత్యానాం గుతాధిక 8. 
వక ఏవ దికేః పుత్రో హిరణ్యకశిపుః స్మృతః 
నామ్నా ఖ్యాతస్తు తన్యేమే పంచ పుతా) 

మహాత్మనః, 
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పిహ్లోదః పూర్వుజ స్తేషాం సంళ్లోద_స్లదనంతరం 
అనుప్ల్షోద సృతీయో౬భూత్‌ తస్మాచ్చ శిబిష్కబాలా 
(పహ్లోవస్య (తయః ప్పుశాః ఖాాతా; సర్వత్ర భారత 
వరోచనళ్చ కుంభశ్చ నికంభ శ్చేతి భారత, 
విరోచనస్య పుతో9భూ ద్భలిరేకః పృతాసవాన్‌ 
బలేళ్చ పిథితః పుతోి చాశో నామ మహాసురః, 
రుదిస్యానుచరః (శ్రీమాన్మహాకాళంతిస్కృత: 
చతు స్ర్రీంశద్దనో పతా ఖ్యాతాః. సర్వ తభారత 
తేషాం సధమజో రాజా విపిచి ల్లిర్భహాయశొః 
శ్రంబరో నముచిశెెస పులోమా చేతి విశ్రుతః 
అసీలోమూ చ శేలీ జ దుక్రయశై పవ దానవః 
అయశ్శిరా అశ్వశిరా అశ్వశంకుళ్చ ఏర్యవా౯ా,. 
తథా గగనమూర్థా చ వేగవాన్‌ కేకుమాంళ్చ సః 
స్వర్భానురశ్యో2శ్వ పతిరష్భషప ర్వాజక స్తథా. 
అశ్వగ వళ్ళ సూవ్మళ్చ తుసాుండశ్చ మహాబలః 
్రిషుపాదేకచక ఏళ్ళ ఏరూ పాఠముహోదకొ. 
నిచందిశ్చ నికుంభశ్చ కుపటః కపట _స్టథా 
నరభ శలభ్చ్చెవ సూర్యాచందిమసా తథా 
పతే ను దనోర్వంశే ఉజాననా। పరి ర్తితాః, 
అన్నె తు ఖలు జేవానాం సూర్యాచంద్ర్యమసా 
స్కృ 
అన్యా దానవముఖ్యానాం సూర్యాచంద్యమసా 
తథా, 
ఇమే చ వంశొః పృధితాః సత్వనంతో మహాబలా;ః 
దనుపుతా” మహారాజ నశ దానవవంశజాః, 
వకావో మృతపో ఫిర్‌ పిలంబనరకావపి 
వాళావీ శ్రత్రు)తపనః కఠ ఎన మహాసురః, 
గవిష్టశ్చ వనాయుళ్చ దీర్ధజిహ్వాశ్చ దానవః 
అసం ఖ్యేయాః స్కృతా స్టేపాం పుతాొః పాతొళ్చ 
భారత, 


అరువపిఆరవ 


బ్రహ్మమానసపుతు)లలో స్థాణున్ర వడన 

మృగన్యాథ సర్భ నిరతి అజైక వాద 
అహిర్చుద శంత్రుసంతాపన పినాకి దహన ఈశ్వర 
కపాలి భన ఆదిగాగల పదకొందగురూ రుదు)లు. 
ఏరు స్టాణుపుతు9లు. మరీచి అంగిరస అతి పులహ 
సుల స్వ క్రతువులు మహోతేజస్వులై న మహర్దులు. 

బృవాస్పళి ఉతథ్యుడు సంవర్తుశూమరీచిమహార్థి 


వాడు, 


నందనులు, అతి? అసంఖ్యాకంగా సంతానం కలి 
గింది వారందరూ వేదవేతబూ, సిద్దులు. సొంత 
చిత్తులు. శరభ సింహా కింపురువ వ్యాఘ్ర) భల్లూక 
ఈమృగాలు పులహుూఎనిక్ష, సత్యవాదులూ వతప 
'రాయణులూొ లోకవిఖ్యాతులూ సూర్యుని ముండు 
సాగేవారూ అయిన వాలఖల్యాదులు  కొతువుకూ 
కలిగారు. బివ్మాజేవ్రుసి దత్నీణాంగుతళం. నుండి 
మహాతపస్విి శాంత చిత్తునూ అయిన దశ్సుశుద్భ 
వించాడు. ఆయన వామూాంగులీయం నుండి దథ్సువి 
భార్య పభవించి=డి. 

ఆ మెగర్నంనుండి యాఛె మంది కనంలుపుటారలు, 
వీరందరూ స. వ. మా 
సౌందర్య సువవూ సమన్వితులై అలరా చేవారు, 
దతుడు తన పుత్య్రసంతతి అంతా నించిపోయినందు 
వల్ల ఆ కన్యలను పుతికలుగా ఉంచి ప్పుతికొ 
ధర్మానుసారం పెళ్ళిళ్ళు వేశాడు, 

(అపుతో )నేన వథినాసుతాం కుర్వీత పుుతీకాం 

యనపత్యం భ వేదస్య్యాం తన్మతుస్యాత్సభాకరం, ) 

--మనుస్కృతి, 

పుత్రులు లేనివారు ఆడబిడ్డను పుత్రికగా చేస 

కొని ఆమెయందు కలిగిన బాలుడు నా (వాన 
కాలువేసే పుత్ఫు డగుగాక అంటారు. 
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దశ్వువు యమభర్శరాజుకి పదిమంది కన్యలనూ 


ళా 


చందు)నికి ఇరవై యేడుగురు బాలికల్నీ కశ్యపునికి 


ప స nm కక 
ఏదిను గురు బడ్డ న యిచ్చి విధ్యు క్రంగా వీవా 
మను చు నంత Oe వ 
కర్తి లయ ధృతి మధ స్సు గన స్‌ (కీయ 
లజ్జ మసి అనువారు యముని భార్యలు. వ్‌ంనే 
"రాల 


బ్రహ్మ ధర్మద్వారాలుగా నిశ్చయించాడు, 
విభాగాన్ని తెలివేవారుగా ఖాష్టితినందినారు చంద 
సతులు, వారందరూ నవతి నామాలతో న్యవహ 
రింపబడుతున్నా రు, (బహ్మయొక్క- వత్షస్సునుండి 
పుట్టిన ధర్ముడు (బహ్మతనయుడే నని అంటారు, 
యమధర్మ రాజువల్ల దఠ్న్వుని కూతులకు కోలిగిన 
సంతానం వసుగణంగా చేరొందారు. 

ధరుశు ధృవుడు ధూమృతనయులు., మనస్వి 
సుతుడు చందుకు, శ్యాసపుతు ఎండు. అనిలుడు, 
రతకు అహుకు శాండిక అనలుడూ |పభాతకు 
(ప్రత్యూష (పభాసులూ పుతు9లు, (దవిణహుతీ 
హావ్యవహులుడు ధరుని పుత్రులు. సమ స్తతోకా 
లనూ ఆహారంగా చేసికొనే కాలు (థువనంద 
నుడు, సోమునకు మనోహర గర్భాన వర్చుడు కలి 
స్యా 
రుకూ 


ke 


పినివల్లనే (పజలు వర్చసుు లయారు. శిశు 
పాణుడూ రమణుడూ సోమున పుత్రులే, 
జ్యోతి శముడు కాంతుడు ముని అహుుని సంతానం. 
స్కందుడు అనలుని కుమారును. శొఖ విశౌఖ 
నై గమేయులు స్కంద సోదరులు, ఆరుగురు కత్తి 
క్‌ల మాతృత్వం కారణంగా స్క-ందునికి కార్తి 
కేయుడనే పేరుకూడా వచ్చింది. 

అనిలునిభార్య శివ. ఈదంపతులకు మనోజన్రుడు 


అ అని యిద్దరుపుతు)లు, ప్రత్యూష. 


అదిపర్య ము న్‌ 


వింహిొకా సువువే పుకఏం రాహుం చదా శ్రమర్షనం 
సుచంద్రం చంద్భహంతారం తథా చయ్యద్మపమర్షనం,. 
(కూరస్వభావం |కూరాయాః పుత్ర)పాతృుమనంలేకం 
X౯8 కోధవకో నాము కూ రక ర్మారిమర్త్షనః. 
దనాయువః పునః పు తాశ్చ త్వారో2.సురపుంగవా।ః 
వికరో బలవీరా చ వృతశెపవ మహాసురః, 
కాలామాః (పథెతాః పుకాః కాలకల్పాః [పహాోరిణక$ 
పవిఖ్యాతామహాఏీర్యా దాన'వేషు పరంతపాః. 
నినాశనశ్చ కో9ధశ్చ కోధహాంకా తాన చ 
కభశతు) స్తథై వాన్యే కాలకేయా ఇతి (శుతాః, 
అసురాణాముపాధ్యాయ శుక సృృమీసుతో౬ 
భవత్‌ 
ఖ్యాత్ళ్చోశనసః పు తాళ్ళ త్వారోఒసురయాజ కా: 
త్వష్రైధర_స్తథాతి)శ్చ ద్వావనారాొ దకర్శ్మిణా 
తేజసా సూర్యసంకా శా బ్రహ్మలోక పరాయణాః, 
ఇత్యేష సంశప్ర)భవః కథిత సే తరస్వినాం 
అసురాణాంసురాణాం-చ పురాణీసంఛుతోమయా. 
వజేపోం యదపత్యం తు న శక్యం తద శేషతః 
ప్రసంఖ్యాతుం మహీపాల గుణభూతమనంతకం, 
అర్హ శ్చారిష్టనమిశ్చ తావ గదద వలో 
ఆరుణిర్వారుణ్‌ శై పవ వె నతేయాః ప్రక ర్తితాః, 
"శేఫపో2నంతో వానుకిశ్చ తతకశ్చ భుజంగమః 
కూర్మశ్చ కులిక శై పవ కాదవేయాః సిక ర్తితాః, 
భీమసేనోగ సేనా చ సుపర్లో నరుణ స్తథా 
గోసతిర్భృతరాష్ట్రశ్చ సూర్య వర్చాశ్చ స ప్తమః 
సత్య వాగర్క-పర్డ శ్చ (ప్రయుత శ్చాపీ విశ్రుతః 
భీమక్చితరథశై ఎన విఖ్యాతః సర్వవి ద్వనీ 
తథా శాలిిరా రాజన్‌ పర్టన్యశ్చ చతుర్షశః 
కలిః పంచదశ స్తేపొం నారదశవ పోడశః 


గిరి 


ఇ్రక్యేశే 'జేవగంధరార్థ మానేయాః పరికీ రతాః, 
అథ ప్రభూ తాన్యన్యాని క్ర _ర్హయిప్యూమి భారత 
అనవ దాస్యం మనుం వంతొవుసురాం మార్లణ 
ప్రియాం 
అరూపాం సుభగాం భానీమితి పొభా వ్యజాయత 
సిద్ధః పూర్ణ శృబర్షిశ్చ పూర్తాయుశ్చ మహాయ కౌ:, 
బివ్మాణారీ రతిగుణః సుపర్ణ కైన స ప్తవుః 
యా -౨ 

విశ్వావసుశ్చ భానుశ్చ సుచందో దశమ స్తథా 
ఇక్యేతే దేనగంభర్యాః ప్రభ మా; పరిక్‌ రితాః 
వ్రమం త్వప్పరసాం వంశం విదితం పుణ్యలవీణం, 
ప్రాధాసూత మహాభాగా దేవీ 'దేవర్షితః పురా 
అలంబుసా మిశి కేళీ విద్యు త్సీర్లా తిలో తమా, 
అరుణా రక్షీతా చైవ రంభా తద్వన్మనోరమా 
శేలినీ చ సుబాహుశ్చ సురతా సురజా తథా, 
సుప్రియా వాతి బాహుశ్చ విఖ్యాత చ్‌ హాహ 

హూహరూ 
తుంబురు క్చేతి చత్యారః స్మృతా గంధర్వస త్తమాః, 
స్తథా 


అవీ 


అమృతం బాహ్మణా గావో గంధర్య్వాస్పరస 
అపత్యం కపిలా యాస్తు పురాణే పరిక్ష్‌ ర్రితం, 
వతి తే సర్వభూతానాం సంభవః కథితో మయా 
యథ వ త్సంపరిఖ్య్యాతో గంధర్య్వాప్పరసాంత థా. 
భుజంగానాం సుపర్షానాం రుదాణాం మరుతాంతథా 
గవాంచ వాహ్మణానాంచ శ్రీమ తాంపుణ్యకర్మ్శణాం. 
ఆ యువ్య శవ పుణ్యశ్చ ధన్యః శుతినుఖావహాః 
(శ్రోతవ్య శైవ సతతం శావ్యశైవానసూయతా, 
బ్రిమం తు నంశం నియమేన యఃపళలేత్‌ 
మహాత్మనాం బ్రావ్మాణ దేవసన్ని థా 
అపత్యలాభం లభతే స పుష్క-లం 

శ్రియం యశః వేత్య చ శోభనాం గతిం, 


65వ అధ్యాయం సమాప్తం 
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పుత్రుడు దేవలుడు. దేవలకిద్దరుకుమారులు, బృహ 
సతి సహోదరి విశ(నారీ జనత కిషురాకౌ | బహ 
ఏతి సహోదరి విశ్వునారీ జ తతో విశ్‌న్లు mee 
వాదినిగా స్యతివ్య పొంది ఆహ్షమవసువై న పిభాసుని 
© a QQ ౮ 

గృహ లతే అయింది, దెవశిల్సీగా సర్వలోకవిఖ్యా శతు 
డైన విశ్వకర్మ ఏరి తనయుడు. చేవతాపమాన 
నాకా 

రీతులు ప్రదర్శించిన. విశ్వ 
౦కొని మూానవుబు కూడా 


వినిర్మాణంభో విశేష 
కర్మను ఆదర్శంగా ఉచు 
ఆరాధిస్తున్నారు. 

బంహ్మూబేవుని దమీణ స్తశంలోంది పిభవించిన 
శముడు కాముడు హరుడు, 
జ సర్వపాొణిహరులూ థరులూ కూజొ, శముని 
భార్య (పాసి, పహాదుని 
క్ష్‌ 
దానవ జనకుడు. త్వష్టకాతురు "ee. సూర్య భగ 
ఆమె ఆఅశ్వయాపంతో ఉండి 
అశ్వసీకుమారులను కన్నది. అదితికి బ్రందాిదులు 
పన్నాండుగురు కలిగారు. వారిలో కనిష్టుడు మహో 
విష్ణువు సర్వలోకఖ్యాతుడు. అదేరీతిగా అష్ట్రవసు 
ఏక్రాదశరుదు లూ ద్వాద శాదిత్యులూ 
పిడాపతీ వ వషట్యూ-రుడుూూా ను ఖ్యృ'దేవతలు. బక ఏరి 
వంశోలూ గణాలూ ఏవిధంగా పృవర్థి లినఏీ వివ 
రసాను విను, 


ధరువ్రుకామారులు 


కాముని ధర్మపత్న్న రత, 


Dh 


గృహిణి నంద. మరీచినందనుడు కళ్య పుడు 


వానుని ఇల్తాలు, 
య 


పం శి 


(ట్ల 


రుద) సాధ్య భార్లవ విశ్వచేన మరుద్ద్గణాలు 
గణాలలో స౦ిముఖ మైనవి. వినతొనందనులు గరు 
తృంతుడూ అరుణుడూ "కొక బృహస్పతి కరా 
ఆదిత్యులలోనే పరిగణింపబడుతున్నా దు, 
కుమూరులూ ఓపధులూ పశువులూ గుహ్యూక నర్షం,. 
వీరందరినీ కీర్తించి మానవుడు పాపపీముక్రుడవు 
"తాడు, 
బవ్మాహృదయం 


అశ్వినీ 


'భేదించుకొని భృగువు 


యి 


సంభవపర్వము 


పుట్టాడు. భృగుప్పుతుడు కవి. కవినందనుడుశు కా 
రుడు, ఈ శుకుడ గహమె ముల్లోక సంరశ్ను 
అనానృష్షి భయం అభయం కలిగిస్తు 
సమ స్తలోక సంబారియైన మహాభిశాలి 
Mrs రాతసగురువు, ఈ శుక్రుడే యాగ 
మేధా 
బృహస్పతి నామంతో చేవసరు 


సస నృ 
న్నాడు, 
బలంతో (బ్రహ్మ చర్య్మవతపరాయణు డై న 
విగా (ప్రభవించి 
వయాడు, 
భోగునందనులలో 


చ్యవనుడు ధర్మ బుద్ధితో 
తపోనిష్టత్‌” ఉండేవాడు. 


మాతృ దేవిని రశీంచే 


సంకల్పంతో మహారోవంతో జనని గర్భంనుండీి 


చ్యుతుడయాడు. ఈయనభార్య ఆరుషి మనువు 
కూతురు. వీరికుమారుడు కూర్వుడు.(ఊరువులనుండి 
ప్రభవించిన కారణంగా ఓ 'ర్వుడన్నారు.) ఆ బాల్య 
(పభృతి సక్షుణసంపన్న తేజోనిధిఅయాడు బొ రుడు, 
జొర్వనందనుడు బుచీకుడు, బుచీకుని కుమారుడు 
జమదగ్ని. జమదగ్నికి నలుగురు కొడుకులు, వారిలో 
పరశు రాముడు కనిష్టుడు, సర్వసద్యా శాస్త్ర) పారం 
గతుడు పరశురాముడు క్షత్రియ సంహోరకు 
డయాడు. జే రనికి జనుదగ్ని పపభృాతులు నూరు 
గురు కుమారులు. వారికి సహృసాధికంగా పుత్రులు 
కలిగారు. ఈవిధంగా భాగువంశం స షన 
) హ్మప్పుత్రులే. పీరు 
మనువుతో కలిసి ఉంటారు, లకీ వీరి సోదరి 
ఆకాశ విహారి అశ్వుడు లశ మానసపుతు)డు. 
వరుణునిభార్య బలుకు అనే కుమారునీ సుర 
అన కవూ ఇనూ పీసవి వంచింది. తుద్భాధథా వీడిత 
ము (పజా సమూహాం పరస్పర వినాళనేచ్చతో 
చరించే సమయంలో సర్వ పాణినాళకుడు అధర్హు డు 
పుట్టాడు, వినిభార్య నిర్భతి, 


థాతవిధాతలు కూడా బెపహా 


భయుశు మహతి 


ఆదిపర్వము 
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అరువదిఆరవ అధ్యాయము 


(బహ్మణశోమానసా ప్ప కాఃవిడికాఃషణ్మహార్డ యః 
వకాదళ సుతాః స్థాణో ఖ్యా లే”! పరమ కేజసః 
మృగవ్యా థశ్చ సర్చశ్చ నిర్‌ బుతిశ్చ మహాయ శౌ; 
అజై కపాదహీర్చుధ్న్యః పినాకీ చ పరంతపః, 
దహనో౭ ఖేళ్యర శైవ కపాలీ చ మహాద్యుతిః 
స్థాణుర్భవశ్చ భగవాన్‌ రుడా) ఏశాదశస్థృతాః, 
మరీచిరంగిరా అతి; పుల స్వః పులహః క్రతు: 
పడేలే (బిహ్మణః పుతా) పీర్యవంతోే వ మహర్ష యః 
తయ _స్వంగిరసః పుతాి లోశీ సర్వతి విశళాః 
బృహస్బతిరుతథ్యశ్చ సంవ ర్హశ్చ ధృతవ)తః, 
అతేస్తు బహవః పుతా9; భూయ లే మనుజాధిప 
సర్వ వేదవిద స్పీద్ధాః శాంతాత్మానో మహర్ష యః, 
రాక్షుసాళ్ళ పుల_స్త్యస్య వానరాః కిన్న రా స్తథా 

య మెక మనుజవ్యాఘ) పుతాొ) స్తస్య చ ధీమతః, 
పులహస్య సుతా రాజన్‌ శర భాశ్చ పరిక ర్థితొః 
సీంహాఃకీంపురుపూః వ్యా ఘాబిమా ఈహామృగా_స్తభా 
క్రతోః కితుగమాః పుత్రాః పతంగ సహచాకిణః 
విశుళా (స్త్రీషు లోళేవు సత్యవతపరాయణాః, 
దత్‌, _ర్వజాయ తాంగుష్టాద్దవిణా ద్భృగవాన్‌బుపీ.ః 
(బ్రహ్మణః పృథ్వపొల శాంతాళ్శా సుమహాతబ్యా. 
వామాదజాయ తాంగుస్టాద్భార్యా తస్యమహోాత్మనః 
తస్యాం పంవాళతం కన్యాః స ఏవా జనయన్నుని, 
'తాస్సర్వా స్వనవాద్యంగ్య:క న్యాఃక మలలోచనాః 
పుత్రికా స్థా పయామాస నష్టపుత్యః (పజాపతిః. 
దడా స దశధర్మాయ స ప్పపంశతి ముందే 

దివ్యేన విధినా రాజన్‌ కళ్యపాయ తయోదశ, 
నామతో' ధర్మపత్న్థస్తాః వ ర్యమానా నిబోధ చే 
క్రీ రిక్షమ్మీ రో ర్నేధా తుస్టిః జె క్రియా తభఖా, 
బుద్ధి రజా “మకికై శ్చైవ పల్‌గ్నీ స్యా దశ్‌ 


చ్య్వారాణ్యే తానీ ధర్మస్య విహి తాని స్వయంభువా, 
స ప్పవింశతిః సోమన్యపత్న్న్య లోకస్య విళు తాః 
కాలస్య నయనే యుకాః సోమపత్న్య శుచి వ్రతాః, 
సరూ నతత)యోగిన్యో లోక యా తావిభానత।ః 
సె తొమహో మునిగ్దైవ స్తస్య పుత్రః (ప్రజాపతః 
తస్యాష్టా నగవః పుయా షే షు వయ్యమి వి స్తరం, 
ధరో థృవశ్చ సోమళ్చ౭హా'శె షవానిలో౭.నలః 
(పత్య్యూపశ్చ ప్రభాసళ్చ వస వోప్టా (పకీ శ్రి సితాః, 
ధూమాయాస్తు ధరః ఫతే బగిహ్మవిద్యో 

కవ సఖా 
చందమాస్తు మనన్వీన్యాః శాషసాయాః శ్లసన 


(పత్యూషశ్చ, (వభానక్చ (పభాతాయా స్పుల' 
స్కృ 
ధరస్య పుతో ద్రవిణో హుకహవ్యనహా స్తథా 
ధువస్య పుత్రో భగవాన్‌ కాలో లోక (పకాలనః, 
సోమస్య తు సుతో వ ర్చానర్చస్వీ మీన జాయే 
మనోహరాయా; శీన్సీరః పాణో౭.ధరమణ స్తథా, 
అహ్నః సుత _స్తథాజ్య్యతిః భమఃశొంత సభా మునిః 
అగ్నే పుతఃకుమారస్తు శీరామాబృరవణాలయకః 
తస్య శాఖో విశాఖళ్చనై గమేయశ్చ పృష్థజః 
కృ త్తి కాభ్యుపప శ్రేళ్చ కా ర్తిశేయ గతి స్మృతః, 
అనిలస్య దవా భార్యా తస్యాః పుతో మసోజవః 
న నన ద్వా పుతావనిలస్య తు, 
(పత్య్యూమన్య విదుఃపుతిమృషీం నామ్నా థ దేవలం 
జ్యా పుతొ 'దేవలస్యాపి తవమావంతొ మనీవీణొ 


బృహస్పళలేస్తు భగినీ నర,న్సీ ప్ర) బిహ్మవాదినీ, 


హాం 


భయుడు మృత్యువు పీరిసంతతి. ఈ మృుత్యువుసర్వ 
పాణిహంతకుడు, విని! భార్యా సుతకి లేదు. కాకీ 
"ఖని భాషే ధృత రాస్ట్రి) ముకి అనే అయిదుగురు 
అడుపిడ్ల నలు 'తామకుకలిగారు. కాకీ గుడ్లగూబలనూ 
"ఖని rs కన్నారు. భాస కోళ్ళనూ (గద్ద 
లనూ కన్నది. ధృత రాన్టి) చక్ళవాకాలనూ హాొంన 
లనూ కన్నది. శుకి చిలుకలను ప్రసవించింది, 
తొమ్మిడివండి కోగిధకోన్యలను కోంిధవళ 
కన్నది; మృగీ మృగ మందహరి భద)మన మాతంగ 
ఇార్టూలి "శ్వేత సురచి సురస అని వారివేర్లు ఈ 
మృగాలన్నీ మృగసంతానం. మృగమంద భల్లూక 
జనవి, భ్యోదమన ఏరావతగజమాత, అక వాన 
రాలు సాకిపుతులు, మదడపుకేునుగులు మాతంగి 
సంతానం, సింహా వ్యాఘ్యాలు శార్జూలి సంతతి, 
దిగ్గజాలు శ్వ్యతసంతు. రోహిణి గంధర్వ అనువారు 
సురభి కూతుళ్ళు, విమల అనల రోహిణి కడుపు 


66 వ అధ్యాయం 


సంభవపసపర్వము 


పంట. గోవృషభాలు రోహిణి! అశ్వాలు గంధ 
రన కొలీగాయి. వీిండరూప పలాలను కా సేవృమోలు 
అనలవల్ల ఉత్పన్న మయాయి. అనలకు శుకపుకై, 
సురసకు కంకపవీ, కలిగె. శ్యిని అరుణ సమాగ 
మంబున సంపాతి జటాయువ్రులను కన్నది, 
కదు”నలకు నాగపన్న గ జాతులు కలిగాయి, వినతా 
నందనులు అరుణగరుడులు, సురసనూటబక్కత లలు 
గల సర్వాలనూ కమలనయ నాలు క్‌ల మువ్వురు 
కన్యలనూ కన్నది, అనల రుహ వీరుభాలని ఏఏ పేర్లు 


సుఠరన 


తరు లతా గుల్మాది వనస్స తులు ఏరి సంతతి .ప్రూలు 
శేఏ చెట్టు అనలనల పుట్లినవి. ఇవే వనస్పతులు, 
రం యా a3 

పుష్పఫల వృవమాలు రుహవల్ల ల తాగుల్మాదులు 
వీరధవల పివ ఏిలాయి. 

య jp mn 

జనమేజయా ఈ భూతసగుడాయోాత్స త్తిని 
వినిన మానవులు పాపనిముకు లె ణే త్రమగితులు 

జాలి Qa DD 

పొందుతారు. 


జ్య 


సకవమూ పం 
అణాల 


అరువదిఎడవ అధ్యాయము 


ంశొవతారది గ్‌ ర్భనం౦ 
పశ్గుపవ్నీ సరీస్ఫప jeer చజానవ 

గంధర్వ దేవగణాలు ఉత్చన్న మైన (కమం సంపూ 
రంగా వివరింప గోరిన జనమేజయునికి వై శంపాయ 
నుడు ప్రసన్న మధుర Sr (పవచిస్తు 
న్నాడు, 

దాన వరాజు విపిచి త్తి జరాసంధు 
హీరణ్యకశిపుడు నికు పొాలుడుగా పుట్టా ప్ల 
సహోదరుడు సంబ్లోదుడే శల్యుడ .  అనుహ్హాదుడు 
దుష్ట కేతువు. శివి దు)ముడు,. బాహ్కలుజు భగ 


అ టాడు, 
రి 
(ప్రహ్లాద 


కం? 
“6 
Camas 
శు, 


. 


దత్తుడు, అయశ్శిరుణు, అశ్వశీరుడు, అయశృ్శంఖుడు 


గగనమూర్షుడు, వేగవంతుడు అను పేర్లు గల 
ైత్యులు శీకయానీశు లయారు. శేతుముంతుకు 
అమిత తేజు యాడు. స్వర్భానువు ఉగ)సేనుడుగా 
పుట్టాడు. అభ్వుడు అశోకుడు, అశ్వపతి హోర్డి 
కుడు. వృషపర్వుడు దీర వు, అబజకుడు 
సాల్వుడు, అశ్వగ్రివుడు రోచేనూ ముడు. సూతయ్మ్‌ 
సురుజే బృహ ద్రథూకు, మహుడు సేనాబిందుడు, 
బ్రషుపాదుడు నగ్న జిత్తు. ఏకచక్ళ విరూపాతు హర 
అహరులే పితివింధ్య చితిధర్మ సువాహు 'బాహ్లీ 
కులుగొ (పఖ్యాతు, లయారు. నిచంద) నికుంభ 
కరభ కుపుట (తధులు మంజుశేశ బేవాధిప భూపాల 


ఆదిపర్వ ము 


యోగసకా జగత్క్బుత్స్న మసకా విచదార హొ 
(పభాసస్య తు భార్యా సావసూనామష్టమస్య హా, 
విశ(కరా మహాభాగో జజై తిల |[పజాపతిః 

పా gC 

కరా కిల్పసహసాణాం తద ఇనాం చ నం 
భూవణానాం చ సర్వేషాం కరా శిల్సవతాం నరః 
యో దివ్యాని వీమానాని త్రాద శొనాం చకార హూ, 
మనుప్యా శొోపజీవంతి యస్య శ్‌ల్చం మహాత్మన; 
పూజయంతి చ యం నిత్యం నశ్వక ర్మాణ మవ్యయం, 
స్తనం తు దష్మేణం ఖ త్వా _బహ్మాణో నరనిగ హా; 
నిస్పృతో భగవాన్‌ ధర్మః సర్వలోక సుఖావహా:, 
(త్రయ స్తస్య వరాః వ్రతా స్పర్వభూతమనోహరాః 
శమః శామశ్చ హార్గ శ్చ తేజసా లోకభారిణ:, 
కామస్య తు రతిర్భార్యా శమస్య ప్రా విరంగనా 
నందా తు భోరాా బార న సులోకా; 

0 a § గౌర్త థి యాసులొో కా 

ప్రతిన్టీ తాః. 
మరీచే; కథ్యపఃపుతి: కళ్యపస్య సురానురాః 
క నృపశార్ణూల లోకానాం |ప్రభవస్తు సః, 
త్వా తు సవితు ర్భార్య్యా వడవా 'రూపథధారిణీ 
అసూయత మహాభాగ సాంతరివె ఒళ్వినావుఖా, 
దద శి వాదికేః పుత్యాః శక)ముఖ్యానరాధిప, 
'జేపూ మవరజ్లో విష్లుక్ణ(త్ర లోకాః పితిని తాః, 
దం ౭ 2 9 

కయ (స్త్రంశత ఇత్వెలే దేవా సేపా మహాం తవ 
అన్భయం సంప నయోమి ప్షైశ్చ కులతోగణాన్‌ , 
రుదాణామపర? పకుః సాధ్యానాం మరుతాం తథా 
వసూనాం భార్దవం విద్యాద్విశ్వే దేవాం స్తై నచ, 
వె నకేయసు గరుడో బలవానరుణ స థా 

చు ఎలి ae. 

బృహస్పతిళ్ష నభ గవానాదిత్యే 'స్వేవగణ్య తే. 
అశ్వినా గువ్యా కాన్‌ విద్ధి సర్యావభ్య సథ "*పళూన్‌ 
వతేదేవగణా రాజన్‌ 3 ర్ధితా స్తేఒనుపూర్వశ క్‌ 
యాన్‌ కీర, యిత్యామనజకసర్వపామై * పిముచ్యశే 


పగి 


బ్రివ్మాణోహృదయం ఛిత్యా నిఃస్ఫతో 
భగవాన్‌ భృగుః 
భృగోః పతః క విర్విద్వాన్‌ శుక; కవిసుతో ౫హః 
లై ల క్యపాణయాతా గర్భం వర్దావై భయాభ యే 
స్వయంభువా నియు క్త స్పన్‌ భువనం పరిథావతి. 
యోగావార్యో మహోబుద్ది చైత్యానామభవద్దురుః 
ర్తి (౧ ౧ 


రో 
గా 


రాశాం బావి మేధాప్‌ బిహ్మాణారీ యత వత, 
న్నియు కే విధినా యోూగశే మూయ భార్షవే 
అన్యము తాదయానూాస పుత్రం భగురనిందితం, 
వనం దీ ప్తతపసం ధర్మా త్మానం యశస్వినం 


వ్‌ 
గ్‌ 


గ 


bos 


కన గ సా CEN భి 
సట గర్భాన్నాతురోషు. యభారత, 
ఆరువషి తు మనోః కన్యా తస్య పత్నీ మనీపీణ: 
2 డా ' 

జే ర్వస్తృన్య్యాం సమభ వదూరుంభి త్యామహాయ ౫౩, 
మళభోవీర్యో చాల ఏవ గుణై ర్యుతః 
పుతిస్తు జమదగ్ని స్తతోఒభవత్‌ . 
జమదన్నేస్తు చత్వార అసన్‌ పుతొ) మహాత్మనః, 
వళ wa] / అ గదా pe a 
జనని ర భూదబునై (ర్లుణార్యుతః 
సర్వశ సేగు కుళలః తతియాంతకరో వశీ, 
జె'ర్యస్యానీత్‌ పుతిశతం జమదన్నీపురోగమం 
కేపాం పుతనహసాణి బభూవుర్భువి వి స్పరః. 
జ్యాపు క” బ్రహ్మణ _స్టషన్యాయయకా స్తిస్టతిలతణం 
భోశే భాతా ధాతా చ యాస్థిల. మనుసనాసహా, 
తరోారేవ స్వసాజేవీ లమ్మీః పద్మగృపహా సుభా 
తన్యాస్తు మానసాః పకా స్తురగా వ్యోమచారిణః, 
వరుణస్య భార్వాయా జ్యేష్టాశు క్రాచ్చేవీ వ్యజాయత 
తస్యాః పుత్రం బలం సడ సురాం చ సురనందినీం, 
ప్రజానామన్న శామాసామన్యో న్య పంభతణాత్‌ 
అధర్మ స్తత సంజాతః సర్వభూత వినాశక, 
తస్యాపి నిబితిర్భార్యానై బుతా యేన శావసాః . 
జ అ ఇ అ ఆస రి ల టో 
ఘోరా స్తస్యాస్రుయఃపుళాఃపాపకర్మర తాఃసడా, 


24) 


పౌరవ సుఫార్శ్య పార్ళకేయులుగా (పభవించారు. 
వ లభుడు చాహ్లీకవంశంలో పహ కందుడుగా జన్నిం 
ల ష్‌ 5 

దైత్య చందు జే చంద్రవర్శ కాంభోజ 
మృత పుడు ఆనూప 


వాదు. 
రాజు, అరుు._డు బుషీకుడు, 
"దే శాషశుడు. గవిస్థాసురుడు దు9మసేనుడు, 
మయూరుడే విశ్వుడు. సుపర్లుశు కాలకీ రి. చంద) 
కూతున్లు రాజర్షి నునకుడ్డు, చందవినాశనుడు జాన 
కేనుడ్రు, దిర్హజీహ్వ రాహువులు కాశిరాజకోోధులు, 
వికుర బలాసుర వీరాసుర వృతాానుర క్రోథ 
హాంత క్రొధనర్థనులు- వసుమిత పాండ్యాథీశ పొందడ 
మాత్స్యక మణిమాణ దండ దండధారు లయారు, 
కాలేయని కొడుకులు ఎనమండుగుభూ సింహసమ 
సరాక్రమోవతులై న చక్రవర్తు లయారు, నారిళలో 
(ేష్టుడః జయ ల్పేనుడు మగధటబేశాధీశుడు, రెండవ 
వాడు అపరాజితుదు. మూడవవాడు మాయాని 
మైన నిషాదుడు. గైేణిమానుడనే రాజర్షి ప్రవరుడు 
నాల్లవవాగు. మహోౌొజు డాతని అనుజుడు. ఆరవ 
వాడు అభీరుడు. సముదిసేను జేడవవాడు, ఈ 
సముదిసేనుడు ధర్మతత్త, ఏవే త్త,కాలేయులలో ఆఖరి 
వాడు బృహతుడు, ఈ బృహతుడు సర్వభూత 
దయాపరుడు, 
జానవులలో బలిమ్టుడై న కువ్నీ పాఠర్యతీయుడై. 
నాడు, వాడు మేరునగరీశుడు, కధనుడు సూరా 
కుడు, సూర్యాసు రుడు 'చాహ్లక (శేప్టనరపాలు 
జె న దరదుడు. [కోధవళగణ పరిచయం ఇదివరశే 
చేశాను, వాలే మదక కర్ణవేస్ట సిద్దార్థ క్టీ్టీక 
సువీర సుబాహు మహావీర 'బాహ్లీక కను నిచిత) 
సురద నీల -నరేశ చీరవాస భూమిపొల దంతవ క్ష 
దానవ దుర్జయ రుక్సి జనమేజయ ఆపాూథ వాయు 


rf 


వేగ భూరిలేజ ఏకలవ్య సుమితి వాటధాన 
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౦భవపర్యము 


గోముఖ వ్చేమధూ ర్రి శుకాయు ఉద్వహ బృహ 
కేవ తేవు ఉగికీ్థ కుహర ఈశ్వరులు. వీరందరూ 
మహాబల యశళల్శీి సంపన్నులు, కాలనేమి ఉగ్గ 
కంసుడు, ఇంద 
స్వంతుకు గంధరారధీళుశు దేవకడయాను. 


సేననందనుణే న సదృశ తే ప్రైజు 
దేవి బృహస్పతి అంశనుండి అయోనిజుడె న 

6౫ అవా 

ర జ _ | 
బ్రహ్మకి శేష్లు డైన భరద్వాజుడు పభవించాడు 
భరదాగ్గజనందనుడు న స ఆవార్య 
దోంణులే సర్వథధనుర్ణరోష్థ్రుడన సరశస్తాగ స్త్ర విదు 
డుగా విశ్వవిఖ్యాత డయాడు. మహోతేజన్వీ సర్వ 
'నీదవేత్తా అయిన దోణుకు కులమర్యాదానుసారం 


/ 
పివర్తిస్తూ సర్వపిజా హృదరయాలలోనూ గౌరన 


} 
జో 


వీళంసాధించుకున్నా డు 


కామ (క్రోధ యమ మహాదేవాంశలనుండి పుట్టిన 

శత్ఫుసంతాపకరుడై న అక్వత్రామ దోణుని (ప్రియ 
0. థి 

నందనుడు. మహాపరాకమ శీసమోవేతుడై లోక 
విఖ్యాతుడై నాడి చొణుడు, వసిష్ట బిహ్మ రిపాపం 

ఫీ ట్లా / ర షు 
దేవేందుని ఆదేశం కారణాలుగా వసువులు గంగా 
గర్భాన శంతనుడికి కొడుకులుగా పుట్టారు, ఫీడిత్రో 
ఛీమ్ముడు కనిష్టుడం. కౌరవవంశ తాతమొన భీమ్ముడు 
అ(స్ర్రుశ(స్రు వే త్తమాత్యమే కాదు సారం 
జమదగ్ని నందనుడై న పరశురాముని కదురు సిలిచి 
పోరిన మహావీరుడు భీష్ముడు రుదిగణాంశతో 
బ్రహ్మర్షి కృపాచార్యులు ప్రభవించాడు. దాషప 
రాంశసంభూతుడు శకుని మహారధికుడు 
వంశోద్ధారకుడు 


వృష 
£3 
శు సాత్యకి మరుద్దణాంశవల్ల పుట్టాడు, 
క మ్రువిజ్యాపకలుడు (దుపదుశూ 'రాజ[పముఖుడు 
కృతవర్శ్మా శ్షత్ఫుమర్షనుడూ విరటరాజూ మరు 


దణంవా చే, 
లు 


ఆదిపర్వము 


భయోమహాభయ నె శె ృవమృత్యుర్భూ తాంతేక స్త సభా, 
నతస స్య ఛార్యాపుతో వా కోత్సిద స్వంతకోహిసః, 
'కొకీం శ్వనీం తథా భాసీం ధృతరాష్ట్రం తథాశుకీం 
తామా తు సుషువేబేఏ పంచె తా లోకవిశుతాః, 
ఉలూకాన్‌ సుషువేకార్‌ శ్యేనీశ్యానాన్‌ వ్యజాయత 
భానీ భాసానజయద్దృభాంశై. ఎవ జనాధిప, 
ధృ తరాన్ట్రి తు హంసాంశ్చ కలహంసొంళ్చ సర్వశః 
చకవా కాంక్ష భదా) తు జనయానొస సె వతు, 
శుకీ చ జనయామాస శుకానేవ యశస్వినీ 
క్ర భ్యాణగుణసంపన్నా సర్వలతణపూజ నా, 
నవ కోంథవశా నారీః ప్రజ్ఞ కోగిధసంభవాః 
మృగీ చ మృగ మందా గ్‌ ప భద మనా అవి, 
మాతంగీ త్వథ శార్లూలీ శ్వ తాసురభిరేవ చ 
సరలతుణసంపన్నా సురసా వైన భామినీ, 
అపత్యం మం మృగాః స్వే మ స నరవరో త్తమ 
బుత్‌ కృ మృగమందాయాః సమరాశ్చృ పరంతప, 
తత చైరావతం నాగం జే భద)మనాః సుతం 
ఐరావతః సుతస్తస్యా దేవనాగేో మహాగజః, 
హర్యాశ్చ హర యోఒపత్యం వానరాశ్చ తరశ్వినః 
కోలాంగాలాళ్ళ భద్రం తే హర్యాః పుత్యాన్‌ 
పిచవతే, 
ప జజ త్వథశార్లూలీ సింహోన్‌ వ్య్యాఘా భూననేకశ 
దీపినశ్న మహాసత్వాన్‌ సర్వానేవ న సంశయః, 
మాతంగ్యవీ చ పర నరాధిప 
దిశొం గజం తు శ్వళాఖ్యం శ్వ తాజనయదాథుగం, 
తథా దుహితళా రాజన్‌ సురభిరై ఏ వ్యజాయత 


యా చ జాడ 
ర్స ఛి 
య ఖల 
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రోహిణీ చైవ భదంతే గంధర్వీ తు యశస్వినీ, 
విమలామవి భచింతే ఆనలామవీ భారత 
రోహి ణ్యాం జుబ్లీ బి కేగావోగంధర్వ్రాంవాజినస్పు తాః 
సప్త వీండఫలాన్‌ వృయాననలానవీ న్యజాయత. 
అనలాయాః శుకీ అ) కంకస్తు సురసాసుతః 
అరుణస్య Chews "ఫ్య తు ఏరవంతి మహాబలొ 
సంవాతిం జనయామాస వీర్య వంతం జటాయుషం 
సురసాజనయాన్నా గాన్‌ కదూ: పుతె)ంస్తు 
పన్న గాన్‌. 
జ్యా ప్రత” ఏన తాయాస్తు విఖ్యాత గరుడారుణా 
సురసాజనయత్‌ సర్పాఖ్ళృతమేక శీరోధరాన్‌ 
సురనాక న్యకా జూతా న్లీన్సః కొమలలోచనాః. 
వనస్పతీనాం వృతాణాం వీరుధాం "దైవ మాతర 8 
అనలా రుహా చ ద్వేపో శే వీరుభాం చైవ తాః 
| స్మృతాః, 
గృహ్హాంతి యే వినా పుష్పం భలాని తరనః పృథక్‌ 
అనలాసుతా స్టే విజ్లే యాః లానేవాహుర్వనస్పతీ౯ా. 
గప హన్‌ వృయోన్‌ రుహాయాః పసవాకా 
విభో 
లతాగుల్మాని వల్యశ్చ త్వ క్సాగతృణజాత యః. 
పిరుభాయాః స్రజూసాః స్యురత్య సంశః సమాప్య 
ఇత్యేష నాం మహతాం మనుజాధిప 
ప్రభవః కోరి 
యం శ్రుత్వా పురుషః సమ్యాగ్మువ్తా భవతిపాష్మనః 


క్ష 


త్ర సమ్యజ్మయా మలతిముతాం వర, 


జ తి, 
సరల భర చ లభతే గతిమగా గం. చ నింద 


66 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


అరువదిఏడవ అధ్యాయము 


చేవానొం దానవానాం చ గంధర్యోరగ రకుసొం 


సింహవ్యాష్రమృగాణాంచప న్న గానాంపత త్రీణాం ్ట: 


సల్వేపాం వై ౫ వ భూతానాం సంభవం భగవన్న హాం 
కోోతుమిచ్భామి త తేన మానుపేషు మహాత్మనాం 


ర్‌ 


అరిష్టతనయుడు పహాంసుడే కురువ6క్‌ వ్య కరు 
జె న ధృత వాష్ట్రమహీపాలుడు. విశాల  ఛాహూు 


వులు కొల ధృతరాష్ట్రుడు తనతల్లి అపణారంవల్ల 
వ్యాసుని కోధకారణంగా అంధుకయాడు. 
అతని అనుజుడు శ క్త్‌స 
సత్యధర్మతత్చరుడు; 
తతి కలవాడు. సూర్యనందనుడై న యమధర్మరాజు 
అంశతో మహాముతిముంతుడు విదురుడు జన్మించాడు. 

దుష్ట్రబుద్దీదూపీ.త స్వ భావుడూ అయినక లీపురువుని 
అంశతో దుర్యోధనుడు ఉత్ప్సన్ను డయాడు, ఈ 
దుర్యోధనుడు మహాోసం(గామం సాగించి విగ్ర 
సంహారం చేశెడు, దుర్యోధన హేతున్చుచే (పజ్వ 
లితమెన వై రాగ్ని సర్వపాాణి నాశనం చేసేవరకూ 
చల్లార లేదు. సుల స్హ్యవంశియులై న అసురులు 
దుర్యోధనుని సోదరులు, 


ముహాదె 

య 
ంపన్నా డు పాంగిస్కుహొబు, 
పవి(తుడు; చీశాలి; (చేష్టసం 


దుశ్శాసన దుర్ముఖ దుస్పహోాదు లందరూ 1 కూర 
కార్యాచరణలో ఆరిశేకిపోయారు. వారినామూలు 


అవసరానుసారం _ వస్తాయి, పీరందరూ అసురులే. 


క కన 2 స థి 
పీరు నూరుగురూ కాక ధృత రాష్ట్రినికి వై శ్య్తై 
వల్ల యుయుత్సుడు జన్మించాడు..అనగా విని జనమే 

Cn 
జయుడు ఆనూరుగురివేర్లుచెప్పమన్నా డు. దుర్యోధన 
cn 
వివింశతి నికర జలసంధ సులోచన వింద అనువింద 


దుస్పహ దుళ్శల దుర్ముఖ 
చిత ఉపచిత” చిత్యాత్షచార చిత్రాంగద 
దుర్మద ద్యుపష్పథర్శ వివిత్స వికట సమ జార ర నాభ 
పద్మనో భ నంద ఉపనంద సేనాపతి సుపే.ణ కండో 
దర మహోదర చిత) బాహు చిత్సవర్శ సువర్శ 
దుర్విరోచన ఆయు'బావహు చితచాప మహాబాహు 
సుకుండల భీమువేగ భీముబల బలాకి భీము వికమ 


సువాహూు ద్యుప్పుధర్ష ణ దుష్కరణ క శ 


వర హవ చర్య: ము 


ఉగాాయుధ భీమశర  కనకాయువు దృథాయుధ 
నృథఢ వర్మ దృఢకుత సోమక్షర్తి అనూదర 
సంధ టం. సత విసంధ సహా స్రవాక ఉగశ్యవ 
పండితక విళొ 


ఉగసే Ce ర్ట అ 

లాకు దురాధన దృఢహాస్త సునాస్త వాతవేగ 
సువర్చ ఆదిత్య రేతు బహ్వాసీ నాగదత్త అను 
యాయి కవచ నిషంగ దండి దండదారి ధనర్ష్రహ 
ఉగ భీమరథ వీ వఏఠవాహు అలోలుప అభయ 
రాద్రకర్మ దృఢరధ అనాధృవ్య కుండ భేది విరావి 
మహాబాహు వూఢోర కనకాంగద  కుండజ 


చితిక.ఇవి వారివేర్లు. పీఠరందరికి చెల్లెలు దుస్సల 
) వ్‌ = 


వా రేకాక్ర వె క్య స్ర్రీవల్ల కలిగిన యుయుత్పు 


నితో భా రరామ్లులు నూటయిద్దరు, ఈ కమాను 


సారమే వద ఎ వీరందరూ రథిక కేష్టులు, 
మహావీరులు, ఏద్యావంతులు. పీఠందరికీ వంశ 
మర్యాచానుసారం వివాహాలు జరిగాయి, శకుని 
ఆలోచన పకారం దుస్పలను నీంధు దే శొదీశుని 
అర్జాంగిగా వెశాడు దుర్యోధనుడు. 


జరా 


ఇక యమధర్మరాజు అం శ ధర్మరాజుగా 
వచ్చింది. వాయువువల్ల భీముడు ఇందునివల్ల అరు 
నుడూ అశ్వినీకుమారులవల్ల అసదృశసౌందర్య శ్రేత్తో 
రాజతు లయిన నకులసహాదేవులూ కలిగారు. చం 
ద్రనందనుడు వర్చుడు అభిమన్యుడుగా జన్మించాడు. 
అభిమన్యుని యిస్తూనే చంద్రుడు _ ఈనాకుమూరుడు 
నాకు పరమపి్ర'ఆయతముడు. ఇతని వియోగం చిర 
నేను భరించలేను, అందుచేత మ ర్వ 
లోకంతో వీనిని ఎంతకాలం ఉంచేదీ ముందుగా 
చెప్పండి, డేవకార్యార్థం కనక నేను అంగీకరిస్తు 
న్నానే కానీ ఒక్కతణంకూడా వదలి ఉండలేను. 


కాలం 


మహాపితాపవంతుడై నపొండున ర పాలుని 


అదిపర్య ము 


జన్మకర్మ్శ చ భూఆానామేతేపామనుపూర్వశః, 
మూనుపేమ మను మేందు సంభూతాొ యీ దిపెకసః 
పథమం దానవాంశైైనకాంపే వక స్టైమిసర్యశః, 
వీపచి త్తిరితి ఖ్యాతో య ఆసీద్దానవర్ష భః 
జరాసంధ ఇతి ఖ్యాతః న అనీచ్శనుజర్ద భోః, 
దితేః పుతిస్తు యో రాజన్‌ హీరణ్యకసిపుఃస్మృతః 
స్‌ జజ్ఞే మానుషే లోకే కిశుపాలో నరర్భ భః, 
సంహ్హఃద ఇతి విఖ్యాతేః పహ్హ్లాదస్యానుజస్తు యః 
స శల్య బలి విఖ్యాతో జ్జ బాహ్లీక పుంగవః, 
అనువ్షోడాస్తు తేజన్వీ యో౭భూత్‌ ఖ్యాతో 
జఘున్యజః 
ధృష్ట శేతురితి ఖ్యాతః స బభూన నరేశ్టర 8, 
యస్తు రాజన్‌ శిబిర్నామడె 'తేయః పరిక్షీ ర్రీతః 
ద్రుమ వత్యభివిఖ్యాతః సు పార్థివః, 
చావ్కు-లోనొవము య స్తేపామానీదసురన శ్రమః 
భగద త్త ఇతి ఖ్యాతః స స జజ్ఞే పురుషర్ష భః, 
అయఃిరా అశ్వశిరా అయఃశంకుశ్చ ఏర్యవాన్‌ 
తథా గగనమూర్థా on] వేగవాం శ్చాతి పంచమః 
పంచై జే బజ్జీ కే రాజన్‌ పీర్యవంతో మపహోసురాః 
శ్వర య్‌షు మహాత్మానః పార్థివర్ద భస త్తమాః 
శకేతుమా నిలివిఖ్యాతో య'స్తతోన్య ప్రతాపవాన్‌, 
అమితే"జా బతి ఖ్యాతః సోగంకర్యా నరాధిపః 
- స్వర్భానురితి విఖ్యాతః (థీమాన్‌ యస్తు మహాసురః, 
ఉగిసేన బతి ఖ్యాత ఉగంక ర్మాసరాధిపః 
య_న్వ్వశ్చ ఇతి విఖ్యాతః కీమూనాసీన్మ హాసుర; 
అశోకో నామ రాజాభూన్న హావీర్యోఒపరాజికః 
తస్మాదవరజో యస్తు రాజన్న శ్వపతిః స్మృతః, 
దై కేయ స్పోఒభవదాజూ హోరి ర్దికోో మనుజర్ష భః 
వృష పోక విఖ్యాతః శ్రీమాన్‌ యస్తు జ 
దీర్ట ప్రజ్ఞ . ఫ్‌ ee 


296 


అజక్‌ స్ప్యవరో రాజన్‌ య ఆనీధ్భవ పరగణః, 
స నాల్వ ఇతి విఖ్యాతః పృథిన్యామభవన్నృప:ః 
అళ్వగంవ అతి ఖ్యాతః సత్వవాన్‌ యో మహాసురః 
రోచమూాన ఇతి ఖ్యాతః సృథివ్యాంసోఒభవన్నృప్య 
సూవ్మస్తు మతిమాన్‌ రాజన్‌ కీర్తిమాన్‌ 
యః పిక్‌ రిత్మ, 
బృహాద్యథ బ్రతి స. శీ తావానీత్‌ స రి 
తుహుండ ఇతి విఖ్యాతో య ఆనీదసురో _త్రమః, 
సేనాటిందురితి ఖ్యాతః స బభూవ నరాధిపః 
ద్రషువాన్నామ య సేపామసురాణాం బలాధిక ;, 
నగ్న జిన్నా మరానీద్భువి విఖ్యాతవిక్రమః 
ఏకచక నతి ఖాత ఆనీద్యస్తు మహాసురః 
పృతివింద్య బ్రతి ఖా (తో బభూన ప్రధితః వీతొ 
నిరూపాతస్తు బె క శేచుక్పకతూీ మహాసురః. 
చితి ధర్యేలి శ్నీతానీత్‌ స స పార్థివః 
హార _స్టరిహరో పీఠ ఆనీద్‌ ఈయూ దానవో త్తమః, 
సువాహురితి విఖ్యాతః శ్రీ)మానాసనీత్‌ స పార్థివః 
శతం పత త&యంకర కః, 
చాహ్లీకో నామ రాజూ స బభూవ ప్రధితః నత 
నిచంద్యళ్చం[ద్రవక స్తు య అనీదసురో త్తమః, 
ముంజ ేశ వ్రపి ఖ్యాతః ల్రీ)మానానీత్తీ స నః 
నికుంబ స్త్వజితః సంఖ్యే మహామతిరజాయత. 
భూమా భూమిపతిః స్లో దేవాధిప ఇతి సృతః 
శరభోనామ య స్తేషాం చె కేయానాం మహాసురః, 
పొరవో నామ రాజర్థి స బభూవ నరోత్తమః 


దళ 
— 
వారిన 


అహరస్తు ముహాో తేజాః 


కుపటస్తు మహాఏర్యః శ్రీమాన్‌ రాజన్‌ మహాసురః 
సుపార్శ్వ ఇతి విఖ్యాతః శీత జళ్లే మహీపతిః 
కథస్తు రాజన్‌ రాజర్షి: శీతా జళ్లే మజోసుర:?, 
పార్యతేయ ర్తి ఖ్యాతః కాంచనాహ్‌లసం సభ; 
ద్వితీయః శలభ స్తేపొమసురాణాం బభూవ హా, 


25) 


పిమూరుడుగా వందు)డు అర్జునగూపంలో జన్న్మిస్తు 
న్నాడు.అతని కిమారుడుగానావర్సుశుపభవిసాకు. 
బాల్యావస్టలోనే మహారథికుడై. పదునారవయేట 
జరిగే కురుత తంలో వాల్గొంటాడు, ఆసంగా!మం 
లో మూరందరూ మోమిా స తాపాలు (పదర్శిస్తారు. 
నరనారాయణులు దూరంగా డన్న నమయంలో 
పన్నే చక్ళవ్యూహం ఛేదించి శతం) సంహోరం 
శౌసొశు నా బాలుడు. మహారధికులనే గడగడ 
లాడించి ఒక్కపూటలో శతు9వులలో నాల్గవ 
నుతును యమపురికి పంపుతాడు, అదే సాయంసం 
ధ్యలో నన్ను చేరిపోతాడు. అయితే వంశోద్ధర 
గ. ఒక్క కుమారుడు అభిమన్యునిక్‌ కలుగుతాడు 
అనగా 'ేనతటు ఆమాదించారు. జనమేజయా |! 
ఇది మూ తాతగారి విషయం, 

అగ్నీ అంశగా మహారధికును దృష్టద్యుమ్నుడూ, 
రాకుసాొంశతో శిఖండి పుట్టారు. శిఖండి కన్యగా 
విశ్వేదేవగణం 
అయిదిగురూ జాాపదినందను లయారు, 
వింధ్య సుతసోమ కృృతకి రి శనతానీక శుతసెనులని 


వారివేద్లు. 


పుట్టి పురుషుడుగా మూరాడు, 
ప్ర త్రి 


నసుదేన జనకుడు భూరపసేనుడు, ఈయన యదు 
వంశ శేషుడు. ఆయనకూతురు పృథ. ఈమె అపు 


పలావణ్య నలి, ఈశళూరకేనుడు తన మేనమాకు. 


అయిన కుంతిభోజును సంతానంలేక బాధ పడు 
తూంశు తనకు కలిగిన తొలిమాలును ఆయన కీసా 
పృథ కుంతిభోజుని 
ద త్తపుతి అయినది. అక్కడ కుంతి అతిధి (యవాహణ 
సత్కారాలతో తృ వ్లిపడేది. 


నన్నాడు. ఆమాటపికార 0 


ఇలా ఉండగా ఒకనాడు కళోర్నవతధారీ మహో 
నియమసరుడూ తీవృకో”ధుడూ అయిన దూర్వా 


ar సం౦ంభవపర్వ్పము 


సుడు వచ్చాడు, ఆయనను తన సత్కారాలతో 
సంతృప్తుని చేయగా ఆమహర్షి ఆమెయందు అను 
హూంతోే__ ఓకళ్యాణి! నాకు నీమీద దయకలిగి ఈ 
మంతం ఉపదేశిస్తున్నాను. ఈ మంతోపాసనతొ 
ఏచేవతను అహ్యాని స్టే ఆ 'దేవతనీకు పుత)పా ప్పి 
కిలీగిసాడు..అన్నా డు, 

ఆ మహర్షి మాటలు వివి కన్యగా ఉన్న కుంతి 
కుతూహలంతో సూర్యభగవానుని అహ్వానించింది 
సూర్యుడు కుంతిని గర్భవతిని చేశాడు, ఆగర్భం 
నుండి కవచకుండల కాంతులతో సూర్య సదృశ 
తేజస్సుతో దేవతా విభవంబుతో కసా వ్రు విద్యా 
విషయా భిజ్ఞుడై న కుమారుడు కలిగాడు, వానిని 
కుంతి నదిలో విడిచింది. ఆభాలుడు అతిరథుడనే 
సరుగల సూతునికి వొరికాడు, అతిరధుకు ఆబా 
లుని తీసికొనివచ్చి భార్యయైన రాధ ఒడిలో 
ఉంచాడు. వారువానికి వసుపేణుకను నామకరణం 
చేశారు, “పెరిగి పెద్దవాడై వసు పేణుడు సర్వలోక 
విఖ్యాతు డయాడు. వేదవేదాంగా లభ్యాసించి 
జపదాననిరతు దై సత్య పరాకమంతో నిరాజిల్లాడు 
దేహీ 
అని యాచించి అసంతృప్తు డై తివిగి పోయిన (బావ్మా 
ణుకు లేడు, 

బ్రందుడు వ్రాహ్మణ 'పేవంతో వచ్చి కర్లుని 
కోవచకుండలా లరించాడు. శరీరంతో అతుక్కుని 
ఉన్న వానిని చీల్చి ఇచ్చాడు కర్ణుశు. వాని దాన 
బుద్ధికి విస్మితుడై ఇం్గదుడు-ట మహాళూరుడా! ఈ 
శ క్తిఅస్తాన్ని నువ్వు దేవదానవ నాగ గంధర్వాసుర 
మానవులలో ఎవరిపై ప్రయోగి స్తే వారు మర 
ణేస్తారు.అని యిచ్చారు, 

- వసుషేణనామంతో ఉండే కర్ణుడు కవచకుండ 
లాలు ఈయటంతో వన్‌ నామంతో, పఖ్యాతు 


వసుపేణును. అతనిముందు చెయ్యిచాపి 


ఆదిపర్వము 


సహొిదో నామ బాహ్లీకః స బభూవ నరాధిపః 
చందిస్తు దితిజశన్య లోకే తారాధిపోపమః. 
చందవర్శేతి విఖ్యాతః కాంభోజానాం నరాదిపః 
అర్క. ఇత్యభివిఖ్యాలో యస్తు దానపుంగవః 
బువీకో నామ రాజర్షి ర్భభూవ నృపస త్రమః 
మృతపా ఇతి విఖ్యాతో య అసీదసురో ర్హృమః, 
క విద్ధి తం న్ఫపం నృపన త్త "కమ 
గనిష్ట ప్రస్తు మహో కేజాయః పిఖ్యాతో మహాోసుర 8. 
దుమసేన ఇతి ఖ్యాతః పృథధివ్యాంసోఒభనన్నృప, 
మయూర ఇతి నిఖ్యాతఃశిమాన్‌ యస్తు మహీసురః 
సవిస్య ఇతి విఖ్యాతో బభూవ పృథివీపతిః 
సువర్ణ వతి విఖ్యాత స్తన్మ్భాదవరజస్తు య; 
శాలక్షీ రిరితి ఖ్యాతః పృథివ్యాం ? సోఒభనన్నృృపః 
చందిహంతేతి య స్తేషూం కీ ర్థీతః పీనరోజసు సుద 
శునకో నామ రాజర్షిః స బభూన నరాధిపః 
వినాశనస్తు చంద్భోన్య య ఆభఖ్యాతో మహోసుర 
జానకిర్నా మ విఖ్యాతః సోఒభవన్మన జాధిపః 
డీర జి ర్షజిహ్వస్తు కౌరవ్య య ఉకో డానవర్గ భః, 
Ee స్పపిఖ్యాాత; పృథివ్యాం పృథివీపతే 
గ్రహాం తే సువుచేయంతు సీంహి కా క్కే_ందుమర్షనం 
సకాిథ ఇతి విఖ్యాతో బభూన మనుజాధిపః. 
దనాయుపస్తు పుత్రాణాం చతుర్దాం (పనరో=సురః?, 
కరో నామ ేజన్వీ వసుమితోనీ నృపః స్మృతః, 
ది్భకీయోా ఏికరాద్యస్తు నరాధిప మహాసురః 
పొండ్యరాస్తాాధిప ౪ ఇతి మ. సోఒభవన్న్ఫృపః,. 
బలీవీఠ పతీ ఖ్యాతో యస్త్వానీదసురో త్త తమః 
పొం(డమాత్స్యక ఇక్యేనం బభూన స నరాధిపః, 
వృతి ఇత్యభివిఖ్యాతో యస్తు రాజన్‌ మహాసురః 
మణీమాన్నామ రాజర్షిః స "బభూవ నరాధిపః. 
కోోధహం'శకేతి య స్తస్య wees క 
దండ ఇత్యభివిఖ్యాతః స ఆసీ! న్నృపతిః నీతొ, 
కోంధనర్థన a యస్త సన్‌. పరికీ ర్తి; 
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దండణథార ఇతి ఖ్యాతః సో౭భవన్మనుజర్ష భః, 
కాలేయానాంతు మేపు త్ర స్తేపామష్టా నర*ధిపాః 
జజ్ఞిరే రాజ శొద్దూల శొర్లూలసమవికమాః, 

మ, ధేషు జయ శ్ఫేన స్టేషామానీత్‌ స పార్థివః 
అష్టైనాం (పవర స్తేషూం కాలేయానాం మహాసురః, 
ద్వితీయస్తు తత స్టేపాం శ్రీమాన్‌ హరివాయోపమః 
అపరాజీత ఇత్యేవం స బభూవ నరాధిపః, 
తృతీయస్తు మహాతేజా మపోమాయో మహోసుర 
నిపూదాధిపతిర్జజ్ఞే భోవి weit 
లేపామన్యత మో యస్తు తు: క్ట్‌ర్తితః 

&: ణిమానితి విఖ్యాతః శీతా రాజర్షి న త్తమః, 
పంచమ స్త్వ్వభవ = వేఘం పివరో యా మహోనుర $' 
మహోౌొజూ ఇతి విఖ్యాణో బభూవేహా పరంతపః, 
పష్టస్తు మళిమాన్‌ యోవ్వె కేపామానీన్మహాసుర। 
అభీఠురికి విఖ్యాతః నీతొ రాజర్షి సత్తమః, 
నముద)సేనస్తు నృప స్టేపామేవాభవద్‌ గణాత్‌ 
విశ్రుతః సాగరాం తొయాంగ్నీ కౌ ధర్మార్గతత్వవిత్‌ 
బృహన్నామాష్ట్రమ స్తేపూం కారేయానాం నరాధిప 
బభూవ రాజూధరా గలా సర్వభూతహి కేరతః, 
కున్సస్తు రాజన్‌ విఖ్యాతో డానవానాం మహాబల? 
పార్ళతీయ బ్షణిఖ్యాత కాంచనాచ లసంసిభః. 
కఏధనశ్చ మహాఏర్యః స్ట్రీమూన్‌ రాజా మహాసురః 
సూర్యాశు బ్రతి విఖ్యాతః నీత వ! మహీపతిః, 
అసురాణాంతుయస్సూర్య:ః | శ్రీమాంశైైవమహోసురః 
దరదో నామ బాహ్లీకో వరః సర్వమహీతీ, తాం, 
గణః కిచిధవశో నామ య స్తే రాజన్‌ ప్రకీర్తితః 
తతః సంజజి చే వీరాః థీ తొవిహొానరాధిపాః. 
మదికః కర్ణ 'వేష్టశ్చ సిద్ధార్థః కీటక స్తథా 

సువీరళ్చ సుబాహుశ్చ మహావీరోఒథచాప్లాకః, 


(కథో విచితి;ః సురధః శ్రీమాన్‌ నీలశ్చ భూమిపః 
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డయాడు. కవచకుండలకోభతో జన్మించిన పృథా 
సుతుడు కర్ణుడు అనే జేరుతోనే ప్రఖ్యాతు = 
సూతకులంతో పెరిగి అస్త) శస్త్ర 
నిన్యలు నేర్చి దుర్యోధనునికి ఆ ప్తమితు)డూ ఆంత 
రంగిక సచివుడూ అయి శతుంసంహారకుడై న క్క 
కరుడు సూర్యాంశ సంభూతుడని గృహించు. 
ఆదిబేవుడూ సనాతనుడూ అయిన నారాయు 
ణుడు వసుడేవనండనుడుగా పిభవించాడు. మహో 
బలవంతుడు బలకాముకే ఆదిపేషువు, సనత్కు 
మారాయశలో ప్రద్యున్నుడు పుట్టాడు. ఇదే 
ప్రకారం వసుబేవకులంలో జేవత లనేకులుపుట్టారు. 
వ్రందు)ని ఆదేశానుసారం అప్పరోగణం పదహారు 
వేల గోపికలై పుట్టారు. లీక ప్టభగవానునికి ఆనం 


నాడు, 


దం కలిగించడానికి లవఖ్నీ'దేవ భీమ్ముపుని ఇంట రుక్ని 
ణియై పుట్టింది. శచీదేవి (దాపదియై దుిసదుని 
వ. A) రా 


సంభవపర్వము 


యజ్ఞ వేదిక ముండి పభవించింది, 
ఆ మె అవయవాలు నీలకమలగంథధసంవాసి 
తాలు, కమలదళసదృశనే తొలతో మనోహార 
నితంబంతో ఉంగనాలుతిరిగిన జుత్తుతో వైడూర్య 
మణిద్యుతులతో సర్వశుభ లతే,ణ లశ్నీ తాంగిమె 
ఆమె పృథ్విపై విహరించింది. ఏకాంతంలో ఆమె 
పాండవపివరులకు సంతోషం కలిగించేది, 
స్థతి_ధృతి అనువార లే కుంతీ_మాది), సుబల 
రాజసుతి గాంధారిగా మతి పుట్టింది, జేవాసుర 
గంధర్యాప్పరోంశలతో రాతసాంశలతో పుట్టినవా 
రందరినీ నీకు చెప్పాను, యుద్ధోన్మత్తులై పుట్టిన 
క్షతి్రియులందరి వివరాలూ అెలిశాయికడా., దోష 
దృష్టి రహీతుడై ఈ అంశలనూవారి జన్మలనూ 
పరమాత్మ సరూపలీలలనూ గ్రహించేవారిని స్‌వ్‌ట్‌ 
త్రులూ బాధించవు, సర్య్భసుఖాలు ప్ర వీస్తాయి, 


07న అధ్యాయం సమాప్తం 


శకుంత ల 


వేదవ్యాసశివష్యపవరుడై న వె శంపాయన ముని 
చా ౧. 

చంద్రడు జన మేజయావనీవుని అభిమతానుసారం 

అంశెవతారాదులను శేఖామాతింగా వివరించి 

కురువంఫం అవృద్ద మైన విధానాన్ని రసబంధుర మైన 

శకుంతలోపాఖ్యానంతో ఆరంభిస్తున్నా డు, 


దువ్యంతుడనే విఖ్యాత నామంగ ల చృక్షవ ర్థివల్ల 
పురువంశం అభ్యుదయపరంపరలతో సాగివచ్చింది. 


ఆ మహారాజు వాక్కు. చతుస్పము.ద్ర వేలావలయిత 


మెన భూమండలమంతటా శొసనంగా చెల్లింది. 
ఆయన ఏలుబడి మ్లేచ్చదేశసీమాంతం ఉండేది. 
ఆ మహాప్రుభువు పకచ్చతాధిపతి, 


దుష్యంతుని పాలనలో అనులోమ విలోమ వివా 
పాలు జరగలేదు, వర్ణ సాంకర్యం ఏర్పడలేదు. 
సరషసస్వ్టసంపల్సేమృద్ద మై రత్న గ ర్భమె ఉండే 
భూమిమిద సమస్యలే లేవు భర్మదృష్టితో సాగే 
ఆ జనసంఘంలో పాపచింతాపరుడై న వ్య క్తి లేపు. 
పిభుభ క్తి పారమ్యు౦ తో వారు చకివర్తినీ 
రాజ్యాన్వీకూడా వీవించేవారు. ఆ యీ కారణాలు 
దుష్యంతుని ధర్మార్థసంపన్నుని చేసినవని. ఆ ఏలు 
బడిలో వోరఖీతీ అనారోగ్యపీడా 
చేవురింపూ కల పాణిలేదు. 


నానాజూతులూ పర స్పర ం గారవమ ర్య్యాదలు 


ఆహోరార మె 
ఢా 


ఆదిపర్య ము 


చీరవాసాళ్చ కౌరవ్య భూమిపాలశ్చ నామతః, 
దంతవ కచ్చ నామానీద్దుర్ణయ శై శ ఎవ దానవః 

ర్‌ చ నృప శార్లూ కాలో a చ జనమేజయ. 
ఆపో వాయు వేగశ్చ భూరి తేజా స్త౭ెవ చ 
ఏకలవ్యః సుమితిశ్చ వాటథధానోఒథగోముఖ;, 
కారూపషకాశ్ళ రాజానః శేమధూర్తిస్తకైవ చ 
(శుతాయురుద్వహ కైన బృహ క్వేన స్తభ వ చ, 

తె మోగకీర్ణ: కుహారః కలింగేవు నరాధిపః 
నుతిమాంక్స మునుపే ప్యెంద్య) ఈశ్వర "శ్చేతి విశ్రుతః, 
కాల్‌ (కోధవ తొ దేథరాజపూగోే౭ _భనత్‌ వత 
జాతః పురా మహాభాగో మహాకీ ర్థిర్శహాబలః, 
కాలనేమిరితి ఖ్యాతో దానవొనాం మహాబలః 

స కంస ్వతి విఖ్యాత ఉగనేనసుతో బలీ, 
యస్వాసీ'ద్రేవకో నామ 'దేవరాజసమద్యుతిః 

స గంధర్వసతిర్ముఖ్యః శీత జజ్ఞే సకానపష 
బృహస్పలేర్చుుహత్కీ శ్రేర్దేవర్టేక్విద్ధి భారత 
అంశాద్ద్యోణం సముత్సన్నం భార న్యాజమయోనిజం 
థన్వినాం నృప శొద్టూల యః; సర్వా(స్ర్రువిదు త్తమ: 
మజా కృహాతేజాః స జజ్ఞే మనుజేశ్వర, 
ధనుర్వేదే చ వేదే చ యం గ. 'వేదవివో విదుః 
పరిష్థం చిత్రకర్మాణం దోణం స్వకులవర్థనం, 
మహాదేవాంకకాభ్యాం చ 'కొమా తే కోీధాచ్చ 
భారత 
ఏకతముపపన్నా నాం జట్టే భరూరః పరంతపః, 
అశ్వశ్రామా ముహాపీర్యః కతుపకభయావహాః 
సీర? కవు మలపతాక్ష; వీతావాసీన్న రాధిప, 

స. శే వసవ స్వహై గంగాయాం శొంతనోఃసుతా; 
వసిష్ధస్య చ శొపేన నియోగాద్వాసవస్య చ 
కేసూమమరజో భీష్మః కురూశణామభయంకరః 
మలిమాన్‌ 'వేదవిద్వాగ్మీ శతుపకుకుయంకరః, 
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జముద్న్న్ట్యన రామేణ సర్యా(న్ర్రవిదుసాం వరః 
యో౬ద్యత వుహావేజూ ఛార్షవేణ మహాత్మనా, 
యస్తు రాజన్‌ కృపోనామ బ్రహ్మర్షి రభనత్‌ వ్నీతౌ 
రుదాణాం తు గణాద్విద్ధి స సంభూత మలిపొరుషం, 
శకునిర్నామ యస్వానీద్‌ రాజూ లోకే మహారథః 
ద్యాపరం వ తం రాజన్‌ సంభూత మరిమర్గనం, 
సాత్యకి? సత్యసంధశ్చ యో్మ_సా వృష్టికులోద్య హః 
పకాత్‌ స జ్లే మరుతొం దేవానామరిమర్లనః, 
దుపద శైవ రాజర్షి స్థత ఏవాభవద్‌ గణ్రాత్‌ 
మాసు, నృపలో కేఒన్నీన్‌ సర్వశస్త్రృభృ తాంవరః 
తితశ్శ్శ కృతవర్శ్నాణం విది రాజబజి నాధిపం 
జ సాల మత్రీయర్ద భన శ్ర తమం, 
మరుతొం తు గణ్రాద్‌ స్ట. సంజాత మరిమర్జనం 
విఠశాటం నామ రాజూనం పరరాష్ట్ర స తాసనం, 
అరిష్టాయాస్తు యః పుతో హంస ఇత్యభివిశ్వుతః 
న కరువు రన 
ద్‌క భాహూుర శ్రహో తేజాః ప్రజ్ఞా చతుర్న రాథిపః, 
టన. మ. వ్రోపాదంధ వవ స్యజాయత 
తౌ స్రైషినావరజో ఛాళా మహాసతోగ మహాబలః, 
స పాండురితి విఖ్యాతః సత్య ధర్శరతః శుచి; 
అశేస్తు సుగుహాభాగం పుతిం పుతివతాం నరం 
విదురం విది తం లోశే జాతం సలాం వరం, 
కలేరంశన్తు సంజక్ఞే భువి దుర్యోధనోనృపః 
దుర్భుద్ధిద్దర్శుతి శై ఎన కురూణామయళస్క-ర 8, 
జగతోయస్తు సర్వస్య విద్విష్షః కొలిపురుషః 
యః సర్వాం ఘాతయామాస పృథివీం పృథ్వీపతే. 
ఉద్దీవితం యేన వైరం భూతాంతకరణం మహత్‌ 
పొలసాం |(ఛాతరశాాస్న జజి చే మనుజేవహా. 
న. మా. AA కరర క్ర అ శః 


ma 


నడుపుకుంటూ వేమాభిమానాలతో ప్రవర్తించే 
వారు, సర్వభూతదయార్ష )న్యాచయులు వారు. ధన 
థాన్యసంపదలత్‌" భూమండలం అలరాేచేది. అస 
త్యం దోహచింతన లేకుండా బాహ్మాణులు కర్మ 
తత్ప్సరులై ఉండేవారు. వర్జాశమధర్శవ్యవస్థ స్కుప 
తెప్టంగా ఉండేది. 

ఆ దుష్యంతుడు మహాపరాకిమాపేతుడై తన 
వజ బాహువులతో మేరువునే బంతిలా ఎగుర వేయ 
గలిగిన యావనంలో ఉన్నాడా. పిన్నేప విశేప 
పరిశ్నేప అభిశ్నేపములనే చకుర్విధగదాపిహోర 
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సంభవపర్యము 


కుశలుడయాడు, ఫాలాక్షుని మెప్పు పొందగల ధను 
ర్విద్య్యా వేత్త; ఏనుగును నడపడంలో, అశ్వాన్ని అధి 
దోపి ంచడంలో, అద్భుత (పదర్శించి ఆశ్చర్య 
చకీతుల్ని ౩ విషుసమ 
to 
బలుడు. తుమాళశ కిలో భూమివంటివాడు. ఆ మహో 
రాజు ఎదుటివారిని Mr nT en 
ఫొంచేవాడు, 
ఏలుబడిలో ప ప్రజలందరూనిత్యసంతోష పషచిత్తుల ఉందే 
ప్రజలకు ఆద 


చేసేవాడు. హంత త, 


నె వై డిక శాసనానుసారం సాగే ఆరాజు 


వారు. పిభువు ధర్శపరాయణుడై. 


ర్భంగా ఉంచేవాడు, 


66 వ అధ్యాయము సమా పము, 


ఆరువది తొమ్మిద వ అధా ధ్యాయము 


మృగయావినోదము 


ఒకా నొకనాడు ఆ దుష్యుంతమహోరాజు వేటకు 
బయలుదేరాడు, ఆమహాోగాజుకి ఇరువంకలా మహో 
ఏరులు చారులు తీర్చి గదా ఖడ్గ శకి, తోమర 
ముసలాద్యాయుధాలతో నడుస్తున్నారు. ఏనుగులూ 
గురా)లూ పంతులు తీర్చి సాగుతున్నాయి, హయ 
పేవలతోే గజమీంకారాలూ యోధుల శంఖ ధాలు 
నాలూ భేరీ ఢక్కా కశాహళనిస్వనాలూ దశదిశలా 
మార్మోోగుతున్నాయి. _ చితివిచిత) వస్త్రాభరణా 
లంకృతులై సాగే వీరుల కరతాళధ్యనులు వానిలో 
లీనమవుతున్నాయి. 

శతు)సంహోరం జేసి కీ ర్రికాంతను చేబట్టడంలో 
'దేవేందిని ధిక్క_రించగలవాడూ సంగరరంగంలో 
వసువులతో సమమైన పరాకిమం పిదర్శించగల 
వాడూ అయిన దువ్యంతరాజేందు)డు చతుర ౦ 
జలాలతో వేటకు సాగుతూంశు నగరనారీజనం 


సౌధాగభాగాలనుండి తిలకిస్తూ కవణసుభగంగా 
అభినుతిస్తున్నా రు. స్వీయభుజబలంతో ఆబాలనోపా 
లానికీ పి శాంతియుతమైన పమోదజీవితం ప్రసా 
దించే ప్రభువుకి అంజలు లర్చిస్తున్నారు, 
మేడలు నుండి ప్రభువుపై 
పీస్తూంళు మధ్యే ముఖ్య మాగ్గవార్మాల నున్న 


పూలజల్లులు కురి 


భూసుర సములు ఆకీరాషదసూకాలు _ సఠిస్తూంకే 
శౌర్లూల నీంవా వనవరావా ఖడ్గమృగాది భయం 
మహారాజు సాగుతూం 
డగా నాలుగు జాతులవారా ఆయన వెన్నంటి 
జయజయధ్యానాలు నడుపుతున్నారు. స్రురబహిా 
నవ్వాం చేశేవరకూ వారిని వెంట రానిచ్చి సెల 
విచ్చాడు మహారాజు. హపౌరజానపదులు స్వగృ్భహో 


కఠ జంతు సంహోరార్థం 


న్ముఖు అయారు, 


గ రుత్మంతునితో సమంగా పు రథంమిాద 
దువ్యంతుడు సాగుతున్నాడు. సాగే రథధ్వని 


ఆ డి ప 


ద్వము 


దుర్ముఖో దుఃసహాశవ తే చానే సొనుకీ ర్తితాః, 
దుర్య్వోధనసహాయా స్తే పొలస్త్యా భరతర్షభ 
వై శ్యాపుళోొ యుయుత్చుశ్చ ధా ర్తరాష్ట్రః 
న తాధికః 

జ్యేష్టానుళ్యష్థ్ర తా మేషాం నామభేయాని వా విభో 
ధృతరాష్ట్రస్య పుతొణామానుపు ర్వ్యేణ క్ర రయ, 
దుర్యోధనో యుయుత్సుశ్చ రాజన్‌ దుః 8 శౌ సనస్తభా 
దుఃసహో దుశృలశై ఏన దుర్ముఖశ్చ తథ్రాపర। 
వివింశతి ర్వికర్ణ శ్చ జలసంధః సులోచనః 
విందానువించా దుర్గ ర్‌ సు బాహూుర్షవ్పధర్ష ణః, 
దుర్శుర్ష ణో దుర్ముఖశ్చ దుష్క-ర్ష్యః కర్ణ ఏవ చ 
చికోపచితై చితత శ్చారున్చితాంగదశ్న హా, 
దుర్మదో ద్యృుష్ప్రధర్ష శ్చ వివిత్సు ర్వికటః సమః 
డర ర నాభః పద్మనాభ స్తథా నందోపనందకొ. 
సుపే.ణశ్చ కుండోదర మహోదరా 
చిత)బాహుక్స్చిత్సవర్భా సువర్మా దు2్రరోచనః. 
అయూబా హర J హోబాహాురి సీతే ఏదాపసుకుండలౌ 
శీమవేనో భీమబలో బలాకి భీమవిక వా. 


ఉగా) యుధో 


అ 


భీమశరః క నకాయుర్ద కొ యుధః 
దృఢవర్శా దృఢత్‌త9ః సోమకీ ర్థి రనూదరః. 
జరాసంధో దృఢసంధ స్పత్యసంధ స్పహ్న్మస్రవాక్‌ 
ఉగిశ్యవా ఉగిసేనః శేమమూ ర్తి సైవ చ, 
అపరాజితః పండితకో విశాలామో దురాధనః. 
దృడఢహాస్త స్సుహా స్త శ్చ వాత'ేగ సువర్చసా, 
అదిత్యశేతు రృహ్వాశీ నాగదత్తానుయాయినా. 
కవచీ నిషంగీ దండి దండధారో ధనుర్లహః 
ఉన) భీమరథో వీరో వీరబాహు రలోలుహః, 

_ అభయో రౌాద్రకర్మా చ తథా దృఢరథశ్చ యః 
అన్రాదృవ్యః కుండభేదీ విరావీ దీర్ద లోచనః, 

i దీ ర్లటొహూార్మహాబాహుర్యూ పోరు కన కాంగదః 
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కుండజ శ్చిత్రక శైవ దుళ్ళలా చ శతాధికా, 

వ శ్యాపుత్రోే యుయుత్సు కృభా _రరాష్ట్రఃశ తాధిక 
ఏతదేకశతం రాజన్‌ కన్యా వైకా పిక్లీ రికా, 

నామ ధేయానుపుర్వ్యా చ జ్యేస్టాను జ్యేష్ట తాం విదుః 

స ర్యత్వతిర థభాళ్యూరా:ః స్వే న 
సర్వే వేదవిదశై)వ రాజన్‌ శా స్తే చ పారగాః 
స్వే సంగామవిద్యాసు విద్యాభిజనశోభినః. 
సక్వేపా మనురూపాశ్చ కృళాదారా మహీపతే 
దుస్పలాం సమయీ రాజన్‌ సింధురాజూాయ కౌరవః, 
జయద ఛాయ (పదజా సాబలానుమతే తదా 
థర్మస్యాంశం తు రొజానం విద్ధి రాజన్‌ యుధిప్టిరం, 
భీమసేనం తు వాతస్వ దేవరాజస్య ఇం 
అశ్వినోస్తు తశ్గా వాంక” రూపేణా ప్రతిమా భువి, 
నకులః సహాదేనక్చ సర్వఘాతమనోహళా 

యస్తు వర్భాఇతిఖ్యాత సోమప్పుతః (పతాపవాన్‌, 
సోఒభిమన్ముర్చుహక్కీ- ర్తి రర్జునస్య సుతో ఒ భవత్‌ 
యస్నానతర ణో రాజన్‌ సుఠాన్‌ సోమో౭.బిఏీదిదం, 
నాహం దద్య్యాం పిీయంపుత్రంమమప్రాణై క్లరీయసం 
సమయ।ః క్రియతా మేష న శక్య మతివ ర్తితుం, 

సు సుర కార్యం హీ నః కార మం ఏకో వధః 
త త్రయాస్య గే యం వరా న వు సగ వె చిరం, 
ఐందిగక్నస్తు భవిత యస్య నారాయణక సఖా 
సోఒర్జునెత్యభివిఖ్యాతః పొండో; పుత్రః ప్రతాపవాన్‌ 
తస్యాయం భవితా పుతో బాలో భువి మహారథః 
తత; పోడళవర్దాణి స్థాస్యత్యమురస త్త తమో, 


ఆసు బోడక అ గస్య స స సంగా9మో భవిష్యతి 


ఫి 
యతాంశొవః కరిష్యంతి కర్మ వీఠనిషూదనం, 
నరనారాయణా భాం తు ససంగామో వినాక బీ! 
శక వ్యూహం నమా య 'యోధయిప్యుంతివః 


సురాః, 
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అకా నొన్ని తాకుతూన్న ది. నందనవనసద్భశ మెనఒక 
యెలా 

వనం మహారాజు దృష్టిలో పడింది. అర్క. బిల 
చండ వెలగ చెట్లతో ఉన్న వనంలో రథం సాగు 
తోంది. ఉన్నత పర్వతాగా?లనుండి జారిపడిన రాతి 
బండ లతో మార్లం క్రీ పంగా ఉంది. యోజనాల 
ల్‌ 3 ల్యం “ల ఆ అడవిలో జలపి బేళంగానీ 
రయ 
మనుష్య సంచారింగానీ గో వడించటం లేదు. 

సింహా శార్దూల భల్లూకాది జంతుధార్టనాలు 
చంకేగుతూన్న. అరణ్యమధ్యంలోక సిర్భ యంగా 
సాగుతున్నాడు దుష్యంతుడు. అడుగు పెడుతూనే 
బాణం సంధించాడు, భటులు ఆయుధాలు విసరు 

అప ఇ అష ఎ క | 

కున్నారు. ఘాతుకమృ౫సంహోరం ఆరంభ మెంది, 
కత్తులతో సూలాలతో జంతువుల పాణాలు యమ 
పురికి పోతున్నాయి. నానావిధమృగాలనూ అనే 
కాయుభాలతో సంవారిస్తూ  గజాయుద కుకీలు 
న మహారాజు మ శ్రేభాలను గదలతో మోది 
కుంభ సలాం చీలుస్తున్నాడు, స్వామిభ క్ర్‌పరా 


Pal 


Ge 


69 వ అభాస్ట్రయం సమా 


పత భావ తండ ము 


యణులై న సేవకులు  మూలవమూలలా గాలించి 
కూూూరమృగాలను సంహరిస్తున్నారు. మృగజాతులు 
సమూహాలుగా మరణిస్తున్నాయి, భయంతో పరు 
వ్రులు తీసే మృగాలు దవ్చికతో జలాశయస్థానాలకు 
పోయి ఎండిన సరోవరాలను బూచి అక్క-డే నేల 
కొొఃగిపోతున్నాయి. పెద్దపులి లతణాలు కల ఆట 
ఏకులు పచ్చిమాంసమే తినేస్తున్నారు. మరికొందరు 
అక “అగి ప్పజ్యలింపజేసి కాల్చుకు తింటు 
న్నారు, 

ఆ అరణ్యాకాశం మిద చేనామేఘాలావరించి 
చాణవర్ష ంతో చీకాకు పరుస్తూంశే శరీరఠమంతొ 
చిల్లులు సడి పరుగె త్తె ఏనుగులు ఇంద్బోయాల 
పట్టు తప్పిపోయి ర _క్రంతో మలమూతాలతో 
వమొర్త్షాన్న్ని ధ్వంసం చేస్తున్నాయి. దుష్యంత మహో 
రాజు విడిచిన బాణాలతో నేలకూలిన సింహాసము 
దాయం అరణ్యానికి నూతనశోభ సమకూర్చింది. 


జ ఈ 
au? 


డెబ్బదియ వ్‌ అధ్యాయము 


క్‌ కూ శమం 

అడవి మృగాలను సంహరినూ- దుష్యంతుడు 

గ్‌ న్‌ $ 
ఒంటిగా మరొక అరణ్యంలోకి వెళ్ళిపోయాడు. 
“వేటలో అలసీన దుష్యంతుడు ఆకలీ దప్పీకలతో 
అటూ ఇటూ చూస్తూ సాగిపోతున్నాడు. సాగే 
క 0 

దువ్యంతునికిడాసర చ్నేతిం స్వాగతమిచ్చింది. దాన్ని 
దాటి మరొక అడవితో అడుగు పెట్టాడు. హృద 
యానికి ఉల్లాసమూ మనస్సుకు ఆనందమూ కలిగించే 
ఆశిమాలతో సుందరరమణీయంగా ఉంది ఆ అర 


ఇం. ఫలపుష్పసంభరిత వృమోలతో పచ్చిక బయ 
కృత శుకపిక సంతతుల కలస్వనాలతో విశెలతరు 
బ్యాయలతో తుమ్మెదల రుంకారాలతో శీతల 
వాయువులతో వా అరణ్యం దుష్యంతమహారాజుక 
స్వాగతం పలికింది. ఎత్తుగా పెరిగిన వృతూలూ వాని 
మోది లతలూ పూలజల్లులతో మహారాజుకి అతిథి 
సత్కారం జరిపాయి, కోకిలల  పంచవముకూజతం 
చెవ్రుల కింపుగా వినవస్తోంది, రంగురంగుల పువ్వులు 
వస్తాాలుగాధరించిన చెట్లకొమ లమిోదమభధులోలుపాలు 


ఆదిపర్వము లి 


విముఖాన్‌ శాత్రవాన్‌ సర్వాన్‌ కారయిప్యుతి మే 
సుత; 
బాలః పృవిశ్యో చ వ్యూహ మేద్యం ఏీచరివ్యుతి, 
సస వీరాణాం కదనం చ కరిష్యతి 
సర్వ్యహామేవ శతూణాం చతుస్థాంశం న యిష్యట్‌, 
దినాన్టన మహాోబాొహాుః పేతరజపురం పితి 
తతో మహారశా ర్వీరై 8 సమేత్య బహూుశోర ణే, 
దినకుయే మహాబాసాుర శ్రయా భూయః స మేవ్యతి 
ఏకం వంశకరం పుత్‌) పీఠం వె జనయిప్యతి. 
(పణష్టం భారతం వంశం స భూయో ధారయిష్యుతి 
త సోమవచః శృత్వా తథా స్వితి దిపాకసః. 
స 1 సహితాః సశ్వేతారాధిపమపూదయన్‌ 
వవం జే కథితం రాజం స్తవ జన్మ వీతు; పితుః. 
అగ్నో ర్భాగంతువిద్ధిళ్వంధృష్టద్యుమ్నం మహారథం 
నిఖ ండినమథో రాజన్‌ స్రీ సూర్వంవిద్దిరాతసం, 
డాపదేయాశ్చ య్‌ పంచ బభూవుర్భురతర్ష భ 
విశ్వాన్‌ బేవగణాన్‌ విద్ధి సంజాతాన్‌ భరతగ్గ భ, 
పితివింధ్వః సుతసోమః శుతకీ ర్తి స్తథావరః 
నొకులిస్తు శతానీక శుంతనే సేనశ్చ వీర్యవాన్‌, 
భూరో నాము యదు కేఫ్లో వసు బేవపీతాభనత్‌ 
సి కన్యా వృథా సక. రహాే వేణాసద్భన భువి, 
పితుఃస్వసిియపు తాయసో 2.నపత్యాయ పీర్య వాన్‌ 
అగమో ప ప కషాయ స్వస్యాపత్యస్య వై తదా: 
అగిజాకేతి సఖ. కన్యాం శూరో౭.నగహకాం 
శరా 
అదదాత్‌ కుంతిభోజాయ స తాం దుహితరంతదా, 
సొ నియుకా పితుస్తహి బ్రాహ్మణాతిథిపూజనే 
: ఉగ్రం పర్యచగ్‌ ద్ధి ద్భోరం బాాహ్మాణం సంశితనితం, 
;నిగ్లూఢనిక్చయం ధర్మే యం తం దుర్వాససంవిదుః 


తము; (ంకంకితాతా శ్రనరసర్వయ తైైరతోషయలత్‌ 





ఏ2 భిదారసంయు క్రమాచచత్నే యణ విధి 
ఉవాచచై నాం భగవాన్‌ వీత ఒసన్మిసుభగే తవ, 
యం యం దేవంత్వమే తేనమం తేణావాహయిష్యుని 
తస్య తస్య పసాదాత్‌ త్యం "దేవి పుత్యాన్‌ 
జనివ్యని, 
ఏవముకా చ సొ బాలా తడాకాళూహలాన్వితా 
కన్యా సతీ చేవమర్క-మాజుహోవ యశస్విని, 
ప్రకాశకరా భగవాం స్తస్యాం గర్భం దధా తదా 
అజీజనత్‌ సుతం చాస్యాం సర్వశ (స్ర్రుభ్య ఆ-౦వరం, 
సుకుండలం సక నచం 'దేసగర్భుశియాన్వితం 


దివాకరసమం దీపా చారుసర్యాంగభూవితం, 


నిగూహామానా జాతం వై బంధుపతుభఛయా త్రదా 
ఉత్ససర్డ జతే కుంతీ తం కుమారం యశస్వినం. 
తముతృష్టం జలే గర్భం రాధాభర్తామహాయ శౌ; 
రాధాయాః క ల్బ్చయామాసపుత్రంసో= _ధిరథ స్తథా 
చక్రతుర్నామభేయం చ తస్య వాలస్య తావుభా 
దంపతీ వసుషేకోతి దికు సర్వాసు విళుతం, 
సంవర్థమానో బలవాన్‌ సర్యా సే సెషూ త్రయో౭._ 
భవత్‌ 
'చేడాంగాని చ సర్వాణి జజూప జయళతాం వరః, 
యస్మిన్‌ కాలే జపన్నా సే ధీమాన్‌ సత్యప రాక ఏమ: 
నాజేయం। బాహ్మణేప్వాసీత్‌ తస్మిన్‌ కా లేమహాత్మనః 
తమిందో) బ్రాహ్మణో భూత్వా పుతాస్తై 
భూతభావనః 
యయాచే కుండలే వీరం కపచం సహోంగజం. 
ఉత్క్యుత్య కర్ణో హ్యదదాత్‌ కవచకుండలే తథా 
శక్తిం శథోోదడా తై విస్మిత శ్చేదమిపీత్‌ . 
'చేవాసురమనుప్యాణాం గంధరో్యోర గరకుసాం 
యస్మిన్‌ తేప్ప్రైసి దుర్గర్హ స పకోన భవిష్యతి, 
పురొ నావు చ తస్యానీద్‌ వనసుసే.ణ ఇతి శీతౌ 


27) 
( తు మె ద లు) వముద్ధుర మథురంగా రుుంక రిస్తు 
న్ని, పువ్పగవ్భాలతో నిండిన లతామండపాలతో 
అలరారే రమణేయ మనోహర పదే శాలు తిలకిస్తూ 
దువ్యంతుని రథం సాగుతోంది. 

అకా శౌన్నలకే. నృమాలు ఇంద )ధ్వజూల్లా కని 
పిస్తున్నాయి, టా కారణులూ గంధర్వులూ 
అప్పర సలూా కిన్నరులూ వానరులూ ఆ అరణ్యంలో 
ఆనందంగా గడుపుతున్నారు. మందమందంగా సుగం 
ధవాయువ్రు వనం అంతా చరిసోంది, 


మాలిసీనదీతీరాన ఉన్న ఆ అరణ్య కోఖను 
చూస్తూ ముందుకుపోయె ఆ మహారాజు దృష్టీ ఒక 
ఆశ్రమం మోద పడింది. అశిమ పరిసరాలలో 
పవిత్సాగ్ని హోతిజ్వాలలు ప్రజ్వలిస్తున్నాయి. 

త్యాగులూవిరాగులూ యతులూ వాలఖల్యాది 
మహార్ధులూ ఆ అరణ్యంలోనే వసిస్తున్నారు. పరి 
వేస్పించి ఉన్న చెట్టనుండి రాలినపువ్వులు పూల 
పొనుపుల్లా ఉన్నాయి. ఆ ఆశ్రమం వూలినీనదీ 
తీరాన ఉన్నది. అనదిలో చరించే జలపక్షులు కిల 
కిలథాషనాలు చేస్తున్నాయి. అక్కడి 
ఘూతు క్ర మృగాలూ శాంత సామ్య స్ప భావంతో 


సర్పాలూ 


ఉన్నాయి. అవకపనాకమసంపన్ను డై న దుష్యం 
తుడు జేవలోకంలా ఉన్న ఆ ఆశ్రమం సమిోపిం 
చాడు. సర్వపొణికోటి! మధురజలధారలర్నిస్తూ 
మాతృత్వ గారవం ఐవాంబే మాలినీనదిని మూశాడు 
మహారాజు, ఎన్నోపుప్పాలు అనదిలో నురగలా 
కొటుకు పోతున్నాయి. ఆనదీకటాన కిన్న రనివాసం 
6) 
Ff జే a జ 
ఉన్నది, అక్కడే వానరభల్లూకాలు చరిస్తున్నాయి. 
వూలినీ సికతాతలాలు నయనమసోహారాలు, ఆ పరి 
సరాలన్నీ వ త్తేభాలతో మృ? దాలతో ఘోర 
సర్పాలతో నిండికన్నా యి. 
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గ్ర 


సంభవ 


లి 


ర్వ 


నిరంతర వేదాధ్యయన అధ్యాపనసంపన్న మై 
అలరాే ఆ అశమం కాశ్యపవంశియువై న క్‌ ణి 
మహర్షి నిజావాసం, మాలినీ. కణాగ| శమసాన్ని 
హెత్య సందర్శనం సంతృ వ పొందిన దుష్యంతుడు 
ఆశ్ర మంలో అడుగుపెట్టడానికి నిశ్చయించుకొన్నాడు, 
పావనమందాకిషి తటాన నరనారాయణాశ)మంనలె 

: వ్‌ 
ఉన్న దమాలిసీతి రాన కణ్యాళమం. కుబేరుని చై త 
రథవనంలా మత్తమయూర మనోవార నినాణాలతో 
అలరారే ఆ అరణ్యంలో ని అశ్యమంలో అడుగు 
'పెట్టాహు మహారాజు, అప్పటికి మహారాజును సమిా 
వించిన చతురంగబలాలనూ  అక్క_డే ఆగమని అదే 
నించి క ణగమహార్షి సందర్శ్భనార్గం తాను వెళుతు 
య ధి 

ఆ క్రమదర్శనమా తేల దువ్యంతుని క్షుక్సిపా 
సలు తీరినవి. రాజలాంఛనాలు విడిచి మంతిపురో 
హితులు వెంటరా ఆశ్రమంలోకి వచ్చే ఆ మహో 
రాజు చెవులకు వై దికబుక్కు.లు తృప్తి కలిగిస్తు 
న్నాయి, యజుర్వేదసూకాలు పులక అతిసు 
న్నాయి, బ్రహ్మ చర్యనియవుంతో ఉన్న మహారుల 

: యె 

మధురగళతంతులు సామగానం " చేస్తున్నాయి, 
యజస్స్పామాధర్వ వేద వే త్తలు భారుండ సంజ తో 
ఉండే సామగీతాలతో అధర్వణవేద మంతాిలను 
పెఠిస్తున్నాారు, పదక మాలతో సొామగానం సాగు 
తూంకు అధర్వవే త్రలు పూగయజ్ఞ మంత్రాలు పఠి 
స్తున్నారు. విపబాలు రందగూ సంస్కారంపొంది 
శబబవ్మాను ఉపాసిస్తున్నా రు, స్థాన కరణ పయ 


_త్నాదులలో ధ్యానం ఉంచి సంస్కృత వాక్యాలు 


పఠిస్తున్నారు, ఉచ్చారణ దత్స్వులెన బ్ర)హ్మావిదుల 
యా ౮ 
వై దికి గానముఖరిత ప్రై అ ఆశ్రమం 


ఆధ్యాత్మిక 


ఆదిపర్వము 


తతో విక ఠరనః 


ణి. 


రనః కర్ణః కర్మణా కేన సోఒభవత్‌ . 
ఆము క్షకళచో వీరో యస్తు బజ్జె మహాయశొ; 
స కర్ణ వతి విఖ్యాతః పృథాయాః ప్రథమః సుత; 
స తు సూతకులే వీరో వవృభే రాజసత్తమ 
కర్ణం నరవరశేప్టం సర్వశ స్ర్రుభృ తాం వర౦, 
దుర్యోధనస్య సచివం మితం శత్రంవినాశనం 
దివాకరస్య తం విద్ది రాజన్న ంశమను త్రమం, 
యస్తు నారాయణో నామ 'దేవదేవః సనాతనః 
తస్యాంకో సూనుషే.ప్యూనీద్‌ వాసుదేవః ప్రతాప 
వాన్‌, 
"శమస్యాంశళ్చ నాగస్య బల'ేవో మహాబలః 
సనత్కుమూరం ప్రద్నుమ్నం విద్ధి రాజన్‌ 
మహోెజసం, 
ఏవమన్యే మను పష్యేందాబహవోంఒ శౌ దివోకసాం 
బజ్జి శే వాసుదేవస్య కులే కులవివర్గనాః. 
గణస్త్రప్పరసాంయో వై ముయారాజన్‌ పిక ర్లిత। 
తన్యభాగః నీత” బే నియోగా ద్యాసవస్య హ 
తాని పోడథ చేవేనాం సహసాొణీ నరాధిప 
బఘావర్మానుపే లోకే వాసు దేవపరిగంిహా;, 
శ్రీయస్తు భాగ సంజజే రత్యర్థం పృథివిత లే 
ఛీమ్మకస్య కులే సాధ్వి రుక్నిణినాము నామతీః, 
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దాసదీ తథ సంజర్టే శచీభాగాసనింది తొ 
ద్రుపదస్య కులే కన్యా వేదిమభ్యాదనిందితా, 
నాత్మిహస్వా న మహతీ నీలోత్సలసుగంధినీ 
పద్నాయకతాతీ స్నుక్రోణీ స్వనసితాంచితమూర్లజూ, 
సర్వలవీణసంపూర్త్హా వై దణూర్యమణేసంనిభా 
పంజానాం పురుపేందాోణాం చి_త్తప్నామధిసీరహాః 
సడ వ. యే షా. పంచానాంమాతకొతు తే 
కుంతీ మాదీ) చ బజ్జు తే మటిస్తు సుబలాత్మజూ, 
ద్రితీ చేవాసురణాం లే గ౦ధర్యాప్పరసాం తథా 
అంశావతరణం రాజక్‌ రాక్షసానాం చ కీ ర్రితం, 
యే పృథివ్యాం సముద్భూ తొ రాజానో వం 

దుర్భదా 
మహాళ్మానోయదూనాం చ యేజాతొ విపులేకుతే, 
బ్రాహ్మణాః కుతియా వై శ్యా మయా తే పరి 

క్రీ ర్రతా? 
ధన్యం యశస్యం పుతియనూయువ్యం వీజయా 

నహాం 

ప్రదమం శావతరణం (శ తువ్యమనసూయతా. 
అం శొవతరణం శు/త్యా చేనగంధర్భరకుసాం 
పిభవాప్యయవిత్‌ ప్రజ్ఞ న కృషవ్ఫేష్వవనీదతి, 


67 వ అధ్యాయం సమౌాప్త ౦ 
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ఆత్మానుభవ సంపన్నులూ, వేదపారగులూ, 
న్యాయవే త్త త్రలూూ |కమశికౌకుశలులూ విరుద్ధంగా 
గోచరించే వాక్యాలకు ఏకత్వ సిద్ధి Se 
ఉపాసనావిషయాభిజ్ఞలూ సద్ధాంకద్రవీణులా మోత 
ధర్మతత్చరులూ వ్యాకరణ ఛందో నిరు క్ర 
శిత కల్ప ప్రముఖ వేదాంగ'నే త్తలూ సత్వరజ స్త 


జ్యోతిష. 
కారణ 
భావజ్ఞులూ సశుపక్నీ భాపావే తలూ మోమాంసా 
విష యజ్ఞులూ అయిన మహాపురుషులతో అలరారే 
ఆశిమంలో కఠోరనియమాలతో తపోదీకు సాగించే 


మూ ఇాత్నే క పదడారజాతేలూ కారో 


౦భవపర్వము 


మహర్షుల మా జపహోమతత్పరులై న విపవరులనూ 
చూ స్తూ ముందడుగువేస్తున్నా డా మహారాజు, 
విచితొసనాలమిాద ఆ మహాపురుషులు సాగించే 
డై వీపూజ చూసి బిహ్మలోకం అంకే ఇచే అను 
కున్నా డాచక”వ ర్తి. ఎంతే 
కపరూసీనో. “ఆ శబ్దాలను ఎంత విన్నా ఆయనకు 
సంతృ ప్పి కలగడం లేదు. మనోహారమూ మంగళ 
పిదమూ అయి. కణ్వమహర్షి తపళ్ళ క్రితో పరి 
రశ్నీంపబడే ఆ అశ్ళమం దుష్యంతుని హృదయాన్ని 
నిర్విరామంగా అలరిస స్తున్నది, 


ఆ సన్ని వేశా లను 


70 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


డెబ్బదిఒకటవ అధ్యాయము 


క WE 
దుష్యంతమహారాజు మహర్షి కణ్వుని ఆక 

మాంగణంలో ప్రవేశించే ముందు మంతి పురో 
హీతులను చెట ఉండమని ఆజ్ఞాపించి ఆనందంతో 
అశిమంలోకి అడుగువేనాడు. ఆ మహారాజు ఆశించి 
నట్లు క్‌ ణ్వుల దర్శనం లభించలేదు, ఆశ్రమంలో 
ఏ ఒక్కరూ లేకపోవడం 
మేఘగం౦ంభీరంగా పిలిచాను, 

ఆ పిలుపు విని. 

రూపయావనవీలాలకు 
ఆచ్చాదనగా ఉండే (నీబేవివంటి ఒకానొక తాపస 
కన్య మహారాజు ఎదుట నిలిచింది, 

నిలచిన తరుణి పద్మదళనేతొలతో విశాల 
వతంతో సర్వాంగస్ఫూ ర్తితో సింహస్క-ంధుడూ 


మూాాసి_ఎవరికి ,.జాఅని 


సదావారస౦ప ి 
జాలీ 


దీర బాస డూ అయి శుభలక్ష్షణాలతో నోబిలై 


చకవ ర్తిని చమూనీంది. చూసిన ఉ త్రరకుణంలో 


వినయభారంతో నొంతువిప్పి_అతిధి చేవోభవ. అని 
దోయిలించిన హసాలతో దారివూపుతూ తీసికొని 
వెళ్ళ వై లర్పించి ఉచితాసనం చూపి 
మర్య్యాదానుసారం కుశలప్రశ్నలు వేసి దుష్యంతుని 
సమాధానాలతో సంతృ వ్రిపడి మృదుస్మితంతో._ 
ఆర్యా ! ఏపంయోజనావేతతో తమరు ఇలా విచ్చే 
శారు, ఈ ఆశ్రమంలో మోకు కావలసిన సేవలు 
కోరండి, ముందుగా మో ెనరో తెలినికోవచ్చునా?. 
అని ప్రశ్నించిన ఆ బాలను చూసి అతిధి మర్యాద 
లతో హార ర హృదయుడై న దుష్యంతుడు అరుణా? 
'బ్రాయతీలోచనా ! ! నేను వ్రలిల మహారాజు పుత్రు 


డను. పిజలు నన్ను దువ్యంతుడని పిలుస్తారు. 


మహర్షి కణ్వ్యులను దర్శించి వారికి అభివాదా 
లర్చించి ఆశీర్వాదాలు తీసికొని వెడదామని నచ్చాను 
కానీ వారున్న జూడ లేదు. అని సాభిపాయంగా 


ఆగాదు, 


ఆదిసర్య ము 
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(శ్రీ మహాభారత కథాశ్రవణ కుతూహలచిక్తుడై న 
సరీకిన్నందనుడుజనమేజయరాజర్షి 


ఆంశానతారాదికాౌలను 


ఆకర్షంచి, 
శకుంతలోపాఖ్యాన౦ 


అనంతరం 
వినబోతున్నాడు. 


గకుంతల 


త్య త్‌; శ్రుతమిదం బ్బహ్మాన్‌ దేవదానవ రత్‌సాం 

య్‌ 

అంశావతరణం సమ్యగ్‌ గంధర్వాప్పరసాం తథా, 

ఇమం తు భూయఇచ్భామిక రూణాంనం శమాదిత। 

కథ్యమానం తయా విప we : 

పొరవాణాం వంశకదో దుష్యంతోనామ ఏర్భవాన్‌ 

పృథివ్యాశ్చతురంతొయా గోపా భరతస త్తమ, 

చతుర్భాగం భువః కృత్స్నం యో భుం “కే మను 
చేశ్వరః 

సముదాగవరణాంశ్చాపి 'బేశాన్‌ స సమితింజయః, 

ఆ మ్రైవ్భావధికాన్‌ సర్వాన్‌ స భుంే రిప్తుమర్షన। 

ర త్నాకరసము[ దాంతొ శ్చాతుర సర వదనా ంవ్ర ్రతౌన్‌ 

న వర సంకరకరో న కృష్య్యాక రకృజ్జన। 

౯ a జ 

న్‌ పాపకృత్‌. కళ్ళ్చిదానీత్‌ తన్నిన్‌ రాజని సోొసతి, 

ధరే రతిం సేవమానా ధరా గర్థానభివేదికే 

గ్ర ఘు తనక్‌ జనపచేశగచే, 

తచ్రా నరా నరవ్యూఘ, తేస్న్మన్‌ జన దేశ న్‌ 

నా నీచ్నారభయం తత న శకుధాభయమన్వపి 


నొసీదార్థ్యిధిభయం ఇవ్రావ్స్‌ తసి స్టాన్‌ జనప దేశ్వ చే, 
సధ శేమిరే వర్త జె వేక ర్మణ సిస్పృహోః 
తమాశిత్యమహీపాలమాసంశె ఎవాకతోభయాః 
కాలవర్షీ చ పర్జన్యహ।ః సస్ఫాని రసవంతి చ 
సర్వరత్న సమృద్ధా చ మహీ వశువుతీ తథా. 
స్వకర్మసిర తా సప నొన్ఫృతం "లేవు విద్యతే 
న న చాద్భుతమహపేర్యో వజిసంహననో యువా, 
వ్‌ (1 
ఉద్యమ్య మందరం దోర్భ్యాం వహెత్‌ సనన 


కాననం 


చతువ ఎథగదాయుదై సర్వపిహరశే శేషము చ, 
నాగప్య మై ఒళ్యప్య నే చ బభూవ పరిసిస్టతః 
బలే విస్తుసమ శ్చాన్‌త్‌ "నేజసా ఛభాౌపుంరొ తమః 
అక్రోభ వ్‌ బేర వసమః సహీమ్హు కే ధరాసమః 
సమ్మతః స మహీ వోలః (పసన్న పుర రాష్ట్ర వా౯ 
భూయో ధర్మపర్రై ర్భానై రుదిశం జనమాదిశత్‌ , 


69 వ అధ్యాయము సమా పం. 


అరువది తొమ్మిద న అధ్యాయం 


సంభవం భిరతేస్యాహాం చరితం చ మహామతేః; 
శకుంతలాయాక్షొత్స త్తి తిం క్రోోతుమిచ్బామి తత్వతః 
దువ్యం తేన mn] ఏ్‌రేణ యథా పాపా శకుంతలా 


తం వై పురువసింవాస్య భగవన్‌ విస్తరం త్వహాం, 
సాన తత్వజ్ఞ సర్వం మతిమళాం వర 


స కదాచిన్న re ప్రభూ తబలవాహానః, 


2) 


వితృపాదులు ఫలాలకోసం అశ్ళమం వడి 
వెళ్ళారు. రెంశు ఘడియల్లో వచ్చేస్తారు. కూూర్బోండి- 


అన్నది అమె కలకంధం. 


మధుర మందహోస సుషమా సుందర వదనంతో 
అలరాచే ఆశ్‌ భనాంగి_మహర్షి ఆశిమంలో లేరనీ 
ఆయన వచ్చేవరకూ వేచి ఉండమనీ. అంటూ 
న్నది, అ 
ప్రక 


తపస్సు వందియసంయమనంతో పరి 


ఆమె శరీరం కేజోమయంగా ఉన్నది. 
యావనానురూపయ ఉన్నడామె. ఈ విషయసర్వ 
స్వాభిభూతుడై దుష్యంతుడు గొంతువిష్పుతున్నా డు. 

ఓ శుభమయోొ ! దర్శనమాతించేత మాహా 
దయం అలరించి హరించిన నువ్వెవరివో తెలిసికో 
వాలని మా మనస్సు తొందరపడుతూన్నది. అఖిల 
లో కాశ్చర్యకర సౌందర్య సుషమాన్విత లావణ్య 


భూపిణీ ! నువ్వీ అరణ్యంలో ఎందుకు ఉండవలసి. 


వచ్చింది ? అసలు నున్వెవరి బిడ్డవు_ అని ఉద్వేగ 
హృదయంతో దుష్యంతుడు సాగుతున్నాడు 
. మ్‌ "డ్‌ రల వ 

కళ్యాణి ! శ ఫురాజర్తి సురువ్రు. ఆ వంళ్‌ో భ్‌ంలో 
జన్మించిన మా హృదయం తృతి'యేతర కన్యల 

ర్తి 

మోద లగ్నం కావటానికి వీల్లేదు. అన్యజాతి (స్త్రీల 
వైపు పురువంశీయుల దృష్టి పిసరించదు. వోరవు 
లకు అంతఃకరణమే పరమస్సమాణం, 


కల సొ మనస్సు 


బ్రంది]య 
సంయమనం నీయందు ప. 
మైనప్పుడె నువ్వు తతి )యకన్య వని మా అంత 
గాత్మ ఘోవీంచింది, విపృకన్యలనై 
మళ్ళదు. 


మా మనస్సు 


మా అనురాగ తరంగితహృదయంలో శాగ్గత్ర 
సగర ఏర్పరచుకొని రాజ్యభోగా అనుభవించు, 
అన్యధా శఛంకించకు.. అని సంపా)గర్థించే దుష్యంతు దు 
నికి నా శకుంతల సమాధానమిస్తున్న ది. 
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కారాల వ ర్వ ము 
మహారాజా ! స సర్వధర్మ మర్శజ్ఞుడూ- జ ర్య కాలీ 


తప క్లీలలితుశూ అయిన కణ్యమహోముని ప్పుతికగా 
లోకులు నిన్ను భావిస్తున్నారు. క శ్వ పనందనుడు 
కణ్వుడు నాకు వితృపాదుడే కాదు గురుపూజ్యూడు, 
వారి అఫ్‌ినంలో 


చేకుంజా పొందడం ఉచితంకాదు. మో పాయో 


ఆన్న నన్ను వారి అనుమతి 


జనసిదికో 
మృదుమధురంగా పలీకేంది 


సం మహారి నే అరించండి_. అని శకుంతల 
యి థి 


భాగ్యవతి ! సర్వలోకపూజ్యుడు కణ్వమహత్తె 
(బహ్మాచర్యనిస్థాగ రిష్టుడు. యమధర్మరాజై న తన 
ధర్మపాలనలో తడబడవచ్చు కానీ కణ్వుని బ్రహ్మ 
చర్యదీతు అకుంఠిత మెన దేది? అంతటి బ్రస్మాచర్య 
కితాదీపీతునికి కన్య కలగడం 
నా ధర్మసందేహాన్ని బహుశః నీవు నివారించగలవు. 

అన విని శఫింతల..మహారాజా ! నా జన్మచక9 
మాన్నీ కణ్వమహర్షి కి నేను పుతికనై న విధానాన్ని 
నే నెరిగినరీతిగా చెపుతున్నాను విను. అన్నది. 


అసంభవం కదా! 


సత్పురుషుల సమత్‌ంలో వా స్తవాంశాలను 
చాచటూానికి ప్నియకత్నించేవారు ఆత్మవంచకు లవ 
తారు. కనుక నేను నిన్న విషయం విన్నటుగా 
లు 
విన్నవిసాను. ఆ దోజున మా ఆశుమానికి ఒక్‌ 
మహారి వచ్చి మా తండిగిని నా జన్ఫనృత్ర్తాంతం 
గుతూూ. ప మూ కూ నర దై 
అడు తూ.కణ్వమహ్యూ రు(బహ్మ గనతులే, 
ఉఊక౦ శేతసు్కులే, 
ధ్ధ్వే న. 
వచ్చింది ? అని పృక్నించగా మహర్షి 
వలా చెప్పాడు, 


అయినా ఈ చాలిక ఎలా 


క్ర ణ్యశు 


కాలా టం. మాట, వి శ్వామితు)డు 
త చేస్తున్నాడు, ఆయన తపస్సుకి "దీవేం 
శు భయపడి మేనకను పిలిచి. అప్పరోజనళిరో 


మణీ ! గంమ్మభానుసమ తేజస్విమైన విశ్వామితు)డు 


ఆదిసర్వము 


వనం జగామ గహానం హయనాగళత ర్భ్భతేః 
బలేన చతురంగేణ వృతః పరమవల్లుణా. 
ఖడ్గ శక్తి ధర ర్ఫోరై గరదాముసలపాణిభిః 
పొొసతోమరహాసై శ్చ యయా యూధశతై రతః, 
సింహనా'దై శ్చ యాథానాం శంఖదుందుఖభినిఃస్వనై * 
రథనేమిస్వనె శ్చెవ సనాగవరబృంహి తై 8, 
నానా యుధధరై కాపి నానావేషథరై స్తథా 
వ. శ 3 కేశిశాస్ఫోటితస్వనై. క్మ్‌ 
ఆనీత్‌ కిలకిలాశబ బ స్తస్మి౯ గచ్చతి పార్టి'వే 
పాసాదవరళ్ళంగస్టాః పరయా? నృపశోభయా. 
దదృశు స్థం (స్ర్రీయ స్ష్మత శూరమాత్శయశస్యరం 
కోోపమమమితీఘ్నుం పరవారణవారణం, 
పళ్యంతః మ్రీగణా స్తతి వజిపాణేం స మేని చే 
అయం స పురుషవ్యా( ఫో రే వసుపరాక్ళమః. 
యస్య బాహుబలంపోప్య న భవంత్యసుహృృద్దణాః 
త్రి వాచోబువంత్యస్థాః గ్ర్రీయః ప్రన్లూనరాధిపం, 
తుష్టువుః పుష్పవృష్టాశ్చ సన్ఫజు స్తస్య మూర్ధని 
తత) తత చ వివ్ర)ంటై ౩ స్తూయమానః 
సమంతతః, 
నిర్ణయా పరమపి)త్యా వనం మృగజిఘాంసయా 
తం దేవన రాజపితిమం మత్తవారణధూర్షతం. 
ద్విజకక్సియవిట్ప్నూదాి నిర్యాంతమనుజగ్నీ శే 
దదృశుర్వర్థమానా స్తే ఆశీర్భిళ్చ జయీన చ, 
సుదూరమనుజగ్ను స్తం పౌరజానపడా స్తథా 
న్యవ_ర్హంత తత; వ లల నృవెణ హా, 
సువర ర్ల పతిమేనాధ రథేన వసుభాధిపః 
మహీమాపూరయామాస ఘో షేణ త్రిదినం తథా 
స గచ్చన్‌ దదృశే ధీమాన్‌ నందన ప్రతిమం వనం 
విల్వార,-ఖది రాకీర్ణ ౦ కపితధవసంకులం, 
విషమం పర్వతస సస్తైకళ్ళభిక్చ సమానృతం 


ఇనాం. నం | 
_కేచిదగ్నిమథోతా సద్య సంసాధ్య చ 
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న నిర్శనుష్య చ బహుయోాజనమాయతం, 
మృగసింమె హార్టృతం ఘోేరై రన్వ్య్వైశ్చాపి వనేచరై 
తద్వనం మనుజవ్యాఘ్య;ః సభృాత్యబలవాహనః, 
లోడయావమాస దుష్యంత; సూదయన్‌ వివిధాన్‌ 
మృగాన్‌ 
బాణగోచరసంప్రాప్తాం స్తత్ర వ్యూఘుగణాన్‌ 
బహూన్‌, 
పాతయామాస దుమ్యంతో నిర్చిబ్లేద చ సాయకై: 
దూరస్థాన్‌ సాయనై ౩ కాంశ్చిదభినత్‌ స నరాధిపః 
అభ్యాసమాగతాం CA ఏన్వాన్‌ ఖడ్జైన నిరక్భంతత 
'కాంన్సీ దేణాన్‌ సమాజము కక్త్యాశ క్తి కి వుతాంవర$., 
సహ స. శ్చారామితవిక మః 
తోమం క రనిభిశ్చాపి గదాముసలకంపనై కి 
చచార స వినిఘ్నున్‌ వెసై పరణారన్‌ వనద్వి పొన్‌ 
రాజ్ఞా చాదమ్భుకవీ ర్యణ యో శ్చ సమపిముః. 
లోడ్యమానం మహారణ్యం తత్యజుః సృమృగాధిపాః 
తత) విదు్రతయూధాని హతయూాధపతీని చ. 
మృగ యూధాన్యథెత్పు క్యాచ్చబ్దం చస స్తత స్పతః 
శుపూూ- శ్చొపి నదిర్ల త్వా జలనె వై రాశ్యకర్భితాః, 
వ్యాయామక్షాంత హృదయా; పతంతి స్మ వి పిచెతసః 
కుత్పిపాసాపరీ తొశ్చ శా )ంతాళ్చ పతితా భువి, 
శ్రీదిత్‌ తత నరవ్యామైరభత్యుంత బుభుష తె ౪ 
వనేచరాః. 
ఛభకుయంతి స్మ మాంసాని ప్రకుట్య విధివ త్తదౌా 
తతి శకేచిద్దడా మత్తా ఒలినః శస్ర్రునితతా,, 
సంకొచ్య్యాగ)క రాన్‌ భీతా; ప్యిద్రవంతి స్మ వేగితాః 
శకృన్నూతం సృజంతశ్చ మరంత; శోణితం బహూ, 
వనొ్టగ జవరా స్తత మమృదుర్శనుజాన్‌ ిహూన్‌ 
తద్వ్యనం బల మేచ్నే మున శరధా దేణ సంవృతం 
వ్యరోచత మృగాకీర్ల 0 న హాతమృగాధిపం. 


గ్ర] 


తీవితపస్పమాథిలో ఆండ్‌ నాకు సంతాపాన్ని కలి 
తపోద్‌తునుండి ఆయనము మరలిచే 
గురుతరభారాన్ని నీమీద ఉంచుతున్నాను. పవి 


తాొంతఃకరణుడె న విశ్వామితుషః అనాధూరణ 
యా 


గిసున్నాడు, 
జలాల్‌ 
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శ్ష_క్రీసంసన్ను డు, ఆయనము మరలించడం సామా 
న్యవిషయం కాదు. ఎలా అయినా సీనయోరూప 
లావణ్యాలకో మధుర హావభావపిదర్శనణళో చిరు 
నవ్వులు వెదజల్లుతూ సరససల్లావాలు సాగించి 
వ శ్వామితు)ని తపోభంగం చెయ్యి. అన్నాడు, 
మహాప్రభూ ! మహా తప స్తేజస్సంపన్నుడై న 
ఏిశ్వామితుం)శు త్నీవక్రోధి అనే విషయం మిోా కెరు 
గనిది కాదు. ఆయన కోోధమూూ కేజన్నూ తపమూ 
కదా మోకు భయం కలిగిస్తున్నాయి. అటువంటి 
చోట. నేను నిర్భయంగా _ వ్యవహరించగలనా ? 
బ్రిహ్మర్థి వసిష్టుని నూరుగురు కొడుకులనూ ఆయన 
క్రోధం ఆరగించించే! వతియుడై. పుట్టి బొవ్మా 


'త్యాన్ని పొందిన మహాతపస్పంపన్ను డే! సుఖ 

స్నానార్హం దుర్గవుమైన కౌశికీనదిని నిర్మించుకొన్న 
౧ ద 

మహాపురువుడనీ, మతంగమహామునిచేత నిర్చ 


యంగా షా చేయించినప్పుడు చేసేది బేక్‌ మిరు 
కూజా సోవముపొనానికి వెళ్ళనవిషయమూ మరచి 
పోవేరు, బృన్మార్డి నసివుని శాపంనుంచి తి)శంకుని 
లేప 9 
పరిక్నీసాడో చూద్దామని 
త్వం లందరూ యజ జ్ఞ సామగ్నిని పహారించినప్పుడు 
6 త్తరక్షణంలో కిశంకు స్వర్షాన్ని నిర్మించిన ఆసా 
తారక తేజస్వి. ఏతాదృశమహ _త్తర కార్యనిర్వహణ 


యు ఏవిధ గా 


సంభవపర్యము 


దక్షుడై న వి శ్వామితుని క్రో 9 ధానల జ్వూలాశకిఖా 
వల ముందుకు నన్ను పంపక ౧డి. తేజః పసార 
మాశించేత లో కాలనేదహించగల డే, 
పచాసూతే మ. చత పృథివిస్టలిని పృకంపింప 
జేయగ లడే, మహామేరునును “త్శణపాీయంగా 
భావించగలిగిన పిజ్వలి తాన్ని సదృశ తేజ శాలి కదా 
విశ్వామితుశు. ఆయన ముఖం అగ్ని, సూర్య 
చంద్రులు నేతాలు. యముడు జపహ్యూ,. ఆ మహర్షి 
ముందు కూడా నాకు అర్హత లేదు, 
సాధ్యులూ _ విశ్వేబేవులూ మహర్షులు యముడూ 
చందుడూ ఆ మహ్షి కోనుసన్న లలో మెలగు తారు, 
ఆయన ముందు నేనెలా నడుచుకోవాలో ఆలో 
చించి పంపినట్లయి తే మో ఆదేశానుసారం కార్య 
సిద్ధిత- తిరిగి వస్తాను, 


సిలబడ కటానికి 


ఆయన ముందుకు నేకు వెడుతూండగా అవ 
సరానుసాగం 
వాయువు సహకరించాలి, అదేసమయంలో సుగంధ 
నాసారంధా "లలో వర్తిం 
వాలి. మదనుడు నాకు తణతుణం ఉద్దీపనం కలిగిం 
చాలి. ఈ ప్రకారంగా మిరు ఆజ్ఞలు పంపితే నేను 


నా చీనాంశుకాలను తొలగించడానికి 


వాయువులు మహర్షి 


కవీ చేస్తాను. అనగా విని జంభాసురారి ఆమె 
సెదన్రులనుండి వెలువడిన అత్‌ రాలను యథా 
తథ్ధంగా ఆజ్ఞారూపంలో పవచించాడు. మేనక 
విశ్వామిత్రుని అఆశ్ళమం వైపు కన్నులు తప్పి 
అడుగు కదివీంది, 


71 వ అధ్యా యయ సమాప్తం, 
డెబ్బది రెండవ అధ్యాయం 


ఇంద9లోకం నుండి బయలుదేరిన మేనక 


వాయుదేవుడు వెంటరాగా తపోనిస్టలో ఉన్న విశ్వా డైన వి శ్వామితి మహర్షి కి 


మితి ఆశ్రమం సమిోపించింది. అపగతవొపు 
అభినయపూర్వ్వక౦గా 


ఆదిపర్వము 


సధ? 


డెబ్బదియ స్ట అధ్యాయము 


తతో మృగసహాసొణి హత్యా సబలవాహానః 
రాజూ మృగపిసంగేన వనమన్యద్వి వేశ హా, 
ఏక వవో త్రమబలః కుక్సిపాసాశమాన్నితః 
స వన ప సమా 
స స్యా నమానాద్వ వునా గర సహో 
నదత్‌ * 
జెడ కన న్‌ 

తచ్చాప్య తత్య నృపతిరు త్రమాశ మస యుతం 
మనః ప్రహ్లోదజననం 


ae) 


దృవ్ని కాంతిమ లేవ చ 
వ 
నీక మూ రుతసం యు కం జగామాన్నన హద్వనం 
| వ్ట్‌్లు 

స్రుస్బీతే 8 పాద పెః కర్హ మలీవ సుఖ శొద్యలమ్‌, 
విపులం మధురారావై ర్మాదితం విహగై స్తథా 
పుంస్మో-క్‌లనినాదై క్ష మిర్లీకగణనాదితం, 
పివృద్ధవిటవై న వృ సుఖవ్యాయేః ;సమావృతం 
షట్సదాఘూార్తి తతలం లతల పరమయాతం, 

వ ధి 
నాపుష్పః వొదః కళ్ళ్చిన్నా ఫలో నాపీ కంటే 
వట్పదై ర్నాప్యవాకిర్ల స్తస్మినై్వ కాననేఒభవత్‌ . 
విహాగై ర్నాదితం పుక్స్ఫెరలంకృతమతీవ చ 
సర్వర్వుకుసు మెరర్భృ తః సుఖచద్భాయైఃసమావృతం, 
మనోరమం మహేాప్వాసో వివేశ వనము త్తమమ్‌ 
భూరుతాక లితా స్తత్ర డుమూాః కుసుమసాఖన; 
పుష్పనృ్టిం విచ్చిళాం తు వ్యసృజం స్తే ని పునః పునః 
దివఃస్పృతో౬థ సంఘుస్టా పతీ భిర్భధురస్వనై *. 
వికేజుః పాదపా స్తతి సచితంకుసుమాంబరాః 
శేషం తత పివాశేషు పుష్పభారావనామిము, 
రువనిరావాన్‌ మథురాన్‌ వట్సదా మధులిప్పవః 
తత్ర పి'దేశాంశ్చ బహూన్‌ కుసుమోత్క్లర 
మండితాన్‌ , 
లతాగ్భహపరివీప్తాన్‌ మనసః ఫీతివర్ధనాన్‌ 
సంపళ్యన్‌ సుమహాోకేజా బభూవ ముదిత స్తదా. 


పర స్పరాల్డి ప్ర షశాఖి ౩ 8 వాదవై కి కుసుమాన్వితై 8 
అశోభత వనం తత్తు మ హేన్షిధ్వజసంనిళై 8. 
ప 'ఘెకే గలం చె కి 
సేవితం సన మత్యం వ త్రవానరకిన్నరం. 
సుఖః శీత చ పుష్ప ్‌శువహో2౬నిలః 
పర్మికామన్‌ వనే వృతూనుపె ఫీవ రిరంసయా. 
ఉరూ 
ఏవం గుణసమాయు క్రోం దదర్శ న 
ఇ - | న రః = 
నదీక వో్చోద్భునం కా _నముచ్భిాధ్వజసంనిభమ్‌. 
పేేకమానో ననం తత్తు సుపిహృష్టవిహంగమమ్‌ 
అశమపివగం రమ్యం దదర్శ చ మవనోరవుమ్‌. 


సనం నృపః 


నానావృతసమార్‌ర్త గి స్మమృజ్వలిత పావకమ్‌ 

a 
తేం తదాప్ఫతిమంశ్రీిమానాశ)మం (పత్యపూజయత్‌ 
యరొభిర్యాలఖలై ఫే వృతం మునిగణాన్వితమ్‌ 
అగ్న్యగారై ఏక్చ మసుభిః పుహ్పసం స్తరసం స్పృతం, 
మహాక చైృైర్ఫృహద్భిశ్చ ని ఖ్రాజితమశీవ చ 
మాలినీమభితో రాజన్‌నదీం పుణ్యాం సుఖోదకామ్‌ 
నై కపమీగణార్తాం తపోననమనోరమామ్‌ 
తతివ్యాళమృగా౯ సౌమ్య్యూన్‌ పళ్యన్‌ | వీకిమవాపసః, 
త్రం చాప్ఫతిరథః (శీమానాశిమం ప్రత్యపద్యత 
'చేవలోకపితీ కాశం సర్వతః సుమనోహరమ్‌. 
గ్‌ ॥ ఎరా అర్‌ తహ స్త స 
నదీం నాశ మసంగ్లిప్లాం పుణ్యం య్యా దదర్శ స 
సర్వపాొణభృుతాం తత) జననీమివ ధిష్టి తామ్‌. 
సచక )వాక్రపులినాం పువ్సఫేనపివాహినీమ్‌ 
సకిన్న రగణావాసాం వానర ర్థ నిసేవితామ్‌. 

(౮ 
పుణ్యన్వాధ్యాయసంఘుష్టాం పులినై రుపశోభి తొం 
వు త్తవారణ శౌప్తూలభుజగేంద)ని పే.వితామ్‌. 
తస్యా స్తీణే భగవతః కాళ్యపళ్య మహాత్మనః 
ఆశమప్ళవరం రమ్యం మహర్షి గణసేవితమ్‌, 

ర్క 


29) 25 


అంజలి ఘుటించ ఆ లావణ్యలహారిప పసకంచిన 
డ్రా 0... 


వాయువు ఆమె ధాతవస్తాన్ని య 
వీదూరం చేయసాగాడు, గాలి విసురుళో 
వళ్లైవాటుతో లజ్జాదరహసితవదనయై విశ్వామిత్రుని 
కంట చూచు వేళ ఆచీనాంశుఫో త్రరీయం సమిా 
పలతానికుంజంపై పడింది. వళైవాటుకోసం వయ్యా 
రంగా అడుగులు వేస్తూ వెనుదిరిగి చూస్తూ సాగే 
సౌందర్య లేజోరాశిని ఆ తారుణ్యవకిని అప్పరః 
'కామినిని కన్నులెత్తి చూచాడు విశ్యామి త్ర తపసి, 
మ హేందుని ఆజ్ఞానుసారం వాయువు ననవికసిత 
యావనశో భాసౌందర్యలావణ్య వతి మైన 


జారిన 


మేనకను 
నగ్నంగా ప్రదర్శించాడు. ఆనం మేనకొ 
సౌందర్య దర్శన వేశావిజృంభిత చి త్తవికార వశీవిభూత 
హృదయుడై. మహోతపస్వి వి శ్వామితుం)రు నుని 
వేళ్ళతో ఆమెను చేర బిలిచినాడు. 

మహాత పసి విశ్వామితుడు మేనకాదృఢపరి 
ప్యుంగంలో శృంగార తపస్సమాధి బద్ధుడై నాడు. 
కామక్‌ ధాలు జయించ వేక్‌ ఆ మహి దిర్భకాలం 
తపస్సుతో సాధించిన మహాోశ క్రి మేనకాసంయా 
గంతో సన్నగిల్లనాగింది, అంబరాన్ని చుంవించే 
హిమాలయశీఖ రాగాలమిద; ఆ పరిసరాలలో జల 
జలధ్యునులతో సాగే సెలయేటి ఇసుకతిన్నెలపై , 
మాలినీతీరభూములలో, విశ్వామితుడు మేనకతో 
సాగించిన శృంగార యాతావధిగా ఒక బాలిక 
జన్మించింది. పుట్టిన పడ్డను మాలినీ నదీతీరంలో 
విడిచి వారిరువుగూ వెళ్ళిపోయారు. 


గ్గ సంభవ పర్శ్యము 


సింహ కౌర్తూలాది భయంకరమృగాలతో నిండిన 
ఆనిర్హ నారణ్యంలో నిది)ంచే శిశువును చూసీ శకుంత 
పశులు తమరెక్క_లతో న. పచ్చి 
మాంసంతినే పక్సుళేపీ ఆశికున్సనేమిా చెయ్య లేక 
పోయాయి. ఆ పృకారంగా శకుంతల సంతతులు 
రతీస్తూన్న సమయంలో మాలినీతీ రానికి నేను నిత్య 
కర్మ నిర్వహణార్థం వెళ్ళాను. ఆ నిర్ణన ప్రదేశంలో 
నన్ను మూసి ఆ పకులు నా కాళ్ళ మిాదపడి. (బ్రహ్మా 
వాదీ! ఈమె వి శ్యామిత మహర్షి కూతురు. కావు 
కధాలను జయించజేక నీ ఆ ప్త్రమ్మిత్రులు విశ 
మతులు ఈ బిడ్డ నిక_డ విడిచి వెళ్ళిపోయారు. 
దయార్లహృదయులై ఈమెను మోొ పుతికగా 
స్వీకరించండి. అన్నాయి. 

సర్వపాాణిభాషలూ ఎరిగిన నేను దయార్లహృడ 
యంతో ఈ బాలికను నా పుతిికగా పరిగహీం 
చాను. గర్భకారకుడూ అభయదాతా పోషకుడూ 
క ముగ్గురూ తండు))లే అని ధర్మ శౌ స్త్రం, కనుక 
ఈమెను రవ్నీంచి పోవీంచిన నేనుకూడా ఈమె 
తండినే. కకుంతపక్సులచేత రవ్నీంపబడినది కనుక 
ఈమెకు శకుంతల అని పెరుపెట్టాను, ఈమె కూడా 
నన్ను తండిగానే ఛా విసోంది. 

మహారాజా ! ఇది కణ్వమహార్షి తన మితర్షి తో 
చెప్పిన గాధ, వేను కణ్వునే తండి)గా భావిస్తు 
న్నాను. కన్నతండిని నే నెరగను_ అని శకుంతల 
తనజన్మను విశుద్ధంగా వివరించింది, 


72 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఆదిపరణ ము 


నదిమాశ )మసం బడ్డాం దృష్టాఒ౫౭-శ )మపదం తథా 
6ఉా ee 
చకారాభి పివేశాయ మతిం స నృపతిస దా. 
అల౦ంకృతం ద్వీపవ త్యా మాలిన్యా రమ్య రత 
నరో నం గంగ యేవో పశోభితమ్‌,. 
మ త్తబగ్గి స్తాన సంఘాుష్టం పివివేశ మహద్వనమ్‌ 
తత్‌ స తిరథ పాఖ్యం సముజే వేళ్య నరర్ష భః, 
య ంపన్న మనిస్షైళ్యం చ వర్చనా 
వమా 9 కాళ్యపం దమ్హుమథ కణం తపోధనమ్‌. 
ధ్వజినిమళసం బాభాం పదాతిగజసంకులామ్‌ 
అవస్థాప్య వనడ్య్వ్యారి సేనామిదమువాచ సః, 
మునీం విఠబసం ద్యష్టుం గమిహ్యామి తపోధన 
కాళ్వసం సయ తామతి యావదాగమనం మమ. 
తద్యనం నందన పఖ్యమాసాద్య మనుజేశ్ళర 
తుత్సిపసే జహా రాజూ ముదం చావాప 
పుష్క-లామ్‌, 
సాసూతో్యో రాజలింగాని సోఒపనీయ నరాధిః 
పురోహితసహాయశ్చ జగామాశ మము త్రమమ్‌. 
దిదృతు స్తత సమృషిం తపోరాశిమభావ్య యమ్‌ 
బృహ్మలోకపితీకాశమా శమం సో౬భిపత్యు హా 
వట్ప్సదోద్షితసంఘుష్నం సానాద్విజగణాయుతమ్‌ 
గి లు 
గగ ర్‌ బళ్ళ nn యి a 5 
ళు ది బహ్వృతము ఖై ్యశ్చ సృర్యమాణా; 
పవక మె. 
న We 
శుశాంివ మనుజవ్యాఘోి ఏత తేషి(హ కర్మసు 
యజ్ఞ విద్యాంగవిద్భిశ్స యజుర్విద్భిశ్చ నోభివమ్‌,. 
మధురై; సామగీతై శృ బుషిభిర్నియత[నతై : 
భారుండసామగీ తాభిర థర్వశిరసోద్ద తె , 
యతాత్మభిః సునియ తై ౩ శుుఖే స తదాశ్యమః 
అథర్యవేదసివరా।ః పాక యజ్ఞ యసామగాః, 


254 


సంహితామోరయ సన్తి స్మ పదకమయు'తొంతు టే 
శబ్బసంస్కా-రసంయు కె నార్మన్‌ 'దృి శ్చాపరై న ఏటే ౩. 
నాదితః న బభొ క్రీం మాన్‌ బ్రహ్మలోక బ్రవాపర 
యజ్ఞ సం స్తరవద్భిశ్చ కమశివావిశారడి 8, 

(ine —D | వ 
న న న. ర్వేదపారగ ః 
నానావాక్యసమా హారసమవా యని శార దై కః 
విశేష కొరంవిడి రప ణః 

శప $ శే మోక్షధర్మపరాయకై. 


నాశ్నేపసిద్దాంత నాం శకం గై 
Bh, Ft 8 శాలజ్ఞానవిశారై | క 
ది వ్యకకగుంక్ర కృ కార్య కారణ వేదిభిః, 
సకీవానరరుతిజ్జేశ్న వ్యాసగస్థసమా శితై ః | 
నానాశొ స్ట్రేమ ముఖే శే [ శుశావ స్వనమారితం, 
లోకాయతికముఖే బే శ్చ సమన్తాదనునాదితం 
తత త్మత చ (వవ సన్లాన్‌ నియతాన్‌ సంశితవ” తాన్‌ * 
జపహోవమపరాన్‌ విపిన్‌ దదర్శ పరవీరహా 
ఆసనాని విచి కాణి రుచిరాణి మహీపతిః, 
(పయత్నో పహిళానిస్మదృష్ట్వావిసయ మాగమత్‌ . 
'జీేవతాయతనానాం చ ప్రత్యు పూజాం కృతాం 
ద్విజ 
(బహ్మాళోకస్థమా తానం మేనే సనృ్ఫజస త్తమ 
స కాశ్యప తపోగు ప్త మాశ్రమపవరం శుభమ్‌, 
నాతృష్యత్‌ పేవమాణో వై తపోవసగుణై ర్యుతం 
స కాశ్యపస్యాయతనం మహోావ్యాతై. 
రతం సమన్రాదృపి.భిస్త పోధనై ౪ 
వివేశ సామాత్యపురోహితో ఒరిహో, 
వివి క్షమత్యర్థ మనోహరం శుభమ్‌. 


70 వ అధ్యాయం సమా ప్పం 


స్‌ల్‌న్‌ 


వ్య 


శకుంతలా దుష్యంతులు 

కళ్యాణే! ఈ గాథ నా నిశ్చయాన్ని ధృవీకరించి 
నువ్వు తీత్రియ కన్యవే అని చెపుతూన్నది. విశ్వా 
మితు ఏడు తత్రియుడే గదా. ఆ వతిియశే స రెన్టుని 
బిక్లవ్ర కనక నన్ను భర్తగా స్వీకరించు. క నీకోసం 
స చెయ్యమన్నా చేసాను. నిచిత్యభూవణాలూ 


మున్తీవోా లలూ రత్న కుండలాలూ సువర్ణ కశ రాలూూ 


సుందరదుకూలాబూ అన్నీ అర్పిస్తాను- ఇవన్నీ 
ఎందుకు! నారాజ్యం న కనుసన్న ల ప్రభో “నడిపీ సాన ఏ 


అష్టవిధవివాహాలలో సౌన్షమనది గాంధిర్భం. 
గాంధర్వవిధికో నన్ను న్వీకరించు_ అని అర్ధించే 
దుష్యంతుని అవిచలితదృష్టితో మూస్తూ-.- మహా 
రాజూ ! మహర్షి కణ్వులు ఫలాలతో శంభు నుడి 
యల్లో వస్తారు. రాగానే వారు నన్ను మో సేవకు 
అర్చించవచ్చు ఆయనే నాకు సర్వమూ. ఆయననే 
దేవతగా పూజిస్తున్నాను. వారు నన్ను ఎవరికి 

నాష్టన వసలో తండి 
యావనంలో భరా వృద్ధాన్యంలో "క డు కూ 
స్రీ రతీకులు గదా, అయినప్పుడు ప్రీ స్వతం 
జ్రించి బిపి చెయ్యకూడదు. ఆ ధర్మమార్లం వదలి 
నా తండి అధికారం ధిక్క-రించి ఆయనను అవ 
మానించే సాహసం చెయ్యను. అన్నది శకుంతల, 


అరిస్తే వానే నాభర్త, 


తపస్పంసన్ను శు కణ్వుడు దయూగ్ద వా ఎ్రదయుడు. 
అసి దుష్యంతుడు శకుంతల భయం తగ్గించడానికి 
పలికాడు, 

మహారాజా ! సూర్యుడు కిరణరశ్షి తో, చ్మకవర్తి 
దండనీతితో, ఇబ్రందుడు నజాయుధంతో పితీకా 
రం సాగించినశ్లే విప్రుడు క్రోధ మాతం చేతనే 


డెబ్బది మూడ 


సంభవపసపర్యము 


అధ్యా యం 


దగ్గం చేస్తాడు. అని వాస్తవం చెప్పింది శకుంతల, 
థి ౪ 0 
పిశంసాపాత9మైన శీలసభావాలు గల ఓ రమ 
ణేయ నితంబినీ ! నువ్వు సేచ్చగా నన్ను వరించు 
నేను సీకోసమే ఆగాను, నా మనస్సు నిన్నే అభిల 
త వే రిక్త 
ఆత్మయ సా 


వీస్తున్నది, సర్భమూా, ఆత్మను 


మించిన మితుండూ బంధువూ ఆశయ వస్తువూ 


చేదు. కనక విశుద్ధాత్మతో ధర్మ౦గా నన్ను 
గంహించు, 


బావ హ్మృడై వ ఆర్ష ర పాజాపత్య ఆసుర గాంధర్వ 
శాచ భీరాలతో వివాహాలు ఎనిమిది 
a € క్‌ న్‌ 3 x 
విధాలు, వీనిలో కమానుసారం వై శష్ట్య్వం ఉన్నది 
ముందు చెప్పబడినవే ఉత్తమో త్రమాలు అని 
మనువు ఘోషిస్తున్నాడు,. 
(బౌ హ్మ్‌ ము; 
వస్తు టి కన న్యను యోగ్యు 
డైన సజా జూతీయుని కర్పించేది. 
ద ప్‌ ము 
జగృహాంలో "జ వయజ 0 చేసి యజాంతంలో 
oe జా న్‌ 
బుత్విజునకు దశీణగా కన్య పీయటం. 
ర ర ము : 
గోవునో వృష, షభమునో స్వీకరించి కన్యసీయటం. 
(పాజాఫ త్తు ప్ర 
యువతీ యువకులను ఎదురెదురుగా ఉంచి వారు 
ధర్మమారాన సాగుతారనే సంకల్పంతో వేసేది, 
ఆ సుర: ఈ 


వరుని వద్ద అధిక ధనం గ్రహించి కన్య సియటం, 


ఆదిపర్వము 
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డెబ్బదిఒకట వ అధ్యాయము 


తత్ర గో ఒగచ్చన్మమ హా దాహో కేే2 మూ క్యాన్‌ 
విసృజ్య తాన్‌ 

నాపశ్యచ్చాశిమే తస్మెం స్తమృమీం సంశితవృతమ్‌. 

గ వ్‌ అత్య ల 
సోఒపశ్యమాన_స్తమృవీ. శూన్యం దృష్ట్యా 

తథా౭.౭.శ మమ్‌. 
ఉవాచ న ఇత్యువ్చైర్యనం సంనాదయన్ని వ, 
శ్రుత్యాథ తస్య తం శబ్దం కన్యా శ్రీ)రిన రూపిణి 
నిశ్చ కామా శ్రమాత్‌ తస్మాత తాపనీవేవధారిణీ, 
సా తం దృష్ట్వైవ రాజానం దుష్య న్హమనసి కేక్షణా 
య అలి 

సునృ తాభ్యాగతంతంతుపూజ్యం (పా ప్రమధేశరం, 
రూపయావనసంపన్నా వీరాబార వతీ సుభా 
సా తమాయతపద్యాత్షం వ్య్యూథోర స్క-౦నుసంహాతం 
సింహాస్క.ధం దీర్గ బావుం సర్వలతణపూజితం, 
విస్సషం మధురాం వాచం స్మా బవీజ్ఞన మేజయ 

ల జు 
స్వాగతం త ఇతి శీ పమువాచ పతిపూజ్య చ, 
ఆసనెనార్చయిత్యా చ పాబ్యేనాన్ష్యేణ చైవ హ్‌ 
పపృచ్భానామయం రాజన్‌ కుశలం చ నరాధిపం, 
యథావదర్చయి త్య్వాథ పృష్ట్వాచానామయం తదా 
ఉవాచ సృయమానేవ కిం కార్యం క్రీయతామితి, 
ఆశిమస నే క్ర అ చికీర గి 

స్‌ ఫ్‌ 0 త్వం కరక చికి సి 
స్ట్‌ అ అధ్య ఒక అధ్య 3 

_స్గ(మ సవా సంపాప్లో మహారేరాశమంకుభం 
తామబిపీత్‌ తతో రాజా కన్యాం మధురభాపీణీం 
దృష్టా వానవద్యాంగీమొయథానత్‌ పతిపూజితః 
రాజురైేరస్మి పుతోో౭హమిలిలస్య మహాత్మనః 
దుష్యన్త ఇతి మే నామ సత్యం పుష్క-రలోచనే. 
అఆగతో+1 హాం మహాభ్రాగ వమృమ్‌౦5 ణ్యముపాసితుం 
కర గతో భగవాన్‌ భబేి తన్మమాచత్వ శోభి నే, 
గతః పీతామేభగవాన్‌ భలాన్యాహర్లు మా[శమాత్‌ 


ముహూూ గ్లం సంపితీక్షస్వ (ద్రష్టా స్యేనముపాగతం, 
అపశ్యమాన _సమృప్‌ తథా -వో కస్తయాచ సః 
తాం దృష్ట్వాచ వరాలోహాంగి.మపీంచారుహోననీయ 
విభ్యాజమానాం వపుపూ తపసా చ దమేన చ 
రూసయాననసంపన్న్నా మిత్యువాచ మహీపతిః 

కా త్యం కస్యాసీ సుశ్రోణి కీమర్గం వాగతావనం 
ఏవం రూపగుణోవేతా కుత సమసి శోభనే, 
దర్శనా చేవ హీ శుభేత్యయా మేఒపహృృతం మనః 
బ్రచ్బామిత్యామహాం జాతుంతన్నమాచకు(కోభనే 
కుడ మే కట! వ. మత్త a 
రాజై రన్వయే జాతః వురోరస్మి విశేషతః 
వృణే త్వామద్య సుశ్రోణి దుష్యన్తా వరవర్ణిని, 
న మేన్యతి తతిియాయాం మనో జాతు 

పవ రే 

బుమీపుతివు చాన్యాను నా వర్లాసు పరాసువా, 
తస్మాత్‌. స్రణిహితాత్మానం విద్ధిమాం క లభావి.ణి 
తస్య మే త్వయి భావోస్సి శృతొయా హ్యృసి వద, 
న హీ మే భీరు విపాాయాం మనః పిసహ తే గణిమ్‌ 
భజే త్యామాయతావాంగిం భ క్రం భజతుమర్ద సి, 
భుంత్యు శబర విశాలాశ్నీ హ్‌ సూతృ్ళన్య భా 

. క్ర ఖో! 
ఏవముకాతుసా కన్యా కేవ రాజ్ఞా తమాశిమే 


స 


ఉవాచ హసకీ వాక్నమిదం సుమధురాకురమ్‌. 
కణ్యస్యాహం భగవతో దుష్యన్త దుహితా మతా 
పస్వినో ధృతిమతో ధర్మజ్ఞ స్య మహాత్మనః. 
అస్వతన్తాస్మి రాజెన్టి కాళ్యపో మే గురుః పీతా 
ఇ ' ట్ర 
తవే-వ ప్యార్థయ స్వార్థం నాయు శక్రం కర్తుమర్హసి. 
ఊర్ధ్యరేతా మహాభాగే భగవాన్‌ లోకపూజితః 


90) 


గాంధ ర్వ 0: 

యునతీ యువకులు బచ్చానురాగుై పెండ్లి 
జీపీఫేవటం, 
రాక్షస 0; 

యుద్ధకోలాహలం సాగించి సోదర బంధువుల 

మధ్య ఏడుస్తూ ఉన్న కన్యను అపహారించుకొని 
పోవటం, 
DIT 
(pms 

ఆఅంద్హూ నిద్యావస్థలో ఈండగాొ కన్యను వొంగి 
లీచటం, 

(ాహ్మా దైవ అ పజాపత్యాలు అగ)జాతి 
వారు అనుసరించదగినపి, గాంధర్వటర్యంతం ఉన్న 
ఆరురీతులూా కుతి)యులకు ఉచితం, 
కూజా శతియాచార మే. "వె శ్యళూదుులు ఆసు 

Q. ₹ 
రాన్ని అనుసరించవచ్చు. ఇందులో అసురపై వాచీ 
మార్గాలు సరిగాాహ్యోలు కావు. ధర్మ శా(స్రువిష 
యాలు నీకు వివరించాను. గాంధర్వ రాతసాలు 
శృతి్రయోచి తాలు. కను నువ్వు సంచదేహించవల 
చేదు. నా అభిమతం నీ అభిమతం 


శాతునం 


జిన అవసరం 


పకముఖంగా ఉన్నాయి. గాంధర్వ విధితో నన్ను 
గహిం'చు.అనా డు దుష్యంతుడు, 


పురురాజర్షి నంకోద్ధారకా ! ను వ్వు చెప్పినట్లు 
గాంధర్వం ధర్మసమ్మత మైతే, ఆత్మార్బణాధికార ౦ 
అత్మకున్నట్లయితే నన్ను మిరు స్వీకరించండి, 
అయితే ఒక్క. నియమం మాతిం ఉంది, నీవల్ల 
నాకు కలిగే గమారుడు యావరాజ్యాభివీ, కుడు 
కొవాలి, ఇందుకు మో రంగీకరి సే నన్ను కలా 
స్వీకరించండి... అన్నది శకుంతల. 
అనవుడు దుష్యంతుడు ఆమె అభ్యర్థనకు 
అంగీకారసూచకంగా అనాలోచితంగా తలత్ఫప్సి.. 


న! 


సంభవపర్యము 


కుచిస్మి తా ! నువ్వు నామాటలు విశ్వసించి తక్షణం 
మా రాజభానీనగరంలో నుహో 
న్న్నతే ఫొధాలతో అంతఃపురాలను అలంకరిచ 
వలసిన డానన్రు నువ్వు-- అని దుష్యంతుడు విశ్వ 
జనస్తుతిశీలయెన శకుంతల పాణిని పరిగహించాడు, 
పరిగహించి కొంత సేపు 
గడివి ఆమెవద్ద సెలవు ఫీసుకోంటూ ఆమెను రాజ 
థానికి స్కీకికొ “ని రావటానికి చతురంగబలాలనూ 
పంపుతానని నమ్మి ంచాను. నమ్మించి చిరునవ్వుతో 
ఆమెను తన గాఢపరిప్వంగంలోకి ఫీసికొని ఒక్క 
మాపు చూశాడు. శకుంతల పాణేక్వరునకు ప్రద 
న్నీణించి నిలిచింది. దుష్యంతుడు ఆమెను గాఢంగొ 
గుండెల కద్దుగున్నాడు. శకుంతలా సుందరవదనార 
విందంకుండీ అళు)థారలు ద్రవించి దుష్యంతుని 
చర శాభాలమీాద ప్రువహించినవి, దుహ్యంతు డామె 
కన్నులలో కన్నులుంచి-.._ రాజపుత్రీ ! ఎందుకు 


నా వెంటరా ! 


ఆమెతో వకాంతంగా 


వృథాగా విచారిస్తావు, నేను తప్పకుండా నిన్ను రాజ 
భాసిక్‌ రప్పిసాను, ఇది దుహ్యంతుని సరద = అని 
ఆమెకు ధైర్యం చెప్పి రాజధానికి కదలిపోయే 
దుష్యంతుని గుండెలో సస్వవిషయజ్ఞుడై క్షణగమహార్షి 
జ _ ఐం 
ఈ వార్త విని ఏంచేసానో అనే భయరేఖ మెడ 
లక పోలేదు. 
దుష్యంతుడు వెళ్ళి 'రెండుఘుడియలు కాలేదు, 
కణుగశు అశిమంలొ అడుగు పెట్టాడు, అడుగు 
"పెట్టిన మహర్షి కీ ఆభారానుసారం ఎదురేగి అభివాదా 
లర్పించలేశ పోయింది. లజ్ఞాభరావనత వదన శకుంతల 
కొదికణాలలళో స్వస్టచి త్తయై 'బెదురుగుండెతో 
ట్‌ టై నరా 
బిహ్నగర్షి ని సవిాపించి ఆసనం సమర్పించి, సిగ్గుతో 
+ య్‌ ౧ 
పెదవులు కదప లేకపోయింది. ధర్ముచ్యుతి కారణంగా 
ఆమె హృదయం భయంతో ప్రకంిస్తున్నది. చెండు 


అదిపర్వము 2 


చలేది వృత్తా దర్మో ఒపీ న చ లేత్‌ సంశిత నత 
థి అం ధి 
కథం త్రం తస్య దుహి తొ సమ్మూ తా వరవర్ణి సీ 
సంకయోా మే మహోనత తన్నే చృేత్తుమిహోర్ష హ్‌ 
తుమి హోర్డ 
యథాయమాగమో మహ్యాం యథా చేదమభూత్‌ 
పురా 
(శుణురాజన్‌ యథ "అతత్యంయథాస్మిదుహితా మునేః 
అన థా సన్తమాత్మాన మన్య థా సత్సు భావలే 
న పావేనావృతో = వేస ఆత్మ్నాపహారక £, 
బుస్‌? కశ్చిదిహాగమ్య మమ జన్మాభ్య-వోతయత్‌ 
య చేతా యథానీ త్యం కుత సేయం శకుంతలా 
పుతి) త్వత్తః కథం జాతాసత్యంమేబూ హీ కాశ్యప. 
తస్మై పో)వాచ భగవాన్‌ యథా తచ్చ్యుణుపార్థివ 
తప్యమానః కిల పురా విశ్వామితో మహా త్రపః 
సుభ్భ్ళాశం తాపయామాస శక్రం సురగణోశరం, 
తపసా దీ _ప్రవీర్యోఒయం స్థానాన్నాం బ్యా వయేదితి 
ఛీతః పురందర స్తస్మాన్మేన కామిదమ। బపీత్‌ . 
గుణై రప్పకసాం దివై స్ట్‌ ్ర్రనే తం విశిష్యసే 
నం ఇ లి 
జయో మే కురు కల్యాణి యతా(ం వత్‌ ్యమి 
తచ్చుణు. 
అసావాదిత్యసంకాళో విశ్వావితోి మహాతపాః, 
తప్యమాన స్తపో ఫోరం మమ కమ్పయకే మనః, 
మేనకే తవ భారోఒయం విశ్వామిత”ః సుమధ్యమే 
'శంసితాత్మా సుదుర్హర ఉగేగి తపసి వ గ్లకే, 
రం శ్రే అలి 
స మాం నచ్యావయేత్‌ స్థానాణ్‌ తం వె 
గత్వా ప్రళోభయ 
చరతస్య తపోవిఘ్ను౦ కురు మే౭విఘ్నుము త్రమం, 
రూపయావనమాధుర్యచేసి తస్మితభూవణై 8 
లోభయిత్యా వరారోహే తపస స్తం నివ రయ. 
మహాలేజాః స భగవాం స్తఖేవ చ మహాతపాః 
కోసనశ్చ తభాహేనం జానాతి భగవానపీ, 


5కి 


జేజవ స్తపసశై పన కోపస్య చ మహాత్మనః 
త్వమప్వుది జసే యస్యనోద్విచేయమహం కథమ్‌, 
మహాభాగంవసిష్టంయ:పు తై రి స్యైర్వ్యు మయాజయత్‌ 
వత డాతశ్చయః పూర్వమభవ(దృవ్నాణో బలాత్‌ , 
శౌచార్థం యో నదీం చ| శేదుర్లమాం బహాభిర్జ లై 1 
యాం తాం పుణ్యతమాం లోకే కారికీతి నిదుర్జనా। 
బభార యత న్య సురా కాలే దు'న్చేమహాత్మనః 
దారాన్మతంగోధర్మాత్మారాజర్థి ర్వ్యాధతాం గత; 
అతీతకాలే దుర్భి వే అభ్యత్య వున రాశ్రమమ్‌ 
మునిః పాేతి నద్యావై నామ చే) తదా [పభుః, 
మతంగంయాజయాంచ కే] య త్ర ప్రీతమనాః సయం 
తెస్టిం చ సోమం భయాద్యస్యగత ః పాతుంసు నేశ్వర 
చకారాన్యం చ లోకం వ్రైకుద్ధో నతు[తసంపదా 
(ప్రతిశ్ళవణపూర్వాణి నతుతాణి చకార యః 
గురుశాపహతస్యాపి తిళంకోః శరణం డదా. 
బ్రహ్మర్షి శాపం రాజర్షిః క్‌ధం మోక్యుతి క్రాన్ఫిక్ష్య 
అవమత్య తదా దేవై ర్యజ్ఞాంగం తిద్వినాశితం. 
అన్యాని చ మహాతేజా యజ్ఞాంగాన్యసృజత్‌ (ప్రభుః 
నినాయ చ తదా స్వర్షం తిశంకుం స మహాతపాః, 
ఏతాని యస్య కర్మాణి తస్యాహం భృశముద్విజే 
యథానాన దహెత్‌ కంద్ద సలు 
మాం విభో, 
తేజసా నిర్షహేల్లోకాన్‌ కవ్చుయేద్గరణీం పదా 
సంకీ పేచ్చ మహామేరుం తూర్హ మావ _ర్హయేద్దిళః. 
తాదృళశం తపసా యుక్తం పదీ ప్రమిన పావకం, 
కి థమస్మద్విధా నారీ జితేంది9యమభిస్పృనేత్‌ , 
హుతాశనముఖం దీ స్తం సూర్య చందా వీ, తారకం 
'కాలజిహ్వూం సుర కష్ట కథమస్మద్విథాస్పృ కేత్‌ న 
యమశ్చ సోమశ్చ మహర్ష్మ యళ 
సాధ్యా విశ్వే వాలఖిల్యాశ్చ స్వే 
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ఘడియల పూర్వం అచంచలబహా హృచర్యదీకులో 
ఉన్న తాను ఆక్షణంలో ఆదీకాస లి లితదోషంతో 
ఉండడంవల్ల సిగ్గా భయమూ ఆవరింణాయి. నిరం 
తర శుచిస్మితముఖయొ అ లరాచే ఆమె వదనంలో 
సిగ్గు తెరలు చూసి_ అమ్మా ! దీర్హాయుప్నూనుభవ, 
ఇకముందు ఇతఃపూర్వంవలె చేప లభావం నీలో 
ఉండదు. జరిగిన విషయం నిర్భయంగా చెప్పవవూ- 
జే 
అన్నాడు మహర్షి కణ్వుడు. స సతతసదాబారసంపత్‌ 
స్వరూవిణ్వియె చరించే ఆమె సిగ్గుతో గద్దదకంఠంతో 
పితృృపూజ్య, ఇలిల మహారాజు పాం ఫి దుష్యం 
తుడు ఈ ఆరణ్యానికివచ్చి "జ వయమోగంవల మన 
(SE య 
ఆశ్రమానికి వచ్చారు. ఆయనను నేను భర్తగా 
కీ “ర్ల 
సగకరించాను. అనంతరగాధ మోాదివ్యద్భృస్థీకి జెలి 
యనిదికాదు, తుతి)యవంశానికి అభయప)దానం 
చేసి మమ్మల్ని అనుగహించండి.. అన్నది, 
మహర్షి కణ్వుడు దివ్యదృన్టితో శకుంత లస్టీతిని 
య లు రయ 
సన్నవదనంతో-అమ్మా! నాపరో 
తంలో నువ్వు ఒక పురుషునితో సంబంధం కలి 


గంహించాడ ప 


గించుకున్నావు. అందువల్ల ధర్మచ్యుతి జరగలేదు, 
మతియోచితమే, అనురాగతరంగిత 
జ సకం అ రీ భణ కం 

హృదయా లతో సమాకర్షి తులయిన (మ్ర్రైసురుషులు 


గాంధర §ం 


మంతిరహితంగా ఏర్పరచుకొనే అనుబంధం గాం 
ధరం. దుష్యంతుడు ధర్మాత్ముడు, ఆయనయందు 


సహృదయం లగ్న మెంది, యోాగ్యుడై న వరుడు 
gon ర) 


పూరు ట్‌ ఏ ర్యము 


నీకు లభింబోడు. బలివుకూ ధర్మాత్నుడూ అయిన 
కవూరువికి మాతృత్వం వహించే భాగ్యం సీక్రు 
లభించింది. నీకొడుకు సర్వశతు)సంహోరకు డై 
ఈ భూమండలాన్ని నిమ్క-0టకొంగా పరిపాలీసాశు_ 
అన్నాడు, 

అనంతరం శకుంతల ఆయన తెచ్చిన ఫలాలను 
ఉచికస్థానంలా ఉంచింది. మహర్చిపాదాలు కెడి 
గింది, wn చేసి విశిమించిన మహర్షిని హారి 
తాను భ రగా ఫొందిన దువ్యంతునియందూ 


అతని అనుచరులయందూ ప ఉంచమని 
కోరగా కణ్వుడు అమ్మా! సీ కోయస్సు కోసం 
వారందరినీ కృ పాదృష్టి వి తో నే చూస్తాను, 


బుతుకాల౦లో సకమక్‌) య నిర్వ ర్లించావు. 
నీకు ఏపాపమూూ లేదు, ఇప్పుడు నీకు కావలసిన 
వరం కోరుకో. అన్నాడు, 

శకుంతల తనభర్త స్వేయస్సును మననులో 
ఉంచుకొని_. పుర వంశీయులు ధర్శబద్ధులై_ శొళ్వ 
తంగా రాజ్యపాలకులు కావాలి._అనగా ధర్మాత్ము 


డైన కణ్వుడు “తధాస్తు అని మూర్తీభవించిన 
బేవిలా ఉన్న శకుంతల రెండు చేతులూ పుచ్చు 
కొని_ అమ్మా! మహోపురుషుడై న దుష్యంతుని 
గృహలమ్ఫ్మీవి, ఈ తణం నుండీ పితివ) శిరా 


మణుల ఆదర్శాలను అనుసరిస్స స్తూ ఉండు... అని 


ఆశ్‌ కీరదించాను, 


7కి వ అధ్యాయం సమాప్తం 


డెబ్బది నాలుగ వఅధ్యాయం 


భరతుడు 


నెమ్మది నెమ్మదిగా నెలలు నిండుతున్నవి, ఆమెకు నిద 


ఏపీ చెయ్యబోయినా దువ్యుంతుడే కనిపిస్తున్నాడు, 


స్నాన భోజనాలవై పు ఆమె మనస్సు పోవటం వేద, 
సరిగా పట్టటంశేదు; ప విప 
“శమ్టల వెంట చతురంగ ఒలాలనూ పంపి తనను తప్ప 


దిపర్య ము 


వకేఒపీ యస్యోోద్విజం తే పిభావాత్‌ 
తస్మాత్‌ కస్మాన్మాద్భథి నోద్విజేత్‌ , 
తయవముక్తా చ కథం నమాస 
మృహేర్న గ చ్చేయమహం సులేంది 
రతం తుమే చింతయ 'ేవరాజ 

య థాత్వదర్థం రవీ తాహం చచేయం, 
కామం తు మే మారుత స్తత వాస, 
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పికిడితాయా వివృణోతు చేవ 

భవేచ్చ మే మన్మథ స్తత్ర కార్వే 
సహాయభూతస్తు తవ పిసాదాత్‌ 
వానాశ్చ వాయుః సురభి; పివాయాత్‌ 
తస్మిన్‌ కాలే తమృవీ.6లోభయం త్యాః 

తభేత్యుక్యా విహీ తే చె 
స్తతో యయా సా2.౭- శమం క్షాన్సి 


చైవ తస్నిం 


స. 


71వ అధ్యాయము సమా ప్పం., 


డెబ్బదిరెండ వ అధ్యాయము 


ఏవము క్ష స్తయా శకం; సందివేశ సజాగణిం 
పాంతిస్ట్రత తదాకాలే మేనకా వాయునా సహా, 
అధాపశ్యద్వ రారోహా తపసా దగ్ధకీల్సిషం 
నిశ్వామితిం తప్యహానం మేనకాభీరురాశ మే, 
అభివాద్య తతః సొ తం పాికీడద్భవీ,సంనిథౌ 
అపోనాహా చ వాసౌఒస్యా మూరుతః శనిసంనిభాం, 
సాగచ్చతీ త్వరితా భూమిం వాసన స్తదభిలిష్పతీ 
స్మృయామానేవ సపిడం వూ+ారుతం వర వల్లి క 
పశ్యత _స్రస్యతత) ర్రేర ప్యగ్ని సమ తేజస శ 
విశ్వామిత) స్తతస్తాం తు ఏిషమస్థామనిందికాం, 
గృడాం వానసి సమాిన్తాంమేనకాంమునిస తమః 
థి J—2 8 
అనిస్దశళ్యనయోరూపామపశ్య వృతాం తదా, 

అ «0 అర 
తస్యారూపగుణాన్‌ దృష్టా స హై విస్పర్ష భస్తడా 
చకార ఛ్రానం సంసర్థాత్‌ తయా కామవశం గతః, 

జు పా. గ్‌ా 
న్యమ_న్హ్రయత చాబ్యనౌం సూ చా మ్యెచ్చదనిస్ట తా 
తౌ తతి సుచిరం కాలముఖా న్యహరతాం తదా, 
: రమమాణొ యథాకామం యా కదివసం తథా 
కామకోోధానజితవాన్‌ మునిర్నిత్యం తమాన్వితః, 


 చిరారి తస్య తపసః చయం స కృతవాన్భవీ,ః 
జ | 


తపసః సంతయా దేవ మునిర్మ్నోహం సమావిశత్‌ , 
కామ రాగాభిభూతస్య మునే; పార్శర్టం జగామ సా 
జనయామాస స ముసిశ్మేనకాయాం శకుంతలాం, 
పిస్తే పి*మువతో రమే మూలినీమఖితో నదీం 
జూతముత్స్ఫృజ్య తం గర్భుం మేనకా మూలీనీవముము, 
కృత కార్యా తతస్తూర్త రమగచృచ్చక )సంసదం, | 
తం ననే విజనే గర్భం సింహావ్యా స్రుసమాకులే, 
దృష్లూశయానం ఫకునాా సమం తాత్సర్యవారయన్‌ 
te చ 
చేవూాం. హింస్యుర్వనే శరా క్రవ్యాదా 
మాంసగ్భదినః, 
| య 
పర్యర కు న 'తొం తత్ర) శకున మెనకాత్మజూం. 
ఆప స్పృష్టుం గ తాన సహమపశ్యం కయితొమమాం 
నిర్గనే వీపీస్‌ రమే శ్లకు_న్హః పరివారితాం 
మాంద్భృ ప్టైపనా న్వపద్యరితె పాదయోః పతితా ది౦జాః 


అబ్బవజకునాః స్వే కలం మధురభావిణ:. 

వ శ్యామిత్ర సుతాం బ్రహ్మన్‌ స్యాసభూ తాం 
భరస్వ వై. 

కామకోంధావజితవాన్‌ సఖా కే శాలీకం గతః 

తస్మాత్‌ hase యళ తిటేఒ బృవన్‌, 

నిర్ణనేజ.ని మేరకే శకునై 8 పరివారితమ్‌. 


81) 
కుండా తీసికొని వెడతాడని వపూటకాపూట ఆమె 
ఆశతో గడుపుతున్నది. ఆమె ఆశ రోజులను లెక్క 
చసెకుతూంకు కాలచక్రంలో పహేిలూ మాసాలూ 
బుతువ్రులుూ అయనాలూ దొర్లిపోతున్నాయి, అలా 
మూడు సంవత్సరాలు సాగిపోయాయి. 
సాగిపోగా,ఒక శుభముహూ రంలో అన్ని సదృశ 
జరూససంపన్ను డై న కుమారుడు ఆమె గర్భం 
నుండీ పిభవిఎచాడు. ఆ సమయంలో చేవదుందు 
భులు మో్ఫగినవి. న ర్రించింది, 
పూలవాన కురిచింది. అడే సమయంలో సర్వ చేన 
గణ్తాదినుడు ఇందు)డు వచ్చి..శకుంలా! ఈ బాలుడు 
అపూర్వ బలపరాకిమాలతో అశ్వమేధం చేసి తన 
సంపదలన్నీ విప్రవరులక్రు దానం చేస్తాడు. రాజ 
సూయాది యజ్ఞాలు భూరిదశ్నీణలతో కొనసా 
గిసాడు_ అశ)మవాసు లందరూ 
శకుంతల అదృష్టాన్ని అభినందించారు. శకుంతల 
హృదయం ఆనంద తరంగిత మైంది, 


అప్పకో జనం 


అనగా విని 


మసార్శి కణ్వుడు బ్రాహ్మణ సమశుంలో విధ్యు 
క్తంగా జూతక ర్మాది సంస్కారాలు చేయించాను. 
సింహసదృళ శరీరుడై ఆ బాలుడు దినదిన ప్రవర్థ 
మాను డవుతువ్నాడు. అతని అరచేతులలో చక 
చిహ్నాలున్నాయి. పలువరుస మల్లీపూల వలే 
ఉన్నది. వయస్సు వచ్చేసరికీ 
ఆభాలుడు సింహ శౌర్లూల మ శభ మహిపాలను 
యీాడ్చుకొని వచ్చి ఆశ్రమ పాంతంలో ఉ జే 


ఆరుసంవత్సరాల 


చెట్లకు కట్టివేయ సాగాడు. ఆ మృగాలమిోాద ఎక్కి . 


అటూ యిటూ తిప్పుతూ ఆడిసూ ఆ పరిసరా 

లలో చరించే విశాచరాతనులను మువీ. పహారా 
టి లో 

లతో మరినూ మునులకూబుములకూ సేవలువేసూ 

దె? ఉప 


చరిస్తున్నాడు. ఒకనాడు. దై.త్యుడు ఆ బాలుని 
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సంభవపర్వము, 


ఎలా అయినా సంహరింవాలనే కోపంతో వచ్చే 
సిక వానిని రెండు చేతులమధ్యా విగించి ఎంతే 
గింజుకున్నా వదలక ఏక నులమసాగాడు, ఆ సమ 
యంలో ఆడై త్యుని ఆ రనాడాలకు సర్వ వన్య 
మృగాలూ బుషులూ భయపడుతూంళే 
గొంతు నులిమి వదిలె శొను.రాశుసుకునేలకూలాడు. 
ఆవిధంగా ఎందరో దె త్యులాతస చేతులలో మరిణి 
స్తూండడంవల్లు వొ రెనభొూ ఆ పరిసరాల వైపు 
క్‌న్నె ల్సి చూడలేక పోతున్నారు. శకుంతలా తన 
యుడీ ఏభంగాొ సమ స్తజేవులనూ దమనం చేస్తూండ 


నాసి 


డంవల్ల వానిని ఆ జబుషులు సర్వదమనుడు అని విల 
వసాగాడు, 


రోజులు గడిచిపోతున్నాయి. రాజభానికి వెళ్ళిన 
దుష్యంతుని మండి కబురులేదు. నానాటికి శకుంతల 


శరీరం శుమ్మి-స్తున్నది. సంస్కారం లేక ఆమె 
నున్నని జుత్తు వేలాడుతూన్నది. చింతామగ్న 


హృదయంతో ఉన్నది. ఆ మె వస్తాలు మాని 
పోతున్నాయి. అంతకంతకు సీరసించే శకుంతలను 
మూసి క ణ్వుని హృదయం చివుక్కుమంది. ఆ సమ 
యంలో ఆయన తన తపళ్ళ క్రితో సర్వదమనునికి 
సమ స్తపిద్యలూ నెర్పాడు. పన్న ండేండ్లు నిండిన 
శకుంతలా తనయుడు మహర్షి దయాపిసారంతో 
సర్వశస్తా” వ్రు వేదవిద్యానిదు డయాడు, 
సర్వదమనుని అసాధారణకృత్యా లవలోకించి 
కణ్వుడు శకుంతలను వీలిచి__ అమ్మా ! ప్రుంతవరకూ 
నువ్వు రాజభానినుంది ఎవరో ఒకరు వస్తారరచే 
విశ్వాసంతో గడిపావ్ర, పతివ్రతా ధర్మం అవలం 
వించ మని సీకు నేను అనాజే చెప్పాను. నువ్వు 
ఏనాడో దుష్యంతుని సేవాకార్యంలో నిమగ్ను 


దిపర్య్వ ము 


అనయిళ్వా తతశ్చెనాం దుహితృశ్వే న్య వేశయం,. 
శరీరకృ త్నాాణజాతా యస్య బాన్నాని భుంజతే. 
కమేక్రా శే తియోజఒప్యుక్తాః వితరో ధర్మ శౌసనే 
సర్వభూతరుతజ్ఞ ఇహం దయావాన సర్వజన్తుషు 
నిరనే తు వనే యస్మాచ్చకున్నః పరివారితా, 

జ WY mw 
శకున్గలేతినామాస్యాః కృతం చానీ తత్రోమయా 
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ఏనం దుహితరం విద్ధి మమ ఏపి శకుంతలాం, 
శకుంతలా చ పితరం మన్య తే మామనిందితా 
ఏతడాచష్ష పృష్టః నన్‌ మమ జన్మ మహర్షి య్‌, 
సుతాం జణ్వన్య మా 'లేవం విద్ధి తగ్గిం wands 
ప హీ వీతరం మన్యే వితరేం సమజానతీ 

ఇతి తే కథితం రాజన్‌ యథానృ త్రం (శుతంవమాయా, 


Tiras అధ్యాయము సమా ప్పం. 


డెబ్బదిరెండ న అధ్యాయము 


సువ్య కర్తం రాజపుతి త్యం యథాక భ్యా ణి భాషకే 
భార్యా మే భవసుుకోణి (బుహి కిం కరవాణి లే, 
సువర్ణ మాలాం వాసాంసి కుండలే పరీహాట శే 
నానాప త్తనబే శుభే మణిరత్నే చ శోభనే. 
అహారామి తవాద్యాహం నిప్కా-దీన్యజి జిసానీ చ 
సర్వం రాజ్యం తనా ద్యాస్తుభార్యా మే భవశోభనే 
గాంధర్వేణ చ మాం భీరు వివా హేనై హీ సుందరి 
వివాహానాం హి రంభోరు గాంధర్యః స్ట ఉచ్యతే, 
ఫలహారో గతో రాజన్‌ వీతా మే ఇత ల 
ముహూ ర్తంసమ్చతీత్షస స్వసమాంతుభ్యంప) దాస్యలి 
వీతా హి మే వభ్నూత్యం దైవతం పరమం మతం 
యస్య వా దాస్యతీ పీతా సమే భరా భవిష్యతి. 
పీతా రథవీతీి కౌమాచే భరా రకుళి యావే 
పుత్వన్తు స్థ జమా భావే న స్త్రీ స్వాత ర్యత్యృమర్హ్య ఖ్‌, 
అమన్యమానా రాజని వీతరం మే త 
అధర్మేణ £ ఘా ధర్శ్మిష్ట కథం వరముపాస్న* లొ 
మామైవం నద సుశొణి తపోరాశిం దయాత్మకం 
మసవ వారా విప్రా న విప్రాః శస్రుపానయ। 
అగ్ని ర్రహతి కేక్షోభిః సు సుర్యో దహతిరశ్మిభిః ' 
“రాజా “దహతి దండేన ఖ్రావ్మాణో మన్యునా దహీత్‌ 
కోరదిత్రో. చున్యునా హాని ప్ర 


ఇచ్చామి త్వాం వరారోహే భజమానామనిన్లితే. 
త్వదర్థ మాం స్టితం స త్వద్దతం కీ పా మనో మమ 
అత్మనో బంధురా త్రైన గతిర్మాత్మైన చాత్మవః 
ఆత్మనో మితంమా త్ర్మైవ తథాఒ౬ కౌ చాత్మనః 
వపీతా; 
వ్‌ ధర్మతః, 
అష్టావేవ సమాసేన వివాహా ధర్శతః స్ఫృతాః 
(చ్రాహ్మో దైవ 


అత్మనై వాత్మనోదానం క ర్తుమర్హ్భ 


స్తై వార్గ ః | ప్థజాపత్య స్తథాసురః 
ఇాంధర్యో రాక్షసశ్వెనవై శాచచ్చేష్టమః సతః, 
జేపూం ధర్మ్యాన్‌ యథా పూర్వం మనుః స్వాయం 
భువోఒబిీత్‌ . 
పృశస్తాంశ్చతంర $పూర్వాన్‌ (బాహా శ స్యోసథార యు 
పజానుపూర్వా తత్రస్య విద్ధి ధర్మ్యాననిన్ది తే, 


రాజ్ఞాం తు రాతసోఒప్యున్హై విట్‌ ళూచేసస్వాసుర 


సతః, 
పంచానొం తు త్రయో ధర్మా అధళ్ళ్యా జ్‌ 


స్కృ తాఏిపహొ, 
ఫై శౌాచ అసురశ్చ్చైవ న కర్తవ్యా కదాచన 
అనేన విధినా కార్యో ధగ్మసై్యెపా గతి; సృ్తా, 
గాంధర్వ రాక్షసా కుతే ధరా తౌ మా విశంకిథాః 


రాలవై ఉండవలసింది. కానీ దుష్యంతుడు ఆస 
యత్నం ఏమి చేస్తున్నట్టు చేదు. ప్రప్పుడుచూ స్తే 
నీ కొడుకు యువరాజపదవిని అధిష్టించడానికి అరు 
జ? అప pn అభ 
డయాను. ఇక నువ్వు అత్మ శె)యస్సుకోసం దుష్యం 
తుని వద్దకు వెళ్ళి నీ కుమారుని యువరాజ వీఠం 
మోద కూర్చో బెట్టి సంతోమంగాగడపాలి, 
శుచిస్కితా ! దేవతల సామాస్యంలో గురువుల 
సన్ని భానంలో తత్యొియుల సమ్ముఖంలో సాధుపురు 
ముల సంఘంలో ఆత్మనాధ్ధుని హృదయ బంధంలో 
ఉండడం వెేేషం హితకరమైనది,. కనక నామాటను 
వీ అదును రామి “జ 
వ ఇక రించి నువ్వు భ ర్హృగృ్భపహోనికి వెళ్ళు. 
అన్నాడు, 
సర్వదమనుని (భరతుడు తన ఒడిలో కూర్చో 
చాటుకుని శిరసు ముడాడి-_ చంద) 
లు ద 
నంళం వో దువ్యుంతుడనే వేరు గల పఖ్యాత 
జ (1 ర ద 
చక్రవర్తి ఉన్నడు. ఆ ధర్మువ్యత వాలకుని పట్లపు 
కానని తల్లి. ఇప్పుడు నువ్వు ఈమెతో వెళ్ళు 
క్ష తండి ఆజ్ఞ తో యువరాజ పదవిని నిర్వహిస్తూ 
పితృ వె శామహ పో ప్రమయిన రాజ్యాన్ని పరి 
పాలించుకో.. అని శకుంతలవై పు తిరిగి. అమ్మా! 
పాతి వ్రత్యపాలనమే స్రీ! పరమధర్మం. 'చేవతలు 
కూడా ఆమెకు సర్వవిధాలా సహకరిస్తారు, పతి 
క అడ్డు శ్‌ WR అద అప / 
ము ను, ఇ రు, 
అ గృహమే స్ర్రైకి పుణ్యగతుల నిస్తుంది. అందు 
చేత నువ్వు వెళ్ళి నీ భర్తను అనుర కితో ఆరా 
ధించు.. అన్నాడు, అటు పిమ్మట శిష్యులను వీలిచి. 
మారు ఈ శకుంతలనూ ఈమె కమారువీ సత్వరమే 
భ_ర్భృగృహోనిక చేర్చండి, స్రీలు చిరకాలం బంధు 
సోదరగృహాలలో ఉండకూడదు. అ లా ఉంశే 
వారి శీలం పాతివిత్యం శంకాస్సదములై (భష్టమవు 


నాయనా! 


శాయి, కనక ఈమెను వెంటబెట్టుకొని దుష్యంతుని 
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సంభవపర్వము 


అని అజావీంచాడు, 

క్‌ణ్వుని ధర్మసంటేశాన్ని ఆలకించి సంతొషం 
చింది శకుంతల. ఆ ఆదేశాన్ని శిరసావహించి 
భరతుడు అమ్మా ఎందుకంకా ఆలస్యం, తక్షణం 
రాజధానికి పోదాం నడు. అని కణమహర్షి నాగా 
రవిందాలకు అభివాదంచేసి నతమస్తకుడై నిల 
బడ్డాడు, శకుంతల చేతులు జోడించి. మహాత్మా ! 
నేను అజానంతో మామనస్పుకీ కస్ట ంకలిగించే పనిఏ 
దైనా చేస్టే తుషించండి_.అనిపదశ్నీణం చేసినిలచిన 
శకుంతలవై పు తలఎ త్తి చూడలేక పోయాడుమహౌర్డి + 

ఆశమాన్ని వీడబభోతున్న శకుంతల వైపు మాడ 
లేక మహర్షి కన్నులనుండి ఛాష్పధారలు కురియ 
సాగాయి. ఆయన గద్దద మెంది. 
యం కరుణతో నిండిపోయింది. ఆ ఆశిమనీమలో 
పవనప ర్తాంబుభ త్తు లై వనీంచే జితేందియులై న 
మహర్షు లెందరో ఉన్నారు. వారందరినీమూస్తూ- 
సర్భ్యలోకహితవాంఛారతులారా ! ఈ యశన్విని 
ద్రిక్క-డే పుట్టి పెరిగి పెద్దదై ంది, బోక మంజు 
ఏమిటో తలియని ఈ అమాయకురాలి మోద 
నా హ్నృదడ యం ఎంతో మవుకారాన్ని పంచుకుంది. 
అయినా ఇృప్పుడిమెను భర్త దగ్గరకు పంపక తప్పదు. 
మార్షాయాసం లేకుండా స. దుష ష్యుంతంని దగ్గ 
రకు చేర్చండి... అని చాప్పవృ త్లికలువి.త చిం తాజడ 
దృక్కులతో లక ౦ఠంతో ఆగాడు. మహార్షి 
కసె ను వీరసావహి౦చి శిష్యులు నగుంతలా జాప్యం 
తులతో ఆశ్రమం ఏడారు. 

శకుంతలా భరతులు ఆశ్రమాన్ని పిడి ఆరణ్యం 
డాటి రాజధాని ప్రవేశించి మహి రాజుకి తమరాక 
తెలియజేసి రాజసభలో సివేశించారు. సభలో 
అడుగు "పెడుతూనే మహారాజుకు తమ వచ్చిన పని 
చెప్పి తిరిగి వెళ్ళిపోయారు కణ్వశీష్యులు,. 


ప్రింటికి వెళ్ళండి... 


కంఠం హృద 


ఆదిపర్వము 2 


ఓ 


పృథగా యదివా మిక కర వ్యానాత్ర సంశయః 
నొ త్యం మము సకామస్య సకామా* వరవర్ణిని 
గాంధర్వేణ వినా హేన భార్యా భవితుమర్ష సీ 
యిది ధర్మ పథ స్యేవ యది చాత్మా పిభుర్మమ 
పదానే పౌరవ శేష శ్రుణు మే సమయం ప్రభో, 
సత్యం మే న ms యధభావమ్యమ్యహాంరహాః 
మయి జాయేత యః పుత్స)ః స భవేత్‌ తదనంతర? 
యువరాజో మహారాజ నత్యమేతద్భవీమి శే 
యద్యేత దేవం దుష్యు న్హ న అస్తు మే సంగమ స _స్యయా, 
పవక ఏ స్తితి తాం రాజా సత్యువావావిచారయన్‌ 
అపి చ త్వాం పీ నేష్యామినగ రంస్వం శుచిస్మితే, 
న త్వమర్హా శుక్రం సత్య మేత దృవీమి శే 
ముకా( స రాజరి రి సామినిందితగామినీమ్‌. 
ఖ్‌ విధివత్సాణావువాస చ తయా సహా 
వశ్వాన్య చైనాం న ప్రాయాదబివీచ్చ పురఃపున 
ప్రవయిప్యే తవార్థాయ వాహినీం చతుర గిణీవొ 
తయా త్య స్యాయయిష్యూమి నివాసం స్వం 
శుదిన్మి తే, 
ఏవముక్త్వా స రాజర్షి స్తామనిందితగామినీమ్‌ 
సంపరివ్యజ్య బాహుభ్యాం స్మితపూర్వము.దె తత, 
సిదశ్నబీకృతాం 'చేఏం రాజూ సంపరిషస్వుజే 
శకుంతలా హ్యా(శుముఖీ పవాత నృపసాదయోాః. 
తాం దేవీం పునరుళ్థాప్య మా శుచేతి పునః పునః 
భొపేయం సుకృతి నై నన్‌ పా్రాసయిమే. షే నృపాత్మశచే, 
ఇతి స్ట. హృతళుత్య స Me | 
మనసా చింతేయన్‌పాయూతే కాళ్య పం ప్రతిపార్థినః, 
భగవాం స్త స్తపసా యు. క్రః శుంత్య్వాకిం. ను వు 
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ఏవం స చింతయన్నేవ పివివేశ స్వకం పురం, 
ముహూ ర్రయాతే తిస్మింస్తు కణ్యో౬ఒప్యాశిమ 
మాగమల్‌ 
శకుంతలా చ వితరం (హూయానోనజగామ తమ్‌, 
శేంకితై న చ విపిర్లి యుపచకామసాశనే ః 
తత్‌ ఒస్య రాజజ్ఞ గాహఆసనంచాప్యకల్పయతీ 
స్ట కుంతలాచసవీిడాత మృమీంనాభ బ్రభొవత 
తస్మాత్‌ స్వథర్మాత్‌ స్థలికాఫీకాసాభరతర్భ్ళ భ్‌, 
అభవద్దోపదర్శిత్యాత్‌ బృహ్మబారిణ్యయంతితా 
సత దావి)డితాం దృష్ట్వా బువి.స్తాం ప్రత్యభాషత, 
సవిడై వచదిర్హాయు; పు చేవభవి తొనచ 
వృత్తం క ధయరంభోరుమా! తాసంచవ)తకల్చ్బయ, 
తత ఃకృణచ్బాదలిశుభూ సవ్ర జాశ్రీమశీతదా, 
సగద్దదము నాచేవం కాళ్య సంసా శుచిస్మితా, 
'రాజూ తొతా జగామే హదుష్య న ఇలిలాత్శజః 
మయా పతిర్భుతోయోఒసా దె వయోగాదిహో 
గత, 
గన శాత పిసీదస స భరా మే సుమహాయ ౫; 
1) సర్వం తు యత్‌ వృత్తం దివ్యజ్ఞా నేనపశ్యనీ, 
అభయం కుతి)యకులే ప్రసాదంకర్తు 'మర్హ్మనీ, 
విజ్ఞాయాథ చకణ్యోదివ్యజ్ఞానో మహాతపాః 
ఉవాచభగవాన్‌ ప్రీత పశ్యన్‌ దివ్యేన చతముషపా, 
త్వయాద్యభ బేర హసిజబూమనా దృత్యయ కృత్య 
పుంసాసహ సమా యోగోనసధరో్మోపఘాతక 8, 
తత్రియస్యహీగంధర్య్వోవివాహ: శేష్టఉచ్యతే 
సకామాయాః సకామేన నిర్మంతోరహసిస్మృత:. 
ధర్మాతాచమహాత్నాచదువ్యుంతః పురుపో త్తమః 
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శకుంతల సిగ్గుతో వంగిగమాముతో గారవంగా 
మహారాజును చూసి కుమారునివి పు తిరిగి 
మలు 
నొాలతునా.. సత్యధర్మనిరతు డై న ఈ మజూారాజు 
2 ర. 
నీ తండి), ఈయనకి నమస్కరించు... అని ఒక 
పక్కగా ఒదిగి నిలిచి వెతులువోడించి. పిభూ ! 
క ళ్‌ 
అనుగపహి చండీ... అన్నది. తల్లిని అనుసరించి భర 
తుడు నమస్క-రించి ఉత్సాహ వికసిత నేలతో 


మహారాజువె పు తదేకంగా చూడసాగాడు, 


ధర్మదృప్రిసంపన్ను డై న దుష్యంతుడు జక్క 
వ.ణం ఆలోచించి. సుందరీ! నువ్వు ఫీకోడ్తుకుని 
వెంటబెట్టుకొని ఏపియోజనంతో వచ్చావో చెప్పు 
కుంకే తప్పకుండా నెరవేరుసాను__ అన విని శకుం 
తల. మహారాజా ! పీను మో కుమారుడు. నీవల్ల 
నాకు కలిగిన ఈ గుమారుని యౌాకరాజ్యాభిప, యని 
చేస్తానని మనసమాగమానికి ముందు కణాం(శమంళలో 
మారు చేసిన టితిజ్ఞ నెరవేర్చు మని (పార్గిస్తున్నా ను. 

౮ క్త థి-ః 


అన్న ది. 


నకుంతల వాక్కొ.టు విని విదితవిషయజుడు 
ణు 

భీ. a ట్‌ షు వ శ 2 
దుష్యంతు ఓ దుష్టురాలా నువ్వెవరి భార్యవు 1 
ధర్మార్థ కామసం బంధమైన వివాహాం మన వ్రరువ్రరికి 
జరిగిన విషయమే నాకు స్ఫృతిలో లేదు. న్యర్థ 
యై 

అట స నా జ స ఇక్‌ ల y 
ప్ర శంగాలు చెయ్యక న్‌ ఇష్టం నచ్చిన చోటికి వెళ్ళు. 
అన్నాడు, కిరీషసుమమ్నదులగాత్ర శకుంతీల దుష్యం 
తుని మాటలు విని ఒక్క తణం స్తంభించిపో 


యింది, ఉ త్రరకుణంలో తేరుకొన్న ఆమె కన్ను 
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ంభవపర్యము 


అలో ఎర జీరలు ప్రసరించినవి. పీవికోంధంత 
ఆమె సెదవులు పిక్షంవిస్తున్నవి, అ సమయంలో 


ఆమె చూపులు ఎదుటివ్య కీని భస్మం చెయ్యటా 


టై 


Bb 


సికి సమర్షంగా ఉన్నాయి. కోధో(ద్రిక్షయెన శకుం 
పామే రు 

తల తపశ్ళ క్రితో దాన్ని అణచి రెండు నిముపాల 

కాలం ఆలోచించి |క్రోధదుఃఖభరిత హృదయంతో 

భర్తవెపు చరాస్తూ._ మహాోగాజా ! సర్వమూ "తలి 

మొరు నీచాతి 


ది 
నున 


చే ననుకో లేదు. సత్యాసత్యాలు మ్‌ అంతరాత్మక్‌ 


కోలును. సుంజెమాద చేయి వేసీ అంత రాత్మసావీ,గా 


మోరు వా సవం చప్పినట్లయితే అది మోకు 


శ్వయోదడాయక మవుతుంది. అంతరాత్నని వాస 
గించి దాన్ని అవహేళన చెయ్యకండి, నిజరూవాన్న 
మురుగుపరుచుకొసి కృత్రిమంగా సవ ర్రించేవారు 


అత్మదో)హు వొ తారు, 


సృరువంశ జేష్ట | నరపాలాగిణీ ! ఆనాడు మన 
సమాగమ వేళ ప్రత్యతృసాత్షు అవరూ లేరని మూరు 
భావిస్తున్నా రు. కానీ సర్వహృదయాంతర్యామి 
మైన సనాతన గి సర్వేశ్వరుడు ఆ విషయం ఎరగళ్ల 
పపుణ్యాలకూ సాషభూతుడై న 
ఆ పరమేశ్వరుని కళ్ను కప్పగలవారు లేరు. సత్య 


పోడు, సమస్త 


అరాళ్యు సద బు అద్య 4. వి 
వాదులై న సొధుపురుముల ధర 1 బద్ధదృష్టి ఎన్న టిక 
దుఃఖదాయకం కాదు. మూననుడు రహాశ్వంగా 
పాపకర్మలు శేసి ఎవరూ చూడలేదనుకోవటం 


కొంకు భ్రమలళదు. సమస్త దేవతలూ సూర్య 
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అభ్యగచ్చః పతింయ త్తం భజమానం శకుంత వే, 
మహాత్మాజనితాలే కేపుత9 స్తవమహోబలః 
యుబ్ల్షమాం సాగరా పాంగీంకృ తా ంభోత్యులతి 


మేదినీమ్‌. 


పరంచాభిప్యయాతస్య చ క ంతస్య మహాత్మన; 
భవిష్యత్య పికిహతం సతతం చక కన రి రిని, 

తతః ప్రమాళ్య పాదాసావి శాంతంమునిమబివీత్‌ 
ఏనిభాయత తోభాఠం సంవిధాయఫలానిచ, 
మయాసతిర్యృుతో రాజూదువ్యంత; పురుపో త్తమః 
ల లనాయం శాన కక 


చేవ 


పసన్న పవతస్యాహంత్వత్య్భ కేవరవ రిని 

బుతవోబహావ శే నె వై గతాన్యర్థాణురిన్మికే. 

సారక ర్ధకంసాంపితంశే ప్యాతన్న చపాపోడ సి ని వేదన 

నృహాణచవరంమ శ్ర త్ర గ 

తతో ధర్మిష్ట తాం నవే) ల్‌ నం తథా 

శకుంతలా పొఠవాణ్రాం దుష్యంత హిత్ర కామ్యయా, 

పఏవవము _న్వీతితాం సా/హకణ్యోధర్మభృ తాం వరః 
పస్పర్శ వావీ పొణీభ్యాం సుతాం లిమి వకూవిణీం, 

అద్యపఏభృతి జేవీ త్వం దువ్యంతన్య మహాత్మనః 

పలిన తానాం యాళ్ళ తిస్తాం వృత్తి మసుపాలయ, 


72 న అధ్యాయం సమా ప్పం, 


డెబ్బదిమూడ వ అధ్యాయము 


సతు తు దుష్యంతే పుతియాత్తే శకుంతలాం 
గర్భశ్చ వవృధే తస్యాం రాజపుక్యాం మహాత్మనః, 
శకుంతలా చింతయంతీ రాజానం కార్య గారవాత్‌ 
దివారాత)మనికై వ స్నా నభేోజనవరి తా, 
గాజు వేవణికా విపొశ్చతురంగబలై 8 సహా 
అద్య శో వా పరశో్యవాసమాయా స్త్రీని నిశ్చితా, 
దివసాన్‌ పయోనృతూన్‌ మాసానయనానిచసర్వశః 
౫ణ్యమానేషు సర్వేషు వ్యతీయు స్రీ ణిభారత, 
గర్భం సుబూవ రామోమా:ః కుమార మమితౌజసం 
తిష నర్లేమ పూన్ణేషు దీప్తానలసమద్యుతి.. 
Ses ns చొహ్యంతిం జనమేజయ 
cr తదాంతరికైాతు పుష్పనృషి పపాత హా, 
'జేవదుందుభ యో నేదుర్న నృతు శ్చాప్పరోగణా; 
గాయంతో మధురంతత్రబేవై ౩ శకోంభ్యువాచహా, 
శకుంత టే: తవ. సుతశ్చక్వవర్తీ ర్రీ భవిష్యతి 


బలం తేజశ్స రూపం చ నీ సమం భువి శేనచిత్‌ , 
ఆహరా తు. కతసంఖ్యస్య పొరనః 
అనేశాని సహాసా "ణి రాజసూయాది ఫీర ఫె 8 
గ ంభాహ్మణస్యాత్‌ క్ర SENS దవ్నీణా స 
దదాత్‌ 
దేవతానాం వచః శతా కణ్యాశమని వాసినః, 
సభాదయంత కణ్బస్య సుతొం స్వే నుహర్ష యః 
శకుంతలా చ కచ్చు" [తష పరం హర్ష షా. సొ, 
ద్వజానాహూయమునిభి నత్క్భృత్యచ మహాయ నౌ; 
జాతక ర్మాదిసంస్కా-రం కణ(ః వుణ్యకృ తాం వరః 
విధివతా-రమాయాస ల దివ్వత$, 
దంతై ః శుక్ల శిఖరిభిః నీంవాసంహాననో మహోన్‌ 


చకాంంకితకర। శ్రీమాన్‌ ముహాోమూరా మహాబల; 
మారో 'దేవగర్భాభః స తతాళు వ్యవర్హత 

Wun బ్‌ న కె బల 

ర! ఎన బొలః స క ణ్వాశ్యమపదంపితి, 
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చంది యమధర్మ రాజులూ ఆకాళం వాయువు జలం 
క్‌. పృథిపి అపహోరా తా లా ఆభ యసంధ్యలూా 
ధర్మమూ మాత్రమే గాక వాని హృదయనూ 
ఆ హృదయాంతీ ర్యామిమైన పర మెశ్యరుడూ సర్వదా 
సాతులే, ఏ మానవుని హృదయంలో పరమేశ్వరుడు 
పరమసంతువచితుక ఉంటానో ఆ వ్యక్తి కీ'ని 
ర అర 
ఏ పాపాలూ అంటవ్ర. ఆలా శకానివాడికి యమ 
దండన తప్పదు. ఆత్మబుద్దిని అతిక )మించినవాడికి 
న 
చేను 


వచ్చిన కారణంచేత నన్ను మిరు తిరస ్కే_రిస్తున్నా రు. 


చేవతలుకూడా సహాకరించరు. సాయంగా 
నాడు మొ ఆదరాభిమానాలు పొందిన నేను నే ట్రిే 


అందుకు అరు రాలనే. 
యా 


ఈ నిండుసభలో నామాటలు అరణ్యరోదనలా 
నించే 
నె చ్యాని$ మోచెందుకు పాల్పడుతున్నారో సాక్‌ గం 
= థి 


వినిపిస్తున్న ట్లున్నాయి. ఇలా నన్నవమాని 


కావటంలేదు. సముచితమైన నా సంపోర్గనం సమ 
గంగా మిరు ఆకర్టి ంచకపోతే మాతల సహసథా 
భిన్న మవుతుంది. భార్యాగర్భుంలో భర్త పుత్రరూ 
పంలో జన్మిస్తాడు, దీనినే జాయాత్వం అని విద్వ్యాంసు 
లంటారు, అలాజద్భునించిన సః తతివల్లనేపిక్ళ చేవతలు 
ఉద్ధరింపబడతారు. పున్నామనరకంనుండి రకీస్తొడు 


గనకనే వానిని పుతుడంటారు. 


పితృ దేవతలందరూ పుతి వీ'తం౦ిలవల్ల అశ్‌య 
లోకాలు పొందుతారు. కృహాకృ్ళత్య నిర్వహణ 
కౌశలం కలది భర్తను పోణాధికంగా మూసు 
క్రొనేద్రీ, పాతివత్య ధర్మాన్ని పరిపాలించేదీ, సంతాన 


నతియైనదీ, ధర్మార్షకామాలతో _ సంసారసాగరం 
ర య 


సంభవపవ 


ర్య ము 


నుండి తరించే సంక రల్ఫం౦ం గలపురుషునికి సాధనంగా 
ఉపకరించేదీ,  ఉత్తమన్నే హధర్మాన్ని పాలించేదీ 


మాత్రమే భా ర్యగాపరిగణింప బడుతుంది. అట్ర భార్య 
కలవాడే లు చ య్య జాని కి 
అర్హుడు, భార్యాసహితుడై న పురువుడే గృహస్థ 
జీపితంలో సుఖంగా ఉండగలడు, పత్నీయుక్రుడై న 
వాడు లవ్మీసంసన్నుడు. భార్యయే గృహలమ్మ్‌. 
ధర్మ కార్యాలలో తండివలె భర్త హితవ్రను కోశేదీ, 
దుఃఖసమయంలో తల్లివల దుఃఖాన్ని పంచుకనేద 
ఏకాంతంలో వి.తునివల పీ) యవచనాలు పలికేది 
భార్యయే. ఘా రారణ్యాలళలో ఉనల్న భార్యా 
సహితుడై న పురుషునికి సుఖశాంతులు లభిస్తాయి, 
లోక వ్యవ హోరజ్ఞులు న సహితునే విశ్వసిసారు. 
ఇందువల్ల పురుషునికి క్రీ (మై అ త్యావళ్య మైనది. భర్త 
ఎక్క_డటం కే భార్య అక్కడే ఉంటుంది. భార్త 
మరణి స్తే ఆమెకూడా అనుసరిస్తుంది. ఒకవేళ ఆమె 
ఆ లోకాలలో 
నిరీమస్తూ ఉంటుంది. ఇన్ని కారణాలవల్ల కులలీల 
సే పాణిగ9హాణం అవసరం, 


ముందుగా మరణిస్తే అతనికొరకై 


సంపన్న 


(1 


పురుషుని ఆత్మను పుతిరూపంతో పిసవిస్తుంది 
కనకనే పుత్రవతికి మాతృగారవం ఇవ్వాలి, రూప 
గుణకీలాలలో బిడ్డ తండిఏని పోలిఉంటాడు కదా, 
విశ్చసాంగత్యంవల్లనే వాని రూపులేఖలూ శీలవర్త 
నలూ ఏర్పడతాయి. పుతిదర్శనం వల్ల తండి) 
అపూర్యానందం పొందుతాడు. అద్దంలో పితిబిం 
బంలా భార్యాగర్భృంనుండి పిభవించే నిశువ్ర హృద 
యానికి ఎంతో ఆహ్మాదం కలిగిసాడు. 


ఆదిపర్వము 2 
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హవా ఘాన్‌ వరా ప క జూం సథా ప నారీణాం విశివషమితి-వోవ్న కే. 
సింహవ్యా ఘ్రూన్‌ వరా హోంశ్చమహి పాంశ్చృగ సథ” తీవితానాం నారీణాం విశిష్టమితిచోవ్య లే 


బబంధ వృ బలవానాశ్నమస్య సమోాపతః, 
ఆరోహన్‌ దమయం కైన కీ)డంక్చ పరిధావతి 
తతశ్స రాక్షసాన్‌ సర్వాన్‌ వీ శాచాంశ్చరిపూన్‌ర ణే. 
ము యు'ద్దేన తాన్‌ జిత్వా బుర్నీనారాధయ త్తదా, 
కన్చ్‌ద్దితీ సుత స్తం తు హంతుకామో మహాబల 
వధ్యమానాంస్తు దై తేయానమార్షీ తంసమభ్యుయాత్‌ , 
తమాగతం ప్రహమై న్‌ బాహుభ్యాం పరిగృహ్య చ 
దృఢం చావధ్య బాహుభ్యాం వీశయామాస తం 
తేజా, 
మాగితో న శ్రశాకాస్య మూాచితుం బలవ త్రయా 
పా క్రోశదై. సరనంత త్రద్వా లేభ్యోనిఃసృృతం త్వసృక్‌. 
కేన శన విత౦సా మృగాః వీంపాదయోాగ ణా 8 
అహం అప కు 0 జ్‌ అష గ థి 
సుస్రూవుశ్చ శకృన్మూత్ర)మాశ్చమస్థాశ్చ సు వ్ర 
నిరసుం జానుభిః కృత్యా విససర్హ చ సో౭_పతత్‌ 
ఆర Ohm a ఒక ర రి 
తేందృష్ట్యా వినయం చక్కు; కుమారస్య విచేస్టితం, 
నిత్యకాలం వధ్యమానా ౩ చేయా రాకు సే 8 సహా 
కుమారస్య భయా'దేవ నైవ జగ్ము స్తదాశ)మం 
తతో౭_స్య నామ చక్రు స్తే కణ్వాశంిమనివాసినః, 
అ_స్వ్వయం అర్వదమనః సర్వం హి దమయత్యనా 
స సర్యదమనో నామ కుమారః సమపడ్యత, 
వికృకేతాజసా వైన బలేన చ సమని(తః 
అపెవయతీి దువ్యం'ే మహిష్యూూ స్షనయస్య చ్‌ 
(a అజయ 
పాండుభానపరీతాంగీం చింతయా సమఫీఫుతాం 
లంెనాౌలకాొం కొం దీనాం తభ్రా మలినవాససం 
ఫకుంతేలాం చ సంప్రోత్యు ప్యదధథా్యా స ముని స్తదా, 
హ్‌. సర్వవేదాళ్చ ద్వాద శాబ్బస్య చాభవన్‌ 
న ని జ లక 
అం ౩ నరా ఏన ఎ్రహాషక ర శ చాస్యాతిమానుషం, 
సమయా యావరాజ్యా యత్యబివీచ్చ ఫకుంతేలాం 
శృణు భే), మమ సుకే మమ వాక్యం శుచిస్మితే 


పతిశుళూణం పూర్ణం మనోవాక్కాయచేేతై 8 
అనాలో మయాపూర్వంపూజమైతద్వతం తవ, 
ఏశేనై న చ నృ తేన విశిష్టాం లప్ప్యసే శయం 
తస్మాద్భ చి పయాతవ్యం సమిాపంపౌరనస్యహా, 
స్వయం నాయాతి మత్యా కేగతం కాలం శుచిస్మి లే 
గత్య్యా౬ఒఒరాధయ రాజానం దుష్యంతం హతే 
కామ్య యా. 
దావ్యంతింయావరాజ్య స్థందృష్ట్వా[వీతిమవాప్ప్యుసి 
దేవతానాం గుహాణాం చ వతి'యాణాంచభామిని 
భ_్రర్త్థాణాం చవిశేపేణ హీతం సంగమనంసశాం, 
తస్మాత పుక్రికమా రేణగంతంవ్యం మృతి యేప్పయా 
పృతివాక్యం న దద్యా స్థం శాపితామమవపాదయోః. 
ఏవముక్తా సు తాంత తపా త్రంకణ్యోఒభ్యు భాషత 
పరిష్వజ్య చ బాహుభ్యాం మూూార్ల్ను షు పాఘాా'య 
పౌరవం. 
సోమవంశకోద్భు వోరాజూ దుష్యంత నామ విశ్రుత; 
తస్యాగమహిషివై పా తన మాతా శుచివి'తా, 
గంతుకామా భ్రరృృవశం త్వయాసహానుమధ్యమా 
గ త్వాభివాద్య రాజానం యావరాజ్యమవాస్స్యసి, 
తం వశగోభి'వ 
పిత్ళసె ఆమహం రాజ్య మనుతీవ్యస్వ భావత కః, 


స పితా తవ రాచేంది, స్తస్య 
తాటి 


ఫకుంత తే శృణు మ్యైదం పాతం పథ్యం చ భామినీ 
పతిప్ర కాభావగుణాన్‌ హిత్వా సాధ్యం న కించనః, 
పతివి తానాం దేవా నె తుషాః సర్వవరపి'డా, 
ర ల 

ప్రసాదం చ్‌ కరిమ్యంతి హ్యాపదనే చ భామినీ. 
సతిప్రసాదాత్‌ పుణ్యగతిం (వాప్ను వంతినణాశుభం 
తస్మాత్‌ గత్యా తు రాజానమాంరాధయ శుచిస్మితే 
తస్య తేద్బలమాజ్ఞాయ క్‌జ్వః శిహ్యానువాచ హొ. 
శకుంతలాటుమాం శీ భుంసహపు[తామితోగ హోల్‌ . 
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'దేశభామ్టులై దుర్భర డారిదర్యిం అనుభవించే 
వారుకూడా భార్యాసన్ని ధానంలో అపురూప 
సంతోషంతో ఉంటారు. ధర్మం, తీ, రహీ అన్నీ 
భార్యాసంబంధమై పా పించే ఐశ్వర్యా లని మురిసి 
హతుభూత వైన 
ఏవిధమైన అనాదరంకానీ ఆమె హృద 


పోతారు. ఇన్ని నౌఖ్యాలకు 
అమెపె 
యా 
యాన్ని బాధించే వూటకానీ ప్రసరించి పలక 
రాదని శ్రుతి చెపుతున్నది. స్వర్షసుఖాలిచ్చే పుత్రు 
లను భార్య చేకుండా బువులుకూజా పొందలేరు. 


పనసీతనంలో శేరింతాలు కొడుతూ ఎక్కడ 
పడితే అక్క-డ దొర్లుతూ ఆడుకుంటూ తండి) కని 
వించేసరికి ఉరకలు వేసికొంటూ కీలకిల నవ్వుతూ 
నచ్చి శెండుకాళ్ళూ చుట్టవేసికొ నే కొొదుకుక ౦కు 
ఈ |పపంచంలో ఆనందదాయక మేమిటి మహో 
రాజూ ! ఒక్కసారి ఇలా మూడండి. మో ఒడిలో 
కూర్చుని రాచనీవి ఒలికించాలనే కోరిక ఎంతగా 
వాడితో తిరుగుతున్నదో ఇలా మా స్తే వల క 
కాకపోదు. చిన్నిచిన్ని చీమలుకూడా తమ సంతా 
నం మోద మమకారంతో వ ర్రిసాయీ, కాకి తన 
గూటిలో ఉన్న కోకిలగుిడ్లనుకూడా తన బిడ్డ లేఅని 
ఫొదుగుతుందే. వానిలోనే అటువంటి నాత్శ్చట్ల్టరి 
ఆంకు సర్వజులయిన మిరు మో కుమారుని 
ఆదరించలేక పోతున్నారా ! 


విపరీశపితిభాహలు దేనికి మహారాజా ! ఒక్క 
సారి ఈ బిడ్డను వా గాఢపరిప్వంగంలోకి పీసికోండి; 
మలయానిల చందన చంది) కా తుషార వీతలాలకంకు 
రమణీయరమణీమణీ సంస్పర, ఛనంక 0 కె సుఖతమంగా 
ఉండకపోతే చెప్పండి, మానవులలో (బహ్మవిదులూ 
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౦భవపర్వము 


ల ట్ర్‌ శ్‌ హూాజూా ణు 
జంతువుల గోవ్రూ పు గులలో గురువూ 
"సంస్టులయినశ్లు స్పర్శ సుఖవిషయంలో పుత్రుడు 
సరమశేస్గును, 


పుత9గాత) పరిష్యంగంకంకు పురుషుడికి సుఖ 
సంతోవదాయకొమైనది లేదు, మా వంకోద్దార కుడు 
ఈ భరతుడు మూడు సంవత్సరాలు నాగర్భంలో 
పెరిగాడు. ఆరోజులలో వీడు నూరు అశ్య్వమేధాలు 
వేసాడని.__ఆకాశవాణి పలికింది, 


సామాన్య మానవులు కూడా ఇల్లుకదలి వెళ్ళి 
రాగానే ఒక్కసారి తమ బిడ్లను దగ్గరగా సీసికొని 
ముద్దాడ తారు, అది కాక జాతకర్శ జరివేటప్పండః = 
ఓనా సర్యాంగాలనుండి నువ్వు జన్మించాను, నువ్వే 
నా హృదయూనివి, ఆత్మవు, శతవత్పరాలు జీవించి 
సంతానవంతుడ వై సుఖంచు” అని తండి) పలుకు 
తాడే ఆవిషయమైనా మో రెరుగ రని నేనను 
కోనా |! నిర్మల సరోవరంలో పృతపలించే బింబంలా 
ఆన్న మో ఆత్మ ఈ బాలుడే. గార్హ్భపత్యం నుండి 
ఆవావసీయం వచ్చినట్లు ఈ కుమారుడు మికు కలి 
గాడు. అని ఎంత చెప్పినా తల జోచని మహారాజు 
మనస్సుకీ పూర్వస్మృతులు తచ్చే సంకల్పంతో. 
మహారాజా |! 


సంవత్సరాలు గడిచిపోయాయి, 

అప్పూడు మరు వేటకోసం అడవికి వచ్చారు. 

వచ్చిన పని చూసుకుంటూ మీ గుకికి లొంగక 
పరు” శే మృగం కోసం మూ ఆశ్రమంలో 
(పవేశింబారు, 

పివేశించి నన్ను గాంధర్వవిధిని గహించారు. 


ర్య ము 


స్‌ 


ఆది 


భర్వుః పొొాసయ'తాగారం సర్వలతణపూజితాం. 
నారీణాం చిరవాసో హీ చాంధవేను నరోచతే 
కీ ర్థిచారితధర్శఘ్ను స్తస్మాన్నయత మూ చిరం. 
థర్మాభిపూజికం పుత్సం కాళ్య వెన నిశామ్య తు 
కాళ్యపాల్‌ పాంప్యవానుజ్ఞాం ముముదేచశకుంతలా, 
Ey 
కణ్వస్య వచనం శతా ప్రతిగ చేళి వాసకృత్‌. 
త భేక్యు కాతుక ణృంచమాతరం పొర పెఒబి)వీత్‌ 
కించి రాయనిమాత స్వం గమిష్యూమోనృనాలయం 
ఏవముక్తా తు తొం దేవీం దుష్యంతస్య మహాత్మనః 
అభివాద్న నునేః పాదా గంతుమైచ్చత్‌ న వాఠవః 
ఛకుంతలా చ వీతరమభివాద్య కృతాంజలిః, 
పదవీ, ణీకృత్య తదా పితరం వాక్యమబివీశ్‌. 
అజ్ఞానాన్మే పితా చేతి దురుక్తం వాపీ చాన్ఫతం, 
జ్‌ (్త ఎలి లి 
అకార్నం వాణ్వనిష్నం వా డుంతువుళ తీ కాశ్య స 
a ఇ అ యె 
ఏవముకో నతశిరా మునిర్నోవాచ కించన, 
మనుష్యభావాత్‌ కణో౬విమ-నిర్శభూణ్యవ ర్రయత్‌ 
అబ్బతాన్‌ వాయుభ మూంశ్చ శీర పర్హాళనాన్నునీన్‌ | 
ఫలమూలాన్లినో దాంతాన్‌ కృ శాన్‌ ధమనిసంత తాన్‌ 
(వతినో జటిలాన్‌ ముండాన్‌ వ ల్క-లాజినసంవృ తాన్‌ , 
సమాహూయమునీన్‌ కణ్వ: కారుణ్యాదిదమ బవీత్‌ 
మయా తు లాలితా నిత్వం మమ పుతీ) యశసీగసీ 
వనే జతా వివృద్గా చ న చ జానాతి కించన, 
అశ)మేణ పథా సం ఏర్నీ యకాం తుతోయాలయం 
తథేత్యుక్వా తు కే సర్వే పిలిష్టంత మహౌజసః 
శకుంతలాం పురస్కృత్య దుష్యంతస్య పురం ప్రతి, 
గృహీత్యామరగర్భాభం పుతిం కమలలోచనం 
ఆజగామ తతః సుభూ)ర్దుష్యంతం విదితాద్వనాత్‌ , 
అభిసృత్య చ రాజానం విదితా చ ప్ఫవేశితా 
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సహా కేన చ పుత్రేణ బాలార్క. సము తేజసా. 
నివేదయిత్యా తే సన్వే ఆశ్ళమం పునరాగకాః 
పూ+ూజయి'క్యో యథాన్యాయమబిఏచ్చ శకుంతలా, 
అభిపాదయ రాజానం వీతరం శే దృఢవీతం 
ఏవనుశ్వ్యా తు పుత))0 సొ లజూనతముఖసితా, 
= య 
అ QO జాన నళ చే టి ఇస్ర 
సృంభమాలింగ్య 'రాజూనం ప్రినీద ప్రత్యువాచ సొ 
కకుంతళోడపీ రాదానమణ వాద కృతాంజలిః, 
హచైణశోత్చుల్లనయనో రాజానం వాన్వవై కత 
య యు మయ 
దుష్యంత ధర్మబుధ్యాతుచింతయన్నే వసోఒ్మబఏత్‌ . 
కమూగమన కార్యం తే బూొహి త్యం వరవరి ని 
/ రా 
కరిప్యూమి న సందేహః సపుతాYయ విశేషతః, 
పిశీదస్వ మహారాజ వత్యూమి పురుషో త్తమ 
అయం పుత్ర స్త్వయా రాజన్‌ 
యా "వరాబ్యేఒభిపీచ్య తాం, 
త్వయా హ్యాయం సుతో రాజా మయ్యుత్సన్న ః 
_ సురోపమః 
యథాసమయమేతస్మిన్‌ వ ర్తస్వపురుపో త్తమ, 
యథా మత్సంగమే పూర్వం యః కృతః 
సమయ స్తయా 
అధ ఇ సల ఒక అదో «0 
తం స్మరస్వ మహాభాగ కణాశ)పదం ప్రతి, 
సాధక తే షన తద్వాక్యం తస్మా రాజూస్మర న్నపీ 
న అష ర్తి కూ గ అధ హు 
అబివీన్న స్మరామి స్య త్యం దుష్టతాపసి 
ధర్న కౌమార సంబంధం న స్మరామి తయా సహ 
గచ్చ వా తిష్ట వా కామంయ ద్యాపీచ్చసీ తత్‌ కురు, 
సై వముశా వరారోహా వీిడితేవ తపస్వినీ 
టు మామే 
నిఃసంచ్లే వ చ దుఃఖేన తస్లా సూణేన 'నిశ్చలా, 
దా ఖా థి 
ఆటే ఆ అద ల అగి . 
సంరంభామర్ష తామూ)ిన్నీ స్ఫుర మాణోప్లసంపుటా 
క తిర్యర్‌ రాజానవై.కుత, 


a 


ఉఊర్వశి విశ్వాచి ఘృతాచి సహజన్య మేనక్‌ 
పూర్వచి త్తి... అప్పరో జనంలో sas 
అందులో బ్రహ్మా అ అనుగ్యహంవ 
సరో త్తమురాలు. 


అటునంటి అపూర్వ లావణ్యవతి మేన కా చేవి 
నా తల్లి, 

తేజోధర్శపరాయణుడై. న కరకనందనుడు కుశ 
నాభును. వాని కుమారుడు గాధి, గాధి నందనుడు 
తీవితప ని విశ్వామిత్రూడు నా తండి, 

అగ్ని సదృళశుడై న తండ, 

అపూర్వనాందర్య లహరి తల్లి, 

అటునంటివారు నన్ను హీమాలయపర్వత సాను 
వులమిోద విడిచి వెడితే శకుంతాలు రవ్నీస్తూ-డగా 
క ణ్వమహ హారి చూచి అరణి వలె నన్ను తన ఆశ 


క 


ముంలో ఉంచి పెంచాడు, ఎటు చూూాసీనా సర్వో 


న జీ 
తాప మనది నా బివితం, 


మహోరొడా ! మహర్షి కాశ్యపుని ఆశ్రమంలో 
ఇారుగుతూ ఊయహావనం పా న్హీందిన నన్ను చూశారు 
మోరు. అనాడు అతణంలో అశ మంలో ఎవరూ 
తేరు, తియతియ్యని మాటలతో ధర్మార్ధ కామ 
పిస్తాననతో ఆశ్రమంలోనే నన్ను గాంధర్వరీతిని 
పరిగహించారు. ఆనాటి మి అనుగవా విశేషం 
ఈ పాలును, 


కులతీల సత్యధర్మ వర్తనం కల నేను మీ శరణు 
వేడుతున్నాను. విస్వసంరతుకులు మిరు, నా (ప్రాణ 
నాథులు. మి సేవతో తృ ప్రిపొందడాసికి వచ్చిన 


| నరక వప 


ర్య ము 


ఈ నిరపరాధిని శిషీంచే యత్న ౦ చేయవద్దు, 
ధరం వదలడం మంచిదికాదు. 
నేను క నున వు నట 


పూర్వజన్మలో 
నన్ను ఆదినుండి బాధ 


స్తూనే ఉంది. కన్న తల్లిదండులు వదిలేశారు. 
ఆదరించవలసిన భర్త అవమానించడం జరుగుతు 


న్నది. ఇంత చెప్పినా మిరు నన్ను పరిత్యజి జంచడాని కే 
నిశ్చయి సు నేను సిగ్చంతగా తరిగి వెళ్ళిపోతాను, 
కానీ ఈకుమారుర్ణో తిరస్కరించే అధ్ధికారంమాత్రం 
మోకు చేదు అని శకుంతల నిట్టుార్చి మౌనం 
వహించి నిలబడింది. 

క్షకుంతలా ! సర్వసాఫారణంగా త్రీ అసత్యం 
పలకడానికి జంకదు. ఈ బాలుడెవరో నువవరవో 
నాకు తౌలీదు. ఇంక నీమాటలు ఎలా నమ్మగ లను, 
వై గా నీతల్లి మేనక వేశ్యఅని నువ్వే చెపుతున్నావు. 
ళో హృద యం లేకుండా నిన్ను వదిలేసింది గదా! 
ఆమెను భాస్తూనే కామవళీభూతుడై నాడు కు విశ 
మిత్రుడు. ఆయనకూ హృదయంలేనట్లు సీమాటలు 
చెపుతున్నాయి. ఎంత అసంగతంగా ఉంది 
అప్పరసలలో _అగిశేఎశికి చెందిన 
మేనక.మహర్షి శేిప్టుడై న విశ్వావితుినివల్ల నిన్ను 


సి ప్రసంగం, 


కన్న దంకు సమ్మ శేకపోతున్నాను. అటువంటి 
వారికి కలిగిన విక బ్రుత నీచంగా కులటలా 


మాట్లాడదు ; 


బుసీప్పవరుడు విశ్వామితు) జెక్కుడ ! అప్ప 
రోభామినీ మేనక ఎక్కడ ! అటువంటి వారికి 
ఇంతటి కై న్యంతో జీవించే తాపసకన్య పుట్టడమా? 
ఇంకా చాస్తే ఈబాొలును వయస్సుకి మించిన శరీ 
రంతో ఉన్నడు, ఈ వయస్సులో బ్రంతటి విశాల 
'జేహమా ! అసంభవం," నీకన్న నీచజాతియువతిని 


లె 


ప ర్వ లల ఓ 
ఆకారం గుహామానా చ మన్యునా చ సమిారితా 
తపసా సంభృతం తేజో ధారయామాస నై తదా, 
సాముహూ _గృమివధ్యా త్వాదుః ఖామర్ష సమన్వితా 
భరారమభిసం ప్ర క్షు క్రుద్ధా వచనబివీత్‌ . 
జూనన్నవీ మహారాజ కస్మాదేనం పిభాష సే 
నజూనామికి నిఃశంకం యథాన్యః పాంకృతోజన; 
అతి క్లే హృదయం వేద సత్య సై ్యవానృతస్య చ 
కలష్థణంవదసాక్మ్యేలమా22 ౬. తానమవమన్యభథాః. 
యోజఒన్యథా సంతమా త్మానమన్యథా పితిపద్య తే 
కిం తేన న కృతం పాపం చా శేశాత్మాపహారిణా, 
వకోహ మన్మీతి చ మన్యసే త్వం 
న హృచ్చయం 'వేత్సి మునిం పురాణం 
యో వేదితా కర్మణః పాపకస్య 
తస్యాంతిశే త్యం వృజనంకరోవి.. 
ధర్మ ఏవ హూ సాధూనాం సశ్వేపాం హీతకారణం 
నిత్య ంమిభ్యావిపీనానాంనచదుః ఖావహోభ చేత్‌ , 
నున్యకే పాపం కృత్వా న కళ్సిద్‌ వే త్రిమామితి 
వీదంతి చైనం "దేవాశ్చ య శైపృవాంతరపూరుషః, 
ఆదిత్య చందా)వనిలా నవా చ 
ద్యార్మూమి రాపో హాదయం యమశ్చ 
అ ఇ డ్‌ సందే 

హశ్చ ౮ తిశ్ళ ఉఖ చ సంక్య 
ధర్మశ్చ జానాతి నరన్య వృత్తం, 
యమో వె వై వసత స్తస్య సిర్యాతయకి దువకాతేం 
వాది స్థ సిత; కర్మసావ్నీ వృతిజ్ఞ యస్య అవల్‌ 
సతు తుమ్యతి యసె సై పురువన్య దురాత్శనః 
తం యమః పాప పక ర్మాణం వీయాతయతి దుష్కృతం, 
యోఒవమన్యాత్మనా౭2 త్మానమన్యధా 


పితిసద్యతే 


న తస్య దేవాః శేయాంసోయస్యా తా శీ నకారణం౦. 
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స్వయం పా స్తే చీలి మూమేవం మావమంస్తాః 
పతివితాం, 
అ ౨ Pad 
అర్బాశర్హాం నార్పయని మాం స్వయం భార్యా 
నము పపితాం 
రు 
కీముగం మాం సాికృతవదుపవే వేంక్షసి సంసది 
థి J 
శాౌమి కిం నశ్ళణోవీ, మే 
యది మే యాచమానాయా వచనం న కరిష్యసి 


న ఖల్వహమిదం ఛూన్యే కొ 


దుష్యంత శతథా మూర్భా తిత సేద్య స్ఫుటిమ్యతి. 
భార్యాం పతిః సంప్రవిశ్య స యస్మాజ్ఞాయ లే పునః 
కారుతూ ర జూయాత్వం పొారాణాః కవయో 
విదుః, 
యచదాగమవతః పుంస స్తదపళ్యం సజాయశే 
తత్‌ తారయతి సంతత్యా పూర్వపేతాన్‌ వితా 
మహాన్‌ 
ప్రున్నామ్మో నరకాద్యస్మాత్‌ పితరం కాయే 
సుతః 
తస్మాత్‌ పుతఇకిపో” క్రకిస్సయమేవ స్వయంభువా, 
ఫుకేణ లోకాన్‌ జయతి పా) తెణానంత్యమశ్ను తే 
అథ పొతిస్య పుత్రేణ మోదన్నే ప్రవితామహోః 
సా భార్యా యా గ్‌ దతా సొ భార్యా 
యా ప్ర)జూవతి 
సా భార్యా యా పతీపోణా సా భారళ్య యా 
పతివ)తా, 
హ్‌. భార్యా మనువ్యస్య భార్యా శిష్టతమః సఖా 
భార్యామూాలం (తీవర్లన్య భార్యామూలంతరిప్యత:, 
భార్యావంతః- క కియానంత: సభార్యా గ హా మేధినః 
ప పిమోదంతే భార్యావంతః 
(శీయాన్వి తాః, 


34) 


నేను చూడలేదు, ఏదో దార్చల్యంతో మేనక 
నిన్ను కన్నటేమో! పై గా నును శెప్పేవేవీ 
నా స్మృతిలో కూడా లేవు. నువ్వు తక్షణం వెళ్ళిపో. 
అన్నాడు దుష్యంతుడు. 

మహాోపభూ ! ఎదుటివారి స్వల్పదోపాలను 
వరాడగల మిరు మో మహానేరాలను ఎరిగీ ఎరగ 
నట్లు మాట్లాశుతున్నా రు. "దేవలోకంలో అమరు 
ల.దరూ మేనక వెనకాల నడవాలి. అటువంటి 
పూజ్య రాలి కూతురుని నేను. నా కులజన్మలు 
మొ కన్న శెస్టమైనవి, నాక ఆకాశయానళ క్రీ 
ఉంది. సూవ్మంగా విచారి స్తే మహాకేరువుకి ఆన 
గింజకూ ఉన్నంతలేడా ఉన్నది నాకూ మాకూ. 
ఇంది వరుణ యమ కుబేర లోకాలకు స్వేచ్చగా 
పోయి రాగలశో క్ర నాకున్నది. 


కురూవి తన పితిబింబం చూసుకోనంతవరకూ 
తానే సర్వలోక సుందరుి అనుకుంటాను. కానీ 
అద్దంలో ఒక్కొసారి అముఖం కనబడితే మరు 
తణంలో తలదించుకుంటాడు, మహారాజా ! ఇది 
లోకసహాజం. సౌందర్భ వంతులు ఎదుటివారిని అవ 
మానించరు, అది లేనివారే కటువ్రగా ఎదుటివారిని 
అవ హేళన చేసారు, గూాట్టులు చెడ్డనే గొహిస్తారు. 
నరాహాోలు అన్ని పదార్థాలూ వదలి అమేధ్యాన్నే 
ఆరగిస్తాయి. హంస నీటిని విడిచి పాలనే తాగు 
తుంది. విద్వాంసులు మంచినే గ్రహిస్తారు. ఎదుటి 
వారిని నిందించడానీకి వారె త బాధ సడతారో 
మూర్జులు ఆ అవకాశం కోసం అంతగా ఎదురు 
చూస్తారు. 

ప్రపంచంలో వ్రంతక ౦కు హాస్యాస్పద విషయం 
ఏమంది. దుర్షనులు సజ్జనులనే దుర్జనులు లంటూూం 


ద. ధరను మ. విషనర్ససదృళుడు. 
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౧భవపర్వము 


వానికి నాస్తకులే భయపడతారంశే ఆ స్తికుని 
విషయం చెప్పాలా. తనతో సమానుడై న కుమా 
రుని గారవించలేని వాడికి ఉత్తమ గతులు లేవు. 
సర్వ ధర్మకర్హులకూ య. అవశ్యం. ధర్మ 
పత్నీకి జన్మిం దినవాడూ పర్య స్త్రీకి తనవల్ల కలిగిన 
వాడూ కొనబడినవాడూ పోవీతుడూ ఉపనయనాది 
సంస్కాకాలు తనచే పొందినవాడూ.-- వీ రయిదు 
గురూ పుతు)లే అని మనువు చెప్పాడు. వీ రందటా 
పురుగ్నుని ధర్శకిర్భులను వృద్దిపరున్లూ మనస్సుకి 
ఆహ్లాదం కలిగిస్తారు. పుతుడనే ధర్మనాక లేకపోతే 
వ్‌ఏికి నరకం తప్పదు. 
సత్యధర్మా! ఈ సమయంలో మీరు నన్ను 
మోసగించి మో నెత్తిమోద పాపం పెట్టుకోకండి. 
మహారాజా ! నుతజలపూరితంబులగు నూతులు 
నూరిటికంకు ఒక్క దిగుడు కావి మేలు. నూరు 
దిగుడు బానులకంశు ఒక కగతువ్ర కేయస్క-రం, 
అటువంటి నూరు యజాలు ఒక్కా పుతు)నితా 
సమానం కావు. నూరుగురు కుమారుల కంకు సత్య 
నేలు. 
ఒక వైపూ సత్యపాలన ఫలం ఒక వై పూ ఉంచితే 
సత్యంవై వ ముల్లు మొగ్గు చూపు తుంది. వేదా 
ధ్య యునఫలమూ సమ స్థ ప్రతీ ర స్నానఫలమూా 
సత్యంతో తూగవు, సత్యభామణమే సరోగ త్తమ 
ధర్మం, అసత్యంక0కె మహాపాపం లేదు, పర్మబహ 
స్వరూపమైన సత్యమార్షం వదలక ౦డి. ఇప్పటికీ 
మీరు నామాటలు విశ్వసించలేకపోతే నేను వచ్చిన 
దారినే వెళ్ళిపోతాను. విూవంటివారితో. ఉండటం 
బక ఉచితం కాదు, 


వాక్సరిపాలనం సహస్సాశ్వ మేధాలపఫలం 


ఏడు మో కొడుకనవునో కాదో నిర్ధారించుకో 


వాలంకేు ఒక్కసారి మో బుద్ధిని శేందికరించి 


సర్వము 2 


సఖాయః పివివి శేషు భవంల్యేతాః పిియంనదాః 
వీతరో ధర్మ కార్యేషు భవంత్యా ర్తస్య మాతరః, 
శాంతానేవ్వవీ విశామో జనస్యాధ్వ నికస్వ వై 
యః సదారః న వి శ్వాస్య స్తస్మాద్‌ దారాః 
పరాగలతిః, 
సంసరంతమవి పేతం ఏషమే ప్వేక పాతినం 
భార్యేవాన్వేతి భర్తారం సతతం యా పతివితా, 
పిధమం సంస్థితా భార్యా పతీం పేత్య (పతీకు తే 
పూర్వం మృతం చ భరారం పశ్చాత్‌ సాధ్వ్యను 
గచ్చ, 
వతస్మాత్‌ కార ణాదాజన్‌ పాణిగిహణమిష్యలే 
యదాస్నోతి పలిర్భార్యా మిహలో శే పరత) చ్‌, 
ఆత్మా౭ఒత్మనైవ జనీత్రః పుతిబత్యుచ్య తే బుధ 
తస్మాద్భార్యాం నరః పశ్యేన్మాతృవల్‌ పుతి 
మాతరం. 
అంతరాశై్మైన సర్వస్య పుతినామ్నాచ్యలే సదా 
గతీ రూపం చచేస్టా చ ఆవర్తా లత్షణాని చ, 
వీక్యాణాం యాని దృశ్యంతే ఆస్పుతాణాంసంతితాని చ 
తేపాంశీలాచారగుణా స్తత్సంపర్కాచ్చు ఛాగనుభ్గాః 
భార్యాయాం జనితం ఫుతి మాద రృెష్వినవాననం 
హ్లాదలే జనితా సత్య స్వర్షంపా)చే వ్యేవపుణ్యన్‌ కృత్‌ , 
దహ్యామానామనోదు ఫై ర్వ్యాధిఖి శ్చాతురానరాః 
హ్లాదంలే స్వేషు దారేషు ఘర్మార్తాః సలి లేషిన, 
విప్రవాసకృశా దీనా నరా మలినవాసస; 
"లే2వి స్వదారాంస్తుష్యంతి దరిదాా ధనలాభోవత్‌ , 
న 2ఒ.పవీ రామాణాం న కుర్యాదవీ (యం నర్‌; 
రతిం వీ ప్రీతిం చ థర్మం చ తొస్యాయ త్ర మవేవ్యహి. 
అత్మనోఒర్థిమిళి శతం సా రతతి ధనం పిజ్యా 
శరీరం లోకయా తాం వై ధర్మం స్వర్ణమృషిన్‌ 
వీత్యాన్‌ , 
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అత్మనో జన్మనః శ్నేత)ంపుణ్యం రామాః సనాతనం 
మువ్షీశామపీ కా న్డ్‌ సమం రామామృ తే 
ప్రజూం. 
పితిపద్య యదా సూనుర్ధరణ రేణుగుంఠిత 
వీతురార్డి క్ల మ్య తేంఒగాని కను _స్వృభ్యధికం తతః, 
సత్వం స్వయమఖభిపా ప్తం సాభిలావమిమం సుతం 
పేకృమాణం కటాతేణ కీమర్భమనమన్య సే, 
అండాని బిభ్ఫోతి సాని న భిందంతి పివీలికాః 
న భరేథాః i ను రం. సక సమాత్మజం, 
మమాండానీతి వర్ధంతే కోకిలానోవి వాయ సాః 
కిం పున స్త్వం న మన్యేథాః న పుత్రమిాదృశం, 
మలయాచ్చందనం జాతమతికీతం ' వదంత్‌ వె 
శిరోరాలింగ్భ మానస్య చందనాదధికం భవేత్‌. 
న పొససాం న రామాణాంనాపాంస్పర్శ స్తథావిధః 
శిశోరాలింగమూనస్య స్పర్శః సూనోర్యథా సుఖుః, 


బావ్మాణోద్విపదాంశే శస్టో గార్వరిష్టాచతువ్పదాం 


గురర్షరీయసాం శ్రేష్ట పుకిః వ. వరః 
స్పృళతు తాం సమాశ్టివ రపు త్ళఒయం ప్రియ 
దర్శనః 
పుతిస్పర్శాత్‌ సుఖతరః స్పర్శో లోకే నవిద్య తే. 
శ్రమ వారేషు పూన్ణేషు పజాకాహమరిందమ 
ల కుమారం రాజేంది తన శోకవినాశనం, 
ఆహరా వాజిమేధస్య శతసంఖ్యస్య పొరవ 
ప్రతి వాగంతరిషే మాం సూతే కేఎ భ్యవదల్‌ పురా, 
నను నామాంకమారోప్య స్నేహాద్‌ (గామాంతరం 
గతా; 
మూరి పుతా)నుపాఘ్రాయ ప్రతీనందంతిమానవా; 
చేచేస్వవి వదంతీముం మం[తగామం ద్విజాతయః 
జాతక ర్మాణి పుతాణాం తవావీ విదితం తథా, 
అంగాదంగాతీ సంభవసి హృడయాదధిజాయనే 
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చూడండి, వీడి లీల స్వభావాలు ఆకార రేఖలు 
విజ్ఞానసాహసాలు ఆఖరికి వీడి కంఠస్వరం వీడి జుత్తు 
అంతటా మి పృకతిదింబం ఉన్నది, వీడు మిమ్మల్ని 
ఆ ఆశను 
గన్న చెయ్యవద్దు. మో రంగీకరించినా మ్‌ స్ట 
రించినా నిస్సందేహంగా వీడు ఈ చతుస్సాగర 
మధ్యస్థమైన భూమండలాన్ని తాసించితీరతాడు._. 


నాన్నా అని ఆశగా వీలుస్తున్నాడు. 


అని శకుంతల తిరిగి పోనున్న సమయంలో ఆకాశ 
పీధినుండి అద్భశ్య్వ వాణి ఇలా పలుకుతున్న ది. 
మజోరాజా ! వీడు వీ తనయుడు. నీ ఆత్మనుండి 
ఆవిర్భవించిన పుతు)ని తిరస్క-రించకు. సర్వాత్మనా 
డు నీ కుమారుడు నీవల్లనే ఈ బాలుడు పుట్టాడు, 
నీయందు అనుగాగం గల ఈమె 
ఇ పాస 5 ఆగ 
అనాదరం య. స్ర్ర పవి విత 
స్వరూవిణి. ధర్మమార్షాన (స్త్రీని పురుషుకు నీ స్వీ 
రిసాడు, ఆ (ప్రీలోని దోపాలన్నీ రజసావంవల్ల 
న్స్‌ Sys segs య 
వ్వుజే దింపి సుకిరూ పం పొండి పిీత్ఫదేనత 
పుః పంలో 
లను జద్ధరిస్తాడు. స్రీ భర్తనే పుత)రూ 0 
స్రసవిస్తుంది. వప్పుదు శకుంతల పరమసత్యం 


నీ ధర్మపత్ని, 
ఆమను 


త 


సప్పింది, నువ్వే ఈ బాలుని తెండివి, ఆత్మరూప 


మున ' సుతుని విడిచి పెట్టడం కోంకు మ 
0. 
తేదు. 

ఈ బాలుడు మా ఉభయులకూ నందనుడు, 


ఈతని భరణపోషణాదులు నువ్వే చేసావు. భరతు 

వేరుతో వీడు పిఖ్యాతు డన్రతాడు... అని 
దేవతలూ బుషులూ ఎలుగుత్తి చాటి అమెపై 
పూలజల్లులు కురుస్తూంకు దుష్యంతుడు లేచి మహో 
సభలోని మంతి సామంతపురోహితులను భూస్తూం 
మోరందరూ దేవదూతల వచనాలు శృద్ధగా ఆల 


స౦భవప పర్వము 


కించండి. వాస్తవానికి వీడు నాకుమూరుడే. అయితే 
నగరుంతల వాక్యాలే ప్రమాణంగా పరిగహీంచి 
నేను ఈ బాలుని నీ(కరి స్తే మారు ఈకుమారుని 
విషయమై శంకాస్పదచిత్తు లవుతారని ఇంతవరకూ 
ఆగాను. అన్నాడు. 

అలా పలికి ఆ బాలుని దగ్గరగా తీసికొని శిరసు 
ముద్దాడుతూంకే బాహ్మణాశీర్వాదాలూ వంది 
మాగధుల కై వారాలు సాగినవి. 

దువ్యంతుడు శకుంతలను దగ్గరగా తీసికొని... 
చేపే! మన వివాహబంధం ఈ పజ లెరగరు, సర్వ 
జనసంపూజ్య [ల వైన నిన్ను నా ప్రజలు శంకిసా 
రనే ఊహతో జీనలా మాట్లాడాను. అలా కాక 
పోతే నువ్వు కామవశచి త్తవై నాకు లొంగిపోయా 
వనుకుంటారు. నన్నుకూడా కామాంధుశుగా భావి 
సాగు. ఆ గుఫడ్తితనంలో నీకొడుకుకీ రాజ్యాధికారం 
యిస్తానని వాగ్దానం చేశాననుకుంటారు, ధర్మ 
బజదంగా మనపవివాహూం జరిగిందని వ్విశసించరు, 

ఆ సమయంలో ఆత్యంత కోధంతో నువ్వు 
మాటలన్నీ నా మాద అనురాగంతోనే 
ఆడావని నాకు తెలును. అందుచేత ఆ అపరాధా 
లన్నీ తమించగలను. నాలానే నువ్వు కూడా నా 
కీ టూ కలను అన్యధా భావించక క్షమించు. తుము 
కూడా పతిన) త ధర శ్రమే అని పలికి అమెను 
అనునయించి అనురాగంతో మాడసాగాడు, 

సభాస్థలినుంచి దుష్యంతుడు శకుంతలా భరతు 
లను వెంటబెట్టుకుని (తల్లి రధంతిర సమిోపాసికి 
వెళ్ళ_ అమ్మా! పడు: వ పాతుండు, బ్రదిగో నీ 
కోడలు, విశ్వామితు)ని కూతురు. కణ్యుని దత్త 
పుతిి, ఫ్‌క్రిస్టి అనుగ్రహించు... అనగా రధంతర తన 
శకుంతలను లేవనెత్తి 


ఆడిన 


వొజాలకు అబివాదాం చేసే 


దిపర్వ ము 


ఆత్మా వై పుతానామాసి స జీవ శరదఃశతం, 
జీవితం త్వదథినం మే సంతానమవీ చాత్షయం 
తస్మాత్‌ త్యం జీవ యే పుత్ర సుసుఖీశర డాంశతం, 
త్వదంగేభ్య ః పిసూతోఒయం పురుపొత్‌ పురు 
ఫో౭_పర క 

సరనీవామలే2_.2౬ త్మానం ద్వితీయం పశ్య నై సుతం, 
యఖ "హి హవనియో2న్ని న్వా్యపత్యాణ్‌ ప్రణీయశే 
తధాత్వ తృపిసూతోఒయంత్వ మేక సన్‌ ద్విధాకృతః 
మృగావక్ళ ఫేన పురా మృగయాం పరిథావశా 
అహమాసాదితా రాజన్‌ కుమారీ పీతురాశ మే, 
ఊర్వశీ పూర్యచి త్త్‌శ్చ సహాజన్యా చ మేనకా 
విశ్యాచీ చ ఘృతాచీ చ వశే వాప్పరసాం వరాః, 
'తొసాం సామేనకానామబఏహ్మ యోనిర్వ రాప్పరాః 
దివః సంపొస్య జగతీం విశ్వామితాదజీజనత్‌ , 

కి) మానృపీ.8 ధర్మసరో వై శా(నర ఇవాపరః 
బృవ్నాయోనిః కుళో నామవి శ్వామితిపితామహ:, 
కుళస్య పుతో” బలవాన్‌ కుళనాభి'శ్చ ధార్మికః 
గాధి స్తస్య సుతో రాజన్‌ వి ఇస్వామ్మితస్పుగాధిజ:ః 
ఏవంవిధః పితా రాజన్‌ మేనకా జననీవర, 

సా మాం హివువతః పృసై సుమువే మేనకాప్పరాః 
అవకీర్య చ మాం యాతా పరాత్మజమివాసతి, 
పవీణ; పుణ్యవంత స్తే సహొూతా ధర్మత స్తదా 

సశ సై రభిగుప్తా చ తస్మాదన్మీ శకుంతలా, 
తతోఒహమృవి.ణా దృష్టా కాళ్యవేన మహాత్మనా 
జలార్థమన్నీ హోత)స్య గతం దృష్ట్వా తు పశ్షీణః. 
న్యాసభూతామివ మునేఃపిదదుర్మాం దయావత; 
స మారణిమివనాదాయ స్వమాశిమముపాగమత్‌ 
సా వై సంభావితా రాజన్ననుకో శాన్మహర్షి ణా 
శేనైవ స్వసుకేవాహం రాజన్‌ వై పరమర్షి ణా, 
స కాహం వ తా మునినాన్ఫప 
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యావే వ రమానాం చ దృష్టవానసి మాం నృప, 
ఆశిమే పర్ణ శాలాయాం కుమారీం విజనే వనే 
ధాతా) పి-వోదితాం ళూన్యే పితా విరహి తాం 
మిథః, 
వాన్ని _స్వంసూనృ తాభి ర్మామపత్యార్థమ చూచుదః 
అకారీ ర స్వాశంమే వాసం ధర్భకామార్థనిశ్చితం. 
గాంధక్వేణ వివాహేన విధినా పాణిమగిహీ*; 
సాహం కులం చ శీలం చ సత్యవాదిత్భమాత్మనః, 
స్వధర్మంచ పురస్కృత్య త్వామద్యశరణం గతా 
తన్మాన్నార్హ్యని సంకుత్య తథేతి వితథం వచః, 
స్వధర్మం పృష్టతః కృత్యా పరిత్వ కు ముపస్థితాం 
త్యంనాథాం లోకనాథ స్త్యం నార్హ్యనీత్వమనాగసం, 
కీంను కర్మాళుభం పూర్వం కృతవత్యన్యజన్నని 
యదహాం బాంధవై స్టృకా బాఖ్యే సంప్రతి చ 
'కౌముం తయా పరిత్య "కా గమిష్యూమి 
స్వమా[శ్రమం 
వ్రిమం తు చాలంసంత్యక్షుంన ర్య న్యాత్మజ మాత్మనః 
న పుత్రి వమభిజానామి న జాతం శకుంతలే 
అసత్యవచనా నార్యః కసె స్టే శిద్దాస్య లె వచః, 
మేనకొ నిరనుకోశా బంధకీ జనవీతవ 
యయా హిమవతః పృ స్యేనిర్మాల్యమివ పో శ్రీ” 
స వాపి నిరనుకోక్షః తుతయోనిః వీతాతవ 
వ శ్వామి ఛో యాహ్మాణల్వే త 'కామవశం గతః, 
మేనకాప్పరసాం "స్రష్టా మహర్షి గాం పితా చ శే 
తయోరపత్యం కస్మాత్‌ త్వం ఫుంశ్చలీన (పభావసే, 
అళ్ర)ళైయమిదం వాక్యం కథయంతీ న లజ్ఞసే, 
విశేషతో నుత్సకాశోదుష్ట తాపనీ గమ్య తాం. 
క్వ మహార్షిః సై వ్యాగ్య్యః సొప్పరాః క్వ చ మేనకా 
కచ త్వమేవం కృపణా 'తాపనీనేషధారిణీ, 
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మనుమని గుండెల కద్దుకుని_అమ్మాయిోా నీకొడుకు 
మహారాజు, నీభర్త తలోకవిజేత, నీకు దివ్యభోగ 
పా) ప్తి. అసి ఆశీర్వదించింది. 

అనంతరం శకుంతలను పట్టపురాణిని జేసి ఆనం 
దించాడు దుష్యంతుడు, భరతుని యువరాజుగా 
చేసి మరొక నూరేండ్లు భూమినేలి దుష్యంతుడు 
స్వర్ణం చేరాడు. భరతుని చక )నర్హిత్వం అవిచ్చి 
న్నంగా సాగుతున్నది, సర్వరాజులనూ జయించి 


ఇది 


సంభవపర్వము 


ఎన్నో స చేసాడు, కణ్వుని ఆధ్వర్యంలో 
గోవితత మనే అశగ్షమేధం వేశాడు, 

ఈ భరతుని చేరనే ఈజేశం భారత చేశమనీ, 
కురువంశ భరతవంశమనీ ప్రఖ్యాత వహుఠరాయి. 
దేవసమపరాకిములూ శేజస్సంపన్నులూ ఐన రాజు 
తెండరో భరతవంశంలో జన్మించి సత్యధర్మనిరతు లై 
భూమిని పాలించి (పజలకు శాంతి ప్రసాదించారు. 


శకుంతలోపాళఖ్యానము 
మ హో భారతేతిహాసాంతర్గతమ యిన 
ఆదిసర్వములోని ఆ స్తీకాదిపర్వములతో 
05 వ అధ్యాయమును౦డి 14 వ అధ్యాయము 


వర కూ 


ఆ౦ధ్ర)వ్యాఖ్యానముతో 


ఇది 


ద్వితీయభాగము 


ఆదిపర్వము 2 


అతికాయశ్చ నే ఫ్సుత్రో శాలోఒతిబలవానయంి 
కథనుల్సేన కాలేన శాల స్తంభ ఇవోద్గతః, 
సునికృష్ణా చ కే యాని పుంశ్చలీవ ప్రభాహసె 
యదృచ్చయా కామగకాగాజ్తాతా  మేనకయా హ్యసి 
a జ 

సర్భమేతత్‌ సరోశుం 
నాహం తాగమభిజానామి యభేష్టం గమ్యతాం 
రాజన్‌ సర్గ పమా(కౌణి పరచ్చిదాణి పశ్యసి 
ఆత్మనో బిల్వమాతాణి పళ్యన్నవి న పశ్యసి, 
మేనకా జ్రదశేశ్వేన తొద శా శ్చాను మేనకాం 
నుమైవోదిచ్య శే జన్మ దువ్యంత తవ జన్మునః, 
శీ'తొవటసి రాజేంద్ర అంతరిష్నే చరామ్యు సాం 
ఆవ యోరంతళం పశ్య మేరుసర్ష పయోరివ, 

వ ఆ ఆర ఇ నర అష ఫా. 
మ వాంద్య)స్య కుమేరస్య యమస్య వరుణస్య శ 
భవనాన్యనుసంయామి ప్రభావం పశ్య మే నృప, 
సత్య శ్చాపిపవాదో౭_యంయం।ప్రనమ్యామి కే2.నను 
ws న ద్వేషాచ్చు)త్వానంతంతు మర సి, 
వికూపో యావదాదర్శే నాత్మనః పశ్య తే ముఖం 
మన్య లే తావదాత్మానమన్యేభ్యో రూపవ_త్తరం, 
యదా స్వముఖమౌాద శే విక్ర భీం సో౭భిపికు తె 
తజాంతరం విజూసీలే ఆత్మానం జేతరం జనం, 
అతీవరూపసంపన్నో న కంచిదవమున్య తే 
అతీవ జల్ఫన్‌ దుర్వావో భవతీహ విహేటకః, 


మే యత్‌ తరం వదసీ తొపసి 


వ హి జల్పతాం పుంసాం శ్రుత్వా వాచః 
శుభాశుభ 
అశుభం వాక న్రమౌద శ్రే పురీవమివ సూకర 8. 
(ప్రాజ్ఞ స్తు జల్బతాం పుంసాం శ్రుత్వా వాచః 
శుభాకుఖా: 
గుణవద్య్వాశ్యమాద శే వాంనః థ్మీరమివాంభసః, 
అన్యాన్‌ పరివదన్‌ సాధుర్యధా హా పరితప్యతే 
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తథా పరివదన్న న్యా ంస్ఫుఖ్ణో భవతి స 
అభివాద్య య థావృద్ధాక సంతో గచ్చంతినిర్భృతిం 
"న్‌ | | / ల 
వీవం సాన మాకృశ్య sad భవతి నిర్భ్భతః 
సుఖం జీవ న్యదోషజ్ఞా మూరా దోషానుదర్శినః 
యత వాచ్యాః వరై_ః సంతః పరానాహా స్తథా 
విభాన్‌, 
అతో హాస్య తరం లో శే కించిదన్యన్న విద్య లే 
యత) దుర్గ్షనమిత్యాహ దుర్తనః సజ్ఞనం స్వయం, 
స ష్‌ 
సత్య ధర్మ చ్యు తాత్సుంసః క్కుద్దాదా విహాదిన 
అనా స్తికో_ ప్యుద్విబిలే జనః కిం పునరా స్తికః 
స్వయముత్సాద్య వై పుత్సం సదృశం యో న 
మన్యతే 
తస్య 'దేవాః శీయం ఘ్నుంతి న చ లోకాను 
పాశ్న లే, 
కులవంశపితిష్థాం పాం వితర్శ పుత)మబు వన్‌ 
ఉత్తమం సర్వధర్మాణాం తస్మాత్‌ పుత్రం న 
బధ గి జ జ 9 వ వే 
స్వపత్నీ పొభవాన్‌ పంచలబ్దాన్‌ _ ఆన్‌ వివర్ధి తాన్‌ 
కృతానన్యాసు -వోత్పన్నాన్‌ పుత్యొన్‌ వై 
మనురబివీత్‌ , 
1 ఒంటీ ఒడ ఆళ్ళ గ్ర ప్రీ న టి 
ధర్మకర్హ్యానహాో న్భాణాం వమునస; ప్ఫెతివర్హనాః 
(తాయ నే నర కాజ్ఞా తాః పుతా ధర్మప్లవాః 
పీత్యూన్‌ , 
స త్వం నృపతి శార్దూల పుత్రం న్‌ త్య కుమర్గ్లసి 
ఆత్మానం సత్యధర్శ్మా చ పాలయన్‌ పృథివీపతే 
నరేందిసింహ కపటం న వోథుం త్వమిహార్శసి, 
బొ 
వరం సూపశ తాద్యాపీ వరం వావీశత్శాత్క్భృతుః 
వరం [క్రతుశ తాత్చుతః సత్యం పుత్రశ తాద్వరం, 
అశ్వమేధ సహస్రం చ సత్యం చ తులయాధ్భతం 
అ స స లే, 
శ్వమేథసవాసాద్ధి సత్యమేవ విశివ్య ₹ 
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డై 


ర్వ వేదాధిగమనం సర్వతీర్ణావగాహనం 

త్యంచవచనంరాజన్‌ సమం వాన్యాన్న వా సమం, 
స్తీ సత్యసమో ధర్మో న సత్యాద్విద్య తే పరం, 
బన్‌ సత్యం పరంబహ్మాసత్యంచ సమయః పరః 


ల (aN 


గ్గ 


మూ త్యావీ,: సమయం రాజకొ సత్యం నంగత 
మస్తు తే, 
అన్ఫతే చేత్‌ ప్రసంగ సె నై నస్‌ న చేత్‌ స్వయం 


ఆత్మనా హాంత గణనం హ్యోద్భేే చేసా చి సంగతం. 
పుత్ర త్యే శంక మానస్య బుద్ధి య 

గతిః సరః సృతిః సత్వం శీలవిజ్ఞాన విక మాః, 
ధృష్టుపికృతిభావా చ ఆవాకా రోమరాజయః 
తస్య పుత్రో న 


సంథయః, 


సమా యస్య యతః స్యు స్తే 


సొద్భ శ్యనోధృతం వింబం తవ జేహాద్వి శౌంపలే 
తాళేతి భాషమాణం వై మాస్మ రాజన్‌ వృథా 
కృథాః, 
తామృ కేపి హా దుష్యంత శే లరాజవతంసకాం 
చతురంతామిమాముర్వీం పుతో మే 
శకుంతలే తన సుతళ్చకగన క్రీ భవిష్యతి 
వవముల్లోమ హేంటే)ణ భనివ్యతి న చాన్యథా. 
సావీ,ల్వే బహవొ ఒప్యుక్తా 'దేవదూతాదయో 
వముతొః 


పొలయిష్యులి. 


నబు)వంతి యథా సత్యముకాహో౭_ప్యనృతం కీల, 
అసావీ,ణణీమం ందభాగ్యాగమిష్యామియథా2.ఒగతం 
ఏతావదుక్వ్యా రాజానం పాకివ్ఫత క్రకుంతలా 
అధాంతరియోొద్దుప్యంతం వాగువాచాథరీరిణీ, 
బుత్విక్సురోహి తాణారై కర్మం తిభిశ్చ వృతం తదా 
భసా) మాకా పితుః పుతో యేన జాతః స 

ఏవ సః, 


భరస్వ పుత్రం దుష్యంత మావమంస్థాః నకుంతలాం 


౦భవపర్వము 


సర్వభ్యో హ్యాంగమం గభ్యుః సామాదుత్సద్య కే 
సుతః 
ఆత్మా చైవ సుతో నావు తావ తవపొరన, 
అహాతంహ్యాతృనా౭౬ త్మానం పరిరతు ఇమం సుతం 
అనన్యాం స్వాం ప్రతితుస్వ న స 
సఫకుంతలాం, 
స్ర్రీయః A ధర్మతః 
మాసి మానసీ రజో హ్యోసాం దుష రా తాన్యపకర్ష తి 
శేతోధాః పుత్ళ ఉన్న యతి నర చేవ యమతయా-ల్‌ 
త్వం చాస్య ధాతా గర్భువ్య సత్యమాహ నకుంతలా 
జయా జనయ లే పుతిమాత్మనోఘ్నుం ద్విధాకృతం 
తస్మాద్భురస్వ దుష్యంత పుత్ర)ం శాకుంతలం నృప 
అభూతి చేసూ యత్యేక్వా జీవేజ్హీవంత మాత్మజం. 
శాకుంతలం మహాత్మానం డామ్యంతిం భర పొరవ 
భ్‌ ర వ్యోఒయం తయా యసన్మాదస్మాక ౦ 
వచనా దపి, 
తస్మాద్భృవత్యయం నామ్నా భరతో నామ తే 
సుత; 
ఏనముక్త్యా తతో 'జేవా బుషయశ్స్చ తపోధనాః 
పతివి తేతి సంహృష్థాః పువ్బవృన్టిం వవర్షి నే, 
త్ర చుత్వాహొర 3 రాజూన్యాహ ఖే ంతిదినౌక సాం 
పురోహితమమా త్యాంశ్చ సంప్రహృష్టో౭బవీదిదం 
శృణ్వ్యం త్వేతద్భువం? ఒ-స్య 'దెవదూతస్య ఛ్రామితం 
అహ౦ చాప్యెవమేవై నం జానామిస్ఫ యమా త్మజం 
యద్యహం వచనాదస్యా గృహ్లీయామిమమాత్శజం, 
భ వేద్ధి శంకే లోకస్య నై నెవ శుద్ద భవేదయం 
తం వీక్షోధ్య తణా రాజూ  జేవదూోకేన భారత 
హృష్టః పిముదిత శ్చాపి ప్రతిజగాాహ తం సుతం, 
తత స్తస్య తదా రాజూవితృకర్మాణి సర్వశః 
కారయామాస ముదిత; సం స్య వా 
మూరి వై నముపాఘా ఘాయ సన్నేహం పరిసన్వచే 


ఆదిపర్య ము 


సభాజ్య మానోవిసె )శ్చపూయమానళ్ళ్చ వందిభి 
స ముదం పరమాం లేభే పుత్ససంస్పర్శజాం నృపః, 
తాం నైవ భార్యాం దుష్యంత: పూజయామాస 
ధర్మతః 
అబి)వ్వవ్సెవ తొంరాజూసాంత్వ పూర్వమిదంవచః, 
కృతో లోకపరోవోఒయం సంబంథో నె తయా 
సహా 
తస్మా చేతన్మయా చేవి త్వచ్చుభ్యర్థం వఏకూారిత ౦, 
బ్రాహ్మణాః కుత)ియా వై శ్వా; ఛూదాా శివ 
సృథగ్విధాః 
త్వాం దేవి పూజయిస్యుంతి నిర్విశంకిం పతివితాం, 
మన్యతే చైవ లోక సే స్రీ భావాన్మయి సంగతం 
పుత)క్చాయం వృతో రాజ్యే మయాతస్మా 
ద్వివారితం, 
యశ్చ కోపితయాత్యర్గం త్వయోక్తాఒస్మ్యప్రియం 
ఫ్ర 
పిణయిన్యావి కాలావ్నీతత్‌ మొంతం  చేమయనుఖి, 
అనృతం వాష్యనిష్టంవా దురు క్త్రంవాపి దుష్క్యుత 
త్వయామ్యేవం ఏశాలాక్షీతుంతవ్యంమమ దుర్భచః 
యొంత్యాం పతిక్ర ఎ్రతే నార పాలి వ్రత్యం(వ్రజంతి తాః, 
తామేవముకా( రాజర్షి రువ్యంతో మహిమీం 
ప్రియా? 
వాసోభిరన్న పాన శ్చ పూజయామాస భారత, 
స మాతరముపస్థాయ రథాంతర్యామభాషత 
మమ పుతో వనే జాత స్తవ శోకపిణాశనః 
బుణాదద్య విముకోఒహమన్మి పొలేణ తే శుభే 
వి శ్వొమిత)సుతా చేయం కత్లేన చ నివర్ధితా, 
న్నుపొ తవ మహాభాగే పిశీదస్వ శకుంతలాం 
పుత్రస్థ వచనం శృత్వా పౌతిం సా పరిషస్వచే, 
పాదయోః పతిళాం తత్ర రథంతర్యా శకుంతలాం 
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పరిష్వజ్య చ బాహుభ్యాం హర్థాదశ్రూణ్యవ ర్షయత్‌ 
ఉవాచ వచనం సత్యం లక్షయాల్లతేణాని శ 
తవ పు[తో విశాలాక్షీ చకంవ క్రో భపిష్యతి, 
తవ భర్తా పశాలావీ తై ఏలోక్య విజయీ భవేత్‌ 
దివ్యాన్‌ భోగానను (ప్రాప్తా భవ త్వం వరవర్ణిని, 
ఏవముకా రథంతర్యా పరం హర్ష మవాపసా 
భకుంతలాం తథా రాజూ శాస్రోగ కన న కర్మణా, 
తత్రోఒగమహివీం కృత్వా సర్యాభరణభూవి, తాం 
(బ్రాహ్మణేభ్యో ధనం దత్వా సై నికానాం చ 
భూపతిః. 
దుష్యంతేస్తు తదా రాజూ పుతిం శాకుంతలం తదా 
భరతం  నామత; కతా 
యౌావరాజ్యేఒభ పేచయత్‌ . 
భరతే భారమావేళ్య కృతకృతోఒభనన్నృపః 
తతో వర్ష శతం పూర్ణం కాత కృతాగనరాధిపః 
కృత్యాదానాని దుహ్యంతః స్వర్ణ లోకము వేయివాన్‌ 
తస్య తత్చ్యధితం చక్రం (పానర్తత మహాత్మనః 
భాస్వరం దివ్యమజితం లోకసంనాదనం మహత్‌ , 
స విజిత్య మహీపాలాంశ్చశార వశవర్తినః 
భణబార చ సతాం ధర్మం (పాప వాను త్రమం యశః, 
స రాజా చక్రనర్హ్యానీత్సార్వభామః ప్రతాపవాన్‌ 
ఈజే చ బసాభిర్యజ్ఞైర్యథా శో మరుత్సతిః, 
యాజయామాస తం కణ్యో విధివద్భ్యూరి దశీ,ణ౦ 
శ్రీమాన్‌ గోవితతం నావు వాకిమేధమవాపసః 
యన్నన్‌ సహ్మసం పద్మానాం కణ్వాయ భరతో 
దచా, 
భర తాద్భారతీ కీర్త ర్యేనేదం భూరతం కులం 
జ్‌ యే చ పూశ్వేవైై భారతా ఇతి విశుకాః 
భ్‌ రతస్యాన్వవాయే ప్‌ 'దేవకల్చా మహొజసః , 
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_ర్హయిప్యూమి భారత 


కేపూం తుకేయ థాముఖ్యం 
పరాయణాన్‌. 


మహాభాగాన్‌ దేవకల్చాన్‌ ఎన్‌ సత్యార్హన 


రగ వ అధ్యాయమునుండి 74న అధ్యా 
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కొకినాడ 





పాలకవర్షము; 


కి 


శ్ర పైండా వెంకటనారాయణ, యం. పి, 

శ్ర దంటు భాస్క_రరావు 

శీ) రోళ్ళ సీతారామస్యామినాయుడు 

(శ్రీ బచ్చు సన్యాసిరావు 

కా ర్యా చరణ వ రము: 

అధ్యక్షులు: 

శ్రీ తెలికిచర్ల రామమూ రి 
ఉపాధ్యరకులు: 

శ్రీ ఆకెళ్ళ నరసింహచయనులు 


సంయుక్షకార్యదర్శులు: 
శ్రీ పలుకూరి రామమూర్తి 
bus ల్లపూడి చినవెంకటస్యామి 
కోశాధికారి: 


శ్రీ మాజేటి గోవిందరాజులు 


ఎడిటర్‌ ; 
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శ్ర తోసల్లి కృష్ణ బ్రహ్మళాన్తి, బి. ఎ., బి, ఎల్‌. 





అధ్యక్షులు: 


శ్రీ అద్దే కే ల్రిసత్యనారాయణమూ రీ వ సై ఇ. 


ఉపా ధ్యతులు : 

(శ్రీ బోళ్ళ వెంకటసుబ్బారావు 
డౌ ర్య ద్‌ ర్శి : 

(శ్రీ) కలగ శంభు ప్రసాద్‌ 


సహాయకార్యదర్శి: 
శ్రీ పినిశెట్టి చినవెంక పేశ్వర్రావు 


(శ్రీ యిమ్మిడి సత్యనారాయణ 
సభ్యులు; 
(శ్రీ చోడిశెట్టి సూర్యారావు 
(శ్రీ ఆచంట కేశవరావు 
(శ్రీ గాది వెంకట్రామయ్య 
(శ్రీ ఆబోతుల రామన్న 


సంపొదక సహాకారం; 


శః శ్రీ పురాణపండ రాధాకృష్ణ మూరి (విశారద) 


వు. అప న కస స 


లక్‌ వావ మంశ చర ళఈ 
లము కొ ఈ చరి 
కచుడు శంకాచార్వ్య్వుని చేరుట 
దేవయాని 
యయయాత . దేవయాని 
రరు యాత _ శరా 
లము రానా త స్వ్వ్రదపతనం 
ళో 
స్వర్ష (డ్రాప్స్‌ 
కవుదూవంక చదిత 
గంగా శంతనులటు 
సత్వ వతి 
చిత్రాంగద విచ్మితవిర్యులు 
అంలు అఅంకముక లఆంమూాలతుక 
దేకద నార్హాయుం 
య తరాక్ష్ష?) పాండురాజులు ఆనా 
aa) 

మయాండవో్య్యపాఖ్యానం 
కుంతీదేవి చరి[త 
"హాండురాణజాూ కా న(కన్త్ల మా 

కు 


యర్యరాజాదుల అననం 


వకు (డవ ౯౩ ౩ 


శీ భారతి (పింటింగు (ైహెన్‌, ఆలమూరు, తూ.గో.జిల్లా. 


ఆఅ మితాఖ్యూ న క ళా ఖు అ ౦ లౌ అ చి 

దేదారామలచాయ యు సనుమహామవద 
చు ee ర 

చతు వ్యు వుప్ప విత తి కా 

కృష్ణార్లునో_త్త మనానాగుణకీరనారఫలమై 

దెకఇ్వపాయనోద్యానజాత మహాభారత 

పారిజాత మమరదున్‌ ణాతనురష(టార్హ్ల్య మై. 


(= Sten 


నారాయణం నమస్యత్య నరంనైవ నరో క్రమం 
దేవీం సరన్వతీం వాకాసం తతో జయ ముదిదరేత్‌. 


కచ దేవయాని 

(శ్రీసంపన్న ములై పరమపవ్శిత్రములై మంగళ 
కర ఖ్యాతి గాంచిన దతప్రజాూపటివంశచర్మి తా, వైవ 
స్వతమమవుగాభా భరత కురు ఫూరు అజామిాఢ 
యాదవ కొరవాది భరతవంలీయుల యశతోగాధలూ 
వినిపించే సత్సంకల్పంతో వె శంవాయనుడు జనమే 
జయుని అవలోకించి ఆరంభిస్తున్నాడు. 


పిచేతకు కలిగిన పదిమందిబిడ్డలూ తమ బే 
స్పుతో పికాశిస్తూ సత్సురువములుగా పిఖ్యాతి 
పొందారు, తమ ముఖాలనుండ్‌ అగ్నిని 
పుట్టించి పా9ణశికోటేని వీడించే చెట్లను భస్మంచేశారు. 
వీరివల్ల దకుడు పుట్టాను, దత్వుసినల్ల మానవులు 
పిభవించారు.  దక్వుడా వారుణీ స యోగంతో 
గుణశీలసంపన్ను లై న కుమారులను వెయ్యిమందిని 
కన్నాడు. వారందరికి నారదుడు సాంఖ్యజ్ఞానం 
ఉపదేశించాడు. వారు విరక్షుళతై తపస్సుకి పోగా 
దత్వుడు తనపుతి)క నె పుత్రునిగా భావించి ఆమెకు 
వీఒదిమంది కుబూ ఆ్రైలను పసాదింబాడు. వారిలో 
పదిమందిని యనుధర్భరాజుక పడముగ్గురిని కశ్యపుని 
నవమతిరూపులై న ఇరవై ఏడుసరిసీ చందూినికీ ఇచ్చి 


వాదు 
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వివాహాలు వేనాడు. 


క్ర శ పువి భార్యలలో 
"పెద న అదితి మహాపరాకశిమవంతులై న ద్వాద 
దమం పా 
ఇాదిత్యులనూ వివస్వంతునీ కన్నది. ఈ వివస్వం 
తంనితనయులే వై వస్యతుడై న యముడూ.,మనువూ, 
దా షా 
జర § “aN హా 
మనువు ధర్మశీలుడు. సూర్యవం తానికి పితిష్ట తెచ్చిన 
పహాతతి లకు పిత 
మనున్ర బృవ్మాతుతి)యాది మానవులకు పితృస్థానం 
బారందరూ 
వడంగయుతమైన 'వేడాధ్య యనం చేశారు. వేనుడూ 


ధృష్ణుడూ నరిష్యంతండూ నాభాగుగూ వ్రమో్టకుడూ 


వహించాడు, బ్రహ వంశీయులై న 
jo oe 


కారూషునూ శర్యాతి ఫలు డూ వృవభుడూ 
నాభాగారిష్టుడూ ఏరు మనుపు(తులు.వారిలో వారికి 
కలహాలు వచ్చి వారు నశించిపోయారు. ఇలాగర్భుం 
ముండి పురూరవుడు జన్మించాడు. పురూరనునకు 
జనకుడు ఇలయే. ఈ మహాసాగరంలోని 
పదమూడు ద్వీపాలనూ పాలించి అనుభవించిన 
వాడు పురూరవుడు.(ఈ పురూరన్రుడు చందనందను 
డైన బుధుని కుమారుడు, ఒకప్పుడు ఇల తన 
రూపం పురుషుడుగా మార్చుకొని సుద్యుమ్ను 
నామంతో వ్యవహరించింది. పురూరవునికి రాజ్యం 
ఇచ్చినప్పుడు సుద్యుమ్మ్నుశుగా ఉన్నందువల్ల తండి 
కూడా ఇలాబేచేనంటారు. 
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పంజూప లేస్తు స మనోచె చై పవస్పతస్య చ 
భరతస్య కురోః ఇరోరాజ మోఢస్య నానఘు. 
యాదవానామిమరి వంశ కౌరవాణాం చ సర్వశః 
తకైవ భరతానాం చ పుణ్యం స్వస్త్వయనం 
మహత్‌, 
ధన్యం యశ స్యమానుయువ్యుం కీ ర్రయిష్యామి 
జేజ.నము 
తేశోభిరుదిఆాః 
దళ పాంచేతసః 
ముఖజేనాగ్నినారైై స్తేపూర్వం దగా మహీరుహాో, 
తేభ్యః పొచేతసో జజ్టే దకోదతాదమాః ప్రజాః 
సంభూతాః పుకుషవా నున క హా Se 
ప్ర్‌రి రిశ్యా సహ సంగమ్య దత! పోచేతసో మునిః 
ఆత్మతుల్యానణనయత్‌ సహసం సంశితవ)) తాన్‌ , 
సహస్ససంఖ్యాన్‌ సంభూతాన్‌ దతుపుతా”ంశ్చ 
నారడః 
మోవీమధ్యాపయామాససాంఖ్యజ్ఞాన మను త్తమం, 


సర్వే మహర్షి సమలేజసః, 
స్ట య 


పుతా సంతః పుణ్యజనాః స్మృతా, 


తత; పంచశతం కన్యా పుత్రికా అభిసందడే 
పిజూప పతిః ప a దశః సిసృతుర్ధ నమేజయ. 
దదౌ ద 


స ధర్మాయ కళ్ళ పాయ త్రయోదశ 
నటీ స నయనే యుకాః స ప్తవింశతిమిందవే. 
తయాదశొనాం పక్నీనాం యా తు జామౌయణీ 
వరా 
మారీచః కస్యప స్వ్వృస్యామాదిత్యాన్‌ సమజీజనత్‌ . 
ఇందా)దీన్‌ వీర్యసంపన్నాన్‌ వివస్వంతమథావి చ 
వినస్యత, సుతో జ్టే యమో వైవన్వతః పిభుః, 
_ మార్షండస స్వ మన్న మానజాయత సుతః విభుః 
యమ క్చానినుతో బే (౮ సితే SE ప్రభుః, 


గాల 


ధర్మాత్మా స స మనుర్ధిమోన్‌ స పిరిస్టి తః 
థి 

మనోర్వంశో se ను యం పిధితో౬ 

భవత్‌ , 


బ్రహ్మత.తాాదయ స్తన్మాన్శనోరాతొన్తుమానవా 
ఆల Cn ras) 
బ్రో ల ణి) | కహా + బై కయ భి 
తత ౭_భ వన్న హాోరాజ బవ తు కేణ సంగతం, 
'బాహ్మణా మానవా స్తేషాం సాంగం 'వేదముధా 
రయన్‌ 
వనం దృషముం నరిష్యంతిం నాభా7కాగకుమేవ చ, 
వ్‌ 
కాధూ మభ శర్యాతింసితథా చె వొష్టమూమిలాం 
పృషఘ్యా)ం ననమం౦ ప్రాసుః కుతిధర్శ పరాయణం, 
నాభాగారిష్టదశమాన్‌ త పుత్యాన్‌ పిచకు కే 
పంచాశత్తు మనోః పుతా స్పై వాన్యేఒభవన్‌ 
నీతొ. 
అన్యోన్య భేనాత్తే స్వే వినేశురితి నః శుంతం 
పురూరవా స్తతో విద్యానిలాయాం సమపద్యత. 
ప్‌ ల ~ చ 9 ఎ 5 న by 
సానై తస్యాభవన్మానా పితా చవేకి నః శృతం 
త్రయోదశ సముద్రస్య ద్విపానళ్నన్‌ పురూరవాా, 
అమాను మరృతే కసే ns షస్పన్‌ మహాయ శః 
జ ళ్‌ ర క్ట ర్ట జ ఖే శ 
వ్‌పై స మగ హాం చర్‌ ఛ్రప్రికో వన త్తే పురూరవాొ 
జహార చ విపొణాం రత్నాన్యుతో్కశతామవి 
సనత్కుమార స్థం రాజక (బహ్ములోకాదుపేత్యహా. 
ఖై స భే జి అశ ఏ ష్య ఒల ఆగ , 
అనుదర్శం తెతశ్చ్చ ర ప త్యగ్భప్లాన్న చాప్యనా 
తతో మహర్షి భిః స భః సద్యః సప్లో 


రు నత ఛి 

య క్‌ స్టతో 
ఒఅ. షీ ర 

లోభాన్వితో బలమదాన్న స్థసంజ్ఞి నరాధిపః 

స హి గంధర్వలోకస్థానుర్య శ్యాసహితో తిరాట్‌, 
యభఖానద్విహి తాం (స్ర్రధా 

షట్సుతా జజ్జి రే చ లాదాయురీ మానమావసుః., 

తష = య 
దృథాయుశ్చ వనాయుశ్చ శఛతాయుక్చోర్వలీసుతాః 
నహుుషం నృద్ధశ ర్మాణం రజిం గయమనేనసం, 


నిరిరీ 


పుఘకోరవుడం సర్వపాొణులతో చరిస్తూ బలో 
న్నృత్తుతై. బ్రాహ్మణ ధనాపనారణం చేస్తూండగా 
సవతుు_మారును బహ్మళోకంనుండి వచ్చి హిత 
బోధ చేసినా వనక పోయినందువబై కుపితులై. న మహా 
సకీంపజే రు, లోభహృద 
యంతో వివేకం వోలోోయిన పురూరవుగణ్జే గంధురగ 
లోకంనుండి Me లనూ ఉార్వన్‌ నిసి భూలో 

కొసిక్లి సమంతుడూ అమా 
నసువ్రూ దృథభాయువూ వనాయువూ శతాయువూ 
వాని స. పీఠండలూ ఉఊర్వశికి కలిగారు, 
ఆయువు వ్ర స్వర్భానువునుండి నహూుష వృద్ధశర్మ రజ్ది 
గయ అనేకమూరులను కన్నా డు, ఏరిలో ల 
ఫముంతుడూ సత్యపరాక)ముడూ అయాడు. 'బేవ 
గంధర్వ మానవ మహార్దు అందరనూ య. 
పాలించిన Sees అయితే ఈ నహుముడు 
దారిదోవిడిగాండనువధించి బుషులనుండి పన్నులు 
గ్రహిస్తూ వారిని కూడా బాధించసొగాడు. ఇంద 


రులు వానివలె సోవీంచి 


పదవి పో ప్రి వీంచినపుడు మహార్దులనే వాహనాలుగా 
షీ సకొన్నా డు నహుషుడు, 


యతి యయాతి సంయాతి ఆయాత్‌ 
ధృవుడు వాని కమారులు. వీరిలో పెద్దవాడు 
యోగసాధనతో మునివృ త్తి నవలంబించాను, 
అందుచేత పరాకమాది గుణాన్వితుడు యయాతి 
రాజ్యచక్రం నిర్వక 9పరాక )హూ పేతు 
డైన యయాతి ఎనో ష్న యజ్ఞాలు చేశాడు. ఇంది 
యాలను స్వాధీనంలో ఉంచుకొని 'బేవతలనూ పితృ 
"దేవ్రలనూ ఆరాధిస్తూ చేవయాని కర్మిష్టలనే భార్యల 
వల్ల సంతానవంతుడయూామ. 


అయటి 


చేపట్టాడు. 


దేవయాని బిడ్డలు యదువు తుర్వసుడు, 
(దుహ్యుడు అనువు పూరువు శర్మిష్ట కొడుకులు, 


నర భవ పరం మి 


యయాతి పాటిం 
వాకు, అప్పటికాయనకు వహూావన సౌందర్యాలను 


పజారురంజకుడై చిరకాలం 
గా 

నశింపచేసే షు. ప్రవేశించింది.ఆ సమయంలో 

తన కుమూరులందనినీ విలచి తనకింకా  భోగవాంఛ 

తీరలేదు కనక వారిలో వ ఒకరయినా తనకు 

యౌావనపిదానం చేయవనలసీందిగా కోరాడు, 


అది విని యదునవృయాననంపొంది యయాతి 
చేయదలచుకున్న చదేమిటో వివరింప్రుమనగా నేను 
నీ y \2 ధి శీ 1 
పంతకాలం ధర్మదృష్టితో యడ్ల న. నా జీవి 
తం వినియోగించాను. తృతీయ పురుపార్షమెన 
యా... 
కామం నన్ను పీశలేదు. కనక నీ యావనం లు స్తే 
నేను దానితో వివషయభోగాలు పొందుతాను_అని 
యయాతి బదులుపల్క-గా వాని నలుగురుపుతులూ 
ఆయనకోరిక్‌ను తిరస్కరించారు. కడసారపువాడు 
పూరున్ర తన యౌవనం తండికిస్తూ-నా తల్లితో 
మారు కామభోగా లనుభవించండి..అన్నా డు 


ఉ త్రరతీణంలో యయాతి యావన సౌందర్యా 
లతో వెలుగొందాడు. అచదేకణంతో పఫూరువు 
తండి యొక్క... వార్ధక్యం మాత్రమేకాక ఆయన 
తపళ్ళ క్రిని కూడా ఫాంది రాజ్యపాలనం ఆరంభిం 


2 డు స 


యయాతి వేయి సంవత్సరాలు ఈకావనంతో 
భోగా లనుభివనింశో తన భార్యలతో తృ ప్పిపడలేక 
చై తరథం అనే పేరుగల వనంలో విహరిస్తూ 
అక్కడ విశ్యొచి అనే అస్పరసను కూడా అనుభ 
వించి ఎప్పటికీ సంతృప్తి పొందక ఆలోచించి ఆలో 
చించి... విషయభోగాలకు పొద్దు లేదు. వానివల్ల 
హృదయూనికి ఛొంతివేదు, అన్నికీ ఆజ్యం 'శొంత్‌ి 
నివ్వ క పో గా (పజ్వలింపజేసేటళ్లు ఈ భోగాలు 


తన 


డిపర్యము 


స్వర్భానపీసు'తానే తానాయోాః పుతాన్‌ పిచకుకే 
ఆయుహో నహుషః పుతోంధీమాన్‌ సత్యపర్శాకమః. 
రాజ్యం నశాొస ప పృధివీపతే 
పితూ్‌ దేవాన్‌ బుకీన్‌ ఏపా)ళా 

గంధరో్యోరగర క్షసాన్‌ . 
నహూువమః పొలయామా స బంహ్మాతతంమథొ విళః 
స హ త్వాదస్యుసంఘాతానృమీన్‌ కరమజాపయతీ 
పసువద్చైవ 'తాన్ఫు) శ్యేవాహయావమొసవీర్యనాళా 
కారయామాస 'చందత్వవుభిభూ య దివెకసః, 
'కేజసాతపసాై వవికిమేశాజసాతథా 
యతిం యయాతిం సంయాతిమాయాలిమయతిం 

ధనం. 

నహుషో జనయామాస వట్సుతాళా పియవాదినః 
యతిస్తుయోగమాస్థాయ బహ్మ భూత ఒభవన్ముసః, 
హతం. సమాడాసీత్సత్యపరా క మః 
స పాలయామాస మహీమిాచే చ బహాుఖిర్మఖై 8, 
అతిభక్త్యా పితూ)నర్చన్‌ దేవాంళ్చపయతః సదా 
అన్వనృష్ణ్యోత సఏజాస్పర్యా యయాాలీర పరాజిత 8, 
తస్యపుతా మ హేప్వాసాస్సరై ్వస్పముదితాగునై 8 
'చేవయాన్య్యాం మహారాజ శర్మిస్టై యాం చ జ్జ కే, 
'చేవయాన్యామజూ యేతాం యదుస్తుర్భసుశేవ చ 
దుిహు స్రణ్యనుశ్చ పూరుశ్చ శర్మిస్టాయ*ంచబజ్ఞ సం 
సశాక్వతీ: సమా రాజన్‌ ప్రజా ధర్మేణ హపయన్‌ 
జరామార నన పహాఘోరాంనాహుపహారూపనాళిసేం 
జరాభిభూతః పుతాిన్‌ స రాజా sal al 
యదుం పూరుం తుర్వసుం చ దుుహు ఫ్రం చానుం 


చ భారత, 
యావనేన చరన్‌ కామాన్‌ యువా యునతిభీస్పపహా 


పహర్తుమహమిచ్భామి సాహ్యూం కురుత పుత్సకాః, 
తం పుతో ౩ డై వయానేయః పూర్వజో 
న క 


గిం కార్యం భవతః కార్యమస్మాకం యావనేన శే, 
యయాతి రబవీ త్తంవై జరా వ పృతిగృహ్య తాం 
యూావనేన త్వదీయేన చేయం వివయానహం, 
యజతో దీర్ణ సె తెనె నామా -వ్య్చోశనసో మునేః 
న. ప జ స్య త్రమే అయం * తేన పుతకాః 
మావు శన భరీచేణ రాజ్య మేక; స శాస్తువః 
అహం తనాభినవయాయువా కామమవాప్నుయాం, 
తే న తస్య (ప్రత్యగృష్లాన్‌ యదుపిభృతయో 
జరాొం 
తమబిపీ త్రతః పూరుః కసీయాన్సత్యవిక మః, 
రాజంశ్చరాభినవయా తన్వా యావన నోచరః 
అహం జరాం సమాదాయ రాజ్యే స్టాస్యామి 
లెద ఒజ్ఞ యాః 
వవము కః స రాజర్షి స్తపోపీర్యసమాశియాత్‌ 
సంచారయామాస జరాం తదా పుటేమహోత్మని. 
ఫొరవేణాభ వయసా రాజూ యావనమాస్థితః 
యయాకేనావి నయసా రాజ్యం పూరురకారయత్‌ . 
తతో వర్ష సహసాగణి యయాతిరప రాజిత: 
stn 
యయాతిరవి పత్నీభ్యాం దీర్ణ కాలం విహృత్య చ 
వి శ్వ్వాచ్యా సహితో చేవ? పున శె శ్పతకశే వనే, 
నాధ్యగచ్చత్‌ తదా తృ్లిం కామానాం స 
మహాయ ఆః 
అవేత్య మనసా రాజన్నిమాం గాధాం తదా జగొ. 
న జాతు కామః కామానా ముపభోగేన శొవ్యుతి 
హావిపా కృష్ణవ న్మేవ భూయ ఏ వాభివర్ధి కే, 
పృధివి రత్న సంపూర్ణా హిరణ్యం పథవః స్ర్రీయః 
నొలమేకస స్య తత్‌ సర్వమితి మతా సమంవజేత్‌ . 
యధా న కురుతే పాపం సర్వభూతేషు కర్త చిత్‌ 
కర్మణా మనసా నాబాొ బ్రహ్మ సంపద్యతే తదా, 


సృవశార్డూలః 8 వార్తల సమువిక ఎముః, 


గ్ర 280 స 


ay 


మానవ్రడీక ) శాంతతనివ్వదు. సర్వభోగాలూసమకా 


క 

Sr అసంత్భ ప్రి అలానే ఉంటుంది. కనక (పశాంత 
చితంతో భోగవాంఛలు అణచుకోవాలి. త్రికరణ 
నుపగా సర్వపాాణహితం వోచేనాడు బ్రహ్మను 
ధి Y గ్ర 
పొందుతాదు, బ్రహ్మజ్ఞానికి ఏ భయమూలేదు, 
ప్‌ రాగబ్వేషాలూ లేనివాడు ధన్యుడు_అని తేల్చు 
గ్గని మనోనిగహంతో పుత్ఫుని చేరి ఆతని 


75 వ అధ్యాయం సమా 


డెబ్బది 


ఫూర్వ్య కాలంలో తీ వంగా చేవాసురసంగా 
మం జరుగుతూన్న రోజుల్లో దేవతలు విజయేచ్చతో 
అంగిరసతనయుడై న బృహస్పతిని పురోహితునిగా 
స్వీకరించారు. దైత్యులు శుకాచార్యుణ్ణి వరిం 
వారు, ఆ సంగామంలో దేవతల ఆయుధాలవల్ల 
చచ్చే రాకుసు లందరినీ శుకుడు మృత సంజీవినీ 
విద్యతో తిరిని జీవింపజేసేవాడు. ఈ రహస్యం 
బృహస్పతి! తెలియదు. అందువల్ల 'చేవతలందళూ 
బృహస్పతి కుమారులలో జ్యేష్టుడై న కచుని జేరి 
బలా పల్కారు_ మేము తమ సేవకుల ము, 
మాయందు అనుగొహముంచి మహో లేజస్పంపన్ను 
డైన శుక్రాచార్యుని నద్దకుపోయి మృత సంజీవినీవిద్యా 
భ్యాసం చేసివచ్చి మమ్మల్ని రశ్నీంచండి. శుకుడు 
వృషపర్వుని ఆస్థానంలో ఉండి సర్వదాననవుల్ని 
రశీస్తునాడు. నూత్న యావనంలో ఉన్న 
మోరొక్కైే వారిని ఆరాధించి ఆవిద్యను సాధించ 
టానికి సమర్ధులు, ఆయన అనుంగుప్తుతి చేవయానిని 
అలరించటానికికూడా మారే అర్హులు. మో ఉదార 


౦భవపర్వము 


యావనం అతని కిచ్చి తన వార్తకష్టం తాను పరిగ 
పించి వానిని పట్టాభిపీ క్రునిగా జేసి “నాయనా! 
పీనంటి నోమారు  డుండడంవల్లనే నేను పుతవం 
తుల్జాని భావిస్తున్నాను. బ్రకనుంచి ఈవంళం నీవేరుతో 
వర్ధిల్లుతుంది. వారవుశం లోక విఖ్యాతమవుతుంది”? 
అన్నాడు. ఆ పికారంగా పుతు)ని దీవించి భార్య 
లతో కలసీ మహాభృాగుతుంగ పర్వతం మోద తపస్సు 
సాగించి స్వర్గలోకం చేరాడు, 


జుం 
అలుక) 


ఆర వఅధ్యాయం 


కీలస్వభావాలూ సదాచారసంప క్రీ ఇన్నిటినీ మించి 
సర్వమధురవ్య హారాలనీ నడిపించగలశ క్రీ ఉన్నాయి. 
'దేనయానిని సంతృ ప్రిపరచినమాద శుక ఏనినుండి 
విద్యాభ్యాసం సుగవుం కాగలదు. అన విని కచుడు 
హుటాహుటి వనృషపర్వుని నగరానికి వెళ్ళి శుకా) 
చార్యుని ఎదుట అంజలి బదు. నిలిచి. మహాత్మా! 
అంగిరస పాత్రుడను, బృహస్పతి నందనుడను, కచు 
డనువాడను. తమ శివ్యత్వ ము కోరి వచ్చితిని, అంతే 
వానినై మిము సేవింప ననుగ హింపుడు. వెయ్యి 
సంనత్సరాల బిహ్మచర్యదీక్షత" తమ సేవకు క 
ఇయ్యుండ-- అన్నాడు, 


శార్హస్సతీ! నీయందు నాకు అన్నుగ్గహం కలి 
గింది. నా ఆదరాభిమానాలకు నువ్వ ' పాత్రుడవు, 
నిన్నా సమ్మానించి సత్కరి స్తే అవన్నీ బృహస్పతికి 
జరిగినశ్లు భావిస్తాను__అని శుక్రు డనగా కచుడు 
సంతోషించి బ9హ్మాచర్యదితీను స్వీకరించి శుకా 
చార్యులనూ చేవయానినీ సేవిస్తూ చరించ 


ఆదిపర్య ము 


యదా బాయం న వీభేతి యడా వాన్మాన్న బిభ్యతి 
యదా నేచ్యతి న ద్వని బ్రహ్మా సంపద్య తే తడా, 
బఇ్రతంచేతమ్యముహాపాంజ ౩ కామానాల ఫలుతాం నృాప 
ర మనో సుధ్యా ప్రత్యగృత్షజ్ఞరాం | 
సుతొత్‌, 
దత్వాచ యౌావనం రాజాపూరుంరాజ్యే2ఖివచ్య చ 
అతృప్త ఏవ కామానాం పూరుం ప్పుత్రమువాచహా, 
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తయా దామయాదవానస్ని త్వం మే వంశోకరః సుత; 
ఫొఠర వో నంఫశో ద్రెతి ఖా్య్యాతీం లోే గమిష్యతి, 
తతః స నృప శాద్టూల పూరుం రాజ్యే _భిచ్య శు 
తతః సుచరితం కృత్వా భృగుతుంగా మహాతపాః, 
కాలేన మహతాప శ్చాత్‌ కాలధర్మ మువేయివాన్‌ 


కారయిత్యా త్వనళనం సచార్‌? స్యర్షమా ప్పవాన్‌, 
(0౫; సా 


75 వ అధ్యాయం సమా పరి 
(a బాక్‌ 


డెబ్బది ఆరవ అధ్యాయము 


యయాతి: ఫూర్వజో “ఒస్మాకం దశమో యః 
ప్రజాప Ey 

కథం స శ్నుకతనయాం GE పరమదుర్శ భాం, 

గ్‌ క ఉద్య న! UN ఇ 

బలినా మ్య సా శ్రోతుం ఏ స్తరేణ తపోధన 

ఆనుపూర్య్యా చ మే శంస రాజ్ఞా వంశకరాన్‌ 


పృథక్‌ , 
యయాలిరా ఫనృపతిన్టేవరాజసమద్యుతి: 
తం శుకివృపుపర్వాణా వవాితే నై యథాప్పునా, 


తత్‌ తేజహం సంపత నో పృచ్చతే జనమేజయ 
'చేవయాన్యాశ్చ సంళూాగం 

యయాశ్తేర్నా హుషస్య చ్‌, 
సురాణానముసురాం చ సమజూయత వై మిథః 
ఐశ్వర్యం ప్రతి సంఘర్ష స్టెలో శే సచరాచచే, 
జగీషయా తతో చేవా నవి) రేజంగిరసం మునిం 
పౌరోహి్య్యన యాజ్యా'ే వం తూకనసం పచే, 
బాహ్మాణా తావుభా నితమన్నోన్న సరి నౌ భృాశం 
రక వ రజసా న్యాక్‌ క " 
. సంగతాన్‌ , 
శాన్‌ ఫున్జీవయామాస కావ్యో 


విద్యాబలాశ్సయాత్‌ 
తత్ర స్తే పునరుజ్ఞాయ యోధయాంచకి 3 సురాన్‌ 
అసురాస్తు నిజఘ్ను ర్యాన్‌ సురాళా న. ని 
న తాన్‌ సంజీవమాయామాస బృహాస్పతిరుదారధీః 
న హి వేద సతాం మకాం యాం కావో వేత్తి 

వీర్యవాన్‌ 

సంజీవినీం తతో దేనా విపాదమగమన్‌ పరమ్‌. 
కేతు జేవా ఛయోద్విగ్నా కా వ్యాదుశనస స్తదా 
కాచు క చముపాగమ్య జ్సే్టం పుత్యం బృహాస్పతేః 
భఛభజమానాన్‌ భజన్వాన్మాన్‌ కురు నః 
యాసా విద్యా నినసతి బాోహ్మూణె2_మిత త్రేజన. 
శుక 'తామాహర జీవం భాగ భాజ్నో భవిష్యసి 
వృషపర్వసమిపే హం శక్యో దమం త్వయాద్విజః, 
రతతే దానవాం స్తత) నస రతుత్యదాననాన్‌ 
తపా రాధయితుంశక్షా భవాన్‌ పూర్యవయాఃకలిమ్‌, 
'దేవయానీం చ దయితొం, సుతాం తస్యమహోత్సనః 
తమా రాధయితుం నక్ష నాన్యః కశ్చ నవిద్య తే, 
సీలదావీణ్యమాధురై స్రరాచాలేణ దమేన చ. 
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సాగారు, నవయావనంలో ఉన్న కచుడు యాావన 
వసంతంలో ఉన్న న సంతోవం కలో 


ట్లు వొాటలుపాడుతూ వివిధనిధ ధవాద్యాలణో నృృతం 


తం ఆమెకు ఆనందం కలిగించేనాను. యానన 


రంగస్ట సలంమోద అడుగు పెట్టన దేనయాని అ 
పాలిస్తూ ఫలపుప్పూదులు సీని కొసివచ్చి* 

జ 
బ్రహ్మ దర్వదీవ వదలక ఆమెను సిసన్నురాలిని 


వేనికొనేవాడు. 


సమక్శినూ 
పొ వి 


ష్‌ 


నవయావనతోభనాంగి దేవయాని 
బ్రహ్మా చర్యదీతులో చు 
ల | 


శ్‌ చేరి 
వం 
మభథురమభురంళశా పాటలు పాకుతూ నేవించేది. 


ఏకాంతంగా కొన్న క 


కాలమహోపవాహం ఏదువండలసంవత్సరాలను 
కబళించింది. ఆనాటికి కచుని నమాణారం తెలిపిన 
దానవులు గోవులను కచుని శరిరం 
ముక్కలు ముక్కాలు శని కుక్క- లకూ నక్క_లకూ 
విందుచేశారు, బృహస్పతిపె గల విద్వేషమే కాక 

చ (cs 

Ferre క యి అధ వ గ్రా 
మృతసం: ఏని కచుని స్వాఫనం అవుతుందనె ఇతి 
వలనే దానవ్రులలా చేశారు, 


౮7 


కాసూన 
స్తూన్న 


యధా(పకారం ఆనులన్నీ ఆ|క్రమానికవచ్చాయి. 
వచ్చి గోవులవెంట కచుడు శేకపోదటం 
'చేవయాని తండి చేరి.నాన్నా! మూ అగ్ని కార్యం 


హరు 


ఫూ డి అయింది, వాడిమయూఖకముల్‌ కలుగు 
అలో 


వా దప రాంబుథ్మిగుం కె, 'భేనున్సలు కచుడు లేకుం 


జానే వచ్చాయి. కచుడు మరణించాడో ేక 


ఎనరైనా హతమార్వారో తెలియదు. ఇ్రస్సండు 
నీతో నిజం చెపుతున్నాను. కచుడు వేని తణం 


జీవించలేను.అని డీనవదనణు నిలిచిన దేవయానిని 
చూసి.అమ్మా! నువ్వు విచారించకు. ఈ తుణం 
లోనే జేను బార్హస్సతిని నీముందు నిలబెడతాను _ 
అంటూనే మృతసంజీవిని ఉపాసించి కచుని కిలి 
ఇడం, ఆచార్య శుకుని అధరద్వయంనుండి వెలు 


అల షో అస అం 
ఆ అ థ్‌ అ 0 ర ew 
క 


వడిన అతరసంపుటితో శునకోదరాలలోనుండే కచుని 
దేహం వానిగర్భాలను చీల్చుకొని పకాకృతిపొంది 
నిలిచింది. నిలిచిన కచుని 


రావటంలో ద్ర ౦త ఆలస్య 
(ణు 


'చేవయానిముందు 


కానూ. ఈరోజున 
శాల 


మయించే.అని చేవయాని పొన్నించగా _ రమణి! 

నేకు సమిధలూ దర్భలూ అతెనూ మాశ్తాయాసం 
/ ఎలా 

వబ ఒకమరిచెట్సు న్‌కటో గోవులత్‌ొ ఏ కాంతి 

ap) i టై 

పీసుకొంటూండగా కొందరు అసురులు వచ్చి నన్ను 


గురించిన వినరాలు అడిగారు. నేను బృహాస్పతుల 
వారి కుమారుడనని నన్ను క చు డని వీలుసారస్‌ 
డి వింటూనే నన్ను 
గృహాలకు వళ్ళపోయారు, అనంతరం మహాత్ములు 
భార్షవ్రులు తవు విద్యాబలంతో నన్ను పిలవగా నీ 


భై 
సమిోాపాసిక్‌ వచ్చాను.అన్నాశు కనును, 


చెప్పాను. ముక్కలు చేసి 


కొంతకాలం గడిచింది, ఒకనాను జేవయాని 
కోరికమిోద కచుడు పువ్వులకోసం అరణ్యంలోకి 
వెళ్ళాడు. అవకాశం కోసం ఎదురు చూస్తూన్న 
దానవులు క చుల్ల పిండిచేసి సము[దంలో కలివేశారు 
సకాలానికి కచుడు తిరిగి రాకపోవటంతో చేవయాని 
తండితో చెప్పగా శుకుడు కచుణ్ణి మళ్ళీ (బకికిం 
వాదు, కచుడు తిరిగివచ్చిఅసురకృత్యంవివరించాకు. 


మరికొన్ని రోజులు గడిణాయి, ఆనాడు రాతసు 
లందరూ గుమిగహాడి క చుక్లో చంపి భస్మం చేసి 
ఆ బూడిద మద్యంలో కల్తీకి శుకుని చేత (తాగిం 
బారు. ఆచార్య శుకుడు ఇంటిక తిరిగివచ్చాడు. 
నచ్చిన శుకుని ేరి__ నాన్నా ! కచుడు నేను పంపగా 
పూలకోసం అడనికీ వెళ్ళాడు. ఇప్పటి కింకా తిరిగి 
రాలేదు, నాహృాదయం శంకిసోంది. ఆయన లేకుండా 
నేను జీవించ లేనని నీకు తెలుసు... అని దేవయాని 
పార్థించగావిని._ అమ్మా | బార్హ్హస్ప తిమురణించాడు 


ఆది పరం ము 


'జవయాన్యాం ఫూ తుస్టాయాం విద్యాం తోం 
పాప్ప్యసి ధృవం. 
త భత్యుక్త్యా తత్ర; పొయాద్చృవాస్పతి సుత? కచః 
తదాభిపూజితో చేవ ః సమావే వృషపర్వణ:. 
సగత్యా త్వరితో హ్‌ దేవైః సం సేవిత: కచః 
అసునేందిపునే శుకం దృష్ట్వా వాక కకమువాచ హా. 
బుేరంగిరసఃపొాత్రం పుత్రం సామోద్‌ బృవాస తేః 
నామ్నా కచమిలతి ఖ్యాతం శ్ర్‌హ్యం గృన్లోతు 
మూం భవాన్‌, 
బ్రహ్మచర్యం Su పరమంగురో 
అనుమన్యస్వమూాం బ్రహ్మ న్‌ సహసం స 
కగు సుస్వాగతం 'తేడెస్తు పృతిగ ఎన్లోమి శే వచః 
అర్చయి ష్యేఒహ మర్చ్యం Moen 
బృహస్పతిః, 
కచస్తు తం త భేత్యుళ్యా పితిజ గ్రాహ తద్‌ (వతం 
ఆదిష్టం కవిపుత్రేణ కుక్రేణోశనసొ స్వయమ్‌. 
న్రతస్య పొ ప్తకాలం స యథోక్తం ప్రత్యగృష్ణాత 
ఆరాధయన్ను పొఛ్యాయం 'చేవయానీం చ భారత, 
నిశ్యమారాధయిష్యుంస్తై యువా యావననోచళే 
గాయ కొ నృత్యేన్‌ నాదయంళ్ల్చ 
దేవయాసీ మతోవయత్‌ , 
సకీబయన్‌ జేవయానీం కన్యాం సంపా పయావనాం 
పుప్పైః ఫలైః పష ంళ్చ తోషయావమూాస 
భారత, 
'చేవయాన్యపీ తం విప్రం నీయమ। వతభా రణం 
గాయంతీ చ లలంతీ చ రహ; పర్యచర త్తథా, 
పంచనర్భ శతాన్యేవం కచస్య చరతో వంతమ్‌ 
త త్రాగీయు రథోబుద్ద్యా దానవా స్తు తతః కోచం, 
| గా, రతృంతం వనే దృష్ట్వా రహ స్యేకమమర్షి తాః. 
అమ్నుర్చువాస్పతేస్య్యేమ ద్విద్యారమార్థ మేన చః 


293 


హా సాలావృ శేభ్యశ్చ పాంయచ్చల్లవళః కృతం 
తతో గావో నివృ్భతాసన్మా అనగేపాః స్వం నివేశనం, 
సా దృష్టా రహి తా చాశ్చ కచేనాభా భ్యాగతా 
ననాల్‌ 
ఉవాచ వచనం కొలే 'దేవయాన్యథ భారత, 
ఆసుతం వాగ్నిహోతిం తే సూర్యళ్చాస్టం 
గతః ప్రభో 
అగోపాశ్నాగకా గావః కచస్తాత న దృశ్య శే, 
న్య _క్తం వాతో మృతోవావీ కచసాత భవిష్యతి 
తం వినా న చ జీవేయమితి సత్యం బ్రవీమి నే 
ఆఅయ'మేహీఈతి సంశబ్ల్య మృతం సంజవయామ్యుహం 
తత; సంజీవసీం విద్యాం ప్రయుజ్య 
కచమాహ్యయత్‌ . 
ఛిత్వా భిత్వా శరీరాణి వృకాణాం స వినిర్లత 
ఆహూత పొదురభవత్‌ కచో హృష్ణాఒథ 
వ్యిదయా, 
కస్మాచ్చిరాయి? ఒనీతి పృష్టస్తామాహ భార్లపీం 
సమిధశ్చ కుశొదీని కాషభారం చ భావిని, 
గృహీతాగశ)మభారా రం వటవృకుం సమా ్షితః 
గావశ్ళ్చ సహి తాస్కృ ర్వా వృష బ్బాయాముపాళి తాః, 
అనురాస్తత వూం దృష్టా 
క్ర స్వమిత్యభ్యచో దయకా 
బృహస్సతిసుత శ్చాహం కచ యిత్యఫీవిశ్ళత ః. 
ప్రత్యక మాకే నూం హత్యా వీష్టం కృత్వా తు 
దానవాః, 
దత్య్వాసాలావృ శేభస్తు నుఖం జగ్ముః స్వమాలయం 
ఆవుతో విద్యయ = భి భార్ల'వేణ మహత్మనా 


_త్వత్సమావవిహాయాత:ః కథంచిత్‌ సమజీవితః. 


హత్రో= హవితచాచఖ్యా పృష్టో బాహ్మణకన్యయా 
స పున్తేవయాన్యో క్షః పుష్పాహారోయదృచ్చయా. 
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కాడు. ఇదివరలో రెందుసార్లు బృతికించాను, ఇలా 
గా 
ఎన్నిసార్లని బితిక్రించను, 
లా ౮ 

ఎవరో మరణి స్తే నీవంటి శ క్రిమతి ఏడ్వడం 
మంచిపని కాదు. నీ గొప్ప నీకు తెలియటం చేదు. 
'చేవవాొన్మాణులతో ఈ జగత్తులోని పాణికోటి 
అంతా నీకు తిలో కాల్లోను తలలువంచి నమస్క-రి 
పోంది. అదీకాక ఇష్పుడింక వాత్తి బితికించటం 
వాని fd "| 
కస్టం. బృ్రతికించినా రాడు పులు మళ్ళీ చంపి తీర 


తాకు. అని శుక) డన్నాడు, 


నాన్నా ! అంగిరసుని వునుమడు బృహస్పతి 
కొడుకు మహాబిహ్మచర్య దీవీతుడు అయిన 
కచుని కోసం విచారించకుండా ఉండలేను. సర్వ 
కార్య కుళలుడై న కచుడు నా మనోఫీష్టానికి అను 
కూూలంగా నడిచేవాను. అటువంటి కచుడు లేకుండా 
చేనాకక్షుణం జీవించవేను. ఆయన వెళ్ళినడారినే 
జీనూ వెళ్ళిపోతాను. అని దేవయాని విలవిస్తూంశే 
శుకుని హృదయం దివించి... ఈ రాశసులు 
'ద్యేవిస్తున్నారనడంలో ఏమో సం'బేహం 
వ్‌రు నా బాహ్మణ్యంనుండి నన్ను పతనం 
స్తున్నారు. నాకు ఇష్టంలేని పనులే పీరు 


నన్ను 
చేను. 
చేలు 
కోను 
తేకపోకే నా శిష్యుని చంపవలసిన అవ 
సరం ఏళ్ళకి ఏం కలిగింది, ఈ పాపానికి పాయ 
స్స్స్‌ త్రం తప్పదు. బ్రహ్మహత్యా దోవం బేచేం 
ద్రడినైనా వదలదు... అని మృతసంజీవిని ఉసా 
|: షు 
వంచి కచుని అ హ్వానించాడు. 


న్నారు, 


ఆచార్యశుకుని ఉదరకోశంలో ఉన్న కచుడు 
భయకంపిత స్వరంతో మహాత్మా ! నాయందు 
దయ ఉంచండి, తిండికి కొడుకమిోద ఉందే అభి 
మానంతో నన్ను అనుగ)హించండి. నన్ను మో 


నాల్‌ 


సంభవసర్యము 


స్నేహితునిగా భావించండి. అనగా శుకుడు. ఓ 
బాలకా! నువ్వు నా గర్భంలోకి ఎలా (పవేశించావు. 
అన్‌ ప్రశ్న చాడు, 


గురుపూజ్యా! తమ అనుగిహావి శేషంనల్ల 
స్మృతి శ క్రి నన్ను వీడలేదు, జరిగిన విషయాలన్నీ 
నాకు జ్ఞ ప్రల ఉన్నాయి. అప్పుడు నేు మోజిదరం 
చేపించి బయటపడగలను, అందువల్ల నా తపళ్ళ క్రి 
పోతుంది. అందుకంగీకరించ లేక ద్రిక్కు_డ మహో 
కేశం అనుభవిస్తున్నాను. ఆచార్య! అసురులు నన్ను 
హత్యచేసి అగ్నిలో దగ్ధంచేసి ఆ భస్మం క్షల్లులో 
కలివీ మాచేత తాగించారు, (చాహ్మీ అసురీ డై వీ 
మాయ ెరిగిన మిమ్మల్ని తిరస్కరించ గలవాడు 
చేడు. అని కచుడు పలికాడు. 


అమ్మా! ఇప్పుడు నాఉదర౦ చీలి స్తేగాని 
కచుడు బయటపడడు. నీ ఇష్టం ఏమిటో చెప్పు... 
అని శుకుడు దేవయానిని ప్రశ్నించగా. కచుశూ 
మారా ఇద్దరూ నాకు సమానులే. కచుడు లేకపోతే 
నాకు మనశ్శాంతి లేదు. మిరు లేకపోతే నాకు 
బ్రతుకు లేదు. అన్నదామె, 


బార్హస్సతి! నువ్వు 'చేవయానికి భక్తుడవు. ఆమె 
నిన్ను కోరుతోంది. నువ్వు కచునిరూపంలో ఉన్న 
'దేవేదుడవు కాకపోతే మృతసంజీవిసీ ఏద్య నా 
నుండి గ్రహించు. ఒక్య-నియమం మూత్రం మరిచి 
పోకు, శుక్రాచార్యుని ఉదరగోళంనుండి భాహ్మ 
ణుడు వినా మరెవ్వడూ బితికి బయటపడలేదు. 
ఈవిద్య గసాంచి నా ఉదరం నుండి బయటకురా, 
పుత్రతుల్యుడ వై నన్ను బ్రతికించు. ఈ విద్యను 
సముపార్టించి నీవు ధర్మదృ్నష్టితోనే ఉండు. నీకు సిద్ధి 


వస్తున్నాను _ అన్నాడు శుక్రాచార్యుడు. 


ఆదిపర్వము 


వనం యయా క-వోవిపో దదృశుర్షా నవాళ్చ తే 
పున _స్థంనేషయిత్వాతుస ము.దాంఛభస్య మిిశయన్‌ , 
చిరం గతం పునః కన్యా వి తే తం సన్య వేదయత్‌ 
వివేేణ పునరాహూతో విద్యయా గురుదేహజః 
పునరావృత్య తద్‌ వృ _త్తంన్య వేదయతతద్‌ యథా. 
తత స్పృతీయం హతా తం దగ్ధ్వా మ త 
చూర్ణ న 
పాయచ్చన్‌ చాాహ్మణాయైన సురాయా 
'చేవయాన్యథ భూయో౭.పీ వీతరంవాక్య మ్మబవీత్‌ 
పుప్పాహారః (ప్రేషణకృత్‌' కచస్తాత న దృశ్యతే. 
త్రో మృతో వాపీ కచస్తాత భవిష్యతి 
తం వినా న చ జీవేయం కచం సత్యం (బవీమి తే. 
బృహాస్పతేః సుత; పుత్రి కఛః వ్రేతగతిం గతః 


వ్య కం హా 


విద్యయా జీవితో౬. వ్యేవం హన్యతే కరవామ కమ్‌. 
మెవం శువో మూ రుద దేవయాని 

న శ (దృకీమ_ర్హ్యమనుపికోచశే 
యస్యా స్తవ బ్రహ్మ చ బ్రాహ్మణాశ్చ 
సేన్దా "బీవా వసవ్‌౬థాశ్వీనా చ, 
సురద్వివ శైవ జగచ్చ సర్వ 

ముపస్థానే సన్నమంతి పిభావాత్‌ 
అశక్యా౬సా జీవయితేం ద్విజూతిః 
సంజీవితో బధ్యతే చెవ భూయః, 
యస్యాంగిరా వృద్ధతమః వితాముహో 
బృహస్పతిశ్చాపి వీతా తపోనిధిః 
బు"షేః పుత్రం తముథో వావీ పొత్రం 
కథం న శోచేయవముహాం న రుద్యాం, 
_సృబృహ్మణారీ చ తపోధనశ్చ 
సదోట్టీతః కర్మసు చైవ దఠుః 
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కచస్య మార్గం సితిపక్స్యే న భోవ్యే 

ప్రియో హిం మే తాత క-నో2భిరూపః, 

స వీడితో దేనయాన్యా మహర్షి: 
సమాహ్యయత్‌ సంబమాచ్చ్రైవ కావ్యః 
అసంశయం మావుసురా ద్యిషంతి 

యే మే శిష్యానాగ తాన్‌ సూదయంతి. 
అబ్యాహ్ముణం క రృువిచ్చంతి రాదా 

స్తే మాం యథా వ్యభిచరంతి నిత్యం 

అప్యస్య పావస్య ఛవేదిహాంత: 

కం బిహ్మహత్యా న ద హేదవీ:ద౦ం. 

గురోర్ష థీత్రో విద్యయా వోపహూత 
శనై_ర్యాక్యం జఠరే వ్య్యాజహోర 

సినీద భగవన్‌ మహ్యం కచోఒహమభివాదయే 
యథా బహుమతః పుతి స్తథామన్యతుమూంభవాన్‌ 
తమబిపీత్‌ శేనపథోపనీత 

స్వం -చోదరే తిష్టసి విప బూ)హి విపి, 

తేన ప్రసాదాన్న జహోతి మాం స్ఫృతిః 
స్మరామి సర్వం యచ్చ యథా చవృత్తం 

న త్వైవం స్యాత్‌ తపసః సంతయో మే 

శేశం తతః ఫఘోరబుమం సహాోమి. 

అసు ౩ సురాయాం ఛోవతోఒనసీ శ్ర దత్తో 
హత్వా దూ అకార రుత on] కావ్య 
(బాహ్మీం మాయాం 'బాసుదీం విప మాయాం 
త్వయి స్టితేక థమేవాతివ శేత్‌ , 

కిం తే వయం కరవాణ్యద్య వచ్చే 

వభ్దేన మే జీవితం స్యాత్‌ కచస్య 

నాన్య త్ర కుత్నేర్భమ భేదనేన 

దృశ్యేత్‌ క-వో మద్దతో దేవయాని, 

దా మాం శోకావగ్నికల్చొ దహేతాం 


॥ శం 


సబూపదేశంతో సంజీవినీ విద్యాదమ్సుడే 
పూర్ణి మాసంధ్యలో ఉదయించే రోహిణేపిియుని 
వత కచును శుకంిని గర్భంనుండి బయటకు 


వచ్చాడు. 


వేదరాసివలె పడివున్న శుకుినికి విద్యాసిద్ధి ఫాం 
దిన కచుడు నమస్కరించి ఈ విద్యాదీకుకు పూర్వం 
నా యందు అనుగ హాం ఉంచి నా కర్ణ మూలాలలో 


మృతసంజీవినీ విద్యామృ తన్ని ప్రసరించి జానరూప 


మైన అమృతంతో అభిషేకం చేసినవారిని నేను 
జననీజనకులుగా భావిస్తున్నాను. గురువు అనుగహో 
నికి పొత్రుడై సిద్ధిపొందిన శిష్యుడు వారియందు 
దోహచింతత్రో ఉండడు. సర్భవేదవిదులై ఉత్తమ 
జ్ఞానాన్ని పిసాదించే గురువులను అనాదరదృన్టితో 
చూసేవారికి ఉత్తమగతులు లేవు _ అన్నాడు, 


మద్యపానం చెయ్యటంవల్ల శుకుడు రాతసుల 
వబూయకు లోబడి పోయాడు, అందువల్లనే తనకు 
అత్యంతపియతముడై న శిష్యుని భస్మావ కేపాన్ని 
కూడా తాగేశాడు, ఈ విషయా లాలోచించిన 
లో 
నుకుుని హొఇదయం మదంపొనం మోద అభవ 
న వా $ న 


98 స 


౦భవపర్వము 


భావంతో నిండిపోయింది. అప్పుడు బ్రాహ్మణహాత 
దృష్టితో శుకుడిలా ఘోేషించాశు _ ఎంత మంద 
మతికల బా్రాహ్మూణుతై నా మద్యపానం చేసినట్ల 
బుళలే బంవ్మాహ త్యాదోషం వానిక్‌ అంటుకుంది. 
ధర్మ శా్య్రువిధులలో కూడా ఈ నియమం పాటింప 
బడ్లాలీ. సాధునవులూ, చ్రాహ్ముణులూ అధ్యయనం 
సేనారూ దేవతలూ సమ స్తపసూనవులూ ఈ 
మర్యాదను అతిక మించరాదు _ అని పలికి దానవు 
లను విలిచి _ మూ అంతటి ప మ రెవ్యరూ 
లేరు ఈ నాడు కచుడు నావల్ల మృతసంజీవినీ 
నిద్యలో సిద్ధిపొందాడు. ఇతడు నాతో సమానుడు 
బృహ్మస్వరూపుడై న ఈ కచుడు 'దేవకార్యార్థం 
ఇంతటి సాహసానికి ఏ శంకాలేకుండా వచ్చాడు, 
పీనికీర్రి, ఆచంద్ర తారార్క-ం, ఇకముందు లై 
లలో వీనికికాూణా భాగం లభిస్తుంది _, అని శు కుడు 
నం వహింణాడదు. అసురులు వాలి పోయిన 
ముఖాలతో తమ గృహోలకు చేరుకున్నారు, కచుడు 
వేయి సంవత్సరాల బహ్మచర్యదీకును పూ ర్తిచేసు 
కుని స్వర్లలోశకానికి ప్రయాణం అవుతున్నాడు. 


76 వ అధ్యాయం సమాప్తం. 


డెబ్బది ఎడ అధ్యాయము 


వేయి సంవత్సరాల బ్రహ్మ చర్యవ)ితదీతుతో 
మృత సంజీవినీ విద్య సాధ ఎచ్‌ శుక్రాచార్యుని అను 
మతితో 'ేవలోకానిక బయలుచేరబోతున్న కచు 
నితో సదాచార విచ్యాతపస్పంపన్నుడవై జితేం 
దు)డవై వెలుగొందే అంగిరస పొతుుడా ! మో 
పితామహులు మా తం|డిగారిక ఎంత ఆదరనీయులో 


మో తండి బృహాస్సణతులువారు నాకంత పూజనీ 
యులు. ఆ గారవభావంతో ఒక్క-_ విషయం నీతో 
చప్పుదామనుకుంటున్నా ను. విద్యాదీకుతో నువ్వు 
వచ్చి తీవినియమాలతో బక్కడగడవిన రోజులలో 
నేను మాతో కష్టసుఖాలు పంచుక్‌"న్న విషయం 
మీరు మరచిపోలేరు. ఇపుడు దీయటూపరిసమొ ప్తి 


ఆదిపర్వము 


కచస్య నాళస్తవ 2 పోపఘూతీ 8 

కచస్య నాకే మమ కర్మ నాస్తి 

తవోపఫ్లూతే జీవితుం నాసే a 

సంసిద్ధరూపోఒని బృహాస్ప శే; సుత 

యా'క్యాం భక్తం భజతే జేవయానీ 
నిద్యామిమాం (పొప్వుహి జీవనీం తం 

సే చేదిందిః కచరూవ్సీ త్వమద్య,. 

న నివ శ్తేత్‌ పునర్రీవన్‌ కన్చిదన్యో వమమోదరాత్‌ 
వాహ్మాణం వర్ణయికో ఏకం తస్మాద్‌ విద్యా 


మవాప్ను హ్‌, 


పుత్‌" భూతా భావయ భౌవీతో మా 
మస్ఫ'ద్దేహో దుససిష్క-)మ్య తాత 
సమితశ్నేఖా ధర్మవతీ మవేతూం 

గురోః సకాశాత్‌ పొొప్యవిద్యాం సవిద్యః. 
గురోః సకాళాత్‌ సమనాప్యవిద్యాం 
భిత్వా కుకీ 6 నిర్విచకామ విప్రః 
క.ఏో2భిరూప స్తవణాత్‌ బావ్మాణస్య 
శుక్లాత్య యే పొర్ట మాస్యామివేందు:, 
దృష్ట్వా చ తం పతితం బ్రృహ్మారాశి 
నముగావయానూన మృశరి క.వో౭._పీ 
విభ్యాం సిద్ధాం తొనువావ్యాభివాద్య 
త్రత్రః కచ స్తం గురుమితువాచ. 

యః (శ్రోత్ర) యోరమృతం సంనివీ,ంచేతీ 
విద్యా మవిద్యస్య యనా నుమాయం 
తం మన్యేఒహం వీతరం మాతరం చ 
తస న దృ హ్యాత్‌ కృతమస్య జానక్రొ 
బుతస్య జఊజాతార మనుత్తమస్య 

నిధిం . నిధీనామువి లబ్ధవిద్యాః 

యే నాప్తోయ్యన్తే గరుముర్చనీయం 


297 


పాపాన్లో కాం స్తే బు (వజ అ పితిస్తూః శ్‌ 


© 
సురాపొనాద్యంచనాం ప్రాస విద్వాన్‌ 
సంజానాకం 23 వ మహోతిఘోరం 
డు (ong 
దృష్ట్యా కచం చాఒవి తథాభిరూపం 
వీతం తదా సురయామోాహి లేన. 
సమన రో కాళు మహానుభావ 
స్తదోశనా విపహీతం చికీర్గుః 
సురాపానం ప్రతి సంజాతమర్యుః 
కావ్య ః సయం వాక్యమిదం జగాద, 
యో (బాహ్మణోఒద్యప)భృతీహ కచ్చి 
న్నోహాత్‌ సుతాం వాస్యతి న. 
అవేతధర్మో బృహ్మహో వై! వవ స సస్యా 
దస్మిన్లో శేగర్హ్హ తః స్యాత్‌ పరే చ, 
చుయాన తొం విపిధర్మో క్రి bass 
ర A MY 
మర్యాదాం పై స్థానితొస సర్వలోశే 
టూ థి 
సనో వ్‌? శుళ్ళ వాంశో గుదూాగ్రాం 
జీవా లోకా శో పశ్ళణ్యంతు స్వే, 
ఇతీదముక్లా( స ముహోనుభాన 
స్తపోనిభినాం నిధిర ప్ర) మేయః 
తాన్‌ బానవాన్‌ జి వవీమూాఢబుదీ 
షష య 
నిజం సమాహబూయ వచోఒభ్యువాచ, 
ఆచశే వో తానవా వాలిశొ; స 
నిజా? కదో వతతి ఫ్‌ 
ర క్రో ఏన్టి మత్సకాశే 
సంజీవినీం ప్రోపష్య విద్యాం మశోత్నా 
తుల్యహ ఏళావో బ్రహ్మణో బహ్మభూాతః, 
యో2కార్డీ ద్దుహ్మరం కర్మ 'బీవానాః కార ణాత్కచః 


"న తత్కీ-ర్తి ర్షరాం గచ్చేద్య జ్ఞ జియశ్చే భవివ్యతి, 


పశావదుక్వా వచనం విరరావా స భార్షవః 
చదోనసొ విస్మయావిషా 8 (పయయుః స్వంనివేశనం, 
రి 


గ్ర 293 


అయింది. మా ఆభీవం వ. కనక మో 
వూ 

యందు పొమగల నన్ను విధివిధానంగా సెండ్లాడండి. 

అని దేవయాని పలకగా కచుడు సమాథానం చెప్పు 


తున్నాడు. 


ఆచార్య శుకుడు ఎంత పూజనీ ముడో నువ్వూ 
అంతే. ఒకవిధంగా భూ స్తే అంతకన్న అధికంగానే 
నువ్వు పూజార్గు రాలవు. భార్షవులకు పియవ్రుతివై న 
నువ్వు ధర్మ 7” స్రుదృఫ్రా నాకు పూజనీయరాలవు. 
అంతటి ఉన్న తిస్థానంలో ఉన్న నువ్వు ఇటువంటి 
ప్రసంగం చెయ్యకూడదు. 


అదివిని 'దేవయాని_విపి శే”ఫ్థా! మోరు నా జన 
కుని గురువులై న అంగిరసుని మనువులు, నాతం డక 
నాకూ మిరు సమ్మానార్దులు. రావీసులు మిమ్ము 
చంవీనపుడుమోూయందు నేనుప్రదర్శించిన అభిమానాొ 
నురాగాలు మరచిపోకండి. ఆ నాహోర్షం విస్మరించక 
స నన్ను పరిగపించండి.అని (ప్రార్థించే 
'జేవయానివై పు చూస్తూ _ ఉ త్తమ వతశీలీ ! ఏది 
అనుచితమైన మార్లమో ఆ దారినే నన్ను నడిపించ 
డానికి (పయత్నిస్తున్నావు. నాయందు (పసన్నురా 
లవై న న్నను[గహాంచు. గురువ్రులకన్న గురుతరంగా 
నీయందు నాకు జారవభావ ముంది. శు కునిగర్భం 
నుంచి నువ్వు వచ్చినచశ్టు నేనూ వచ్చాను. సోదరీ ! 
నువ్వు ఇటువంటిమాటలు మాట్లాడకూడదు. ఇంత 


ర 


కాలం వేను ఎంతో హాయిగా గడిపాను. నీమాద 
నాకు ఎటునంటి 'జ్వేషమూ రోవమూ లేదు. చదేన 
లోకానికి వెళ్ళబోయేముందు నేను నీ అశీర్యాదాలు 
కోరుతున్నాను. నన్ను మరచిపోకుండా ఉండు, 
ఆచార్య నుకులను చేవించడంలో వమురువాటు 
పడకు _ అని కచుడు ఆగాడు, 


ఆధ శ ద. 

జారు స్పతీ ! ధర శ్రవిరుద్ధంకాని తృతీయ పురు 

పార్లమై న కామదృవ్లీతో చేసే నా ప్రార్థన తిరస్క- 
(ఏ1. డు థి 
రి స్తే ఈ మృత సంజీవసీవిద్య పీకు సిదించదు _ అని 
దేవయాని అనగా _ గురుపుతీి! నీలో దోషం ఉం 
దని తిరస్కరించడంలేదు. గురువుల ఆ జ్జ లేదు, 
నువ్వు నన్ను నవీంచడానికి అర తకలదానివే. అయితే 
యా 

ధర్మ బు ద్ధి తో కా క కామవలీభూతహృదయంతో 
నువ్వు నన్ను శపించావు, కనక నీ ఆశ నిరాశ అవు 
తుంది. నిన్ను ఏ బువి వబాలుడూ వివాహం చేసికోడు, 
నీ శొపానుసారం యిీావిద్య నాకు ఫలించక పోయినా 
నా వల్ల ఉపదేశంపొందినవారిదాగరా న్మాపయాత్నం 
నెరవేరుతుంది _ అని తీవ) వేగంతో చేవలోకంచేరిన 
సంతోషంతో స్వాగతం 


అద్భుతమైన మహా త్రరకా 


కచునికి చేవతలందరూ 
వస్తూ _ దేవహితార్గమై 
రాన్ని సాధించి నచ్చిన 
టుంది. నీకు యజ్ఞ భాగాలలో పాతినిధ్యం ఉంది _ 


సీ కీర్తి చిరస్థాయిగా ఉం 


అన్నారు, 


77 వ అధ్యాయం సమా ప్తం 


డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయం 


యయాతి = 
బంహ్మూచర్యవిదీక్షతో మృతసంజీవని సాధిం 


చివచ్చిన కచుడు చేవతలందరకీ ఆవిద ఉపబేశిం 
వినవా ర్డ ర్‌ దేవేందుడు సంతోవ్‌.0వాడు. 


ఆదిపర్వము 
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గురోరస్యు సకాశే తు దశవర్ష శతాని స్క 
అనుజ్ఞాత। క-వో గంతుమియేష తి)దశొలయం, 


76 వ న. 


సమా పం, 
అక్‌ 


డెబ్బది ఏడవ అధ్యాయము 


సమావృత వృతం తం తు పిస సృష్టం గురుణా తదా 
ప్రస్థితం (తిదశొవాసం 'చేవయాన్య బివీదిదమ్‌. 
బుపీరంగిరసః పాతి వృ ల్తేనాభిజనేన చ, 
భాజనే విద్యయా చై ఇవ తపసా చదమేన చ 
బుపిర్యథాఘ్న్‌ రామాన్వః పితుర్ణమమహాయ తొః 
తథామాన్యశ్చపూజ్యశ్చమమభూయో బృహస్పతిః. 
ఏవం జ్ఞాత్యా విజూనీహి య్మద్చవీమి తపోధన 
(వతేస్థై నియమావేలే యథానర్తామ్యుహం త్వయి. 
స స సమావృ త్రవిద్యో మాం భకాం భజితుము రసి 
గృహాణ పాణిం విధివన్మమ మనస్త పుర స్కృృశమ్‌. 
పూజ్యో మాన్యశ్ళ్చ భగవాన్‌ యథా తన పితా 
మమ 
తథా మ మము. 
|పాతోభో స్టడసి పీీయతరా భార్లవస్య మహాత్మన; 
షే భద్రే ధర్మతః పూజ్యాగురుపుతీ సదామమ, 
యథా మమగురుర్ని త్యంమాన్యః శుక"ః వీతొ తవ 
దేవయాని తక్జావ తపం నై వం మాం న క్రుమర్హసి 
గరుపుతిస్య పుతో వె న త్వంఫుతిశ్చ మేపితుః 
తస్మాత్స్చూజ్యశ్చ మాన్యశ్చ మమావి త్వం 
ద్విజోత్త 
అసురై ర్లృన్యమానే చ కచ త్వయి పునః పునః 
తదా పిభృతి యా య. సరసమే. 
సహో ఇానురాగేచ వేళ్ల మేభ క్షి ముత్తమామ్‌ 
. మామర్ష,సి సి ధర్మజ్ఞ త్యక్తుం ఛకామనాగసం, 


న. నియూేే మాంవియునవ్షీ. శుభవ) తే 
ప్రస నీద సుభు త్వం మహ్యం గురోర్లురుతరా శుభే, 
య(తోషితం విశాలాథ్నీ తంయా చందిని భాననే 
తతావామువీ.తో భే) కుక కావ్య స్య భామిని, 
భగినీ ధర్మతో మే త్యం మైవం వోచః సుమధ్యమే 
సుఖమస్థ్యనీ.తో భజే న మన్యుర్విద్య శే మము.. 
ఆపృశచ్చే త్వాం గమిప్యామి శివమాశంస మేపథి 
తప ధర్మస్య స్మ _ర్హవ్వఒన్మికథాంత రే 
అపమత్తా స్థితా నిత్వృమారాధయ గురుం మమ, 
యది మూం ధర్మ కామా (పత్యాఖ్యాస్యసి 
య +*చిత; 
తతః కచ న తే విద్యా సడ మేపూ గమిష్యసి. 
గురుపుతితి కృతాషహం ప్రక త్యాచతే, న దోషతః 
గురుణా న కామ మేవం శపస్వ మాం, 
ఆర్థం ధర్మం బృవాణోఒహాం "దేవయాని యథా 
త్రగ్గయా 
ఒద్య్వన ధర్మళేః, 
మ కామో న తా స య. 
wat న తే కాలం పాణిం గహీ హాప్యతి. 
ఫలివ్యతి నటే విద్యా యుతం మూమాళ్డ త లతథా 
అధ్యాపయిహ్యామి తు యం తస్య విద్యాఫలివ్యతి. 
ఏవముక్త్వా ద్విజ శేష్టో 'దేవయానీం కచ స్తదా 
(తిదశేశొలయం లీఘం జగామ ద్వొజస త్ర తమః, 
తమాగతమభిపేత్యు "జీవా ఇ్రందపురోగమాః 


న్లో నారో౭సీ ఏ ఇాపన్వకా ముత 
అనీ ల్స్‌ 


500 స 


యధేచ్చగా శ్ర తుసంహోరం సాగువముఏి ఆజాపించి 
ఫ్‌ | షూ 
విహారార్థం భూలోకానికి బయలుదేరాడు ఇందుడు. 
విహరిస్తూ విహరిస్తూ చె తిరథవనసదృశమెన ఒక 
జా ఆనీ అనల రాం 7 దా 
ఉద్యానవనము మూ శౌడు. ఆవనాంతరసరోవరంలో 
ఎందరో యువతీమణులు జల[5డలో మునిగిణండకం 
గమనించి వారు గట్టునవిడిచిన బట్టలన్నీ ఒక గాలి 
నిసురుతో కలివేశాడు. జల శేళిసవరింపులు కాగానే 
వారందరూ నగ్న దేహాలతో సె కివచ్చి హాడావ్ర 
డిగా చేతికందిన బటలు కట్టుకుంటున్నారు, వారిలో 
cA) A) 
దేవయాని తనబటలుకటిన రాక్షస చ క్ర న రి 
A) A) రి 
కుమా ర్తె శర్మిష్టనెపు కొంకొరమాస్తూ - పీజాతికి 
గురుస్థానీయుడై న శుకా9చార్యుని పుతిని నేను, 
నువ్వు కటివిడిణచెన బటముటను అంది. 
రి (రం ౬ 


శర్శిష్టకు ఆగవాం కలిగింది... ఓసి చేనమానీ ! 
మాతండి రాతునేశ్వరుడు వృషపర్వుడు. ఆయన 
పదసన్ని భానంలో చేతులు జోడించి నిలిచి స్తుతించి 
సీతండి) జీవిస్తున్నాడు. మా ఆదరానుగహోలతో 
జీవించే నువ్వు కతు గట్టి సాధించే చేమోలేదు. నేను 
దయదలిచి నీన్ను వదులుతున్నాను. అస్త్రశన్ర్ర 
సంపన్ను లయిన సేవకు అెందరో నాకనుసన్న లలో 
నడుస్తున్నారు. ను వ్వు అధికపిసంగం చేస్తే 
నిన్ను నా డాసీలచేత అవమానింపజేస్తాను... అని 
రోషపూరిత వాక్యాలు పలిశేసరిక్‌ చేవయాని అవే 
శం రెచ్చి శర్మిష్ట కట్టిన చీరను బలవంతంగా 
లాగబోయింది, శర్మిష్ట మరీకో)ధంతో వెన కా 
ముందూ చూడక పక్కనే ఉన్న పాడునూతిలో 
'చేవయానిని [దోసివేసి చరచర నిజసౌధానికి సాగి 
పోయింది, 


ంభవసర్యము 


శర్మిష్ట వెనుడిరిగి చూడకుండా వెళ్ళిపోబుంది. 
కొద్దికుణాల అనంతరం అపాంళానిశే నహుష 
నందనుడు య యాతి వేటలో అలసి చేరాడు. 
అతని రధాన్ని లాగుతూన్న అ శ్యాలతొ పాటు 
ఆయనకూడా డాహాంతో ఉండి ఆ నూతిలో 
నిర్మలోదకాలు లభిసాయ మో నని ఆళగా 
చూశౌడదు, 


చూసిన యయాతి కనులకు అగ్నిశిఖవలె తేజ 
స్సులీనుతూ చేవ తాస్ర్రీవలె సౌందర్యసుషమా 
న్వితమైన తరుణీమూా_ గోచరించింది. ఆ సౌందర్య 
కేఖను చూస్తూనే మధురశచ్చాలతో_ పదునారు 
వసంతాల తారుణ్యం తొణికిసలాడే చబాలాముణీ ! 
నువ్వైవరవు, నీ _వేలిగోళ్ళ ఎర్రతనం నీ కర్ణ కుండలాల 
మణి కాంతులూ కనులకు మిరిమిట్లు గొలుపు 
తున్నాయి. నీముఖం చూస్తూం#ే ఏదో దుర్భర 
వ్యధ గోచరిస్తున్నది. గడ్డితో పొదలతో నిండిన 
ఈ శూన్యకూపంలో ఎలా పడిపోయావు. నువ్వెవకి 
తనయను- అని పిశ్నించగా దేవయాని 
మహాత్మా ! దేవతలచే నిహతులయ్యే రాశీనులం 
దరినీ తన విద్యాశ క్రిత్రో పునరుజ్జీవింపజేనే శుక 
చార్యుని పోయపుకికను. నేను ఈస్థితిలో ఉన్నట్లు 
నాతండికింకా కెలిసి ఉండదు, ఇంతకీ తామెవరు, 
బలరూపసంపన్ను లైన మరూ రి లొ వచ్చి నా పరి 
చయం బేనికి కోరుతున్నారు. బారీ ప్రా ౦తాలకు 
వచ్చినకారణ మేమిటి అన్నది, 

క్ర ళ్యా శీ ! నేను నహుష రాజనందనుడను. 
యయాతి అని ప్రజలు నన్ను పీలుస్తారు. ఘాతుక 
మృగాలను వేటాడుతూ వచ్చి అలసి పీపాసతో 
నీటికోసం ఈ నూతిలోకి చూసేసరికి నాన కనిపిం 
భాన్ర_. అన్నాడు యయాతి, 


దివర్వము 


బృహస్పతిం సభాజ్యెదం కచం వచనమ బువళకొ, 


ప న 9 కర్మ కృతం వై పరమాద్భుతం 


$0! 


న తే యశః పణశితాభాగభా క్ర్వం భవిమ్యసి, 


77 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


డెబ్బది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


కృతవి'ద్యే రే పొ వే హృృష్టరూవె? దిపెకసః 
కళాదధీత్య తాం విద్యాం కృతార్థా భరతర్ష భ్‌, 
సర్య ఏవ సమాగమ్య శత కతు మభథ్యాబువన్‌ 
కాల స్తే వికమస్యాద్య జహి శతూక౯ా పురందర, 
ఏవము క్రస్తు సహిత స  శ్రిదశె. ర్మభువాంస్తదా 
రీ ష్ణ 
తభేక్యుక్యా ప్రచశ్రామసో= పశ్యత వనే (స్ర్రైయః, 
[కీడంతీనాం తు కన్యానాం వనే చె చె (తరథోపమే 
వాయుభూత; సవస్తా?ణి సర్వాణ్యేవ వ్యమి(శ్రయత్‌ 
తత్రో బలాత్సము త్రీర్ణ కన్యాస్తా స్పహితొ స్త సదా 
వస్తాణి జగ్భహుుస్తాని యఖ" సన్నాన్యనేకశ 8, 
య్‌ 

తత్త వాసో దేనాయాన్యాః శర్మిస్టా జగ్భ టా తజా 
వ్యతిమిశ) మజూనంతీ దుహితా 
తతస్త యోర్మిథ స్తత్ర విరోధః సమజూయత 
'దేవయాన్యాశ్చ రాజేంది శర్మష్థాయాశ్చ తత్త కే. 
కస్ఫాద్భ పాసి మేవం శిప్యూభూత్యా మవమూాసురి 
సముజాచాగహీనాయా న చే సాధు భవివ్యతి. 
ఆనీనం చ శయానం చ పితా తే పితరం మమ 
సాతి వోందీవ చాభీక్లం నీవై: స ఏనీతవత్‌ , 
యాత సం పొ దుహూకొ మవత; పృతిగ్భహ్లాత; 

ఉహల అయి రం 


వృషపర్వుణ: శ 


సుకాహం స్తూయమానస్య దదతో౭.పతిగృష్థాతః, 


అధూన్వన్య విదూన్వస్వ (దువ్యా కుష్యస్వ యావక్‌, 


అనాయుభా సాయుభాయా రికా ముభ్యసి భివముక 


నష నా 


లప్ప్యసే _పతియోద్ధారం న హొ త్యం గణ 
యామ్యుహం, 
పసతికూలం వదసీ చేదిత; పిభ్య్ళతి యాచకి 
ఇ అధి ర్రీ దబ అ Sd” స 
అకృవ్య మమ దానిభిః ప్రస్థాప్యన బహిర్చహి:, 
సముచ్చ్ర్యయం చేవయానీం గతొాం సకాంచవాససి 
శర్మిస్టా (పామీపత్‌ కూవే తతఃస్యపురమాగమత్‌ . 
హకేయమితి విజాయ శర్శిష్టా పాపనిశ్చయా 
హ్‌ థె 
అన వేత్యు యయా వేళ్ళ కోధవేగపరాయణా 
అభ తం దేశమభ్యాగాద్యయాతిర షసాుుపాత్మజ:ః, 
శాంతయుగ్య ఃశాంతహ యోమృగలిప్పుఃపిపాసితః 
స నాహుషః వేత్షమాణ ఉదపానం గతోదకం, 
దదర్శ రాజూ తాం తత్ర కన్యామగ్నీ రిఖామివ 
తామపృచ్చక్‌ సద్భ ప కస్యామవరవర్షి వ్‌ 
సాంతషయితా( నృపశిన్థః సామ్నా పరమవట్లునా 
'కాత్వం తామిసఖీ ఫ్యామాసుమృష్టమణికుండలా, 
9 ప Dee 5 
దీర్భం భ్యాాయసీ న వ్యొచసివాతురా 
కథం చ పతితాస్యన్మిన్‌ కూపే ఏరు తృణానృతే. 
దుహితా చైన కస్య త్వం వద సత్యం సుమధ్యమే 
యోా౭.సా చేవ ర తాన్‌ జె త్యానుత్థాపయతి 
చ పి ద థి 
విద్యయా, 
తస్య నక్ష కస్య కన్యాహాం స మూంనూనంనబుధ్య లే 
౦క _స్టమసి రూపవీర్య బలాస్వితః 


గ్ర 


నృప ఇష్టా |! అరుక్తారుణకాంతిలినే గోళ్ళతో 
థి 
ప్ర కారిండతే నాయీ వఠుణహాొ సం సీంకదించి నన్ను 
హ్‌ 
ఈదరిం చండీ, చూరు దయాస్వ భావులూ శాంతస్ఫ 
యి 


రూపులూ అని మి కీర్తిని గానం చేసే వారివల్ల 
విన్నాను. మహారాజూ ! ఈ అబలను ష్‌ 
అని చేనయాని కోరింది. యయాగి ఆమెను (గ్రాహ 
పరిగ్ళహీంది 
నువ్వు ని ర్భయంగా 
మహారాజా | నువ్వు 
నాకు ప్రియతమ భగ 


కన్యగా గరహొంచి ఆమె రోడిచతిని 
ద్గీ 


లో 
కఉఊవసించి_ జంక 
CG 


శ 
నె ప ae 
) 


నూతినుండి 
బ్రంటిక్‌ అనగా 
వాణిగ”హి ంచి 


వయావ్రు. కనక నన్ను నీత” ; తీసుకు వళ్ళు. అన్న ది. 


ర 


నో దమీ్‌ణ్ణ 


కళ్యాణే ! ! జగద్దురు స్థాన సీయుడై న (బ్రాహ్మణ గేన్థుడు 
కుకాగచార్యులు. నోన్వు వారి ఈ ఆనుంగుప్ప తివి. నేను 
కతి )యుణ్ణి. మనకు వివాహాం సాగదు, నావంటి 
సామాన్యుని నువ్వ వరించకూడదు. 
శుకు్రలక్షు ఇందువల్ల కలిగే అ నన్ను భయ 
కవితలో చేస్తున్నది... అని యయాకి సమాభానం 
'జేనయాని__ నువ్వు ఇప్పుడు నన్ను నీతో 

పీసికా*న వెళ్ళకపోతే న నా తండి ఆజ్ఞ తోనే 
నిన్ను నరిసాను. ఆనాడు నువ్వు న లతాగ్వాతనుం మా 
మన్నించగలను _ అనీ యయాతికి 
చెట్టుసీడ నిలచి తనకు జరిగిన అవమానానికి విలపి 


సెలవిచ్చి జక 


స్తూస్నది, ఆ సమయంలో లన అయినా 
ఆశమానికి చేరని కమా శైను వెదకీ తీసికొని 
రమ్మని ఘూర్జిక అనేవేరుల పరిచారికను శుకుడు 
పంపగా ఆమె చేవయాని పదచిహ్నాల సాహా 
య్యంతో వెదకీ వెదకి శమాపూర్ణ వదనంతో 
దీనంగా విలపించే చేవయానిని చేరింది. 


దేనమానిని చేరి. ఘూర్జి క శుకాాచార్యుల 
మాటలు చెప్పగా ఆమె జరిగిన విషయాలు నివ 


(న 


సంభవపహపర్పము 


రించి తాను నృషపర్వుని నగరంలో అడుగు పెట్ట 
న.ది. ఈ త్రెరకుణంబో తిరిగివచ్చిన ఘూ న "కా 
ముఖాన కుమా సై దీనస్థితి విన్న ఆచార శుకుని 
భఘూ ని తము లై నవి. రాతస చక్ర 
వర్త కూతురు తనవీ ;యపుత్రుని అవమూానించడమా! 
అనుకుంటూ బమలుజేరి దేవయానిని సమావించి 
గుండెలకు హాత్తువొని_ అమ్మా ! పాణశకోటి 
గుణదోపానుసారం శుభాశుభక ర్మానుసారం సుఖ 
దుకఃఖా లనుభోనిస్తుంది 
మానం జరిగిందని నే ననుకోను. నువ్వేం చేశావో 


కన్నులు ఫో 


అకారణంగా నీకి అవ 


వెప్పు_ అని బ్రకిమాలే తండివై పు యూసీ 
తలదించి._ మహాత్మా ! నా కర్మఫలం గా 
సిద్ధించక పోయినా నాకు చింతలేదు. ముందీ వివ 
యం చెప్పండి. మిరు. వృషపర్వుని కొలువులో 
నిలిచి భట్టుపొగ డలు పొగుశుతుంటా రని శర్మిష్ట 
అంది. అడి నిజమేనా * మారు వృషసర్వుని అను 
గ్రహంతో వారుపెళ్తు భితతో జీవిస్తున్నారా ? 
చ మాటలన్నీ శర్మిష్ట గర్వంగా అరుణారుణ నే తా 
లతో అంటూ కే నేను విన్నాను. ఇదంతా సత్య 
తే నేనుకూడా శర్మిష్టదగ్గర 
దానీపనిచేసి ఆమె అనుగహం పొందుతాను, శర్మిష్ట 
కోపంతో నన్ను పాడునూతిలోకి తోని పారేసి 


బ్రంటికీపోయింది__ అని చెప్పింది, 


నా? అలానే అయి 


అనుంగుపుతి ఆవేదనతో పలికిన మాటలు విని 
ఆమె శిరస్సు నిమురుతూ ఆశ్య్వాసనపూర్వక౦గా 
ఆచార్యశు కుడు పలుకుతున్నాడు. అమ్మా! శర్మిష్ట 
అన్నీ అసత్యాలే పలికింది. వృవషపర్వుని స్తుతించి. 
జేతులు బాచి దూచించేవాడు శుకాచార్యుడు 
కాడు, ఏమాననవునీ పిస్తుతించకుండా సర్వమాననవు 
లచేతా నమస్క్యుతులూ శై వారాలూ అందుకొనే 


ఆ ది ప ర్వ వం 
(బూహ్యత్యాగమనం తీం వా శొంతుమిచ్భామి 
| తత్వశః 
యయాకిర్నా హుపో2వాంతు శాంశోజ ద్య మృగ 
లీప్పయా 
కూవే తృణావృతే భా దే దృష్టవానన్మి త్వామిహ, 
ఏష మే దషీణో రాజన్‌ పాణిస్తామినఖాంగులిః 
సముద్దర గృహీత్వామాంగకులీన స్వం హి మేమతః, 
థి న 
జానామి హీ త్వాంసం శాంతంపీర్య వంతం యశోసీ(నం 
తస్మాన్మాం పతితామస్మాత్‌ కూపాదురత్‌ మర సీ 
య ల 
తామధోబాహ్మణిం వ స నహుషూత్మజః 
గృహీత్యా దశ్నీణే వాణావుజ్జహార తతోవటాత్‌ 
ఉధ్భత్య చైనాం తరసా తస్మాత్‌ కరాపాన్న రాఖపః 
గచ్చ భే) యథా కావుం నభయం విద్య తేతవ 
రిత్యు చ్యమానా నృసతిం చేవయానీ తము తరం, 
ఉవాచ మాం త(మాడాయ గచ్చశీఘిం (వీయో 
హీ మే 
గ్య z వ్‌ స్ట ణి పీ సః 
ఫహాతాహంత్వయా పాడే తీస్తార్భార్హా nf పసి 
ఇక్యే వముక్రోనృపతిరాహ కుతకులోద్భనః 
త్వంభ కే బాహణేతస్మాన్శ్మయానార్హ్యసి సంగమం, 
సర్వలోకగురు? * కావ స్త్వం తస స్య దుహితాసీ టై 
తస్యాదపి భయం 'మేఒ ఒద్యు దస్మాత్క-ల్భా గ లనీ నార్హ న్‌, 
యదీ మద్వచనాదద్య మాం నేచ్చనీ నరాధిప 
ల gp ర అ అ, 
తమేవ వరయీ పితా ప శ్చాజ్ఞాస్యనీ గచ్భసి. 
ఆ మంతు్రయిత్వా సుతో ణి యయాగిః సగపురం 
యళఠరా 
గకేతు నాహుపే తస్మిన్‌ బేవయాన్యప్యనింది తా, 
Sage చ రుదతీ వృతుమాశిత్య తిష్టతి 
తతశ్న రాయమాణాయాం దుహిశర్యాసా భార్షవః, 
ధాత్రి త్వమానయ వమ్‌పం 'దేనయానీంశు చిస్మి తాం 
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ఇత్యు_క్షమాతే సా ఛాతీ) త్యరితా౭౭ హ్యయితుం 
గతా, 
యత యత సఖీభిః సా గతా పదమమార్షత 
సా దదర్శ తథాదీనాం శొమూరాం రుదతీం స్థితాం, 
వృత్తం తే కిమిదంభడే శీఘింవద పీతాహ్యయత్‌ 
ధాకీమాహ సమాహూయ స 
ఉవాచ శోకసంతపా ఘూర్షి కామాగతాంపుర ః 
ఘూ! ఘే విత; , 
త్వరితం ఘూర్చి కే గచ్చ శీఘ్ఫమాచత్వు మేపితు 
నేడాసీం సంప్ఫవేత్యామి నగరం వృషపర్వణః 
సా తతి త్యరితం గత్వా ఘూర్షి కా సురమందిరం, 
/ | ణా 
దృష్ట్యా కావ్య మువానేదం సంభ మావిష్ష చేతనా | 
ఆచచత్నే మహాపాజ్ఞ ౦ 'చేవయానీం వనేహతాం, 
కర్మిష్టయా మహభాగ దుహితా) వృషపర్వణః 
య్య ణి | అష ME డ్య ల 
శుత్వ్యాదుహితరం కావ్య స్తత శ్రర్శిష్టయా పహాతాం 
త్వరయా నీర్భయాాదుఃఖాన్మార్లమాణః సుతొంననే 
దృష్ట్వా దుహితరం కావో 'చేనయానీం తతోననే. 
థర శ 
బాహుభ్యాం సంపరివ్వజ్యదుఃఖతో వాక న్రమ్మబఏత్‌ 
ఆత్మదో ప్రైర్ని యచ్చంతి సన్వేదుఃఖసుఖే జనాః, 
డ్‌ చీ 
మన్యే దుశ్చరితం కే౭.స్థి యస్యేయంనిష్క- లీ! కృతా 
నిష్ట్యృతిర్నే ఒస్తువామాస్తుళ్ళణుప్వూవ హిత మమ, 
శర్మిష్టయా యదుక్రాస్ని దుహితా నృప.పర్వణః 
సత్యం కిలై తత్‌ సాపొహ డై త్యానామనీ గాయనః, 
ఏవం హీ మే కథయతి శర్శిష్టా వార్త పర్వణీ 
జి 0౫ 
నచైనర శీళ్లపరుషం (కోధర కే కుణా భృశం. 
స్తువతో దుహితా నీత్యం యాచత। ప్రితిగృహ్హాతః 
అహొంతు స్తూయమా సస్య దదళో ౬ప్రతిగృసాత:, 
జరీ £3 
పదం మామాపా శర్మిష్టా దుహితా వృషపర్వణః 
కోంిధసంర క్రనయనా దర్చపూర్తాపునః పునః, 
శ ws eS జల్లి! 
యద్యహం స్తునతస్తాతే దుహితా (పఠతిగృవ్లాత; 
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నువ్వు. అ 'ద్యతసా 
పర బన్మా మనవఐశ్వర్యం. ఈ విషయం వృష 


౧, 
కు జా 


J 
పతి అనుగ0ం గోంది వాని వరాలతో చను ఈ 


పర్వుడే కాదు 'దేవేంచాదులరుగుదురు. 


సంభవపర్వ ము 


ర షా a 
భో కా లన్న టేకి నాధుష నె నంయ స్సుకోసం 
సడా కృషి చేస్తూంటాను, నా వ ల సకాలంలో 
వాటి య 
వరాలు కరుసాయి. ఓవధులు ఉద్భవిస్తాయి లని 
as యి — 


డేవయాని వవనంలోని దైన్యాన్ని తుడివేశాథు. 


78 న ఆఅధా్మ యం యణ ఈ. 
వ అ 


అమ్మా [అద్వైత భావపూూర్ణ మైన విద్య నా 
పశ్వర్యం, ఆ ఐశ్వర్యంతో సను కుటెలబుద్ధిని 
కాకుండా అధర్మ మాన్దాన చరించకుండొ దైన్య 
దృష్టి లేకండా ఉంటున్నాను. ఎదుటివారు. ఎంత 
కఠ రంగాపిసంగించినా (క్రోధం ప్రదర్శించినా ఏమి 
పట్టించుకోకండాపోయేబాడే ఉత్తముదు. (క్రోధాన్ని 
నిగహించగలవాడు మదించిన సింధుజూతి అశ్యా 
లను నడివే సానధికంకు ఘనుడు, డరకలువేసే 
కోధాన్ని తుమణో అణగదొక్కే. వ్యక్తీ ఈ 
ప్రపంచంలో అపజయం లేదమ్మా! న లో 
జేసిన వానికంకే కోపం లేనివాడు గొప్పవాడు, 
తల్లి బుద్ధిగలవారికి కోోధము. కొనియాడతగినది 
కాదు, ఎన్నియజ్లాలూ డానాలూ తపస్సులూ 
చేసినా ఒక్కసారే కోోధంద స్తే అన్నిటి ఫలమూూా 
పొల్ల యిపోతుంది. కోపం శేనివానికే వీటి మహ 
త్రరఫలం సిద్ధిస్తుంది. కోపిష్టి యజ్ఞ యాగాదుల 
కసమర్థుడు. కర్మర హాస్యం ఆజ్ఞాతకంగానే ఉంటుంది. 
వానికి ఇ హపరా లు లేను. కోధస్వభావులను 
భార్యాబిడ్డలతో పాటు చేవకులుకూణా విడిచేస్తారు. 
సత్యధర్మాలు దరిచేరవు, అక్రానరత ప్రి లలు 
పోట్టాశుకుంటారు. వారిని చూసి పె దవాళ్ళు 
కూడా అలానే నడుచుకోకూడదు... అని శుకుడు 


దిలెమ్మద 


హితన్స చెపుతూంశు చేవయానియభా పూర్వస్థితికి 
ల. గోలా: { స్ట; ష్‌ శ 

నచ్చి బర్ఫవూజ్యి ! నేను బాలికనే అయినా ధర్మా 
ధర్మాలు తెలినిడాన్ని కాదు. ఓీరిమియొక్క_ ఆవ 
సరం శ క్రీకూడా నేను ఎజుగుదును, అయితే 
గురువుపట్ల అమర్యాదగా చరించే రాతసుల బేశంలో 
ఉండడానిక్‌ నా మనస్సు అంగీకరించడం లేదు, 

దుషబుదుతె యితర కలాచారమర్యాదలను అవ 

ది mp ద | 
హేళన చేసే వారిమధ్య వివేకలుండలేరు. ఉండ 
కూడదు. మర్యాద అరిగిన యోగ్యజనుల మధ్య 
విద్వాంసు లుటూాదు. దరిదుడై నా జుతేంది)యు 
డై తే ఉత్తమపురుముడే అన్రతాడు. దురాచార 
నిరతుడై నవాడు మహాధనికుడై నా వాడు ఛండాల 
సముడే, అకారణచ్వేపాలు "పెంచుకొని నిందా 
లాపాలు సాగించేవారు నివసించే -వోట సాధు 
జను లుండరాదు. ఆలా ఉంకు ఆ వాతావరణం 
వారినికూడాొ నూ ర్చేస్తుంది. వాపమెనాపుణ్యమెనా 
ర ర ర) 

సే మానవుని బుద్ది బేనిమాద లగ్నమైకే దాన్నే 
సరమపీ) యంగా భావిస్తుంది. 

న్వవపరు(ని కూతురు ఆడినమాటలు అగి 

ల వ 
కోసం అరణిని మధించినట్లు నామనస్సును మధిస్తు 

ట్‌! wt 

న్నాయి. అవే నన్ను అధికంగా వేధిస్తున్నాయి. 
మర్శమూలాలలో అవి బాధ శేశెత్తిస్తున్నాయి 


ఆదిపర్వము 


ల = కషం నిం సఖభివుదయూ. 
(పసారద సే శర్మిస్టామిత్యుక్రా తం సఖీ మయా 

వీ Re జగ ఆర్య జే నే 
ణక్రా =? భ్భశం షు ES నామన 
కూవేపితే పయామాస పరీ "పి స్రవగృహంయయా. 

మాలు 

సువతోే దుపాతా న త్వంయాచతః పొతిగ్భపహ్హత; 
నల! ౭ ల్‌ 
అసోతుః స్తూయమానస్య దుహితా చేనయాన్యసి. 
వృషపకై ఏవ తజ్వేద శ) రాజూ చ నాహుష। 


అచింత్యం బ్రహ్మ నిక్లషంద్య్న మై శ్ఞగరంపొఒలంమము, 


78 వ 
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యచ్చకించిత్‌ సర్వగతంభూమా వా యది వాదివి 
తస్యాహమిశ్వరో నిత 
గ్‌ (a 


నం తుస్పేనోకః సయం 
ఫి By ౨ యీ 

భువా, 
అహాం బల౧వీముంఛామి[ పజానాం హీతకామ్యయా 
yr > గమ 8 బ్‌ నే క్రి సతం CA) రసి ॥ 
పుష్టూామ్యూపభయ గరా రుత ఇ న్‌ న శే 
పవం విహాపమాపన్నా మతుగా సం పవీడితొం 

ర 


వచన ర్నధుర ౩ గ్లత్నెఃసా(ంతయామానకాం పితా, 
“జ Cr త Mpg WwW 
వ. 


అభా్యాయకు సమో భం 
జే ఒంక 


డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


మమ విద్యా పా నిర్గషంద్యా వఐశ్వర్యంహాపలంముమ 
డై న్యం ఇాఠ్యంచథై హ్మ్యంచనా స్తిమేయదధర్మత:. 
యః పరేపాం నరో నిత్యమతివాదాం స్లితిక్ష తే 
చేనయానీ విజానీహి జేన సర్వమిదం జితం, 
యః సముత్సతితం కోోధం నిగృహ్లాకిహయం యథా 
స యంతేత్యుచ్య త్తే సద్భిర్న య్యా రత్మషు లంబచే. 
యః సముత్సతితం |కోధమకో ధక నిరస్వతి 
దేవయాని విజానీహి తేన సర్వమిదం శతం 
యః సమః-క్వతితం కోధః నిరస్యతి 
యథోరగ స్ట్వచం జీర్ణాం స వై పురుష ఉచ్య కే. 
యః సంధారయ లేమన్యుంయో2_తివాదాం స్తితిత లే 
యశ్చ తపో న తపతి దృఢం సో౭ర్గస్య భాజనం, 
ఊరూ యజేదపరి శాంతో మాసిమాసిశతం సమాః 
న (కుళుద్‌ యళ (స సర స్రస్యత యోర కోధనో ఒధథికః. 
థి 


(కుద్దస్య నిష్ఫులాన్యేన దానయజ తపొంసి చ 
ధల" అ ల. ర్త 
తస్మాదక్రోధనే యజ స్థపోదానం మహాఫలం. 


న పూకో న తపన్వీ చనయజ్యాన చ కర్మవిత్‌ 
కోంధస్య యో వశంగచే సేత్‌ తస్యలోకద్వ్యయంనచ,. 
పుత్ర భృత్యసుహృన్నిత) భాన్యాధర్మశ్చ సత్యతా 
తె ఫల న్యస 
యమ్కమూారాః కుమార్యోశ వైరం కుర్యుర వతసః 


స్యంతి కోఎధశీలస్య నిశ్చితం, 


నత తొజ్లో2నుకర్ర్వీత న విదు స్తే బలాబఐం, 

iy ద 
చేదాహం తాత బాలాపిభర్హాణాం యదిహోంతరం 
అ|కోఛథే చాతివాదే చ వేద చాపి బలాబలం. 
Cyd at బక్‌ అద ఒడ ద్ధి చ గ్గ 7 
శీహ్యస్యాశిహ్యవృ తృస్తు న వుంతేవ్యం బుభూష తా 
తస్మాత్సంకిర్ల వృ క్లేమ వాసో మమ న రోచతే, 

రె 2 

పుమాంసో యే హీ నిందంతి వృ జైనాభిజనేన చ 
న ఇహ నివసేత్సాజ్ఞ | శ్నయోా=రీ పాపబుదిషు. 

‘ge / థి థి 
య్‌ 'ప్యనమభిజానంతి నృ శ్లేనాభిజనేన వా 
70 


తేషు సాధుమ వస్తవ్యం స వాసః శిష్ట ఉచ 


స 


..సుయంతి}తొ నరా నిత్వం విహీనాశ్చ ధనైర్నరాః 


దుర్భుత్తాః పాపకర్మాణశా 'ఎండాలాధనినోఒవీవా, 


7) 
కటూక్రులు పలి కేవారిని బంధుషితు)లు కూడా 
చేరరు. దరిదంతో బాధపడుతూ శతువుల 
ఐశ్వర్యాన్ని ఆరాధించడం కంటు చా వు “శంయ 
స్క-ర మైనది. నీచపురుష సాంగత్యం సదా అవ 
షూానభరితమే, వా రి దుష్టభామణలు న్లోక కార 
కాలు, విషశస్తాగ్ని దుఃఖం క్‌ ౧ "క్తై దుర్భాషల 
వల్లకలిగే దుఃఖం అధికబాభధాకా౨, ఆది ఆ శణం 


906 సంభవపర్వము 


లతోనే చాధించటం ఆరంభీస్తుంది. అందుచేతనే నివే 
కులు ఎన్నడూ కర్క_ళంగా మాట్లాడరు. బాణా 
ఘాతం తిన్న వృత, చిగురించవచ్చుు. గొడ్డలి చే 
నరక బడ్డ అరణ్యం తిరిగి పెరగవచ్చు. కానీ కొర్క-శే 
నాక్‌ కొశరూలాలతో గాయపడ్డ హృద మానికి నిష్ముటి 


చేదు... అన్నది, 


TI అధ్యాయము సమాప్తం 


ఎనుబదవ అధ్యాయము 


దేవయాని మాటలతో కోధవశహృదయుడై 
శుకాిచార్యులు సరాసకి నృషపర్వుని ఆస్థానాః )కి 
వెళ్ళాడు. సింహాసనంమిోిద ఉన్న మ జ. రాజు 
నుర్దేశించి... రాజా ! ఆవును కొంతకాలం మేపీనతరు 
వాయి అడి మాూాడుకొని ఈని పాలిస్తుంది. భూమిని 
దున్ని విత్తనాలు చల్లితే కొంతకాలానికి పంట 
పండుతుంది, అదేరీతిగా అధర్మంకూడా కొంత 
కాలానికి ఆ వ్యక్తిని నశింపచేస్తుంది, ఒకవేళ అది 
ఆ అధర్మపరుని విడిచిపెట్టినా పుతి చాంధవుల 
నయినా భాధింగి తీరుతుంది. అతిగా అన్నం తింకు 
అది తాత్కాలికంగా ఏమో చెయ్యక పోయినా 
కొంతసేపటికి ఉదరంలో చాధ కలిగించి తీరుతుంది, 
అలానే పాపంకూడా కునునవెడుతుంది. 


జిలేందియుడై. స్వాధ్యాయపరుడై జగద్దితాభి 
లాపాతత్సరుడై మమాశీలంతో నావద్ద కిమ్యుడుగా 
ఉన్న అంగీరసపౌతుిని ఎన్నో సార్లు నువ్వు చంపిం 
బాన్ర. వ యుగంలోనూ మరణదండన విధించ 
కూడని బా్రాహ్మణచాలుని నున చంపించాను. 


ఆ తరువాయి నా కుమా శ్లై దేవయానిని హత 
మార్చే ఉద్ధేశంతో నూ తి తి లో క్ర తోసేశారు. 
ఈ రెండు ఏ వీ వలుబడితో సాగాయి. 
కనక నేను నీరాజ్యం వదలి పోతున్నాను. నీ పమ 
తత ఎంతమాత్రం తగ్గడం లేదు కనకనే నేను 
నిన్ను విడిచి పోతున్నాను__అన్నా డు. 


మహాత్మా! గురుపుతిని అవమానింప శ్లో 
పాపానికి నేను ఒడిగడికే నాకు సద్దతులు లేవు, 
శర్శిష్టచేత నేను ఆ పని చేయించలేదు. వనాడూ 
నను మిమ్మల్నీ ఏ విధంగానూ అవమౌానించ సంక 
ల్సించలేదు. ధర్మమూ ్తివీ సత్యమార్ష నిర తు 
డవూ అయిన నువ్వు మమ్మల్నీ నక్టుటముంచి 
వెళ్ళిపోకు. మిారు వినా మాశేది దిక్కు. మిరు 
నా ప్రొర్ధన మన్నించకపోతే నేను మండే నిప్పులో 
దూకి మరణిస్తాను... అని దీనంగా పలికే వృష 
పర్వుని మాసి శుకాాచార్యులు చలించకుండా. 
నువ్వు ఏమయినా నా కవసరంలేదు. నువ్వు మర 
ణించినా దిక్కులేకుండా పోయినా చిం తిం చను. 


అశారణాడ్యే ద్విషంతి పరివొదం వదంతి చ 

న త్యతాస్య నివాస్కో స్టిపాప్మభిః పాసతాం వ్రజేత్‌ 

సుకృతే దువ్మ్భతే వావీ యత” సబ్జకి యోనరః 

గ 

(భ్రువం రతిర్భవేత్తత తస్మాద్దోవం న రోచయీత్‌ 

వాగులు కం మహ్యాఘోరం దుహీితుర్భ్భవపర్భణః 
ర 9 

మమ మధ్నాళతి హ్యృాదయమగ్ని కామ ద్రివారణిం. 

న హ్యత్రో దుష్కురతరం మన్యే లో శేవ్వని తిను 

నిఃసంశయోవి కేపీ ణపరువమంనుర శ్రక్స్‌ంతనం 

సుహృవన్మితజనా స్తేము సౌస్ఫదం న చ కుర్వతే, 


త్ర 


యః సపత్నశిియం దీపాం హీనళి)౩పర్యుపాసకే 
మరణం శోభనం తస్య ప్రతి నా ఏదుః. 
అవమానమవావ్నో తి శనై ర్నీ చేషు సంగత; 
వాక్సాయకా వదినాన్ని స్పతంతి 

యరాపహాతః నొచతి ర్మాత్యహోని 

శనై ర్లుఖం శ న్ర్రనిషూగ్ని జాతం 

తాన్‌ పండితో నావస్ఫశజేత్సశేము. 

సంరోహాతి శై ర్విద్ధం వనం పఠశునావాతర 
వాచా దురు క్తం భీభత్సం న సంరోహతి వాతళతం 


75వ అధ్యాయం సమౌొప్తం 


డెబ్బది తొమ్మిదవ అధ్యాయం 


తేశ్రః కావో భృగు శబ్ధ; సమన్యురుపగమ్యు హ్‌ 
వృషపర్వాణమాసినమిత్యు వాణబావిచార యన్‌. 
సాధర్శశ్చరితో రాజన్‌ సద్యః ఫలతి గొరిన 

శనై రాన ర్వ్యమానో ఫీ క ర్తుర్మూలాని కృృతంతతి, 
పుతిషు వానపృ్పృషునాన చేదాత్శని పశ్యతి 
ఫల కేవ భు)వం పావు గురుభు క్షవివోదచే, 
అభియానంహితంరాజన్‌ శమా వంతం నిచెంది్శియం 
యదఘాతయ భా నిప్బం కొచమూాంగిరసం తడా 
అపాపసీలం ధర్మజ్ఞ ౦ శుభూంవం మదు హే రతం, 
వధాదనగ్గుతి స్తస్య వధాచ్చ దుహితుర్మమ 

నృప సర్వన్‌ నిబోధదంత్య మ్యూమిత్వాంసపాంధవం, 
స్థాతుం త్వద్వ్యిషయ రాజన్‌ నశమ్యా మిత్వయాసహా, 
అహో మామభిజానాసీ చెత మిథ్యా పలాపీనం 
యశేమమాత్మనో దోవం న నియచ్చస్సు చేయనే, 


యది బ్రహ్మన్‌ ఘాతయాము యది వాఒఒ| కోశ 


r 


శర్శివ్షయా "జేసయానీం కేన గచ్భామ్యుసద్దతిం, 
థి ౧ 


సాధర్మం న మృపావాదం త్వయి జూనామి భార్షన 
త “69 
త్వయి ధర్మశ్చ సత్యం చ తద్బ్రఎనదతునోభివాన్‌ . 
ఆన బళ లో ఇదం, 9 
యదృస్మానపహాయ త్యమితో గన భార్లన 
సముదం సంప వెయ్యో మోనాన్యద న్రపరాయణం, 
యద్వేన దేవాన్‌ గచ్చేస్ట్వం వమూం చ త్యక్య్వా 
గహోధిప 
సర్వతాగం తతః కృతా పవిశామిహు తాశనం. 
సముద్రం పివిశధ్వం వా దికో వా దివతాసురాః 
దుహితుర్నాప్రియం సోఢుంశ ల్లైఒహం దయితా 
ప్‌ మే, 
ప్రసాద్య తాం ద్యేయానీ జీవితం యత) మే స్థితం 
యోాగశేమ కర స్తే హమిందిన్యేవ బృవాస్పతిః. 
యలత్కీ-ంచిదసు రేందాిణాం విద్య తే వను భార్లవ 


భువి హ స్తిగవాశ్ళం చ తస్య తం. మమచేశ్వర, 


యల్కి_౦ దిద స్తీ ద్రవిణం దై క్యేందాణాంమహాసుర 
జ అలి ఖో ప లా 

తస్యేశ్వరోజఒన్మియ బ్యేపా 'చేవయానీస్రసాద్య ఆ ౦ 

ఏవము క స్తఖేత్యాహ వృషపర్వా మహోకవిః 


అటులనే 


నా కూతురికి జరిగిన అవమానం నా హృదయాన్ని 
'వేధిసోంది. నువ్వు ఆమె వేదనను ఉపశమింప చెయ్య 3 
గలిగితే ఆనాడు నేను మిమ్మల్నీ హూ మయూగచేమూ 
అనూ సరిజూడ గలను. అన్నాడు, 


వృషపర్వుడు వినయంతో _.అవార్య! ఈ రాతస 


రాజ్యమంతికూ మోూచే పొభువులు. స ర్వ వరా 


మోటబే_ అనగా శుకాచార్యులు ఎలా అయినా 


సశే తన కుమా _క్రై ప్రసన్న వదనంతో తనముందు 


ఉండా లన్నాదు. అనంతరం వారిరువురూ దేవ 

యాసెని సమిావింఛచారు, శుకా్యచార్యులు చవయా 
జో 

నికి విషయాలన్నీ చెప్పాడు. 


వితృపూజ్య ! ఈ మహారాజుయొ 
దలకూ మోరే అధికారులని ఆ 
నేను వినాలి. అని చేవయాని 
రుడు. అమ్మాయీ ! నీకు కావలసిం 'జేమిటో 
ఇప్పు, అది ఎలాంటి దబునా నీ ముందు అర్చి 
సాను_ అనగా 'చేవయాని మహారాజా ! నీకుమా నై 


క్యా సర్వసంప 
యన 


ముక్తిత 8 


అన అ అన 
పలకగా వృషప 


శర్మిష్ట వేయిమంది దానీ కన్యలతో నన్ను నేవిం 
వాలి. నేను వివాహితనై వెళ్ళేటప్పుడుకూడా 
సహస్యకన్యకా పరివృతమైన 


దానీగా రావాలి. అన్నది. 


శర్చిప్హ నా వెట 
5 


దేవయాని "పెదవులనుండి 
వడుతూండగానే వృషపర్వుడు 
చూసీ. ఒక మను ష్య క్ష 
గా)మాభ్యడయ కోసం ఒక కలాన్నీ జనపదహితా 
ర్థం గా)మాన్నీ విడిచి పెట్టడానికి సంకోచించ నవ 
సరం లేదు, అత్మక భ్యాణార్థం జగత్తునే త్యాగం 
చెయ్యాలి, వ్రపుడు నాజూతి భ వివ్యత్తుకోసం శర్మ 


చె మ వెలు 
నెంటవచ్చిన జానీని 
సరల శయ స్సుకోసం 


[ఓ స్‌ 


Eh 
3) 


ంభవవపర్య 


నువ 


నాము 
ర్శిహ్టను కీసీకొనిరా=. అన్నాడు. 
౯. : 


ను వదలుకుంటున్నా ను. తక్షణం. వెళ్ళి 


హే 4. 


ముహారాజు నాక్యాలకొ ఆచరణరూాపం కల్పించే 
సంకల్పంతో దాసి శర్శిషను చేరి... అమ్మా ! దేన 
యానికి జరిగిన అవమానం వల్ల శుకా చార్యుల 
వారు మనరాజ్యం విడిచి పోతూంశు ఆయనను 
వదులుకో తేక నీతండి') 
రాతసజూతి శ్రయస్సుకోసం నువ్వు నీ సోదరబంధు 


నిన్ను ధ్ర మ్మ న్నాడు 


జనాన్ని విడిచిరా... అనగా విని శర్మిష్ట. ధాత్రి ! 
శుశాంచార్యులుకానీ వారి కుమారా కానీ నేను 
కారణంగా మన రాజ్యం విడిచిపోవడం నా అభి 
ముతం కాదు, 
చేవయానిని అని పల్లకేయిడ బయలు 
దేరింది, రాజకుమా రై నెంటఉండే సహసికన్యా 


కనక గురువుల ఆజ్లానుసారం నేను 
సేవిసాను__ 


మణులూ అనుసరించారు, 


"దేవయానిని చేరి జేవయానీ! నా వెయ్యిమంది 
సేవికలతో నేను నన్ను సేవిసాను. నువ్వు వఏయింట 
ఫోడ్రలుగా వెళ్ళనా నీతో మేనుంతా వచ్చి పూజి 
సాము. అని శర్మెష్ట పలకగా చేవయాని తల 
ప్రక "హహ తన్ని. ఎదుటివారిని ఆశ్రయించి అభినం 
దిస్తూ వారి అనుగ హంమోద బితిశకేవాడి రూతు 
దిక్‌ నువ్వు స చెయ్యగలవా. పెగా నీ తండి) 
అనుగిహవిశేవంవల్ల బ్రతికే మనుష్యుని కుమా 
ఛైను సేవించే నైచ్యం భరించగలవా_ అని ఎత్తి 
పొడిచింది. 


దేనయానీ ! నాజూతి భవివ్యతుకోసం నిన్ను 
సేవిస్తాను. నువ్వు ఎక్కడుంకే అక్కడే నీ సేవ 
చేసాను. అన్నది శర్మిష్ట, 
లాటి © 


షో శో 
ధం యు 
0ఎ 


ఆ ది ప 
'దెవయాన్యంతిక ౦ గత్వా తమర్థం పొొహభార్షవః, 
యిది త్వమిశ్వరసాత రాజ్ఞా వి త్తన్య భార్ల్షవ 
నాభిజాూనాొమి త తే౬.హం రాజూ తువదత్రుస్వయం, 
యంకామమభికావమూసీ చేనయాని శుచిస్ఫిశే 
త్ర శత్రేజహొం సం్యపదాస్యావియదివావీ హి దుర్గభం 
దానీం కన్యా సవాస్నేణ కర్భిష్థామభి కామయే 
అను మాం తత గచ్చేత్‌ సొ యత దద్యాచ్చ 
న 
ణట్రప్ల త్వం గచ్చ ధాతా శర్మిష్టాం పుమూనయ 
యం చ కామయశ్రే కామం చేవయానీకరోతు తం, 
త్య జేబేకం కులస్యార్థ (గామస్యా ర్లేకులం త్యజేత్‌ 
గ్రామం జనపదస్యా నా అత్మాన్గ పృథివీం త్వచేత్‌ , 
తత్రో ధాత్రీ తత్ర గత్వా శర్మిస్టాం వాక్యమ్మబపీత్‌ 
ఉతిప్ల్య భద్రే కర్మి స్టే. జ్ఞాతీనాం సుఖవమావహా,. 
త్యజతి (మైహ్ముణ శిష్యూన్‌ చేవయాన్యా (పచోదితః 
సా యం కొమయశ్తే కొమం స కార్యో౭-ద్య 
త్యయాన ఘే, 
యం సొ కామయే కామంకర వాణ్యహ మద్యతం 


80వ అధ్యాయం 
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య ద్యేనమాప్వూ మెచ్చు క్రో దేవయానీక్ళ కేహిమూ 
మద్ధోపాన్మాగమచ్చు క్రో 'చేవయానీ చముత్కృ కే, 
తత; కన్యాసహసే)ణ వృతా ధిపికయూ తజా 
పితుర్ని యోగాత్‌ త్వరితా నిశ్చకాంమ 

పురో త్తమాతీ 


వప క్రీ హా పరిబూారి కా 


అహాం దానసహనే/ణ దాని 
అను త్యాం తతి యాస్యామి యత) దాస్యతి 
'కేపితా 
స్తువతో దుహితాహం లే యాచతః పితిగృబ్హాత 
స్తూయమానస్య దుహితా కథం దానీ భవివ్యసి, 
యేన శేనచిదారానాం జ్ఞాతీనాం సుఖమావహీత్‌ 
అతస్త్వామనుయూ స్వామి యత) దాస్యతి శే పితా, 
పితిళు లె డాసభావే దుహితా వృషపర్వణః 
'జీవయానీ నృప ిప్ట పితరం నాక్యమబివీత్‌ . 
(పవిశాొమి పురం తాత దుస్టాస్మిద్విజస త్తమ 
అమోఘం తవ ల విద్యాబలం చ తే. 
ఏవముక్రో దుహితా స ది్టజ స్టో మహాయ నె; 


ప్రవివేశ పురం హృష్టః పూజితః సర్వదానవై *. 


సమా పం, 
బీ 


ఎనుబది ఒకటవ అధ్యాయము 


అథ దీర్చ స్యకాలస్య 'దేనయానీ నృపో త్తమ 
వనం తదేవ నాకా కీండారం నరవర్‌ సి; 

థి స్స్‌ 
నేన దానీ సహస్రేణ సార్ధం శర్మిష్ట్రయ * తదా 
తమేవ దేశం సంప్రాపాయ థా కామం చచార సా, 
తాభీస్సఖీభిప్పహా తా సర్యాభిర్నుదితా భృశం 
డంతో ౬ భిరతాః సర్వాపి బంతో్యోమధుమాధవీఎ. 
ఖాదంతో్యో వివిధాన్‌ ఛభమ్యూ౯ విదళంత్యః ' 


ఫలాని చ 
పునశ్శ నాసుపో రాజూ మృుగలిష్టురందృచయా, 
న. దేశం సంపాప్రో జలాక్ట Sith 
దదృశే 'దేవయానీం స శర్మిష్టాం తాళ్చయావ్‌తః, 
పీబంతీర్ల లమానాశ్ళ దివ్యాభరణభూపి తాః. 
ఆసనే పివరే దివ్యే సర్వాభరణభూవి, లే 
ఉపవిష్టాం చ దదృశే 'చేవయాసీం శుచిస్మితాం. 


| 

ఆమాటలు విని బచేవయాని__ తఖో 
విద్యాబలాలశ _ి నాకు ఇప్పు డవగత మయింది, 
వాళి మాద విశ్వాసం ఏర్పడింది కనక నేను నగరం 


లోకి వసున్నాను.. అనగా శుకాంచార్యులు రాజ 


నాన్నా | 


భానితో అడుగు "పెటాడు, అడుగుపెస్వే ఆచార్యుని 
ల్ని ౬ 


510 స 


ంభనపర్యము 


అధిక మర్యాదలతో తీసికొని వెళ్ళారు వృషపర్వుని 
అనుచర దానవులు, శుకా9 చార్యులు ఆదరాభి 
మానాలతో దేవయానిని అశిమానికి ఫీసినాని 
వెళ్ళాడు, 


50వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఎనుబది ఒకటవ అధ్యాయం 


దేవయాని _ యయాతి 


రోజులు కొన్ని సాగినవి. 
వనంలో విహోరానికీ 


వసంతశోభతో అల 
బయలుదేరింది చేవ 
యాని, దేవయాని వెంట శర్మిష్ట సహసికన్యాజను 
లతో సాగుతున్నది. సాగిసాగి వారందరూ మనో 
నయనాళ్లోదక రంగా ఉన్న ఆ వనంలో హోయిగా 
క్రీడిస్తూ రకరకాల మరందాలు తొగుతూ నుధుర 


కాచే 


మధురఫలాలతో విందులు గుడుస్తూ అమంచానంద 

కందళితహృదయులై ఉండగా ఆ (ప్రాం కాని క్రి 
Qs, 

యయాతి విచ్చేశాడు, 


విజయం చేసిన యయాకతిముహారాజు రసపాన 
మత్తులై |క్రిడలు సాగించే చేవయ-నినీవయోరూప 
లావణ్య వతేలయిన యితర కన్యాజనాన్నీ తిలకిం 
చాడు. వారందరి మధ్యా ఆసనంమోద ఆనీను 
రాఖై చిరునవ్వులు వెదజలే చేనయాని పదసేవ 
ర. య 
చేసూన్న శర్మివృకరాణా ఆయనద్భవప్లిని అకరి ౦చక 
0 ® ee యె 
వోబవేదు, ఆ మహారాజు వారిని సమిావపీంచి.. దళ 
భ తాధిక కన్య కాజన సేనలు పొందే మరెవరో 


తెలుసుకోవచ్చా ? అని పిశ్నించాడు. 


అని ఆశ్నర్య పడు 


చేదు. మరు మాట్లాడే లీఠ్రు మా సే 


మహారాజా |! సర్వరాతుసులకూ ఆచార్యుడై న 
చం 
యశోధనుడు శుకాాచార్యులు నా తండి), నాపేరు 


దేవయాని, ఈ మె రాకుసచక్ళన ర్తియెన వృష 
పర్వుని కూతురు శర్మిష్ట, నాకు ఇష్టసఖమాతిమే 
కాక సేవిక కూడా. నేను వివాహమయాక ఎక్క 
డికి వెడితే అక్కడికి ఈ దానీజనంతో వచ్చి నన్ను 
సేవిస్తుంది._ అని చేవయాని మృదులహాసంతో పలు 
కగా విని యయాతి ఓ రమణీయ రమణీ ! ఇంత 
సౌందర్యవతి వృషపర్వుని కూతురు నీకు దాసిగా 
ఉండవలసిన అనవసరం ఏం వచ్చిందా 


తుం న్నాను... అన్నాడు, 


చేవయాని ఒక్కసారి శర్మిష్టను మాసి కనుబొమ 
లెగ శేసి_ మ హాశ్మా! ఇటువంటైవానినే దైవ 


యోగా లంటారు. నా అదృష్ట విశేషంవల్ల ఆమె 
అలా అయింది అంతే. బ్రంతనూ మో "వరో జెనీ 
sre 
ఉంది, స్వచ్చమైన సంస్కృతం స్ఫుటంగా ఉచ్చ 
రిస్తున్నారు. మో పరిచయ భాగ్యం కలిగించండి. 
అనగా యయాతి... బహ్మచర్యనియమంతోసమ స్త 

'వేదాలనూ ఆధ్యయనం చేసినవాడను. నహ్ఫుష 
రాజ నందనుడను. నన్ను యయాలి అని పిలుస్తారు 


దిపర్య్వము 


రూవే వేణాప్రతిమాం 'తొసాం శ్ర్రీణాం మధ్య 
వరాంగనా6 
శర్మిష్టయా సేవ్యమానొం పొాదసంవాపహానాదిపీ*, 
జ్యా భ్యాం కన్యా సహసాభ్యాం దే కన్యేపరివారి తే 
గోతి చ నామానీ చైవ ద(యోాః వ నాం 
శుభే, 
అఖ్యాస్యామ్యహమాదత్స వచనం మే నరాధిప 
శు నామా సురగురు; సుతాంజానీహితస్యమాం. 
ఇయం చ మే సఖీ దానీ యతాహం తతి గామినీ 
దుహితా డానవేంద)స స్య శర్శిస్థా వృషపర్వణ:. 
కథం తులే సఖ దాసీ కన్యేయం వరవర్ణి ని 
అసుశేందినుతా స్కుభూః పఠం కొతూహలంహి మే, 
సర్వ ఏవ నర్భశేస్గ విధానమనువ ర్హలే 
విధానవిహూతం స ప, కథాః కృథాః 
రాజవద్రూపవేమా కే బ్రాహ్మీం వాచం విభర్షి చ 
కో నామ త్వం కుతి శ్చొనీ కస్య పుత్రశ్చ శంస మే, 
బృహ్మాచన్యేణ వేదో మే కృత్స్న (శుతిపథః గతః 
రాొజాహాొం రాజపుత "క్ష యయూాకీరితి విశ్రుతః, 
శేనస్యాన్టేన నృపతే జుం 'జీళముపాగత; 
జిఘుశ్సుర్వారిజం కీంచిదధవా మృగలిప్పయా. 
మృగలిప్పుర హం భజే పానీయార్థముపాగతః 
బహుథాప్యనుయుకోఒస్మి తదనుజ్ఞాతుమర్హ సి, 
ద్వాభ్యాం కన్యూసహసా) భ్యాం దాసా శర్మిష్టయా 
సహ 
త్వదదీనాన్ని భద్రం తే సఖా భఛభరాచ మే భవ, 
విజ్హ్యాళనని భం తేన త్వామర్షోఒన్ని భావనని 
అవివాహ్యా పీ రాజానో దేవయాని వితు_స్థవ, 
సంసృష్టం ాహ్మ శాతుతింత తేణ బిహ్మసంహితం 
బుమిశ్చాఫ్య ఎపీపుత గ నాహుపాంగ వహస్వ 
. ( మాం, 


811 


ఏక బేహోద్భవా వర్హాశ్చ త్య్వారోఒి వరాంగనే 
పృథగ్ధర్మాః పృథక్చావా స్తేషాం తు (ాహ్మణోే 
వరః, 
పాణిధర్నో నాహుపాయం న పుంభిః సేవితః పురా 
తం'మే తమ గహీర రో వృణోమి 'తాగనుహంతత; 
కథం ను మే మనస్విన్యాః పాణిమన్యః పూమాళకా 
స్సృేత్‌ 
గృహీతమృవీ.పుక్రోణ స్వయం వా ప్ర్యుమీణా త్వయా 
కుద్దాదానీవిషాత్‌ సర్బాజ్జ్వలనాత్‌ 
సర్భణతోముఖాత్‌ 
దురాధర్గ తరో ప్పి పిహో) శే వే యః పుంసా విజానతా. 
కథమారీవిపాల్‌ సర్పాజ్ఞ్యలనాత్‌ సర్వతోముఖాత్‌ 
దురాదర్ష తరో విప ఇత్యాళ్గ పురువర్ణ భ, 
సకమారీవిపో హంతి కసే స్తేతై కళ్ళ వధ్యశే 
హంతి విప్రః సరాష్ట్రాణి పురాణ్యవీ హి కోవితః, 
దువాదర్ష తరో విపి స్తస్మాద్భీరు మతో మమ 
అనోఒదతాం చ వితా త్వాం భే న 
సివహామ్యుహం౦, 
దత్తాం వహన్వ తన్నా త్వం పితా) రాజన్‌ వృతో 
మధా 
ఆయాచతో భయం నా స్టి దత్తాం చ చ ప్రతిగృహ్ణాకః, 
తిష్ట రాజన్‌ ముహూ రం తు (వీషయిప్యామ్య హాం 
వ్‌; 
గచ్చు త్యం ధాతిశే శీస్స9ం _(బహ్మాక బ్బమహానయ 
స్వయంనరే వృతం శ్నీఘ్రం నివేదయ చ నాహుషం, 
త్వరితం 'దేవయాన్యాథ సందిష్టం వీతు రాత్మనః 
సర్వం నివేధయామాస ధాతీి తమ్మె యథాతథంః 
శ్రుత కవచ స రాజానం దర్శయామాస భార్షవః 
దృష్ట్వైవ చాగతం శుకం . యయాతి? పృథివీపతి; 


వవం'బే నాహ్మాణం కావ్యం ప్రాంజలిః పణతే స్థితః, 


త్రి[4 


జీను మూ బేశొనికి మహారాజును అన విని 
దేవయాని... వమ హో రాజా! మో శేపసీమోద 
వచ్చారు. వేటకోసం వచ్చారా ? నిర్మలోదకాల 
కోసమా ? సుందర పద్మాలకోసవమూ_ అని ఉత్కం 
ళతో పొశ్నించింది. 

'వేటకువచ్చి అలసి జాహూంతో యిలావిచ్చాను, 
అనుమతిస్తే దప్పి తీర్పుకు వెడ తాను_. అనే 
యయాతిని చూస్తూ... పభూ ! శర్మిష్టతో సహో 
ఈసేవికలందరితోనూ నేను మో శీవకు అంకిత 
మవతున్నాను, నన్ను పత్ని గా నూ సఖగానూ 
స్వీకరించి "శ్రేయస్సులు భాొంరిదరిడీ జ అన్నది దేవ 
యూని, 

ఆచార్యశుకు)ల అనుంగుపుతీ ! నీకు శుభమగు 
గాక, నీకు తగిన వ రుణ్ణి కాను. రాజులబిక్డను 
మోతండీ పరిగహించడు._ అని యయాతి జవొ 
బిచ్చాను. 

నహ్బుషనందనా ! బ్ర హా క్షత్రియ జూతులు 
“రెండూ కలిసి మెలిసి ఉంటున్నాయి. అందులోనూ 
మిరు రాజర్షి పుతు)లు కనక ఏ అభ్యంతరం పొప్పక 
నన్ను స్వీకరించండి. అని 'చేవయూని అర్థించగా 
'జేవయానీ ! సర్వలో శేశ్వరుని శరీరంనుండి నాలుగు 
జాతులూా ఆవిర్భవించినా వీళందరీ ఆవాల బన 
భారాలలోనూ ఎంతో వ్యత్యాసం ఆంది, బ్రంగరి 
లోను శేన్షుడు బొవ్మాణుడే.. అని పితిసమా 
ధానం యిచ్చాడు యయాతి, 

మహాత్మా | (ప్రీ పాణిగహాణం పరమధర్మం, 
అది ఇదివర శే జరిగిపోయింది. బ్రంతవరకూ ఈ దథ్నీణ 
పాణిని స్పృశించినవారు లేరు, రాజర్షి పాణిగవాణం 
చేశాక నేను మరొకరిని ఎలా వరిస్తాను_ అని 'దేవ 
యాని పూర్వగాధ క దలించింది. 


సంభవనర్వము 


'జేవయానీ ! కోధంతో నిలచిన విపు)డు తీవ 
విషం కల సాముకంకు ప్రజ్వలీత వహ్ని కంకు 
పిమాదకరుడు - అని యయాతి తన భయహేతునవు 
వివరించగా అ లా ఎందుకనుకోవలసీ వచ్చిందో 
చెప్పమని కోరింది దేవయాని.  సర్చశస్తాలవల్ల 
ఒశేవ్య క్రీ మరణిసాడు కానీ బాహ్మణ క్రోధం నగ 
రాన్నే కాదు రాష్ట్రాన్నే భస్మం చెయ్యగలదు. 
కనకనే శుకాాచార్యుని అనువుతితో కానీ ఆమెను 
సీర రించలేనన్నా డు. అందుకు చేవయాని సమ్మతించి 
తన తండి)ని తీసికొని రమ్మని దాసిని పంపింది, 
వచ్చిన శుకా)చార్యునికీ అభివాదం చేశాడు 
యయాతి, 


తనవై పుతబేకంగా చూసే తండితో సర్వమూ 
చప్పి నహువనందనుడై న యయాతికి తన నిచ్చి 
"పెండ్లి చేయమని దేవయాని కోరగా శుకాాచార్యుడు 
యయాతికి తన కన్యాపాణిగహణం వేయమని 
క ఇచ్చాడు. అది విని యయాతి ఈ పాణి గహాణ 
కారణంగా వర్ణ గాంకరర్ణం ఏర్పడుతుందని ఆ అధ్ధ 
తనను శాధించరాదనీ ఫోరగా శుకా) 
చార్యుడు తతాపఫలం య యా తిని చెందదని 
వరమిచ్చి శర్శిష్టతో ఈ సేవికాజనం చేవ 
యాని "వెంట వస్తారనీ శర్మిష్టను గారవాదరాలతో 
సమ్మానించాలనీ వెప్పీ శయ నవిహయ ౦లో 
మాతం శర్మిష్టత్‌ సంబంధంలేకుండా మిగిలిన విష 
యాలలో చేవయానివళెనే ఆమెను చూస్తూ జీవి 
తం సాగించమన్నా డు. శుకాచార్యునికి పిదతు, 
ణించి యయాతి విధ్యు కంగా దేవయానిసి “పెం 
డాడ్‌ శుకాాచార్యుని మర్యాదలూ నిఖల'దై త్యుల 


రం 


సహా 


సమ్మానాలూ స్వీకరించి సంతోషంతో రాజధానికి 
తరలినాడు, 


రాజాయం నాహుపస్తాక దుర్షమే పాణిమ్మూగహీత్‌ . 
నమ సై 'జీహి మామమైైలోశే నాన్యం పతింవృగే 
వృతో౭నయా పతిర్వీర సుతయా త్వం మమేష్టయా 
గృహోణేమాం మయా దత్తాం మహివీం 
నహుపాత్మజ, 
అధర్మో న స్పృశేచేష మహా౯ మామిహ భార్గవ 
వర్ణ సంకరజో బ్రహ్మాన్ని తి తాం పివృణోమహం, 
అధర్మా త్రం ఏముంచామి వృణు త్వం 
నరమిోప్పితం 
అస్మిన్‌ వివాహే మా మ్లూనీరహాం పాపం 
నుదామి లే, 
వహస్వభార్యాంధన్మేణ 'చేవయానీంసుమధ్యమాం 
అనయా సవా సంప్రీతిముతులాం సమవాప్పుహీొ. 
బ్రయం చాపి కుమారీ తే శర్మిస్టా వార్త సర్వణే 
© ర్మ 
సంపూజ్యా సతంతం రాజన్‌ మా చైనాం శయనే 
హగయేః. 
రహన్యేనాం సమాహూ కున వచేర్న చసంస్పృ చ్చ 
మహాన్వభార్యాంభదం తేయథభాకామమవాప్ప్యసి. 
ఏవము క్ష యయాకిస్తు శుకొం కృత్వా 'ప్రదమీణం 
శాస్తో కృవిధినా రాజూ ఏవాహమకరోచ్చుభం, 
ల బాకు కాఫన్మహద్వి తం'ేవయానీంతదో తమాం 
టా 2 ఆక) 
ద్విసవాసే)ణ కన్యానాం తధా శర్మిష్టయా సహా, 
సంపూజతశ్చ శు కణ కె తెచ్చు నృపస త్తమః 
అరచి స్‌ ఇ కుడా 
బగామస్వవురంపా.. జనుస్టాత ౬ధ మహాత్మనా, 
యయాతిః సుపురం (ప్రాహ్య మహేం[ద్రప్పురసన్ని భం 
ప్రవిశ్యాంతఃపురం తతి జేవయానీం న్యవేశయత్‌ 
'బేవయాన్యా శ్చానుమ కేసు శాం తాం వృషపర్వుణః 
అశోకవని కాభ్యా శే గ్భవొంక SERS న్య వేశయత్‌ 
: ద్‌ . గ వ ఎ ఉక 
నృతాం re సవాసెణ శర్మిస్టూం నోర్ష పర్వణిం 
వాసోభీర న్నపానై శ స సంవిభ జ్య సుసత్కల్బతాం, 


స్‌! 0 


అశోకవనికామధ్యే 'దేవయానీ సమాగళా 
శర్మిష్టయా సా రశిత్యా రమణీయే మనోరమే. 
య తె "వకాంతునిర్డి శ్వ రాజాసహయయాగృహం 
ర. ౧ ల్లా 
ఏవ మేవ సహా పత్యా మముడే బసహూకాలత:ః. 
దేవయాన్యా తు సహితః స నృపో నహుషోత జః 
విజహార బహూనబ్లాన్‌ 'దేవవన్నుదిశః సుఖీ. 
స ట్ర 
బుతుకాలే తు సంపా) పే చేవయానీ వరాంగనా 
లేభే గర్భం పొథమతః కుమారం చ వ్యజాయత, 
గతే వర సహసే తు శర్శిష్థా వార్త పర్వణీ 
9 © ర్మ 
దదర్శ యౌవనం పాప్తాబుతుంసా 
వాన్వచింతయత్‌ , 
శుద్ధా స్నాతాత్రు శర్మిస్టా సర్వాలంకార భూప్‌,తా 
అక్‌ కళాఖామాలంబ్య సుఫుళ్లైః _స్తబకై రష్భృ్రతాం: 
ఆదర్శే ముఖముద్వీక్యు భ_ర్హృదర్శనలాలసా 
కోక వూహసమావిష్టా వచనం చేదమబివీత్‌ | 
అశోక శోకాపనుద శోకోపహాత చేతనాం 
త్యన్నామానం కురు తపం ప్రియసందర్శనాద్ధిమాం 
సవము క్రవతీ సాతు శర్మిస్టా పునరబిపీత్‌ 
బుతుకాలశ్చ సంప్రాప్తో నచ మేఒస్సి పతీరష్భ్రతః 
కిం ప ప్తం కం ను కర్తవ్యం కిం నొ కృత్వా 
కృతంభవేత్‌ . 
జేనయానీ (పజూతాసావృధాహూం (వా _పయావనా 
యథా తయా నృశో భర్తా త్ల వాహం 
నృణోమితం, 
రాజ్ఞా పుతఫలం 'చేయమిత మే నిశ్చితా మతిః 
అవీదానీం స ధర్మాత్మా ఇయాన్నే దర్శనం రహా।, 
అథ నిష్కామ్యు రాజసా తస్మిన్‌ కాలే 
మ యదృచ్చయా 
జీ ఇ వ 
అశోకవని కాభ్యా సే శర్మిషస్టాం పేయ్య విస్థితం.. 


తమేకం రహితే దృష్టా శర్శిషా వారుహోనీనీ 
జం ఫ్ర 
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ప 


మ ఎ పర 


ఏనుబిపి, రండవ అధ్యాయము 


దేవ 
ర్భాాంతః పురంలో 


మహాంవినగరంలా కన్న జధానిక 
శి జ 
యానిత వచ్చి ద్‌ వ్యు హా 


ఆమెను ఉంచి ఆమె ఆదేశానుసారం అశోక 
వనంలో శర్మిప్టుకు సాధం కట్టించి, అప్పుడప్పుడు 


EE వచి ఆ 
నఠతకులు గడిపాదాః 


ననవిహారం చేస్తూ 
య యా తి. ఆ ఆ ప్యశార 
సాంసారిక జీవితం సొగిస్తూండగా బు తు కొ 
(వొ ప్రి పించగానే యయాతివల్ల దేవయాని గర్భ తయ 
కుమారుని కన్నది, 


ఆ 


rs 


కి వనయెన 
యయా 
ని పాణారించసాగింది, 
షు సక ఇ వస గాన అల ఇగ న ఇ 
బుతుస్నాతమై. సుందర సుమభూషణ వస్తాలం 


దశశతివర్హాల అనంతడం వా ప్ప వయ 
శర్మిష్ట తనసికి అత అ యుకె 
అ యు 


కృత రొ వికసితపుప్ప wel అలరా చే 
అతో; వృతచ్భాయలో నిలిచి (ప్ర్రేజన సహజమైన 
పత్నీ భావం చాధథిస్తూండగా అన్న ఏభాలయిన కోకా 

లనూ పోదోలే తన భాధ 
వివాగించమని కోరుతూ. నే నిష్పుడు యీవనంలో 
ఉన్నాను. నావలె ఉండే దేవయాని మాతృత్వ 
సారవం పొండిండి. నా యౌావనపుపష్పుం యిలా వాడీ 


ఆఅశో కాన్ని 


bd 2 చప Cas OR గ్‌ త్‌ 
పోవలపింబేనా ! “'దేవయానిన అనే పేనుక్తూజా 


అయననే భర్తగా ఎందుకు వరించకూడదు. నే 
నా మహారాజును యాచి స్తే తప్పకుండా అనుగ 
హించి పుత్రుణ్ణిస్తాడు. అయికే అయనను వకాం 
తంగా కలిసికొ నే సాధనమేమిటి ? అని కేల కపోల 
మూని చింతామగ్న యె ఉండగా ఆమె పుణ్య 
ఫలంలా యయాతి మహారాజు అకశోకవన దర్శ 


నాళం అటురానే వచ్చాడు, 
య 


వచ్చిన యయాతి శర్మిష్టును చూస్తూ నిలిచి 
పోయాడు, ఏకాంతంగా వచ్చే యయాతిని చూసిన 
శర్మిష్ట కను లుత్సుల్లము లై నవి, అదృష్టదేవతను 
అభినందిస్తూ చేతులు జోడించి మహారాజుకి స్వాగ 
తం సలుకుతూ ఎదువేగి. మహారాజూ ! ఈ సౌధం 
లోని స్రీ తెనరికీ ఏ పురువునివై పూ కన్నె త్రి 
చూచే ఆస్కా-రంకూడా లేదు కనకనే నేను సుర 
జీతంగా ఉన్నాను. నీలగళోసమాన కమనీయ 
గుణకీలా ! నా వయోరూపకులశీలాలు నీకు తెలియ 
నిపికావ్రు. వాని ప ప స్లావన అవసరం లేదు, బ్రష్టూడు 
నేను నిన్నొకనరం యాచిస్తున్నాను. అనుగ 
హీంచండీ, బుతుస్నాాత యె ఈన్న నన్ను అనుగ) 
హించి దాన్ని ఫలవంతం చెయ్యండి-అని అర్ధించగా 
యయాతి పలుకుతున్నాడు. 


స నెరుగుదును, 
అయితే చేను దేనయానీపాణిగ 9 హణసమయంలో 
శుకాచార్యుల బారి ఆదేశానుసారం వీజో శయన 
విషయం పరిహారిస్తానని వాగ్దానం వేశాను గదా. 
అనగా శర్మిష్ట _ రాజూ ! పరహాసానిక పలికే మాట 
ల కూ వారిజాశ్వులందూ నై వాపీ కములందూా 
పా ణవి త్త మానభంగమందూ అసత్యమాడవా 
దోషం. లేనని విజ్ఞులంటారు. ఇప్పుడొక నిర్ణోవ 
పోణిరతీణార్థం నువ్వు అసత్యమాడినా పిమాదం 
లేదు, స్వ పర ప్రణ హోని సమయంలో అసత్య 
మాడీతే అది పగనుపిమాడకరం__ అని శాస్త్ర 
మర్యాద వివరించింది. 


అనిందితచరిత )వుగా స్‌న్ను 


నువ్వు చెప్పే మాటలు ఎలా ఉన్నా “యథా 


రాజూ తథా ప్రజా? అస నువ్వెరుగుదువు కదా, 


a 


ర॥ ము 
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A 
పత్యుద్గవ్య్యూంజలిం కృత్యా రాజానం వాక్య 
మబివీత్‌ ప 
న! ల ఠా ఇట అత్వ 
సోమన్యెంద్రస్య సహారా యమస్య వరుణస్య చ 
Pe జ Wn వష క 
తవ మి వమ నున. గ రివ చెర క్ర (ద్ర్రుయం (ద్రష్టుమరక్తృతి 
రూపాభిజనలీల రి త్వం రాజన్‌ వేత మాం సా 
యో థి . 
సొ త్వాం యా చే (ససా ద్యాహమృతుం దహ 
నరాధిప, 
వేది త్వాంశీలసంపన్నాం దై త్యకన్యామ నిందితాం 
రసం చ తేన పశ్యామి సూచ్యగిమపి నిందితం, 
అబవీదుశనా కావో 'చేవయానీం యజావహాొం 
నేయమహ్యాయిత వ్యా తె శయనే వార్ల పర్వణి, 
( జః 
ననర్మయు కం వచనం హీన సి 
న(స్ర్రైమ రాజన్‌ నవివాహాకాలే 
(పాణాత్యయే సర్వధనాపహాశే 
పంఛానృ తాన్యాహుర పాత కాని, 
అద హక అర 
పృష్టం తం సాకే పవదంతమన్య థా 
వదంతి మిథ్యా పతితం న లేంది 
ఏకారతాయాం తు సమా హీ తొయాం 
మిథ్యావదంతం త్తృనృతం హొ ననీ, 
అయీ, 
న శ్వుతే మృపో 
సదన్‌ 
0 రడ Pn ళం వ యి 
మ స వాహ న మి న్డ్‌ క ర్తుముత్స భా 


రోజా ప్రమాణం భూతానాం స 


సమావేతౌ మతే రాజా పతిః సఖ్యాశ్చ యః పతిః 
సమంపఏివా హమిత్యాహుః సఖ్యా మే= సిన్ఫత ; పతిః, 
సహా దత్తాస్మి కావ్యేన చేవయానా మహర్షిణా 
పూజ్యా పోహలుత వ్యేతి న మృ్‌హూ క ర్తుమర్హన. 
సువర్ణ మణితత్నాసి వస్తా, ణ్యాభరణాని చ 
యాచిత్యాణాం దదాసి త్వం గోభూమ్యాదీవి 
యానిచ, 


ఆ 


వాహీకం దానమిత్యు క్షం న శరీర్మాకితం నృప 
దువ్క-రం పుత్రదానం చ ఆత్మదానం చ దుషరం. 
హ్‌ 
ఫరీరదానాత్‌ తళ్ప్సర్భం దత్తం భవతి నాహువ 
యస్య యస్వ య థాకామస్తస్యతస్య దదామ్యుహూం 
ఇత్యుక్ర్యా నగరే రాజం సకాలం ఫోవీతం 
అమృత తత్తు రాజేంద్ర వృథా ఘోవితమేవ చ 
తత్సత్యం కురు రాజేంది యధా వై శ్రవణ సథా, 
దాతివ్యం యాచమానేభ్యో ఇతి మే వృతమాహితం 
త్యం చ యాచసి మాం కామం బూహీ కిం 
కరవాణి తే, 
అధర్మాత్‌ పాహి మాం రాజన్‌ ధర్మం చ 
ప్రతిపాదయ 
త్వత్తో ఒపత్యవతీ లోకే చరేయం ధర్మము త్రమం. 
తయ ఏవాధనా రాజన్‌ భార్యా దాస స్తథాసుతః 
Pe కి తజ 
య శే సమధిగచ్చంతి య్‌ న్‌ తస్య న్‌ 
దేవయాన్యా భుజప్యూస్మి వశ్యా చ తవ భార్షపీ 
సొ చాహం చ త్వయా రాజన్‌ భాజనీయ 
భజస్షమాం. 
గ శ అగ త న 3 ల కు 
ఎవము కస్తు రాజా స ప 
పూజయా మాసశర్మిస్టాంధర్మ ంచ్మప్రత్యసాదయత్‌ ; 
స సమాగమ్య శర్మిష్థాం యభాకామమవాప్య చ 
అన్యోస్యం చాభీసంపూజ్య జగ్భతున్తాయ థాగతం. 
తస్మిన్‌ సమాగమే సుభూ); నర్మిస్టాయారుహోసినీ 
లేఖే గర్భం |ప్రథమత స్తస్మాన్నృపతిస త్తమౌాత్‌ . 
పజ చ తతః కాలే రాజన్‌ రాజీవలోచనా 
కువూరం'ేవగర్భాభం రాజీవనిభలోచనం, 


82 వ అధ్యాయం సమొప్తం. 


ల 
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అందువల ఉండవలసిన మహారాచే 
ళా 
అసత్యభాషణం ఆరంభి నే అతడు నశించికర తాడు. 


ఆక్షో గని ంచవేను.. 


ఆదర్శంగా 


కనక నేను అసత్యదోషాన్ని 


అని యయాతి ప్రతిసమాధానమిచ్చాడు. 


అయితే మహారాజా ! నువ్వు చేనయానిసి 
భార్యగా స్వీకరించిన నాడే మాకు పతివయావు, సఖి 
యొక్క భర్త నాకుకూడా భర్త అవడంలో 
దోషంలేదు, భార్యయొక్క- సఖీజనానికి భర్భృత్వం 
వహించడానికి స ౦ కో చ ౦ అవసరంలేదు. నేను 
నీ భార్యనే _ అని శర్మిష్ట ఎదురు చెప్పి. శుకా” 
చార్యులు 'బేవయానితో నన్ను 
నా రతేణపోషణ లన్నీ జా గ్ర త్తగా సాగించమని 
చెప్పిన విషయం మిరు మరిచిపోకండి, వైగా అను 


పంపుతూ 


దినం మారు విపి శేన్లులకు గోదానాొలుూ భూదా 
నాలు పారణ్యచదానాలూ రత్న భూషణ వ (ప్ర 
దానాలూ చేస్తున్నారు. అవన్నీ బాహ్యాదానాలే 
కదా! 'దేహాశిిత మైన పుత/దానం అన్ని టిక ౦కు 
శ్రేవ్షమునది. అదీకాక ఈ పృధ్విలో ఎవరు వది 
"సో పన 
కోరికే డాన్ని నె వేరుస్తాను_ అని మిరు దండోరా 
నా కోరిక 


'వేయింవారు. ఇప్పుడు నిరాకరి స్తే 


మభ ఇ క పురం క 


ద 


ఆ అసత్యదోషం మిమ్ముల్ని వదలదు... అను శర్మిప్హ, 
థి 
మాటలకు అలరి యయాతి ఆమె మనోభీష్టం 


చెప్పమన్నాడు, 


tb 


ఆ జ ఇ /| | వే wn ' 
మహారాజా ! నన్ను ధర్మమార్షాన పుత వతిని 


"వెయ్యండి, ప్రభూ | భార్యా, సేవికా పతుశూ 
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శ్రుత్వా కుమారం జాతంతు చేవయాానీ శుచిస్మితొ 
చింతయామాస దుః కిఖార్రా శర్మెషస్టాంప్రతిభారత, 
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చైవ దీపస్యమానం యభఖా రవిం 
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అన్యోన్య మేవముక్వా తు నంప్రహస్య చ చే మిథః 
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లట సువి(శ్రబ్రాన్‌ విన్మతా 'వేదమబి)పీత్‌ , 
స్టైలే జాత కొ రాజన్‌ 'దేవపు తోవమాః శుభాః 
red రూపత శె శన సదృశా మే నుతొ స్తన, 
ఏనం పృష్ట్వా తు రాజానం కుమారాక్ష 
సర్యప్ఫుచ్చత 


కేం నామభేయం నంగో వః పుత)కాః కత వః 
వీతొ 
(పూత స య థాతేథ్యం (శ్ర తుమిశాచ్భ్చామి తం 
హ్యహం, 
ఏవముకాఃకువూరా స్తే దేవయాన్యా సుమధ్యయా 
కే, దర్శ్భయన్‌ (పదేశిన్యా తమేవ నృపనత్తమం 
శర్భిస్టాం నూతరం చై న తథా2.౬చభఖ్యుశళ్చ 
దారకాొ కః, 
ఇత్ఫుక్వా సహితా స్తే తు రాజాన ముపచక ”ముః 
సాభ్యనందత తాన్‌ రాజూ దేవయాన్యా స్తదాంతిే 
రుదంకసే ఒథ శర్మిష్టాముభ్యాయు రాల కా స్త 
శృతా్యతు 'కేపాం బాలానాం సప్రీడ ఇన పార్థివః, 
దృష్టాతు తేపూంబాలానాం[పణయం సరన పతి 
బుద్ధ్వా చ తత్వం సా దేవ్‌ శరి హ్రామిదమబిీత్‌ , 
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యదా త్వయానృతో భర్తా వృతవవతదా మయా 
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న ఫీ ఇ 
యంతో ఈ విషయా లడగటం మరిచిపోయానది 
శర్మిష్ట పలకగా దేవమాని చింతారహితయె ఇంటికి 
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కన్నది, శర్మిస్ట యిరువురిని కన్నది. యదు తుర్వ 
సులు చేవయాని ప్ర్యియనందనులు, దుుహ్యుడు 
అనువ్రు పూరుడు శర్మిష్ట తనయులు. ఆ బాలు 
రందకూ పెద్దవా రో న్నా రు, ఒక నాడు 
"దేవయాని యయాతితో అకోకవనంలో విహరినూ 
rl? 
దివ్యసుంద రాకారులై న పొలకులు 
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కృడ్‌స్తూండడం 
ఆశ్చర్యంతో 
న్ని విభా లా 
నిమృల్నే పోలిఉన్న ఈ చాలక లెనరు? అని 
ఆయన సమాధానంతో నిమిత్తం లేకుండా విల్లలను 
చేరి నారి కులగోతి నామభేయ+లు (పకశ్నీంచి వారి 


ఆకార రేఖ ఎలో అ 


తండి”ని గూర్చి (గుచ్చి (గుచ్చి అడిగంది, చాటు 
తల్లి శర్మివ్చ అనీ తండి, యుమూకి అనీ వెబుతూ 
మపోరాజును సమిపీంభారు. యయాతి వారిని 
అనుగ్శహించనూలేదు, " ఆగిపించనూలేదు, నిర్దీ 
_స్తంగా ఉండిపోయాను. పిల్లలు వీవవదనాలనో 
తల్లిని చేరరు. యయాతి న్లూనవగనం 'జేవయానికి 
జరిగిన కధను తెలిపింది, ఆమె శర్శిస నె పు భూస్తూ 
నువ్వు నొఅధికారంకిింంద ఉండి నామనన్సుకి "బాధ 
కలిగించే పనులే చేస్తున్నావు. నేను అడిగినప్పుడు 
ఎవడో బు, అనుగిహించాడన్నా వు. నీరాతన 
పివృ త్తి మారటంలేదు. నామిాద నీకు ఏవిధమైన 
గౌరవమూలేదు._ అని తీవింగా పలికింది. 


'దేవయానీ ! నువ్వు అన్నమాట నిజమే. అయితే 
నేను ధర్మమార్షవిరుద్ధంగా నడవటం లేదని మాతం 
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సంభవపర్వము 


మరిచిపోకు. నువ్వ యయాతిని భ రగా వరించిన 
తణంలోనే నేనూ ఆయనను పతిగా స్వీంరించాను,. 
సా సఖవై న నువ్వు యయాతిని వరించినప్పుడు నేను 
ఆయనకు భార్యనే అన్రతాను. నువ్వు 
మా అందరిలోకి పెద్దదానివి. పెగా బ్రాహ్మణ 
(6 వ 
చాలికవు. కనక నిన్ను అనుసరించటం పూకు విధి. 
నీకండి)గారు. నిన్నూ నన్నూ ఒశేసారి ఈ మహో 


mE? 


' రాజుకి అర్చించారు. ఈచకివ రి రత్షణవోవణలో 


) 
నే నుంటూన్న విషయం నీకు తెలియనిదకాదు._.అని 


శర్మివ్య పలుకగా చేనయాని కన్నుల నీరు నిండింది, 
అంతకన్న తనకు అవమాన ౦ లేదని భావించి 
శు కాచార్యుని ఆశ్రమానికి బయలుదేరింది. భయ 
సా దయ౦తో వెంబడించాడు, బ్రతిమాలాడు, 
చలించలేదు దేవయాని. ఆమె దవళనేతాలలో 
అరుణరోచులు ప్రసరిస్తున్నాయి. తీవ) వేగంతో 
తండి ఆశ్రమానికి చేరింది. చేరి నమస్కరిస్తూ 
నిలఒడింది. ఆమెను అనుసరించినచ్చిన యయాతి 
కూజా అభివానం చేసీ నిలిచాను, 


వీకృదేనతా ! ధర్మాన్ని అధర్మం జయించింది, 


ఉన్నతులమోవన సీమలు విజయం సాధింధారు, 


శర్మిష్ట ముగురు కుమారులను కన్నది. ఈ యయాతి 
ఢ ౧ 


మహారాజు మూ ఆజ ను తోోసిరాజన్నా డు_ అని 


దేవయాని తీవిస్వరంతో పలకగా శుకుడు కువీ 

ల | కో జ వ 
తుకై _ యయాతీ ! ధర్మపరుడవై న నువ్వు అధ 
ర్మాసికి పాలుపడ్డావు కనక ఈ క్షణంలోనే నిన్ను 
వృద్ధాప్యం ఆవహిొంచుగాక ! అనగా యయాతి 
తనవోషం ఈపత్తూ జేదని బుకుకాలోచితంగా 
పఎవ దించమని శర్మిష్ట కోరటంవలనే అలా చేయ 
అన థి ధి 


వలసివచ్చిందన్‌, బుతుడానాన్ని అర్థించినప్పుడు 


ఆదిపర్వము 


రాజక వాబ్యేహ వా విపి)యం మే కృతం 
సహసోత్పతితాం శ్యామాం దృష్ట్యా తాం సాళ్ఫు 
భోచనారి 
తూర్ణం సకాళం కావ్య స్థ అక వ్యథధిత్‌ స్త సడా, 
అనువవా)జ సంభాంతఃపృష్టతః సాంత్వయన్నృపః 
న్వవ ర్తత న చవ స్మ కో9ధసంర కలోచనా, 
అ= == ఆడ 
అవిబువంతి కించిత్‌ సా రాజూనం సాళులోచనా 
అచిరా'దేవ సం|పాపా కావ్యన్య్వోశసనోఒంతికం, 
సాము దృఘ్వెవ పితరమభీ నాద్య్యాగత; ము 
అనంతరం యయాతిస్తు పూజయామాస భారక్షవం, 
అధన్నేణ జితో ధర్మః పివ్యృ తృమధరో త్తరం 
శగిష్టయాతివృ త్రాన్నీ దుహితా) వృషపర్వణ:, 
(త యోజఒన్యాం జనతా; పుతా రాజ్ఞానేన 
యయాతినా 
దుర్చుగాయా మమ ద్యాతుపుతే "తాత (బవీమితే, 
ై గ అధ . 
ధర్మజ్ఞ బతి విఖ్యాత బహ రాజూ భృగూద్వవా 
అతి కాంతశ్చమ ర్యా దాంకావై తత్‌ కథయామి తే 
ధర్మజ్ఞ సన్‌ మహారా జయో౬ధర్మకృథాః (వీయం 
తస్మాజ్ఞరా త్యామచి రాద్ధర్ష యిష్యతి దుర్దయా, 
బుతుం'వై యాచమానాయాభగవన్‌ నొన్య చేతసా 
దుహితుర్దాన వేరద్రస్యధర్మ్య మేతత్‌ కృతం మయా, 
బుతుంవై యాచమానాయానదదాళిపుమా నృత 0 
భూణహేత్యుచ్య లే లై సం వాడ 
అభిగామాం స్రీ యంయశ్చగమ్యూంరహసియా దిత। 
లిన చ ధర్మేము (భూణ హేత్యుచ్య లేబుధై ః, 
యద్య ద్యాచలి మూాంక ఖత్‌ తత్ర ద్రేయమితి (వతం 
త్వయా చ సావి దత్తా మేనాన్యంనాథమి హెచ్చతి. 
మశై్వైతన్నే ధర్మఇతికృతం (బ్రహ్మన్‌ తమస్వమాం 
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ఇ క్యే తాని సమిోమో హం కారణాని భృగూద్వహ 
అధర్భ్మభయసంవిగ్నః శ్రర్శిష్థాముపజన్ని వాన్‌ 
నన్వహాం (పత్యవేశ్యు న్తేమద సినో 2 సి పాక్టివ 
మిథ్యాచారస్య జ ము చౌర్యం భవతి నాసూుష, 
(క ర్ధనో ళనసా వస్తా యయాతిర్నాహుష స్తదా 
పూర్వం వయః పరిత్యజ్య జరాసందో్యోఒన్వసద్య్వత, 
అతృప్రోయావనస్యావాం 'జేవయానాంభృగూద్వహ 
(పసాదంకురు మేబహ్మన్‌ జకేయం న వి శేచ్చమాం, 
నాహంన్యుషా బపీ మ్యేతజ్ఞరాం _పాసోఒనీభూమిప 
జరాం త్వే కాంత్వమన్యన్మన్‌ సంగ్యకామయదియచ్చసి 
రాజ్య భాక్‌ స భవేదృహ్మాన్‌ పుణ్యభాక్‌ కే ర్రిభాక్‌ 
తథా 
యోమేదద్యాద్వయ। ప్యుతస్తద్భువాననుమున్య తాం 
సం కామఇప్యూమి జరాం య భేష్టం నహుహాత్మజ 
మామనుధ్యాయ భావేన న చ పాపమవాప్స్యసీ, 
వయా దాస్యతి శే ప్పుతో యః స య 
అయుష్మూన్‌ క్రీ ద్రిమాంశైషృనబహప త్య స్తకై వచ 
జరాం (పాపష్యయయాళలిస్త స్తుస్వపురం ప్రొప్యచై చె వహి 
పుత్వం జ్యేష్థం వరస్థం చ యదుమిత్యబ బపేద్యచ 
జరా వలీ చ మాం తాత పలిళాని పర్వగః 
కావ్యస్యోశనసః శొపాన్నా చ తృపోఒన్మియావనె, 
తం యదో పితిపద్యస్వ పాప్మానం జరయాసహ 
యూవనేన త్వదీయేవ 'చ శేయం విషయానహం, 
పూర్ణే వర్ల సహసే) తు పున సే యావనం త్వహాం 
దత సం పతిపత్స్యామిపాస్మానంజరయా సహా, 
జనాయాం బహవో దోషాః పొనభోజనకారితొః 
తస్మాజ్ఞరాం న తే రాజన్‌ (గ్రహీవ్య ఇలిమేమతిః, 
సితళ్మ[శ్రుర్ని రానందో జరయా విధిలికృత; 
వలీసంగతగ్యత్రస్తు దుర్షరో్‌ దుర్చలః కశక, 
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అంగీకరించక పో తే భూణహత్యానోమం వీడిసుందని 
అణాల 

విడా(ంసు లనటంవల ఏకాంతంలో అ[ంచిన శర్మిష్ట 
రిం na) గ్గు (౧) 
యోగ్యుకాలనే భావంతో అంగీకరించాననీ అదీకాక 
గన నియహానుసారం ఎవరు ఏది ఆడీగినా ఇచ్చి 
తీరాలనీ ఇన్ని టిక్‌ తోడు ఆచార్యశుకుంలు అర్పిం 
చినండువల శర్చిస్ట తననే భ రగా భావించటంనల 
గా © యే వ్‌ 

శాను చేసింది అధర్మం కాకూడదవీ తృమార్థిరై 


అ దెంఛచాడు. 
య 


అలానే జరిగినట్లయితే తన ఆదేశం అంబజీవరకూ 


ఆగి ఉండవలసిందనీ 
నల దోషికాక తప్పదనీ, తనశొపం అనుభవించి 
Cw) 


ఆధా కారకుండా చెయ్యడం 
9 


సీరాలనీ._ శుకాచార్యు డంటూన్న తణంతోనే 
యు మయూాటిని నా ఆవహిొంెంది, 


ల్‌ 


నివ 


సంభవపర్వము 


మహారీ ! నాయావనకాలంలో జీను చేవయా 
డు + 
నితో సంఫూర మెన అనుభూతిని పొందలేక 
PE 
పోయాను. నాకు ఆమెమోద అభిలాష ల్రంకా తేగ్గ 
లేదు. అనుగిహించి శాపాన్ని ఉపసంహరించండి... 
అని పాిడించే యయాతిమోద శుకాిచార్వ్యు లకు 
)ఫ / 
వయ కలిగి. నామాటకు తిరుగు లేదు. అయినా 
ఏ యువకుజె నా అనుగిహించి వీ వార్షక్యం స్వీక 
యా ల టా 
అ చబూూననం నీవు పొందగలవు- అని 
ఉపాయం చెప్పాడు. అప్పుడు యయాతి తనవృద్ధా 


ప్యం స్వీకరించే కుమారుడే తనసంపదల కన్నిటికి 


వాని 


అధికారి కావాలని కోరగా శుకాచార్యులు సమ్మ 
వించి ఆ కుమారుడు దీరాయువె కే గ్రిశాలి అవకా 
యం రల tt 


డని ఆశీర్వదించాడ i 


అధ్యాయము సమాప్తం 


ఎనుబది నాల్గవ అధ్యాయము 


రాజధానికి వచ్చిన యయాతి తన'పెద్దకొడుకుని 
వీలీచి_.నాయనా! శుకాాచార్యుల శాపంవల నన్ను 
వ ప్ల 
వృద్ధాప్యం వీడిసోంది. యావనభోగాలతో తృ ప్రి 
పడని నాకు నీ యావనం యిస్తే నేను తిరిగి అభోగా 
లనుభవిసాను, వె య్యి సంవత్సరాల అనంతరం 
నా వారక్నం నేను గంహిస్తాను_ అని చెప్పగా 
థి లి - 
యదును... = జీవితానికి ఏవిధమైన సం 
తోవం లేకపోగా ఎన్నో అవస్థలుకూడా పడవలసి 
వసుంది, ప*పంచ అంతా వ ఇత్వ ఒలు 
వస్తు పపంచం అంక ఎద్దుల అసహ్యంగా 
చూస్తారు, (యువతులూ నేవకులూ తిరస్కారం 
ప్రదర్శిస్తారు. మారు నాకన్న అధికంగా ప్రేమించే 
మిగిలిన కుమారు అెవన్నేనా అడగండి. అన్నాడు, 


నా కువూరుడవై కూడా నా వ. ధిక్క-రిసు 
న్నాను. కనక నీ సంతానానికి రాజ్యాధికారం లేదు. 
అని యయాతి తుర్వసుని పిలిచి అ'బేనివ 
యం చెప్పాడు. బలరూపాలను నశింపజేసి కాహోప 
భోగాలకు యోగ్యంకాసి ముసలితనాన్ని తుర్వ 
సుడు కూడా నిరాకరించగా యయాతి కోపంతో. 
పీ సరతెనం నకించిపోవుగాక | పచ్చిమాంసం త్‌ే 
అనాగరక సంకరజూతుల శే నువ్వు రాజు వవ్రుతౌవు.... 
నని వీవిచి తన 
కోరిక "తెలిపాడు. దువహ్య్యుడు వార్హక్యం రాజు 

ధి 

భోగానుభూతియోగ్యం కాదు కనక స్వీకరించ 


అని శర్మిష్ట కుమారుడై న దుిహు 


'లేనన్నా డు. ఏనుగులూ గురాగిలూా లాగే రథాలు 


ఆదిపర్వము 
అక కః కార్యకరణే పరిభూతః స యావతై | 
సహోపజీవిఖి శె. ఎవ తాం జరాం నాభికామయే, 
సంతి తే బహువః ఖృతొ మత్తః వ్రయతరా నృృస 
జరాం (గహీతుం ధర్మజ్ఞ తస్మాదన్యం వృణేవ్యవై 
యర్త(ం మే హృదయాజ్ఞాత్రోో వయః సృం న 
పృయచ్చ కి 
తన్యాద రాజ్య భాక్‌ తాత (పజా తవ య 
తుర్వసో పృతిపద్యస్వ పావ్మానం జరయా స 
యావనేన చొరేయం వె విషయాం స్థవ పకి, 
పూర్ణే వక్భ సహాసె తు; పునర్హా శ్యామి యావనం 
స్వం చైవ (పతిపత్స్యామి పాప్మానం జరయాసహా, 
న కామమే జరాం తాత కామభోగ (పణాశినీం 
బలరూపాంతకరణింబుద్ధి పాణ ప్రణాశినీం, 
యత్త్స్వం మే హృదయాజ్ఞాతో నయఃస్వం న 
(వయచ్చసి 
తస్మా త్పజూ సముచ్భేడం తుర్వసో తనయాస్యతి, 
సంకీర్తాణారధర్భేన్వ పితిలోమ చ శేషు చ 
పిన తానిషు చాంత్యేషు మూఢ రాజా భవివ్యసి, 
గురుదార పస శ్తేషు తిర్యన్మ్యోని గలేషు చ 
పశుధర్చేషు పొవేవు న్హుచ్భేషు త్వం భవిష్యసి, 
ఏవం న స తుర్వసుం శవం) యయాతి సుతమాత్శనః 
శర్శిపాయాః సుతం ద్రుహ్య్యుమిదం వచనమ బవీత్‌ , 
(ద్రుహ్యో త్వం (పతిపద్యస్వ వర్షరూసవినాణినీం 
జరాం వర గ సహసం మే యావనం స్వందదస్య చః 
పూర్ణా వర ర సహసే తు పునన్దాస్యామి యావనం 
స్వం నం భాూజయో౬పహాం పాప్మానం 
జరయా సహసా, 
న గ్గజం,న న రథం నాశ్వం జ్రీర్ణో భుం క్ట శన చ స్ర్రీయం 
వాక్సంగశ్చాస్య భవతి స్త. జరాం నాభికామయే, 
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యం మే హృదయాజితో వయః స్వం స 
(పయ చ్చసి 
తస్మాద్దుుహో (పీయః కామా న జే సంపత తే 
క్వచిత్‌ 
య ళా, క్వరథభముఖ్యానాము శ్యానాం స్యాద్దతం న చ 
హాస్ఫినాం వీథికానాం చ గర్లభానాం దైవ చ. 
బస్తానాం చ గవాం చైవ నలి కాయా స్తవ చ 
ఉడుప న్లవసుతారో యతి నిత్యం భవివ్యతి 
అరోజూ భోజశబ్దం తం తత (వాప్ప్య సిసాంక్ళయః, 
అనో త్వం పితిపద్యస్వ పాప్మానం జరయా సవా 
ఏకం వర్గ సహసం తు చ చేయం యానవనేనతే. 
జీర్ణ క శిశువడాద ఫ్రే ఒకా లేఒన్న మశు దిర్య భా 
నజుహోతిచ కాలేఒగ్నింతాంబ కాంనాభికామయీ, 
య త్రం మే హృదయాజ్ఞాతో నయఃస్వంన 
షష 
జరాదోవ స్వయాప్రో క్ష స్తసాత్‌ త్వంపతిపత్సనే. 
(పజాశ్చ యావసప్యాప్తా వ ష్యంత్యనో తన 
అగ్నీ పస్క-ందనపర స్థం ఇఛావ్యెవం భవిష్యసి, 
పూరో త్వం మే పయః పుతి స్త్వం నరీయాన్‌ 
భవిష్యసి 
జరా నలి చ మాం తొత పలితాని చ పర్యగుః, 
కావ్యస్యోశనసః శాపొన్న చ (త్రుప్తోస్మి యావనే 
పూరో త్వం (పతిపద్యస్వ పాప్మానం. జరయా సహ 
కంచిత్కాలం చచేయు నె విష యాకొ 
వయసా తవ, 
పూర్ణ నర్ష సహానే నే తు పునశ్షాస్యామి యొవనం 
స్వం చవ పృతిపత్స్యామి పాహ్మానం జరయా సవా 
ఏవము క్షః (పత్యువాచ పూరుః పితరమంబసాొ 
యథధాఒఒఒఒత్థ మాంమహోరాజ తత్క-రిప్యామి తే 
a వచః, 


11) 523 


వాపీ లి 


పృయాణంచే చు సె పదేశాలవిగాద పిక అధికాతం 


ణి Gra ను, న్నా క స శ a add 
అకుం చేస్తున్నా నువ్సు ని సంతానం వ 
పిజేశాలలో నావలమోాడ బతుకు, అక్కడ 


వీ వంశీయులు భోజులు అనే జేరుతో న్యవహరింప 
బడతారు. 
అతడూ తిరస్కరించాడు. దానిక యయాకి మరీ 
కోధంతో_నువ్ర్వు నొ స సీసికోకపోయినా 
ని నృద్ధాహ్యం నిన్ను వదలదు, నీసంతానం యౌావన 
we కాకుండానే మరణిస్తారు, వృద్ధుడవై నువ్వు 


అని యయాతి అనువును పలిచి నోరగా 


అగ్నహోతాెలు కూడా వెయ్యి లేకుండా పో తావ్ర_. 


సంభవపర్వ ము 


అన్నాడు, 


అనంతరం పూరుపును పిలిచి శుకాచార్యుని 

శాపంవల్ల పొ ప్లమైన ఈ వార్లక్యం స్వీకరించు 
య — యల @ ణి 

మని కోరగా కనివుడె నా గుణగరివుడె నా పూరుడు 
అ యమా అ ఒం 

సమ్మతించి నఠరపావహింవాదు. యయాతి శుకా9 

బారు్న లను ధ్యానించి తన పృృజా స్ట పూరుని 

ఆతని ౨ 


కిచి” హాననం పఫొంది_.నాయనా! సే రాజ్యం 


లోని ప్రజలు సము స్ప సుఖాలనూ పొంది సంతో 


రివ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఎనుబది ఐదవ అధ్యాయం 


ప టా భి 
టె 


"షె 

కనివ్ఫపుతు)ని యావ; నంతో యయాతి సర్వ 
భోగాలనూ ధర్మమార్షాన సమయానునారం అనుభ 
వించాడు. ఆకాలంలో యజాలు చేసి దేవతలనూ 
_్రాద్దకర్శలతో వితృ దేవతలనూ (శేస్టవస్తుదానంతో 
బ్రహ్మా విదులనూ పరితృప్హుల్ని చేసి అతిధిమర్యా 
దలు నిర్వ రినూ దీనజనులయందు దయచూపుతూ 
దోషులను దండిస్తూ భూమికి దిగివచ్చిన మహేం 
దునివలెః పరివొలింవాడు 


కం 


సింహాసముపరాకముడ్జై న ఆ మహారాజు ధర్మ 
పథాన సర్వవిషయాలనూ అవగతం ఇేసికొంటూ 
సుఖభోగా లనుభవించే. సమయాలలో సహవాసి 
వరాలూ పరిసమా_ప్తవవుతాయనే తలంపు వచ్చే 
సరికి ఆయనకు దుఃఖం కలిగేది, కాలత_త్త్యం "తెలి 


సిన యయాతి రోజులు లెక్కిస్తున్నాడు, అలా 


గణిస్తూనే నందనవనంలో అలకాపురిలో మేరునగ 
తీఖరాలయె యిచ్భానుసారం విశ్వాచి అనే వేరు 
గల అప్పర సతో భాగాలు పొందాడు, వేయెండ్లు 
సొగిపోయినవి, 

ఆనాడు యయాతి తనమాట ప్రకారం ఫివా 
రుని చేరి_ నాయనా" ! ఈయావనంతో నేను సర్వ 
విషయోపభోగాలూ అనుభవించినా తృ ప్రిమ్యాతం 
కలగలేదు. ఆయితే ఈ సుఖలాలసత్వంవల్ల ఆజ్యా 
పూకులు అందుకొనే అగ్నివల హృదయ వాంఛలు 
"పెరుగుతాయే కాని చల్దారవు. ఈ భూమండలం 
మోద సము స్త్వమెన సిరిసంపదలూకూడా సంతృప్తి 
కలిగించలేవు. ఈ నారీజనం పరితృ ప్రి నివ్వలేదు. 
బ్రంతకూ మూలకారణం వాంఛలు, ఆశలు, తృప, 
వృద్ద సం వచ్చి నె త్తిమోాద పడ్డా మానవుడు 
వదులుకోలేనిది ఆశ ఒక్క. ఆ తృప్షను వదలగల 
వాడే సుఖశాంతులు పొందగలడు. 


రో G వచనం పుణ్యం స్వరమాయుపష్క-రం 
నృణాం 
గుర్ముపసాదాల్‌ స తై లోక్యమన్వ శాసచ్చతక తు; 
గురోరనుమతిం పొప్య సర్యాకా 


శామానవాప్నుయాత్‌ , 
చే రాజన్‌ సాబ్మానం జళయా సహా 


పతిపకా 
గృహాణ ఆహావనం మ త్తశ్చర కామాన్‌ 


జరయాహాొం పృతిచ్చనో ఇ వయారూపథర స్తవ 
యావనం భవే దత్యా చరిష్య్యూమి యభథా2. ౭_త్ల 
క 
ఫూరో వీత ఒస్మి తే వత్స ప్రీత శ్చేదం దదామి లే 
సర్వ కామసమృద్ధా త్తే ప్రజా రాజ్యే భవిష్యతి, 
ఏవముకాష యయాకిస్తు స్మృత్యా కాన్యం 
మహాతపా; 
సంకాామయానూస జరాం తదా పూరామహాోత్నని, 


64వ అధ్యాయము సమాప్తం 


ఎనుబది వదవ ఆధ్యాయము 


పారవేశాథ వయసా యయాతిర్న హుపాత్శజః 
పీతి యుకోనృష శేవశ్చణచార విషయ*౯ పియాన్‌. 
యథా కామం యుథోత్సాహం యథాకాలం 
యభానుఖుం 
ధర్మావిరుద్ధం రాజెంద) యథార్థ స స పవ సే 
చేనానతర్భయతీ అ CH “థై సర్వ్‌ సీతూనవి 


దీనాననుగ) సై “హైరి "పే. స ద్విజస త్త తమాన్‌, 


అకిధినన్న పాసై na విశశ్చ పరిపాలనై 8 
ఆన్ఫశంస్యే న శూదాొంశ్చ దస్యూన్‌ 

సంనిగ శే పాణ చ, 
ధర్మేణ చ (ప్రజాః సర్వా యథావదనురంజయన్‌ 
యయాతి; పొాలయామాస సామోదింద) బ్రవాపర 8, 
స రాజూ సింహవికాంత్రే యువా విషయగోేచర 
అవిరోభేన ధర్శస్య చచార సుఖము త్తమం, 
స "బ్య శుభాన్‌ కామాం_స్ఫృ ప్తః ఖన్నశ్చ 

" 

కాలం వర్ష మ సస్మార నునుజాధిపః 


పరిస చ జ $ కోలొః కా వాన్‌ 
పరిసంఖ్యాయ కాల "కా ష్రాశ్చ ఏర్య 
యావనం వాపష్య రాజర్జ్లై ( 


సహాసపరివత్సేరాన్‌ 3 
yg ద ్ష ss ఇ 
వి శ్యాచ్యా సహా శో చేను Sd వనే 
అలయాకాయాం స కాలం తే Sa తలే, 
యదాొ స పక్యకే కాలం భరా త తం మహీపతి; 
పూర్ణం మళఠత్వా తత; కాలం పూరం 
పుతమువాచ హా 
యభాకామం యథోత్సాహం యథాకెలమరిందమ 
వేవిళా వివయాః పుత్ర యావనే మయా తవ, 
న దాతు కావముః కామానానుతభోగన శామ్యతి 
హవిషా కృష్ణవ కైన భూయ ఏవాభివర కే, 
Ea ts థ్‌ 
యత్‌ పృథివ్యాం (వహియనం హిరణ్యం పథవః 
ప్రియః 
ఏకస్యాపి న పర్యాప్తంతస్మాత్‌ తృష్టాంపరిత్య చేత్‌ , 
యా దుస్త్యజూ దుర్మ్శతిభిర్యా న బీర్యతీ జీర్యలేః 
యోఒసాపాొంణాంతికో రోగస్తాం తృష్ణాంత్యజతః 
ఎ ణ 
సుఖం, 
పూర్ణం వర్ష సహస్రం మే విషయాస క్ర చేతసః 
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విషయబభోగాస క్రమ ల్లచి త్తంతో వెయ్యిసంనళ్ళ 
ఆయినా ఆమకు త గ్‌ వేము, 
వదిలేసి మమత్వర హితంగా అత 


రాలు గడిపాను, 


వప్పుడింక్ష జోన్నీ 


గాం లకు పోయి పరబహ్మాను నటు సాను, 
లి ba 
సీ యావనంతోపాటు నా సర్వరాజ్యాధికారాలూ 


బ్రస్తున్నాను. సీకు శుభమగు గాక_అని తన ముసలి 

తనం పొండి తన యెవురుగా పూరుని రాజ్యాభి 

వికుని చేయకోరగా_ పిభూ ! "జేవచూని కుమా 
నల 

రుడు శుకాాచార్యుని జాహితుడు సీ జ్యేష్ట 

స్థా టో జైల 

కుమారు డుండగా అతని తరువాయి 


డగా, కరి స్ట క్షనూరు లింకా యిదదుండగా కని 
ఫి ళ్‌ 


తుర్వసు లే 


మ్లుడిక్‌ రాజ్యాధికారం ఈయడం ధర్మమా ! అని 
౮ ర్వ ఈ 

పజలు పోగా ౦వాదు 
5 ప EE 


సమ స్త పిజానీకాన్నీ ఉ'దేశించి మహారాజు 
యయాతి పలుకుతున్నాడు. నేను య దువుకి 


రాజ్యాధికారం ఈయటంలేదు. వాడు నా తరు 
తిరస్కరించాడు. తల్పిదంజుల మాటకు విననివాడు 
cn 

సత్పురుషుడు కాలేశు కదా ! పున్నా మనరకం నుండి 
రన్నీం చేపుతు )డు ఈలోకంలోనే తం|డీకి దుఃఖం లి 
గి స్తే ఇంక వాడిమోగ ఆశపెట్టుకునే తండి ఎవడు? 
జోస్‌ స్‌, జ్‌ 3 రొ “క 

సద్దుణాన్వితుక శ్యన్గు  డవ్చుతాడని విద్వాంసులం 
టారు. మాకాపిశరులకు వాడే ఇహపర సుఖాలు 
సమకూరుస్తాడు. అందుచేత ఉత్తమగుణాలు లేని 
వాడికి జే స్టత్వపా క్రి వీ లేదు. ధర్మవే త్త త్రలు ఉత్తమ 
పుత్రులు కల కలవారినే మహానుభొన్సలుగా గణిస్తారు, 


స్ఫకుగాని 


సంభవసర్యము 


పెద్దవాళ్ళు నలుగుభూ న న్ను అవమానించినా 
ఈకుమారుడో వ. నిీరసావనపహింఇభాడదు. నామునలి 
స వరించాడు. కనక నా సర్వ సర్వస్యాానిక్‌ 
హ్‌ అధికొరిః న్నేహభావంతో నా కోరికలు నెళ 
'వేర్చి నా కష్టా ah శుకాాచార్యుల 

పారడం శ వ క 
వారుకూడా నా వృద్దత్వాన్ని స్వ రించే కుమా 
తుడిశే రాజ్యాఖి పే.కం అనుగ్యహించారు. అందు 
చేత మోరందగూ ఈ ఫూరుని పట్టాఖిప్‌. కుని 
చేయండి. అన గా పాజలందమా పకకంఠళంతో 
యయాతి అభిమతాన్ని అంగీకరించి ఆ జా ర్య 
ని అనుగహానుసారం పూరుడే చక్రవర్తి 


కావాలని నిశ్చయించారు. 
పిజాసముదాయం తేన అభి పోయంతో ఏకీభ 
సించగా యయాతి వానిని పట్టాభిమీక్తుని వేసీ వాన 
బర (అ ధ్‌ 5 ఉత ఇద అట్ల 
ప్రస్థాశమ న్వకారం చేసి తపన్వులై న బాహ్మ్‌ 
ణులతో అర ణ్యాసిక వెళ్ళి తపోదీక వహించాడు, 
యదువ్రనల్ల యాదవులూ తుర్వసునివల్ల యన 
నులూ దుషహ్స్నునివల భోజులూ అను వవ ల 
ల ఫి ల cn 
న్లుచ్చులూ జన్మించారు. 
పూరుసంతతి పారవనామంతో సృఖ్యాతమ 
యింది, జనమేజయనరపాలా ! నువ్వు ఆ పౌరవ 
వంగీయుడవు. జిజేంది9యుడనై. వెయ్యి సంవత్స 
శాలు ను ను జ్య పాలన సాగించాలి... అని 
వె నంవాయనుడు యయాలిచక వ ర్తి కధ కొనసా 


గిస్తున్నాడు. 


రఫ్‌ వ అధ్యాయం సమా ప్పం, 


ఎనుబది ఆరవ అధ్యాయము 


పీీయనందనుడికి పట్టాభి సేకం వేసి యయాతి 


దివ్వభోగాల నిచ్చే స్వర్షంచేరి తిరిని భఛ్యష్టుడై 


తపోదికులో జిలేందు) డయాడు. కొంతకాలానికి భూమిమిద పడబోతూ మధ్యలోనే వసుమంతే 


దిపర్వము 


తథాప్యనుదినం తృష్ణా మమై కేవ్యభిజాయ లె. 
తస్మా చేనామహాం త్యక్త్వా _(బహ్మణ్యాధాయ 
మానసం 
నిల్ల పంద్యోనిర్భ మోభూ త్వాచరిప్యామిమృగై స్సహ 
ఫూరో పీతోఒన్ఫి భద్రం తే గృహాణేదం 
స్వయావనం 
రాజ్యం చేదం గృహాణ త్వంహామేపియకృత్సుతః. 
(పతివే 'జే జరాం రాజూ యయాతిర్నాహుపష స్రడా 
యావనం (పతికే వేదే చ పూరుః స్వం పునరాత్శనః, 
అభిసే క్రుకామం నృపతిం పూరుం పుత్రం కనీయసం 
(బ్రాహ్మణ పముఖా వర్తా ఇదం న న్‌ 
వ శుక్రస్య నపారం “'జేవయాన్యాః సుతంపి 
'జ్యెష్టం వ. రాజ్యం ఫురోః వ్రయళ్ళని 
యదుశ్చాష్టస్తవ సుతో జూత _స్తమను తుర్భసుః 
శర్మిష్టాయాఃను సుతో దుహ్య స్ప సతోజను నుఃపూరుశేవచ, 
కళం జ్యే స్థానతిక్రమ్య కసీయాన్‌ రాజ్యమర్హతి 
ఏతత్‌ సంభోధయామస్తాంధర శ్రంత్వం పితిపా లయ, 
బాహ్మణ్యపముఖా వర్షాః సర్వేశృణ్యంతుమేవచః 
జ్యేష్టం సి యథా రాజ్యం న 'చేయంమేకథంచన, 
మమ జ్యే మేన యదునా నియోగో నానుపాలితః 
a సితుర్యశ్చ న స పుతిః సతొరో మతః, 
తాసిత్రోర్వచనకృద్ధి 3; పథ్య్చ యః సుతః 
wats పుతవద్యశ్చ నర్మ సే పితృమాతృగు, 
వుదితి నరక స్యాఖ్యా దుఖం హి నరకం విదుః 
పుత్రస్తాణా త్త తత; పుతిమిశ సొచ్చంతి పరతి చ. 
ఆత్మనః సదృశః పుత్ర; వతు బేవర్షి పూజనే 
యో బహూనాం గుణకరః స ప్యుతోజ్యేస్టఉచ్వతే, 
చ్యేస్టాంశభాక్‌ స గుణకృదిహ లోకే పరత) చ 


925 


కయాన్‌ పుత్రో గుణోవేతః స పుత్రో” నేతరో 
వృథా 
వదంతి ధర్మం ధర్భజ్ఞా: సిత్యాశాంపుతి కార ణాత్‌ 6 
౧. తుర్వసునావి చ 
(దుహ్మృనా వానునా యన లం 
పూరుణా తు కృతంవాక్యం మానితం చ విశేషతః 
కసీయాన మమ దాయాదోధృ తాయేనజరామమ, 
మమ కామః స చ కృతః పూరుణా మితిరూపిణా 
శుకేణ చ వరో ద తః కావ్యేనోశన శా స్వయం, 
పుతో)) యస్త్వాసువ శ్రేత స రాజూ పృథివీపతిః 
భవతో౭ నునయామ్యేవం పూరూ రాజ్యేఒభిపి, 
చ్య తాం 
యః పుత్రోగుణసంపన్నో మాతాపిత్రోర్ష్యితః సదా 
సర్వమర్షతి కల్యాణం కనీయానవీ సత్తమః, 
అర్థః పూరూర౭డ రాజ్యంయసు ఎత? [వియకృత్‌ తవ 
ఫ్‌ శుక్రస్య ఫ్‌ శక్యం వ కుము త్తరం, 
ఫారజానపడె స 


సుషెరిత్ఫుకో నాహుష స్తదా 
యా బై గ [. 
అభ్యపి.చత్తతః పూరుంరాజ్యే స్వేసుతమాత్శనః, 
దత్వా చ పూరవే భాబ్యరి వనవాసాయ దీవ్నీతః 


పురాత్‌ స నిర్యయా రాజూ (బాహ్మణె స్తాపసె: 
సహా, 
యదోస్తు యాదవాజూతొ సు స్తుర్వశ్‌ ర్యననాఃస్మృతా 


న "a 
స్సు వై భోజూ అనోస్తు మేచ్చ 


pn] 


దుహ్మాః సుతా 

జూతయః, 

పూరోస్తు పౌరవో వంవో యతిజాతోఒని పార్ధివ 

దం నర్ష సహసాొణి రాజ్యం కారయితుం వశీ, 
యై 


రఫ్‌ నఅధ్యాయం సమా ప్తం 


fre 
యం 
నా 
లే. 


న శిబి Sen సాధుసాంగత్యంతో 
ఇ శంపాయనువు యయాతి 
Cra 

గ 

యు వావి 
చపా భూలోకది వ్యలోశకా కాలలో వ 
వంశీయుని చరిత సమగింగా వివగోరిన జనమే 


జయునికి వె శంసాయనుకు చెపుతున్నా క 
మ్‌ 


ఆ 


బళ గా అస్‌ 

బ్రహ పరాలలో సుఖ ప్రుజ్యా వలను ఇచ్చె 

య యాతి చితి నువుషకోరినటు చెపుతాను, 
య we 

పూరుని పట్టా భిపి కని చేసి మిగిలిన నలుగురిని 


"గళ 


రాజ్యపుహద్దులలో ఉంచి త్రికరణశుద్దిగా "దేన 
(4 యలు 2D 


జ 


వీతృ తర్చణాలూ వానప పస్థాశమవి 
అగ కార్యరా చేసూ వష. జీవితం 
సాగిస్తూ అతిధి మర్యాదలు నడుపుతూ మనో 
నిగిహూంతో వె య్యి సంవత్సరాలు గడిపాడు, 
నెమ్మది నెమ్మదిగా ఇందిొయాలన్ని ంటినీ స్వాథ్‌నం 
చేసికొని ముక్సై 
రంగానూ ఒక కసంవత్సరం వాయువే ఆహారంగానూ 
ఒక్‌ పంచాగ్నీ మధ్యం ౦లో నిలిచి 


సం సంవత్పరాలకాలం జలమే ఆహో 


సంవత్సరం 
అనంతరం ఆరుమాసాొలు ఏకపాదస్థితుడై వాయు 
భక్షణంతోనూ తపస్సు సాగించి సర్వలోకాలలో 


తనకి రని ష ఈం ఉట్రిన్సం చి స్వర్షం చేరాడు, 
౨ 


86వ అభా థార్టాయం సనా రి 
OME) 
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చేవ నను సాధ్య మరుడ్డణాలు స్వాగతం పలుకు 
తూంకే యయాతి దెవేందిభననానికీ విచ్చేశాడు. 
"దేవబిహ్మలో కాలలో యభేచ్చగా నిహరిస్తూ ఒక 
నాడు 'బేవేందు"ని చేరాడు. 


యయాతీ ! సీకుమూరుడి! సవార్జకరం ఇచ్చి 
నప్పుడు ఏం ఉక పచదేకించావు.అని ఇందుగడు ప పి, _ 
చగా యయాతి గంగా యమునా మధ్యస్థమై 
సర్వభూమండలానిక్ష నువ్వే అధిపతివనీ మిగిలిన 
సోదరులు సరిహద్దు పాంతాలలో ఆధిపత్యం వహ 
సారనీ చెప్పాను, మనుష్యులు కధ 
దై న్యమాళత్సర్య సు. త్వకాటిల్యాలు దరిచేర 
కుండా చూసుకుంటూ మూతాపీతరులనూ విద్యాం 
సులనూ తపస్వులనూ పూజించాలి. తమానాద 
యంతో చరించాలి, దుష్టులూ దుర్భలులూ అయిన 


అంతేగాక 


ఆధ్యాయము 


వారే సాధువుల్నీ బలవంతుల్నీ హింసిసారు. కురూపి 
సుందరులనూ దనిదు)డు భసికులనూ కర్ణహీనుడు 
కర్మిన్టులనూ గుణహీకుడు సద్దుణవంతుల్నీ బ్వేషి, 
సాడు. కోధరహితుడూ సహానశీలుడూ అయిన 
వాడే మానవ ిష్టుడు. నిందాద్యేపా లను సహొం 
చగల మానవుని హొ హృదయం ఎదుటివారి పుణ్యసంప 
దను క“లగొడుతుంది. ఎంత ఆవేశం వచ్చినా 
ఎదుటివారి హృదయం నొచ్చేటట్లు . మాట్లాడ 
కూడదు. మర్మస్థానాల్లో టే ట్రకూడదు. అక్రమ 
మార్తాన శ తు వులను వశేప రుచుకోకూడదు. 
అలొ "చరించేవాడ్డు లవ్మీహీను డవుతాడు, దుష్టుల 
కటువచనాలు సహించగలిగినవారినీ సాధుజన 
సత్కారం చేసేవారినీ సర్వసంపదలూ వరిస్తాయి. 
విద్వాంసుకై న పురుషుడు కఠోరంగా భాషించి 
ఎవరినీ హింసించడు, సర్యపాాణికోటిపై నా దయా 
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లా 
న్‌ 
G 
(os 
ఎ 
jl 


పో రాజా యయాతి; ఫృ(త్రమోప్పీతేం 
A న్లో ద్ధి 
ముడితో వాన పస్తో౭భవన్నునిః 


పకా ఏ చ వనే వాసం (బాహ్మాగై స్పంగిత వ్రతః 


ఫలమూలాశనో దాంత స్తతః స్వర్షమితో గతః 
న గతః స్యర్ని వాసం తం నివసన్‌ ముదితః సుఖీ 
కాలేన ఇబాతిముసాతా పునః కరేణ పాతితః, 
సపతన్‌ (ప్రచ్యుతః స సన్తాదవాపో మేదినీతలం 
స్టిత ఆనీదంతరెశే స తేతి శ్రుతం మయా 
తత ఏవ పునశ్వాపి గతః స్వర్షమితి శతం 
రాజూ ననుముతా సారమవశేన చ ఏర్యవాన్‌. 
cy ఢి లు 
(ప్రతర్షనేన న్స వినా సమేత్య కిల సంసది 
స దివం పున 8 పాస్తో మహిొాపలతిః, 
సర్భమేతదేశే"పీ ౯3 శ్రోశుమున్భామి తత్త్వతః 
కథ్యమానం త్వయా విప్ర విసరి గణసంనిచా. 
7 
చేనవరాజసమోా హ్యాసీద్యయాతిః పృథివిపళ క 
వరన; కుఠునంక్‌స్న పొరావసుస EEN 
తస్య ఖ్‌ స్తీ యశసః స సత్య ేర్మహాత్మ నః 
చరితం ం శ్రోశుమిన్భామి డివి చేహ చ సర్వశః 


కర్మణా శేన స 


హంత తే కథయిప్యామిం యయా లేరు త్రమాం 
కథాం 
దిని చేహా చ పుణ్యార్థాం సర్వపాపపిణాశినీం, 
యయాతిర్నాహుపో రాజూ పూరుం పుత్రం 
కసీయసం 
రాజ్యేఒభిమీచ్య ముదితః (పవవాజ వనం తదా, 
అంత్యేషు స వినివీప్యపు_తా౯ యదుఫురోగమాకా 
పఫలమూలాశనో రాజూ వనే సంన్యవ సచ్చిరం. 
శంసితాత్మా జిత క్రోధ స్తర్ప్వయన్‌ పితృ దేవతాః 
అగ్నింశ్చ ఏధివజ్జుహ్వూన్‌ వానప) స్తవిధానతః. 
అతిధీన్‌ పూజయామాస వన్వేన హవిపా విభుః 
శిలోన్ఫవృ త్తిమాస్థాయ శేపూన్న కృతభోజనః, 
పూర్ణం వర్ష సహసం చ వవం వృత్రిరభూన్నృపః 
అబ్బవః శరద (స్ర్రింఛదాసిన్ని యతనాజ్బసాః, 
తతశ్చ వాయుభవ్‌ఒభూత్‌ సంతృరమతందిత; 
తథా రణ వ | చ తప స్తేపే స వత్సరం. 
ఏకపాొదః స్టితిశ్చాసిత్‌ హణ్మాసాననిలాశనః 
పుణ్య] రి సతః సన జగామా నృత్య రోదనీ, 


0 0 


50న అధ్యాయము సమాప్తం 
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స్వర్షతః సతు రాజేందో) నివసన్‌ 'చేవవేళ్మని 
పూజిత స్ర్రాద జె 8 సాధై 5 సరగ రుద్భిర్వసుభి స్త సభా. 
దేవలోకం బ్రహ్మలోకం సంచరన్‌ పుణ్యకృద్వశీ 
అవసత్స్ఫుథివీపాలో దీక్ట 'కాలమితి శుతిః. 
సకదాచిన్నృపకేస్టో యయాతి? శకమాగనుత్‌ 
కథాంకే తత్ర శక్రేణ స పృష్టః పృథివీపతిః, 


యదా స పూరుస్తవ రూవేణ రాజన్‌ 
జరాంగ ఎహూత్వా పచణార భూనూొ 
తదా చ రాజ్యం సంపిదామెవ తస్మై 
త్వయా కిముక్షః కథయేహ సత్యం, 
గంగాయమునయోర ర జ్యోత్స్న బయం 
విషయ స్తవ 


గ్‌సగ 


5 క కొ స మ్‌ చ 
దృ" మహభానంతొ చాననలంతో మధుర 
యా వో 
వాక్కులతో చరించేవారినిక ములోకాలలోనూ 
పటా. 


గ 
టౌ 
జ 


వే రపి పలు లభిసాయి. కనుకనే కుమాహృడయం 


సంభవసర్యము 
అ 
ప్రియభావణం సాధుసత్కా-రం చెహి అని చెయ్యి 
వ్రాచని డాతృత్వం ఈ త్రమపురువునికి అవసరం... 
(ల — 0 


అని చెప్పానన్నా కు యయాతి, 


57వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఎసుజది బఎనిహోదవ అధ్యాయము 


యయాతి పలుకులు విని 'దేవేందు)డు.__ రాజూ! 
రాజ్యసర్వస్వం విడచి నువ్వు సాగించిన తపోద్‌త, 
తపస్సుతో ఈపమింసతేగ్గ 
యయాతి తనతపస్సుతో  చేవగంధర్భ మానవ 
మహర్షు లెవరితపస్సూ సరితూగదనగా దేవేంద్రుడు 
యయాతిలో అహంకారం "పెరిగి సర్వులయందూ 
తిరస్కా-రదృష్టి ప్రబలిన కారణంగా పుణ్యయమేయం 
అయింది కనక 'జేవలోకంనుంచి పతనం తప్పనన్నాడు 
అప్పుడు యయాతి 'బేనగంధర్య మానవ బివి. 


సంఘాలను అవమానించిన కారణంగా తన పుణ్య 


పష్తామనగా 


రాని శ్నుయమై తన పతనం తప్పని సరి అయితే 
సాథుజనమధ్యంలో పడాల ని కోరుకున్నాడు, 
'దెవేందు)డు అనుగ్రహించి యయాతికి తిరిగి చేవ 
లోకం పొ) ప్రిస్తుందనీ అప్పుడు మళ్ళీ ఈ తిరస్కార 
దృష్టీ కూడదనీ చెప్పాడు. 

శీణపుణ్యుడై న యమాతి చేవలోకంనుండి పడి 
పోతూండగా అవకుడనే రాజర్షి శష్థుడు వాపి 


&1 


ఇందిసమ కేజస్వివై న ఓ మహాత్మా ! నీవెవరవు ? 
సాంధ)మేఘావృత మైన ఆకాశంలో వెలిగే సూర్య 
కాంతిని తిరస్క-రించే 
రూపా ! 


పృకాశంకల అన్ని సద్భశ 
ఏ హేతువ్రుచేత ఇలా సడిపోతున్నావు. 
నిన్ను మూాస్తూంకు అపిమేయశకీ, అసదృశ_పతిభా 
కలవాడిలా గోచరిస్తున్నావు. నీశ క్షి చూస్తూంకే 
నిన్ను పృశ్నించటానికి కానీ మమ్మల్ని పరిచయం 
చేసికోవటానికి కానీ సాహసం 
విపాదమాహాలను విడిచి వాస్తవం చెప్పండి. సాధు 
'బేవేందు)డుకగూడా 


) 
స్తావరజంగమాత్నేక "మెన సర్వ 
రా చమ 


వొలకుం "లేదు, 


సాంగత్యంలో ఉన్న నిన్ను 
ఏమిూ చేయలేడు. 
పొణికోటినీ శాసించగల సత్చ్పురుషులమధ్య ఉన్న 
సీకు వభఛయమూ లేదు. అగ్నికి తపనశ క్రి పృధ్ధోకీ 
వీజగ9వాణశ క్రీ సూర్యునికి పికాశపిసారళ క్రీ 
సహజమైన అతిధికి సాధువులను శాసించే మహా 


తరఫో క్రి ఉంది. అన్నాడు, 
అలనే ఎలో 


88 వ అధ్యాయం సమా ప్పం, 


అ CT 


ఎనుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


అష్టకుని మాటలు విని యయాతి_ మహాత్మా! 
నేను నహుషపుతు”డను, పూరు పితరుడను. నన్ను 


యయాతి అని పిలుస్తారు. పొణికోటిని అవమా 
నించిన కారణంగా స్వార్టితపుణ్యం తయ మె ఈస్పితికి 
జ్ర యాం. ఆల్లు 


౦ చ వమతఇశరం వెరం సర్వై వన 
గా డ్‌ ఇ) 
కారయేత్‌ , 
మాతరం పితరం చైవ విద్యాంసం చ చ తపోధనం 
చా 
తవూవంతంచ చేవేంది నానమన్యెత వ. 
లో 
న రస్తు క్షమే నిత్య మశ కః 
దురనః సుజనం చే? ౧వ దుర్భాలో బలవ త్రరం. 
జ యి 
మాపవంత మరూవీ చ ధనవంతం చ నిర్ణనః 
చెసి థార్మికం చన ధార్మిక ౩ 
నిర్లుణో గుణనంతేం చ కత ఏతత్‌ కలిలకుణం. 
అరా ధన; క్రో Q విశిప 
తితిక్షురతితిమర్విశిష్టః 
అమానుషేభ్యో మానుపొశ్చ ప్రధానా 
నిద్య్వాం స్తజె వావిదుషః ప్‌ 


కంధ్య కే కనక 


అక్షర్శ కర్మెణం 


అకిశ్యమానో నాకో శె నన్న న్యురేవ తి ఫీతత 9 

అకో్మఘారం నిరహాతి సుక కృతం బాస విందతి, 
2 స న్‌ జ్ర 

నారుంతుద; స్యాన్ను నృశంసవాదీ 

న హీనత; పరమభ్యాదదీత 

యయాస వాకా పర్‌ ఉద్విచేత 
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న తాం వేదదువకీ పాపలో 
అరుంతుదం పురువం తీళ్లవాచం 
Nya వై ఇ 


ల 


sane ge జనానాం 


న్‌ 


ఫై న. నిర్భతిం వహాంతం, 
ద్భి* పురస్తాదభిపూజితః స్యాత్‌ 
ద్వి !సభా పృపషతో రవ్నీత: స్వా 
= స్తథా పృష్ట న్న స్వాతీ 
న్‌ దాసకామతివాదాం నితిత్నేత్‌ 
సతాంవృ త్తం చాదదీతార్ణవ్నక 8, 
మాత ల తీయి? 


en లో 


5 


వాకాయకా వదనాన్ని పతంతి 
యరాహాత; కోచతి ర్మాత్యహోని 
చతు 

పరస్య నామర్శుసు జే పతంతి 

న్‌ పండితో నా వస్ఫ జేత్స రేగు, 


అ 


న హీద్భశం సంవననం (తెషు లో శేవు విద్య తే 

దయా మై చ భూతేషు దానం చ మధురా 
చ వాక్‌, 

తస్మాత్‌ సాంతిగం సదా వాచ్యం న వాచ్యం 
పురుషం క్వచిత్‌ 


87వ అధ్యాయం సమాప్తం, 


ఎనుబది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


సర్వాణి క రాణి సమాష్య రాజన్‌ 

గృహం సరిత్యజ్య వనం గతో౭వీ, 

తత్త్యాం సృబ్భామి నహుషస్య పుత్ర) 

శేనాసి తుల్య స్తపసా యయాతే.. 

నాహం 'చేవమసు పేమ గంధన్యేషు మహర్షిము 
ఆత్మన_స్తపసా. తుల్యం కంచిత్సశ్యామి వాసవ. 


పూజ్యాన్‌ సంప పూజ యేత్‌ దద్యాన్న చ యాచేత్‌ 
కదాచన, 
ఫ్‌ gn ఏ గ ఆజ అ 
యదావమంస్థాః సద్భశః శ )యసకశ్చ 
షం సా, 


తస్మాల్లోకా_స్థంతవంత స్తవేమే శీకో పుణ్య 
పతికాన్యద్య రాజన్‌, 
సురర్ది గంధర్వన రావమొనాత్‌ 


Bs గతా మే యది శక లోకాః 
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నచ్చాను. వయస్సులో మోకన్న పెదవాశ్తి కనక 
(ఎ బ్‌ 
మాకు నమస్కరించటం మంచిసనికాదు. విగ్య 
తపసు నయసు*క్ష మ్మ *ల్రంగో 
N కల మునకలు ద్విజన్ము లః 
పూజా _ | హకును.. జస లన 
ఫూ రులు అవగా అష్టకుడు బజ్యహ్మవిదులకు 
మో నియమం న దించదు. వి ద్వాతప స్సు వే 
ఆవి లీ 

ప వ రంధి జ్య ఆ 5 

గధ నం కాని బ్యహ్మవిదులపట్ల వయస్సుకి | పాథా 
న్యం లేదు అన్నాడు. 


పాప మే 


-వ్‌ ల 
వాతునవు. సాధుపురుమలు దురావారపరులు 


పుణ్యకర్శతు య మే పాప నరక 
శాశేరు, నా పుణ్యధనం అంతా పరనిందతో నశిం 
చింది. అడి ఇప్పుడు సాధించలేను. ధనవంతుడె 
యా 
యజ్ఞ కర్మలతో "దేవతలను ఆరాసించి వి దా 
నినయబుదిముంతుడె.  వేదవేదాంగవిదుడె తపో 
యు ర్తి ఇ 
లగ్న చిత్తుడై నవాడు స్వర్షభోగా లనుభవించ 
గలడు. ధనవుతుణై ఆనందరహితుడె అహం 
eb Ye, షై 
కారపరుడై. చరించకూడదు. ఈ ప్ర ణికోటి 
అంతా పారభ్ధానికి పాంజలించి ప్రవర్తించాలి, 
సుఖదుఃఖాలవల్ల మమకశకారవికారాలు పొందని 
పాణి ఉ తమమెనది. ఈలెండూ పారబ్బంవల్లనే 
లో జ - డు a) 
పా ప్తిస్తాయి. సుఖాలవల్ల సంతోషంకానీ దుఃఖం 
వల్ల విచారం కానీ పడకూడదు. బలీయమెన 
ము 
ప్యారస్టైనుసారం ఆవి వచ్చిపోతుంటాయి. ప్రప్పుడు 
నేను భయమోహాోాలతో మనస్తాపం చెందకుండా 
వీధి ఎలా నడిపి స్తే అలా నడుసాను, 
స్వేదజ అండజ ఉద్చిజ సరీసృ్ఫప పర్వతాదులు 
కూడా స్కారబ్ధం పూ ర్రికాగానే సహాజరూపం 
పొందుతాయి. నాయనా |! అ శాశ్వత మెన సుఖ 
ట్‌ 
దుఃఖాల స్వగూపం కెలిసిన నేను బేనికీ చింతించ 


చ a 


సంభవపర్వము 


టంలేదు. దుఃఖాభిభూతుడు కాని పాణి సుఖోన్న 
తుడుకూడా కాడు. సర్భసమభావంతో విధికి అం 
జలి ఘటించి వోతాకు_ అని ఆగాడు యయాతి, 


గుణసంపన్నుడై న యయాతి మనుమడే అష్ట 
కుడు. అంగరికంలో చరించే యయాతిని మళ్ళీ వ్తలా 
పృశ్నించాను అష్టక్తుడు.__ మహాపురుపా ! మిరు 
వ్‌ పుణ్యలో కాలలో ఎంతంతకాలం ఉన్నదీ 
వీననోరుతున్నా ను. సాధు 
పురుషా ! ఒకనాడు ఈభూమండలానికి అధిపతినై 


అనగా  యరయాలి_ 


పృుణ్యకర్శలు చేసి చేయి సంవత్సరాలు పాలించి 
ఉ త్రమలోశాలు పొందాను. 
వైశాల్యంతో సహసద్వారాలతో అలరా చే 
ఇందిలోకంలో వెయ్యేండ్లు గడిపి లోకపాలురకు 
దుర్గ భు మైన బ్రహ్మ లోకంలో స్వేచ్చగా మరొక 
వెయ్యుసంవత్సరాలు గడపాను. అనంతరం అప్పరో 
భామలతో పదిలక్షల సంపత్పరాలు నందనవనంలో 
ఏిహారించాను, అక్కడ సురభిళపుష్పసంపన్న మైన 
వృమచ్య్భాయలో కాలం గడుపుతూ ఉండగా ఒక 
దేవదూత వచ్చి పతనం "చందు అని ముమ్మారు 
పలికాడు. పుణ్యతేయం 
అయాను. కొందకు పడుతూ... ఉత్తమకీ ర్తివంతు 
డైన యయాతి మీణపుణ్యుడై. భూపతితుడన్ర 
తున్నాడు. అని పలికే జేవతల సానుభూతి 
వాక్యాలు విని సాధుప్రురుషమధ్యంలో పడే ఉపా 
యం స వారు నాకీదారి చూపించారు. 
పవిత్సీమైన కావిస్సు వెలునరిచే ఈసుగంధధూమం 
నాహృదయానికి శాంతినీ మనస్సుకి ఆహ్హాదాన్నీ 
కలిగిం చింది. అన్నాడు, 


నూభుయాూజనొల 


కారణంగా నే నిలా 
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వ్‌ సదృశ: "స్వేయసశ్చ, 
తత్ర ప్ర) హాయామర రాజజుష్టాణ్‌ 
పుణ్యాన్ని కాన్‌ పతమానం యయాళతిం 
సంవపేత్స్వు రాజకి వరో౭_షక స 

ఖో ఛీ య డ్రి చి 
మువాచ సద్దర్మ్శవిధానగోప్తాం 
కస్తం యువా వాసవతుల్యరూపః 
స్వతేజసా దీప్యమానో యథాగ్ని; 
ళో | 
పః స్యుదీర్థాన్బుభరాన్ధకా రాత్‌. 
ఖాత్‌ వేచరాణాం పివరో యభార్క-*. 
దృష్టా చ త్వాం సూర్య పథాత్‌ పతనం 
వై శ్యానరార్క-ద్యుతి మపమేయం 
కిం ను స్విచేతశ్‌ పతతీతి స్వే 
వితర్య-య న్తః పరిమోహి తొ? సః. 
దృష్ట్వా చ త్వాం ధిష్తితం 'దేవనూశై 


831 
కార గావిమ్దుప్రతిమప) భావం ( 
అభ్యుద్ద ఆ"స్తాం వయమద్య సర్వ 
తత్వం పిపాలే తవ జిజాసమానాః, 
అల వ అల 
న చాపి త్వాం ధృమ్షుమః పిష్ణుమగ) 
నచ త్రగమస్మాన్‌ పృచ్చసి యే వయం సః 
తత్రా(ం పృచ్చా స్పృహణే 
కస్య తం వా కంనిమి త్రం త్యమాగాః. 
భయం తు శే వ్యేతు విషాదవోూహాొ 
త్యజాళు చై వేందిసమపి)భావ 
త్వాం వర్తమానం హి సతాం సకాశే 
నాలం పసోథుం బలపహోాపీ శక్రః, 
అర గ జ ర్తి wa 
సంత ప్రతిష్టా హ్‌ సుఖ చ్యు తానాం 
సతాం సడె వామర రాజకల్చ 
రా 
లే సంగతాః స్థావరజంగ మేశాః 
పితిస్టితస్ట్రం సదృశేషు సత్సు, 
(సభుకగ్నిః (పతపనే భూమిరావపనే ప్రభుః 
(ప్రభుః నూర్యః (సకాశిత్వే సతాం చాభ్యాగతః 
(పభుః, 


ఏరిన అధ్యాయం సమాప్తం 


" ఎనుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


అహం యయాతిర్నహుషస్య పుత; 
పూరోః వీతా సర్భభూ తావమానాతీ 
(ప్రభ్ళోంశితః సురసిద్ధర్షిలో క్‌ కాత్ర్‌ 
పరిచ్యుతః (పవాతామ్యుల్చ్బపుణ్యః. 
అహం హి పూర్యో వయసా భవద్భ్య 
సేనొభివాదం భినతాం న పీియుంజే 
యర విద్యయా తషసా జన్మనా నొ 


వృద్ధ స పూజ్యో భ్రవతి ద్తనాం, 
అవౌది స న్‌ కి స శి 
ల స్త్వం యసొయ స క 
స వై రాజన్‌ నా భ్యథిక ః కధ్య చ 
యమో విద్యయా? తపసా సంపృవృద్ధః 
స ఏవ పూజ్యో భవతి ద్విజానాం. 

(పతికూలం కర్మాణాం పాపనూహూుు 
_స్తద్వ రృలేఒపివణే పాపలోక్యం 
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సంభ 


వపర్యము 


కొంబదియన అధ్యాయము 


కృతయుగంలో జన్నించావు. పాపరహితుడవు. 
స్వేచ్భామయ రూపాలతో పదిలతుల సంవత్సరాలు 
నందనో ద్యానవనంలో సమ స్తభోగాలూ అనుభ 
వంచిన మిరు స్వర్గాన్ని వదలి భూమండలానికి 
యందుకు నచ్చారని అడిగిన అప్టకునికి యిలాసమా 
ధానం చెపుతున్నాడు యమాతి__ భూమండలంలో 
ధనం పోయినవాల్డో జాతులూ మితు/లూ దారా 
పుతాదులూ యెలానదలి వేస్తారో అలాగే పుణ్యం 
నహ్టమైపో తే సమ స్తటేవతలూ ఇందుగిడూకూడా 
వదిలి వేస్తారు. 


స్వర్షలోకంలో మనుష్యుల పుణ్యం యలా వీణ 
మెపోతుంది; a త్రి రహితమైన _ట్రహ్మస్థానం 
వ ఉంటుంది ! ఏ పుణ్యకర్శలు వేసిన వారికి 
ఆ బిహ్మభామం లభిస్తుందో నాకు చెప్పు, నీవు 
ఆత్మజ్ఞానం కలవానివల గోచరిస్తున్నా _వని పున; 
ప్రశ్న చేసిన అప్థ కునికి యయాతి యిలా చెప్పడం 
భూసురో త్తమా ! స్వర్షలోకానికి 
వెళ్ళిన ఏపుణ్యజీవి తాను చేసిన సత్క-ర్మలను తానే 
స్తుతించుకొంటుందో ఆ జీవి భూమి అనే నరకంలో 
పడి గద్దలూ నక్క_లూ కుక్కలూ తినే యీ శరీ 
రం కోసం అనేక శ్రమలు పడి దారపు త్రథనాస క్ష 
మన్రతుంది. జరారోగముల చే శరీరం శ్నీణిస్తూఉంళేు 
పుతి, పొతాది మోహమును పొందుతూ తిరుగు 
లాడు తుంటుంది. ఈ లోకమందు సుఖభాంతియే 
కనుక మానవు డీలోకంలో 
నింద్యకర్మలు చెయ్యక  సత్క-ర్భలే ఆచరిస్తూ విజ్ఞా 
ఆత స్తుతీ పరనిందా పిమాద్‌ 
హీతుఫ్రలు, సీకు సంగ్రహంగా వషయం వివరిం 
వాను, అనిన మ స. చూ చి..రాజరి రి పుంగవా! 


ముద లు పెట్టాడు__ 


గాని సుఖం వేదు. 


నం ఆ ర్లించాలి. 


మానవుడు మరణించిన తరువాత యీ కళేబరాన్ని 
గ్రద్దలు, నెమెళ్ళు, నిడుతలు మొదలై న జంతు 
వులు పొడుచుకుతింకే మళ్ళీ ఆజీని యేరూపంలో 
ఎక్కడ ఎలా పుడతాడు. నే నింతవరకూ భొమ 
నరక మనే వేచే వినలేదు. ఇదంతా నాకు అశ్చ 
ర్యంగా ఉంది, అని అడిగిన 
యయాతి చెపుతున్నాడు. 
పుట్టుట, "పెరుగుట లక్షణంగా గల యో శరీరాన్ని 
ధరించి కర్మ బద్దుడె కర్మలుచేస్తూ సమస్త జీవ 
సమతుంలో తిరుగుతూండడమే ఫామసనరకం, అం 
దులో అక్క- లేకుండా సంవత్సరాలు గడిచిపోతూం 
టాయి. కాని వాడా కాలాన్ని గు ర్తించడు. కొం 
దరు జీవులు అరవై వేల సంవత్సరాలు మరికొందరు 
యెనభై వేల సంవత్సరాలు స్వర్ష్ణంలో ఉంటారు. ఆ 
భోగానుభవం పూర్తికాగానే యా భామా అనే 
నరకంలో పడతారు. ఆ సమయంలో పెద్దెద్దకోరలు 
గల భయంకర దుష్ట ప్రాణులా జీవులను హింసిస్తూ 
ఉంటాయి ౬ అసి చెప్పే యయాతిని అష్ట్రకుడు 
మళ్ళీ అడిగాను. 


నవి సరంగా చెప్పు. 
క! 


అవకునికి వత్సా | 
లు 


మజోరాజా ! తీక్లదంప్టలు కోల రాడుసులు 
పాపవశంచేత భూమికిపతనమయే వజీన్రుల్ని ఎలా 
బాధిసారు 4 భూమియందు పతనమైన ఆజీవు లెలా 
బ్రతుకుతాయి ? తిరిగి సర్వేంద్బియాలతో నూ 
ఎలా కూడుకుంటాయి, గర్భుమం 'జెలా పి వేశి 
సాయి _ అని అడిగిన ఆప్హకునికి సమాథానం యిస్తు 
న్నాడు యయాతి, అంతరిక్షూన్నుుండి పతనమయే 
జీవి జలరూపం పొంది ఓవధీరూపాన్ని ధరిస్తుంది. 
అటు తరువాత పురుషబేహూంలో పి'వేశించి శేతో 
రూపంతొ కగ్మతోకూడ స్రీ గర్భాశయ మందు 


ఆఅఆసపరగ ము 


సంథోఒసతెం నానువర్తంతి వై తద్‌ 
యథావై పామనుకూలా స్తథ్రా౭౭-సన్‌ = 
అభూద్ధనం మే విపులం గతం తద్‌ 
విచేప్టమానో నాధిగంతా తదస్మి 
వవం ం పొధార్యాత్మహితే నివిష్టో 

యో నర్తలేస స విజానాతి ధీరః. 


మహాధనో యో యజచే సుయజ్ఞై 


యా 


8 సర నివితబుదిః 

రః వ్రవీద్యాసు . స. 
వేదానఫీత్య తిపసా్కా౭౬యోడ్య దేహం 
దివం సమాయాతు పురుపో వితమోహాః, 
న జాతు హృ హ్యున్నహతా ధనేన 
వేదానధీయీతానహంకృతః స్యాత్‌ 
నానాభావా బహానో జీవలో కే 

ఇ వాధీనా నవషచేపాధికారాః. 

ర బ టబ 

తత్‌ తత్‌ పొపష్య న విహన్యేత ధీకో 
దిష్టం బలియ ఇతి మతాల లక? 
సుఖం హి జంతుర్యది వాపీ దుఃఖం 

దై వాధీనం విందతే నాత్మశక్ష్యా 

( అభ షుర్‌ 

తస్మాద్దిష్టం బలవన్మన్యమానా 

న సంజ్యరేన్నా వీ హృమేత్‌ కథంచిత్‌. 
ల స ళ జావ అష ఇ ఈ ఖీ 
దుఃఖ ఖ్రైర్న తబ్యన్న సుఖ ప్రహ్న సేత్‌. 
సమేన న గత సై న ధీరః 
దిషం శత దితి త మన్యమానో 

న సంజ్వ శేన్నాపి హృహేత్‌ కథంచిత్‌ , 
భయేన నుహ్యాద్యుష్టకాహం కదాచిత్‌ 
సంతాపో మే మానసో నొ స్పికశ్చీత్‌ 
ధాతొ యథా మాం విదధీత లోశే 
ధృవం తథాహాం భనికేతి మతా. 
నంస్వేదడా అందణాశ్ళోద్భుద్చ 
సరీసృపాః (క్రుమయో౭_భాప్పుమత్స్యాః 
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తభాన్యాన సృృణకాష్త్రం చ స్వే 

దిషతచ్‌యే స్యాం ప్రకృతిం భజంతి, 

ఈ o 

అనిత్వ తాం సుఖదుఃఖస్య బుద్ధ్వా 

కస్మాత్‌ సంతాపమష్పకాహాం భజేయం 

కిం కుర్యాం వై నె కీం 3 కృతాషన తస్యె 

తస్మాత్‌ సంతాపం వరయామ్యుప్రమ త్‌;, 
జ స్త ద 

ఫే న ఖద్యేన్న సుఖేన మాడ్వ్యేత్‌ 


ah 


i 


మేన వ -క్రైత స స ధిరధర్మా 
దిష్టం న్‌ సమవేత్యు దుద్ధాా 


జో 


న త్ర శనం మనుష్య: 
సజ్జ తే బా ర భృశం వ్యః. 
ఏవం బ్రువాణం నృపతిం యయాతి 
మధాష్షక పున శేవాన్యపృచ్చత్‌ 
మాతామహం సర్వగుణోసపన్నం 
° ల అచల జం ల్‌ ల 
తతి సకం స్వర్లలో కే యథావత్‌ , 
యే యీ లోకాః పార్థివేంద ప్రధానా 
సమా భుకాయం చ కాలం యథావత్‌ 
తాన్‌ మే రాజన్‌ బూీపొ సర్వా౯ యభథానత్‌ 
న on) అవ్‌ a 9 
వతృజ్ఞ వద్భాపస త్వం హి ధర్మాన్‌, 
రాజాహమాసమివా సార్వభామ 
సతో లోకాన్‌ మహతశ్చాజయం నై 
తతాభవసం వర్‌ సహాసమాత్ఫం 
రం లో 

ధీం కం పదమునుంబుు వేత; 

తతో లోకం రమస్మ్యభ్యు పెత 
తతః పురీం పురుహూతస్య రమ్యూం 
హస్య్రదార్యాం సతయాజనాయ తోం 
అధ్యావసం వర ర సహసుమాత్యం 

తతో లోకం మ గ్య రేక 
తతో దివ్యమణజరం (ప్రాప్య లోకం 

(పీజాప లేర్లోక ప శేర్షురాపం 

తతాొవసం వర సహసిమూాతి 

చా 


Ha 
షో 
అశ 


పెనేశంచి రజోయు కము గర్భరమాపాస్ని పొంది 
లో ఆవిద | 

నవమాస పరిపూ. ర్లికాగానే భూమియందు జని 
సుంది. ఇది జీపియుక్క- Ee కర్ళనను 
— 


సెం? సతుపమయ్యూది శదినాలు కని టకాది జన్మలు 


చ 
కల బు నూ టాయి . ఆని చెన్సాడు యదమూతి. 


అష్టకుడు త్‌రిి అడిగాడు . రాజూ! 
న్ని పొంజే జీవి తన యీ శరీరం 
తోనే గర్బంలో వ ఇ -కోశరిరంతో 
క్ర కళ్లు ముక్కు. 

ఢొవ్రలు మొదలగు భీన్న భిన్న బ్షందిొయాలు అవయ 
వాలు ఎలా పొందుతాడు ? 


మేవుంతా 


సప సర రగా 


ఎలానో 


చెప్పు, 


కరా డిన 
శకాన్ని వాయువు గర్భాశయానికి చేరుస్తుంది. ఆ 
గర్భాశయంలోసూత్మభూ తాలు అధికారంవహించి 
సం. చెందిస్తాయి, ఆ గర్భము (న ముంగా 
పూర్ణ శరీరరూపాన్ని పొంది సమస్త 


బుకుకాలంలో పృరసంతో 


అవయవము 
అః కూడినదై భూమియందు జన్మించి మనువ్య 

సామచగేయాన్ని వొందుతాడు. అక్కడనుండి చెవు 
త. వినడం క కంగ్లతో మరాడడోం [ఘూ శేయదియంతోో 
వాసన నాలుకతో రుచి త్వక్కుుతో స్పర్శ మన 
స్సుతో ఆంతరంగిక భాననలు గహిస్తూంటాను, 
! ఇదేరీతిగ జీవులు శరీరాన్ని ధరిస్తూంటారు. 


క్రవిరాన్నే జీవుడిసాడు, 

మరణించిన వానిని దహించుట, సాకిపెట్టుట, 
కీటియందు వదలుట అనేవానిలో ఏదో యొక 
విధంగా టు ధ్వంసం చేయబడుతుంది, 
అలాంటప్తు డీజీవి యేుశరీరాన్ని ధరించి వ 
రిస్తాడో చెప్పమన్నాడు అష్టకుడు, 
స్వప్నావస్థలో మానవుడు ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసలు 


ముల 


Creal 


సంభవసర్యము 


పేలుస్తూనే ఉంటాడు. కాని జీవిమా త్రం స్తూల 
దేహాన్ని విడచి చరిసాడు, అనేక అనుభవాలు 


| మరణించినవాడు స్టూలశరీ 
కృృశరీర రంతో కర్మను స 
పొందు 


వొందుతాాప, ఆలా ల 
రాన్ని విడిచి సూ 
= వాయువే.ంసోొ అన్యయోనిని ఏ 


కాళు నాలుగు కాళు, శెండుకాళు కలవాడుగా 
యళ fn ag 


జన్మీస్తూంటాడు. ఇదంతా నీకు సవిస్తరంగా 


చెప్పాను, ఇంకా యీుకానాలో అవుగు అన్నాడు 


యయాతి, 
మానన్రణు సకర్మచేసి ఉ త్రమలోకాన్ని పొందు 
ఆది తపస్సువే నిషసుందా విద్య చేతనా 
యుల 
సిదసుందచా 
యు 


చాను, 
జ క a I 
సల్కే- ర్మానుష్టాన ౧వల సవి స్తరంగా 


చెప్పమని పడు ఆఅపహసుడు, 


త్రై 
చాపుతు 
దమవు, 


సంఠలోకచాంలరాలను గహాకి యిలా 
గ స “J 
దానము, సమము 


గరదా్వరాలని GC చాప్పుతున్నా రు. 


సత్వపు జ. యేదో ఒక మార్చాన్ని స్వరక్షం చేర 
తొడు, తమోగుణం కలవాడు నశించిపోతాడు, 
వేదిపిదు జనా అసూయాప రుడు గర అయితే 
నఖ పా ప్తించచ్చు, అగ్నిహోత్రము, 
మానము, వేదాధ్యయనము, యజ్ఞ ము అనే నాలు 
గూ మానన్రఏి భయవిముక్తుడుగా చేస్తాయి. అవే 
కర్మలు సకిచుంగా చేయకపోతే మానవుణ్ణి 


జేసాయి, విద్యాంసుడై నవాడు సమ్మానానికి ఆనం 
అలాతేటే సూ 


నగీంప 


' 
సంవూబ్యమార ద దె ఇ సమ సె 
చీ TT 


గీ 

గనె సీతం మాం es సకం 
యు 

కారె_పితే మహతి తతో౭ఒతిమాతిం 

saul tg ran 


గజానన న విదితం రాజసింహొ 

తతో (భష్టోఒహం నందనాత్‌ శీణపుణ్యః 
నా-వో2 (క వం బాంతేరిశే సురాణాం 
సానుక్రోశాః శోచతాం మాం ననేరదం 
అహో కష్టం శీణపుణో యయాతి; 
పతత్యనా 'పుణ్యకృత్‌ పుణ్యకీ ర్తిః 

తాన బునం పతమాన స్తతోఒహం 


aN 
"ఫె 


తాం మే నిపతేయం కథం ను. 

"త రాబాషతౌ భవతొం యజ భూమిః 
6... స ఫ్ర (am 

సమిావ్య్‌ చేమాం త్వరితముపాగత ఒస్ని 
హావిర్షంధం 'దేశికం యజ్ఞ భూమే 

శూమా పొంగల ప్రతిగృహ్య పికీతః, 

థి J 


89 న అధ్యాయం సమా ప్పం 


BE Sr ఆధ్యాయము 


యదావసో నందనే కామకూవీ 
సంవత్స రాణామయుతం శతానాం 

కేం కారణం కా ర్తయుగప"ధాన 
హిత్వా చ త్వం నసుధామన్వపద్య:ః. 
జ్జుతిః సుహృత్‌ స్వజనో వా యగేకగా 
శ్లీణే వి శ్రే త్యజ్య తే మౌానవై రి 

తథా తత వ మనుష్యం 
త్యజంతి సేద్య: సేళ్య్వరా చేవసంఘూాః. 
తస్మి౯ కథం తణపుణ్యా భవంతి 
సమ్ముహ్యూలే మేత మనో=తి మాతం 
కిం వా విశీప్టాః కస్య ఛామోపయాంతి 


తడై ర్స బ్రూహి వేత్రవిశ్‌ త్వ మతో మే, 


ఇమం భౌమం, నరకం తే పతంతి 


లాలప్య మానా* నరడేవ సర్వే 
చే కంక గేమా యు బలాశనాా 
నా పివృద్దిం బహుథానుజంతి, 
Sins న్‌ 

తస్మా చేశ ద్వర్ణనీయం నేేంది 
దుషం లోశే గర ణీయం చ కోర 

ఆ J న్‌ 
అఖ్యాతం శే జర సర్వమేవ 
భూయ న్చేదాసీం వద కిం కే వదామి, 
యదా తు తాన్‌ వితుదంతే వయాంసి 
తథా గృ ధా: నీతికంఠా ౩ పతంగా; 
కథం భవంతి కథవూాభవంతి 
న భామమున్యం నరకం శృంశోమి. 
న. fo దేహోత్‌ కర్మణా జ్బంభ మూాగణాద్‌ 
భు క్త 0. పృథివ్యామనుసంచర ంతీ 


ఫాగ్‌ 


దం గాని అవనూనానిక వికారం గాని వొంటణు, 


దాతను, 


అహాంకారం త్యజించాలి. 


(మ 


సమ స్ప శాస్తానుసారభూత మైన ధర్మాలు బోధించ 
గల యయాతిని తిరిగి అష్టకుడడిగాడు. 
మహారాజా ! సొంగవేదవిదులు పొందే ఉ త్రవః 
లోకాలు చెప్పావు. బ్రహ్మచారి గృహస్తు వాన 
Es యతి యీ నలుగురూ యేయే ఉ త్తమ కర్మా 
i ఇలచే ఉ త్రమలోశకాన్ని పొందగలుగుతా రని 
అప్టకునికి యయాతి చెపుతున్నాను. 


es 


Cap 


ఆడిగిన ఆ 


గురువు చెప్పినట్లు చేస్తూ సకాలంలో నిత్యక 
రలు నెరవేరుస్తూ సర్వదా వదాధ్యయనం అంగా 
ధ్యయనం చేస్తూ గురువుకంకై ముందు నిద్రపో 
కుండా ముందు నిదినుండి లేస్తూ వినయము, జితేం 
ది్రఆయత్వము, సావభానము, ధైర్యము కలిగి యుం 
డేవాజే బ ఎవన్నాచర్యసిద్ధి దని పొందగలుగుతాడు, 


న్యా మార్తిత మైన ధన: ంతో యజ్ఞాలు చేన్తూ 
దానధర్మాలు అతిధీ అభ్యాగతులను పూజిస్తూ 
ఉండేవాడే సద్దుహస్టు. అతడ ఉ త్తమ లోకం 


వొందగలడు, 
వనవుందు నివాసము ఆపహోరవిపసోార నీవును 
స్వ కిమో'దే ఆధారపడి జీవిసూ తా నారించిన 
అయనే అ Fn 


దానిలో యితరులకుకూడా దానం చేస్తూ యేజీనికి 


po 


ప చేను 
వతాబారప రాయణునను 


పాలా. యాల టీ 
oe తు గాటు భా ఇగ 


సంభవసర ము 


సమ సమునకూ ఆ(శ్రయమె పొెచీనమైన చేదో 

మనస్సుయొక్క_ గతి యెక్కడ తె ఆగపోతుందో 

ఆ పరబేహ్మ మా కందరకు క భ్య్యాణదాయక మైనదని 

గంహించిన విద్వాంసుడు జేవబ మై హ్మైక్యసంధానము 
ల 

నంది నిరటిశయానం దాన్ని I 


జ ఛాయ ఘు. సహా. రి 
డి స్‌ 


బాధ లేకుండా చరించేవాడే వానప్రస్థు. ఉత్తమ 
లోకాధికారి. 
కిల్పకొళాదులచే జీవించకుండుట్క శవమదమాది 


"శబ్టగుణనులు కలిగియుండుట, జి తెందియత్వం 
సర్వసంగపరిత్యాగం గృహస్థుల ఇండ్లలో శయ 
నింపకుండుట, పరిగగహము లేకుండుట, ఒక్కడు 
గనే చరించుచుండుట, ఒక-వోట నుండకుండుట 
యనున లక్షణములు. ఈతడే భికువు. 
ఏసమయంలో ఊూప్క రస, గంభాదులు తుచ్చము 
సుఖముగను తోచునో 
ఆసమయమం దే విద్యాంసుడై నవాడు సమస్తమును 


సన్యాసికి 
లుగను విషయపరిత్యాగమె న 


త్యజించి వనవాసి కావలను. వననాసి యగు ముని 
వనంలోనే పాంచభాతిక శరీరాన్ని వదలుతే తాను 
తేరిస్తూ ఇరువదియొక్క. తరాన్ని తరింపచేస్తాడు... 
అని చెప్పిన యయాతిని అషకుడు తిరిగి పృక్ని 
a) 
స్తున్నాడు 
రాజా! మునులు యెన్ని తరగతులు. మానము 
ఎన్ని విధాలుగా ఉంటుందో వినాలని ఉంది చెప్పండీ, 
అవకా ! అరణ్యంలో వసీంచేటప్పుడు గామం 
రి లో 


గా)మంలో ఉన్న ప్పుడు అరణ్ణం వెనుక భాగంలో 


నన OY 
గ్‌ న! 
వ ‘ 
యటెనస సె పడతతసుదంతి 
ne.) 
జ్య * షి బు" ర్న 
క భామా రాక్షసా నికుచంపూ )2 
హైం ఈం / 


చతువ్వృదం ద్విప పదం జూపి సర్వ 
మేవమ్మూ ళా గర్భుభూ తా భవ సి, 
ఆన్యద్‌ పపురిదభా తహ గర్భ 

ము కాహోూోేన పత స్వేన కాయమున యాతి 
అజం సర యోని మతా 
మాచక్ష మే సంఛయాత్‌ పబిపీమి. 
శరర భేదాభిసముఃయ్ఫుయం చ 
చతుబకో కే లభతే కేన ట్ట 
ఏతత్‌ త్వం సర్వమాచత్వు పృష్టః 


తత్ఫజ్ఞ 6 త్యం కాత మన్యామ ఫం 


వాయుఃసముక ర్ల తిగర్భు యోని 
మృతే” "జీత; వుష్పర సానుష్ఫృక్ష్తు 0 
సతత్రతన్నాత్రకృతాధికారః 
క్ళమేణానం వరద యతీవా గర్భం: 


ఇ 


— 2 


న జాయమూానోే విగృహీతమూా | త్రః 
సంజు మధిష్థూయ తతోవనుష్యుః 
ల చేదయతీహ శబ్దం 
సవై మూాపం పస్యతి ss చం 
(ఫభూూకేన గంధం జహా యాథో రసం చ 
త్యచా స్పర్భం చ మవునసా వేదభావం 
అత్యష్ట్ర నే హహోపహొతం హి విద్ది 
మహాత్మనాం (పొణభృాతాం శ్రర శ అ 
యః సంస్థితః పుఠరుబటో వు. వా 
నిఖన్య తే pn నికృవ్య లే వా 
అఫావభఘాత:ః స స వినాశ మేత్య 
కేనాత్మనా చేతయ తే పరసాత్‌ 
పితా సో౭_సూన్‌ ను సుప్తవన్నిష్టని త్వా 
పురోభాయ సుకృతం దుష్కుతం వా 
అన్యాం యోనిం పవనాగా9నుసారీ 
పాత్యా చేహం భజతే రాజసింహ. 
పుణ్యాం యోనిం పుణ్యకృతో విజంతి 
వొపాం చమోానిం పాపకృతో వజంతి 
కటా పతంగాళ్ళ భవంతి పాపా 

న మే వివమో స్తే మహానుభావ, 
చతుపహ్ప్వడా దిషపలాః షట్సుదాశ్చ 
తభాభూా తా గర్భభూతా భవంతి 
ఆఖ్యాత మేతన్న ఖిలేన సర్వం 
భూయస్తు క్రీం కు రాజసింహ, 
కేంస్విత్‌ కృతాష లభతే తాత లోకాన్‌ 
మర్థ్యః (కేష్టాం_స్తపసా విద్యయా వా 
తన్నే పృష్టః శంస సర్వం యభథాన 
చ్భుభాంల్ల కాన్‌ యేన గచ్చేత్‌ కమేణ. 
తపశ్చ దానం చ శమో దమశ్చ 


(హీకార్ట వం సర్వ భరాతానుకంపా 


5) 
ఉంటాయో అలాంటివాడు నుని అని చెప్పబడ తాడు, 

అరణ్యంలో ఉన్న ప్పుడు గ్యామం గాంమంలో 
ఉన్న ప్పుడు అరణర్టం మునికి వెనుక ఎలాకౌంటాయిః? 

అరణ్యంలో ఉండేవాడు గా9మంలో సదా 
రాలు వాంఛించడు. అందువలననే వానప్రస్థునకు 
గాగమం వెనుకబడినశ్లు ఇెతుంది. అగ్నిహోత్రము, 
గృహము యెవడు వదిలి వేసాడో గోత్ళము, వేద 
శాఖ జాతి అనువాని సంబంధము వదలునుంటా నో 
మౌనంగా చరిస్తూ కావీనమాతిధారియె పాణ 
రతం ౦ ఆహారాన్ని వాంఛిస్తూంటాడో అలాంటి 
(గామవాసియగు ముసి అరణ్యం వెనుకనే కొన్నట్లు 
భావించాలి. 

సమ స్తకోర్కె-లను వర్ణించి, సర్వకర్మ పరెత్య 


శ జతేందొయుడై పన కూచుంటాడా 


నీ 


గ 
శక్‌ 


గి సంభవపర్వము 
అట్టి మౌని సిద్ధుడగుచున్నాడు, దంతములు పరి 
శుద్ధములై యుండుట ముండనను త్రికాలముల 


యందు స్నాన మునర్చుట గోళ్ళు తీసివేయుట 
యమనియమాడి లతుణములు Desai 
శీత్రోప్తసహనంవల్ల శరీరము శ్యామ వర్హ ముగ 
నుండుట అను లతేణములు కలిగి సదాచార సం 
సత్త కలవాడే నూనపునకు పూజనీయుడు కాడు. 
సన్సువల్ల ర క్షమాంసాలు  త్వీణించి కృశీభూత 
ue న వానస్తస్థు యీలో కాన్ని జయించును 
ల. రాగ ద్వేపాలు మొదలగు ద్వంద్వా 
లను జయించి మానం వహీంచినవాడు పరలో 
కాల్నికూడా జయిసా డు, ఆహారపానీయాలను 
నోటితోనే గ్రహిస్తూ గోముఖవతావలంబియగు 
మౌని మావోర్లు డని గిహింపఫుము. 


91వ అధ్యాయం సమా ౦ 
అలనాటి 


శ pe గ ఉద న 
థటది రండ న అవాభయము 
(wr) 


సూర్యచ ందు)లవలె తమతమ లత్యుంవై పు పు 
పరు? శే సె వానప్రస్థ సన్యాసులలో ఆత్మభావాన్ని 
ముం దెవడు పొందగలుగుతాడు, 
కామన, త్తిగల గృవాస్థులవుధ్య నివసిస్తూ 
కూడా జిలేంద్రియుడై గ హం లేకుండాడంటే సన్యాసే 
ముందుగా మాతం పొందుతాడు, 
వానపిస్టుడెకూడ మధ్య మధ్య  విషయోావ 
భోగాలనుపొందుతూండేవాడు తిరిగి పశ్చొత్తప్తుడై. 
తపస్సు చెస్తూనే ఉండాలి, వానప్ఫోస్తాశమంలో 
ఉన్న వాడు సాపకర్మలకు భయవడుతూ త నధర్మం 
లోనే చరిస్తూఉంకు సునాయాసంగా నిరతిశయా 


నందాన్ని వొందగలుగుతాడు, నవు ల మాన 
వుడు అధర్మ కార్యాలు చేస్తూంటాడు. వాడీ ధనం 
కూడా అధర్మ మెనబే అవ్రుతుంది. ఇంద్రియాలను 
ఏదో ఒక రోజున సర్వనాశనమై 
పోతాడు. ఆలా శాకుండా (కోషమెన వానహ్యస్టు 

అమా యు 
వీధులను గొహించి నడచుకునేవాడే సుఖంచగలుగు 


తాడు, 


జయించ లేను, 


మహారాజూ! మిమ్ముల నిక్క-డికి ఎవరు ఆహో 
నించారు? ఎవరు పంపారు? మీరు తరుణావ స్తలో 
ఉండ్‌ పుప్ఫృమాలాంకృతులై ఉన్నారు. మో 
శేజన్సు బాలా గొప్పదిగా ఉంది. మి రాకఎక్కుడ 


wi" au కే లో (ల వొ 5 
కస్యాంచ వంతక్స భవంతి చా 
a 
“ 


ల 
(= 


జుబరుం [ప యచ్చం త్యయథాక లతని 
మానాగ్నీహగొ తముతే మానమహాానం 


చా 


చరన్‌ గృవాసః కథమేతి భర్మాళా 
రు 
పదం భిత్సుః కథమాచార్న కర్మా 
జీ 

వానసేస్లః సక్సథ సంనివిజ్లో 

థు జు 
బహూనృిన es se 

a 


మృదుర్థాంతో eae పమ తః 
స్వాధ్యాయశీల: సిధ్యతి బంివ్మాచారీ 
థర్మాగతం (వాపు ధనం యచేత 
దద్యాత్‌ సై వాతిధీక్‌ భోజయెచ్చ 
ne పరై రద త్తం 

సప గ సృహస్టోపనిషత్‌ ఇ పురాణి. 
స్వవీర వ్ట్‌జీవీ వృజినాన్ని న క్‌ 

దాకా పరేభ్యో న పరోపకతావీ 
కళ్లకి ని సిద్ధిము సైతి ల 
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వూనేనేనాధాతముత నూనయజ్ఞా కిం 

స్త మానమానో్యోముదమాదదీళ 

న సంతాపం (పాప్నుయాంబ్బావమానాత్‌ 

సంతః సతః పూజయంతీహా లోశే 
నాసాధవః సాధుబుద్ధిం లభంభే. 

బి దద్యామిలి యజ అత్యభియ వ్రతివతం 

స తాని భయాన్యాహాుస్తాని వర్యాని సర్వశః 
యే బాశ) యం 'వేదయంటే పురాణం 
మనీవీణో మానస నూర్షరుద్ధం 

తద్యః శయ స్తే సేన సంయోగ మేత్య 
పరాం శాంతిం (పాప్నుయు; (పైత్య చేహ, 


౧వ అధ్యాయము సమాప్ప 0 


జఅనవోక్రపొంయిా లఘుర లృ(పబార 
శ్చరన చేశానేకచరః స భిషుః, 

శాల స యయా వాభిజితాక్చ లోకొ 
భవంతి కామభిజితాః నుఖాశ్చ 
తామేన రాతిగిం పియపేత విద్యా 
నరణ్యసంస్థో భపతుం యకాళ్ళా. 
దశ వ ఫూర్యాన్‌ దశ చాప రాంశ్స్ప 
శ్ఞుతీనభాక్మానమనా కనింళం 
అరణ్యవాసీ సుకృతే దధాతి. 
విముభ్యారణ్యే స్వశరీరభ*తూన్‌ , 
కతిస్వ్ర'చేవ మునయః కతి మౌనాని చాప్యుతే 


భవంకీతి తదాచక్షు (శోతుమిచ్భామహే వయం. 
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నుండి, మో నివాసస్తాన మెక్క-డ, _సవిస్తరంగా 
ఠా 
చెప్పమనే అష్షకునికి యయాతి వినిపిస్తున్నాడు. 
6) అవి 
వేను పుణ్యము యం కారణంగా యూ ఫొామనర 
కంలో పతనమయే జీవిని. లోకపాలురు నన్ను 
పుణ్యలోకాన్నుండి త్రోసివేశారు. నేను పతనం 
కావడంలో సత్చురుషములమధ్య పడాలని ఇందు)ని 
వల వరం పొందాను. సత్పౌాంగత్నంవల తిరిగి 
లా ( రీ ౧౧ 
అల రాం అ అర! ప్త వేం టి డా “ WU 
స్ట [ష్య కన చ్చునసె ఆన్టనా ఓ! న్నాను. 
మారు పారలౌొకికజానం కలవారనే విళ్ళాసం 
నాక ఉంది. నాేేచెనా పుణ్యలోకం |పా కప్రించే 
మా గ్ర అంక 
కర్య్మఫలమే ఉంకే మరు పతనం కాకుండాణం 
దురుగాక_. అన్నాడు అప్నకుడ్డు, 
౬ 
బీజ వ్ర ny ణి శ్రి థి ' చ Tn 
ఈ లోకంలో అరణ్యజీవులు గామ్య పశువులు 
ఎనుకే ఉన్నాయో ఆ సంపతంతా నీకొరశె 
యా 3 a] చా 
స్వర్షంలో ఉంది. నీవు పుణ్యాత్నుడవు. 
యయాతి మాటలువిని అష్టకుడంటాడు. మహా 
రాజా! సారంలో నా శీ యీ ప్రత్యేక సావాలు 
{7 స ఫి థి 


యేర్పజ్తాయో అవన్ని సీకిచ్చెస్తున్నాను. అంత 


| గ ఇ a 5-1 ఒడ x న 
రికంల నొక ఎర్బుజన పుణ్యలోకాలు నకుుపా 
వించుగాక, నీవ్చ పతనం కాకుందువుగాక, నాపుణ్య 
జగ ప ల అర అధ చ జగ 
ఫలం అంతా నీ నేను సమర్చిస్తున్నా నన్న అష్ట 
కుని బూచి వివో త్తమ! బిహ్మనేత్తయగు (బాహా 
ణుడే. పితిగిపాధికారి,. నేను వమతియుడ నగుట 
పితిగొహాధికారం లేదు. నేను గతంలో అనేక 
దానాలు విధివిధానంగా చేసాను. నేను (గాహ్మా 
ఖజుకను కాను. నా ధర్మం డానం చెయ్యడంకాని 
అ “ఉల్లి న అట న a 
ప్రత్తిగ “హాంచడంకాదు. సర్వధర్మాలు (గహించిన 
చేను ధర్మాన్న తికమించలేనన్నాడు యయాతి, 

అవ్షక యయాతి సంనాడం వింటూన్న ప్రతర్ష 
లు ద 
నుడు యయాతిని సంబోధించి అంటున్నాడు... 


క 


॥ వ 
సంభవపర్వము 


వముహారాజూ! స్‌వు పరలోకజ్ఞానం కలవాడ వని 
గహించాను, నాశేమెనా పరలోకా లున్నాయా? 
ఈంకు చెప్పు, 

పృతర్ణనా! అమృతేపనాహము కలిగి ఘృతము 
తోకూడిన శోకరహీతమైన లోకాలు నీ కొరకు 
చాలా ఉన్నాయి. ఒక్కొక్క లోకంలో వజేసి 
రోజులు సివసించడం మొదలు పెట్టినా యెప్పటికి 
అంతం కానన్ని లోకాలు ఉన్నాయనీ అవన్నీ నీకె 
రకు ఎదురు చవరాస్తున్నా యనీ చెప్పు యయాతి 
మాటలు విని మహారాజా! ఆ లోకాలన్నీ నీవే 
అనుకో, మోహరహితుడనై ఆలోకాలకు వెళ్ళు, 
నీవ భూమియందు పడకు, 
లోకాలకు వెళ్ళిపో. 


స్తున్నా_ అన్నాడు (పతేర్ష నుడు, 


అవి యెక్క_డున్నా ఆ 
ఆ ఫలం అంతా నీ కిచ్చివే 


సమాన కేజశ్ళాలియగు రాజు విద్యాంసుడై న 
వాడు టై వవశేంవల్ల ఆపత్కా-లంలో కూడా పాప 
కార్యాలు చెయ్యడు. ఆలా] వ్రతరులనుండి యోూూగ 
శేమూాలు వాంఫించడు. వాంఛించరాదుకూడాను. 
రాజై నవాడు ధర్మమార్షమంబే సంచరించాలు. 
ధర్మముం చై న్యకార్యాలు 
చెయ్యడు. యకోహాని కలిగించే (పత్మిగహం చెయ్య 
లేను, శుభ్రాకర్మలు చేసే వొంఛకలవాడు ఇలాంటి 


చాస కి కలవాడు 
టో 


పనులు చెయ్యడు. ధర్మాధర్మ నిర్ణయం చెయ్య 
౫లిగి క్ర రవ్వా క్ర ర్య వస కలవాడే విద్యాం 
నువు. సత్య ప్రతిజ్ఞ కలవాడే మాననంతుదుకు తాడు. 
అలాంటివాడు తన స్వ క్రిమోదనే భోకపాలుడు 
కాగలడు. ధర్మ కార్యంలో సంశయం కలిగినప్పుడు 
సాగాయతః (పా వించినా అర్హకామ్యాలను విడచి 
ఫీ ఎ థి ఫీ 
ధర్మాన్నే అనుసరించాలి. అదే పరమధర్మము- అని 
పలుకుచున్న యయాతిని వసుమానుడు అడుగు 


ఆదిసర్వము 


అరణ్యే వనత్తో యస్య గా)మో భాపతి పృవృతః 
గామే వా Sa మునిః స్యాజ్ఞనాధిప, 
కథంసీ(ద్‌ వసతి సోఒరణ్యే (గామో భవతి పృష్టతః 
(గామే నా నసతోఒరణ్యం కథం భవతి పృషతే. 
న గా మ్యముప యుంజీత య ఆరణ్యోమునిర్భవేత్‌ 
తథాస్య వసతో౭.రణ ఫ్‌ టామో భవతి పృష్టతే 8, 
అనగ్ని రనిశేత శ్చావ్య నో క్రచరణో మునిః 
కౌవీనాచ్భాదనం యావత్‌ తావది చ్చేచ్చం చీవరం. 
యావత్‌ పా్రణాభినంధానం తావదిన్చచ్చ భోజనం 
తథాస్య వసతో (గ్రా మేఒరణ్యం భవతి పృష్టతః, 
యస్తు శామాన్‌ పరిత్యజ్య త్య క్రకర్మాజికేందియః 
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అతిషస్టైచ్చ మునిర్మానంసలో ౫ సిద్ధిమాప్ను యాత్‌ న 
భాతదంతం క_త్రనఖం సదా స్నాతమలంకృతం 
అనీతం సితక ర్మాణం క సమర తి నార్చితుం. 
అ వా 

తపసా తర్శితః యోనః శీణమాంసాస్థికోణితః 
స చ లోకమిమం జీత్వా లోకం విజయే వరం, 
యథా భవతి నిర రంద్యో నునిర్నానం సమాస్థితః 
అథ లోకమిమం జిత్వా లోకం విజయతే పరం, 
ఆస్యేన తు యచాహారం గోవన్మృగయళతే ముని; 
అభథాస్య లోకః సరోర్టఒయం సో౭_మృత తాయ 

కల్పతే. 


91] వ అధ్యాయం సమా ప్తం 


టె 


కొతెర స్త్యనయోాః? పూర్వం 'బేవానామేతి సాత్మతాం 
ఉభయోర్థానతో రాజన్‌ సూర్యాచందిమసోరివ. 
అనిశేతో" గృనాస్టై సెవ్వు కామన్న త్ర తేషు సంయత; 
గాము వన వనన భిక్రు స్తయోః పూర్వతరంగత:, 
ఆప్రాప్య దీర్భ మాయుస్తుయః[పాపో వికి కృతం చచేత్‌ 
కవ్యల త కఠ్భాశ్వా చరేత్‌ సోఒన్యత్‌ 

తప స్తతః, 
వాపానాంకర్మణాం నిత్యం బిభ్భయాడ్యస్తు మానవః 
సుఖమస్యా చరన్‌ నిత్యం సోఒత్యంతం సుఖమేధ తే, 
తై నృశంసం తదసత్యమాహా 
ర్యః సేవ తధర్మనునర్థబుద్ధి: 
అర్జోఒప్యనీశస్య తజ్రై వ రాజం 
స్తదార్థవం స సమాధిస్తడార్యం. 
శేనాసి హూతః (ప్రహితో౭ద్య రాజన్‌ 


౨బదిచెండన అధ్యాయము 


యువా స్ట దర్శసీయః సువర్చాః 
కుత ఆయాత; కతిరస్యాం దిన్‌ త్వ 
ముతాహోస్విత్‌ పొరివం సానమ సి. 
థి "థి 

ఇమం భౌతుం నరకం యణ పుణ్యః 
ను “ «5 
(పవేస్టుముర్వీం ప 
ఉశ్రాహం వ! పపలీపష్యూమ్యు నంతరం 
త్వరంతి మాం లోకపా బాహ్మణొ యే, 
సతాం సకాశే కు వృతః పపాత 
నే సంగతా గుణవంతేస్తు స్వే 
శకాచ్చ లబ్లో హి వరో మయెష 

భి థి చై 
సతిప్యతా భూమితలం న రంది), 
పృ్భామి తాం మా పపత ప్రపాతం 
యది లోకోః పార్థిన సంతి మేతే 
యగ్యంతరి క్నె యది వా దివి స్థితాః 
శ్నేతృజ్ఞ 0 త్యాం తస్య ధర్మస్య మన్యే. 


( 


గ్గ NN 
rm 
fp అ 
క్త స 


ముహీి రాజూ! నేను ఉపదళ్ళ్యుని కుమారు: నాపేరు 
ర్‌ 


చనువు అను తంటాదు, నీవు షన రరలోకాలయొక్కం 


or oi మా క VAS mn 

క Segre క్‌లవా నుగ గ ,ంబాంణు అసు MES తకు 
ను 
/ 

టి తాన్యా ఉను ల ఇ న 

న్న BEE ఇన్‌) ఖా తి, జ్‌ న్‌ నం ఉంచి pen లూ ఆడి 


. సూర్వకిరణ ప్రకాశ మెంత వరహా వ్యాపి 


అన్నమా జల గ్‌ * 
కు పతం న్నా 1 ణం oo 


తుందో అంతవరకూ సీవ్రి్‌డ న్‌ ఉ న 
లా ష్‌ (నాల! 


ఫొ శ జొ || 
చంది ర్స్‌ య నాళవతహి-*నాఫ న ఆఅలోశాలు 


చుం 


లో బని 
చూస్తున్నాయి. అనడంపోప వసు 


మహారాజా! సీవ్ర పతనం చొదకు, ఆ లోకా 
హ్‌ మత నీక 4 0 ఒక్క అధ 
లస్న్‌ నీకు యిచ్చివేస్తున్నాను, పృతిగ్ళహం వో 
మంటావా! ఐతే 


లళాదార్యం మెచ్చదగ్గబే కాని 
ఆఆ టొ 


హవన, tat nf అట్ల . 

నచకియంకే Ey నెన్న శూ యు నస్తువ్లునూ షి 

NE mn నళ pram సవ దీ | 

Wn RT ee 3 cd aE 

గాః : జ్లాలై న పూర్వు లఅవమా ఈ వది 

a బ్‌ ల 

చెయ్య లెదు. నేనూ చెయ్యను, నేను ధర స్త 
హ్‌. 

a నాన్నే చరినాను అనే యయాతిని సమాధాన 
అ అలీ | 


వసుమాను డీవిధంగా మళ్ళీ చెప 
మహారాజూ! సచకియం సీ కభీమతం 
కాకపోతే నావల్ల అర్చింసబడే 


పర చటాసెవ 
తంన్నా షు... 
పుణ్యలోకాలు ఉచి 
తంగా నేగి ఎహించు. నేను ఆలోకాలకు వెళ్ళను, 
సీవ్ర ee కా అలోకాలకు వెళ్ళు_ అన్నాడు, 


యయాతి వనుమానుల సంహెషణ వింటున్న 
న్‌పి మాట్లాడ్డం ఆరంభించాడు. తాతా! నేను 


FR Ae 
ర) 


బలల 
న్‌ శాలార్తి నృ మైకు స 
ఉత్తి wR OV 
ల గా pen జ్‌ శ శ జి a pra (లా 
డఆకినర కుమారు. నావెచు డబ, నె సగర్లాది 
Went ఎటట M0౧ 
Ey pe when ఎమి 5 it ళో ళా 
లోళశాపవవమెనా ఉన ఇ యస్మ్యూ చెప్పు_అనగా కివి 
ర Ca 
ce Cg ey జ తో 
వె పు కరిగి వత్సా! నీవు చాతవు, సత్పురుషులక్రు 
న గ 
la) (౫ లో రో 
నక దానాలు చెశొవు. వదగ్గగకొచ్చినవారి నెవ 


అకారం వ్‌నపడవు-- అవి చెప్పిన 


శశ OHI సలీకాముం. గుహా రాజూ! 


ప అ శ్‌ పరు ns 
నిక్క నాక నిర్తయమెన లొ కాలను తసుకొనుటకు 
న గా 


ho rant 
న్‌ 


రః నివసింఛయుటకు చాకు 


పె 


షపడకపోతే నావల్ల ఉచికంగానే తీసుకో, ఆలో కా 
ఇష్టంలేదు. ఆలోకాలకు 


వెళ్ళినఫీరుళవ్వరూ శోకాన్ని పొందరు... అని వెప్పగా 


మం 
ఎరాజా! స్‌వు వ్రదిసమాన జోవంతుడవు. నీ 
మం. గాడ అను తొలు, అయినప్పటికీ 
బ్రతరులకె పర్పరుపబడీిన లోకాలను నేను కోరను, 
అ 


ఆ “కారణంచేత నేను ఆఅప్ముణ్యలోకా లను గ్రహించే 


నిన్ను అభిశందించలేను_ అని యయాతికి శిబి 
అపుదు అవకుకు ఈవిధంగా యయాతితో 
ur లు 
చెప్పడం పారంభించాను, ఓ రాజూ! మే ముద 
రము సీకొరక యివ్వదలచుకొన్న పుణ్యలో కా 
లను నీన్ర పసన్ను డవై తీనుకోక పోతే మేమే ఆలో 
చి 
కాలను మోకు సమర్పించి మేము నరకాంకి వెళ్ళు 
టకు సిదంగా ఉన్నాము..అని అపకు చెప్పగా... 
టు రి 


యయమాాపి వలా చెప్పాడు, 


తొవబోకా డిని తే నంవితా వె 
cn య ము 
తథా నం క వ్యాక 


అవ్య me నా దివి (తతా 


టు 

స్థానాక్ళమ ee పత హమోహా?, 
నాన్నది బోహ్మణో బహ ర్స్‌ 
శద్విన్‌' (న ta 


వతిగహే వర్తతే రాజ్యముఖ్య 
యళా పాదేయం సతతం ద్వి ఇఛ్య 
సృథాదదం పూర్వుమహం ననేంద, 
సాబాహ్మణః క్ఫపణకో జూతు జీవేడ్‌ 
రమాబాపి న్యాచ్బాహ్మణీ ఏరపత్నీ 
అట్లా ఖే భల ఎనీ 
సోఒహాం నై వాకృతపూర్వం చయం 
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గ్గ ps 


రారుసాయి, 


భామానికి పంపుతున్నారు. కనక ఈ రోజునుంచి 
wa జ హీతేం)లకు పూర్జంగా అధి 
శూరం కాంటుంది,. మా పీతు"బు అచాంవే న్‌ 
కర్నాలన్నీ పవిశెములే అవ్రకాయి. నారు వితోరు 
న 
ఈం we ళు Caer జ 
లను సంత షమపపుుఎుటకు  యూగంమెనవారు కనక 
ఉం రిషి 
డందుకు సంజేహాం లేదు, 


(శాద్ధకర్మలలా పవిత మైన పి మూడుమూ[తమె 
పష. అవి చాహినుిడు , రుతప్క తిలలు, ఈ 
కర్మలలో పిశంసనీ య మైన గుణాలు మూడు 
ఉండాలి. పవిత్రత, అక్ర” కందం, తొందర లేక పోవుట, 
ఇదిగాక పితృకర్మలందు 'వేదపువాణాదిపళనం జరుగు 
తూండగా భోక్తలు, వడ్డించునారు, యజమాని, 
వినేవారు, వినిపించేవారు, కూడ పమితత గలవారే. 
కొతేపకాల మనగా పగటిభాగమండు ఎనిమిదవ 
భాగం. ఆ కాలమంబే పితరులను గూర్చి చేయు 


చానములు అక్షయ మవ్రుతౌయి. తిలలు పీశౌచ 


ముల బారినుండి వీతృకర్మలను రవీ సాయి. దర్భలు 


రాతస బారినుండి రథీస్తాయి. _శ్రోతియులై న 
బాహ్మృణులు పం కీని రశీస్తారు. యతీశ్వరులు 


గనక చ అన్నమును భుజించినవో ఆ కర్మ 
అక్షయ మనుతుంది. ఉత్తమ వ)తాచరణ గల 
పవిత్స శొతియ  బాహ్మాణులు పితృకర్మలలో 
ఉ _త్తమసాతృత్శగలవారు. ఉత్తమమైన బాహ్య 
లభిస్తారో అప్పుడే పితృకర్శాచర 


ణులు ఎప్పూడు 
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సగాలితం సిదించదు_ఆ 
గా యు 
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క క 


SB EE లో, 


ఐం 


లాకు యోగ్యమైన కాలము. అటివారి కిచ్చేదానమే 
తూ వు 

రొ త్రమమెనది, ఇంతకు మించిన ఉత్తమ కాల 

మనేది బేనేవేదు... అని ఇ జైన్‌ థెరన యయాతి 

పల్కి తన డాహాతులకు ఇంకా 

గా క్రూర, 


చెప్పడం ఆరం 


మారు ఆరంభించిన ప తయోాగమును మంగ 
శాంతంగా సమూ ప్పినొందించుటకు మారు అవబ్బధ 
న్నానం చేయాలీ. అప్పుడు కాని ఆ కార్య ంచయక [2 
ని చెప్పగా అష్ట్రకుడు వలా 
అన్నాడుట మహారాజూ! మేము అన బృధస్నానం 
చేసేవరకూ నీవు ఈ రథాన్ని అధిరోహించి సిద్దంగా 
వు:ంజాలి. ఆసన్న మవుతుందో 
ప్పుడు మేముకూడ నిన్ను అనుసరించి స్వర్షలోకా 
నికి వస్తాము... అసి చెప్పాను. 


ఎప్పుడు సమయం 


(| 


అప్పుడు యయాతి ఇలా అన్నా డు.మనమందరం 
కలసి స స్పర్లభామాానికి పయా౦ చేయుటకు అను 
కరాలమైన కాలం వ్రప్పుడు చేకూరింది, "దేవలోక 
యూకతికు యోగ్యమైన సాత్వికమార్షం ఎలాగో 
మా ళు 
నేను పూర్ణం చూూచిన్రన్నాను_అని చెప్పి వారం 
దరూ అవబ్బథ స్నానానంతేరం ఆ రథాలను అధి 
వ sy ల ల వరాం యె 
రోహించి ధర్మబల సంపన్నులై స్వశ్హార్‌ హణశ్రై 
ప॥యాణసన్నదు లయ్యారు, ఆసమయంలో మం 
/ ఢి లె - 
గళ సూచకమైన వారి 'ేజోపుంజం ఆకాశంఅంతా 
వ్యాపించింది. అవకుడు నిటి పృతర్షనుకు వసుమా 
సి ౬ యు 
నుడు ఈ నలుగురూ ఒక్క. సారిగా స్వర్షలోకానికి 


చేరాతు, 


ఆ సమయంలో అష్టకుడు యయాపిని ఈలో 


ప్రశ్నించాడు కక న మహాత్ముడగు ఇం 
దు9డు నాకు సర్వదా పొణస్నేహితందం.. నేరు 


ఒక్క-డనే వానివద్దకు వెళ్ళగలిగాను. కాని ఈ 


శి 


పు, తాణామివ పొ తాం ధర్మాదధిగతం భనం 
స్వార్థ మేవ వడ స్తీహా బుషయో నేదపారగాః. 

వ్‌ దానేన తపసా అస్మాకం దివమావెజ 
యది ధర్గఫలం హ్యాళ-చచో్య్చోభనం భవితా తథా, 
దుహిళావై వ డాహితై 9 స్తారంతోఒహం 

PE యమ అలి 
మహాత్మభిః ణా 
తస్మా త్‌ పవిత్ళం డాహిత మధ్య పభ్యాతిపె పె తృ శే, 
భవిష్యతి న సందేహాః విత్త నాం రీతివర నమ్‌ 
వ్రాణాం క్రీతివర్ణ 

(త్రీణి శా 


(fz 
తగి వాలా 


తెన్మా 


పవి_తాణి డాహితః కుతప స్టిలాః, 
ప్రశంస న్తి శ "చమకొంధమత్వ రాం 
భోకారః పరివేస్టారః | శొవితారః పనితికా:. 
దివసస్నాష్టమే భాగ మందిభవతి ఛాస్క_రే 
సకాలః కుతేపో నామ పిత్యాణాం ద త్రమశుయం. 
కిలా? పిశాబాద్‌ రతేంతిదర్భారకుంతి రావసాత్‌ 
రకుంతి (శొతియాఃపం క్రింయతిభీర్భు క్షమక్ష్ష్యయన్‌, 
అ పాతం తు విద్వాంసం శోంతొయం 
సువితం శుచిమ్‌ 
సకాలః కాలతో దత్తం నాన్యథా కాల ఇవ్యశతే, 
లు యయాతిస్తు పునః పోోనాచ బుద్ధిమాన్‌ 
క డై ్రథన్నా కె జం స్తరథ ఏంకార్యగారవాత్‌ 
వ స్వ విహాయసం 


ష్టం. 


రు 

డ్‌ 
CE 

వ్‌! 


న్‌! స్ట రాజన్‌ వికి ము 
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es 
ర్‌ 


వ 


ఏరదాసీం గంతవ్యం సహా స్వర్లజితో వయము 

నో విరజా? పనా దృశ్య కే దేవసద్శనః, 
4 

న్భపస 

అకమనో దినం భాఖిర్ష ర ర్మేణాన్ఫత్య రోదసీ 


అష్టక వ్ల స 


ష్‌ 
పష 
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ib 
గ్‌ 


౭.థిరుహ్యా రొథాన్‌ స ర పయాకతా స తమా 


శీజి శాన కొగిరాడు 5 (సతర్షనః 

నతూకవో వసుమనాశ్చళత్వారో భూమిపాశ్చ హా 
' సక్వే వ్యావబ్బథస్నాతాః. స్వర్లవాః సాధవః సహ, 
అహం మన్యే “పూర్‌ సమేకో ఇఒస్మె గనా 


సదా బేవాః 
పనుకో 


శ్‌ 847 


ర్‌ 
A 


అ సరథా మే మహాత్మా 

కస్మాచె దేవం కివిళాశీనరోఒయ 

హోన్‌ . 

అదదద్‌ చెవయానాయ యూవద్‌ వి త్తమవిందిత 
ఉనీన Wha =._యంతేస్మా చ్చేస్టోహివహ కనిప 8. 
8 సత్యమథాపి ధర్మో 

: సౌన్యుమథో విధిత్సా 


"మేక్స్‌ కో౭త్యగాత్‌ సర్వ వేగేన "యొ 


స జే 
అథాష్టక § పునవేవాన్వప ప 
న్మాతెామహం కాతు కేనేందిక ల్పమ్‌. 

వ = జల్ల ది అట 

కు me త్వాం నృపతే బ్యాబా సత్వం 


కుతశ్చ క వ్యాస్‌ సుతేళ్చ కస్య 


కృతం త్వయా w= న తస్య న్‌ 
లోే త్వదన్యః కుతి) యోా ణా గహ హ్మణొ న్మః 


యయాతిర రసి నహుషస్య పుకః 
పూరో; పితా సార్వఫొవు_స్వ్విహాసమ్‌ 
en ఇ > కి n క | 
గుహ్య. చం మామ కేభో (బవిని 
మా తామహోే=పహాం భవతాం ప్రకాశం, 
సరామిమాం పష్మథిఏం నిరిగాయ 
వొాొడామపహా బూహ్నకాభః 
[వ 0 స శ Jee భ్‌ 
మేధ్యాన ళ్వానేక శ తాన్‌ నుణావాం 
పుణ్య భాజో భవ స్తీ. 
అధామహాం పృథిఏిం బాహ్మకోభ వో 
పూర్హామిమాంనుఖిలాం వాహానేన 

a అద్య కం. ల్యూ 
గోభి: సువ్మన ధనైశ్చ ముఖ్య 
సదాదదం గాః శతమర్చు దాని. 
ఈష స్మ ళ్ళ నో 
సత్యేన వై ద్యాశ్చ వసుంధరా చ 


ని 

సషషలొక యాతగలొ మా రథాలను మించిన 
20౧ 

వగంతొౌ కివియొక్క_ వాహనం ముందుగా 

సరళ్తాన్ని ఎట్లు వెరింది, ఇందులకు కారణమనే 
వ 

ముండి? వ్తదె ఏలా జ్రిగింది అని పెన్నిందిన అక 

’ ర్త 


కొనకు యాతి ఇలా అన్నాడు. 


sh 
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సకసా(న్ని క గన తొంగి ావకడంచతన అత్ర 
a థి 
గ Pa) 
తా 
నిత ఆక ఇకినినగిదది. దానం పపనుు న 


చరణ యిందు అభిలాష అనే సద్దుణా లన్నీ టిక గ్‌ 


ఆకిరం. ఈసదుణరాసి కారణంగా అతడు మహా 
Cap” 
రాడ్‌ న జీ జ్‌ ల 
అత్తవి సమానుమ ఎవతూ 


కారా ఆభిమాన శాలి. అందవు చేతనే 
కు 


వేగ గా వెళ్ళగలిగాడు ను. అని 


చప్పున యయూూాతిని అస్టకుడు తైచైెగ్ని బలా (సన్నం 
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వాడు. ఓ తాతా sis నిన్ను ఒక్కొ- విషయం 
అడగదల్నాను. ఆవిషయం నాకు చెప్పాలి. నీవు 
ఎక్కడనుండి వచ్చావు? నీవు ఎవరికుమారుడన్రు? 


ఏజె నా పుణ్యా కర్ర డన ఆచరించడ లో నిన్ను 
చా 

మించిన క (బ్రాహ్మ దో త్రముడు గాసి 

చఈ ప్రపంచంలో 'బేడ్తని తలుసా, నా నంచేహం 


తీర్చమని కోరగా యయాతి యిలా చెప్పాడు 


నేను నసహుుముని కుమూరుడను, యయాతి 
వాడను. నా కుమారుడు పురు అనువాడు. ఈ 
భోకంతో నేను ఒక చకివ గా వుండేవాడిని, 
J 
మో అందరకూూ మాతామహాుడను. మాదగరకూడ 
౧ 
రహస్యంగా మ. విషయ ౦0 తెలియ 


పరుస్తున్నాను. ఈ భూమండలాన్నంతనీ నేను 


అం 


మచి శా వున ర ము 
జయించాను, _బాహ్మణులకు అన్న వ్యస్ర్రు దా 
దులు చెశాను. వమునుజుడె క క అంద 
రి 
మెన పవిక మైన అ శ్వ్యాలను నూరిరిటిని దానం 
పా టా 


చేసానో అటివాడు పుణ్య పురువుడై దేవతా 
అడ ౭ యా 

సమాను డవ్రుకాశు. నేను గరములు, గోవులు 
సువర రము, ధనముతో కూడన ఈ భూమండలా 
క్షత సే బా ఎహ్మాణుల కొరకై దానం చేశాను. 
నూరు అర్బుతముల గోనులనుకూడ చానమిచ్చాను. 
సత్యపరిపాలనవల్లనే పృథివి అంతరితుములు. నిశ్చ 


లంగా వున్నాయి. ఆలాగే సత్యం కారణంగా 


" మానవలోకంలో అగ్ని శాంతిరూపంగా పిజ్వరిల్లు 


నోంది. నేను ఎపుడూ వ్వరవ ను ఉచ 
ణం ఎప్పుడూ థీర్టనా తాల గ్‌ 
రించలేదు, సాధుపురుము లెప్పుడూ 
ఆ రాధిసారు., 


సత్యాన్నే 


ఒ అష్టకా! నీత్రోను పితర్షనునితోను వసు 
మానునితోను నేను చెప్పిన విషయాలన్నీ సత్య 
సంగతములే. స త్య ము ను అనుస్ట్రించుటవల్లనే 
అన్నిలోకాలు మునులు బేవతలూ పూజింపబడ 
తారని నా విశ్వాసం. ఏమానవులై తే ఈర్ష్య లేని 
వారై స్వర్గాన్ని పొందిన మనయొక్క యదార్థ 
చరితను ద్విజ సంచుల ద్యారా విని ఆనందిస్తారో 
వారుకూడ మనతో సమానమై ఫుణ్యలోక (వాపి 
నొందుతారని యయాతి అ్య స్మకునకు చెప్పాడు. 

ఉ త్తమకర్మాచరణుడు, అజేయుడు అయిన 
యయాతిమహారాజుతో సహో నారందరూ ర్తి 
చందిక లను భూమండలం అంతా వ్యాపింపచేసి, 
స్వర్షధామాన్ని పొందారని వై శంపాయనుడు జన 
మేజయ మహారాజునకు నిశదికరించాను, 


9కి వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ళ్‌ 

ఓ 

న 
ఖ్‌ 


రిలే మూానుపేను 
ఎర 
ననా ౩ 


వ్యాహృత మేవ వాక్యం 
పం సంత; (పతిపూజయంతటి, 
' ప్రబ)విమోహ సత్యం 
పతర; నం న ని తా వ 
2D యై 
స చ లోకా మునయశ్చ 'జేవాః 
స్వేన పూజ్యా బ్రతి నే మనోగతం, 


98 వ అ 


Sule స లభిన్యః 
స మహాోతా  వ్యాతీన 
ks టా. హం కేసారతో నిం స 


ఖై 
తక మహీం పరమోాదారకర్భా 


ఏవం రాజా 


స్వర్షం గత: కర్మభీ ర్వ్వాప bs సృధివిం., 


అభ్య యము సమాపష గి 


బది నాల్లవ అధ్యాయము 
న! 


భగవన్‌ శోతుమిచ్భామి పూరోర్యంశకరాన్‌ నృపాన్‌ 

యద్వీర్యాన్‌ యాదృ శొంశ్పొపి యావతో 
యత్పరాక నూన్‌ , 

(స్ట సిన్‌ శీలహీనో వా నిర్విద్యో వా నరాధిపః 

జూవిరహితో వానీభూతపూర్వ్యః కథంచన, 

“మాం సృథికవృత్తానాం రాజ్ఞాం విజాన శొలీనాం 
జ డ్‌ 

పురితం ల మి వి; స్తేణ త ఫపోధన, 


గార! 


#9 


వాంత శే కథయిష్యామి యన్మాం త్వం పరిప్పచ్భసి 
పూరోర్వంశధరాన్‌ పరాచ్చక 3 ప్రతిమ తేజసః 
భూరిద్భవిణవికా” 0 కౌాన్‌ వర్టలటేణప్ణ పూజితాన్‌, 
ప్రవీే రకరకా ద్రాశ్యా వ్రుయః పతా మహోరభా 
పప పెస్ట్యామజాయంత పివీరో వంళశ లి శ్రత న 
మనస్యురభవత్‌ తస్మా చ్భూరసేనీసుతః ప్రభుః 
సృథివ్యాశ్చతురం'తాయా గోపా రాజీవలోచన? 
శకః సంవాననో వాగ్మీ సావీరీతనయా స్త్ర యః 
మనస్యుర భవన్‌ పు త్రా౭ళూరాఃస రే మహారథాః, 
అన్వగ్భాను! ప్రభృతయో మిక కేశ్యాం మసస్విన; 
రాడాశ్వస్య మహాపూగసా దశొప్పరసీ సూనవః, 
యజ్ఞ్యనోజక్టి శేశూరాఃపజావంతో బహు శ్రుతొః 


స్వే సరాషన్ర్రవిదాషంసః సరే ధర్మపరాయణాః., 
బుచేయురథ కత్నేయుః కృకణేయుశ్చ ఏర్యవాన్‌ 

స్పండికే యుర్టానేయుశ్చ జలేయుశ్చ మహాయశోః. 

(ay 


f 

చ్‌ క షాక్‌ సవేయిళే+ంది 
జ లవాన (మాన్‌ ౧ 
ఆప్త యుర్భల : న్‌ నలరు క ద 


ధక్మేయుః she దశమో 'దేవవక9మః. 
అనాద్యస్టీరభూల్‌ 'నేషూంవిడ్వాళ భువి తాక నా 
బుచేయురథ వీకాంతో 'ేవానామిన వాసవః 
వనుతీనొర బ్రతి ఖ్యాతో శోజా సరమథభి:ర్నిక 8, 
మతినారసు త్రూ రాజంశ్చ త్యారోఒమితవిక మా? 
తంసుర్మహో హానతిరథ్లో దు/హూు ల. /తీమద్యుతి:ః. 
దుష్యంతం నోరార సమూ (| (పవసుం వసుమేవ చ 
"'కేపూం శంస లభ వదాడాదువ్యంతో జనమేజయ, 
దుష్యం తాద్భురత్‌ అ నిద్యాఖ్భాకుంతలా నృపః 
వ విహిత శే మహాద్యశః. 
భరత స్తిసృహు (స్ర్రీమ నవ పుతానజీజనతీ 
సొభ్యోనందత తాన్‌ రాజూనానురూపొ మమెప్యుత. 
మ ఈూాకర ఫక్ర లెదొ ఃపుతా)న్‌ నిన్యుర స్టముమీయం 


అనాధ్యస్టిసుతస్త్వ్వాసీద్‌ శాజసూ 


జ్‌ న్‌ 
చలా ఆడగా 5 & 


నుహర్షీ ! ఇప్పుడు పురునంశొన్ని న 
వన రాజన్యుల చరిత్ర విననోరుతున్నా ను, వారి 
బలపశాకగమా ౩ లెట్రివి? వారందరూ ఎంతమంది 
సవిధంగా రొజు జం పాలించారు? ఈ పురువంశంలో 
సంతానహీనులు పరాకో మ క్రూక్యులు, బిలసద్దుణ 
రహూతేుబు ఎవ్వరూ త నా నమకం. సదా 

చరణసంపన్ను లు షి వివేకవుకులు ఈ పురువంశంలో 


(గ్య శ్‌ ఏ 
వినారింణగా కి తిని ఆడింణాూరని నా గాజు 
యఖ జున్‌ 


భమ్‌ 
రై 
పవి య 


మొక్క. చరితేను వినివింపుము.అని జనమేజయుడు 
లో 


కోరగా నై శంపాయనుడు ఈలా చెప్పడం మొదలు 
పట్టాడు, 

ఓ జనమేజయా ! నీవు అడిగిందంతా 
తాను, పురువంశంలో జన్మించిన య. 
ఇంద్రసమానపజోరూపులు. అః త్యంత ధనవంతు 
సమస్త స శుభ లతణాలతో కూడిన మహాప mat 


చెపు 


స్టీం న. వనారందరని గూర్చు చ తాను, మీను న 
అన్నాడు వైశంపాయనుడు. 
సురునకు వొన్వీఅనే భార్య వల్ల పివిర ఈశ్వర 


రాద్యాశ్వు లను “ముగ్గురుపుత్రులు ఉదయింవారు, 
వారు మహారథులు. వీఠిలో పివీరుడు ను (ప్రధముడు 

ప Si 
నస్స్యు అనువాడు నూర సేనుని గర్భ 
వాడు మహాపరాక్రమవం 
తుడు. పద్మపతిములవంటి నేత్యాలు కల మన 
స్యుడు చతుస్త సృముదవేలానలయిక' భూమండలాన్ని 
జయించి పొలించాచు. ఈ మనస్సునకు నస ఇ 
గర్భమందు ముగ్గురు కుమారులు జన్మించారు, 


"“కావడంవల రాజూ స్ట్‌ వచ్చాడు. 
౧౧ జ 
కునూరుడు 
మందు జన్మించాడు. 


వారు ర్త. స 
ముగ్గురూ మహారధులే. పురుమహారాజు మూడవ 
కుమారుడై న కౌడాిశ్వునకు వింశ) కేశియను ఆప 
రసవల్ల అన్వగ్భాకు మొదలగు పదిమంది మహో 
శరర లుద్భువించారు. వారందరూ యాగాలు 
కాశారు. శూరులు సంతానవంతులు అస్త్ర శస్త్ర 
ములను సాధించారు, స త్వ ధర్మ పరాయణులు, 
వారివేర్లు ఇవి: బుచేయు కొక్నేయు కృకణీయు 
స్పండివేయు ననేయు జతేయు లేజేయు సక్వేయు 


పహూనన వాగ్మినామాంకీతులు. వ్‌ 


ధ్మేయు సంన పే. యులు అనువాలలు, 


వరందరిలోను బుచేయు అనునతడు మహో 
పరాక )మవంతు తై "దేవతలలో ఇందునివ లె ప్రకా 
భూమండలా న్నంతకూ చకవరి 
అయ్యాడు. ఈతనికి అనాభ్యష్టి అను మారువేరు 
కూడ కలదు. ఈతని కుమారుడు మతినారుడు, 
శు రాజసూయం అశ్యమేధాది యాగాలను 
చేశాడు, మతినారునకు నల్లురుపు తులు. వారి వేర్లు 
తంసు మహాోనుడు అతిరథుడు దుహ్య్యుడు వరిలో 
మహాపరా గాక ననంతుతై న తంసుడు 


రించాడు, 


స్త 


ye కుమారుడు ఈలినుడు. ఈతడు విజయ 
మును సాధించువారిలో శన్హుడు, భావముండలా 
న్నంతనీ పాలింబాడు. ఈలినునకు రథంతరివల్ల 
దుష్యంతుడు మొదలుగా పంచభూతనములతో సమా 
నులు అగు అయిదుగురు పుత్ఫులు కలిగారు. వారి 
వేర్లు దుష్యంతుడు ఫరారుడు భీముడు సవసుడు 
వసు అనువారలు. వీరిలో దువ్యంతుడు శేష్థుడు, 
రాజ్యానికి వచ్చాడు, 

దుహ్యంతునిక్ష్‌ శకుంతలవల్ల భరతుడు జన్నిం 
చాడు. వానివల్ల భరతవంశం (ప్రసిద్ధి కెక్కింది. భర 


బే బూత 


తతి; 


జ ను నామ భఫొరతి, 


పుత్రిన 


ప. 


eg న పొారవనందనః 
భుమన్ను ంభరతశేస్ట క ఈ త్న భ్య Es చయత్‌ , 
తతో దవిరథో నామ భువు నోర భవత్‌ సుతః 
సహ (తశ్చృసు సుహోతా చ నుహావిసుయజు సభా. 
గా ఆవి 
పుష్క-రిణ్యావు చ శే భుమన్యోరభ వన్‌ సుతా; 
సుహోత*పు రాజ్యమాప మహీ 


&ీ తాం, 


eR Hn ఆం! 

సుహా తః వ కృతాం బుభుజే కసా. 
బరారిః 

పూర్ణాం వా స్తేగజా శే శ (1. బహురత్న సమాకులాం 


మమక్టోవ మహీం తస 


స్ట స్వర భసంపూగ్హా మనుష్యకలిలా భృశం 


నః 


స్య / రిభారావపీడితొ, 


ర్త 


సుహ్మ తే రాజని తదా ధర్మతః శౌసతి (ప్రజాః, 


లీ 
a 
గ 
క 


పొంది కూ చానీద్మూమిః నతసహ్మ సశ 
నససస్వా చ సరణి న న్యరోచకత,. 

ఫీ Cet he oven ఫా 
వయావమూాన సహా, కొత్‌ 


జన అ 
న మీరొషక్‌ చి 


సో 
చు 
న 


రం మచ న 
ఐకా(క్‌ జ పుషివీప లే, 
భః 


జః 
సుకు మిోథం వ భారత, 
నర వేషూం తిన్నికా నంశః పితిషి 39 
షట్సు కొ నొసో౭.ప్యజయతీ రసన స్రీ మధారత. 
బుత్‌? సూనిన్యథో నీలి దుమ్యంతపర మేసిన” 
"కీర్దిళ న్యజన య బ్రహ్బ్నుం సుతే” (వజనిహాపిణొ. 
తేనే. స సర్యపాంఇ కవాలా దువ్యంత పర మేస్టినోః 
అనయా కొనీకౌ రాజన్‌ జహ్మ్నో రమిత తేజసః, 
నృజనరూవిణయో నే వృ మృశ్షమాహాుర్ద నొధిపం 
బుత్‌. సనవరణో జ్జ రాజన్‌ వంశకరఃసుత:, 


ఆశ్టే సంనరకే రాజన్‌ (పశాసతి. వసుంధరాం 


సంతీయః సుమహానానీత్‌ (పజానామితి నఃశుతం. 
న్యశీర్యత తతో రాష్ట్రం శయైర్తానావిర్లై స్తదా 
మున్భృత్యు భ్యామనావృష్ట్యా వ్యాధిభిశ్చృసమాహతం 
అభ్యఘ్నన్‌ భర తాంశ్ర్చైవ సపత్నానాం బలాని చ 
బాలయన్‌ వసుధాం చేమాం బలేన చతురంగిణా. 
అభా త్రంచసాంచాలోవిజిక్య కరసామహీం 
అక్ష కహి ణేభిర్ల శభిః స ఏనం సమరే=జయతీ . 
తతః సదారః సామాత్యః సవుత్రః ససుసా స్ఫాజ్ఞనః 
రాజా సంవరణ స్తస్మాత్‌ పాలయతమహాభయాత్‌ , 
సీంధోర్నదస్య మహతో నికుంచే న్యవసత్తదా 
నదివిషయపర్య ంలే పర్వతస్వ సమాపత:ః, 
తతాావసన్‌ బహూన్‌ కాలాన భారతా 
దుర్లమాశి ఆ"; 

కేపూం నివసతాం తత సహసం పరివల్స్‌రాన్‌ 
అదాభ విగ చ్చద్భర తొక వసిబ్లో భగవాన్నషిః 
తమాగతం 1పయన్నేన పత్యద్దర్యూభివాద్య చ. 
అర్హ్యమభ్యాహరం _స్హమై తేసశ్వే భారతా స్తదా 
నివెద్య సరగమృవ యే సతాం రేణ సువర్చసే, 
తవూసనే -వోపవిష్టం రొజా వే సాయం తడా 
పుకోహితో భవాళా నో౭స్తు రాజ్యాయ 

సయ లెమహి. 
ఓమిల్యేవం వసిస్టోఒవీ భారతాన్‌ (ప్రత్యపద్యత 
అథాభ్యమించత్‌ సామా జ్వే సర పతతస్యపౌర వం, 
విపూణభూతం సర్వస్యాం పృధివ్యామితి నఃశుతం 
po రతాభ్యుసితంపూర్వ ంసో౭_ధ్య తిష్టుతి పురో త్రమం. 
పునర్చలి భత కె పవ చే సరర్పమ హెవీ తః 
తతః స పృథివీం పా్ర్రప్య పునరీజే మహాబలః. 
అజామిథో మహాయజె జ్ఞ ర్భృహాంభిర్నూగి దవీ.ణై ః 
తతః సంవరణాత్‌ సారీ పతీ సువువే కురుం, 


రాజన్వే. తం ప్ర జాః సర్వా ధర్మజ్ఞ ఇతి వప fet 


5 
+ eh 


తంటాలు ముస్ణురుభార్యలక తొమ్ముండుగురు 
అమభళూపులు కాక 
బోవటుంచేత వారిని భరతుడు అభినందించబేదు. 


ఆ కారణంచేత తన ముగ్గురు భార్యలను భరతుడు 


వ్యుడ 
విధ 


oh చి అ 
పతులు జన్మించారు, తవకు 
# 


వథి.వాడు, భరతునకు ఆ 
మయి: ప్‌, 


ఫుతు)ల జననం 


ఖ్‌ ఫ్‌. (జ 


వల్ల పం కుమారుని ప a 

పౌరనంకోధ్దారుకుడై. న భరతుడు భుమన్యు నకు 
వలను కం చేశాడు. భరతుని అనంతరం 
భుమన్యుడు రాజ్యూని నికి వచ్చాడు. భుమన్యునకు 
దివిరభుశు అనువాడు కలిగాడు, 
భుమన్యునకు సు హోత) నుహోత నుహావి సుయజు 
బుచీకి అను కవూరులుకూడ కలరు. వీరందరూ 
సుహోతుకే 


ద్‌పెిర భుడేగాక 


సమ్క-రిణివే జన్మించారు. వీరిలో 


teh (2 


వ్‌ రాజ్యం వచ్చింది. 


ఈ సుహోతుని రాజ్యంలో గురోయులు, ఏను 
గులు, 
రాజసూయం, అశ మెధం మొదలైన క్రతువులు 


రత్నములు, రథములు నాలు 
ఆచరింబాను, న; భూముం౦ 
ధర్మబుద్ధిత 
శనీ (పజాసంరకుణచే శొశు, య రాజ్యు కాలం 
లో భూమి భారాన్ని ఛరించలేకపోయింది. ఈతని 
రాజ్యంలో లతలాది చేవమందిరాలు ని రెం ప 


డలాన్నీ వాసి వావ. రాజు ఫ్టాలన 


బజ్హాయి. ప్రజలందరూ సంతుస్టీతో జీవించారు. 
కృషేవాణిజ్యాదికములు అభివృద్ధి వెంచాయి. ఈతని 
రాజ్యం "నె వై భవసంపదలతో తులతూగింది. ఈ 
సుప త్రునకు ఏహోోకివల్ల అజామిడ్క, సుమోడ, 
పురుమోడ అను ముగ్గురు పుుతులు కలిగారు. వీరి 


భో అజూమోడు డనువాను జ్యెస్టుడు. పరక 
పోతిష్టను ని నిల wages చేశాడు. ఈతడు ము గ్గురు 
భోర్యలనల్ల ఆరుగురు పృతులను బడ ళొడు, 
ఛసుూూమినివల్ల బుకుడు, సీలివవల్ల దువ్యంతుకు 
పరమేస్టి కేశినియందు జహ్ము విజన రూవిణుడు 
అను ఆరుగురు జన్మించారు, వీరిలో దుష్యంతుడు 
సర మేనస్టీరయొక —— పాంజాలురని 
పిలువబడ్డారు. అమిత చేచోవంతుడగు జహ్మ్నని 
వంశం కనక వంశం అని SU నంద్‌. (వజన 
రూపిణాదులలో జ్వేష్టసోదరుడగు బు తకుడు 
రాజ్యానిక వచ్చాడు. అతనికి సంవరణకుడు. జన్మిం 
బాను. సంవరణకుడు చాజ్యమును పాలించునపుడు 
(పజూనాశనం ఎక్కువగా జరిగింది. 
సంవరణకుని రాజ్యకాలంలో అనావృ స 
వ్యాధులుమొమములు మృత్యువు విలయతాండవం 
చేయడంవల్ల (పజానాశనం ఏర్పడి రాజ్యం వ్యాకులత 
భరతవంశయోాథు లను 
నాశనంచేయడం మొదలు పెట్టాయి. పాంబాల నే 
చుడు చతురంగ బలో వేతుడై 
దండెకి. పది అవ సె న్నంతో సంవరణుని 
జయించి పొరవోలాడు. సంవరణును ల్‌ లను 
పుతు)లను మంతు)లను స్నేహితులను. తీసికొని 


వెందింపి. హ్‌ తూ సైన్యాలు. 


సంవరిణుసిమోాడికి 


ద డ్‌ 
వరి Yo a) 


భయ భాంత దిత్రుణై నంధునదీపాంశతానికి పారి 
పోయాము. అక్కడ నదీతటమందు నికుంజముతో 


నివాసం వర్పరచుకొన్నాడు. అపిదేశం పర్వత 
సమిపంనుండి నదికీరంవరకూ స ప అ రట 
అక్కడే అదుర్గ్లమపదేశాన్నే అళియించుకొని 
భరతవంశతతొొయులు ఒక 'వేయిసంవత్సరాలవరకూ 
నివాసం చేశొరు, 

ఈసమయంలోనే వారివద్దకు మహర్షి శిష్ట 


అ 


వ గ అడ 
డన వసిష్టుడు వచ్చాడు. నా వచ్చిన మహర్షి ని 


EE 
జ నా ఉగ Fal య. 
వే ur పిత టీ rh) 


ఛ్‌ 


(| 


Vs SS బఖ్‌నా 
కురుచ. 


స్ట కరుజా ంజ్ఞలం, 
స తపసా పుణ్యం శ చే ప స 
అశ్వవం య. ష్యంతం తథా చై (తరథం మునిం, 


ఫి” 
వే ఇ Ss ణి ఖ్‌ £ శ 
జనమజయం చ విఖాషాతేం పుళాం శ్చాస్యాను 
శుక్ఫుమ 
పంచ తాన్‌ వాహ్‌ ఫు తాన్‌ వ్యజాయతమనన్వీని. 
యా 


న బలాశ్యస్సు ఏర్యవాన్‌ 
ఆదిరాజో న. శాల్శలిశ్స మహాబలః, 
ఉఆవచై్బైఃశ్రవా భంగకారో జితారి శ్చాష్టమంస్కృతః 
ఏ కేపొమనవాయె తు ఖర క్‌ కర్మవై ర రుణ శి 
నమేజయాదహు? స స్తత భె శ నాన్య మహారథాః 
కీతో. భవన్‌ పుకాః స్వే ధర్మార్థకోవిడాః 
వుకేనోగనేనా తు చితిసేనశ్చ సర్యవ్‌. 
ఇంద్రసేన 
జనఘుజయస్య తనమా భువి ఖ్యాతామహాణలాః, 


PN ప 


ox 


నః సుపే.ణణశ్చ ఫేమసేనశ్చ నొవముత।ః 


ధృతరాష్ట్రః పిథమజం పాండుర్చాహ్లీక [వతు 


న్‌ గః (on ష్‌ క్‌ లక 
నిషధశ్వ మహాే పేజా స్తథా జాంబూనదో బలి 


(శుక స సంత్‌ నయా బ్రహ్మాన్‌ పూక్వేపాం 
or టో 


లో 


సంభవో మహవోన్‌ 


క్‌ 


ఉదార శ్చొవి వు మేపర్నిశుతా; 
క్‌ంత్తు లభ్య్వుర్ణసంయు క్షంపి,యాఖ్యానంనమామతి. 
పీశాత్యతో భవాన్‌ భూయో విస్తశేణ ,బవీతు మే. 
వతామేవ కథాం దివ్యామా(ప్రజాపతిళో మనోః 
శేసామాజననం పుణ్య 0 కస్య న స్రతిమావ పూక్‌ 
Fas శిరో శివ్ణ తము త్తమం 

విస్ణమ్య లోకాంస్క్రీనేషాం క స్ఫీశమవస్థితం. 


2 సిన రాజూనొ 
py 


న్‌్‌ ర 


కుండోదరః (పదాతిశ్చ వసాతి శ్నాహ్టమః సతః 
స ధర్మార్థకుశలాః క రతాః, 


ధృత రాష్ట్రో=.ధ రా జా2.2నీత్‌ తస్యప్ముతో ౬ధ 
కుండీక 8 
హా న్స్‌ వితర్క-ః “ంద్ధశ్ళ కుండినశ్వాసి పంచమః, 


హవిః;శ్యవా _స్తధేందాి అ భుమన్యు శ్చాప రాజిత 8 
ధృతరాష్ట్రనుతాన" కుతీనేతాన్‌ న్‌ ప్రథితాన్‌ భువి 
రస్టీష్టం ధర్మ నేత) గ్ర సునేతం నాపి భార 


లో 


ల 


ర్‌ 


న్స్‌ 


౯ 
న క ద 
ws 8 


ప్ఫథిత సే tess బభూవాపి)తిమో వం. 
పితీషస్న్వ 1తయః పుతా జజ్ఞే రతర 
ప 
"దేవావీ:ః 'శొంతాను నె EDS చాహ్తాకస మ మహారథ్య, 
'దేవాపిశ్చ (పవవాజ 'చెపూం ధర్మహి తేప్పయా 
శొంతనుశ్న మహీం లేభే చాహ్లీకశ్చ మహారథః. 
భరతిస్యాస్వయే జాతా; సత్వవంతో నరాధిసాః 
దేవం క్‌ల్సా నృపతే బహవో రాజస తమాః. 
యా ది 

ఏవం విథాశ్చాప్యపరే 'దేవకల్పా మహారథాః 
జాళా మనోరనవాయే ఐలవంశభివర్గనాః, 


వ అధ్యాయము సమాప్తం 


ఓల, 


ంటది ఐదవ అధ్యా యము 


గుణసభావవీర్యాజః సత్రోగత్సాహనతా మహం 
న తృప్యావి. క థాంశృణ్వన్న మృ తాస్వాదసమ్మి తాం 
శ్రుణ: రాజన్‌ పురః సమ్యక్‌ మయో 

టై స్రసాయన్నాచ్భుతం 
(పోచ్యమానమిదం కృత్స్నం స్వ్రవంశజననం శుభం. 
దశూదదితిరది తేర్భివసాాకా వివస్వతో మనుర్మనో 
రిలా ఇ్రలాయాః పురూరవాః పుగూరవస 
ఆయురాయుపో నహుషో నహుషాద్యయాతిః 
యయాత్తే ద్వేభాశ్యేబభూవతుః, 


1 


భరతవంశీయులందరూ ఆహ్వానించి ఉత్తమ ఆసనం 
యిచ్చి కూర్చుండ బెట్టి సత్కార పూర్వకంగా వారి 
అద లు గలి క 'సవుగె చి 1 అర్య నిన్ని 

సర్వస్వాన్నా సమం సంతుష్షు చెసి ఈవిధంగా 
వనీష్టుని పార్టించారు. ఓ మహర్షి ! మేము తిరిగి 

© య యె 

రాజ్యంకొరకు పియత్నం చేస్తున్నాము. తమరు 
మాకు ఫురోహితులుగా వుండాలని కోరుతు 


సాము. అని కోరినవెంటనే వసిషవుడు అందులకు 
© 
6. ల 
అగకరించి భూమండలం అంతటి] సంవరణుని 


సామాజ ఎజ్యాధిప! క్రిగా చేశాడు, అప్పటినుంచి భరత 


అవి 


కత టు కష్టమైన నగరంతో నివాసం జేయ 
డం మొదలు పెట్టారు, 
వశంచేసుకున్నత ర్వాత 


హవ తః సంవరణుడు 


తిరిగి రాజ్యాన్న ంతనూ 
భూరిదవీణలతో కూడిన 
చేశాడు, కొంత 
కాలానికీ సూర్యక న్య యైన తపతివల్ల సంవరణునకు 
కురు ఆనే కునూరుడు కలిగాడు, 


కురుయొక ధర్మబుద్ధి ప్రజలు అతనిని ఆద 


రించి రాజ్యానికి రాజు చేశారు. వానికి అశ్వవా 
చితిరథుడు సుపిసి ద్ధుడగు 
జనమేజయుడు అను అయిదుగురు పుతు 


నుడు అభిష్యంతుడు 


వాహినీవల్ల జన్మించారు. అశ్వవానునియొక్క- 
మారుపేరు అవిశ్నీతుడు. - నానికి పరీష్న్‌త్తు శబలా 
శ్వుడు ఆదిరాజు విరాజు శాల్మలి ఉన్చ్చశ్రవుడు 
భంగకారుడు జతారి అను ఎనవుండుగురు కోమా 
రులు జన్మించారు. సత్కర్మాచరణనల్ల అశ్వవా 
నువు పృసిద్ధికెకా-డు, ఈతని వంశంలో జనమే 
జయుడు మొదలగు ఏడుగురు మహారథులుకూడా 
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జన్మించారు, పరీక్నీ త్రుయొక్క.. పుత్ఫులందరూ 
థర్మార్థజ్డూన యు కశత సేనుడు ఉగ్ర 
సేనుడు చి త సెనుడు ఇంద సేనుడు 
భీమసేనుడు అనువారలు అతని పుతుులు, జనమే 
జయుని పుత్రులు విశ్వవిఖ్యాతి నారి ౦భారు. వారిలో 
పిధముడు. ధృతరాష్ట్రుడు, చిన్నవారు పాండు 
బాహ్లాక ' నిషధ జాంబూనద కుం సోదర 
వసాతి అనువారలు. వీరందరూకూడ ధ రా ర 
కుశలురు. సమ స్తపా)ణుల హీతవ్రును కోరేవారు, 


సుషేణుడు 


పదాతి 


ధృతరాష్ట్ర, రు ష్‌ OE 
కుమారులు కుండిక వా సై సీ వితర్శ- రోం కుండిన 
హవిశ్ళ"న్రుడు ఇందాభోడు భుమశ్యు 
తుడు అనునారలు, ఏరుగాక పతీపుడు ధర్మ 
నేత్ఫుడు సునేత్రుడు అను ముగ్గురుకూడ ధృత 
రాష్ట్రపుతు) లే, ఈ ముగ్గురే ధృతరాష్ట్రపుతు 
లలో విఖ్యాతి నొందినవారు. ఏీరిలో పశీవుని 
ఖ్యాతి అనంతము, పితీవునకు దేవాపీ శంతనుడు 
బాహ్లీకుడు అను ముగురు పుతు)లు కలరు. వీరిలో 
దేవాపి ధర్మాచరణపరాయణుడై. లోకళళ్యాణం 
కొరకు తపమాచరించుకొ నుట శే వనానికి వెళ్ళాడు. 
ఆకారణంచేత శంతనుడు భాహ్లీకుడు రాజ్యాధి 
కారాన్ని పొందారు, సీరందరూ థభ్రెర్య శె ర్య 
గుణసంపన్ను లై న భరతవంగీయులు, ఈవంశంలో 
శష్టులై న రాజన్య మాడామణులు అందరూ చేవ 
రులవలేె విశెషఖ్యాతి నార్జించారు. వీరందరూ 
పూరువంశమును నృద్ధిచేసినవానే, 


అప రాజీ 


94 వ అధ్యాయం సమా ప్తం 


ఆదిన రణము 


ఉశనసో దుహి తా చేవయానీ వృషపర్వణశ్చ దుహి 
తా శర్మిషూనామ. 
“ ఆ 
యదుం చ తుర్వసుం చైవం 'చేవయానీ వ్యజాయత 
దుొహ్నుం బానం చ పూరుం చ శర్మిషా 
౮ అ 3 
వార్ష పర్వణి, 
యా 
తతి యదోర్యాదవాః పూరోః పౌరవాః, 
పూరోస్తు భార్యా కౌసల్యా నామ తస్యామస్య 
| జనమేజయో నామ యీ (గ్ర నశ్వ మేధాజహార 
విశ్వేజశా చేపా వనం 
a ౬ 
జనమేజయః ఖల్వనంతాంనా మోపయీమేమూధపీం 
స బర బే పాచిన్యాన్‌ యః (పాచీం దిశం 
జిగొయ య్‌ సూర్యోదయాత్‌ తత _స్తస్య 
పా్రచిన్వత్వం, 
నన్‌ ఖల్యళ్ళకీముపయేమే యాదవీం 
తన జజే సంయాతి;, 
సంయాతి; ఖలు దృషద్వతో దుపాంతరం వరాం 
గం నామోపయేీమే తస్యామస్య జజ అవొం 
యాపి;, 
అవాంయాతి? ఖలు కృృతవీర్య దుహీతర ముప 
యేమే భానువుతీం నావు తసాామస ర 
గా 0 స్యామస్య జజ్ఞే సార్వ 
ఫొవు$, 
సార్వభామః ఖలు జిత్వా జహార ౩ కీయాం 
సునందాం నామ తాముపయీమే తస మాన్య 2 జ 
జయ క్వేనోఖలు వై వై దర్భీముప యేమే సుశవాం 
నావు తస్యామన్య జజ్ఞే జజే అవాచీనః, 
అవాచీనోఒవీ చె వై దర్భీమపరా మే వోస ఈమే 
మర్యాచదాం ? నావు తస్మా మ జదే అశిపహా?, 


_అరిహః ఖల్యాంగీముపయేమే 4 తస్యామస్య జే జ చే 
మహోథామః, 


మహాోభాొవముః ఖలు పా సేనజికీముపయేమే సుయ 
వ నామ న. జస అయుతనాయా యః 
వ ముహుుపక తే నా స్యా 
యుతనాయిత(ం, 

అయుతనాయీ ఖలు పృభుశవసో దుహితర 

పయమే కామాం నావ తస్యామస్య జే 
అకోగధనః, య 

న ఖలు శకాలింగీం కరంభాం నామోపయీమే 

తస్యామస్య జజ చేవాతిధి;. 

'దేవాతిధిః న వె దపీముపయేమే మర్యా 
చాం నావు తస్యామస్య జచే అరిపోో నామ. 

అరిహా? ఖలాగంగేయ;ీాముపయీ మే సుజేవాం 
నామ తస్యాం పుత్రమజీజనదృత౦. 

బువః ఖలుతవతక డుహి తర ముపయేమే 
జ్యూలాం నామ తస్యాం పుత్రం మతినారం నామోా 
తృదయామాస, 

మతినారః ఖలు సరస్వత్యాం గణసమన్వితం 
ద్వాదశావర్షీ కం సతమాహారతీ సమా వ్తేచ 
సలి సరస్వత్యభిగమ్య తం భర్తారం వరయామాస 
తస్యాం పుతిమజీనసత్‌ తంసుం నామ, 

తంనుం సరస్వతీం పుత్రం మతినారాదజేజనత్‌ 
ఈలినం జనయామాసకాలింగ్యాం తంసురాత్మజం* 

ఈలినస్తు రథంతర్యాం దువ్యంతద్యాన్‌ పంచ 
క. పృతాగినణీజనల్‌. 

దువ్యంతే; ఖలు విశ్వామితిదుహితరం న్గకుం 
తలాం నామాపయేమే తస్యామస్య జక్జే జజే భరతః, 

భసా మాతా పితుః పుతో9 Eo జాతః న 
ఏవ సః భరస్వ సుతం దుష్యంత  మావమంస్థాః 
శకుంతలాం, 

శేతోభథాః ఫుత) ఉన్నయతి నరదేవ యమతు 


"షప! పీకరుణచే పూర్వకాలపు రాజుల 
ఉత తి వి పై ఫై 

కే ప్రి న్నాను పూరువంశంలో జన్మించిన 
ఈడారుల పేరుకూడా విన్నాను. . కాని సంతేపంగా 


'చెహ్నడంవల నాకింకా తృ వీ 
మం ఛా అటి 
వ్‌ మనువు 


ఆ 


రంగా ఆ కధలు వర్తించి చప్పక్‌నాను, 
వ్‌ —_ 0 


లతో ఆరంభమైన యీ దివ్నచర్శిత వినాలని 
యెవకికుండదు. ఉత్తమ ధర్శగుణములు కలిగిన 
ఆ రాజన్యులయొక్క- కర్రి మూడుకాలాలయందు 
ఆ మపహోరాజులందకూ 


ఎ 
ఢం 


వ్యా ప్తీ చెందింది, "రో 
[(కమనంతులు,. బల్‌ "ర్వగుణాలు కలవారు కావటం 
వేత నాకింకా వారిచరిత్ర వినాలని ఉందని చెప్పే 
జనమేజ మునకు నై శంపాయనుడు తరువాతి కథా 
వృతాంతం చెప్పడం ఆరంభించాడు. 

జనమేజయా ! నేను పూర్వకాలంలో మంగళ 
ప్రదమైన మీ పూర్వులవృత్తాంతమంతా విన్నాను, 
అదే చెపుతున్నాను విను. 

దకునివల్ల అదితి అదితికి సూర్యుడు సూర్యునకు 
మనువు మనువునకు ఇల ఇలవల్ల పురూరవుడు 
పుయారవ్రునకు ఆయువు అతనికి నహుమషముదు నహూము 
నకు యయాతి జన్మించారు. యయాతికి చేవయాని 
శర్మిష్ట అనే యిద్దరు భార్యలున్నా రు. అందులో చేవ 
యానివల్ల యదు తుర్వసులు శర్మిష్టవల్ల దృహ్వ్యూడు 

ళు అ ౯౫ లి 
అనువు పూరుడూ ఉదయించారు. యదువ్రునుండి 
యాదవంశమరా పూరువల్ల పొరవంశము. వ అద్ది 
చెందింది. పూరు భార్య పెరు, కౌసల్య "లేక పౌస్టీ 
అనేవారు, పాప్టీగర్భాన్ను ండి పిపీర నొమాంతరం 
గల జనమేజయు డుద్భనించాడు, ఇతడు మూడశ్వ 
మేధాలు చేసి వాన పన్గుడయాడు, జనమేజయుడు 
మధువంశంలో పుట్టి అనంతను వివాహాము పొచీ 
వూ 

న్వాను డనే వుత్రుని కన్నాడు. అతడు ఒకేరోజులో 


తూర్చుదిక్కం తా జయించడంవల అతని కీనావముం 
య 

కలిగింది, 

పొచిశ్వానుడు యదుకులక న్య అశ్ళ్మకని "పెండ్లా 
జాదు. అమెకు సంయాతి పుట్టాడు, సంయాతి 
దృషద్వంతుని కూతురు వరాంగిని వివాహమై 
అహంయాకి అనేవాణ్రి కన్నాడు. ఆతనికి కృత పర్య 

మ్‌ | 
పుత) భానువుతివల్ల సార్వము డనేవాడు జనిం 
వాదు, ఈతడు స్వయంవరంలో అందరినీ జయించి 
శేకయనాథుని కూతురు సున ౦0 దను హరించి 
తెచ్చాడు, ఆ మెవల్ల జయ బ్పేనుడు జనించి విదర్భ 
కఈకవూరి సుళ మను పరిగ9హించి ఆవాచీనుడనే 
కుమారుని కన్నాడు. అతడు విదర్భ రాజక న్య 
మర్యాదను వివాహమై అరిహుడనే వుత్యుని 
అరిపహాు డంగ రాజకుమారివ ల్ల మహో 
భాముని ఆతనికి సి శేనజిక్సు తిక వల్ల అయుత 
2 6 

నాయుడు కలిగాడు, ఈతడు పదివేల నరమేభఛాలు 
వేశాడు, కనకనే యూత డయుతనాయు డై నాడు, 
ఈతనివల్ల పృభుశ్రవస పు! తిక కామకు అ ఫోధనుడు 
జనింణూడు. 

కళింగ దేశకన్య రంభవల్ల 'బేవాతిథి యీాతనికి 
బిచేహరాజనందిని వస .. బుతశును జన్మం 
SC . 
వారు. బుత్సునకు తతుక పుత్రి జ్యూలవల్ల మతి 


కన్నాడు, 


నారును పుటి సరస్వతీతీరంలో పన్నె౦దేండ్లు యజూ 
న్‌ క్ష్‌ సరస ఫ్ర wu అరు Us అ 
నుష్థానంచే స్తే సరస్వ స్యాసన్ను రావై భర్తగా 


వరించింది, సర స్వతివల్ల తంసు దుదయిం'నాను, 
అతనికి కభింగరాజకన్య వల్ల ఈలీను దుదయించి 


రథంతరివల దువ్యంతుణ్ణి కన్నాడు. దుహ్యంతునకు 
చా ళం 

విశ్వామితిపుతి) శకుంతలవల్ల భరతుడు జనిం 

భాను. అప్పుడే శకుంతల దుష్యంతునితో అం 

టుంది... కుమూారుడు తండి కిసంబంధించినవాడే కాసి 


యాత్‌ త్యం చాస్య థాతా గర్భస్య సత్యమాహ 
నకుంతలా, 

తతో౬స్య భరతత్వం భారతః ఖలు కాకేయోా 
ముపయేమే సార్వసేనీం సునంణాం నాము తస్యా 

మును $, 

మస్య బే a మన్య 

భుమన్యుః ఖలు CRE ముసయేమే విజయాం 
నాము తస్యామస్య జక్టే సుపోతి:, 


సుహోతి; ఖల్విత్య్యాకుకన్యాసముస యమే సువ 
'రాంనావము తస్యామస్య జజే హొ సీ యద్రదం హూ సి 


నపురం స్థాపయామాస ఏతదస్య హో స్తిసపురత(ం. 

హనీ ఖలు క్రైగ_క్రీముపయెమే యశోధరాం 
సామ తస్యామస్య జడ్దే ఏికుంఠనో నామ, 

వికఘుంఠనః ఖలు దశా ర్హీముపయేమే సుబేవాం 
నామ తస్యామస్యా జ్జ అజమోణఢో నాము. 

అజమిాఢ స్య చతుర్వింశం పుతశతం బభూవ 
కై శేయ్యాం గాంధార్య్యాం వి శొలాయామృమా 
యాంచేతి పృథక్‌ పృథగ్వంశధరా నృపతేయః తత 
వంశకరః సంవరణకః. 

సంవరణః ఖలు వె వై వస్వతీం తపతీం నామోప 
యేమే తస్యామస్య జబ్జే కురుః. 

కురుః ఖలు దాశార్ట ముపయీమే శుభాంగీం 
నామ తస్యామస్య జ్జ జై వీదూరః. 

విదూరస్తు మాథసీముపయేమె సంపి ప్రియా 
నోము తస్యామస్య జ్ఞ జజ్చే అనశాగ నామ, 
అనశ్యా తలో. ముపయేమే అమృతాం నామ 
స జదే పరిఖ్షీత్‌ 

పరిశ్నీత్‌ బాహుదాముపయేకే సుయ 
శాం నామతస్యామస్య జబజ్జే జజ్లే భీమసేనః, 

_ఛీమసేనః ఖలు నై శేయాముపయేమే కుమారీం 
నామ శస్యామస్యజజ్దే హితిశినా నామ, 


ప్రతి శ్రవసః (పతీపః ఖలు శ్రై బ్యా ముపయేమే 
సపుతానుత్చాదయామాస 
'దేవావీం శాంతనుం బాహ్లిక ం చేతి, 


సునంచాంనావు తస్యాం 


'జేవాపీః ఖలు పోల వవారణ్యం వివేశ శొంత 
నుస్తు మహీపాలో బభూవ, 

యం యం కరాభ్యాం స్పృళతి జీర్ణం స సుఖ 
మశ్ను లే పునర్యువాచ భవతి తస్మా త్తం శాంతనుం 
విదు!, 

వొంతనుః ఖలు గంగాం భాగీరథీ ముపయేమే 
తస్యామస్య జక్జే జక్లే చేనవితో నామ యమాహు 
ర్భీష్మమితి, 

భీష్మః ఖణు పితుః పీీయాచికీర్ణ యా సత్య వతీం 
మాతర ముదవాహయత్‌ యామాహాుర్త ంధకాలీతి, 

తస్యాం పూర్వం కాసినే గర్భః పరాశరాద్‌ 
చైృపాయనోఒభ వత్‌ తజ్యా మెవ శాంతనోరన్యా 
డా పుతే 7) బభూవతు:ః, 

విచి త్రవీర్యశ్చిశ్రాంగదశ్చ త యో ర్‌ ప్రా ప్త 
యౌవన ఏవ చితాంగదో గంధర్వేణ హతః విచిత్ర 
ఏర్యస్తు రొజా౬జనీల్‌ , 

ఏచితిపీర్యః ఖలు కౌసల్యాత్మచే అంవీకాంచా 
లకే కాశీరాజ దుహితరావ్రుపసయేొమే 

విచితివీర్య _స్టనపత్య వవ విదేవాత్వం పా స్తః 
తత; సత్యవత్య చి నయన్న్మా జఊామ్యన్తా వంశ 
.. ఉట్చేకం (వెజేదితి, 

సొడై పాయనమృవీ.ం మనసా చిన్న్తయామాస 
సతస్యాః పురతః స్థితః కింకరవాణ్లీతి. 

సా తమువాచ..[భాతా తవానపత్య ఏవ స్వర్యా 
తో విచితపీర్యః సాధ్వ పత్యం తస్యోత్సాదయేతి, 

స తశేక్యుక్వా(కీన్‌ ప్వుతానుత్చాదయానూస ః 
ధృతరాష్ట్రం పాండుం ఏిదురం చేతి. 


కవ se లే 
ఆలికసంబంధించినవాడుకాడు._ పురుషెతస్సునుండె 
cn 
» iy fs 
తుద్నఏిసాదు, వ్ర గర్బ్చథ రావా ల నిక 
| గ 
నా లే రం * ణే కూ ఆవి 


ఆమోదించింది. ఆకాళశవాశ భరణపోషణాదులను 


nl కడ గొ శ ము c న్‌ 
పలక డంవల వ్రసెడు భరిపునయాడం, 
cr 


టు న్‌ 
ముగ సుతు ఛ్రార్మాలు, ర! మల 


నో య చ. 
వంశనివర్దనులే రై 


స్త! లకరవయింవారు. విఠరంతా 


జయారు.. ' ఆందులో వరి ఖుష్తు కు. పప 
తష యే. 
య 


గంవరణును సూర్యుని కూతురు తపపినలనకురు 
వం కన్నాడు. కుటు దాకా గక 
విదూరుకు క 
రునకు మధువంశకన్య సంపి్రియవల్ల అనమ్నుడు 


| కన్య కుభాంగిని 


వివాహా మె అమెవలన కలిగారు. విదూ 
మానా 


వోనిక్స bes అమృతేవల్ల పరీకీతు ద్దెతే 
అలో 
నికీ సుయళీల్ల ఫేమసేనుడు ఆయనకు కేకయరాజ 
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వహాత్‌ స్వవిషయం చాభ్యాజగామ కుశ బే తస్యాం 
పుతిమభిమన్నుమతీ వగుణసంపన్న ౦ దయితం వాసు 
చేవస్యాజనయతీ . 

నకులస్సు వైద్యాం కరేణుమకీం నావు భార్యా 
ముదావహాత్‌ తస్యాం పుత)ం నిరమితిం నామా 
జనయకత్‌ . 


సహదే వోఒపిస మాదీ) మేవస్థయ యంనశే విజయాం 
నామోపయేమే' మద రాజ స్న్గ ద్యుతినుతో 
eu ధ్ర 


దుహితరం తస్యాం పుతిజవయత్‌ సుహోోేత్రNం 
oy ల 


# 
నామ. 
భమసేనస్తుపూర్వ మేవ కిం డించాయా ఏరాత్షుసం 
ఘటోత్క చం పు ముత్చాదదయూవమౌాస, 
బ్రక్యేత ఏకాదశ పాండవానాం ప్రతాని; "వేపాం 
స్ట్‌, 2 ఖు ఇ 
థకకోజిమర్యుం 


స విరాటస స్య ముహితరమాపయేమే ఉ త్తరాం 
పో oy జ i ర 
సాను తస్యామస్య పరాసుగ్గర్యోఇ భి వల్‌ తమున్స్చోం 


జన పితిజగాహ పృథానియోగాశ్‌ ఘరుహో త్ర 
య్యా మూర రక్నాసికం గర్బవమహా మేనం 


సభాగవశా నాసుబేవేనాసంజూత బలపిర్య 
పరాకిమో2కాలజూత౬స్తొగ్నినా దగ్గ స్తేతసా 
స్వేనసంజీవితః జీవయిత్వా చై పక. పరిశీ 
వే జాతో భవత్య్వయం పరిక్నీన్నా మేతి, 

పరిన్సత్‌ ఖలు నూ దవతీం నామోపయెొమే 
సం 
భవతో న సయం వే పతే” జజ్ఞకే 
నతాసిక ; శంకుకొర్ల 


Uh 


తస్యాం భవాన్‌ జనమేజయః. 


న హే 
స్‌ో స్య దెహ్యాం 
పాండవానాం చ కీ 3తః 
ధన్యః పుణ్యః పరమపవిత)ః సతతం క్‌ ్రతవోో 
(బాహ్మావై ర్నియమనద్భిరనంతరం తతిళయైఃస్రధర్శ 
పిడాపాలనకత్సశై రై ఏ శై ్యరపిచశ్ర్‌ తవ్యో 
౭.థిగ మ్యశ్చ తథాకా దై "రపి త్రివర్ణ శచుళూముభిః 

న డతాన శ్ర 


fp ఆ 


MW దే నం అక్‌ 
క్రపహాసమిమం వుణ్యమ సషత; _శావయిహ్యుంతి 


ళా సెం 
గిం రే స 
దా 


a 0 


జ్‌ ర 
య నరాః శొష్వుంతి వా నియకఠాత్మనోనిమత్పరా 


మైకా 'వేదపరా సే౭_వీ స్వర్షజితః పుణ్యలోకా 
భవంతి సతతం 'దేవచాహ్మణమనుప్యాణాం 
మాన్యాః సంపూజ్యాశ్చ,. 
పరం హీదం భారతం భగవతా వ్యాసెనవో క్ర కం 
పావనం యే బాహ్మృణాదయో వర్ణాః కానా 
అమత్సరా మెతా)వేదసంపన్నాః శ్రోవ్యంతో 'తే2_వి 
స్వర్షజిత్‌ః సుకృతినో ౬తో చ్యాః కృతాక్ళ కే భవంతి, 
ఇదం పి వేది ః సమితం పవిత మపి వో త్రమం 
ధన్యం య శో స్య మాయు ష్య 0 (శో తవ్యం 
నియ తాత్మభిః, 


53వ అధ్యాయము సమాజ ౦ 
| అల్‌ 


ల్‌ 
ర 
ల్‌ 
ఆజ 


అవును ప రగ హీ ంబాడు, 


స. ద్యారక వెళ్ళ స్‌ 


spe 
భావః తీయరు సుభ ౫ ద్రనుగిహంచి కౌ 


సహోోేడరి భద) 
చ్చి ఆమెయం 
భిమున్యుడను కుమారుని బకసినాను. నకులుడు 
శేడుమకతిని 
నిరమితుగిడనే కుమారు, 


a po pen అహ ఓ 
వక ంలి మద 'ేళరాజపుటిని వివాహావమూాడి విజయ 


మూ క స, 


న్‌ | అనై 
హపచాజఫుతి /క్‌ వివాహామైఆ మెయందు 


| న్‌ 
నుపా చెవుడు సయం 


యను వేరుగల ఆమెయందు సహో శుకనే వాడిని 
పన్నారు. ఫీమేనున కింతకుపూ ర్యమె హాలుండి. బీ 
యందు ఘటోత్కచుడు జన్మించాడు, ఈవిధంగా 
సాండవుఐకు పదకొండుపఏరు కమాగ్దువ్నవించారు 


ఇందులో ఆఫిమను న్యు 


విరాటరాజనందన్‌ పిజాహామాండిన అభిమన్యుని 
ను ఆమె గర్భం neh మృతశీశువ్రను కన్నది. 


షన నున్న ఆ శిశువ్రును బ్రతికించి రతమ్మ్‌సా 


గ్గ ట్ర కై అ నా జ్‌ వాపి 
ఆస్త్రాన్నిజ్వాలలచె నష్ట మై వెజోగాన. 
కం. రు గా ౬ 
రా అధి అవీ ని గ 1 Pa 
మృతశిశువును తన తెజస్సును పివేశపెటి జీవింప 
వి శ్‌ ఈ 
షా 
ఆబో వంతుదుగ 


వంథమం'ణా 


నని అభోయమిచ్వాశు వాసుదేవుడు. అశ్వత్రామ 
వెం 


చెయ్యడమె కాకుండా 
చేశాడు హాని. పరిన్నీణమెనాక 
(శ్రహ రివృణమైనా 
పుట్టినవాడు కనుక్ర వీనికి పరీషత్తు అని నామకరణం 
చేశారు. పరీవేత్తునీతల్లియను మాదివతిని పరిణయ 
మెనాడు. అమె గర్నాన్నుండే నీన్ర జనమేజయ 
లై భె 

నామంతో జన్మించాను. నీకు వపుషయను భార్య 

ge 


యందు శతానీక శంకుకర్థుడూ అనే కుమారులుద 


సంభవపర్వము 


తానీకకనకు విడేసా రాజపు 


సింయందు ఆశ మేధను జ శా దొ 
జన మేజయ మహాోరాజూ! పూరువ ంశవర్హన 
(a 
అంతా నీకు పెవ్చాను, సార్వజనినకంగా యా 


పుంరువ- క్రవర్ణ న పథంచినా వన్న ధనథాన్య్యాలు 


పుతంపాతాందులూ కలవారై ఇహపర సుఖాలు 
బొందుకారు. పుణాంతుువె మనస్సును వశమం 
~~ ని Fo 


దుంచుకొని సము స్ప వాణు సులయందును మె భావము 


వేదవేదాంగపారంగుడై న బ్రాహ్మణు 
ప ఇతిహాసాన్ని ఇతరులకు వినిపించినా విన్నా స్వర్గ 


లోకాన్ని పొందుతాడు, అతడు సర్యజనాదరణేయు 
క₹ేకాక్ష పూజ్యుడుకూడా జౌతాడు.  సర్వవర్ణ ముల 
వారుకూడా అసూయారసీతులై మైత్రిభానము 


కలవారై శ్రద్దగా వ్యాసపో క క్రమెన యా మహో 
భారతమ యేతీ హోసాన్ని వింటారో వారంతా సర 
లోశాన్న ౦దు కారు. సర్వకర్మఫల పిదాతయగు 
మహాభార కేజి హాసము సఠనశవణాదులచే అనంత 


ఫలమును పిసాదిస్తుంది. శొకరాహిత్యాని కింత 
అలానే 


కంకె వేరు ఉపాయమే లేదు, హోభారతను 
వేదముతో సమానవైసది. పరమపవిత) మైనది, 
ధనధాన్యములను పుత సౌతాదులను పిసాదించు 


నది. సర్వసౌభాగ్యాలనూ ప్రసాదించే మహాభారతం 
నిరంతరం పఠించుట వినుట సర్వజనసానూన్యధర్మ మే 
కాక విశేవ ధర్మంకూడాను, 


95 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


తొంబది ఆరవ అధ్యాయము 


సత్యవాదీ సత్య పరాక్ళముడూ అయిన ఇయ్యాకు 


గైస్‌ 
ల 
(జై 


వంశీయుడు మహాభినుడు అశ్వమేధ 


|] 


ఆదిపరణ ము 


of 


ఎప 
మహాోభిష ఇతి ఖ్యాతః సత్యవాక్‌ సతగ్గని(క్రమః 
సే ఒలఅశ్వమేధసహసేణ జనా. చ 
తోషయామాస ేవేకం స్వర్గం లేభే తతః (ప్రభుః, 
తతః కదాచిర్చహ్మాణముపాసాంచకి కే సురాః 
తతి రాజరి యో హాసన్‌ స 
es ఖీ 


బ్‌ త్యాకువంశపభవో రాజా2_౭_సీతీ ప్ఫథ్‌పి వతి; 
ని : 


చరాజా మహాోభిషః. 
అథ గంగా సర్మిచ్చేప్టాసముపాయాక్‌ పవీతామహాం 
నీ. వాసః సము దూతం మారుశేన శశి పభం. 
తతో2ఒభవన్‌ సురగణాః సహాసావాజ్బుఖా స్తదా 
మహాభిషస్తు రాజర్టి రళంకో దృష్టవాన్న దీం, 
సోఒపధ్యాత" భగవతా (బ్రాహ్మణాతునుహోభిషః 
ఈ క కశ్చ జాతో మ చే గ్రాము పునర్ణో కానవాప్ప్యు సి, 
యయా22హృతమనా శ్చానీగంగయా త్యం హి కం 


సా వే ఇ మానుపే. లోశే9 | యాత్రా చచిషుతి. 
ద. టు గ్గ లి 

యడా శే భవితామన్ను స్తదా ఇాపాద్విమావ్యసే 
స చింతయిత్వానృ పతిర్నపానన్యాం స్తహాధనాన్‌, 
(పతీపం రోచయామాస వీతరం భూరికేజసం 

mee దత్త “స య పం: 
మహాభిపషం తుతందృష్ట్వానద్‌ థై ర్యాచ్చ్యుతం నృపం 
తమేన మనసొ భఇషయంత్యుపావ ర్రత్పరిద్వరా 
సా తు విధ్య స్తవపుహః కశ్మలాభిహతాన్‌ నృప. 
దదర్శ సథ్ధి గచ్చంతీ వసూన్‌ దేవాన్‌ దివౌకసః 
తథా రూపాంశ్చ తొక దృష్లాప ప్రచ్చనకి తాంవరా, 
కిమిదం నష్టరూపాః స్ట కచ్చిత్‌ శ్నేమం దివౌకసాం 
తామూచుర్వుసవో 'దేవాః శ్గపాః స్నోనై మహానది, 
అల్చే౭పరా ఖే సంరంభాద్వసిస్టై.న మహాత్మనా 

విమూఢథాపహివయం మ (ప్రచ్చన్న మృషీస త్త తమం, 

సంధ్యా, ౩ వసిర్భమాసీనం తమత్యళిసృ తాః పురా 


కేన ఫకోపొద్యయం శపా యోనౌ సంభవేకెతి హ 
న నివ ్రర్తయినేం శక్యం యదు క్రం బ్రహ్మావాదినా 
త్వమస్మాన్‌ మానున్షీ భూతా సృ పుత్యాన్‌ 
వసూన్‌ భువి, 
నుషేణాం జశరం పివిశేమ వయం శుజే 
ఇత్యుక్వా తెక్చ వసుభి స్త శక్యా త్వా బిపీదిదం, 
మ. ము పురుష కౌన్టః కో వః కర్తా భవిష్యతి 
జా సుతో రాజాశాంతనుర్లో (విళుతః 
భవితా మానుషే లోకే స నః కర్తా భవిష్యతి. 
nes మతం జ తొనఘా; 


ప 
కై 
3 


(సియం తస్య కరిపబ్య్యూమి యుష్మాకం చై తదీప్పితం. 
జూతాన్‌ కుమారాన్‌ స్వానప్పు (పత్నెప్తుం 


వె తమ ధ్ర ని 
Cn బో 
యథా న దిరకాలం నో నిష్క్బూక్‌ః స్యాత్‌ 
తతోకగా 
ఏవ మేతత్‌ — ఫుత్వ స్తస్య విధీయ తాం 


నాస స్య మాఘ? సంగమః a 

పుత్ర హీతోర్శయా సహా, 
తురీయార్థం ras పీర్య కనోవయం 
"బేన ఏళ్యేణ పుత్ర) స్తే భవితా తన్య చే వ్పీతేః, 
న సంపర్స్యతి మను పున స స్తస్య తు సంత 
sas పుతి) స్తే భవివ్యతి స 
నవం జతే సమయం కృత్యా గంగయా వసవః స 
జగ్ముః సంహృష్టమనసో మ న. 
తతః ప ంప్రీపో రాజా౭౭ సీక్‌ సర్గభూతహిొతః సదా 
స్ట. సమా బహ్వీర్ష ంగాద్యారగలతో జపన్‌, 
తస్న రూపగుణో వేతా గంగా తో 
ఉ త్తీర్య సలిలాత్‌ తస్మాల్లోభనీయతమాకృతి 
అధీయానస్య రాజనేరి వ్యాపా మనస్వినీ 


స్త 


స 


cr 


న్‌ 


రాజసూయ గోతం నిర! ఉంచి స్వర్షం చేరాము, ఆ 
ధొలానో య 

రోజులభో (బహ్మాళలోకంలో "ఊజవతలందరోూ ఆన్న 

సమయాన గంగ బ్రహ్మ సం వచ్చింది, 

వచ్చిన గంగ శరరంమిోాది చందిగకాథాత నుకూలాం 

ఉద దొ పూ ఆ బం “నె సీ జేవ్షక్ల క త 

చబుంగాలువిసురున లచివాగా  చవతలఎదరూో అలు 


గ టల లో లో లి 
వాల్భారు. రాజర్షి మహోాభిషుడు కన్నార్పకుండా 
AY) I 


me నీ తా. రీ 
శన 
med శ WE qm అ Cad 
ఆరు మూడనసాగాడు. బెహూకి & పంవచ్చింది. 
లో జ్‌ 

నువు మానవజన్న కు మ్‌ గడ నే చించి 
నా «2 జ కి ” 
ఆమెకు నప ఆగాహాం కలినినప్పునే స్వన్హానిక్‌ తికెన్‌ 

వక లో శ య 
ఉష ద "టే 
రాగలవు-- అని గ్రవించ్చాహుం బు హ్మ్‌, మహోభిషును 

లో 
స 


ఖిషునే మనస్సులో ధ్యానిస్తూ  తిరలివోయింది, 
3గి వెకుతోన్న గంగకు. స్వ్వాంనిండి. పతనవువు 
ఘం 


తూన్న ఎనమంకుగురు వసువులూ గోచరింవారు, 


మై? రు! యి గ్‌ é od 

ఆమి వారి యోగ శవాలు నసిణారించి పతనవితికి 
రు 

హుతువ్రు ఆకుగగా వారు_ గంగా! వళీవమహారి 

a CNN 


ఆశ )మధేనువుని మెము అపహూారించిన కారణంగా 


మమ్మ ల్ని భూలోకంలో పుట్టు మనసి శపించాడు, 


సంభవనర్వము 


జహ్మ వాది పలుకులు అసత్యం కావ గదా, 
ఈ భూమిమోద నున్ర్భ పమానవేశ్వరుని పత్నివో 
అయి మమ్మల్ని ప్రసవించు. 
మాకు భబూనవగర్భంలో సి వేగించడం ఇష్టం లేదు._ 
అనగా గంగ నాకు భర్తకాద్న ఉత్తమమానను 


అనై అయ వొ 
eg ప ను 


పుతిరూపంలో 


పన్నీ ంచగా పికప్తిపరాజు వుతుండగు న్‌ంత్త 

నుడు నూకు తండి) 
చి 4 Pan Mra Pa న్‌ 

అంగకరించిది గంగ, అప్పుకు వసువులు తమకుజన్న 


కాగలడు. అన్నారువారు. 


(పొ వీనూండగనే మ ర్వలోకంనుండీ విము కి కలి 
సు 0 ఎల అలా ఐట అంటీ 
గించమన్నారు, అందుకు గంగ అంనీకరినూ శంత 


నుడు పుతారిమ తనతో సంబంధం కిలిగించుకుం 
రుచ 


టాదుు గనక ఆయనకు జక్క పుతుంజేనా 
ఉండేల ఛ్రాలంది, 


వారు తమ ేజంలోని ఎనినిదన భాగాస్నిఇచ్చి 
ఒకి కుమారుణ్ణి ఉంచడానికి అంగీకరిస్తూ ఆ శూలుడు 
స్వేచ్భాస్వతం తాలతో మహాపరాక )మంతో వర్తి 
సాదేకాని అతనికి సంతానం ఉండదు. అని గంగను 


వహ్సీంచి ప)సన్నవదనులై వెళ్ళిపోయారు. 


rey 


96 వన అధ్యాయం సమా ప్పం, 


ణ్‌ 
అ Ob EE 


ధర్భకత్సరురో 


WE 
Chasis 


పితీపమాహారాజు (ప్రజాహిత 
రంజకంగా పరిపాలించి గంగానదీతీరాన తపస్సు 
చేసూండగా. గంగ సుందరగుణరూప శీలవతియెన 
న | రా 
యువతీరూపంతో వచ్చి అ మహారాజు అంకనీవు 
మోద కూర్చుంది. దేవ సదృశ కాంతితో పిసన్న 
ముఖంతో తన తొడమాద కూర్చున్న అమెను 
po శీ ౧ హ్‌ శ గ 

చూచి..అమ్మాయీా! ఏ కోరికతొ నువ్వు ఇలా 


వలం నో 


డవజుధ్యాయము 


§ 


నచ్య్చావన్నూూ! అసి ప్రపపుడడగగా గంగ-_మహో 

రాజా! నాకు తమయందు అనురాగం కలిగింది. 

న న్ననుగ్ళహించండి. కామవశచిత్తయై వచ్చిన 
జా విరు 

స్త్రీని సజ్జనులు నిరాకరించరు.. అనగా (పతీపుడు. 

కళ్యాణి! కామహృదయంతో పరస్త్రీ సమాగమం 


చెయ్యకూడదనే నియమం నాకు ఆంది, అన్యవ క్ష 


ఆదిపర్యము 98; 


దక్నీణం శొలసంకాశమూరుం భేజే శుభాననా. 
పితీపస్తు మహీపాలస్తామువాచ యశస్వినీం 
కరోమి కం తే వళ భ్యాణిప్రియంయ పై లే భికాంతీతం, 
త్వామహం అకు రాజన్‌ ఛభజమానాం 

భజస్య వ మాం 
త్యాగః కామవతీనాం హీ ప్ర్రీణాం సద్భిర్విగ రి తః, 
నాహం పర, స్ర్రీయం కామాద్దచ్చేయం వరవర్ణినీ 
న చవాసనర్హాం కల్యాణి ధర్భమేకద్ది మే వ్రతం, 
నాకేయన్య ్వస్మినాగమ్యా నన హ్‌ చ కర్షిచిత్‌ 
చ రాజన్‌ దివ్యాంకన్యాంవర స్త్రీ శ్‌ 
త్వయా నివృ త్తమేతత్తు యన్మాం - “-వోదయసి ప్రీయం 
అన్యథా ప్రతిపన్నం మాం నాశ యద్ధర్మవిప్లవ:,. 
పాొప్య వవీణమూరుం మే త్వమాన్షి ష్టా వరాంగనే 
అతత రాం స్నుహాణాం చ భీరు విజ ద్రైతదాసనం. 
సవోోరుః 


య. _స్థృయా స నచ ఏవర్ణితః 


bl 1 క్య్యేత్వయి కామం త 
స్నుపా మే భవ pe చ్‌ పుతాక్థం తాం వ నతో 
మ్యహం ప్ర 


స్ను పాప కుంహోావామో! Wo wa 


గ్‌ అద అగ క్ష "టేన ము 
ఎవమప్యస్తు స. సంయుజ్యెయం సు; 


2 


పథి ఖన్య్వ్యార పార్టివా యే చ 'జేషూం యూయం 


త్వద్భువ్వ్యాలు ఇ నజిప్యామి ప అ fs ఛభారతంకులం. 


పరాయణం 

గుణా న హి వాతా శక్యా వక్షం వర్హశ జేరి, 
కులస్య యే నః పిధితా స్తక్సాధుత్వమధో త్త త్రమం 

సమగపీనేహ ధర్మజా అచచజేయం చ యద్విభో. 
తత్పరగ్థమేన పుత నే సేన మూమాంనేత క | చిత్‌ 
వవం వనంతీ పుతే కే వర్థయిప్యామ్యహాం, రతిం. 
పు తః పు _ల్యపిమెవే. ఎవస్వర్షయపాప్ప్యతి తెసుతః 
గాధేత్యుక్వాతు సా రాజం సతై తై ) వాంతిరథియతే, 
| పుతొజన్మ పికీవన్‌ వై స రాజూ తదధారయత్‌ 
: వీఠన్మిన్నే, వ కాలే తు es కుతియర్గ భః, 


తప సేవే సుతసా స్యా సభార్యః కరునందన 

భార్యాయాం గర్భః ప 
క్రియా పరమయా యు క్రః శరచ్చున్తేయథా శశీ 
తతస్తు ద 
కుమారం a 'పితీప 


తయోః సమభనత్‌ పుతో 


కు తీపస్య ను 


వపు పూని పాాజూయత రవిపభం 


a 


వృద్దయోః సమహి ఖిష:ః 


ధనున్వేబే చ చేదే చ గతిం స పరమాం గతః 
యాననం వాపీ సంపా స్ప సకుమారోపదశతాంవర?, 
NPs యాన్లోకాన్‌ నిజా తాన్‌ స్వనకర్మణా 
wn కృదేవానీచ్చాంతను। కరుస త్రమః 
క్క త్రో 2 న్వశాత్‌ 
పలా ట్రటాయగ్యాగాకా నో 'భూతయి తవ 
డటం షి 
లె ఏమ్మావజెద్యది రహాః సా పుతవరవర్ణి నీ, 
కామయానాభికూపాఖ్యా దివ్యా స్రీ పుతి 
కామ్యుయా 
గ 
సాత్వయానానుయో నవ్యా కాసికస్యాసిచాంగ నె. 
జావ ద్ద 


ముంపు త్ర యావనస్థంత 


యచ్చ కుర్యాన్న తత్క-ర్ధుస్మాపష్టవ్యాత్యయానఘు 
మన్ని యోగాద్భజంతీంతాంభ జేధాఇత్యువాచ తం, 
ఏవం సందిశ్య తనయం స్ఫతీపః ఛాొంతనుం తదా 
స్వే చ రాజ్యెఒభివదై పనేం వనంరాజూవివేశ హూ, 
స రాజూ ఇాంతనుర్ధిమాన్‌ దేవ రాజసమద్యుతిః 
బభూన మృగయాళీల లః శొంతనుర్భనగోచరః, 

స మృగాకా మహిహాం శై, వ వినిఘ్నన్‌ 


రాజస తమః 


అంజలి 


నిపేణంచుకున్నా ను__ 


నను క్రభంక చరితను 
లే 4 
కోరటంకదు. 


మహారాజా! స్‌ు 


హొ దో 


కొను 
యంతో అర్థ రెస్తున్న దెన్నసు౨దరిని కనక న న్నను! ౫ 

యా? ఫీ _ 
కంంచండే.. అన్నది గంగ, అప్పుడు (పకీపుడు_. 
"బాలా! 


నువ పజఉచేశంతో నాదగ్గరిక్‌ వహాావో 
స ; 


(a | 7 అ Fate) 
చాగనికి పరద గో నాల నా 
మ. 
నవు, 
ఆసనం. 


అప ఆత్మసంతానానికీ స 
పురువుని ఎడవుతొడ కామినీజనానికి 
4 మనది. నువు ధర్మః విరుద్ధంగా ”_—™™ 

పరిగిహించశళను, పో కోడలు 


వ్‌ ఓ క్ట | 2 స 
నిన్ను నకి రిసాను- అనగా గంగ అంగకరించ.. 
నొవో రాజా! మోక విఖ్యాత మెన మో భరతవంశాసికి 


నేవ చేయటమే నా పరమావధి, మిావంశఖ్యాలి 


లోకి నికి తము, అయిసె ఒక నియమం ఉంది, 
చేను లా సవ డించినా ని కునూారును నన్ను 
ఆయే 


కస యూజాౌాలి. నాకు XD కుమారులనల్ల 
మోాకుమూరునికి స స్వర్షం వప పుంది. అసి గంగ అంత 
జా (4 


రానమయింది. 
wy 


పితీసమహోరాజు గంగ నచనాలు మనస్సులో 
ఉంచుకుని న పు తార్జియె వ్రత 
దీవతుడై ఆ సమయంలో పతీపపత్ని 
కెద కోముయగర్భం ధరించింది. శుక్ల క్ల పకుచందు”నినలె 
త? ఆ గర్భనుండి పదవమాసంలో 

సూర్యేసమ పికాశంతో ముహాభివ రాజర్షియే 
పుతరూపంలో ప్రిభవించాడు. మహారాజు కక 


నాదు 


కర్మాదికృ త్యాలన్నీ యఫో కంగా 


నిర్వ రించి 
శంతనుడు అనే వేరు పెట్టాడు. 3 


ఆబాలుడు పెరిగి 
యావనుకై. స తత్సరుణై  ధనుర్వేద 
విదుడై సామాిజ్య భారం re 

సత, కర్మా క్రిత పుణ్యలోక సంస్మరణతో కరా 
నుష్టానపరుడై న కుమారుని బిలిచి... నాయనా! బ్రిడి 
వరలో నాదగ్గరకు ఒక దివ్య స్త్రీ వచ్చింది. 
రాకవల్ల నీకు శుభం కలుగుతుంది. 
తట స్తపడి 


ఆమె 
ఆమె నీకు 
సీవల్ల సంతానవతి కాగోరితే ఆమె గుణ 
నీలాలు విచారించకుండా ఆమెను భార్యగా పరిగ9) 
హీంచు. ఆమె స్వెచ్చకు ఎన్నడూ: భంగం కలిగిం 
చకు_ అని పితీపుడు చెప్పి కుమారుని రాజ్యాభి 
"వికి చేసీ అర ణ్వానికే వెళ్ళిపోయాడు, 

శంతనుడు దేవేందసద్భశ శేజసి(యె పరిపాలన 
సాగిస్తూ ఘాతుకమృగ స ఒకనాడు 
సూోరారణ్యానిక పోయి అవపయన్యాలను హాత 
మార్చి అలనీ గంగాకీరానికి వచ్చాను. ఆ సను 
యంలో నిజాంగడిప్తు లతో దిన్యాంగనవలె మన్మధ 
వశయొ లఖీబేవి అవతారంలా ఎదురువచ్చే ఒక 
కాంతను ఏకాంతంలో చూకౌడు శంతనుడు, ఆ 
సౌందర్యావలోకనంలో ఆయన నేతలు తృప 
పడలేకపోతున్నవి. ఆయన మనను మనసులో లేదు. 
ఆయనను చూసిన ఆమెకూడా అదే తిని పొందు 
తూండగా శంతనుడు నెమ్మదిగా os సమో 
పించి_ శుక్తోంగ్సీ ! దేవ దానవ గంధర్భ యత 
రాతస నాగ మానవజాతి కన్యలబో పీయంతేటి 
క్‌ లేదు. న న్ననుగిహించి భర్తగా 
స్వీకరించు... అపి యాచించాడు, 


97 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


ఆదిపర్వము 


గంగామనుచచానై కః సిద్దదారణ సేనితాం, 

స కదాచిన్మహారాజ దదర్శ పరమాం స్ర్రియం 
జాజ్వల్యమానాంవపుహాత్యచ్చియమివాసరాం, 
సర్వానవ ద్యాం సుదతీం దివ్యాభరణ భూప తాం 
సూమ్మాంబరధరామేకాం పదో్శోదరసమ్మ పభాం,. 
తాం దృష్టా హృష్టరోమాభూద్విస్మితో 

రూపసంపదా 

సిబన్నివ చ నే తాభ్యాం నాతృప్యత నరాధిపః, 


90" 
సా చ దృ ప్పేష్టవ రాజానం విీచరంతం మహోద్యుకిం 
త 


స్నే హాదాగతసౌహోర్లా నాతృప్యత విలాసినీ 
తామువాచతో రాజాస్వాంతయన్‌ క్ల శ్ష్రయాగిరా 
జేపీ వా దానపీ వా త్రం గంధర్వీ కూథ వాప్పరాః. 
యవ్సీ వా పన్నగీ వాపి మూనుమీ వా సుమధ్యమే 
యాబెే ట్ర సురగర్భాఖి భార్యా మే భవ 
నోభానే. 


97వ అధ్యాయం సమాప్తం, 


బొంబది ఎనిమిదవ ఆధ్యాయము 


గ జ అకక ఇని 
ఎత్మిచ్భుళ్వా వవో రాజ: సన్మతం మృదు వల్గుచ ఈ 
యశస్వినీ చసా౭౩.గచ్చచ్చాంతనోర్భూత యేతదా., 
bya 

సా చ దృష్టా నృపకేవం చరంతం తీరమాశితం 

రి అ లీ 
వసూనాంసమయంస్కృ త్వాథాభ్య గచ్చదవింది తా. 
ప్రజార్డినీ రాజపుతిం శాంతనుం పృథివ్‌పతిం 
we 5 Ca ప Oa స జస వ జాన 
పితీపవచనం వావి సంస భై పవ స్వయం నృప, 
కొలో3..యమితి మత్యాసావసూనాం ఇశొప-వోదితొా 
ఉవాచ చ 


ళో కి 
క 5 


రాజ్ఞః సొ హ్హాదయంతీ మనోగిరా 
భవిష్యామి మహీపాల మహీవీ. కే వశొనుగా. 
యత్తు కుర్యామహం రాజన్‌ శుభం వొ యదివొ 
శుభం 
న త ద్వారయితావ్యాస్ని నవ _క్షవ్యా తధా పీయం 
పవంహివ ను. వేసపొం త్వయి వత్స్యామి పార్థివ 
బారిత ఏపీ పీ) యంజ" “క్తాత్య జేయంతామ శః 
తథేతి సొ తదా తూకా తదా భరతసత్తమ 
ప్రహర్ష మతులం తేభ పొప్య తం పార్థివో_త్తమం, 
కథమారోప్న తాం జేవీం జగావు స తయా సహ 
సా చ శాంతేనువభ్యాగాత్‌ సావెల్లమ్మీరివాపర", 


శాంతనుస్తాంచ బుభుజే కామతో నశీ 
సమే చలి మన్వానో న సతొం శించిదూచివాన్‌, 
వ్టిః ఫీలవ్మ తే వన రూపొదార్యగుణేన చ 
ఉపచాశేణ చ రవాస్తుతోవ జగనీపతిః, 

దెవ్యరూపా హూ సా జీవీ గంగా తిపథగామినీ 
మానుషం విగ్రహం కృత్యా ర్రీీమంతం వరనర్గి ని. 
భాన్యోపనతకామస్య భార్యా -వోపన తాభ వశీ 
శాంతనోర్న్భృపసింహస్య 'దేవరాజసమద్యు తే: 


న. 


మ. క 
స తిసొ 


సంభోగ స్నెహచాతురై వ్రనానభానసమన్వి తై ః 
రాజూనం రమయామాస యథా చేమే తావ సఃః 
స రాజూ రతిస క్షత్యాదు త్తమ, స్రీగుణై కృతః 
సంత్పరానృతూన్‌ మాసాకొ బుబుభే న బహూన్‌ 
గతాన్‌ 
రమమాణ_స్తయా సారం యథాకామం న రేశ్వరః 
అష్ట్రావజనయత్‌ పుతాం)ం స్తస్యామమరసన్ని భాన్‌. 
జాతం జాతం చ సా పుతిం వీపత్యంభసి శ్రారత 
వ్రీశామ్యుహం 'త్వామిత్య్యుక్త్వా గంగా సోతస్య 
మజ్జయతీ ( 


చత 
చ్‌ 


ఆ) 


సంభవపర్యము 


కొ లపదిఎస్‌ మరవ అధ్యాయము 


ha 


గంగాశం౦ంతనులు 
మధుర మందస్మితవదనంతో శంతనుడు పలికిన 
మూటలు విని గంగ అతని ఐశగర్యాభివుది సూచ 
య జ్జ డు 
కంగా సమిోపించి వసువులకు తాను కానన వాగ్దా 
రాగా పికఫీపమపహోరాజుతొ జరిగిన 
లో 
మనసుతో వమసలగా_. వమహారాజూ ! 
క్షు నే త్ర చేను 
చేను మరా రాణీ నవు తాను. ఉఊదంం 5 పూరు / 
రేపిన పనులకు అభ్యంతరం చెప్పకూడదు. నా 
ర్ల 
మనస్సుకి బాధ కలిషంచే మాటలాడకూడదు. ఈ 
నియమానికి అంగీకడి న వీరూ పాణ ౫ హాణం లేన్తాను, 
విరుదంగా జరిగిన ఈ తనరతణ౧లో 
ద్‌ ల్ని 


by జ 
మిమ్మల్నీ వదితేసాను. అనగా అన్నిటి తల ఊపి 
ga కీ 


అందుకు 


శంతనుడు ఆమెను భార్యగా చేసికొన్నాడు. 


అక్కడనుంచి. తన రథంమిద ఆమను రాజ 
ఛానికి తీసికొని వచ్చాను. ఇందియసంయమనం 
గల శంతనుడు అమెను నాణిగా చేసికొనియిచ్చాను 
సారం భోగించసాగాడు, పిత వాక్యానుసార మే 
కాక అమెను తాను చేసనపితిజ్ఞ ప)కారంఎన్నడూ 
వవిషయంలోనూ ఆమెకు ప్రశ్నించి నిరోధించ 
సంతో సాఖ్యనాగరంలో ఈదులాడుతున్నాడు. 

దివ్యరూవిణి తి)పధగామిని గంగ శంతనుని 

అద్భష్టంవల్ల మానుష బేహంతో భార్య అయింది. 
సర్వ విషయ రహ శ్యా తెరిగీన గంగా శంతనుల 
దాంపత్యజీనితం ఉ త్రమరీతులతో ఉదాత్త ప్‌ధు 
లలో నడుస్తున్న ది. 
రోజులు నడుస్తున్న వి. 
మాసాలు వెనుక బడుతున్న వి. 
బుతున్రలు దొర్దుతున్న ని, 


వర్ష చక్రమే సాగిబోతున్న ది. కాని మహారాజు 
విషయోపభోగపరుడై కాల పరిజ్ఞానం వదిలేశాడు, 
ఆలా సాగిస్తూ గంగ తాను క. బిడ్డను గంగ 
లోకి విడుస్తూ నీకు సంతోషం కలిగిస్తున్నాను.. 
అనేది, ఈద్భృశళ్య మైన ఆముపవ_ర్హన శంతన మహో 
నాజుకి ఎంతమాత0ం నచ్చ లేదు. అయినా సమయ 
భంగ నీతితో కా. ప్ర్మ సాగివోనిస్తున్నాడు. అలా 


లో 
kt a న్‌ (ణి 
స నన అహ జరిగింది, 


గంగ ఎనిమిదవ బెడ్డను కన్న ది. ఈబిడ్డకూడా 
అదే దశకు పాల్పడతాడని "తెలిసి శంతనుడు పుత్ర 
వాత చంపుకో' పితి గవుయినా 
ల్స్‌ల్యం ంపుకో లేక ప్ర జ్ఞభం 
నె నని_ గంగా! 


అసలు నున్వెవరవు! ఇలా 
ఎందుకో చేస్తున్నావు. పుతిహత్యా పాతకం నీమెడ 
నందుకు చుట్టుకుంటున్నా న్రు_ అనగా గంగ మహో 
రాజూ ! ప్రతిజ్ఞాభంగం చేశావు. కనక నిన్ను విడిచి 
పడుతున్నాను. ఈబాలుని నీకు విడిచేస్తున్నాను, 
నేను జహ్ను పుత్రిని. _సర్వర్ణి సేవితను. గంగను 
దేవకార్యార్థం వలా వచ్చాను. ఆసవుడై న వశిష్ట 
మహర్షి శాపంనల్ల వసువులే నా గర్భానపుట్టారు. 
వారికి జననీ జనక త్వం వహేీంచే అర్హతే మనకే 
ఉన్నది. ఈరీకిగా వసువులకు జన్మనిచ్చి నువ్వు 
నిర్శించుకున్నావు. 
వారు జన్మిస్తూండగానే వారికి భూమినుండి ము క్రీ 


అక్షయతలోకాలు అయి వే 
విసానని చేసిన నా వాగ్దానం ఇరవేరింది. ఈ 
ఎలా { 

బాలుడు నావందరి అంశతో జన్ఫించాడాు, న్స్‌ 
వంశానికి ఆనందకరుడై. ఉంటాడు, ఇతడు అజేయ 
పరాకముడు., ఆసమయంలో వసువులకు వివ్రోసం 


శేను అరించి వీణి పొందాను, ఈ బాలుణి నొ 
థి డర ౯3 


లి 


అదం 


{DD 
fA 


న్ని గ 


స్ట స్‌గ్ర0) 
హా న్ని 3 ba se అధ్య 
తస్య తన్న పీ)యం మ. శాంతనోరభవ త్తదా మాను షెషూదపద్యంత తన్మమాచవ్వజాహ్నప్‌. 
న చ తాం కించనోవాచ, ప మహీపతిః. వీవముక్వా తదా గంగా రాజానమిదమబివీత్‌ 
అధ నామ మష్టమే సుతే జాతే పహసతీమివ భర్తారం జావ్నాపి "దేవ్‌ శాంతనుం పురుషర్గ భ, 
నష 
క్‌ 


ely 


53? Dre ను ౩ ఖా రంప rare హన్‌ పుత)మాత్మనః. 


స్స 


య 


వధీః కస్య కాసీతి కెం హిన త్సి సుతానితి 


పృుతఘ్న్‌ సుమ వహ త్పాపంసంపా ప్త పం తే సుగ ర్‌ం. 


పుతికామ న E హాన్ని 


పుత్రం పుతవతాం & వర 


జీర్ణ న స్తు మమవాసో౭ఒయంయభథాస ససమయఃకృతః, 
అ గంగా జహ్నా సుతా మహర్షి గణ సెవి కా 
దెవకార్యార్థసిధ్యర్థముపి. 'తాహాం తయా సహా, 

రసు 


అం 


క 


ఇ ష్‌ కేనా మహాభాగా మహాజన; 
సీవ్య శాపదోసేణ మానువత్వ ముపాగ తాః. 
పూం జనయితా నాన్య _స్ప్వదృతే భువి విద్య తే 
మద్విధా వమానువ్నీ ఛాతి లోశే నా  స్తీహాశకాచనా, 
తస్మాత్‌ తజ్బననీహేతోర్మానువత్వముపాగతా 
దనయి త్యావసూన్టైజితాలో కా _స్ప్వయాతుయాః, 


దేవానా: సమయ స్టేషవనూనాంసం శ్రుశో మయా 


ah కీ 


జాతీం జాతంవోతుయి ప్యేజన్మత్‌ మానుషాదితి, 
తత్తు శై శాపాద్వినిర్ముకా ఆపవస్య మహాత్మనః 
స్వస్తి లేస్తు గవి గా 
బుయుం తవ సుత నే సృహోం ఏ్యేణ కులనందన। 
సంభూతోజతిజనాసన్యాన్‌ భవిష్యతి న a 
ప్‌ పర్యాయవాసో మెవసూనాంస న్ని ఫాక్చతః౦ 
మళ్ళ" నూతిం విజూసీహి గంగాద త్రమిమం సుతం, 
ఆపవో నామ కో జే న కించ దువ్కూతేం 
యశ్యాభిశాపాక్త్‌ లె గ్లో సర్వే వూానుకీం యోని 
మూగ తాః, 
అనేన చ కుమా శేణ త్వయా దశైన కిం కృతం 
యస్య మై సహైవ కృతేనాయం మానుపేము నివగ్చ్యతి. 


ఈశా. చై స వసవ స్టే చ'వై కథం 


యం లేభే వరుణ; పుత్సం పురా భరతస ఇమ 
వసిష్టనామా స మునిః ఖ్యాత ఆపవ ఇత్ఫుత. 
తస్యాశ )మపదం _ మృగ పథీ సమవి(తం 
మేరోః పార్స్వ నో ౦ద్రస్య సర్వరు కుసుమావృతం 
వారుణి స్తప స్తేపే భరతస త్రము 

| 8 స్యాదుమూలఫలోద కే. 
త య. 
తుసా బేవి క 


“2 త్రి 
స తస్మిన్‌ 

చే సాంంకచా తాం EE 
గ్ర 


గాం ప"జా తె స్య వాద్య రతర జ 

| a 

అనుగ )హోర్ష్తం జగత వ కళ వరా 
లీ 

పళోవుచేళుం స 


వాఠరుశ్చిః 


ఆధ తెద్యన నమాజు; క భ్‌ 
పృథ్య్వాద్యా వసవః స్వే "దేవా చెవర్షి సే సేవితం, 
జే సదారా వనం తచ్చ వ్యచరంత సమంతతః 
శేబిరే రవముణీయేవు పర్వ లెషు వననేవు చ 
తత ఫకస్యాథ భార్యా తు వసోర్వాసవవికిము 
సంచరంతీ వనే తస్మిన్‌ గాం దదర్శ సుమధ్యమా. 
నందినీం నామ రాజేంద్ర సర్వకామధుగు త్త మాం 
సా విస్టయసమావిష్టా ఎలదివిణసంపదా. 


ద్యవే వై దర్శయావాసతాంగాం గోవృపషభేతుణా 


ఆకీనాం చ సుదోగీం చ సువాలధిఖురాంశుభాం. 
ఉపపన్నాం గుణై ౩ సృకః శీలేనాను త్రమేన చ 
4 గ. షు అలవి 
ఏవంగుణసమాయుకాం వసచే వనునందినీ, 
దర్శయామాస రాజేంద్ర) పురా పౌరననందన 
దౌ స్తదా తాంతుదృప్వ్రైవగాంగ జేందేంద్రవిక్రమ. 
మెం / . 


2) ii స 


న్‌ 


డుకోగా భావించి “గంగానందనుడు అనిమ్మాతం 


కోసం నిరీక్షీ స్తూ నిలబడింది, 


చంనహారింతచు.. అని గంగ శంతనుని పృతినచనాలు 
ఫా 
93 వ ఆధానయం సమాష ౧ 
ch we 
తానా ణా eT జ ఓ శ 
లొంబది టెమ్మిదవ అధ్యాయము 
న 
ద ఓ హా శ 
శ ల న చం Ey వ నాదముగుతో అండ మైన ఆకారంతో" నయన 
పరషఎగా ఉన్న ప కాంతా! 
యూ హ్‌ 
వమూనుమదురంగా. వొపంచిన గంగ వంక తిం 
షు వద వరణపుతుహై న వక్తిష్షుని హోమభేనువు. ఈ 
(' 


నిని శంతనుడు వసువుల శాపకారణంతోవాటు ఆప 


న్రని చ చరిత ఈ ఇభాొలుని రమ్వుగాథ విసిపించవునగా 


పూర్వ 
పుతుఃడే ఆపవురైన 
ఆవశిక్టుని ఆశ్రమం మేరుపార్మాన 
ఆఆ క్రమ we జక స బుతుభక్మాను 
సారం కఘుసుమింబే 
అలరారుతుసన్నువి: 
శకుంత సంతతులు విహాకిన్తున్న ఏ. మభధురజల 
సరోవరా లున్నవి. ఆ ప్ఫదేశంలో 
తపస్సు సాగిస్తున్నాడు. 


ఆ కుచిస్నిత పలుకుతున్న ది_ మహారాజా! 
కాలంలో వరుణుకు గాంచిన 
పస మాకు 


భ్‌ 


(ఏ 


dom 


ఉన్నది. 


లతలూ ఫలించే వృమోలూ 
వానివూద కలకల నాచాలతో 
షాట్‌ 
ల్‌ 
ఆ ముపహాది 


దతీపిజా పతికుమా ౩ సురభి కస్వప (పజాపతి 
అనుగిహాంతో ఒకగోవ్రను (పసవించింది. సమస్త 
వాంఛఎఐవనూ తీర్చగల అఆగోవు వశిష్టుని స్వాఫ్‌నం 
లోకి వచ్చింది. వశిష్టుని సేవలందుతూ ఆ ఛేకువ్రు 
అశమపరిసరాలలో విహరించేది. ఇలా సాగు 
తూండగా పృథు (పభ్ళాతులై న వసువులూ ఇతర 
దేవతలూ తమతమ పత్నులతో ఆ సుందరవనా 
నికీ నిహారార్లం వచ్చి స్వేచ్చగా కడిస్తున్నారు, 
వారిలో ఒక వసువు భార్య ఆ నందినీఛేనున్రను 
మాసి ద్యోనామభయుడై. న తనభ గ్గకు చూపిం 


అశు 
జత 


ఆశ్రమంక వ్‌. విశేషమేమంకే ఈ ఆవ్ర 


వాలు కాగినవా*రు నిరంతరం యా-నావస్థలోనే 


ఉంటారు పదివేల సంవత్సరాలు జీవిస్తారు. జీవిత 
మంతా యావనమే వారిని వరిస్తుంది. అన్నా 


జాయన, 


అది విని ఆ సుందరి. పాణేశ్షరా ! ఈ నర 
వోగంలో నా పృమపాతురాలై న జతవతి అనే 
వేరుగల సఖ ఉన్నది. అమె ఉశీనర రాజర్టిపుతి... 
మానవజ జగత్తులో ఆమె కొని యా 
డని వారు లేరు. సహజూ 


సౌందర్యాన్ని 
ఆమెకు మూానవజాలి 
లయిన జరారోగాలు రాకుండా ఉండాలని నా 
కోరిక, ౨ ఉంచి ఈ ఛేను 
వును మోరు తీసుకొనివెళ్ళి ఆమెకు 


నాయందు అనుగహా 
సమర్పింవాలి, 
వ్రంతకన్న నాగు పి;యమయినది లేదు. అన్నది, 
తన పళత్నికి సంతోషం కలిగించకడంకంకు వేరే 
పరమార్లం లేదనుకొని ఆ దో్ననాముడె న వసువు 
ధి ఫ్‌ డా 
తన సోదరుల సహాకారంతో నందినీభేనువ్రును డాని 
సంతానంతో అపహరించే యత్నంలో ఆసమోపం 
లోనే తీవితపోదీకులో ఉన్న వశిష్టుని గుర్తించనే 
9 న్‌ య అత 1 
లేదు. ఆ బువీ కోోధం తమకు స్యర్గాన్ని కూడా 
పోగొట్టగలదని వారు భావించలేకపోయారు. 


ఆదిపర్వము 


ఉవ చ రాజంసాం 'బేవీంతస్యా దూపగుణ్తాన్‌ వదన్‌ 
ఏషా గౌరు యా జేవీ వాఠుశనాకే పకా 
బు్నే, పీ స్తస్య ee యస్వేదం వ వనము త్తమం 


వాన్‌! 


అస్యాః వీరం పిబేన్న రః స్వాదు రూ వై 
దశపర్ష సహ్మసొణి స జీవేత్‌ స్థరయావనః 

ఏత చుత్వా తు సా దేవీ నృపో త్రమ సుముధ్యమా 
తమువాచానవద్యాంగీ భరారం దీ ప్తతేజసం 

అస్తి మే మానుషే లోశే నరదేవాత్నజా సఖీ. 
నామ్నా జితవతీ నామ రూపయావన శాలినీ 
ఉశీనరస్య రాజేః సత్యసంధస్య ధీమతః, 
దుహితా పిధ్ధితా లోకే మానుషే రూపసంపదీ 
తస్యా హేతోర్మహాభాగ సవత్సాం గాం 


అనయసామర వేస త్వరితం పుణ్యవర్గన 
మ. యః పీతా సా సఖీ మనమువూనద, 
మానుపేము భవళ్వేకా జరారోగనవివరి తా 
కు మహాభాగ కర్తును ర్రస్వనిందిత, 
ప్రియం (పియతరం హ్యోస్యాన్నా స్తీ మే2ఒన్యత్‌. 
కథంచన 
ఏతృద్భుత్వా వచ్చస్తస్యా చేవ్యాః వ్రియచికీర్ణ యా. 
జహార గాం 
తయా కమలప తా మ్యూనియుక్రో డ్యాస్తదా నృప. 
బుషే. స్తస్య తప స్త్‌విం న శశాక నిరీక్రీతుం 
హృతా గాః సా తదా లేన పిపాతస్తు న 
తర్కిాత;ః, 
_అభఛ్యాశమపదం పాపః ఫలాన్యాదాయ నారుణిః 


శాన నావకు స స గాం తతసవత్సాం కాననో త్రమే. 
తతః స మృగయానూన వనే తస్మిం స్తపోభనః 


ప్‌! 


నాద్వగ చృచ్చమృగ యంస్తాంగాం మునిరుదారథీ?, 
స తభాపసితాం తాం వసుఖిర్టివ్యదర్శిన 
యయా ఫోగధవళం సద్యః వ్ధ్‌సొప్ర చవసూ౦ స్తదా, 
యస్మాన్నే వసవోజహ్ము గాంవై దో గగంసువాలధిం 
తస్మాత్‌ సర్వే జనిష్యుంతి మానుషేషునసంసయ:. 
ఏవం శశాప భగవాన్‌ వసూంసా౯ా భరతక్ల భ 
వశం (కోధస్య సంపా ప్త ప ఆపవో మునిస త్రమః. 
శస్వా చ తాన్‌ మహాభాగ స్త _స్తపస్యేవ మనో దే 
ఏవం స శ ప్పవాన్‌ రాజన్‌ నసూనప్టో షు 
మహాపభావో బ్ర హరి శైవాన్‌ కోధసమని తః 
అభాశ )మపదం న న. స్ట 
త్ర ముపచక ము; 
పసాదయంత _స్త్వమృవీ. వసవః పార్థి వర్ణ ర భో, 
లేబికేన చ తస్మాత్‌ తేషపిసౌద మృుపే. స త్రమాత్‌ 
ఆపవాత్‌ పురుషవ్యాఘ, సర్మధర్శవిశారదాత్‌ , 
ఉవాచ చ స ధర్మాత్మాశపాయూయంధరాదయ 
అనుసంత్సరాత్‌ స్వే శాపమోవీమవాప్ప్యథ,. 
అయం తు యత్కృుతె యూయం మయా శపాః 


స 


శఫాః స్మ వతి జానంత బువ్సీం 


స పత్స్యతి 
డ్య స్తదా మానుషేలో శే దీర కాలం స్వకర్మణా. 
నానృతం వ్‌ వ యష్మాన్‌యద్యమినం 
నప పజాస్యతీ చాప్యువ మానుపేను మహాక్మేనాః, 
జ! చ ధర్మాళ్మా సర్వశా్ర్రువిశారదః 
ష్య (పీయహి తే యు కః స్ర్రీభోగాన్‌ వర్ణయిప్యతి. 
ఏవముక్వా వసూక౯ టే] సజగామ హో మనృష. 
తత్రో పూముపజగ్ము స్తే సమేతా వసవ స్తదా. 
అయాచంతచమాంరాజన్‌ వరం తచ్చ మయాకృృతం 
జాతాజ్ఞాతాన్‌ పిశేపాస్మాన్‌ స్వయం గంగే 
త్యమంభసి, 
ఏవం తేపాముహం సమ్యక్‌ శప్తానాం రాజస త్తమ 
తాత ద 0 మానుపాల్గొ కాద్యథావత్‌. 
కృతవత్యహాం, 


స్రీ72 


నరుణ పుకుండు కుడు 


కందమూల పలాదులతో ఆ శ మూ? నికి వచ్చి 


కాం గడుస్తున్న ది, 


మూడ ధేనువు దాని సంతతి కూడా 


వవవు. తా సిడిని 


అకుణంలో. ఆ నునహృదయం క్రో ఎధనశభూతమై 
మై సన న. వమువ్రురు హకంభారు. 
పుకుదురుగాక__అని శపించాడు, 
వశిష్టుని వొాపవా రృ విని 
వసువులు ఆమహారి a pi వచ్చి శాపోప 
సంహోరం చెయ్యనని ఏన్నో విధాల పారి ౧వారు, 
మహర్షి పాసర్న కకాలేను. పబేపచే అర్థంచారు. 
శప... దారుణాఖ డల క్ష స్త్రతుల్యమైనా నవనీత 
సహమానమనసి స్టయైన నకి అష్టమహర్షి శాపవిమోచనం 
ప్రసాదిస్తూ rer ఒక్కక్క సంవత్సరం 
భూలోకవాసం చేసి శాపవిముక్తి పొందుతారు. 
నందిసిభేశున్రును న వసువుమవూత)ం 


భూలోకంలో ఉ 


అయిచే న హూం 


దీర కాలం ండితిరాలి_ అన్నాడు 
లు 


ప దాక ప వ రల 


చి 


దో్నోనామధారి అయిన వసువే ఈ బాలుడు, 
నిదురుదు పితు 
పరిత్యజించి 


ఎతానర హిమము హాతాడుజ అపికూడా వశిష్టులే 


రన నర్యాత్కుడు సర్వ శొస్తు 
భోగాలను 


(్ర్ర 


ఓ తాం ఫీ మె ji 
— CY 


వెలివి వారు నన్ను 


నను శొప 


అన్నారు. ఈ 
రా వారి అభివుతాన నారం 
నిమోచనం వేశాను, ఈ చాలును గాంగేయుడనీ 
దేవవితుడనీ (పఖ్యాతి పాందుతాౌను. ఈపసినాడు 
నాకుశలవు 
అనుగిహి చండి. మరు నన్ను తలంచినప్పుడల్లా 
మీముందు ఉంటాను. అని గంగ బిక్షకో వెళ్ళి 


పోయింది, 


gre ఇద్దవావై మో దగరకు వసాడు. 
QQ. ౧ అవ్‌ 


శంతనుడు విచారంతో చేరాడు, 
ఆ మహోారాజుయొక్క గుణగణాలను వాని ఐశ్వర్యా 
లను వివరిస్తాను. ఆ శంతనవంకీయుల ఇతిహాస సమే 
ఈ మప వై శంపాయనుడు జనమే 
జయునికే శెనకాది మహో 
మునులకు వినగిన్తున్నా శు. 


స్వగృహం 


పహోశర్రారత6 అని 


చెప్పినట్లు నూతుదు 


99వ అధ్యాయం సమాప్తం. 


నూరవఅధ్యాయము 


సత్యవతి 


'చేవర్లులూ రాజర్దులూ గౌరవ ఆదరాలతో 
అీపంటంలు పలిశే పుల సత్యధర్మ స్వరయాప్తుడె దె 
శంతనమహారాజు పరిపాలించాడు, దయాదాన 
కుమా ర్య చేజోమయ పరాకమాది సద్దుణాలతో 
జంద్రియసంయమనం కలిగి పీజాన-రకుణంచేసే ఆ 
మహారాజు విశాలభుజుడు శంఖగివుడు రా-వోచిత 


సర్భలకుణపంపన్ను వు ఆమహారాజును మూడగానే 
న ధర్మ మె పరమలవ్యంగా కలవా 
ధర్మపరిపాలనలో ఆయన నిరుపమా 
నుడు. అందుచేత అన్య రాజలోకం ఆయనకు రాజ 


డనిపిం చేది. 


రాచేశ్వరసదవినిచ్చి సత్కరించి ది. పిజలకూ పాల 
కులకూ శోకభయసంతాపాలు a కు వంద) 


ల్‌ ట్‌ ౬ 
సము తెజస్సుతో కీ ద శాలియ 
లాం శో 


సా 


జు ది ప 


ర్వ ము 


అయం శొపాదృ యే. స్తస్య సీక్‌ నివ నృపో త్త త్రము 
జ్యా రాజన్‌ మానుషే లోశే చిరంవత్స్యతిభారత. 
న క దేవవిక శై. ఎవ గంగాద తస మే సుతః 
ద్వినామూ ఇాంగనోఃప్పుతః శాంతనోరథికో గుణై 8. 
అయం కుమారః ప్త పుత్‌ స్తే వ్‌వృ డ్‌ పునశేష్యతి 
అహాం చ EE be ఆహారనోపగతా నృప, 
ఏతదాఖ్యాయ సా చేవి తతె తె )వాంతరథధియతే 


Dp 
“Ta 


ఆచాయ చ కుమారం తం జగామాథ య ేప్పితం' 
సతు దేవవతో నాను గాంగేయ తీ బాభి వత్‌ 
దుషనామా ఆాంతనోఃప్వుతః శొంతనోరథికో 
శాతనుశ్చాపి శోకారో జగామ స్వపురం తతః 


గున్యా & 
దివా 


తస్యాహంద  ర్హయిష్యామి శౌంతనోరధికాన్‌ గుణాన్‌ 
జల 4 అఫ్‌ షప ల ర 
మహాభాగ్యం చ నృప త్రర్భారతేస్య మహాత్మనః 


యస్యేతిహాసో ద్యుతిమాన్‌ మహాభారతముచ, తే, 


ఫీ 


09 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


నూరవ అధ్యాయ 


సరాజూ శాంతనుర్గీమాన్‌ దేవరాజరి సత్కృతః 
వసా త్వా సర్వలో శేషు సత్యవాగితి విశ్ఫుతః, 
దమో దానం తనూ బుద్ధి ర్హ్ల Ene సేజ ఉత్తమం 
తానా వస న్‌ మహాసత్వే శాంకనా వురువర్ష భే. 
వహ స గుణసంపన్నో భర్మార్గకుసభో నృపః 
ఆనద్సరతవంశసష గోపా సరగజనస్న చ, 
1 ప ee 


అన్వితః ప రిపూర్లాళ్సై ఇ సె రై కర్నృసతిలకులై క 


తస్య కీ ర్తిమతో నృ త్త త్తమవేవ్యు సతతం నరాః 
ధర్మ వవ పరః కామాదర్గాచ్ళేతి వ్యవస్థితః. 
వతాన్యాసన్‌ మహా శ శాంతనా 'ఫురుషర్ష శో 
న చాస్య సద్భశేః sj రస SE గ్నభివశ్‌. 
వ ధ్రమానం హి ధెర్నేము సర్వధర్మభృతాం వరం 
తంమహిపామహీపాలం రాజరాజ్యే భక సేచయన్‌. 
పీతశ్షోకభయాబాథాః సుఖస్వుప్న్ట నిబోధనాొః 
పతిం భారత గోప్తారం సమపద్యంతే భూమిపాః, 
కేన కీ శ్తీమకా శిష్టాః శకస సితిము తేజసా 
యజ్ఞడానక్సియానీలాః సనుపద్యంత భూమిపాః. 
శాంతన్నప్రముఖై ర్లుస్తే త్‌ నృపకీభి స్ప సదా 


ము 


నియమాత్‌ సర్వవర్హానాం ధర్మో త్తరమవ ర్తత, 
బ్రహ్మ పర్యచరత్‌ మతిం విశః క్షుత్నమను(వ్రతాః 
న. శూదా”ః పర్యచరన్‌ వినః, 
హో స్తినపుచే రమ్యే త పుటబేదనే 
వసన్‌ 'సాగరపర్యంతామన్వ శాళద్వసుంధ రాం. 
స ేవరాజసదృశో ధ్రరజ్ట సత్యవా[గుజుః 
చాన థర a తయోగా చియా పరమయా యుకతః. 
అరాగ' ద్వననరయు క కః సౌమవ(తియదర్శనః 
తేజసా సూర్యకల్ఫొ= =.భూదాషయువేగస సమో జవే 
అంతకస )తిమః కోవే తమమయాప నృథివ్‌సమ:. 
వధః be తశ్షావ మృగపతీణాం 
శాంతనా పృథివీపాలే నావ ర్హక తథా న్ఫస, 
బ్రహ ధర్మో త్తే రాజ్యే శాంతనుర్వినయాత్మనాక౯ 
సనుం శళొస భూతాని కామరాగవివర్థితే :. 
దేవర్షి విర్భయ క్ఞార్ధనాక భ్యం తచాకియాః 
న వధే ర్మేణ శీషూంచిత్‌ పాొణినామభవ ద్భధః. 
అసుఖానాచ్చునాథానాం కిర్యస్థోరిను వర్తతొం 


ఎలో 


స ఏవ రాజూ సక్వేపాం భూతానామభ వత్సితాొ, 


తస్మిన్‌ కురుపతి కే” పే. రాజరాజేశ్ళ శే సతి 


2 a 


ఆ మహారాజు ఏలుబడిలో ప్రజలందరూ వర్గాశ 
రొ ౧ | 

మానుసారం ధర్తానిశే పాిధాన్యమిచ్చి చరించే 
వారు, తుతి)యులు బావ్మాణులను సేవించేవారు, 
వ నులు ప చెండు వరాలవారియందూ అనుర కి 
ద ఫీ” గ 
తోచరించేవారు. శూదులు భూసురులయందూ 
తత్నయులయందూ అనురాగం ఉంచి వై శ్యసేవా 
తేత్సేరు-లై ఉంచేవారు, 


డానధర్మ తపోనిరతుడై దివ్య కాంతియుతుకో 
కూ ఇ సట య 5 నా : 
రంతనుదు రాగబ్వేవ రవాతుడై రాజ్యభారాన్ని 
నిర్వహిస్తున్నాడా, సూర్యసమ తేజుడై. చంద్భసమ 
సమ వేస [కోధయముణ పృ 
లీతలుడై. వాయుసమ వేగుడై క్‌ ధయముతై పృథ్వి 


తమురై జీవితాన్ని సాగిస్తున్నాడు.  అమపహారాజు 
పాలనలో భూతహింస జరిగోదికాదు. సర్వపొణు 


లయందూ సమదృష్టితో ఉండేవారు, అధర్శఖితి 
చేత అందరూ ధర్మకార్యనిరతు లయేవాడు. దేవ 
వితృకర్శలు సకమంగాసాగోవి. యజ్ఞాదికకార్యాలు 
3 జురు త జ జు 
విధ్యుకృంగా నడిణువి. ప్క,జలందకూ సక్యె చాన 


ఫీలా. చరించేవారు. 
య 


ఆమజవోరాజు ఇరువదినాల్హుసంవత్సరాలు కామ 
చింతన లేకుండా అరణ్యనాసేం చేశొడు. అప్పటికీ 
గాంగేయుడు సదాచార సంపన్ను డై లోకవ్యవహోర 
న శ దష జస 
కొథలుడై లౌకిక అలాకిక అస్త్ర శస్రువిద్యాపారం 


గు మహోావీరుడయాా దు, 
ర భి 


ఒకనాడు శంతనుడు ఒకానొక భూతుకమృగాన్ని 
వెంబడించి గంగాతీరానికి వచ్చాడు, నిర్మల జలా 
లళో నిండుగా పివహించే గంగ  శుష్కాంచి 
ఉండటం మూసి చింతించాడు. ఆ నది అలా శుప్ట్రీ 0 
చడానికి కారణం "తెలుసుకుందామని ముందుకు 
సాగుతుండగా నుందరదృఢశరీరుడై న 'దేవేందిసమ 
యువకుడు దివ్యాస్తొభ్యాసం చేసూ బాణపరం 


ఇస అల అల్లి 
స౦0భవనప 


దం యు 
అ 


పరతో ఆ మహాపొవాహోాన్ని ఆపడం చూస అతని 
అటాకర్‌ కార్యానికి అశ్చర్యపజ్హాడు. ఆబాలును తన 
కువూరువే అని గు క్రించలేక పోయాడు, పుట్టిననాడు 
మాత్రమే మాన  ఉ-డడంచేత సర్వాంగ వికనితు 
డైన ఈ యువకుని ససిగట్ట లేకపోయాడు. అంత 
లోనే ఆయువకుడు a కావడంతో శంత 
నువు గంగనువీలిచి తనకుమారుడకేడి అని అడిగాదు* 
గంగ దహీణ 
హస్తంతో కుమారుని తీసుకొనివచ్చి. శంతనుని 
ఎముట నిలిచింది, డెవ్వాభరణభూాసితెయె స్వచ్చ 


తరుణ సుందర లావణ్యల భారి 
సో 


సే౦తవ, సృధారణియ ఎదుట నిలిచిన గంగను మహో 
రాబ్లు గు దించ తేక పోయాడు. అది గహించి గంగ 


మహో రాజా! ఇదివరలో మారు నానుండి ఈకువమూ 


రుని కన్నారు. నేను వీనిని పెంచి సెద్దచేశాను,. 
మోరు పేర్లే వెంటబెట్టుకొని ఇంటికి వెళ్ళండి. ఈ 


కుమారుడు వశిహ్టమహార్థి 
వేదాంగా లభ్యాసించాడు, పను సర్వశస్తా" ప్ర) 
విదుకు, మహాధనుద్ధరుడు. సీతి కాస్త్రుంలో శుక్ర 
నంతటివాడు. అంగిరసపుతుడు దేవగురువు అయిన 
బృహస్పతితో సమమైన శౌ స్తుజ్ఞానం కలవాడు. 
వీని పర్శాకమానికి ఎదురులేదు. మహాపతాపవంతు 


అనుగంహూంనల వేద 
/ £౧ 


డైన. జముదన్నినందనుడు పరశురాముడు వ్‌నికి 
అ(స్తువిద్యా గురును_అని పలికి గంగ అదృశ్యు 
రాలై దో, 

ప్రభాకర సమ లేజస్వియైన గాంగేయుని ఇంట 
అమరావతితో తులతూగే పహాస్పినా 


పురంలో అడుగుపెట్టి సంతోషచి త్తంతో సదాచార 


"బెటుకొని 
లు 


సద్దుణ సంపన్ను డై న కునూాదునికి 
పట్టాభి షేకం చేశాడు. గాంగేయుడు తనళ క్తిత్రో 
సుగుణసౌహార్దాలతో తండికీ ప్రజలకూ ఆత్మవంశీ 


యువరాజ్య 


దిసర్వము 


శతా వాగభవత్‌ సత్యం దానధర్మాశితం మనః. 
న సమాః హోడ శాప్టై చ చతసోఒప్టై తథాపరాః 
రతిమ్శ పాప్ను వన్‌ శ్రీను పా వనగోచరః 
తథారూపసథాచార స్తభాశ్రుతః 
గాంగేయ స్తస్య పుతో ౨౬భాన్నాన్నూూ చేవవతో 
వసుః. 
సర్వా స్త్రేషు న నిష్టాతః పార్టి వేష్విత రేషు చ 
మహోబలో మహాసతో నుహావీర్యో మహారథః, 
స కదాచిన్మృగం విద్ధ్వా గంగామనుసరన్‌ నదీం 
భాగీర ధీమల్చజలాం రన లన నృపః, 
తాం దృష్హ్యాచింతయామాస శాంతను; పురువర్ష భః 
స్యందే ee ఫురా, 
తతో నిమిత్త మన్విచ్చన్‌ దదర్శ స మహామనాః 
కుమారం రూపసంపన్న౦ బృహంతంచారుదర్శనం, 
దివ్యమ్మస్త్రం వికుర్వాణం యథా చేవం పురందరం 
కృత్స్నాం గంగాం సమావృత్య శరై సన్ఫారవస్థితం. 
తాం శరై రచితాం దృహ్లా నదీం సట తదంతి"క్రే 
అభవద్మిస్మితో రాజూ దృష్ట్వా కర్మాతిమానుషం, 
జాతే మాతం పురాదృస్థాషతంపుత )ం కాంతను స్తదా 
నోపలేఖే సిం థమానభిజ్ఞాతంం తమాత్శజం. 
సతు తం ఫికరం దృష్ట్వా వెరాహయావమాస 
మాయయా 
నమ్మోవ్యా తు తతః వీపింతతై 9వాంతరథీయత. 
తదద్భుతం తతో దృష్ట్వా త్మృతరాజా స శాంతనుః 
నంకమానః సుతం గంగావాబిపఏీద్‌ దర్శయేలి హొ, 
దర్శయామాస తంగంగా బిభితీ రూపము త్తమం 
గృహీత్వా దశీశే పాణా తం కుమారమలంకృతం 
అలంకృతామాభర ర్వరచోః వ. ,తాం 
దప కనున స్‌ తాం నాభ ఫజానాత్‌ స 
. వాంచనుః, 


లి1ర 


యం పుత్యమష్ట్రమం రాజం _స్త్వం పురా మయ్య 
విందభాః 
స వాయం పురుషవోఘ్ళ సర్వాస్తవిదను త్తమః, 
గృహాణేమం మహారాజ మయా సంర సుతం 
ఆదాయ పురుషవ్యాఘ్రనయాసె నంగ్భవాం విభో, 
జానథిజగే సాంగాన్‌ నసిస్థా దేహ పర్య వాన్‌ 
సనన పర మేప్వాసో జేవరాజసమో యుధి. 
సురాణాం సమ్మతో నిత్వమసురాణాం చ భారత 
ఉశనా వేదయచ్చా ప్రుమయం తద్వేద సర్వశః, 
తై వాంగిరసః పుతః సురాసురనమస్క్మతః 
యద్వేదశొ(స్త్రంతబ్బాపికృత్స్న మసి న్‌ పృతిస్టితం, 
తవ పుత్రే మహాబాహశాసాంగోపాంగం మహాత్మని 
బువ్నీః పరై రనాధృహప్యో జామదగ్న ్యఃప్రతాపణాన్‌, 
యద, న్ర్రం వేద రామకశ తబేతస్మిన్‌ పితిష్టీతం 
మహేప్వాసమిమం రాజన్‌ రాజధర్మార్థకోవిదం. 
మయాదత్తం నిజం పుత్రం వీరం ఫీర గృహం నయ 
ఇత్యుక్త్వా సా మహాభాగా తతై ఏ వాంతరథియత 
తయైవం సమన కః పుత)మాదాయ సొంతనుః, 
'భా)జమానం యథాదితమాయయా స్వపురం్శప్రతీ 
పారనస్తు పురీం గతా పురందర పురోపమాం. 
సర్వశామసమద్ధార్థంమేణేసో=. ౭.త్మానమాత్మనా 
పొరవేషు తతః పుత్రం రాజ్యార్థమభయప్కదం. 
గుణవంతం  మవోత్తానం 
యావరాజ్యేఒభ్య శేచయలత్‌ీ 
పౌరవాన్నాంతనోః పుత్రః వితరం చ మహాోయణెః, 
Bs చ రంజయామాసన వృత్తేన 
స తథా సహా పులిణ రమమాణో మహీ పతిః, 
వర్తయామౌాస వర్దాణి చళ్వార్యమితవిక మః 
క్‌ వనంయాతో యమునామభితో నదీం. 
మహీపతిరనిగ్దేశళ్యమాజిఘిద్‌' గంధము త్తమం 
తస్య పభ వమన్ని చృళ విచవార: సమంతతః... 
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యులకూ అదరపాతు9జై నాడు. అలా నాలుగేండ్లు 
గడిచాయి. అప్పుడు శంతనుడు యమునాతీరాన 
అరణ్యానికి ఏపహాోరారం వెళ్ళాడు. 

థి 


యమునానదీకీరాన విహరించే మ హో రాజు 
దూరంనుండివచ్చే సుగంధసౌర భాన్ని అఆఘా)ణిస్తు- 
అదిశవె పు అడుగులు వేయసాగాడు. నడిచి నడిచి 

పన్లైపిఖ్లను చూశాము. ఏసీలనేతాాలతో దివ్య 
సౌందర్యంతో అలరా*ే ఆమెను చూస్తూనే క్‌ 
చాలా ! సీవెవరివి. నిన్ను కన్నతిండి) ఎవరు ? ఏం 
చేస్తూంటావు... అనగా ఆమె _ మహాత్మా! నీకు 
నుభమగుగాక. నేను ప. నిపూద రాజు 
స నావ నడుపుతూ బవాటసారులను 
సుగంధమాథురీభ రత 
రూసవతలొయెన ఆమె తన మనస్సును హరించగా 
శంతనుడు నిపూదరాజువద్దశు వెళ్ళి _ ఈ కన్యను నా 
భార్యగా అనుగ9హించ కోరుతున్నాను _ అనగా 
ఏపాదరాజు __ మహోపురుసూ ! 
ఈమెను ఒక మహాపురుమని కిచ్చి వివాహం చేయా 
లనే అనుకుంటున్నాను. మీరు ఈమెను మో 
ధర్మపత్నిగా _స్వీకరించడాసికి సంసిద్ధులె ల నాకు 
బాలాసంతోవం. మోకంెకు ఉ త్రమవరుడు నాకు 
లభించదు. అయితే ఒక నియమంమాత్ర)ం ఉంది, 
తప్పకుండా మోకు నాకుమా ను 
బ్రస్తాను..అనగా విని శంతేనుడు..ఆ నియమమేమిటో 
నేను విని దాని యోగ్య తాయోగ్యతలు చర్చించి 
గాని నీకు మాట యివను.__అన్నాడు. 
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తరింపజేస్తున్నాను _. అన్నది, 


చిన్న నాటిను ండి 


దానికి అంగీకరి స్తే 


మహారాజా ! ఈమె కుమారుడు 
సర్వాధికారి కావాల్సి అబే నా కోరిక_ అన్నాడు 
నిపషాదరాజు, వినిన శంతనుడు అమెపై అధికంగా 
మోహం ఉన్నా అందుకు సమ్మాతించలేక పోయాడు, 


సీరాజ్యానికి 


సంభవపర్యము 


మోహవశచిత్తుడె ఆమెను హృదయంలో ఆంచు 
కుని విచారహృదయంతో రాజధానికి వెళ్ళీ 
పోయాడు, రోజులు గడస్తున్నవి, శంతనుని 
విచారం తగ్గడంలేదు. ఆయన మనస్సు నిపాదకన్య 
మీదనే ఉన్నది. ఆలా ఆమెనుగూర్చి చింటెస్తూ 
ఆలోచినూండగా ఒకనాడు గాంగేయుడు తండిని 
కప వితృపూజ్యా ! ఈ భూమండలంలోని 
చకవ ర్జులందరూ మో కనుసన్న లలోచరిస్తు న్నారు. 
ఈ పృథివిమోద మోకు లభించని భోగం చేకూరని 
సౌఖ్యం కేదు. అయినా మోరింత వివారంగా ఎందు 
కుంటున్నారో తెలియడంలేదు. మూ బాధాకారణం 
తెలిపితే నివారణకు పయల్నిస్తాను _ అనగా శంత 
నుడు నాయనా! నా హృదయాన్ని బాధిస్తూన్ను 
విషయం విను. ఈ పురువంశంలో నాకు నీ వొక్క 
డవే పుతు)డవు, నువ్వు కూడా అ(స్రుళన్రువిధు 
డె పురుపార్థాలకోసంకృవి. చేస్తున్నా వు. ఈ స్టితిలో 
నీశోదన్నా. ప్రమాదం సంభవిస్తే గత్యంతర మేమిటా 
అని ఆలోచిస్తున్నాను. నువ్వు ఒక్క-డవే అయినా 
నేను శతాధిక పుతనంతుడ నని సంతోషి స్తూనే 
ఉన్నాను. కాని ఏ కణంలో నీకు ఆపద ఘుటిల్లిసా 
ఈ భరతవంశం అంతటితో ఆగిపోతుంది. మెగా 
ఏకపుత్ళకుడు సంతాన హీనుజే అని విడ్వాంసు 
లంటారు. వకప్యుతకుడం వకనేత్రుడు సములే. కళ్ళు 
లేనివాడికి శరీరమే లేదు. అలానే ప్మతరహితుడికి 
వంశం లేదు. వేదత)యము అగ్నిహోత్రము శివ్య 
పృశివ్య(క్రమమైన విద్యావంశపరంపర -ఈ మూడూ 
కలిసిన సంతానంలో పదహారో అంశం కాను. సం 
తానం యొక్క_ ఈ ఘనత సర్వపొణికోటిలో విశి 
ష్టంగా ఉంది, 

సంతాన నిదా కర్మలు జ్యూతులనీ -ఈ జ్యోతు 
లలో సంతానం ఉ త్రమమనీ ' వేదవిదులంటారు. 


జఆజిదిస రణము 
వో 


స దదర్శ తదా తన్యాం దశానాం చేవరూపిణీం 
తామపృచ్చత్‌ స దృ్వైవ కన్యామసితలోచనాం,. 
కస్య త్భవముసి కొ శ చ భీరు చికీర్ణ సి 
సొబవీద్‌ దాశకన్యాసీ we వాహయే తరీం, 
వీతుర్ని యోగాద్‌ భద్రం తేడాళ రాజ్ఞోమహాత్మనః 
గూపమాధుర్యగం భై సాంసంయుత్తాం 'దేవహాపిణీం, 
సమిోకు రాజా దాకేయీోం కానుయామాస 
గాొంతనుకి 
స గత్వా వీ వితరొం తస్యా నరయావమాసతాం తదా, 
పర్యప పృచ్ళత్‌ తత _స్త్వన్వాః పీతరం సోఒఒత్మ 
కారణాత్‌ 
సచతం పిత్యువాచేదం చాకరాజో మహీపతిం, 
జాతమాశై రవ మే చేయా నరాయ వరివర్షి 3 
హృది కామస్తు మే కశ్చిత్‌ తం నిబోధ జనేశ్వర. 
యదీమాం థర్మపత్నీ౦త్వంమ తృఃప్రార్థయనేఒనఘు 
క సక్యేనసమయం కురు మే తతః. 
సమయున ప పృదడ్యాం సే క న్యామభామిమాం నృప 
నహి మే తత్సమ కళ్ళ్చిద్‌ వరో జూతు భవిష్యతి, 
శ్రుత్వా తవ వరం దాశ వ్యవస్యేయమహం తవ 
దాతన్యం వల్‌ (పదాస్యామినత్వ చేయంక థంచన, 
అస్యాం జాయేక యః పుతిః స రాజా పృథివీపతే 
త్వదూర్గ పమభి సే. క్షవ్యో నాన్యః కశ్చన పార్థివ, 
సకామయత తం చాతుంనరందాశెౌయ నొంతను; 
శరీర జేన తీవేణ దహ్యుమాసోఒవి భారత, 
న చింతయన్నే వ తచా 'గాథక న్యాం మహీపతిః 
ప్రత్యయాద్దాన్త్‌నపురం కా వోపహాతచేతన:, 
తత్త; కదాచిచ్భ్చాచంతం శాంతనుం ధ్యానమాస్థితం 
సుతో ’ డేనవతో ౬. భ్యేత్యపితరం వాక్యమ్మబపీత్‌ , 
సర్వతో భవతః శ్నేమం విధేయాః సర్వపార్థినాః 
తత్‌ విమర్థమవశలక్షం పరికోచసి దుఃఖతః. 
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భ్యాయన్ని వ చ మాం రాజన్నా భిభావనసీ కించన 
న వాశ్వేన వినిర్యాసి వివర్గో హరిణః కళ్ళః, 
వ్యాధిమిచ్బామి శేజ్టుతుంప్రతికర్యాంహిత[త్రవై 
ఏవముక్తః స వుకేణ సొంతనుః ప్రత్యభాషత, 
అసంశయం ధ్యానపరొ యథావళత్స తథా శ్రృణు 
అపత్యం న స్వమేవైకః కులే మవాతి భారత, 
శస్రునిత్యశ్చ సతతం పొరుషే. సర్యవస్థితః 
అనిత్యతాం చ లోకానామనుకోవామి పుతిక, 
కథంచిక్రా తవ గాంగేయ వీపత్తోనా స్తీ నః కులం 
అసంశయం త్వమేవైకః శతాదపి వరః సుతః, 
న చభాప్యహం వృథా భూయా డారాన్‌ 

క ర్పూషింహో షొ 
సంతానస్వానినాశాయ కామమే భడ్ళమస్తు తే 
అనపత్య తై వై నరక కరన 
చక్షు రేకం చ పుత్రశ్చ అస్పి నాస్తి చ భారత, 
చముక్షాశే తనోర్తాళః పుతోనాశే క కులకశుయః 
అ న్న హల (త్రంత్ర్యయీవిద్యాసం తాన మపిచాశ్‌యం, 
సర్వాణ్యే తాన్య పత్య స్య కలాం నార్జంతి హోడళీం 
ఏవమేతన్మను్యేవు తచ్చ సర్వపిజాస్వితి. 
యనపత్యం మహోప్పాజ్ఞ తత్ర మే నాస్తి సంశయః 
ఏపూత)యీపు రాణానాం దేవతానాం చ ఇాళ్వతీ. 


అపత్యం కర్మ నిద్యా చ త్రం జ్యోతీంపీ, భారత 


యదిదం కారణం తాత సర్వమాఖ్యాతమంజసా, 
త్వం చ శూరః సదానుర్దీ కస్తునిత్యశ్చ భారత 
జీ 
నాన్యత యుద్భాత్‌ తస్మాత్‌ తే నిధనం విద్యే 
క్పచిత్‌ 
సోఒన్మిసంకయమొన్న _స్వ్యయి శాంతోకథంభవేత్‌ 
ఇతి తే కారణం "తాత దుఃఖస్య్యో క్ర కమేశేవతః, 
తత స్తత్కారణం భః CRE సర్వమశేవత; 
'దేవవితోనుహోబుద్ధిః (ప్రజ్ఞ యా చాన్వచింతయత్‌ . 


ఈపాటికి నా చింకాకారణం నీకు అ న మయి 
ఉంటుంది. అయితే చేను కామవశచి త్తంతో ఈ 
నాడు వివాహాం చేసికొవాలని మాత్రం అనుకోవ 
టం లేదు. ఈ వంశం నీతో ఆగకూడదనే ఆలో 
చిస్సన్నాను_అని శ ంతినుడు సలకగా గాంగేయుడు 
(శ్రద్ధగా ఆలకించి ఆలోచించి వృద్ధమంత్కిని చెరి వ్‌ 
యం వివరించగా శంతనుని సచివుడు మహారాజు 
వివా హేచ్చతో ఉన్నాడని తెలుపగా గాంగేయుడు 
శంతనుని సారధిని విలిచి _ మహామకీ! నా తండి 9 
మనస్సు నీకు తెలీకుండా 
యం ఎవరిమోద 


ఉండదు. ఆయన హృద 
లగ్నమె ఉన్నదో శాపీకే ఆ 
ప్రకారం జరిపిస్తా నన్నాడు, 
తటాన శంతన నిషూదు 
లకు జరిగిన చర్చా నిహాద రాజక న సె చక 
మూాహామూ వెలిపాడు. 


అప్పుడు సారధి యమునా 


(వర్తి 


గాంేయుకు కరు లను "వంట బె a 
నిహిదరాజును వేరి తన తండీకోసం ఆకన్యను నువరిస్తు 
న్నానన్నాడు, వచ్చిన శ అతిథిసక్టై 
రం సాగించి నిహాదుడు దాశరాజు __ రాజపుత్యా | 
మహారాజ్యం శుల్క-ంగా యీ కన్యకు పెండ్లి 
చేసాను, ఈమె కుమారునికి రా జ్యా ధి కారం 
రావాలి..అనగా గంగానందనుశు కొద్ధితుణాలాలో 


చించి అంగకారదృక్కులు వసరించాడు. 


అది చూసి దాశరాజు-_ఇతదంయుగీన శస్తా వ్ర 
విద్యావరుడా ! ఇప్పుడు నీకు కొన్నివా స్తవాంశొలు 
చెప్పాలి. నా మనో౭_భిష్టానుసారం ఉత్తమ వరుడు 
లభించినప్పుడు వివాహా చేయడానికి నా క భ్య్యంచరం 
లేదు, ఈక న్యఒ కానొక ఆర్యపురుషుని పులి. గులా 
గణాలలో ఆమె అయననే సర్వధా పోలి ఉన్నది. 
ఆయనే నాతో ఈ వినాహవివయం చర్చించాడు, 


ఒల్లో 
గి ర 


ంభవసర్యము 


ఇ్రతఃపూర నే వ్‌ తండి) ఈమెను వాంఛింభచాడు, 
"కానీ గో నియమూానికి అంగీక డించక 


x ౮ న న న 
వెళ్ళి పోాయాడ + కఇప్పుజమను మోక 


క్‌ రస్కృృతుడై. 
సములు నికి 
సిద్ధంగా ఉన్నాను. దేన దానవ గంధర్వు "లవ 
తెచ్చుకుని నిల్వలరు, 
తెచ్చుకోవడం నా 
క 
నీతతం సమగ 
కృక్వం నము 
యిది మో శ కయ 
నా నియమం 
అంగీకరి స్వే ఈ కన్యను గహించవచ్చు ప్త అన్నాడు 


రయినా మూతో వెరం 
ద 
అటువంటినారితో చై. ర ౦ 
de 
అభిమతంకాదు. బలవంతులః 
వఏీయంకాదు. ఒకవిధంగా 
అయినా అదివోషంకూడా అగుగాక. 


డాన్‌ రాజు, 
ఆదివిని గంగానందనుడు తండికోరిక నెరపేే 


నిశ్చయంతో _ దాశరాజూ ! నీ నియమం అంగీకరిస్తు 


న్నాను, సత్య వతీనందనుడే న అ వ్ర 
కాడు. సందేహంలేదు. ఇతః పూరగంకానీ ఇక 


ముందు కానీ ఎవడూ ఇృటునంటి రల చెయ్య లేదు, 
చెయ్య బోదు వదె సాసత్య పితిజ . అనిఅందబూ 
ల / ఇ 


సంతృప్తుకుకాక __ దేవ 
వ్రతా ! ! శంతనమహారాజు రాజ్యానికి కురసులయిన 
మారు సంపూ రా థి కారాల తో 
రాజ్యంతో ఈ సత్యవతిమోద కూడా మోకు అధ 
కారం పో ప్తి పిస్తుంది. అయితే నాడి మరొక్క 
మనవి. ఇ"టి అడుబిడ్డ ల మొద సోదరబాంధన్సుల 
కుండే అమితానురాగంతో చేసీ పా ర న చేస్తు 
న్నాను, సత్యనతీహి తార్ధమై ఈసమయంలోమిారు 
చేసిన Se జకుతిరుగుండ దనే విశ్వాసం నాకిన్న ది, 
అయితే మ కలుగబో యే పుత్రులు కూడా 
మీావలెనే ఈ దృఢ ప తిజ్ఞ ను పాలిసారనే విశ్వాసం 
నాకు లేకపోవటం సవాజంకొదా ._. అని గాంగేయుని 
ఇనెపు డ్భష్టి నిగుడించాను. 


వచ్చారు, 


ఆ ది ప పర్వ ము 


అభ్యగచ్చశ్‌ తజై వాసు వృద్ధామాత్యం పిత్రుర్ది తం 
తమపృచ్చత్‌ తదా భ్యత్య పితు స్పవ్భోక కారణం, 
తస స కురుముఖ్యా య యథావత్‌ పరిషృచృతే 
వరం శకంస సకన్యాం 'తాముద్దిశ్వ భరతర్ష భ, 
సూతంభూయో2.పిసంత ప్తఆహ్యయామాసవై పితుః 
సూతేస్తు కురుముఖ్య స్య సా వారలా 
తమువాచ మహాప్యాజ్ఞా ఛీహ్మావై సారథిం పితుః. 
త్వం సార్‌ పితుర్మహ్యం సఖాసి రథయుగ్యత: 
అపి జానాసి యది వై కస్యాం భావో నృృపస్య తు, 
యథా వత్యసి మే స పృష్టః రరిచ్సే పే న తదన్య భా 
దాశకన్యా నరశష్ట తత భావః వితుర్షతః 
వృతః స నర దేవేన తదా నచనమబిీత్‌ , 
యోఒస్యాంపుమాన్‌ భ వేద్దర్భఃస రాజాత్వదనంతరం 
నాకామయత తందాతుం పితా తవ వగం తదా, 
స వాపి నిశ్చయ స్తస్య న చ దద్యామతో౭.న్య థా 
ఏవం తే కథితం వీర కురుష్వ యదనంతర ౦, 
తతో బేవవితో వృన్దే కతియైః సహితస్తదా 


అభిగమ్య డాళరాజం కన్యాం వవేే వితు;ః స్వయం, 
తం దాశః (పతిజగాహ విధివత్‌ ప్రతిపూజ్య చ 
అ|బవీసైనమాసీనం రాజసంసది భారత, 
రాజ్యశుల్యా పదాతవ్యాక న్యేయుంయాచతాంవర 
అపత్యం యదృవేత్‌ తస్యాఃసరాజాస్తు పితుః పరం, 
తమేవ నాథః పర్యా ప్తః శాంతనోర్భురతర్ష భో 
ప్పుతః శ స్త్రభ్బాతాం ోష్థఃకింతు వమ్యూమి లే వచః. 
కోహిసం బంధకం క్లాఘ్యుమివ్చితం యానమోాద్భశం 
అతికామన్న తవ్యేత సాయోదవీ, శతక్రతుః 
అపత్యం చె తదారస్యయోయుహ్మోక స మోగుగ్రై క 
యస్య శుకాత్‌ సత్యవతీ సంభూతా వరవర్శి వ 
7 మే బహుశస్తాత పితా తే పరికీ ర్హితః 

ర్ల. సత్యవతీం ఎ వోథుం ధర్మజ్ఞ స నరాధిపః. 
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తరత రాజర్షి ః (పత్యాఖ్యాతః పురా మయా 
స చాప్యానీత్‌ సత్యవత్యా భృశమర్జీ మహాయశాః, 
కన్యాసితృ త్వాత్‌. కించిత్‌ తువమ్యూమిత్వాం నరాధిప 
బలవత్సపత్న కామిత దోషం పశ్యామి కేవలం, 
య... గంధర్వాన్యాసురస్య వా 

స జాతు చిరం జీవేక్‌ త్వయి క్రి పరంతప, 
లా దోపో హి నాన్యః కశ్చన పార్థివ 
ఏతజ్ఞానీహి భద్రం తే దానొదానే పరంతప, 
ఏవము క్రస్తు గాంగోయ స్తద్యు రం పక్య భావత 
శృణ్యతాం భూమిపాలానాం పీతురర్భాయ భారత, 
ఇదం మే వితమాదత్స్య సత్యం సత్యవతాం వర 
నైవ జాతో న వాజాత ఈద్భశంవ క్రుముత్సహేత్‌ , 
వవమేతత్‌ కరిష్యామి యథా త్వమనుభాషసే 
యోఇన్యాం జనిష్య తే ప్పుతః సనో రాజూభ విష్యత్‌. 
ఇత్వ్య్యూ కః పునవేవాథ తం దాశః (పత్యభామత 
చికర్టుర్ణుష్యరం కర్మ రాజ్యాన భరతర్హ భా, 
తమేవ సాధః సంప ప్తః శొంతనోరమితద్యు తే 
కన్యాయా క్రై ఎవధర్మాత్మన్‌ పభుర్ణానాయశోశ్వర క 
ఇదం తు వచనం సౌమ్య కార్యం చైవ నిబోధ మే 
కౌమారికాణాం లీలేన వత్యామ్యహామరిందము. 
య తయా సత్యవత్య రై సతధర్మస రాయణ 
రాజమ'భ్యే ప్రలిజ్ఞాత నునురూపం తవైవ తత్ర 
నాన్యథా తన్మహీాబాహో సంశ యో2ఒ్యతన కశ్చన 
తవాపత్యం భ వేద్యత్తు తత నః సంశయోమహోన్‌, 
హ్‌ వ సత్యధర్మ పరాయణః. 
(ప్రత్యజానాతీ తదా రాజన్‌ పీతు;ః (ప్రియచికీర్ష యా, 
దాశరాజ నిబోభేదం వచనం మే నరోత్తమ 
బుషయోా వాథవాదేవా+ భూతాన్యంతర్జై తాని చ 
యాని యానీహశ్ళణ్వంతునా స్తివకాహి  మత్సనుః, 
కదం వచన మౌాదత్స్వ సత్యేన మమజల్పతః 
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శ 
'దేవవితనామవిఖ్వాతుడు గాంగేయుడు దృఢ 
చికుడె - ఓ బుషిదేవతాగణములారా ! అంతరిత్స 
విహారశ క్రిసంపన్న మైన పాొణులారా ! 
య ర 

యంలో నిశ్చయాత్మక బుదినో నేను చేసే సత 
లు 4 య $ 

be ఆలకించండీ. పిత్ళహితే బుద్ధితో సర్వభూమిాశ 
షు సో ఈ పృతిజ్ఞ చెస్తు ళా స ఇంతక పూ ర్వ 


ఈ సమ 


తణంలో నాకు రాజ్యంమిదకల అధికారం వదిలే 
శాను, ఇ ష్పు డు సంతానవాంఛకూడా వదులు 
తున్నాను, అద్య క పభ్బకి నేను బ్రహ్మ చర్యవి తోం 
స్వీకరిస్తున్నాను, పు త్రరహీతుణ్ణయినా నాకు ఆత్‌ీయ 
లోకాలు పి పిసాయి. జన్నాదిగా నేను అసత్యం 
పలకలేదు, తవీతతోనే ఇది చెపుతున్నాను. రాజ్య 
గ్ర్రీభోగాలను ఈవణ౧నుండి వడలి 'పెకుతున్నాను, 
కనక నీకుమార్జెకు నా తండి! సమర్పించు... 


అన్నాడు, 


సార త రం ము 


ల్ని 


దాశరాజు శరీరం, పులకించిపోయింది. ఆతణంలో 
ఆయన తనకన్యను మహాోరాజసత్ని గా పంపడానిశే 
అంగీక రించాదు. 

ఆశణంలో ఆకసవీధినుండి పుష్పవృష్టి తో... 
ఈ దృఢపితిజుడు నేటినుండి భీమ్ముడనే నామంతో 

జు ఖో 
వ్యవహరింపబడతాడు-__అనే శబ్ద శబం వినిపించింది, 
అప్పుడు భేమ్మడు పితృవీ) ఏయార్థయ సత్యవతిని 
తన రథంమిద కూరో క 
థ్‌ ఎ బెట్ట” 
న చ్చి శంతనవ్న హోరాజుకి 
ప్రజలూ పీశంసాభూవలతో అతనిని అలంక 
రించారు, అనంతరం భీమ్మని ద్వారా సాగిన 
సాహాసపొజ్ఞాదికాలు విని శంతనుడు 
Ey 

స్వ చ్చ ద మరణం ప్రసాదిస్తూ... నాయనా |! 
ఈ కీోణీతలంమిోాద నువ్వు జీవించదలచినంతకాలం౦ 
మృత్యువు నీ భాయలలోకి రాలేదు_ అన్నాడు. 


హొ హా స్పినాపురికీ 


Bais రా బూ 


అతనికి 


100వ అభ్యాయము సమాప్తం 
oD అలల 


నూట ఒకటవ అధ్యాయము 


సత్యవతి చేదినాభుడై న వసువ్చయొక్క_ కరస 
పుతి). దాశరాజామను పెంచాడు. ఈ విషయం 
గుర్తించిన శంతనమహారాజు సత్యవతిని విధివిభా 
నంగా పరిణయమై స్వగృహానికి తీసికొనివచ్చాడు. 
కొంతకాలానికి శంతనునివల్ల సత్యవతి చితాంగదు 
డను కుమారుని కన్నది. అతడు కౌర్యధె ర్య 
సావాసాదులం దసమానుడు. మరికెంతకాలానికి 
సత్యవతికి విచిత్రవీర్యుడనే రండవకుమారుడు కూడ 
జనించాడు. వీరి చాల్యావస్త సయం'బే శంతనుడు పర 
లోకగతుడా డై నాడు. శంతనుని మరణానంతరం 
ఛీమ్మడు సత్యవతి త్‌ నుపొంది చిత్యాంగదునికి 


పట్టాభి పే.కం చేశాను, చిత్రాంగదుడు బలగర్వి 
తుడై లోకంలో తనకు సాటిమైన ఫురువుడే లేడని 
ఛావించడమేగాక చేనతలూ రాతసులూకూడా 
త న కు- సాటికారని యధేచ్చగా చరించేవాడు. 
బలా జరుగుతూండగా ఒకనాడు చితాంగదుడనే 


పేరుగల గంధర్వు డీమహారాజుదగ్గరకు వచ్చాడు, 


వచ్చిన గంధర్వుడు చిత్రాంగదుని చూసి. రాజ 
కుమారా ! నాపేరు చితాాంగదుడు. నువ్వుకూడా 
నావేరుతో ఉన్నావు. కనక నాతో యుద్ధం చేసినా 
సచే చేరు మార్చుకున్నా సాకే... అని గరి గ | 


ఆదిప రం 


శృణ్వతాం భూమిపాలానాం యృదృవీమిపితుఃకృ లె. 
రాజ్యంతావత్‌ పూర్వ మేవమయా త్యేక్షం 
నరాధిసాః 
అపత్య హేతోరవి చ కరికష్యేద్య వినిశ్చ యం, 
అద్య ప భృతి మే డాశ (బ్రహ్మచర్యం భవిష్యతి 
అపుత్సస్యాపి మే లోకా భవిమవ్యంత్యక్షయా దివి. 
న హి జన్మ పభృాత్ను కం మమ కించిదహానృతం 
యా యం హంసమా శ్రితాః 
ప మ 
"తావన్న జన పితెి క్ర ప వ 
స యిహ్యామి పిత స్యాం E యచ్చమె 
పరితష్నజామ్నహాం రాజంం మెథునం వాపీ సర్వశః 
డోర (చేతా న స పము క: 
ర్త భవిష్యూవ్‌: దాథ త్యం బ్రవీమి స 
తస్య తవ్వచనం (శుత్యా సంపహ్మాష్టతనూరుహః 
దదానీ త్రేవం తం దాశో ధర్మాత్మా (పత్య భాషపత, 


పము 381 


తతో. న్థరివ్నేఒప్పరసో దేవాః స గ ణాస్తదా 
అభ్యవర్ష ంతే కుసుమైర్భీహ్మో2.యమితి వాబువన్‌, 
తతః స పితురర్ధాయ తామువాచ యశస్వినీం 
అధిరోహ రథం మాతర్ణద్భావః స్వగ్భహాోనితి, 
ఏవముక్షాంతు ఛీష్మస్తాం రథమారోప్యభావినీం 
అగమ్య హో స్తినాపురం శాంతనోః సన్య'వేదయత్‌ : 
తస్య తద్దుష్క-రం కర్భ పృశశంసుర్న రాధిపాః 
సమేళాశ్చ పృథశెవ ఛీహ్మాయమితి చాబు)వన్‌, 
త చ్చుక్వాదుష్క-రంకర్మకృతం బే యణ ఇెంతనుః 
స్వచ్చందమరణం తుష్టో దడా తస్మై మహాత్మనే, 
న తే మృత్యుః (ప్రభనితా యావజ్జీవితుమిచ్చసి 
తతో న. సంప్రాప్యమృత్యుః_పభవితానఘ 


100వ స సమాప ౦ 


నూట ఒకటవ అధ్యాయము 


చేదిరాజసుతాం జ్ఞాత్వా దాశరాజేన చర్ధితాం 
వివాహం కారయామాస శా స్రుదృనై మున కర్మణా* 
తతో వివాహే సిర్వ్మ్యలై న న రాజూ ఫొ న్తనుర్న్భ్యృపః 
తాం కన్యాం రూపసంసన్నా స్వగ్భు హేసంన్య 
వేశయత్‌ , 
తతః శా న్లనవో ధీమా౯ సత్యవత్యామజాయత 
పీరశ్చి తా)ంగదో నామ సర్యవాన్‌ పురు పే.శ్వర 8, 
అథాపరం మహేపాసం సత్యవత్యాంసుతం (ప్రభుః 
విచిత్యవీర్యం రాజానం జనయామాస వీర్య్ణవాళా, 
అపో ప్ప పవతి తస్నింస్తు యావనం పురుషర్ష ఖే 
_సరాజా శె న్తనుర్తీ మాకా శాలధర్మముచేయివాన్‌ = 
స్వర్షతే శాన్తనా ఛవ్మశ్చితాంగదమరిన్షమమ్‌ 
స్థావయానూన వై రాజ్యే సత్ఫవత్యామ కేస్థితః 


సతు చితా9ంగదః కౌర్యాత్‌ సర్యాంశ్చి నేప 
= 

మనుష్యుం న హీ మేనేసకంచిత్‌ సదృశమాత్శనః, 
తంవ్సీ పంత సురాంశే నమనుష్యానసురాం స్తథా 
గంధరగ్రరాజో బలవాంస్తుల్యనామాభ్యయా త్త త్రదా, 
త్వ యాహంయుద్ధమిచ్భామిత్వత్స కా శాత్తునామత ర 
ఆగతో౭స్మి నృధాభాహ్యో న 

గచ్చేన్నామతో యభఖా, 
లేనాస్య సుమహ ద్యుద్ధం కురుతే శ్రే bala హ 
తయోర్చలవతో స్తత) గన్గర్వకురుముఖ్య యో 
సద్య సీతే సర స్వత్యాః ప 


తస్మిన్‌ ఏమే తుములే శ్ర స్రవర్గ సమాకులే 
ది మె 
మాయాధికోఒవధీ ద్వీరం గన్ఫర్వ౭కురుఃకురుస త్తమ, 


21) 


గంధర్వునిమాటలు విన్న చిత్రాంగదుడు గంధ 
ర్వునితో కురుత |తంచేరాడు. ఇద్దరూ మహాబల 
సశాలురూ సర్వశస్తా స్ర్రకుశలురూ, వారు సరస్వతీ 
నపితిరంలో మూడుసంవత్ప్సరాలు యుద్ధంచే శారు. 
ఆయుద్ధంలో చితాంగదుని నధించి గంధర్వుడు 
స్వర్లలోకానిక్‌ 


వెళ్ళిపోయాను, ఈ వా ర్తనిన్న 


$2 


సంభవపర్వము 


భీమ్మడు యధావిధిగా చితాంగదునకు అంత్య 
కియలు పూర్ణిశేయించి చిన్నవయస్సువాడై నా 
విచిత్సవిర్యుని రాజుగా వేశాడు, ధర్మార్థాలను 
గ్రహించిన ఫేమ్మని అడుగుజాడలలోనే నడుస్తు 
న్నాడు విచితపిర్యుడు. 


101వ అధ్యాయం సమాజం 


వ: లే డ్‌, 
నాజలందదూ ఇహ్ముం 


0 


సభాభననంలో ఉండే 
మూసి భరతవంశగిరోమణి భీమ్ముడు ధర్మాత్యుడ; 
వింటున్నా మే. ముసలినా కెపోయాను, వెళడ్రుకలు 
: (SIT 

నకసాయి. దేహం ముడతలు పడుతోంది. అయినా 
సిగ్గులేకుండా బ్రక్క్‌-డి కెందుకువచ్చాడో. తో 
బిహ్మాచర్యవిళావలంబి గదా! స్వయంవరంలో 
jE 

వ్తతని కేం పనుంది, అడిగితే యేం 
తనముఖం నలుగురికీ యెలా దూపగలుగుతాడు. 


చఇబుతకాదు. 


భీమ్మడు బ్రహ్మచారి అని నృధాప్రుచార౧ జరిగి 
ఉంటుంది. అని అనేకరీతులుగా వారికి తోచినట్లల్లా 
అంటున్నా రు. వాఏిలో వారు నవ్వుకుంటున్నారు. 


' ఈవిధంగా కుత]9య పీరులందరూ ప్రసంగి 
స్తూంకే భీమ్మడు ఆవేశంతో లేచి అముగ్గురో కన్య 


లనూ తన రధంమిోద కూర్చోబెట్టుకొని వర్షాకాల 


మేఘుగర్జనతో సమమైన కంఠంతో... ఓ మహోవీరు 
లారా! విద్వాంసులు వినాహోలు ఎనిమిది విధాలుగా 

వస్త్రాలంకారభూపి.తమైన కన్యను యథాశక్తి 
దకీణతో సమర్చిం చేది చావ్మాం. రెండు ఆవ్రలను 


ఎడను తీనుకోని చేసే క నాషదానం ఆరం. యే 
aa (A ర 

చ్నగా ధనం తీసుకొని కన్యనివ్వటం అసురం. బల 
ఛీ 

పరాకంిమూలతో కన్యాపహరణం చేస్తే అది 
రాతసం, వధూవరుల పరస్పరానురాగంతో చేసు 


కొనే పెండ్లి గాంధర్వం. అచేతన సీతలా ఉన్న 
కన్యను దొంగిలించుకొనిపోవటం “చ శొచికం, 


వధూవరులను సమావేశపరచి గార్ల స్థ్వధర్మపరి 
లాయి 
పాలన పీయాణం చేయించి కన్యయొక్క. తండి) 
ఉభయులను అర్చించి చేసే వివాహాం పోజాపత్యం. 
యజ ౦0 చేసి బుత్వీజనిక్‌ కన్యాదానం చెయటం 
ణు తీ 
దైవం అనబడుతుంది. 


శతి)0యులు స్వయంవరం (పళ స్తంగా భావిస్తారు, 
అందులో అన్య రాజులను జయించి స్వీకరించిన 
కన్యను పాణిగ్రహణం చేసికోవటం నరో త్తమం, 
ఆవిధానాన్నే నేను అవలంబిస్తున్నాను. మో బల 
పౌరుపాలు పిదర్శించి నాతో యుద్ధం "చెయ్య 
వచ్చును-అంటూనే భీష్ముడు తనరధభాన్ని ముందుకు 
పోనిచ్చాడు. రాజులందరూ అవమానంతో పళ్ళు 


పటపట కొరుకుతూ రత్న కేయూరాద్యలం 


ఆదిపర్యము ఎ 


స హత్యా తు నర శనం చి తోంగదమరిందమం 
అంతా య కృత్వా గంధరో్యో దివమాచకమే తతః, 
తస్మిన్‌ పురుషశాద్దూలే నినాతే భూరితేజన 

భీష్మః శా న్ననవో రాజూ వేత కార్యాణ్య కారయతీ 
విచితివీర్యం చ తదా బాలమపా) ప్త యావనం 
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కురురాజ్యె మహాబాహురభ్యోషేంచదన న్లరం. 
చిత*విరంః స షస వీత; 

వి త్ర్వవి స్టవ్‌ స తదా భిహ్మస్య వచనే స్థిత 

అన్వ ₹ాసన్న హారాజ పీతృ పె తామహం పదం, 

స ధర్మ శాస్త్రకుశలం భీష్మం శా న్తనవం నృపః 

పూజయామాస ధశక్మేణ స చై నం ప్రత్యపాలయతీ , 


101వ అధ్యాయం సమా ప్పం, 


నూట రెండవ వ 


హే చితాంగచే భీష్మో బాలే భాతరి కౌరవ 
పాలయామాస త్మడ్రాజ్యం సత్యవత్యా మతే స్థితః 
సంపా _పయావనందృష్ట్వా (భాతరంధీమతాంవరః 
భీపో విచితివీర్యస్య వివాహాయాకరోన్నతిం,. 
అథ కాశిప కేర్భీష్మః కన్యా స్తిసోొ౭స్సరోపమాః 
శుశ్రావ సహితా రాజన్‌ నృణ్వానా వై 
స్వాయంనర౦, 
తతః స రధినాం Es రథే నై కేన శతుిజిత్‌ 
జగమానుమశే మాతుః పురీం వారాణనీం (పభుః, 
తత) ల్‌ ౩ సముదితౌన్‌ సర్వతః సముపాగతాన్‌ 
దదర్శ కన్యాస్తాశె పన భీష్మః శొ_న్హనునన్దనః, 
కీ ర్స్యమానేషు గ తు తదా నావుసు సలల 
ఏకాకినం తదా భీష్మం స్‌ శా న్హనునందనమ్‌. 
సోబ్వేగా బ్రవతం దృష్టా కన్యాః పరమకోభనాః 
అపా కామ న తాః సర్వావృద్ధ ఇత్యేవ చింతయా, 
కు ధర్మాత్మా వలీపలితధారణక 
కిం కారణ మిహాయాతో నిరజ్ఞో భరతర్ష భః, 
మిథ్యా పిలిజ్ఞోలో శేషు కిం వదిష్యుతి భారత 
(బహ్మాచారీతి భీప్మో హి వృక్షైవ పితితోభువి, 
_ ఇశ్చ్యేవం (పబువన్న స్తే వాసంతి స్మ నృపాధమాః. 
మర్రియాణాం వచః శ్రుత్వా భీమ్మశ్చుకోధ భారత 


అధ్యాయము 


భమ్మ ప్రణా స్వయంకన్యావరయామాస తాః (ప్రభుః 
ఉవాచ చ మహీపాలాన్‌ రాజన్‌ జలదనిస్వన:ః. 
రథమారోప్య తాః కన్యా శ్రీవ శ్రః ప్రిహరళాం వరః 
ఆహూయదానంకన్యానాంగుణవద్భ్య :ః సృతంబుధః. 
అలంక ఖత్య్‌ యధాళ క్రి ప్రదాయ చ ధనాన్యువి 
పీయచ్చత్య ప Es కన్యా మిథునేన భవామసి. 
విత్తన కథిలేనాన్యే బలేనాన్యేఒనుమాన్య చ 
(పమతానుపషయ న్త నే స్వయమన్యే చ వినతే, 
ఆర్షంవిధి పురస్కృత్య దారాన్‌ విందంతి బాప చే 
అష్టమం తమనో వి త్త వివాహాం కవిభిర్భృతమ్‌. 
స్వయంవరం తు రాజన్యాళపశంసన్త్యుసయాంన్ని చ 
పృమధ్య త్తు హృతామాహుర్హ్యాయనీం 
ధర్‌ శ్రనొదినః, 

"లె అమా; పృథివీపాలాన్‌ జిహీర్థామి బలాదితః 
తే యతీధ్వం పరం శక్యా విజయాయీత రాయవా, 
స్టిక్‌ ఒహం పృథివీపాలా అరా కృతనిశ్చయః 
ఏవముక్తా మహీపాలాన్‌ కాగిరాజంచ ఏీర్యవా౯ా. 
సర్వాం కన్యాః సకారవ్యోరథమారోప్య చ స్వకమ్‌ 
అమన్హ చ స తాన్‌ పా్రయాచ్చీఘి)0 కన్యాః 

| (పగృవ్యా లొక, 
తతస్టే పార్థివాః సర్వే సముల్సేతురమ శ్రితాః. 


ళ్‌ 
క్‌ 


కారాలు విడిచి కవచధారులై తమ వాహానాలను 
ముందుకు దూకింవారు, తీవి వేగంతో సాగే 
ఆరభాలు భమ్మని వెస్నాడి తుద ఆరంభించాయి. 
వారందరూ వేలకొద్దీ బాణాలు విడుస్తూంళు 
భీష్ముడు మధ్యేమార్లంలోనే ఫున్నం చేస్తున్నాడు, 
సర్వతంమిాద మేఘాలు వరిస్తూన్నట్లు సర్వతో 
ముఖంగా బాణాలు ఛీష్మునిమిాదకు వస్తున్నాయి. 
కొ_క్కధనున్సు నుండి ఏకకాలంలో ఐదేసి 
బాణాలు వెలువడుతున్నాయి, 


దేవాసుర సంగా?మంతో పోల్చదగినట్లు తం 
సాగుతూన్నది. మహావీరులందరూ చూస్తూండగా 
భీష్ముడు వారి ధనస్సు లను లి ధ్యజాగాలను 
ఎగురనొట్టి కవణాలను చేదించి శిరస్సులను వేరు 
చేస్తున్నాడు. ధనుర్విద్యాకుశలుడై న భీష్ముడు ప్రతి 
పయులందరినీ ఓడించి ముగ్గురు కన్యలతో హా సినా 
పురం చేరాడు. చేరుతూన్న సమయంలో మహో 
రధికుడై న సాళ్వుకు కరిణిని వెంటాడు కరిత్రేపతివలె 


కన్యావిమాహితచిత్తుడై ఫ్‌ మ్మ ని ఉద్దేశించి 
చే ఛీష్మూ ! నిలు. అని గర్జించాడు. ఆవమాటకు 


భీమ్మడు కొధపూరితహృదయుడై ధూమరహీత 
మైన అగ్నివల జ్వలిస్తూన్న ముఖంతో ధనుర్భాణ 
భారమై సాళ్వునివై పు రధం తిప్పుతూనే సాళ్వ 
సారధిని హతమార్చాడు. గోన్రవెంట  దగిలిన 
రెండు కోజెలవలె భీష్మ సాళ్యులు సాగించే 
యాన వ్రతరరాజులు కళ్ళ ప్పగించి మూస్తూ 
య. మహారథికుడై న సాళ్వుని బాణాలు ఫీమ్ముని 
సరీరాన్ని తాకుతూ ఉంటు ప పేతుకులుగా ఉన్న 
రాజులందరూ వానిని పృకంసంచసాగారు. 
పృలిపతుల ప్రశంసానాదాలు భీమ్మని మరింత 
ఉద్రేకించగా.. గరుడుడు ' సర్పాన్ని _ చీల్చినట్లు 


నశ సంభవపర్వము 


ఈ సాళ్వుల్ఞి చంపుతాను_.. అని సారధిని తొందర 
చేసి రధవేగం హెచ్చించి వారుణా స్త్రంతో సాళ్యుని 
రథాశ్వ్యాలను నేలపాలు చేసి. సాళ్ళుని పాణ 
మాతాివకిన్లునిగా. చేసి విజయ(శ్లీ, విరాజతుడై 
నిజగ్భపహోనికి వచ్చాడు, అన్య రాజులో సాళ్వుడూ 
గృహోన్ముఖులయారు, 


హా స్పినాపురంలో విచిత్రవిర్యులు శంతనుని 
వలెనే రాజ్యం పరిపాలిస్తున్నా రు. ధర్మాత్ముడు 
గాంగేయుడు కాశీరాజకన్యలను |పుత్యవధువులుగా 
చెల్లెండుుగా కుమా శ్తైలుగా భావిస్తూ తీసికొని 
వచ్చి తన సోదరుడై న పచితపీర్యునకు సమర్పించి 
తల్లీ సత్య పతి ms వివాహపియక్నాలు 
So Se ఆసమయంలో కాలీరాజ జ్యేష్ట 
భీమ్మని వలిచి ధర్మాత్మా : ! నేను బ్రదివర కే 

సాళ్వపతిని వరించాను. ఆయనకూడా నన్ను వరిం 
చాడు. నన్ను సాళ్వుసికిసానని మాతండి) మాట 
ఇచ్చాను, స్వయంవరంలో ఆవిధంగా జరిగి ఉండేది. 
ఇప్పుడు మారు ధర్మాధర్మాలు విభూరించి 
మ్‌ కార్యక్రమం కొనసాగించండి__అనగా భిమ్మడు 
బ్రతర ధర్మవిదులతో సంపిదించి ఆమెను సాళ్ళుని 
వద్దకే వెళ్ళమని రః 


మిగిలిన అంబికా అంబాలిక లను విచిత్రపీర్యున 
కిచ్చి ఏధ్యు కంగా వివాహం చేశొడు విచిత్ర 
వీర్యుడు పోడశవసంతాలు దాటిన సుందరపత్నీ 
డ్వయంతో కామోపభోగాల ననుభవిస్తున్నాడు,. 
అంబికా అంభబాలికలు విచితిపర్యుడు భ్రృగా 
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యభాదుపిొతర శె కైకవరగవ్యా యయాపరూన్‌ 
య. ప స. ౧తుఃని సి] యచికీర్టి మా 
సర్యగుణసంపన్నా భాితా భాకేయవీయసే 
bi) విచ్శిత్రపీర్యాయ పిదదా విక)మాహృతాః, 
ఏవం ధర్మేణ ర కృత్వా కర్మాతిమానువం 
భాతుర్విచితివీర్యస్య వివాహయోపచక్ర)మే,. 
సత ఫ్‌ త్యాసహమిధ కరో ఎల నిక ఎయనూత నాన్‌ 
వివాహం కారయిమ్య న్తం భీష్మం కాళిపలేః సుతా 
కేహ్లు తాసామిదం వాక్యమబిపీద్ధ సతీ తదా, 
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కవ చాస్న వృ పూర్వ మవ కామశ్చ 
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మయా వరయితవ్యా భూత్‌. సాళ్వ స్తస్మి 


న్ని 


సయంవరే 
ఏత లు థర ధర్మతత్వ సవమాచర, 

ఏవము క్త స్తయా భీష్మః కన్వ్యయా ని పసంసది 
య ద్వీరో యుక్తాం తై ఎ స్థన కర్మణః. 
వినిన్నిత్వ స ధ న. బ్రహ్మా సం 
అనుజక్టై తదా 4౩ జ్యష్టాః మమ్బూం కారిపజెః సుతాం, 
అమ్బికామ్బాలి శేభా శ్యేపాద్యాద్భా కె) యవ్వీయసే 
స్మా విచితపీర్యాయ విధిద్భ ప్లేన కర్మణా 
తయోః పాణీ గృహీత్వా తు రూపయావనదర్చితః 
న్‌ | ధర్మాత్మా కామూత్మా సమపద్యత. 
ప సీలకుఖ్చుత మూర రే 
ర కతుంగన భోవేతె వీన నశ) శిపయోధరే. 

ఆత్మనః 'పతిరూపోఒసౌా ల (పతిరితి స్థితె 
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స బాక్తిరూపస ద్భక షా దెవతుల్యపరా(క్రమః 
సరాగసామేవ నారీణాం చి త్తపిమథనో రహాః, 
తాభ్యాం సహా సమాః స స్త విహరకా పృథివీపతిః 
విచ్శితవీర్య స్తరుణో యత్మణా సమగ్భహ్యతే 
సుహృదాం యశమానానామా పై 8సహా చికీత్సకై_ః 
జగామా స్తమివాదిత్యకః కారవ్యో యవమసాదన౦ం, 
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౦ ఉత్పత్తి చేయించవచ్చు. మనువు ఈ విధిని 


లొ ఎ అవన లో చో 
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పరమగతివి. నువ్వు వసుమపహారాజు 
టావు, చేను ఆయన పేర్యంవల్ల జన్మించాను. 
నన్నొక పల్లి వోడు పుతికగా భావించి పెంచుతూం 
జేవాడు. అక్కడ చేవుళలో బాటసారులను నావ 
మాద దాటేస్తూ ఉండేదాన్ని. ఆరోజులలో ధర్మ 
మర్శజ్ఞుకూ వీయయుతేనూా అయిన పరాకర వానా 
అదారినే వెనాతూ నన్ను చెరి కామదృషప్టితొ నన్ను 
ఆర్జించారు. ఒకవైఫు తడి అధికారం కా 
పు బుషీశాపభీతి, ఈసంక టస్థితిలో న నుండగా 


అజ! 
రూ 
యా 


ఆయన మా చుట్టూ అంధకారాన్ని పిసరింపచేసి 
నాభీతిని తొలగించి నాశరీరంమిద మత్స్య గంధం 
పోయేటట్టు వరమిస్తూ నన్ను యోజనగంధిని చేసి 
శు జ బళ అవ ట్రా ర సం ఒం నని 
నానుండి వాసమహర్దిని (పభపింపచెసి నాక న్యాత్వం 
నాకు తిరిగి ప్రసాదించారు. వేదవిభ"గం చెయ్య 
టంనల వ్యాసుడనీ శ్యామలవర్టుడు కావటంవల్ల 
చిం శ ననా ౧౧ 
క్ర ఎఇమ్షుడసీ నానిని వ్యవహరిస్తారు. అబాలుడు జన్మి 
స్తూనే పెద్దవాడై. తనతండితో వెడుతూ తనను 


అటి ఏ 
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తపస్పంపన్ను కై వ్యాసుడుసంతానో త్స క్తి చెసాడు 
సతంవతి పలకగా డీముదు.. ఆ 1! ధర్నంవ లబ 
అని సత్యవత పలకగా ఢషమ్ముడు అమ్మా ధ్‌ శ్రింనోల్లి 
ధర్మమూ జురంవల ఆరిమూ కామంవల కావముమూ 

ఖ గా థి యా 
సుఖఫలాలనినూ శుభింగా పరిణమిసాయి. ఈ నిష 
న య ' జివి 

అదే దృష్టిణో మూసాను. 

రి అనే 


కన వ్యాసుడు సీయుతుడే కనక మన 
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యాలను ధీరపురుషును 
నువ్వు 
వంశానికి హితం చేకూరుసావని నాకు నమ్మకం 
కలీగింది_..అని సమ్మృజించగా సత్యవతి కృష్ణ టై వా 
యనుని తలంచింది. ఉ త్త్రరతమణంలో వేదబుక్కొ-లు 
వల్గీంచుక ంట౮౮ా వ్యాసుడు పాత్యతంకాగా సత్యే 
వకీమాతృహృదయం ఫొంగిపొరలి ఆమె స్థనాల 
నుండి శ్నీరభారలు (పవహించ సాగాయి. అనందొ 
శువులతో ఆమె ముఖం శోభామయమైంది. 
వ్యాసుడు కమండలువులోసి సవితోదకాలతో 
తల్లి నిభి షేకించి..అవ శై! ఏమహోేదేశంతో నన్ను 
రప్పింబావ్రు.. అని చెతులు జోడించాడు. 
రాజపురోహితుశు వ్యాసమహర్షి ని _విధివిథా 
నంగా oo మహర్షి వ్యాసుడు ప్రస 
న్నుడై సుఖానీను డయాకు. సత్యవతి కుమారుని 
కళలు ప్రశ్నలు వేసి. నాయనా! ప్వుత్రునిమోద 
తలిదండు, లిద్రరి సమూానాధికారం ఉంటుంది. 
కుమారునిమోద తండిికి ఉన్న అధికారం తల్లికీ 
బ్య అహ షీ 
ఉన్నది, నా పూర్వజన్న సుకృతంవల్లన్‌ దైవ 
ఇక్‌ త ప 
యోగంవల్లనో నువ్వు నా జ్యేస్టుడ వై నశ్లు విచిత 
పఏరన్నుడు నా కనిమ్షు డమాడు. ఈ విచితవీర్యుని 


(8 
fp 
PA 
oO 
EF 


చ 
a 


309 


నూటమూడవ వఅ ధ్యాయము 


తతః సత్యవతి దీనా కృపణా పుత్రగ్భద్దిన 
పుత్యస్యకృ ఆప్వకార్యా: శ్‌స్ను షపాభ్యాంసహ భారతే. 
సమా శ్వాస్యస్ను శే చైచళ్ళీవ ప్మంశ(స్రు భృృతా లవరం 
ధర్మం చ్‌ ప్రీత తృవంశం చ మాతృవంశం చ భావినీ 
పృసమిత్య మహాభాగా గాంగేయం 


నాళ్యమై పల్‌ ॥ 


త్య్రయి పిండశ్చ స 
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కీ రిశ్చ సంతానం చ పికిస్టితం 


యభథావాయుర ర్ధృవంస ల్యెత్వయిధర ౩ స్తథాధృవః, 
వేళ్ళ ధర్మా? శ్చ ధర్భజ్ఞ సమాసేనేతరేణ చ 
షు న్వంకుతీక్వేళ్ల వేడాంగాని చ సర్వశః. 
వ్వననానక చే ధర్మే కలాబారం లతయే 
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తస్మాత్‌ సుభృసమాశ్వస్యత్వయిధర్మభృతాంవర 
వ్‌ త్యాం వినియామ్యామి కచ్చ్భత్వా 
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ధర్నరాట్‌ 
న త్వహల సళ్యమ్యుక్పష్టుం as కథంచన, 
తన్న జూత్వన్య థా కుర్యాం ల్‌ సనామవీ సంతయు 
అమర త( వ్‌స్వ వా హేతోసె etsy శా 


ఏవముకా తు పఫుకే క్రి భా 
మాతౌ సత్వవతి ఏవమ్మమువాచ తదనంతరమ్‌. 
థ్రీ @ 
ణం re I CR ఉం ల అగ నప ఎ అస్‌ ళు 
జూనాపిం “కే స్టితిం సత్ర పరాం సత్వ పరాక్రమ 
చ నే న్స్‌ 
న సృజథా స్కై ంట్ల ER సం స్తేన 
తేజసా, 
జ్‌ అగ మ 
జామి చైవం సత్యం తన్నదనై యచ్చ భాషితం 
ఆ ప సకం వవ గ ర్‌ రమ్‌. 
ర త(మాపత్యువహాషై "తామహిం థభురమి 
మ ష్‌ ॥ 
యథా తె కఘులతన్నశ్చ ధర్మశ్చ న సరాభవేశ్‌ 
అహం అధ్య బద అడు. “వే, జ జ న! 
సుహృదశ్చ (పహ షర ౦ సథా కురు పరంతప, 
పు తగ్పదినీం, 
ప్ముతగ్భద్ధి 
ధర్మాద'పే పతం ౦ (బ్రువతీం భహ్మో. భూయో2 (బవీదినం. 


లాలస్యమానాం తామేవం కృపణాం ప్ప 


లై 


తండినల్ల భీమ్ముడు జన్మించాడు, తది. సిసోడర 
సంబంధం. ఈ భీష్ముడు సత్వ వత పరాయణుడు, 
రాజ్యవాలనా సంతానదృష్న, వనికి చేవ. అందుచేత 
9 cn) 

నీ సోదరుల పారతాకిక సుఖంకోసం వంశ రక్షణ 
కోసం అంతః కరణశుద్ధితో. సోదర భార్యలయందు 
సంతానోత్పత్తి చేయటానికి నువ్వే సమర్హుడవు. కనక 
నూ న భీమ్మని అభిమతానుసారం నువ్వు 
ఈ నంశాన్ని స 


అనగా వేదధర శ్రవిదురై న వ్యాసుడు మధుర 
ప్రసన్న దృక్కులతో తల్లినీ సోదరునీ చూస్తూ... 
అమ్మా ! నీకు తెలియని ధర్మం లేదు, ఐహిక పార 
తౌొకిక ధర్మసూత్యోలు తెలిసీన వీ అ= సోకని కో 
ధార్యం,. నువ్వు సూచించిన మార్లంకూడా ధర్మ 
శాస్త్ర చోదితమే. మో అభిమతానుసారం సోద 
రుల పరలోకపొ) ప్తికోసం వరుణసమ లేజస్వంతు 
లయిన కుమారులను పిభవింపచేస్తాళు. అయితే 
నిచితొవీర్య పత్ను లిద్దరూ ఒక సంవత్సరంపాటు 
విశుద్ధాత్మలత వి'తానుష్టానం సాగి స్తేకాని నన్ను 
సమిపించలేరు కనక వారిచేత అవితాన్ని నువ్వు 
నిర్వహింప చెయ్యి. అనగా సత్యవతి... నాయనా ! 
ఈ కాం ఎంతే త్వరగా జరిగితే అంత మంచిది. 
రాజ్యంలో రాజు లేడు, ప్రజలు అనాధులై నశించి 
పోతారు. ధర్మ కార్యాలు సక్రమంగా జరగవు, 


గ) 390 


సంభవపర్ణ ము 


రాజులేని రాజ్యంలో ధర్మరత్ష, చేకపోవటంనల్ల 
అధర్మం వ్యాపించి దేశాన్ని దేవతలు వదిలేస్తారు. 
అది అనావృష్టికి దోహొదం చేస్తుంది. అనానృష్టి 
థూమకారణం. ఈ కారణాలన్నీ ఆలోచించి నువ్వు 
లీళ్లుంగా పుతోత్సాదనం చెయ్యాలి. పుట్టిన బిడ్డ 
లను భీష్ముడు తీర్చి దిద్దు తౌడు... అని పలకగా 
వ్యాసుడు. తల్లీ ! సా నియవాన్ని వాటించకుండా 
కార్యం చెయ్యవలసిన స్తే నా ఈ వికార రూపం 
వాసి వారిద్దదూ ఏమాత్రం భయపడకుండా 
పిశాంతంగా నన్ను పొందినట్లయితే నేడే అంబిక 
ఆ త్తమగుణ సంపన్ను డై న చాలునని కనగలదు_ 
అన్నాడు, $ 
తన మాటలకు సమ్మతి "తెలిపి సత్యవతి 
చేచింది. వ్యాసుడు అదృశ్యుడయాడు. సత్యవతి 
అంతఃస్రరంలో ఏకాంతంలోకి అంబికను పిలిచి_ 
నా దురదృష్ట్రంవల్ల బ్రంతతో భరతనంశం నళించి 
పోయే పిమాదం ఏర్పడింది. ఆబాధతో విచారించే 
నన్ను చూన భిమ్ముడు నాకిచ్చినసల హో వంశ గః 
ఏశై కమాక్లంగా ఉన్నది. అదంతా నీ అఫీనంలో 
ఉంది. ఈ వంశం నాశనంకాకుండా ఉుడాలంళు 
నువ్వు పుత్రవతివి కావాలి. నీకుమారుడు రాజ్యాధి 
పతి అయి తీరతాకు_ అని ధర్మసూమ్మాలెన్నో 
వివరించి సత్యవతి అంబికను అంగీకరింసచేసీ ఎది, 


న 


1౧4 వ అధ్యాయం సమాప్తం. 


నూట ఐదవ అధ్యాయము 


బుతుస్నా త యెన కోడలిని అలంకరించి చిక హుంసతూలికాతల్పంమిాద ఆవీనురా లయింది. 
శయ్యాగ్భహోనికీ సీనీక్రొని వచ్చింది సత్యవతి, అం అప్పుడు సత్యవతి కోడలితో జలా అన్నది అమ్మా! 


ఆదిపర్యము 

రాజ్ఞ ధర్మన'వేకుస్ల మా నః సర్వాన్‌ వ్యనీనశః 
సత్యాచ్చు్యుతిః తత్యియస్య న ధర్నేషు పృశస్య లె. 
శాంతనోరవీ సంతానం యథాస్యాదమీయంభువి 


901 


త్తే ధర్మం పివత్వ్యూవియైతి)ం రాజ్ఞ సనాతనం, 
శ్రుత్వా తం పృతిపద్యస్వ - స. 


ఆపద్దర్మార్హకుశ లై ర్ల'కతంత)మ వేత్యు చ, 
థి రథ జగం 


108 న అథ్యాయంసమాప్తం 


సూట నాలుగవ అధ్యాయము 


పునర్భురతవంశస్య సూతుం సంతానవృద్ధ యే 
వయ్య్యామి నియతం మాతస్మన్నే నిగదత శృణు, 
(చావ్మాణోగుణవాన్‌కళ్చిత్‌ ధనేనోపనిమం (త్యేతాం 
విచితివీర్య శె తేషయఃసముత్పాదయేత్‌ (ప్రజాః, 
తతః సత్య వశీ భీష్మం వాఇా సంసజ్ఞమాన మా 
విహసంతీవ సపీ) మిదం వచనమ బిజీ , 
సత్య మేతన్న హా బాహో యథా నదసి భారత 
విశ్వాసాత్‌ శే పివత్య్యూమి సంతానయ కులస్యనః, 
న తే శక్యమాఖ్యాతంమా పద్ధర్శం తథావిధం 
త్వమేవ నః కులే ధర్మ స్ట్వం సత్యం త్వం పరాగతి;ః, 
తస్మాన్నిశమ్య సత్యం మే కురుష్య యడణడనంతరం 
యస్తు రాజా వసుర్నామ శుత స్టే భరతర్షభ 
తస్య కుకాాదహం మ త్స్యాద్ధృతా కుక్నేపురా కిల. 
మాతరం మే జలాద్ధ్భ త్వా దాథశః సరమధర్మవిత్‌ 
మాం తు స్వగృహమానీయ దుహితృత్వే 
హ్యాకల్పయతీ 
ధర్శయు క్షస్య ధర్మార్థం పినురానీత్‌ తరీ మమ, 
సా కదాచిదహం తత గతా పిధమంయహావనం 
అథ ధర్మనిడాం (తెన్టః పరమర్శి _ పరాశరః 
అజగామ తకఠీం ధీమాంస్తరిమ్యన్‌ యమునాం నదీం 
+ సతార్భమాణోయనునాంమాము వేత్యా (బవీ త్రదా 
_సొంత్యప్తూర్యంముని శేస్టః కామార్లో మధురంవచః 
ఉక్తం జన్మకులం వహ్యమస్మి దాశసుశేత్యహం, 


తమహం శాపీతొ చ వీతుర్భీతా చ భారత 
వం రసులఖై రుకా న పిత్యాఖ్యాతుముత్సహే, 
అభిభాయ స మాం బాలాం తేజసానశమానయత్‌ 
తమసా లోకమావృత్య నాగతామేవ భారత, 
మత్స్యగంధో మహానానీత్‌ పురా మమ జగుప్పితః 
తమపాస్య శుభం గంధమిమం పాిదాత్‌ న 

మే మునిః. 
తతో మామాహా స మునిర్లర్భ ముత్సృజ్యమామకం 
ద్వీవేఒస్యా ఏవ సరితః కనై స్‌ త్వం భవిష్యసి. 
పారాశర్యో మహాయోగీ స బభూవ నుహోనృమీ.: 
కన్యాపుతో” మమ పురా చై పాయన ఇతి (శ్రుతః 
యూ వ్యస్య వేదాంశ్చతుర స్తపసా భగవానృప్‌.! 
లోకే వ్యాసత్వమా నేటే కార్హ్యాయత్‌ సృష్టత్వమేవచ 
సత్యవాదీ శమపర స్తపస్వీ దగ్యకిల్బిమః 
సముత్పన్న: స తు మహాన్‌ సహవీళాతతోగత:. 
హ్‌ నియుకోముయావ్య క్షం త్వయా చా (ప్రతిముద్యు తిః 
(భాతుః శే త్రేషు కళ్యాణమపత్వ్యం జనయిప్యుతి 
సహిమాము క్రవాం స్తతిస్మ నేఃకృచ్చేషుమామితి 
తం స్మరిమ్యే మహాబాహో యది భీస్మత్వమిచ్ళని. 
తవ హ్యనుమశే భీష్మ నియతం స మహాతపాః 
నిచిత్రపిర ఇతె తేమ పుతాానుత్పాదయిప్యుతి. 
మహచైః క్ర ర్తనే తస్య భీష్మః పా9ంజలిరబివిత్‌ 
ధర్మమర్థం చ కావుం చినే తాళ యో2ఒనుపళ్యతి. 
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ఈ రాత్‌ ఈ గృహంలో నువ్వ నీ 'భావగారికోసం 
నిరీక్షీస్తూ ఉండు. అర్థరాత్రి వేళ ఆయన వస్తారు, 
పి) శాంతపహృూాదయంత్‌ ఆయనను అనుసరించు. 
సత్యవతి మాటలు విని అంబిక కురువంశ పముఖు 
లైన భష్మాది వీరుల్ని తలచుకొంటూ శయనిం 
చింది. సకాలానికి వ్యాసుడు శయనమండిరం ప్రవే 
వంచాడు, శయ్యాగారంలోని రత్న దీపాల కాంతిలో 
వ్యాసుని నల్లని శరీరము మెరిసే కన్నులు బవిరి 
గడ్డము మోసాలు చూసి అంబిక భయంతో 
కన్నులు మూసుకుంది, తలి నాకం వ్యాసుడు 
అంబికా గర్భాన పుతోగక్సాదనం చేసి వచ్చాడు, 
శయ్యాగృహం వడబోతూన్న వ్యాసునిచూ సి సత్య 
వతి. నాయనా ! అంబికా గర్భాన గుణ సెన్లుడె న 
కుమారుడు జన్మిస్తాడు కదా... అనగా వ్యాసుడ యా 
అమ్మా ! నీక్రగోడలి గర్భాన దీమంతుజూ పరా 
క)మవంతుడూ అయిన కువూరుడు జన్మిస్తాడు. 
వాడు మహోాఏడాంంసు డౌతాడు. పదివేల ఏను 
వాని కుంటుంది. వాడు నూరుగురు 
కమారులను కంటాడు. అయితే వమూాతృదోషంవల్ల 
వాడు అంధు డన్ఫృతాడు.. అన విని సత్యవతి దీన 
వదనయై._ నాయనా ! కురువంశ నరపాలుడు (గుడ్డి 
వాడు కావటం ఉచితం కాదు, కనక కురువంక్‌ జ్ఞా 


గుల బలం 


రణకోసం రాజ్యపాలనార్హు డై న మరొక పుతుిని 
పిసాదించు_ అనగా సరే అని వ్యాసుడు నిమ్మ 
మిం'చాొదు, 
(ససవసమయం రాగానే అంబిక అంధపుతు)ని 
కన్నది, 
అనంతరం సత్యవతి రెండవ కోడలిని పిలిచి 
ఆమెకు నచ్చచెప్పి శయ్య్యాగ్భహోనిక పంపింది, సత్య 


వతీ సృరణానుసారం వ్యాసుడు శయ్యాగృహానికి 


సంభవపసపర్యము 


వచ్చి అంబాలికతో సమాగమానికి సన్న ద్ధుడయాడు 
అంబాలిక వ్యా సుని చూసీ భయకంవితరైు 
వివగ్గ కాగా వ్యాసుడు... అంభాలికా ! నన్ను మూానీ 
నువ్వు తెల్లతెల్లపోయావు గనక నీ కుమారుడు 
పాండువర్ష ౦తోనే ఉంటాడు, జనులు వానిని 
పాండు నామంతో వ్యవహారిస్తారు_ అని పలికి 
ఆమకు పుతోత్ప త్తి వెసి శయ్య్యాగ్భహం వీడు 
తోండగా సత్యనలి పూర్వరీతినే పృశ్నీంచింది. 
అప్పుడు వ్యాసుడు..అం'బాలిక కు పుట్టబోయే కుమా 
రుడు పాండుదేహు. డవుతా డని అన్నాడు. సత్య. 
వతి యధాపూర్వం మరియొక కుమారుణ్ణి \ పసాదిం 
చమని కోరింది, వ్యాసుడు అంగీకరించి అంతర్జి తుడు 
అయాడు. 

పిసవవేళ అంవాలిక పాండు బేహూంతో ఉన్న 
కుమారుని కన్నది. ఆబాలుడు దివ్య కాంతితో (ప్రకా 
నీషఫ్టూ పెరుగుతున్నాడు. ఈపాండురాజు పుతులే 
పాండవ్రలు. 

అనంతరం బుతుస్నా తయన అంచికను సత్యే 
వతి పిలిచి వ్యాసునితో కలియమంది. అంబిక 
న్యాసుని తలచుకుంటూనే భయంతో అత్తగారి 
ఆజ్ఞ ను నిరాకరించలేక తన ఉఊాసీని అలంకరించి 
శయ్య్యాగ్భహోనిక పంపింది. శయ్య్యామందిరానికి వచ్చే 
న్యాసమహర్షిని చూసి సంతోషభరహృదయంతో 
దాసి ముందుకు సాగి స్యాగతమిచ్చి నమస్క-నిం 
చింది. స్వాగతపరిచర్యలందిన వ్యాసుడు ఆమెను 
శయ్యమిద కూర్చోమన్నాడు. పానుపుమోదపరున్న 

వ్యాసునికి దానీ సేవచేసీంది. ననున సంతు 


ముడై ఆమెతో శయనించి లేచి_ శుభస్వరూపిణీ | 


సీ గ ర్భృ ౦0 లో ధర్మ తేజస్సంపన్ను డై న బ్రాలు 
డున్నాడు, వాడు పరమ బుద్ధ శాలి, లోక ధర్మ 


ఆదిపర్వము గ్‌) 


అకులు సంగం వ్‌ ధర్మం ధర్మాను బంధనం 
మ. కామానుబంభధంచవిప రీ తాన్‌ పృథక్‌ పృథక్‌, 
యో విచింత్యధియా వీరో వ్యవస్యతి స బుద్ధిమాన్‌ 
తదిదం ధర్భయు క్షం చ హితం చైవ కులస్య నః 
ఉక్ష్రంభవత్యాయచ్చేేయ స్తన్శ్మహ్యాంరోచ తేభృళం 
తతస్తస్మిన్‌ ప్రత్యే భీష్మేణ రురునందన, 
కృష్ణ టై ఏపాయనం కాలీ చింతయామాస వై మునిం 
సవేదాన్‌విబ్రువన్‌ ఫీమాన్‌ నూతుర్విజ్ఞాయ శ చింతితం. 
కనా కా వణేర కురునదన 
తస్మై పూజాూంతత।; క తా్యాసుతాయనిధిపూర్వక ౦, 
పరిప్వజ్య చ బాహుభ్యాం (షృన్రవై రభ్యప.ంచత 
ముమోచ బాప్పం దాశెయా పుతిం దృష్ట్వా 
చిరస్వ తు, 
'తామద్శిః పరిపచ్య్యారాం మహర్షి రఫివాదం చ 
మాతరం పూర్వజః పుత్రో వ్యాసో వచనమ] బవీత్‌ 
భవత్యా యదభీప్రతం తదపహాం కర్తుమాగత:ః 
య ర్మకల్వళ్లే కరవాణి (పియం తవ, 
తమైపూజాంతతోఒశాక్షి త్‌ పురోధాఃసరమర్ష య్‌ 
స చ తాం (పతిజగావా విధివన్నంత పూర్వకం. 
పూజితో మంతిపూర్వం తు విధివత్‌ (వ్రీతిమాప సః 
తమాసనగతం మాతా పృష్ట్వా కుశలమన్యయం, 
సత్య వత్యథ వీశై నమువాచేదమనంతరం 
మాతావితోి)ః పిజాయంతే పుత్రాః 
సాధారణాః కవే, 
చేపాం పితా యభథాస్వామి తధా మాతొ న 
సంశయః 
ఏధానవిపాత। సత్యం యభా మే ప్రథమః సుతః. 
విచిత్సపీర్యో బ సవా తథా మేఒనవరజః సుతః 
యా వపితృతో ఫీవ్మ స్తథా త్వమపి మాతృతః, 


(ఖాతా .విచిత్సృపిర్యస్య యభథా నొ పుత్క మన్యసే 


అయం శౌంతననః సత్యం పాలయన్‌ సత్యవిక )మః 
బుద్ధిం న కురుతే౭..పక్యే తథా రాజ్యానుశాసనే 
సత్వం వ్యపేక£ుయా భాతుః సంతానయ 
మలిన చః 
భీహ్మస్య చాస్య వచనాన్ని యోగాచ్చ  మమానఘ 
అనుకో) శాచ్చభూ తొానాంస్వేపాంరతణాయచ, 
అనృశంన్యాచ్చ యద్‌ బూయాం తచ్చు)త్వా 
కరుముర సి 
- యొ 
యవీ యస స్తవ భాతుర్భాక్వే సురను నోపమే. 
పయావనసంపన్నే పుత) కామే చ ధర్మతః 
ణా పష స హ్యాపీ పుతాక 
తయోరుకాదయాపత్వ్యేం మర్గో హ్యాపి పుత్ర 
అనురూపం కులన్యాస్య సంతత్యాః ప్యసవస్య ద 
వేళ్థ ధర్మం సత్యవతి పరం చాపరమేవ చ, 
a తవ మహాప్యొజ్జే ధరే పిణిహితా మతిః, 
తస్మాదహం త్వన్ని యాగా దర ముద్దిశ్య కారణం, 
ఈప్పితం తే కరిష్యామి దృష్టం హ్యేతత్‌ సనాతనం 
భ్రాతుః పుతాకా ప్రదాస్యామి 
మితా)వరుణయో। సమాన్‌, 
వితం చలేతాం తె దేవ్యా నిర్టిస్షనిహ యన్మహా 
లి దిబ 
సంవత్సరం యథాన్యాయం తత్రః శుద్ద భనివ్యతేః 
నహిమామవితో వేతాఉవేయాత్‌ కాచిదంగనా 
సద్యో యథా (పపద్యేలే దేవ్యా గర్భుం తథాాకురు 
“జ కేవ చీ ను ప స సక 
అశ౭రాజ కము రాసన పజానాథా వినస్యతీ 
ఓ & A. జట 5 వ 
నశ్యంతి చ (కయాః సర్నా సొ వర్ష దేవతా. 
కథ చారాజకం రాష్ట్రం షం భారయితుం (పభో 
తేస్మాద్దర్భం సమాధత్స్య భవః సర థమన్‌: 
యది పుత్రః (పదాతవ్యో మయా (భాతుర కాలిక ః 
విరూపతాం మే సహతాొం తయో శేతత్సరం (వ్రతం. 
యది మే సహాస్తే గంధం రూపం వేషం తథా వపుః 
అడై ఏవ గర్భం కౌసల్యా విశివ్యం పృతిపద్య తాం. 


29) 


క బ్రక పీక దాసీత(ం లేదు. అస వ్యాసుడు 
మందిరం ఏడి వెలుపలికి వస్తూ ఎదురుపడిన తల్లికి 
నమస్కరిస్తూ. అంబిక తన చాసీని పంపింది, ఆమె 
యందే నేను పుతొత్సాదన చేశాను... అద్భశ్యు 


ఫీ 
డయాడు, ఈ దానీపుతుిడే విదురుడు. మాండవ్య 


105 న అధ్యాయంసమాప్ర 0 


994 సంభవపర్వము 


మహాముని శాపకారణంగా యమధర్మ రాజే విదు 
రుడిగా జన్మించాడు. విదురుడు కామకోంధ రహ్‌ 
తుము. అర్థశొ స్ర్రవిదుడు. వ్యాసుని అనుగహాం 
వల్ల జన్మించిన ఈ ముగ్గురు బాలురూ "దేవతాసము 
తేజస్వులై కురువంశ ప్రవర్గకు లయారు, 


జాల 


నూట ఆజవ అధ్యాయము 


మాండవ్యులు 


యమధర్మరాజు ఆచరించిన వ అకృత్యంవల్ల 
(బహ్మార్షి శాపంత గిలి శూడ యోనిలో జన్మించ 
వలసి వచ్చిందో వివరింపువుని కోరిన జనమేజయు 
నకు వె శంపాయనుడు నూంఢవ్యోపాఖ్యానం (పన 


న్‌ ర 
చిస్తున్నాడ స 


పూర్వ్యుకాలలలో సత్యధర్మనిమ్టుడై న మాండన్వ్య 
డనే బా్రాహ్మాణ తపస్వి ఉండేవాడు. ఆయన తన 
ఆశ్రమ సమిపంలో ఒకచెట్టునీడను రీరాసనంతో 
మానవతియె తీవంగా తపస్సు సాగిస్తున్నాడు, 
ఆ తీపోదికలో గడిచిపోయాయి, 
ఆ రోజులలో ఒకనాడు కొందరు దొంగలు ఆ వాం 
తానికి పరుగెత్తుకు వచ్చారు. వారిని రాజభటులు 
వెన్నాడుతున్నారు. -నోరులు భయపడి వారిదగ్గర 


సం వత్సరాలు 


ఉన్న వస్తువులను ఆముని ఆశ్రమంలో దాచి పారి 
వోయారు. రాజభటులు మహర్షి ని సమోావించి 
-వోరులు పోయిన జాడ చెప్పమన్నారు. ము ని 
మాట్లాడ లేదు. భటులు ఆశిమాన్నీ పరిసరాలనూ 
వెదకి దొంగలనూ సొత్తునూ పట్టుకొని మునిని 
కూడా శంకించి బంధించి తీసికొని వెళ్ళి మహోరాజు 
ఎదుట నిలిపారు, వారందరికీ మరణదండన విధిం 
చాడు చ| కవ ర్తి. రాజాజానుసారం భటులు ఆమునిని 
కూడా భూలానికి గుచ్చారు. ధర్మాత్ముడైన 
మాండన్వుడు అన్నపానాలు లేకుండా గుచ్చిన 
ఈూలాగంభాగంమిాద చిరకాలం ఉండిపోయాడు, 
అలానే ఉండి తన త్రపశ్ళ క్తితో ఇతర బుషులను 
పిలువసాగాడు. వారు రాత్రివేళ సశ్నీరూపాలతో 
వచ్చి_ ఓ మాండవ్యమునీ ! వకారణంచేత సీక్‌ 
కష్టస్థితి కలిగింది అని _పిశ్నించారు. 


శో 


1 
టు అత? టి ఇ 


106 వ అభధ్యాయంసమాప్త ౦ 


నూట ఏడవ ఆధ్యాయము 


మౌాండవ్యుడ తన పారబ్దానికి ఎవరిమిశదనో 


౫ “le Pn 


దోపారోసపణం చెయ్యటానికి అంగీకరించతేదు. 


ఆది పే ర్యము 


వవముకాగ మహో తేజా వ్యాసః సత్యవతీం తదా 
యనే సా చ కొసల్యా శుచివస్తా” హ్యాలంకృతా. 
నమాగముననూకాంచే దితి సో౭. నరో మునిః 
తతో౭భిగమ్యు సా దేవీ స్నృషూం రహసి సంగతాం 
ధర్మ్యమర్గసమాయు క్రమువాచ వచనం హితం 
కాస ల్యేధర్శత ంతంక్యాంయ దృవీమినిబోధతత్‌ . 
భార తానాం సముచ్చేదో వ్యక్తం 
మద్భాగ్యసంతయాతీ 


995 


న్యథ తాం మాం చ సంవెత్యు పితృవంశం చ వీడితం, 

భీప్మో న టు. కులస్యాస్య వివృద్ధయే 

సొ చ బుది ద్ధి స్త్వ్రయ్యధినా ప్ముతిపాపయ మాం తథా 
ష్టం చ మూ. వంశం పునచేవ సముద్ధర 

స్‌. జనయ సుశ్రోణి చేవరాజసమపీభం. 

న హొ రాజ్యధురం గుర్వీముద్వత్యుత్మి కులస్య నః 

సా ధర్వతో ఒనునీయైనాం కథంచిద్ధర శ్రవారిణీం, 


104వ అధ్యాయం సమా పం, 


నూట ఐదవ అధ్యాయము 


తతః సత్యవతీ కాలే వధూం స్నాతా మృతే తదా 
సంవేశయంతీ శయనే శనై ర్వచనముబివీత్‌ . 
కౌసల్య దేవర స్తే స్తీసో.ద్య త్వానుప్రవేక్యుతి 
అపిమత్తాపతీమై.నం నికీ భే హ్యాగమిష్యతి, 
శ్వశ్వా స్తద్వచనం శృత్వా శయానా శయనే శుభే 
సాచింతయ త్తదా భీహ్మమన్య్యాంశ్చ కురుపుంగవాన్‌ , 
తతో=_మ్ని కాయాం పథమం నియు కః 
సత్య వాగృవి. 8 

దీపమా నేను సు దీవేషు శరణం ప్రవివేశ హా, 

తస్య కృష్ణస్య కపిలాం జటాం దీవ్నే చ లోచనే 
బృభూణ్మిదె వళ్శ సూ ణిదృష్ట్వా దేపేన్యమిల యత్‌ . 
సంఒభూవన తయా సార్ధం మాతుః |ప్రియచికర్భ యా 
భయాత్‌ కాశినుతా తం తు నాళక్నో దఖభినీవీత్రుం, 
తత నిష్ట్రాంతమాగమ్యు మాతాపుతిమువాచహ 
అప్యసా గుణవాకా పుత్ర రాజప్పుతో భవివ్యతి, 
నిశమ్య యద్వ-వో మాతుర్వ్యాసః సత్య వతీనుతః 
నాగాయుతిసమసాోణో విద్యాన్‌ రాజర్థి సత్తమః, 
మహాభాగే మహాపీర్యో ను హాబుద్ధిర్భవిష్యతి 


తస్య కాపీ శతం పుతొ భవిష్యంతి మహాత్మనః, 
కింతు మాతః స వై గుణ్యాదంధ ఏవ భవిష్యతి 
తస్య తద్వవచనంశ్రుత్వామాతాపుత) మభ *బి)వీశ్‌ . 
సాంధః కురుణాం నృపతిరనురూప స్తపోధన 
చ గోపారం పితృణాం వధవ 
ద్వితీయం కురువ ంశస్య రాజానం దాతుమర్హసి 
స తిఛతి పితిజాయ నిశృకాొాము మహాయశాః, 
నాపి BE AL (గ. తమాత్శజం 
ఫృనరేవ తు సా దేవీ పరిభామ్య ss తతః. 
బునీమావాహాయత్‌ సత్యాయథాపూర్వమరిందమ 
తత సే స్తెనై వ విధినా మహారి 9 సామపద్వతే. 
అం బాలికా మభాభ్యాగాద్యమిందృష్ట్వాచసావితం 
వివర్ణా పాండుసంకాశొ సమపద్యత భారత, 
తాంఖతాఃపాండుసంకా శాంవివక్షాం(వేత్యీ భారత 
వ్యాసః సత్యవతీపుతి ఇదం వచనమబిపీత్‌ . 
యస్మాత్‌ పాండుత్వమాపన్నా మరూపం ప్రత్య 
మాషింవా 


తస్మా'చేష సుత స్తే వై పాండు'రేన భవివ్యతి. 


లనీ 


రాజభటులు మాండవ్యుడు కభూలారోవితు 
జైనా మరిణించక పోవటం మాసి ఆశ్చర్యంతో 
మహారాజుకి నివేదించారు. చకితుడై “మహారాజు 
మాండవ్వుని వద్దకువచ్చి_ 
ఆఅజానాన్ని మన్నించి నన్ను అనుగ హించండి_లఅని 
పారర్థించాడు. మాండనవ్యుడు పసన షడయాడు. 
అనంతరం రాజాజ్ఞానుసారం భటులు శూలాన్ని 
చె టికి తీయబోయారు. బారిపియత్నం. ఫలించ 
లేదు. ళూలాగి) భాగాన్ని శరీరంలోనే ఉంచుకొని 
మౌాండవ్యుడు మిగిలిన భాగాన్ని దించాడు. 
శరీరంలో ళూలమున్నా ఏబాధాలేకండా చరిస్తూ 
అమహర్షి పుణ్యలోకాలు సాధించాడు. భూల్మాగ 


మునిప్రవరా ! నా 


భాగాన్ని “అణి అని పిలుస్తారు. అణిశో. చరించిన 
కారణంగా ఈ నుహర్షి అణీమాండవ్యుడయాడు. 
వ అయిన అణీమాండవ్యుడు ఒక 
నాడు యమలోకానికి వెళ్ళి దివ్య్యాసనంమిగాద ఆనీ 
నుడై ఉన్న యమధర్మరాజును సమిోపించి_ 
రీ మహాత్మా! అం నేను ఏపాపం చేసినందు 
వల్ల ళూలారోపణం చే శా రో వివరింపుమని 
కోరాడు. అస్సుడు యముడు... ఓ మహర్షీ చిన్న 
తనంలో నువ్వు తూనీగల తోకలకు ముళ్ళు (గుచ్చి 


(కీశించిన ఫలంగా ఈస్థితి పా పించింది. అల్బదాన 


మయినా మహాఫలానివ్వగలిగినట్టు స్వల్పపాపం 
అత్యంత కష్టదాయకం కాగలదు... ఆన్నాడు. 
తాను ఏవవయస్సులో ఆపాపం చేశాడో చెప్పు 
మనగా బాల్యా న స్థ లో అది జరిగిందన్నాడు 
యముడు, పన్నెండు సంవత్సరాల వయస్సు వచ్చే 
వరకూ నూననుడికి ధర్మాధర్మవివేకం ఉండదు, 
కనుక అంతవరకూ వాడేది చేసినా అధర్మంకాదు. 
అయినా ఆస్వల్పాపరాభానికి తీవిదండన విధిం 
బాను. సర్వపాణివధకంశు బ్రహ్మహత్య పరము 
భయంకరమైనది. ఆపాతకానికి నువ్వు వడికట్టావు 
కనక తత్ఫలితంగా కరూద)యోనిలో జన్మించు. 
అని శపించి. పదునాలుగు సంవత్సరాల వయస్సు 
పా ప్పించేవరకూ మానవపాణి చేసే పాపానికి 
ఆపాగణికి భాధ్యత లేదు. వది నా శాసనం__అని అణ 


మాండవ్యుడు వెళ్ళిపోయాడు. 
జనమేజయా ! ఈ శాపంవల్లనే యమధర్మరాజు 
విదురునిగా పుట్టాడు. విదురుడు ధర్మార్ధ ₹ స్త్ర 
విదురుడు. లోభకోధ రహితుడు. దూరదృష్టిసంప 
న్నుడు. సత్యవితుడు. కౌరవవంశ శేయోభీలావి.. 
మితభావి_._ అసి సలికి వె శంపాయనుడు కథధాపనా 
0 


పహాంలోకి వస్తున్నాడు, 
నలు 


10 7వ అధ్యా యంసమాప ధ్ర 


నూటఎనిమిదవఅధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్ర పాండురాజ విదురులు దినదిన 
_(పవర్షనూను లౌతున్నారు. వారివల్ల కురువంశాొన్వి 
కురుత్నే తానిక్ష కురుజాంగల దేశానికీ (ప్రతిష్ట లభిం 
చింది. వారి జననానంతరం స కాల వర్తాలతో 


భూమి సస్యభరిత మైంది. బుతుకాలానసారం ఫ 
నే 
పశ్నీమృగ సంతతులు సంతోవంగా జీవిస్సన్నాయి* 
సీర భూర విద్వాంసులు 


లె 
(౮ 


pt 


పుష్పాలలో నృయాలు అలరారుతున్నాయి. 


సముచితగారవాలు 


ఆదిపర్వము 


నామ చాసై ్టృత దివేహ భవిష్యతి శుభాననే 
బ్రత్యుక్తా స నిరకామద్భగవానృవీస త్తమ, 
తతో నిప్కా-ంతవమాలోక వ్రసత్యాప్మతమభ్యాబపీత్‌. 
శనంస స పునర్మా తి తస్య బాలస్య వొండుఆాం, 
తం మాతా పునరేవాన్య మేకం పుతిమయాచత 
తఛతి చ వాహర్షి సాం మాతరం ప్రత్యభాషత. 
తతః కుమారం సా చేపే ప్రాప్త కాలమజీజనత్‌ 
పాండుం లతీణసంపన్నం దిష్యమానమివ నయా, 
యస్య పుతా మహేపా(సా జజ్ఞిరే పంచపాండనాః 
బుతుకాలే తతో జ్యేస్థాం వథూం తస్మై 
న్యయోజయతీ 
సాతు రూపం చ గంధం చమహరైఃప్రవిచింత్య తం 
సాకరోద్యషచనం దేవ్యా భయాత్‌ సురసుతోపవూ 
తత; సె పర్నూవణైర్లానీభూవ యిశ్యాప్పరోపమాం 
వేష యానూస కృష్ణాయ తతః కానీపలేః సుతా, 
సా తమృపీమనుపా ప్తం పృత్యుద్దమ్య్యూభివాద్య చ 
సంవివే శాభ్యనుజ్ఞుతా సత్కృత(ోపచణార హొ, 
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కామూాపభోగేన రహాస్తస్యాం తుస్తిమగాద్భవి 
తయా సహోవితో రాజన్‌ మహర్షి సంశితవతః, 
ఉత్తిష్తన్న బఏవీ చనామభుజిప్యూ భవివ్వుసి 
ఆయం చ తే నుభే గర్భః శ్రయానుదరమాగతః 
ధర్మాత్మా భవితా లో శే నరము సలా వరః, 
స జజ్లే విదురో నామ కృష్షడె ఏపాయనాత్శజః 
faa 
ధృతరాష్ట్రస్య వై (భాతాసాండో శైవమహోాత్మనః, 
ధర్మో విదురరూవేణ శాపాత్తస్య మహాత్మనః 
~ (a ఎ a of 
మా? డవ్య స్యార్థత త్యజ 3 వ మక్‌ )ధవివర్ణితే 
కృష్ట దై పాయని ఒవ్వేతత్‌ సత్యవతై్యా 
న్యవేదయత్‌ 
(పలంభమాత్మన కై ృవళూదాయా; పు తజన్మచ. 
సగ్గార శ్రిసొన్టీన ప్రో భూ త్వాపునర్మాతాసమేత వచ్‌ 
తస్యై గర్భం సమావేద్య తతై )వాంతరథీ యత, 
ఏతే విచితిపీర్యస్య శే తే దై ఏపాయనారపి 


జబ్లి చే దెవగర్భాభాః కురునంశవివర్గనాః, 


బి 
ఇ 


1౧9 వ అధ్యాయం సమా ప్పం, 


నూట ఆరవ అధ్యాయము 


క్రీం కృతం కర ధర్మేణ యేన శాపముచేయివాన్‌ 

కస్య వాపాన్చ (బహ్మానైః శరా దధయోానావజాయత, 

బభూవ |(బాహ్మణః కక్చిన్నాండవ్య ఇతి విశ్రుతః 

ధృతిమాన్‌ సర్వధర్మజ్ఞ క సత్యే తపసి చ స్థితః, 

న అశిమపదదాగరి వృతమూూాలే మహాతపాః 

ఊర్ష స చాహుర్మ హాయోగీ తసా మానవితాన్విత:ః, 
mp థి / 

తస్య కాలేన మహతా తస్మీం స్పపసి వర్తతః 

తమాశమమను! ప్రాప్తా దస్యవో లో ప్తహారిణిః, 


అనసార్యమాణా బహూుధీ రవీ భిక్భరతర్గ భ్‌ 

కే తస్యానసభే లోప్తిం దస్యవః కురుస తమః, 
నిధాయ చ భయాల్లీనా స్తతై )వానాగతే బలే 
లేషులీనేవ్వథో శీఘ్రం తతస్తదివీ.ణాం బలం, 
ఆజగామ తత్‌ ౬పళ్యం స్తమృషీం తస్క-రానుగాః 
తమపృచ్చం స్తః రాజం స్తథావృ త్తం తపోధనం 
కతమేన పథా యాతా దస్యవో ది్భజస త్తమ 
తేనగచ్చామ హే బహ్మాన్‌ యభథాశీళ్ల్ఫుతరంవయం. 


30) 


పొందుతున్నారు. నగరాలలో కీల్పకశానిపుణులు స్వే 
చ్చగా జీవిస్తున్నారు. వ్యాపారం సక్రమంగా క్‌ 
సాగుతున్నది. పజలలో పాపచింతన లేదు. వారం 
దచూ సత్య భాషులూ ధర్మపరాయణులూ నిత్య 
క ర్మనిరతుంలూ కోధాభిమానరహితులూ పరస్ప 
రానురాగసహితులూ సదాభారపరులూ అయి 
చరిస్తున్నారు. కౌరవ రాజధానీనగరం సముద్రం 
నలె సర్వసమృద్దంగా ఉంది. సింహద్వార గోపుర 
పా) కారాలతో శతసహసాధిక భవనాలతో అమ 
రావతివలె ఉంది హస్తినాపురం. ఆ నగర ప్రజలు 
ఉద్యానవనాలలో సరోనరాలలో పర్వత ధిఖురా 
లె నదీజలాలలో సంతోషంగా గడుపుతున్నారు. 
ఉత్తర దవ్నీ ణ కురుదేశీయులు బేవతాచరణ 
బువిగణాలతో పండెం వేసినట్లు అంతటా చరించే 
వారు. కురువం శాఖి రథ్సీతమెన జనపదాలలో విధ 
వలు లేరు. సరై్వశ్వర్యాలతో నితో త్సాహంతో 
ఉత్సవాలతో ఆ పిబలు జీవిస్తున్నారు. భీష్ముని 
ఊర: ధర శ్రరవీతమై దెశవ్యనహారాలు సాగు 
తున్నాయి. బేవతానిలయాలతో యజ్ఞ స్తంభా 
లతో కార నరాణ్యం శ్లోభామయంగా ఉంది, అన్య 
దేశాలలో దానిది అగ్భస్థానం, 

వయసువచ్చిన కుమారులకు భీష్ముడు ఉపనయ 


నాది సంస్కారాలు సక్రమంగా చయించాను. 
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ము 


ప్రజలందరూ మహోత్నాహంతో ఆ ఉత్సవాలలో 
పాల్లూనేవారు, నగరంలో ఏ గృహపాొంగణంలో 


మూసినా అతిధిసంతర్పణం దానశీలత్వం న్‌ 
రించేఏ, 


బిడ్డలు ముగ్గురినీ భిమ్ముడు తండ్రిలా సాకుతూ 
బ్రహ్మచర్య వితుల్ని వనీ వేదాధ్యయన సంపన్ను 
లను వేశాడు, దై హికపరిశుమలూ వ్యాయా 
మమూ చేయింబాడు.  యౌావననం (పా ప్లించగానే 
అ శ్వ్యారోహణ గసజారోపహాణలలో ఖడ్గణాలనంలో 
ధనుర్విద్యలో నీతిశ్యాస్త్రంలో బ్రతిహాసపురాణాదిక 
శిష్టాదారజ్ఞూనంలో వారు ఆరితేరారు, ధనుర్వి 
ద్యలో పాండురాజు నాడు ప్రముఖుడయాకు, ధృత 
రాముడు దై హికబలంబో  నిరుపమానుడయాడు. 
విదురుడు అత్మద్యష్టయె జగ దారాధ్యుడయాడు. 
ఆ రాష్ట్ర సజలు కురువంతాన్ని ఉద్దరించిన కాశీరాజ 
ప్పుతికలను నాొరీకిరోముణులుగా కీ ర్రించేవారు. జన్మ 
భూమి అయిన కురుజాంగల దేశం ఆ త్తమభూవి.గా 
భావించేనారు. హా స్తినాపురం రాజథానీనగ రాలలో 
అగ శ్విశిదని స్ఞాఘీంచేవారు. 


ధృత రాముడు గుడ్డివాడు కావటం చేతనూ 
షా. 9 
విదురుడు శూదుడుకావటంచేతినూ వారికి seas 


రత లక పాండురాజు సింహాసనం అధిష్టించాడు, 
"0 


108వ అధ్యాయంసమా ప్ప 


నూట తొమ్మిదవవఅధ్యాయము 


ఈ" ప కారంగా సాగుతోండగా ఒకనాడు 
ఫిష్ముడు విదురుని పిలిచి. నాయనా ! ఈ కురువం 
శం గుణసంపదలతో  విశ్వవిఖ్యాతమన్రతున్నిది, 


బ్రతరరాజులను జయించి. కురువంశీయులు స(మాట్టు 
లయారు, భర్శష్టులూా మహాత్నులూ అయిన కౌర 
వన రేందులు ఈ భూవి ని పరిపాలించారు. వారి 


ఆదిపర్వము 


తధా తు రవ్నీణాం కేషాం (బువతో స తపోధనః 
న కించిద్వచనం రాజన్న బివీతీ సాధ్వసాధు వా 
తత స్వే రాజపురుపా విచిన్వానా స్త స్తమాశ మం 
దదృశు స్తశ్రలీనాంస్తాంక్చొరాం స్తద్‌గవ్యమేవచ. 
తతః శంకా సమభవదతు,ణాం తం మునిం పితి 
సంయమైనం తతో ర. దస్యూూం శైవ 
న్యవేదయన్‌ | 
తం రాజా సహ తై శ్చౌం రస్వ శాద్‌ వధ్య తా మితి 
స రషీభిస్తై రజ్ఞాత 5 తూలే పాపో మహాతపాః, 
తతస్థై తోన్‌ తం మునిం రక్నీణ స్తదా 
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పతిజగ్నుర్శహీపాలం ధనాన్యాదాయ తాన్యధ, 

శూలస్థః సతు ధర్మాత్నా కాలేన నుహతా తత; 

నిరాహారో=2_పి ఏపిగ్షి ర్మరణం నాభ్యాపద్యత, 

భారయామాస చ (పాణానృషీంత్చసముపానయత్‌ 

సాలా తప్యమౌానేన తప 

సంతాపం పరమం జగ్నుర్మునయ స్తపనాన్వి తాః 

లే రాత) శకునా భూత్వా సంనిపత్య తు భారత 
: fa అత షీ 

దర్శ చంతోయథాశ క్లితమపృచ్చన్‌ ద్విజ త్రమం. 


స్తేన మహాత్మనా, 


(శోతుమిచ్భామహే (బహ్మాన్‌ క్రీం వొాపంకృతన నసి 
యేనేవా సమన్నుపా ప్తళూలే నుఃఖభయం మహత్‌ , 


106వ అధ్యాయము సమా సం 


అను 


తతః స ముని శౌర్లూలస్తానువా-చ తపోధనాన్‌ 
దోవ; కంగమిప్యామినహి మే౭ న్యో౭.పరాధ్యతి 
తం దృష్ట్వా రత్స్‌ణ సత తథా బహూుతిఫేఒవాని 
న్యవేదయం స్తథా రాజ్ఞ యభథావృ త్తం నరాధిప, 
శు)త్వా చ వచనం తేషాం నిశ్చత్వ సహా మగ్రిభిః 
(పసాదయామాస తథా శూలస్టమృవి.స త్రమం. 
యన్మయాపకృతం మోహాదజ్ఞానాదృషేస త్తమ 
పిసాదయే త్వాం తతాగహాం న మే త్వం 
కొద్గుమర్జ ని 
ఏవము క స్తతో మ? ప్రసాదమ॥ రోమ్ముని 
కృతప)సాదం రొజా తం | సమవతొరయత్‌ , 
కనక ర చ శూలాగాిత్‌ తచ్భాలం నిశ్చకర్భ్థ హ 
అశక్ను వంశ్చ నిష్క-ష్టుం శూలం మూలే స 
చిచ్చిదే 
స తథాంకర్లతేవై వ శూలేన వ్యచరన్మునిః 
శేనాలితపసా లోశాన్‌ విజగ్యే దుర్గభాకా పరైః, 


su ర్‌ పకన అధ్యాయం 


అణీమాండన్య ఇతి చ తతో తోశేము గీయతే 
స గత్వా సదనం వి(పో ధర్మస్య పరమాత్మవిత్‌ 
ఆసన స్తం తతో ధర్మం దృష్ట్వోపాలభత ప్రభుః 
కీం ను తద్దుష్కుతం కర మయా కృతమజూానత 
యస్యెయం ఫలనిర్భ్భ త్తిరదృ శ్యాసాది త "మయా 
కీగుమాచిక్వు మే తత్వం పశ్య మే 
పతంగి కానాం పృచ్చేషు త్వయేవీ కా పి వేనితా 
కర్మణ_స్పస్య లే (వొప్తం ఫలమేతత్‌ తపోధన. 
స్వల్చమెవ యఖా దత్తందానం బహుుగుణం భవేత్‌ 
అధర్మ ఏవం విపే బహునుఃఖఫలపిదః. 
కసిన్‌ కాలే మయా తత్‌ తు కృతం బూూహ్‌ి 
యథాతథం 
తేనోకో ధర్శం+జేన చాలభావే త్వయాకృతం, 
బాలోహి ద్వావకాద్‌ వర్హాజ్జనృతో యత్‌ కరిష్యతి 
న భవివ్యత్యధరో్యఒతి నప బుక వ దిశః, 
అల్పేఒ పరాభే౭.వినుహాన్‌ మమదండ _స్తయాక కృతః 


తపసో బలం, 
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వంశం విచ్చిన్న ంకాబో యే సమయంలో నేనూ 
సత్యవతి సంప్రదించి వ్యాసుని అనుగగహాంవల్ల 
ఆసమాదంనుంచి రశ్నీంచాం, కురుప్పజాతంతున్ర 
మా ముగ్గునిమోదా ఆధారపడి ఉంది. ఈ కులాభి 
వృద్ధికి ఇప్పుడు మనం ప) యత్నించాలి. 

గాంభార రాజై న సుబలునివద్ద కన్యలున్న ట్టు 
విన్నాను. యదువంశీయుడై న శూర నేనునికిమా సై 
పృథ అనే పేరు గలది కుంతిభోజుని ఇంట పెరుగు 
తోం దని విన్నాను. మన వంశానికి అనురూపా 
లయిన సంబం౦ంధా లవి, ఆకు త్రియ కోష్టులతో నియ్య 
మందా లని ఉంది. సీ అభిప్రాయం క్రందుకు అను 
కూలంగా ఉంకు సే. చేకపోలే మారాంతరం 
చెప్పు... అన్నాడు. 

మహాత్మా! మోరు మాకు వితృసములు గురు 
స్థాసీయులు. మొ ఆలోచన కురుకుల హిశానిశే 
సాగుతుం దని నాకు తెలుసు కనక మి అభిమ'తా 
నుసారం సాగించండీ.. అన్నాడు విదురుడు, 


గాంధార రాజపుతి) శంకరుని ఆరాధించి నూరు 
గురు బీడ్డలను కనే వరాన్ని వాందిందని భీమ్మడు 
తాను పంపిన బాహ్మణులవల్ల “విని గాంభారొదేశా 


స౦భవపర్వము 
ప సంసాడు. సుబలుడు ధృతరాష్ట్రుని 
అంధత్వాన్ని కురుకుల 
ప్రతిష్ట నాలోచించి ధర్మాస క్ర్షణున గాంధారిని 


విని విణారించాడు. కాని 


ఆబ్రింటి కోడలిగా ఇవ్వటానికి అంగీకరించాడు, తల్లి 


దండలు తన వివాహప)స్తావన చేస్తూండగా 
వినినగాంధారి ఉత్తరవణంలో ఒక వస్త్రంతో 


కళ్ళు బంధించుకున్న ది. మహాపలి(నతయున గాంధారి 
తన భార్త నేతుదోపాస్ని మూాడడానికి కూడా 
అంగీకరి.నలేదు. 


అనంతరం గాంధార రాజకుమారుడు శకుని 
లశ్నీసమనుందరిమైన సోదరిని వెంట షెట్టుకొని హస్తి 
నాపురం వచ్చి భీమ్ముని ఆజ్ఞానుసారం వివాహం 
చేయించాడు. ఉభయ వంశౌలనారూ యధోచి 
తంగా లాంఛనాలు జరుపుకున్నారు. 

గాంధారి తన లీలస్త్పభానాణారవ్యనహారా 
లతో గురువృద్ధజనసేవతో పరవురుష నా మాన్ని 
సయితం ఉచ్చరించకుండగా కురువంకశీయుల అభి 
మూనాసికీ సామాిజ్య పౌరుల గారవానికీపాత్రంి 


రాలయుంది, 


109వ అధ్యాయము సమాప్తం 


సూట పదవ ఆధ్యాయము 


కుంతీచేని 


రాజవం శెలలో యదువంశంకూడ (శ్రేష్టమైనది. 
ఆ వంశంలో భూరసేనుడనే మహారాజుకి పృృథ 
అనే కమా రె ఉన్నది. ఆమె రూపయావనసంప 
దలు అందరినీ ఆక ర్థించేవి. రార చేసుడికి కుంతి 


భోజుడని మేనమామ, ఈయన నంతానహీనుడు 


( మటల 
కావడంవల్ల పృథ ఏరిబ్వంటికీ ద త్తపుత్రిగా నచ్చింది, 
వచ్చిన పృథ 'దేనతాతిథి సత్కారాలలో శుద్ధగా 
చరించేది. కుంతిభోజుని ఇంట ఈ పృథ కుంతీ 
నామంతో ఉండేది, 


దిపర్యము 


నూట ఎనిమిదవ 


ధృతరాష్ట్ర చ పొండౌ చ విదు రే చమహోత్మని 
"లేవు త్రిషు క్రుమారేషు జాతేషు కురుడాంగలం 
కుర చె౭_భ ఘరుత్నత)ం తయ మేతదవర్థత, 
ఊర్థ్వసస్యాభవద్యూమిః సస్యాని రసవంతి చ 
యథ ర్తువర్షీ పర్ణన్యో బహూుపుపష్పఫలా దుమాః, 
నాహనాని పొహృష్టాని ముదితా మృగపశ్నీణః 
గంధవంతి చ మాల్యాని రసవంతీ ఫలాని చ, 
వణిగ్భి క్చాన్వకీర్యంత నగరాణ్యథ శిల్పిఖిః 
శూరాశ్చ కృతవిద్యాశ్చ సంతశ్చ సుఖనోఒభవన్‌, 
నాభవన్‌ దస్భవః కేచేన్నాధర్మరుచయో జనాః 
పిబేశేస్వపి రాష్ట్రాణాం కృతం యుగమనర త. 
ధర్మకియా యజ్ఞ ఫీలా; సత సవితపరాయణాః 
అనొొన్యప్రీతిసంయుక్ష్యా స ప్రజాస్త సదా. 
మానకోధవిహీనాళ్చ నరా లోభనివర్టి తా; 
అనోోన్యమభ్యనందంత ధర్మో త్తరమవ రత. 
తన్న్మహోేదధివశ్‌ పూర్ణం నగరం వై వ్యరోచత 
ద్వారతోోరణనిర్యూ హైర్యు క్రమభచయోపమైః, 
పోసాదశతసంబాధం మహేందిపురసంన్ని భం 
నదీషు వనఖండేమషు నావీపల్యలసానుషు 

కాననేషు చ రమేషు విజహ్న్న ర్ముది'తా జనా శి. 
ఉలత్తరై ః కురుభిః సార్ధం దత్నీణ్యా కురవ స్తథా 
విస్పర్ణమానా వ్యచరం స్తథా డేవి చారణై *, 


నాభవత్‌ కృపణః కన్చిన్నా భనన్‌విధవాఃస్ర్రీయః 


తస్మిన్‌ జనప 'బే రమ్యే కురుభిర్భవాలీకృ జే. 
కూూపారామసభావాప్యో (బాహ్మణావసథా స్తథా ! 
బభూవు నర్వర్థియుతా స్తన్మిన్‌ రా న్లో స్టే )సదోత్సవా:. 
భీచే. స్‌ ధళ్మాత్నో రాజన్‌ సర్వత: పరిరత లే 
బభూవ రమణీయశ్చ వై తృ్యయూపశతాంకితః . 


401 


అధ్యాయము 


స దేశః పరరాపూిణి విముజూంభిప*వ రితః 

బృ పక 
ఫీపే. ముస విహితం రౌ మ ధర్శచక్ళమవ ర్హత. 
క)0యమా కోను కృతేన కువూరాణాంమహాత్మనాం 


_ పొరజూసపదాః సర్వే బభూవుః సతత్రోత్సవాః. 


గ్య హను కురుముఖ్యానం వొరాణాం చ నరాధిప 
దీయతాం భుజ్య తాం వేతి వా-వోఒళూంయంత 
సర్వశః, 
ధృత రాష్ట్రశ్చ పాండుశ్చ విదురుశ్చ మహామతిః 
జన్మ ప్రభృతి న ష్మేణ పుతివత్‌. పరిపాలితా;ః, 
వి తాధ్వయన 
సంయు తాః 
(శ్రమన్యాయామకుశలాః సమపద్యంత యౌావనం, 
ధనున్వే దే2శ్వపృ మే. చ గదాయు్లే2.సిచర్మణి 
తై వ గజశిమూయాం సీతి ఫా స్త్రేషు పారగాః 
ద్రితివోసపురాణేము నానాశీమూసు బోధితాః 
వేదవేదాంగతత్య్వజ్ఞాః సర్వత కృతనిశ్చయా:. 
పాండుర్హనుపి, నళళింతో న శేవ(భ్యదికో౭.భవతే 
అన్వేభ్యో బలవానాసీద్‌ ధృత రాష్ట్రోమహీపతి:ః, 
(తము భోకేషు న త్యానీశ్‌ కళ్చిద్‌ విదుర సమ్మిత: 
ధర్శనిత్య_స్తథా రాజన్‌ ధర్మే చ పరమం గగః, 
సిధష్టం శాంతనోర్భంశం సమిోాక్షు పునరుధృతం 
తతో నిర్వచనం లోశే సర్వరా స్టే సహ్వన రత. 


సంస్కా-రై ః క సంస్కృతా స్తే తు 


వీళసూనాం కాసీసుజీ చేశౌనాం కురుజాంగలం 
సర్వధర్మనిదాం భీమః పురాణాం గజసావాగయం, 
ధృతరాష్ట్ర _స్వచముష్ణ్వాద్‌ రాజ్యం న (పత్యపద్యతే 
పారశవత్యాద్‌ విదురో రాజా పాండుర్సభూవ వా, 
కదాచిదథ గాంగేయ: సర్వనీతిమతాం వరః 
టెదితగం, 
విదురం 4 వాక్యమాహా యథోచఛిగం 


31) 


జలా ఉండగా ఒకనాడు ... 

ధర్మనిష్టాగరిస్టుడూ క థోరవతపాలకుడూ 
అయిన దుర్వాస మహర్షి అక్కడికి విచ్చేశాడు, 
ఉగికోపస్వభావుడై న ఆ దుర్వాసుడు కుంతీ దేవి 
శ్లోసిన పరిచర్య లతో సంతృ ప్రహృదయుడయాను. 
తనదూరద్యప్రిణో ఆమె భవిభ్యత్తును చూచాడు, 
కొద్దిగా కష్టంగా గోచరించించి. ఆ కప్పదశ ఆమెకు 
Sums భావించాడు, భావించి నా రాక్ష 
దివ్నమంత్రం ఉపబేనించి __ అమ్మాయిోా!. నుప 
మంత్త్రం జపించి వ జేవతసి అహ్వానించినా వారు 
వచ్చి నీకు పుతుని ఆనుగ హి సారు అని మీ 
పోయాడు; కన్యగా ఉన్న కంతి దుర్వాసుని మంత 
శ్ర క్రి క్రి పరీతోర్గం సూర్య భగవానుని ఆహ్వానించింది. 
దివ్యమంత )ప్ర భావం వల్ల సూర్యుడు ఉ త్తరతుణంలో 
ఆమె యెదుట నిలచి _ శ్యామలోచనా ! మహర్షి 
దుర్వాసుల మంత్రం జపించి నన్ను ఆహ్వానించాను. 
నీ కోరిక ప్రకారం నీకు కుమారుని ప్రసాదిస్తాను _ 
అన్నాడు, 


మహవోత్మా ! ఆ బిహ్మూవేత్త నాకు దయచేసిన 
మ భావపరీయోర మే మిమ్ము పిలిచాను, 
అంతే. బ్రబే mss ల నన్ను తేముచండి _ 
అని. పాదాలమోదవాలింది కుంతి. సూర్యుడు తన 
రాక వ్యర్థం కారాదనీ మంతిశ క్తి పొల్లుపోరాదనీ 
నిర్భంధించి దోవధీలి వివరించాను. 

కుంతి తన కన్యాత్వం సంతానార్హ్మం కాదన్నది. 
సూర్యుడు వారించాడు. వినలేదు కుంతి, సోదరబం 
భుజనులలో తలయెత్తుకో లే నన్నది. సిగుతో తల 
వాల్చీ నిలబడింది, 


స్ట్‌ సౌందర్య శాలినీ ! పీకు కలగబోయే కుమా 
గుడు సామాన్యుడు కాడు, దేవతల తల్లి అదితి 
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నిన్ను. ఏం యాచించినా ఇవ్వకు, వాడు 


౦భవపర్వము 


ఇచ్చిన కవచకుండలాలతో జన్మిస్తాడు, మహోడా 
తగా జీవిస్తాడు. వాడి జీవితంలో అనుచితం అయో 
మానాభి 
మానధను డవుతాడు. మెగా ఇందువల్ల సీ కన్యా 
తంబు దవూవితంబు గాదు . అని ఆమెను గ్రహాం 
నాడు, న సంపన్న డ్‌ న ఉజ్జ్వల కవచ కుం 
డలాలతో ఉత్తర (పభవించాడు, 

సమ స్తలో కాలలో ల్‌ సాను పొందిన కోర్టుడ్‌ ఆ బాలుడు, 
ఆవిధ._గా కుంతిని అను౫హీంచి సూర్యభగవానుడు 
అదృశ్యు డయాడు, 


గం అయిన భావనసూడా చెయ్యడు. 


కవత... ఇఛాాలును 


ఎదురుగా కు మారుని చూసి కన్య కుంతి 
భయంతో భావికార్యక మం గురించి ఆభోచించ 
సాగింది, ఆమె మనస్సు హృదయం సిగ్గుతో 
భయంతో గజగజలాడిపోతూంశు బంధువులందరూ 
అపహసించబోతారనే ఊహారాగా ఆ నవళిశున్సని 
నదిజలాలలో విడిచింది, ఆ పసిబీక్లసు య 
నాగుతూ ౦కు అతిరథ్ధుడనే చేరుగల సూతుడు 
తన భార్య కరాధకిచ్చి పేేమతో పెంచసాగాడు, 
ఆ బాలుడు బంగారు కవచకుండలాలతో ఉన్నందు 
వల్ల వసుషేణుడని నామకరణం చేశారు. ఆ వసు 
"పెరిగి "పెద్దవా డయాడు. వయస్సుతో 
పాటు విద్యాబుద్ధులు నృది౫ఆదతున్నాయ: అను 


వ్వ ణును 


దినం సూర్యభగవానుని ఆరాధిస్తూ వసుపే.ణుడు 
అ, స్త్రవిద్యాకుశలు డవుకున్నాడు. ఆ సమయంలో 
దేహీ అని ON వంగ వోతదుః 


అలా నడునూండగా.. 
—2 


ఒక సాధు సూర్యుడు వృద్ధ బ్రాహ్మణ వేషం 
ధరించి స్వష్నంలో కనిపించి. ఓమహాఏిరుడా ! చేస్తు 
ఉదయం ప్రంద్రుడు కుహనాబ్బాహ్మణుడుగా వచ్చి 
డు నీ కవచ 


నూట త 


గుణై * సముదితం సమ్యుగివం నః ప్యథితం కులం 
అత్యన్యాన్‌ పృథిఏీ పాలా౯ పృథివ్యామధిరాజ్య భక్‌ 
రశ్నీతం రాజభిః పూర్వం ధర్మవిద్భిర్మ హాత్మ భిః 
నోత్చాదమగమ చ్చేదం కడాచిదెహూ నః కులం, 
మయా చ సత్యవ తా ష్ట్ర 
మ న | భూయాయుప్మూసు కులతంతుషు, 
తె చ రేద్‌ వర్ధతే భూయః కులం సాగరవద్యథా 
తథా మయా 'వధాతవ్యం త్వయావై వన సంశయః, 
సూయ యాదపీ కన్యా స్వనురూవా కులస్య హ్‌ 
సుబలన్యాత్మజా చైవ తథా మ దేశ్వరస్య చ, 
కులీనా రూపవత్యశ్చ తాః కన్యాః పుత్ససర్వ్షశః 
ఉచితా శె ఎవసంబంధే తే 2స్మాకం తృల్రియర్ష భా, 
మన్యే వరయితవ్యాస్తా ప్రత్యహం ధీమతాం వర 
సంతానార్థం కులస్యాస్య యద్‌ వొ 


కైన చ మహాత్మనా 


విదుర మన్యసే, 
భవాన్‌ ఫీతొ ఛబాన్‌ మాతా భవాన్‌ నః 

పరమూా గురుః 
తస్మాత్‌ సయం కులన్యాస్యవిచార్య సురులు ద్దికేర 
అథ శ్నుశావ విపేభ్యో గాంధారీం సుబలాత్మజూం 
ఆరాధ్య వరదం, "దేవం భగనేత)పారం హారం. 
గాంధారీ కీల పుత్రాణాం శతం లేభే వరం శుభా 
ఇతి శుశ్రావ త తన భీష్మః కురుపితామహాోః. 


తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


తతో గాంధార రాజస్య (3 (వషయావూాస భారత 
అచత్సురితి తతాసత్‌ సుబలస్య విచారణా, 
కుల ఖ్యాతించవ్భ త్త తృంచబుధ్యా తు (ప్రసమోత్యుసః 
చా తాంధృత రాష్ట్రాయగాంధా రీంధర్మ వారిణీం. 
గాంధారీ తథ శు శావ ధృతరాష్ట్ర మచతుషం 
ఆత్మానాం దిత్స్పితం బాసి తామా. తాచభారత, 
తతః సా పట్టమాదాయ కలా బహుగుణం తదా 
బజ.ధ నేత్రే స్వే రాజన్‌ పతివ్రతపరాయణా, 
నాభ్యసూయాం పతిమహమి త్యేనం కృతనిశ్చయా 
తతో గాంధార రాజస్య ప్ముతః శకునిర భ్యయాతీ ం 
oo వయసా లమ యు క్రమాదాయ 
కౌరవాన్‌ 
తాం తదా ధృతరాష్ట్రాయ దా పరమసత్ర_ సతర 
భీష్మస్యానుమ తే చైవ వివాహం సమకారయత్‌. 
దత్వా స భగీనీం ప్‌కౌ యథార్థం చ పరిచ్చదం 
పునరాయాత్‌ స్వనగరం భీష్మేణ పితిపూజితః, 
గాంధార్యపి వరారోహో కీలాణారని చేన్టితై ః 
తుస్టిం కురూణాం సక్వేపూంజనఈమా సభారత, 
వృ_క్తెనారాధ్య తా౯ా సర్వా౯ గూరూన్‌ 
పటిపరాయణా 
వావావీ పురుపానన్యాన్‌ సువితా నాన్వకీ ర్వయత్‌ . 


109 వ అధ్యాయము సమాపం 


నూట పదవ అధ్యాయం 


శూరో నామ యదు కేిస్టో వసు చేవవితాభవశ్‌ 


అ్యగ్యమ(ో నాయ స్వన్యాపత్యం స స సత్య వాక్‌. 


అ Wr పృథా జ. రూపే పణాప్రతిమా భువి, అగిజామథ తాం న్యాంయాకోఒనుగంవా కాంషీలే 


పీళ్ళవ్మస్న్రీయాయ స స తామనపత్యాయ భారత 


ప్పదడా కుంతిభోజాయ సఖా సఖే మహాత్మనే. 
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కుండలాలకోసం వస్తున్నాడు. జాగ త్రసుమా_ 
అని హాచ్చరించగా కర్ణుడు నవ్వి ఓ మహాతా శై! 
దేవేందు”డే బా)హ్మణ వేషంతో వచ్చి నాముందు 
చయ్యిజాపి తే నేను కాదనగలనా. దేవతలకు 
కూడా బ్రాహ్మణులు పూజార్లు లే. అటువంటి 
నిప్రరూపంలో అమరాధీశుడు వస్తే నేను అవనూ 
నించలేను.. అన్నాడు. అయితే ఆయన నీ త్యాగ 
శక్తికి తృప్తిపడి. వరం అనుగిషాస్తాడు. అప్పుడు 
నూూతం సర్వోశస్తాలనూ తృణకరించే శక్త్య(స్త్రుం 
కోరుకో _ అని సూర్యుడు అదృశ్యుడయాడు, 


తెలవారింది, 
cn 


టగ్‌ 


౦భవపర్వము 


కరుడు స్వప్నవృత్తాంతమే ఆలోచించుకుంటు 

౯ జాని 
న్నాడు, ఆసమయంలో వృద్దబాగహ్న్మణ వేషంతో 

ధి 

'బేనేందు)డు నచ్చి కవచకుండలాలు అర్ధించాడు. 
కరుడు పరవమూనందంతో అవి తీసియిబ్బాను. 
దేవేందు)డు సంతోషంతో కర్తుని అభినందించి 
వాని సావాసానికీ వరం కోరుకోమనగా అమోఘ 
మెన శ కిని అరించాడు కరుడు. దేవేందు)డు 
ర ఎవి థి ళం 
శ్‌ క్రిసిస్తూ ఈశ క్ర ఒకేలుక వీరుని నాశనం చెయ్య 
డానికే ఉసయోగపడుతుం దన్నాడు, 

నాటివరకూ వసుపే.ణ నామంతో వ్యవహారింప 
బడే కుంతినందనుడు వె క్ర ర్రనుడనీ కర్తుడనీ వ్యవ 
హోరంలోకి వచ్చాడు. 


110 వ అధా్యాయంసమాప్తం 


నూట పదకొండవ ఆధ్యాయము 


కు౦తీకళ్యాణ ౦ 


కు టలగుణ యాపకీలాలకు ధర్భతత్సరత వన్నె పెట్టగా 
లు 

హృదయాలనూ ఆర్‌ 

ర చే యటూవనదళలో అడుస పెట్టింది. ఈ వార 


కుంతీదేవి సర్యయునరాజ 


ఆలకించిన రాజు లెందరో కుంతిని బర లా 
3 
ee కుంతీభోజుడు స్వయంవరం ప్రకటిం 


వాదు. 


నానా జే శాదీశులూ ఉచితాసనాల పై విరాజల్లు 
తూన్న సమయంలో రుంతీకువూరి పూలవూాలతో 
ఆ సభామధ్యంలోకి వచ్చింది. అందరినీ తిలకించే 
ఆ యువతి దృష్టి ఒక మహారాజుపె " నిలిచింది, 


విశాలవత్‌ఃసలంతో 


స సింహసమపరాక్ళమం తో 


సుందరనేతాలతో అలరారే ఆ పాండు నరపాలుడు 
కుంతీ హృదయంలో కామవికారం కలిగించగొ 
మరుక్షణంలో ఆయన మెడలో ఆమె సిగ్గుతో 
పుషదామం జంచింది. ఆ తణంలోనే ఇతరరాజు 
లందరూ తమ తమ గృహోలకు తరలిపోయారు. 
అనంతరం అతీవై భవంగా వినాహమహోత్సవం జురి 
గింది. శచీజేవితో జేవేందుినినలె కుంతీ'దేనితో 


పొండురొజు అలరారుతున్నా డు. 


కుంతిభోజుడు కుమా _ర్టెకూ అల్లునికీ లాంఛనా 
లన్నీ సాగించి ధన రత్న వస్తురాసు లిచ్చాడు. 
భూసురాశీర్యాదా లతో పాండురాజు హా స్త్రి నా 


పురానికి బయలుదేరాడు. సేనావాహిని ముందు 


ఈదిపర్యము 


దేవాతిధిపూజనే 
ఉగ్రం పర్యచరన్‌ తత్ర (బ్రాహ్మణం సంశిత వతం, 
నిగూఢ నిశ్చయం ధర్మేయం తం దురాషససం విదుః 
Se సర్యయత్నైరతోషయత్‌ . 
తసె్య్టు స పిదడా మంత్రమాపద్ధర్శా న్వవేకేయా 
వం తం CO తొం మునిః, 
యం యం దేవం త్యమేలేన మం తెణావహయిప్వన్‌ 
తస్య పిసాదేన పుత్ర స్తవభవివ్యతి. 

తథోకా సా తు విపే కుంతీ కాతూహలాన్వితా 
కన్యా సతీ చేవమర్క_వమూజుహోవ యశస్వినీ, 
సాదదర్శ తమాయాంతం భాస్కరం లోక భావనం 
విస్మితా ఇానవద్యాంగీ దృష్ట్వా తన్మహదద్భుతం, 
తాం సమాసాద్య దేవాస్తు వివస్వానిదమ్ముబపీత్‌ 
అయమస్మ్యసితాపాంగి (బూహీ కీం కరవాణి తే, 
అహుళతో పస్థితం భె బువీమంకేణ -వోదితం 
అ మాం పుత్రలాభాయ చేవమర్క-ం శుచిస్మితే, 
కన్ళిన్నే బ్రాహ్మణః పాచాద్వరం 

విద్యాం షన శత్రహాన్‌ 
అగ గాక (38 కృతవత్య సీ చే వ్ర? 
ఏతన్నిన్న పరాభే శ్యాం శిరసాహం |పసాడ యే 
మోవీతోహి సదా ర మ్యాః సరా రా ర! 


సా నియు క్ర వీతుశ్చేహే 


వేదావాం సర్భమేవై తెద్‌ యద్‌ దుర్వాసావరందదా 
సంత్యజ్య భయమేవేవా |క్రియత ౦ సంగమోమమ, 
అమాఘందర్శ్భనం మహ్వ్యామాహూతే.శ్సాసి శై లేశుఖే 
వృథాహ్వానేవీ తేభీరుదోవఃస్యాన్నాత్రసంశయః. 
ఏవముకా బహువిధం సాంత్వపూర్వం నివస్వతా 
సాతు నైచ్చద్‌ వరారోహా కన్యాహమితి భారత, 
బంధుపకేభయాద్బీ తా లజ్ఞయా చ యశస్వినీ 
'తామర్క-ః ఫునకేవేదమబవీద్‌ భరతర్ష భ, 
పుతి సే నిర్మితః సు(భు శృణు యాదృకాభాననే 
. వ న. ట్‌! Mer 
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శసాస్త్రొణామ భేద్యం చ భవిష్యతి కుచిస్ని తే 
న చన కించన చేయం తు (బ్రాహ్మణేభ్యో భవిష్యతి, 
-నోద్యమానో మయా చాపి నాతీమం చింతయిప్యతి 
దాస్య క్యేవ హీ విపేభ్యో మానీ వైన భవిష్యతి, 
మత్సిసాదాన్న శ్రే స. భవితా దోష ఇత్వ్యాత 
ఏవముక్తా స భగవాన్‌ కుంతిరాజసుతాం తదా, 
పృశకాశక ర్వా తపనః సంబభూవ తయా సహా 
తత వరః సమభవళత్‌ సర్వశస్రు భృతాం వరః 
ఆము క్రకవచః (శ్రీమాన్‌ 'దేనగర్భుః శియానిర్భతః, 
సహాజం కవచం బిభోత్‌ కుండలోద్ద్యూతితాననః 
అజాయత సుతః కర్ణః సర్వలో శేషు విశుతః, 
Wi తస్యై షు. పునః స పరమద్యుతిః క 
దత చ చ తపతాొం స్రృప్లో దివమాచకమే తత్ర, 
దృష్ట్వా కువమూరం పతం వారేయీో దీనమానసా 
ఏకాగ్రం చింతయా మాస కిం కృత్వా సుకృతం 
భవేత్‌. 
గూహమానాపణారం సా బంధుపకుభయా త్తదా 
జత్ససర్ణ కుమారం తం జలే కుంతీ మహాబలం, 
తముత్సృష్టం జలే గర్భం రాధాభరామహాయ ౫; 
పుత్ళక్వే క ల్పయామాస సభార్యః సూూతినందన 8, 
నామధేయం చ చకార తేస్వ బాలస్య 'తావుఫా 
వసునా సహా జూతోఒయం వసు సు భవిమ్యళి, 
స వర్ణమానో బలవాన్‌ సరా స్ట్రేషూద్యతోో=. 
భవత్‌ 
ఆ పృష్ట తాపాదాదిత్యమువాతిస్థతే వీర్యవాన్‌. 
తస్మిన్‌ క లేతు జపతే_స్థస 
చేయ చాాహ్మణేష్యాసత్‌ 


గె పరస్య దీమతః 
కించిద్‌ వసు 
మహీత లే. 
తతః కాలే తు కన్మింశ్చిత్‌ స్వప్నాం తెకర్ణ మబ్రవీత్‌ 
ఆదిత్యో చా హ్మాణోభూ త్యాశృణువీరన-చోమమ, 
బ్ర / 


ళ్‌ 


2) 
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౦భవపర్వ ము 


నడువ కుంతీద్వితియుడై అ మహారాజు పహాస్తినా రాజభవనంలో (పవేశించాడు మహారాజు, 


ఫ్రరం ప్రవేశించాడు. 


నవోఢను వెంట బెట్టకొని 


న అధ్యాయము సమాప్తం 


నూట పన్నెండవ అధ్యాయం 


విజయయాత్ర 


నాటి రాజవం శాలలో మది) దే శాధశులుకూడా 
లబ పృతిష్టులు. శల్యుడు అనే పేరుగల మహో 
యు © 
వీరుడు ఆ రోజులలో మదవిషయానికి అదీశుదు. 
శల్యునికి మాది” అని సోదరి, ఈ సహోదరి సద్దు 
ణాలు ఆమె సౌందర్యం భరతవర్ష ప్రజూనీకానికి 
ఆ గుణ సాందర్య నతినికూడా పాం 
కిచి? వినాహాం 


(పసంగాం శాలు, 
చేయింవాలని కురువం 
ఇాభిరకకుడు భీష్ముడు తలపో తాడు, 

డోహా కలిగిన ఉ త్రరతుణంలో భిమ్ముడు వ 
వాహినిశ్తో అవసరనసస్తువులతో బయలుదేరాడు. 
మద్భరాజధానీనగరం బహిన్ష్వార ౦లో భీప్మూబార్యు 
లకు శల్యుడు స్వాగత పరిచర్యలు సాగించాడు, 
స్వయంగా రాజమందిరానికి తీసికొని వెళ్ళాడు. 
తా అర్చించి కులు ప్రశ్నలు సాగించి ఆచి 
తాసనం చూపాను. భీష్ముడు ముందహోానాననుడై 
ఆనీను డయారు, 


డురాజు 


శల్యుడు భీమ్ములవారి రాకకు కారణ మడిగాడు. 
భీమ్మడు ఉభయవం నౌల గారనపితిష్టలనూ (పస్తా 
వించి మాదిని కురుకొలానికి కోడలుగా ఇ వ 
న్నాడు. శల్యుడు తమ వంశొభారం ప్రకారం 
క న్యాశుల్క-ం కొంత తీసికోక తప్పదనీ, చిరకా 


లంగా మద రాజవంశం ఆచారంగా దానిని నీక 


రిస్తున్న దని చెపుతూ కురువంశంతో నియ్య మంద 
డానికి తన ఆనందం అంళతా ఇంతా కాదన్నాడు, 
వంశాచార నుర్యాదాభిజ్జుడు ఛీష్మాచార్యులు 
శల్యుని కోరిక పికారం సువర్ణ రత్నా భరణాలు 
కన్యాళుల్క-ంగా అర్పించాడు. తన మాటను గార 
వంచిన భీష్మునికి hes కావ్రరస్పరంగా అభీవాదా 
లర్సించి శల్యుడు తన సోదరిస వారికి సమర్పించాడు. 
భీముడు మాదిని తీసికొని వా స్తినాపురం చేరి 
కాలవిదులతో సంపిదించి సుముహూర్తం నిర 
యించి ఆ శుభసవుయాన వివాహం చేయింబాడు, 
పాండురాజు సరమసంతోవంతో మా ద్రీసహీతుండై 
రాజమందిరంలో పివేశించి ఇరువురు భా ర్య ల 
తోనూ దాంపత్య ధర్శనిర్వహాణ సాగిస్తున్నాడు. 
ఈప) కారంగా ఒక నెల గడిచింది. 
అనంతరం పాండురాజు భువనవిజయాభిలావతో 
భీస్మూది కురువృద్ధులకూ అ గి జుడై న ధృత 
రాష్ట్రిసిక పాదాభివాదంశోసి భూసుర శన్సుల ఆశీ 
ర్వాడాలతో చతురంగబలాన్వితుడై. జయ శ్రీ 
నమువాసనతో రాజధానినుండి కదిలాడు. 


కురునంశయశోవివర్థనుడూ సింహసమసరాకి 
ముడూ అయిన వాండురాజు [(షృ్రపథమంగా పూర్వ 


'దేశీయులై న ద శార్ట రాజులను ఓడించి మగధ 'చేశం 


దిపర్వము 


పృభాశాయాం రాజన్యాం త్వామాగమిప్యతి 
వాసవః, 
న తస్య భిమో దాతవ్యా వ్మిపరూవీ భవిష్యతి. 
నిశ్చయో2౭.న్యాపహర్దుం చే కవచం కుండలే తధా 
అతస్త్యాం బోధయామ్యెప స్మర్తాసి వచనం మమ. 
శకం మాం విపిరూవేణ యదివై యాచతే ద్విజ 
కధంచాస్క్మైన దాస్యామి యథా ' చాస్మ్యవబోధితః 
వ్‌వాః పూజ్యాస్తుచేవా నాంసతతంపిియమిచ్చ తాం 
తం జేవదేవం జాన్‌ వై న శక్రో మ్యవమంతీణే, 


య బ్యేవం శృణు మే వర వగం చే సోఒవీ దాస్యతి 


శ్ర క్రిం త్వమపి యాచేథాః సర్వశ(స్ర్రవిబాధినీం 
ఏవముక్వా ద్విజః స్వవ్నే తతై ఏవాంతరథీయత 
కర్ర ర్ల ప్రబుద్ధ స్త స్తం స్వప్నం చింతయానోఒ. భవ త్తదా, 
తమిందో “బావ్మాణో భూత్యా భితార్థి 
కవత 
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కుండలే పోర్గయామాస కొవచం చ మహాద్యుతిః, 
స్వశరీరాత్‌ సముత్కత్య కవచం స్వం నిసర్లజం 
క ర్ధస్తు కుండలెచ్చిక్వాపోయచ్చత్‌ స 
పుతిగృహ్యూ తు 'దెవేశస్తుష్ట స్తేనాస్య కర్మా 
అహో సాహసమిత్యేవం మనసా వాసవో వాసన్‌ 
చేవదానయరో ణాం గంధరోఫరగరకుసాం, 

న తం పశ్యామి రో హ్యాతత్‌ కర్మ కర్తా భవిష్యతి 
వీత స్మి కర్మణా తేన వరం న్భణు స న 
ఇచ్చామి భగవద్దత్తాం శక్తిం శతంినిబర్థ ణం 
దదా శకి క్రిం నురపతీర్వాక్యం చేదమువాచ హా, 
డేవాసుర్‌నునుప్యాణాం గంధరో్టర గరతసాం 
యమేకం జేతుమిచ్చేథాః సోజఒనయా న భవిష్యతి, 
పాౌంజ్నామ తస్యక థితం వసుపే.ణణ ఇతి వీతౌ 
కర్ణో వై క ర్తనశెెవ కర్మణా లేన సోఒభవత్‌. 


110వ అధ్యాయంసమౌాప్తం 


నూట సదకొండవ అధ్యాయము 


సత్యరూపగుణో వేతా ధర్మారామా మహావ)తా 
దుహితా కుంతిభోజస్య పృథా పృథులలో చనా, 
తాం తు కేజసీనీం కన్యాం రూపయావన శోలినీం 
వ్యవృణ్వ౯ అం శిచిదతీవ .వ్రీ గ్ర వై ర్యు తార: 
తత్ర; సాకుంతిభోజేన ర 
పీతౌ స్వయంవరే దత్తా దుహితా రాజస త్తమ. 
తతః సా రంగమధ్య స్థం 'లేసూం రాజ్ఞాం మనస్వినీ 
దదర్శ రాజశాౌర్లూలం పొండుం భరతేస త్తమం. 
సింహదర్భం మహోరస్క-_౦ వృహభాతశుంమహోబలం, 

అదిశ్యమివనశ్వేపాంరాజ్ఞాం ప్రణ్బాడ్య ఇవె ప్రభాః ॥ 
తిష్టంతం న! పురందరమినా పరం 


తం దృష్ట్వా సానవద్యాంగీ కుంతిభోజసుతా శుభా. 
పాండు నరవరం రంగే హృద యేనాకులాభ వక్‌ 
తతః కామపరీతాంగీ స కృతీ పిచలమానసా, 
వీడమానా (సజం కుంతీ ee స్క_ంభేసమాసత్‌ 
తం నిశమ్య వృతంపాండుంకుం త్యాసర్వేనరాధిపాః, 
యథాగతం సమాజగ్నుర్లజై రశె (రణ స్తథా 
తతస్తస్యాః పితా రాజన్‌ వివాహమకరోత్స్రభుః, 
స తయా కుంతిభోజస్య దుహితా కురునందన: 
యుయు బే2ఒ మితసౌభాగ్యఃపాలోమ్యూమఘవానివ, 
కుంత్యా ఃపాండోశ్చరా జేంది కుంతిభేజోనుహీ షతిః 
కృతో ద్వ్యాహం తదాం తం తు నానావసుభిరర్భితం 


స్ట్‌ తొంజలిః 


{ 
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మోద దాడి చేసి దాన్ని పాలిన్తూన్నదీ సని పాత 
మార్చాడు. ఆ మగధకోతాగారాన్నీ వస్తువాహ 
నొలనూ తీసికొని ష్లుధిలావిదేహాలను జయించాడు, 

"కానీ సుహ్యూ పుండ్ర) దేశాలలో విజయపతాక 
పితిస్టిం చి అగ్నిసమలేజస్విమై పిజ్వలితాన్ని శిఖా 
సదృశశస్తా)లతో పాండురాజు జై తొయాత్యు సాగి 
స్తూ కతు) న్యా లపాలిటి కాలుకై ఆయా "జేతా 
దీశులను సామంతులుగా వేసికొని వారివద్ద కాను 
కలు స్వీకరిస్తూ హస్తినాపురం చేరాడు. విజయో 
త్పాహంణో విచ్చేసే పాంనురాజును చూసీ న 
పిజలు భరత శంతనులు మళ్ళీ పిభవించా రని 
ఆనందించారు. ఒకనాడు కురువంకీయులను పరా 
జుతులను చేసినవారి నందినీ పాండురాజు సామం 
తులుగా చేశాడు, వారినుండి ధన కనక వస్తు వాహ 
నాలు తెచ్చి కురురాజ్య లీని అధిక వె భవోవేతను 
చేశాడు. నానాబేశీయులై న పిజలూ పాండురాజు 


సంభవపర్యము 


క్రీ ర్రిగానమే పరఠరమూానధిగా ప్రసంగాలు చేసికొం 
టున్నారు. 

హా స్పినాపురీనగర 
పొండురాజుని చూ డ డాని కి నగరపిజలందరూ 
సంతోషంతో వచ్చారు. నాలుగుదిక్కులూ జయించి 
వచ్చిన వపాండురాజుకానీ అ త ని సేనానీకంకానీ 
ఏమాత్రం అలసిపోకపోవడం మూానీ సజ విస్తు 
పోయింది. భీప్మూదులై న కురువంశీయులందరూ ఎదు 
రేగి పరమానందభారితులవ్రుతూంకు పాండురాజు 
(పృపధమంగా భమ్ములవారికి వందనా లర్చించాడు. 


బహిర్త్వారం సమివపిం చిన 


భీప్మాచార్యులు పొండురాజుని గాఢంగా ఆలిం 
గనం చేనీకొని ఆనందాశున్రలతో అభి పే.కించాడు, 
శంఖధాగ్గనాలూ కాహళాస్వునాలూ 
నాదాలు శ్రవఃవేయంగా సాగుతూం#ు విజయ ।శీ 
విరాజిత తిలకాంచితవదనుడు పొండురాజు పుర 
పి వేశం వా శాత, 


నగారా 
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నూట పదమూడవ అధ్యాయము 


దిగ్విజయయాత)లో పాండురాజు కానుకలుగా 
తెచ్చిన రత్నభూషణాంబరా లన్నీ ధృత రామని 
ఆజ్ఞానుసారం సత్యవతి] రాజమాతలకూ  భీవ్మ 
వీదురులకూ అభివాదప్పుర స్పరంగా సమర్పించాడు. 
తేల్లు లిద్దరూ కుమారుని గాఢంగా కౌగలించుకొని 
నీరసు ముద్దాడారు. 

పాండురాజు భుజబలంతో ధృతరాష్ట్రూలు నూరు 
అశమేధయాగాలు చేశాడు. లకు సువర్ణ ముది 
కలు దానం చేశాడు, ఇలా సాగుతూండగా పాండు 
రాజు భార్య లకు వననాసంమోద ముక్కున కలి 


గింది. వారి కోరిక నెరవేర్చడానికి పాండురాజు 
హిమాలయపర్వతంనై పు తీసిక్రొసి వళ్ళి వారితో 
ఆ ఉన్నత శిఖరాలమూద సెల యేటి తిన్నెలమోాద 
ఆడు ఏనుగుల మధ్య ఐ రావతంలావిహారించసాగాడు, 
శస్తా స్ర్రకవచబాణాలతో చరించే ఆ రాజును 
చూసి తత్సాంతీయులు వీ రెవ్వరో చేవ త 
లని భావించవారు. అక్కడ చరించే ఆ దంపతు 
లకు ధృతరాష్ట్రుడు సేవకులద్వారా సర్వభోగ 
సామగీ సమకూరు స్తూఢండేవాడు, 


పర్వము 


స్వపురం ప్రేషయామాస స రాజూ కురుస త్తమ, 
తతో బలేన మహతా నానాధ్యజపతాకినా 


స కిస రి పహ అ 
సూయమానః స బాలీ ఫర్బాహ్మణై శృమహర్షి భి 
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సంప్రాప్య నగరం రాజూ పాండు; కొరవనరిదన। 
న్య వేళ యత తాంభార్యాంకుంతింస్వ భి వన్నేపభు?, 


శ 


11] వ అధ్యాయంసమా ప్తం 


నూట పం డండవఅధ్యాయము 


తతః శొంతనవో ఛీమ్మో రాజ్ఞః పాండుర్యశ్‌స్వనః 
వివిహాస్యా పరస్యాై చకార మతిమాన్‌ మతిం, 
సోమా త్ర్యైఃస్థవిరై శసాద్ధం చాహగై న మహర్షి భికి 
బలేన చతురంగేణ యయా మదపతేః పురం, 
తమాగతమభిశుత్య భీష్మ వాహీకొపుం౫వః 
(పత్యద్దమ్య్యూర్చయిత్వాచపురం (ప్రావేళయన్నృృపః. 
దత్యా తస్యాసనం శుభం పాద్యమర్థ రం తథైవ చ 
మధుపర్కం చ మ్మ దేశః పప్రచ్భాగమనేఒర్థితాం. 
తం భీష్మః (పత్యువాచేదం ము ద్రరాజంకురూద్యహాః 
ఆగతం మా. ఏజూనీహీ కన్యార్థినమరిందమ, 
(భూయలె భవతః సాఫీ స్వసా మాద్రీయశస్వినీ 
'తొామహం౦ వర యిష్యామిపాండొరన్టే యశస్వినీం. 
యు కరూపో హి సంబంభే త్వం నో రాజన్‌ 
వయం తవ 
ఏ తత్‌ సంచిత్య మ్మ ేశగృహాణాస్మాన్‌ యథావిధి. 
తవేవంవాదినం భహ్మం ప్రత్య భావత మదపః 
నహి మే౭ న్యో వర స్స త్తః bans 
పూర ఏః సన్తి రితం వ చ్‌ కులే ల౭౬స్మిన్‌ 
నృపస త్తి మై: 
సాధువాయదివాసాధుతన్నా తికాంతుముత్స హే, 
వ్యక్తం తద్‌ భవత శ్చాది విదితం నా|త్రసంశళ యః 
న చయుక్తం తథా వక్తుం భవాన్‌ చేహీతి 
స్తతీమ, 


కులధర్మః స నో వీర పొమాణం పరమం చ తత్‌ 
లేన త్యం న బ్రవీ మ్యేతదసందిగ్ధం వవో౭రిహాన్‌, 
తం భీష్మః పత్యువాచేదం ముద్రరాజం జనాధిపః 
ధర్మ వవ పరో రాజన్‌ స్వాయము క్రః స్వయంభువా, 
నాత్రకశ్చన దోపో= స్తి పూరై ్యర్విధిరయం కృతః 
ఏదిశ్రేం చ లే శల్య మర్యాదా సాధుస సమ్మ తా, 
ఇత్యుక్వా స స మహాతేజాః శాతకుంభం కృతాకృతం 
రత్నాని చ విచిత్రాణి శల్వ్యాయాదాత్‌. సహ్మసళః, 
గజాన శ్వొన్‌ రథాం శైవ వాసాంస్యా భరణాని చ 
మణేముకా (సవాలంచగాం₹[యోవ్యసృజచ్చుభం 
తత్‌ (ప్రగృహ్య ధనం సర్వం శల్యఃసంపత మానసః 
దచా తాం సమలంకృత్య స్వసారం కౌరవర్త భ్‌. 
స తాం మాదీ)ఎముపాదాయ భీమ్మః సాగరగాసుతః 
జబజగావము పురీం ధీమాన్‌ వివిష్టో గజసాహ్యయం. 
తత ఇ్టేఒహని పొ క్షే ముహూ్తే సాధుసమ్మ లే 
జగావావిధివశ్త్‌ పాణింమాద్రాఃపాండుర్న రాధిపః, 
తతో వివాహే నిర్భ్భ లే స రాజా కురునందనః 
స్థాపయామాసతాంభా ర్యాంళుభే వేళ్మనిభావినీం. 
స తాభ్యాం వ్యచరత్‌ ag భార్యా భ్య్యాం 

రాజస త్తమః 
కుంత్యా మాదాా చ్‌ రాజేందో) యథాకామం 

యథాసుఖం, 


33) 

ఆ కాలంలో బేవక మహో రాజుదగ్గర ఒక ఛాలా 
మణి ఆన్న దని భమ్మడు విన్నాడు. ఆమె బ్రహ్మ 
వీజంవల శూదిగర్భంనుండి ఆవిర్భవించిందనీ "తెలి 

లు 
పసీరొని ఆమెను తీసికొనివచ్చి థమంతుడై న విదు 
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రునికచ్చి వివాహం చేశొడు. విదురుడు ధర్మ బద్దంగా 
సంసారం సాగించి సద్దుణ సంపన్ను లయిన రమా 
రులను కన్నాడు. 


11రీ వ అధ్యాయం సమా పం, 


మాటు సదు నాల్గవ అధ్యాయము 


గాంధారీ ధృత రాష్టులకు నూరుగురు పుత్రులు 
రై 
సి వజ p క a ర్త 
వెలిగారు. అంతఃపురంలో ఉండే మరొక వెశ్వేత్ర్రు 
వల ధృత రాముడు యుయుత్పుడనే చేత్రుగ ల 
గు బు / క 
కుమారుని కన్నాడు. కుంతిమాదీ 'దేవాంశలవల్ల 
అయిదుగురు బిడ్డలను కన్నారు. వీరు క రువుకోద్దా 
రకులు.. అని సంటీ పంగా వె శంపాయనుడు సాగి, 
అ Ga 
పోతూంకే జనమేజయుడు కుతూహలంతో బారి 
వారి జనన, ఆయురాయ వివరా లిమ్మున్నాడు. 
సం పాన అద్య డొ అ 
అంతే కాకుంజా ధృతరాష్ట్రుడు ధర్మశ లైన గాం 
భారితో పవిధంగా చరించేవాడో ముని శాపగ)స్తు 
డై న పాందురాజుకి కుమారు లేప్రకారంగా కలి 
గారో కూడా విశదం చనేయమవగొ 
నుడు ఆరంభించాడు. 


వె శంపాయ 
యులు 
మహాభారతక థాశ్రవణ కాతూహలచిత్తుడా ! 
అయితే విను. ఒకనాడు వ్యాసమహర్షి మార్గా 
యాసంతో ఆకలితో హాస్తినాపురం. జేరాడా, 
జేరిన మహర్షి సి గాంధారి పరిచర్య లతో సంతృప్తి 
పరచగా ఆమెయందు పిసన్నుడై. వరం కోరుకో 
న 
మన్నాడు. గాంధారి నూరుగురు బిడ్డలను కోరింది. 
వ్యాసుడు. సరే నని వెళ్ళిపోయాకా. 
అనంతరం గాంధారి ధృతరామ్ట్రునివల్ల గర్భం 
ధరించింది, రెండేళ్ళు గడిచాయి. అయినా |పసవిం 


చేదు, అప్పటిశే కుంతి కుమారుని కన్న వార్త 
విని దుఃఖంలో మూర్చ పొంది కొంతసేసటికి తేరు 
కొని గర్భం మోద 'భాదుకోసాగింది, ఆ తాడనంతో 
ఆమె గర్భం నుండి లోహాసద్భశంగా ఒకె పిండం 
వెలువడింది. రెండు సంవత్సరా లయినా విండం 
లోవాకర్క శంగా నే ఉండడం చూసీ ఆవేశంతో 
విసీరి పారెయ్య్యూ లనుకుంది, అదే సమయానికి 
వ్యాసమహార్ణి అక్క-డికి వచ్చి__ గాంధారీ ! ఈ పీం 
డాన్ని ఏం చేద్దామనుకుంటున్నా వ్ర... అని పృశ్నిం 
చగా ఆమె... అప్పుడే కుంతికి కుమారుడు కలిగాడనీ 
ఆ దుఃఖంతో నేను  ఉదరతాడనం వేసుకున్నా ననీ 
మ్‌ వం పృసాదానుసారం నూరుగురు ది డ్డ లూ 
కలగలేదనీ అందుకు మారుగా ఈ పిండం బెట 
పడ్డదనీ చెప్పింది. 

అది విని వ్యాసుడు తనవాక్కు- అమోాఘమైన 
దనీ ఆ వరానుసారమే లలా జరిగిందనీ తశత్షణం 
నూరు నేతికుండలు తెప్పించి రహ స్యస్థానంలో 
పెట్టించి -ఈవిండాన్ని నీతలజలోలలో తడిపించు_. 
అవగా గాంధారి ఆప్రుకారం వేనంది. నీటితో తడి 
సిన ఆపిండం ఉ త్తరతణంలో అంగుస్ట్రపరిమాణంలో 
నూటొక్క-భాగా లయింది. వ్యాసుని ఆబేశాను 
సారం ఆపిడాలను నేతికుండలలో ఉంచి వాటి రతు. 
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తతః స కౌరవో రాజా విహృత్య తిదశా నిశాః 
జగీషయామహాంపాండుర్ది ర్య కామత్‌ పూరాత్‌ (ప్రభో, 
స భీష్మపిముఖాన్‌ వృదా ునాంర ప్రణమ్య చ 
ధృతరాష్ట్ర )ంచకౌరన్యంతే థాన్య్యాన్‌ కురుసత్తమాన్‌ 
అమంత్య్యు పయయాౌా రాజా 

తనె, ఎనొప్యనుమోదితః. 
మంగళాచారయు క్రాఖి రా శీర్భిర ఖినందిత 
గజవాజిరథాస్టున బలేన మహాతాగముతీ్‌ . 
స రాజా దేవగర్భాభో విజీగీషుర్వసుంథరాం 
హృష్టప్పష్ట బలై; పొయాల్‌ పాండు; ఛతూ) 

ననేకథః, 

పూర్వమాగస్కృృతో గత్యాదశొర్గాఃసమరే జతొ; 
పొండునా నరసింహేస కౌరవాణాం యశోభ్ళ తా, 
తతః సేనాముపాదాయ పాండుర్నా నావిధధ్ధుజూం 
పిభూతహ స్యశ్వయుతాం వదాతిరథసంకులాం. 
ఆగస్కారీ మహీపొనాం బహూనాం బలదర్చితః 
గోపా మగధరాష్ట్రిస్య దీర రాజగృహే హతః, 
తతః కోశం సనూడాయ వాహానాని చ భూరిశః 
పొండునా మిధిలాం గత్యా ఏదేహాః సమవేజిత్యా, 
తథా కాశిషు సుహ్మాషు పుండేవు చ నరర్ష భ 
స్వబాహుబలవీ ర్యెణ కురూణా మక రోద్య శః. 
తం శరొధుమహోజ్ఞాషలం శస్తాగ్బిష నురిందమం 
పాండుపావక నూనాద్య వ్యదహ్యూంత నరాధిపా?, 
చే ససేనాః ససేనేన విధ్యంసితబలా నృపాః 
సొండునొ వళగా।ః కృత్వా కరుకర్మను యోజీతాః, 
లేన తే నిర్ణితాః సశ్వే పృథివ్యాం సర్వపార్జివాః 
తమేకం మేనిరే ళూరం చేవేన్వీన పురందరం, 


తం క తాంజలయ 8 సరే పృణతాొ వసుధాధివా। 
సస ౮8 గృహ్య రత్నాని వివిధాని చ, 
మణిము క్రప్రవాలం చ సువర్ణం రజతం బహు 
గోర త్నాన్యశ్వరత్నాని రథరత్నాని కుంజరాన్‌, 
ఖరోష్ట్రమహివీశె ఏవ యచ్చ కించిదజావికం 
కంబలాజీనరత్నాని రాంకాగ స్తరణాని చ 
తత్‌ సరం ప్రతిజగా)హ రాజ నాగపురాధిపః, 
తదాదాయ యయా పాొండుః పునర్ముదితవాహానః 
హర్ష క. స్వరాష్ట్రానిపుర ంచగజసాహగయం, 
శంతనో రాజసింహస్య భరతస్య చ ధీమతః 
ప్రణపష్టః కీ జః శబః పాండునా పునరాహృాత్మ, 
ట ౫ ది 
యే పురా కురురాష్ట్రాణి జహ్ను! కురుధనాని చ 
తే నాగపురసింహేన పాండునా కరదీకృతాః, 
ఇత్య ఛాషంత రాజానో రాజామా త్యాశ్చసంగతాః 
పితీతమనసో హృష్లాః పార జానపద 8 సహా, 
(పత్య్యద్యయుశ్చతం, పా ప్తంస న్వేభీష్మపురోగమాః 
తే నదూరమివాథ్యానం గత్వా నాగపురాలయాత్‌ 
అవృతం దద్భశుర ఫ్రా లోకం బహూువిళభఠరన 8 
యాల 6 THE కా 
నానాయానసమానీతై ర'తెెరుచ్చావచై స్తదా, 
హూస్త్వశ్వరథర తైషశ్చ గోభిరు ప్ర) సథావిభిః 


నాంతం దదృశురాసాద్య ఫీచ్ళేణ సహా కౌరవాః, 
సో౭.భీవాద్య వితుః వాచా శనగల ర ఏ8 
యభా *ర్హృం మనయామాస పొౌరజానపదానపి 
అతదు పరరాషహ్లాణి కృతార్థం పునరాగతం 
పుతిమాళ్లి ష్య భీవ్మస్తు హర్తాద్యశూణ్యవ ర్లయతీ 
స తూర్యశతేశంఖానాం భేరీణాం చ మహాస్యనై 8 
హర యన్‌ సర్వశః పౌరాన్‌ వివేశ గజసాహ్యాయం, 
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ణకు ఏర్పాట్లు చేసింది, అనరతరం వ్యాను పదు తిరిగి 
వెడుతూ రెండుసంవత్స రాలవరకూ ఆకుండల 
మూతులు విప్పవద్దన్నా శు, 

రెండేళ్ళు గడిచాయి. క్రనూనుసారం దుర్యో 
ధనాదులు జన్మించిన విషయం భీష్మావిదురులకు 
"తెలియజేశారు. దుర్యోధనుడు జన్మించిన రోజునే 
భీమసేనుడు జన్మించాడు. ద్షెక్క-డ దుర్యోధనుడు 
పుడుతూనే గాడిదటండ) పెట్టినట్లు రోదించసాగాడు. 
ఆరోగనధ్వనికి పరిసరాల్లోని గాడిదలు శతి కలి 
పాయి. తుఫాను ేగింది. ఈ ఉత్సాతాలన్నీ * 
చూసి ధృతరాష్ట్రుడు భయంణో భూసుర శేష్షుల్నీ 
ఛీహ్మనిదురుల్నీ పిలిపించాడు, 

వళ్చిన పెద్దలవై పు చూస్తూ ధృత రాముడు... 
గురుజనానికి అభివాదాలు. కురువంశకీ ర్రివర్షనుడయే 
యుధిస్టీ రుడు మావంశ జ్యేష్టుడు. వాడే రాజ్యాధి 
కారి అనడానిశేమూ సందేహంలేదు. అయితే అనం 
తరం పుట్టిన నా పెద్దకొడుకు యుధిస్టైరుని అనంతరం 
రాజ్యూధికారి కాగలడా! ఈ విషయం నిశితంగా 
విచారించి చెప్పండ._ అంటూండగా అన్నివై పుల 
నుండీ జంతుధాషనాలు చెలరేగాయి. అమంగళ 


సూచకంగా నక్క_- లరవసాగాయి, 


స౦భవపర్వము 


ఈసూచనలన్నీ పరిశీలించి ధీమంతుడు విదు 
రుడూ భూసురులూ ఇలా అన్నారు. మహారాజా ! 
మోకమారుని జననానంతరం కనిపించే ఈ అశుభ 
సూచనలు చూస్తూం#ు వీడు వంశనాశకు డన్రతొ 
డనిపిసోంది. ఇప్పుడే వీడిని వడిలేసినట్లయికే కురు 
కులానికి అభ్యుదయం చేకూరుతుంది. మారు 
వంశాభ్యుదయాన్ని కో రి తే మిగిలిన తొంభై 
త్రొమ్మండుగురితోనే హాయిగా ఉండవచ్చు. అలా 
కాకపోతే వంశనాశనమే. అవశ్యం భావికులహి తా 
రర స కివీ గాంమాభ్యుదయంకొ సం కులా న్నీ 
చేశశే మంకోసం గ్యామాన్నీ ఆత్మకళ్యా ణార్లం 
భూమండలాన్నీ త్యాగం చెయ్య వ చ్చునస్‌ నీతి 
శా, సుం చెబుతోంది, 

పుత్రస్నే హబంధంతో ధృతరాష్ట్రుడు వారిమాట 
వినలేక పోయాడు. 

ఒశేమాసంలో నూరుగురుకొడుకులూ 
కుమా _ర్టై జన్మించారు. గాంధారి గర్భవలియైణెన్న 
రోజులలో ధృత రామని సవకువచ్చిన వై శ్య 
స్రీ గర్భంనుండి ధృతరాష్ట్రుడు ఒక కుమారుని 
కన్నాడు. వానివేరే యుయుత్సుడు. 

ఈ విధంగా ధృతరాష్ట్రునికి నూటజఒక్క_మంది 
కుమారులూ ఒకకుమా కై కలిగారు. 


ఓక 


114 వ అధ్యాయము సమా ప్పం 


నూట పదిహేనవ అధ్యాయం 


వ్యాసమవార్షి  అనుగిహంవల్ల ధృతరాష్ట్ర 
సిక్రీ నూరుగురు కుమారులు కలిగా రని ఇదివరలో 
మిరు చెప్పినస్సుడు దుస్పలా జననం గురించి చెప్ప 


లేదు. పెగా పిండం నూరు భాగాలే అయితే గాం 
చై 


ధారి గర్భం ధరించకుండా దుస్సల ఎలా పుట్టిందో 
అని జనమేజయుడు కోరగా 
వై శంపాయనుడు__ వముహారాజూ ! నువ్వు అడగనల 
సీన పిశ్న అడిగావు. వ్యాసమహర్షి స్వహస్తాలతో 


వివరంగా చెప్పండి. 


a 
3 
భగ 
ల్‌ 
లో 
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ధృతరాష్ట్ర్రాభ్యనుజ్ఞాతః స్వచావావిజతం ధనం 

> అర = జరం ట్లో జబ ద 
ఫ్‌ప్మాయ స తై చ మాత పొ పషహార నక 
విదురాయ చ వై పాండుః (పేషయామాసతద్దనం 

న్‌ య 

సుహృదశ్చాపి ధర్మాత్మా ధనేన సమతర్చయత్‌ . 
తత; సత్యవతీ భీమం కౌసల్యాం చ యశస్వీనీం 
ధు జః పాండురితె శేసోషయామాస భారత, 
ననంద మాతా కౌసల్యా తమపితివు తేజసం 
జయంతమివ పొలోమి పరిష్యజ్య ననర్ష భం 
తస్య ఏీరస్య పకా)ంతై ౩ సవాసాశతదమీణై ౩ 
అశ్వ మేధశ తై రీజే ధృతరాష్ట్రో) మహామమఖై 8. 
సంప్బయు క్రస్తు కుంత్యా చ మా(ద్ర్యాచభరతర్ష భ 
జితతంది స్తదా పాండుర్భభూవ వనగోచరః, 
హిత్యా పోసాదనిలయం నుభాని శేయనాని చ 
ఆరణ్యనిత్యః సతతం ఒభూవ మృగయాపరః, 
స చరళా దథ్నీణం పారం రమ్యుంహిమవతోగి రే; 


ఉవాస గిరిప్ప క్షేషు మహాశోలవనేవు చ, 
రరాజ కుంత్యా మాద్యా్యా చ పొండుః సహా 
వనేచరన్‌ 
కరేణో(రివ మధ్యస్థః ఫంమూన్‌ పొరందరో గజః, 
భారతం సవా భార్యా భ్య్వాం ష్‌ 
విచిత)క వచం వరం పరమాస్త్రవిదం నృపం 
'దెవోఒయమిత్యమన్యంత చరంతం వనవాసిన :,. 
తస్య కామాంళ్ల ృభోగాంశ ఎన రానిత్యమతంది) తా; 
ఉపాజ్యహాుర్వనాం త్రేవు ధృతరా ప్రై వోదితా:, 
అథ పారఠరశపీం కన్యాం దేవకన్య మహీప తేః 
రూపయావనసంపన్నాం స శ్మశాచాసగాసుకః, 
తతిస్తు వరయిత్య్వా తామానీయ భరతర్త భః 
వివాహాం కారయామాస విదురస్య మహామ ైేః, 
తస్యాం వో తాదయామాస విదురః కురునందన; 
ప్యుతాన్‌ వినయసంపన్నా నాత్మనః సద్భశాన్‌గుణై 8, 


115 న np 


సూట పదునాలవ అధ్యాయము 
fy 


తతః పుత”శతం జట్టే గాంధార్యాం జనమేజయ 
ధృతరాష్ట్రస్య నై శ్యాయామేక శ్చావి శ తాత్సరః, 
పొండోః కుంత్యాం చ మాద్య్యాం చ పుతాః 
పంచమపహోర థా; 
చేవేభ్యః సమపద్యంత సంతానాయ కులస్య వె. 
కథం పుత్రశతం జే గాంధార్వాం ద్విజసత్తమ 
కీయతా చైవ 'కావేన 'శేపామాయుశ్చ కిం పరం, 
కథం చైకః స టై_శ్యాయాం ధృత రాష్ట్ర) సుత యో 
భవత్‌ 


కథం చ సద్భశీం భార్యాం గాంథారీంధర్శణారిణీం 
అనుకూ ల్యే వ ర్రమానాం ధృతరాబో)౭.భ్యోన_ర్హత 
కథం చ శ స్తస్య సతః పాండో న్తేన మహాత్మనా 
సముత్పన్నా దై వశేభ్యః పుత్యాః పంచమపహారథా, 
( క్లే వ లి నై న్‌ 
ఏతదిష్ఞక్షన్‌ యథాన్యాయం విస్తరేణ తపోధన 
కథయస్వ న డ్‌ తృ ్తిః కథ్యమానేషు బంధువు 
తముచ్చ్రుమాభిపరిగ్దానం డై ్యపాయనముపస్షితం. 
తోషయామాస గాంధారీ వాష్ధసస్తసై ్యవరందడా 
సా వవి సదృళంభార్వుః ఫుత్యాణాంశత మాత్మనః, 


54) 


ఆ పిండాన్ని చన్నీ ళ్ళలో తడీవీ నూరు భాగాలు 
వేశాడు, ఆసమయంలో గాంధారి వ్యాసమహర్షి 
వరంవల్ల నూరుగురు కొడుకులూ. కలిగి తీరతారనీ 
ఒక కుమా శెకూడా జన్మిస్తే దాహితఏలాభ ంవల్ల 
ప ప్‌, ర్స 
ఉ త్రమలో కాలు పా ప్తిస్తాయనీ ముఖ్యంగా (స్రీ 
కన్న వీశ్షలమోాదక ౦కు అల్లుళ్ళ విగాద ఆదరాభిమా 
య ౧౧ 
నాలు ఉంటాయనీ పైగా పుత)పొతిజాహితి 
చుధ్యంల్‌- ఆనందంగా ఉండవచ్చు ననుకుంటూ 


414 స 


ంభవపర్యము 


తానే ధర్భపరాయణురాలయితే తప హోమ 
దానాసక్షురా లయితే గురుజననేవార క్తిగలడై తే 
కుమా రా కలిగి తీరాలి అనుకున్నది, అప్పటికి వ్యాస 
భగవానుడు పిండశకలాలు లెక్కించి. గాంధారీ ! 
నొ నాక్యానునారిం నీకు వందమంది బిక్షలు-అయితే 
ఇక్క-డ మరొక శకలం కనిపిస్తోంది. దీనివల్ల నీకు 
కుమా నై కలుగుతుంది. అని మరొక నేలికుండను 
తెప్పించి అందులో ఉంచాడు. అన్నాడు. 


115వ అధ్యాయం సమా ప్పం, 


నూట పదహారవ అధ్యాయము 


జనమేజయుడు ఆ నూరుగురి పేర్లు చెప్ప 
మన్నాడు. ధర్యోధన యుయుత్స దు శాసన 
దుస్పహ దుశ్ళల దుర్ముఖ ఏవింశతి ఏికర్ణ జలసంధ 
సులోచన వింద అనువిం దదు ర్జర్ష సుబాహు దుపప్ప 
ధర్షణ దుష్క-ర్జ్మ గర చిత్ర ఉపచితి చిత్యాక్ష 
బార చితాంగద దుర్శద ద్యుష్పృథధర్ష వివిత్స వికట 
సమ డోర నాభ పద్మనాభ నంద ఉసవంద సేనాపతి 
సుపేణ కుండోదర మహోదర చితచాహు చితి 


వర్మ సువర్శ దుర్విలోచన ఆయుబాహూు చితిచాప 


మహాబాహు సుకుండల భీమవేగ భీమబల బలాః 


భీమ వికిమ ఉగాఫియుధ భీమశర కనకాయును 
దృథాయుధ దృఢ వర్మ దృఢతుత) సోవుకీ ర్తి అనూ 
దర జరాసంధి దృఢ సంధ సత్యసంధ సహసువాక 
ఉగిక్ళన ఉగిసేన శ్నేమమూ ర్తి అపరాజిత పండి 


తక _విశాలాత్‌ దురాధన దృథఢహస్త సుహస్త 


వాతవేగ నువర్చ ఆదిత్య లేతు బహ్వోసి నాగద త్త 
అనుయాయి కవచ నిషంగ దండి దడదారి ధను 
రహా డగ) థశీమరధ వీర ఏరబాహు అలోలుప 
అభయ లౌద్రకర్మ దృఢరధ అనాధృష్య కుండ ఖిది 
విరావి మహాచాహు వ్ర్యూఢోర కనకాంగద కుం 
డజ చితిక_ ఇవి నారి. వేర్లు, వీరందరి! దుస్సల 
చెల్లలు, 

వారేకాక వె 
నితో థార్తరామ్హ్రలు నూట యిద్దరు, ఈ [కమాను 
సారమే వారు పుట్టారు. వీరందరూ రధిక శేష్షులు. 
నుహావీరులు. విద్యావంతులు, వీ రందరికీ వంశ 
మర్యాదానుసారం వివాహాలు జగిగాయి. శరుని 
అలోచనపిక్రారం దుస్పలను సీంధు'దేశాధీశుని 
om చేశాను దుర్యోధనుడు. 


ర్ట pp 
వ్రత్ర్రైన్‌వి కొలీగిన యుయుత్సు 
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ఆదిసర్య ము 


తతః కాలేన సా గర్భం ధృతరాష్ట్రాతథాగహీత్‌ 


సంవత్స్పరద్యయం తం తు గాంధారీ గర్భుమాహిాతం, 


అ(ప్రజా ధారయామాస తతసాం దుఃఖ మావిశత్‌ 
శ్రుత్వా కుంతీసుతం జాతం బాలార్క-సమ కేజసం, 
ర్‌ కార ప 
ఉదా స్యాత్మన స్థ స్రముపలభ్యాన్వచింతయత్‌ 
( ఒం లం ము ఇ సక కం 
అం ధృతరాష్ట్రస్య యత్నన మహతా తత 
సోదరం సూతయామాసగాంధారీ దుఃఖవమూర్శితా 
తతో జ్జ మూాంసవేకీ లోహాోష్ప లేవ సంహాతా. 
ద్వివర్ష సంభృతా కుక 'తాముత్స్రమ్షుం పిచ క్రమే 
అథై కపాయనో జ్జాత్వా త్వరితః సముపాగమత్‌ , 
తాం స మాంసమయీం వేశీం దదర్శజయ తాంవర 8 


తతఒబివీత్‌ సొబబేయాం కిమిదం శే చిక్ష తం, 


సా బాత్మనే మతం సత్యం శశంస పరమర్ష యె 
జ్యేష్థం కుంతీసుతం జాతం శ్రుత రవిసమపభం. 
దుఃఖేన పరమేశేదముదరం ఘాతితం మయా 

శతం చ కిల పుతాగణాం వితీర్ణం మే త్వయాపురా, 
వయం చ మే నూంసపవేలీ జాతా పుతిశతాయవై 
ఏవ మే తత్‌ సౌబలేయి మో భవేత్‌, 
వితథం నో క్తపూర్వంమేసె గౌవ్వపి కుత్రో ఒన్యథా 
మృతపూర్ణం కుండశతం మపి మేవ విధియతాం, 
సుగు వేమ చ 'చేశేవు రకా చైవ విధీయతాం 
శ్రీతాభిరద్భిరస్టీ లామిమాం చ పరిపేచయ, ౪ 

సా సీచ్యమానా త్వస్టిలా బభూవ శతథా తదా 
అంగుష్టపర్వమా తాణాం గర్య్భాణాం పృథగవతు, 
వకాధికశతం పూర్ణం యథాయోగం విశాంపతే 
మాంసవేశ్యా స్తదారాజన్‌ క 9మళః కాల పర్యయాత్‌ 
తతస్తాం నేము కుండేషు గ ర్భానవద ఖే తదా 

స్వనుగు ప్తేషు బేశేషు రశ్లూం వై న్యదధాత్‌ తతః, 
శళంస చైవ భగవాన్‌ కాలేనై తావతా పునః 
ఉద్ధాటనియాన్యే తాని కుండానీతి చసౌబలీం, 
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బత్యూక్వ్యా భగవాన్‌ వ్యాస స్తథా ప్రతినిధాయ చ 
జగామ తపపే ధీమాన్‌ పిమవంతం నీలోచ్చయం, 
భ్‌ క) మేణ చై లేన నేపొం దుర్యోధనో నృపః 
జన్మతస్తు పిమాణేన జ్యేష్టా రాజూ యుధిస్టి రః. 
తదాఖ్యాతుం తు ఛీప్మూయ విదురాయ చ ధీమతే 
యస్మిన్న వాని దుర్భర్లో' El దుర్యోధన స్తదా, 
తసి శ్రన్నేవ మహాబాహార్థ్మ్ఞే వీవోా2వీ ఏర్యవాన్‌ 
స జాతమాత ఏవాథ ధృతరాష్ట్రనుతో నృప, 
రాసభారావసద్భశం రురావ చ ననాద చ 
తంస్వరాః ప్రత్య భాషంతగృధ్ర)గోమాయు వాయసాః 
వాశాశ్చ పివవుశ్చావి దిగ్గాహశ్చాభనత్‌ తదా" 
తతస్తు భీతవత్‌ రాజా ధృత రాప్రో=. బవీదిదం 
సమానీయ బహూన్‌ విపాా౯ా భీష్మంవిదుర మేవ చ 
అన్యాంశ్చ సుహృదో రాజన్‌ కురూన్‌ సర్వాం 
స్తథైవ వ 

యుధిఫ్టిరో రాజపు(త్రో జ్యేస్టో నః కులవర్ణశః 
(ప్రాప్తః స్వగుణతో ఎం న తస్మిన్‌ 

బాచ్యమస్తి నః, 
అయం త్వనంతర స్తస్మాదపీ రాజూ భవిష్యతి 
ఏతద్‌ విబూత మే తథ్యం యద్మ్యత భవితా ధృవం 


. వాక్యయై స్థితస్య నిధనే దిక్షు సర్వాసు భారత 


(క వ్యాదాః పాణఫన్‌ఘఫోరాణివా శ్చాశివశంసినః, 
లతయిత్యా నిమిత్తాని తాని ఘోరాణి సర్వశః 
శే బు)వన్‌ బాహ్మాణారాజన్‌విదురశ్చమ హామలి, 
యశేమాని నిమిత్తాని ఘోరాణి మనుజూధిప 
ఉత్ధితాని సుతే జూతే చేసే శ్రే పురువర్ష భ, 

వ్య శక్రం కులాంతకరణో భవితైపు సుత్వస్థవ 

తస్య శాంతిః పరిత్యాశే గుపావపనయో మహాన్‌, 
శత మేకోనమప్యస్తు పుతొణాం శే మహీపళే 
త్యజై_ నమేకం శొంతించేత్‌ కుల స్యెచ్చసి భారత, 
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ంభవపరఃము 


చ 


ఆధ్యాయము 


వ్యాసుని వరంవల్ల ధృతరాష్ట్రునికి కలిగిన 
వుత్రుల నామాలు విని జనమేజయుడు పాండవుల 
జన్ముకమం సవి స్తరంగా చెప్పమనగా నై శంపాయ 
నుడు ఆరంభించాడు. 

పాండురాజు వేటకు బయలుదేరాడు. 'కేటసమ 
యంలో రతికియలో ఉన్న లడిదంపతులను 
చూశాడు. చూస్తూనే తన "బాణంతో వాటిని 
కొట్టాడు. ఆదెబ్బ తిని పడిపోతూన్న ఆడులేడిని 
వూస్కీ మగలేడిరూపములోడన్న మునికుమారుడు 
మానువరోదనంతో గిలగిల కొట్టుకుంటూ బలా 
అన్నాడు. బుద్ధిహినుడు కామ కొధ సహితుడు 
అయిన మానవుకు కూడా ఇటువంటి ఫో ర 
కృత్యం చెయ్యలేడు. ధర్మమార్షాన చరి ౦ చ 
రాజవంశ్రీయుడవ్రు _ నువ్వు, అయితేనేం 
ర నాకు నీబుద్ధి చరించింది. ఇంతటి ధర్మ 
చ్యుతికి ఎందుకు దిగజారాన్ర ?.._ అనగా వాండు 
రాజు శతు )వధవలెనే వెటిసాడా రాజధర్మ మే, 
అయినా కామనశబుదితో నువ్వు నా ధర్మాన్ని 
నిందించటం ఉచితం కాదు, సతియాగదీతీతో 
ఊన్న అగ_స్తృమహార్షి కూడా ము నన్నుకాదు 
లయిన మృగాలను సంహారింవాడు, ఆ ధర్మానునా 
రమే నేను చరించాను. అన్నాడు. అప్పుడు ఆలెడి. 
శ్రత్రం)వు ఆపత్కాలంలో ఉన్నప్పుడు వమాననవుడూ 
సంహారించడే ! యుద్ధసమయంలో నె వధ ఉచితం... 


వలసీన 


అనగా వాందడురాజు. రాజులు ఎన్నో ఈపాయాల 


చేత మృగాలను వధించవచ్చు. ఇది ధర్మ౦-- అవగా 
ఆ లేడి. వేట రాజధర్మమే కాని రతికి) మా 
సమయంలో దయాపహృద యంతో వ ర్తించడం 
అధర్మం కాదు. సంతోషభరిత హృదయాలతో 
చరించే ఆలుమగల్ని వివేకం కలవా డెవ్యశూ 
హింసించడు. ధర్భశొస్త్రవే త్తవూ స్రీ సౌఖ్యనివ 
యజ్ఞుడవూ అయిన నువ్వు ఈ సవ గ్రనతో నీకీ ర్లిని 
కోల్పోయాను. ధర్మార్ధ్థకామమార్ల విరహితుల్నీ 
పాపాసక్షల్నీ దండించవలసీన నువ్వు కందమూల 
ఫలాలతో జీవించే ఒక మునిని నిరపరాధిని హిం 
సంచినందుకు రతిక్రియలో డ్‌ న్న దంపతుల్ని 
వధించినందుకు 0 మృత్యువు నిన్ను త్వరలో 
వరిస్తుంది. పతణంలో నీకు సురతనాంఛ కలిగి శ్రీ 
సమాగమం చేసావో అప్పుడే మరణిసావు. నాపేరు 
కిందముడు. మానవబేహంలో రతిక్రియ సాగించే 
టప్పుడు అధికమైన సిగ్గు కలగటంవల్ల మే ముభ 
యులహమూ ఈ రూపంలో చరిస్తున్నాం. అయితే 
మే వెవరమో నీకు తెలియదు కనుక బ్రహ్మ 
హ త్యాదోషంమాత్య్రం నిన్ను బాధించదు, కాగు 
నళచి త్తంతో ఉన్న మమ్మల్ని హింసించినందుకు 
ఫలంగా నునవ్వునూడా కామప్యరితుడ వై భార్యా 
సంగమంసల్ల మరణిస్తాను. ' స్త్‌ భార్యయందు అను 
ర క్రుడవై నువ్వు మరణిస్తే ఆమెయే నీ వెంట 
వస్తుంది... ఈ విధంగా పలికి ఆమృగం మరణించింది, 
పాండురాజు దుఃఖంతో వెనుకకు మరలాడు. 
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తోం పర్వము 


ఏకేన కురు వై శేమం కులస్య జగతి స్తథా 

నై క్‌ స్‌ రై? చే త్నజే ° 
త్యజెదే 0 కులస్యా శ గ్రామస్యా ర్రైకులం త్యజేత్‌ 
గామంజనపదస్యా ఇలక్మార్థే పృథివీంత్య చేత్‌ 
స తథా నిదేేణో క్రస్పెశ్చ సరై పర్లి షజోత్తమైః. 
న చకార తథా రాజా పుతిన్నేహసమన్వితః 
తతః స ఫాద ది కాప ॥ 

పుతిశతం పూర్ణం ధృత రాష్ట్రన్య పార్థివ 

మాసమా తేణ సంజచే కన్యా చా కా శతాధికా 
గాంఛార్యాం క్లీ శ్యమానాయాముదరేణ ro 


శ] 


ధృతరాష్ట్రం మహారాజం వై శ్వ పర్యసరత్‌. కిల 

తస్మిన్‌ సంవత్స శే రాజన్‌ ధృత రాష్టా)న్మహాయ శౌః 

జజే దీమాం సత 'ససొరం యుయుత్పు; కరణో న్బప 
(sm ఆవి ఆ బ్ర 

గ్‌ పి ర ఇ వతం ర్‌ 

ఏవ౦ పుత్రశతం జజ ధృతరాష్ట్ర స్య ధీమత 

మహారథానాం ఏరాణాం కన్యావై కా నతాధికా 

యుయుత్సుశ్చ మహాతేజా వై శ్యాపుతి)ః 


ప్రతాపవాన్‌ 


114వ అధ్యాయము సమా ప్పం 


నూటపదిహేనవ 


ధృతరాష్ట్రస్య పుతొణామాదితః కథితం త్వయా 

బుపే.ః పిసాదాత్‌ తు శతం నషకన్యా పిక ర్తితా, 

వె ఇ్యాపుతోి యు యుత్సుక్చ కన్యా మైకా 

నతాధికో 

గాంధార రాజదుహి'తొ కత్రపు తతి వానఘ, 

ఉక్తా మహర్షిణా తేన వ్యాసేనావిత తేజసా 

కథం త్వీదానీ౦ భగవన్‌ కన్యాం తంతు (బఏపీ.మే, 

యది భొగశతం చేలీ కృతా తేన మహర్షి ణా 

న (ప్రజాస్యతి వేద్‌ భూయః సొబచేయీా కథంచన, 

కథం తు సంభవ _స్తస్యాదుళ్ళలాయా వదస్వమే 

యభావదివా వ్మ్‌పై పరం మేత కుతూహలం. 

సాధయం పిక్న ఉదివః పాండవేయ | బపీషి లే 

మ న స్వయమేవ ల 

శితాభిరద్భిరాసిచ్య భాగం భాగమకల్పయత్‌ 

యో యథా కల్సితో భాగ స్పం తం ధాళత్యా 
తథా నృప, 

ఘృతపూళ్ఞైము కుండేషము ఏకె కం (పావీపత్‌ తదా 

ఏతస్మిన్నంతే సాధ్వి గాంధారీ సుదృఢ వృతా, 


అధ్యాయం 


దుహితు;ః స్నేహసంయోగమనుధ్యాయవ 'రాంగనా 
మనసాచింతయక్హేపే ఏతత్‌ పుత)శతం నుమ. 
భవివ్యతి న సంబేసో న _బవీత్యన్యథా మునిః 
మమేయం పరమా తుష్టి రహి తా మే భనేద్యది, 
ఏకా శతాధికా గాలా భవివ్యతి కసీయనీ 

తతో జాహిితజాల్లో కాద బాహాేఒసాపతిర్శమ. 
అధికా కీల నారీణాం ఫ్రీతిర్తామాతృజా భవేత్‌ 
యది నామ మమాపీ స్యాద్‌ దుహితె కాశ తాధీకా, 
కృతకృత్యా భవేయం వై పుత)డాహీ త్రసంవృతా 
యది సత్యం తస స్త ప్తం దత్తంవాష్యథ వాహుకం, 
గురువస్తోవీతా వాపి తథాస్తు దుహితా మమ 
ఏతస్మిన్నేవ కాలే తు కృష్ణ డై ఏపాయనః స్వయం, 
వ్యభజశ్‌ సన తదా వేలీం భగవాన్నవప్‌.స త్తమః 
గణయిత్వా శతం పూర్ణ మం శానామాహ సౌబలీం. 
పూర్ణం పుశత్రశతం క్వేతన్న మిథ్యా వాగుదాహృ తా 
డాహిత్రయాగాయ భాగ ఏకః శిష్టః శతాత్‌ పరః 
ఏషా తే సుభగా కన్యా భవిష్యతి యభేప్సితా. 
తతోఒన్య ఘృత కుంభంచసమానాయ్య మహాతపాః 


35) 
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నూట వదునెనిమిదవ అధ్యా యము 


వానపుస్తము 


అనంతరం పాండురాజు పత్నీ స సహితులై. న్గోక్ర 
వృదయంతో సోదర బంధువులు మరణించినట్లు 
మునికోసం విచారిస్తూ రాజధానికి _మరలాడు. 
ఉ త్రమవంశీయులుకూడా కామవశచిత్తుత ఉచి 
తానుచితాలు తెలియక అధర్మమార్లాన చరించి 
దుగ్షతీ సాలవుతూ ఉంటారు. శంతనమహారాజు 
అట డయిన నా తండి? విచితఏవీర్యుడుకూడా 
కామాసక్ర హ హృదయంతి ఫోనే అకాలమరణం పాం 
దాడు. వాగిదాంవరుడై న వ్యాసమహర్షి అనుగ 

రు 0 
హంవల నేను జన్మించాను, అయినా నా మనస్సు 
లా & 
వేటమోదనే లగ్న మవుతున్న దః అందునల్లనే 
నా బుడి బ్రంత నీచంగా వ రించింది, దారాపుతాది 
(ev nn) 
బంధనం ఇ్రంతేకం"కె నీచమైంది. కనక్ర మోతుదృప్టితో 
చేటినుండే నేనుకూడా 
ర్షాన్నే అనుసరిస్తాను. నా శరీరమూ వు న స్పూ 
స్వాభినంలో ఉంచుకుని ఏ చెట్టునీడనో ఏకాంతంగా 
పలహారంతో జీవిస్తాను, ముండనం చేయించుకుని 
యావన శటు పటు బే 
రి రి 

గృహోలుగా భావించుకుంటాను. ఆనాడునాకు నింగా 
- స్తుతులు రెంజచూ సమంగానే ఉంటాయి. హర్ష 
కోకాల భేదం తెలియదు. ఆశీర్వాద వం 
రాల ప్రమేయం నాకు వేదు. పరిహాసంతో కానీ 
కో9ధంతోకానీ ఎవరినీ హింసించను. సర్వభూత 
క. నాముఖం సర్వదా ప్రసన్నంగా ఉం 
టుంది. తండి సం కానాన్ని పెమించినట్టు 'నేను 
సర్వపా”ణికోటినీ పెమిస్తాను. ఒశేసారి భికొటనం 
వేస్తాను. అప్పుడు లభించకపోళలే ఉప తాసం౦ 


న్యాసులనారి మూ 


చేస్తాను. స్వల్పంగా భోజిస్తాను, చపలజిహ్యత్‌ో 
అధికంగామా|త్రం ఆరగించను. ఎవరైనా నాచేతులు 
నరుకుతూన్నా చందనచర్చ చేస్తూన్నా నేను సమం 
గానే భావిస్తాను. జీవితే ప్రేమా మృత్యు 'ద్వేషమూ 
నా కుండను. అశాశ్వత ఫలాల నిచ్చే కార్యాలు 
నేను వెయ్యను. అంతఃకరణ శుద్ధితో పొప వము 
క్షుడనె అవిద్యాజనికే మైన బంధనాలు (తెంచుకుని 
గాలివలె స్వేచ్చగా చరిస్తాను, మోాకుమార్లం చూసు 
కుని ఈ 'దేవాం వదులుతాను, 

వది మొగలుగా సంతానార్థ మై ఏర్వక్షయం 
చేసికొంటూ గృవాస్థాశ) మంలో డె దై న్యజీవితం 
గడపను, కామవశుడై న న శునకానికీ 
భేదం లేదు. ఈవిధంగా పాండురాజు వితర్కి-౦చు 
కుంటూ? వేడి నిట్టూర్పులు వికుస్తూ కూడా ఉన్న 
కుంతి ప చూసి ఇలా అన్నాడు... మోరి 
దరూ అనక్క_డ సత్యవతిని 
అ అంబాలిక లని కలా ) విదుర సంజయ 
బంధుసహితుడై న ధృతరాష్ట్రినీ భూసుర శ్వసుల్నీ 
వృద్ధపురబనుల్నీ రాజవంశొలను ఆశ )యించుకుని 
బిసీ శ సర్వప్రజలనూ సంతోష హృదయంలో 


పురుషునికీ 


హస్తినాపురం వెళ్ళండి. 


కలిని పొండురాజు సన్యాసియై అరణ్యానికి వెళ్ళా 
డని చెప్పండి. అన విసి పాండుపత్నులు.. మీరు 
పత్నీ సమేతంగా తపోదీకు సాగించే ఆశ్ళమాలు 
ఉన్నవి, సన్యాసమే అవసరంలేదు. ఆ ఆశ్ళమాలలో 
చేసే తపస్సుకూడా స్వర్గాధిపత్యాన్ని ఇవ్వగలదు, 
ముముకూడా ఇంద్రియాలను జయించి మోతతో 
ఉంటాము, అలా ఉండనివ్యకపో తే ఇప్పుడే మేము 
మరణిస్తాము. అనగా విని పొండురాజు._ మిరు 


ధర్మయు క్తంగా నిశ్చయించారు. అక్షయ ఫలాల 


ఆదిపగ్వము 


తం ఇావీ (పావ్నీపత్‌ తత్ర క స్యాభాగం తిపోధనః, 
ఏతత్‌ జే కధితం రాజన్‌ దుఃశలాజన్న భారత 
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(బూహీరజేందకింభూ యోవ_ర్హయిప్యామి కేఒనను, 


115వ అధ్యాయంసమౌాప్తం 


నూట పదహారన 


జ్వేష్థానుజేవ్గ తాం శ్రేపూం నామాని చ 

పృథక్‌ పృథక్‌ 
ధృతరాష్ట్రస్య పుతొణామానుపూర్వ్యాత్‌ 

(పకీ రయ, 

దుర్యోధనో యుయుత్సుశ్చ రాజకాదుః శాసన_స్పథా 
దుఃసహో దుఃశల శ్చైవ జలసంధః సమః సహాః, 
విందానుపించా దుర్జర్ష క సుబాహుర్దుష్ప్రధర్ష ణః 
దుర్మర్ష ణో దుర్ముఖశ్చ దుష్క-ర్మకః కర్ణ వవ చ, 
నివింశతిర్వికర్ష శ్చ శలః సత్వః సులోచనః 
చితోపచితొ చితాొక్ష శ్చారుచితిశరాసనః, 
దుర్మదో దుర్విగాహాశ్చ వివిత్సురికటాననః 
జార్ణ నాభః సునాభళ్చ తథా నందోపనందకౌ. 
చిత బాణక్చీత్రవర్మా సువర్మా దుర్విరాచనః 
అయోబాహుర్శహాపాహుక్చ తాంగక్సిత్రకుండలః, 
థీమవేగో భీమబలో బలాకీ బలవరనః 
ఉగాయుధః సుషేణశ్స కుండోదరమహోదశా. 
చిళయుథో నివంగీ చ పాళీ వృందారక స్తథా 
దృథవర్శా దృఢకుత్సః సోమకీ ర్రిరనూదరః, 
దృఢసంధో జరాసంధః సత 


ఆగ a wn 4 : 
గ్ట్‌సంధః సదః సువాక్‌ 


అధ్యాయము 


ఉగశ్ళవా' ఉగిసేనః సీనానీరుష్ప రాజ యః, 
0 
ఆపరాజితః పండితకో విశొలావో దురాధర ; 
దృఢహా స్పృః సుహ స్తశ్చ వాతవేగ సువర్చసా, 
అదిత్య శేతుర్భ హోళీ నాగదతోఒగ)యాయ్యపి 
కవచే కంధనః దండీ దండధారో ధకుర్లహః, 
ఉగగఫీమరథౌా పీశా వీరభాహురలోలుపః 
అభయో రాదికర్భా చ తథా దృఢరథాశ]యః. 
అనాధృష్యః కుండఖేదీ సిరాపీ చిత్రకుండిలః 
ప్విమథళ్శ్చ పమాధీ చ దీర్చ రోముళ్చ సీర్యవాన్‌, 
న క శక్‌ దర; 
దీర్భ బాహుర్మవోబాహురూ్య్య్యూఢోరుః క నకి ధ్వజః 
కుండాళీ విరజా" వ దుఃశలా చ శతాధికాః 
యు 

ఇటీ ఫుత శతం రాజన్‌ కన్యా చైవ శతాధికా 
సామభేయానుపూ శ్వే్యేణ అ జన్న్మకమం నృప, 
సర్వే త్వతిరథాః శూరాః స. 
సర్వే వేదవిదశైైవ సర్వే సర్వా స్రుకోవిదాః, 
సశ్వేషామనురూపాశ్చ కృతా దారా మహీపతే 

దే ఆద యు బళ ప వ | 
ధృతరా స్ట్రేణ సమయే పరీ్ష్యీ విధివన్ఫప 
దుఃశలాం వావీ సమయే ధృతరాష్ట్రో) నరాధిపః 
జయద్రథాయ స్రదచా విధినా భరతర్షభ, 


116వ అధ్యాయము సనూప.0 


నిచ్చే జీవిత విధానం అనుసరించి ఆహారసుఖభఖో 
గాలు వదిలి తసస్సు చేస్తాను. వల్కలాలు ధరించి 
కందమూలాలు తింటూ స్నాన సుధ్యాగ్ని హా 
a 
i Do జ : 9 
తాలు నిర్వవాస్తూ జటాథధారినై అరణ్యంలో వసి 
సాను, ఫీకవాతాతపాలను సహిస్తూ ఏకాంతంగా 
అత్మవిచికత్పతో ఉంటాను. చేవతలకూ పికరులకూ 
(ఫలాలతో సిర్శలజలాలతో ముత్కపాఠా లతో 


వన్య 

తృప్తి కలిగిస్తాను. సాంసారిక జీవితం సాగించేవారికి 
ఏవిధమైన కష్టమూ కలిగించను. ఈ వానప్పస్థాశు 
మంతోనే జీవితయాత)ను మగిస్తాను_ అని పలికి 
సర్వభూపషణాలూ ఫ్రీసేశాడు. కుంతీమాదు)ల ఆభ్గర 
శాలు కూడా తీసి దానంచేసి చీవిచీనాంబ'రాలు 
విడిచి వల్క-లాలు భరించాడు. అన్నీ జరిగిన అనం 
తరం తమతో వచ్చిన సేవకులను హస్తినాపురం 
తిరిని పొమ్మని పాండురాజు అర్గసుఖాలనూ కామ 


భోగాలనూ విడిచి నానపిస్థాశుమం స్వీకరించినట్లు 


420 


సంభపసరిః ము 
చో 


రాజవం శానకి కెలియజేయమన్నాడు. ఆ మాటలు 
ఏని అనుచరులు భయక వితుతై 
నోకవదనాలః 
ధృతరాష్ట్రునికి నివేదించి పాండురాజు వదిలిన 


యుఃశుించారు, 
హస్తినాపురం వెళ్ళి విషయాలన్నీ 


వ్యస్త్రభూవణాలు అర్చించారు. ఈ వా రవిని ధృత 
రాష్ట్రడు విపరీతంగా దుఃఖించాడు. సోదరుని 
ఈ చర్య అతనికి ఏవిషయంపట్లా ఆస క్రీని కలిగించ 
టం లేదు. 

పాండురాజు భార్యలతో నాాగశతపర్వ తానికి 
వెళ్ళి కొంతకాలం ఉండీ వై తిరథననంలో వురి 
కొంతకాలం గడిపి కాలకూట హిమాలయ పర్వ 
తాలు దాటి గంధమాదనం చేరుకున్నా డు, అక్కడ 
మహాభూతాలూ సీదులూ మహర్షులతోపాటు 
నేలమోదనే శయనిస్తూ గడిపి ఇందిద్యువమ్ను సరో 
వరం చేరి నెమ్మదిగా శతశ్చంగ పర్వతంమిోాద నివ 
సిస్తూ తపోదిత్స, సాగిస్తూన్నాడు. 


115వ అధ్యాయం సమాప్తం. 


శతశ్ళం% పర్వతంమిాద పాండురాజు సాగించే 
వానప్రస్థాశ్రమదీకు రూ ఇవారణులకూ సం 
తోపాన్ని కలిగించేది. పత్నీయుతుడై. పాండురాజు 
మునులనూ బుషులనూ 
దూరుడై చరించసాగాడు. వారు ముగ్గురూ ఇంది) 
యాలను జయించి స్వర్లలోకపా ప్తకి కృషి చేస్తు 
న్నారు. అక్కడి బుషు లందరికీ వారిమోద ఆద 
రాభిమానాలు కలిగాయి. చిరకాల తపస్సుతో 
ఆయన బ్రహ్మర్జి తుల్యుడయాడు. ఆసమయంలో 
ఒక అమావాస్యనాడు అక్క_డి బువు లందభూ 


సేవిసూ అసాంకార. 


ప్రయాణ మవృుతూండడం మాన పొండురాజు 
నారి సియాణం ఏలోకానికో చెప్పు మని 
అడిగాడు. 


ఆనాడు ముని బుషి 'దేవతావునీషులు (బహ్మా 
లోకంలో సమావేశ మనవుతున్నారు గనక అక్క 
డికే వెడుతున్నామని వారు చెప్పారు. అది విని 
పాండురాజు వారితో బయలుచేరి వెళ్ళటానికి 
నిశ్చయించుకున్నా డు, భార్య లిద్దరితో పాండు 
రాజు తమవెంట రావటం చూసి ఆ మునులు 
ఇలా అన్నారు... భరతవంశ శిరోమణీ ! ఈ పర్వతం 


ఆదిపర్వము శీల | 


నూటపదిహేడవ 


కధితో ధార్తరాష్ట్రాణామార్ష ః సంభవ ఆ త్రమః 
అమానుష్యూ మనుష్యాణాం భవతాబిహ్మవాదినా 
నామభేయాని ఇాచ్యేషాం కథ్యమానాని భాగశః 
త్వత్తః శుంతాని మే బ్రహ్మన్‌ see చ 
కి రయః, 
కే హీ సర్వే మహాత్మానో 'దేవరాజపరాకిమా। 
త్వయెవాం శావతరశే చేవభాగాః ప్రకీర్తితాః. 
ఏతదొచ్చామ్యు హాం శోతుమతిమానువకర రాల 
'లేషపామాజననం స్వే వై శంపాయన కీ రయ, 
రాజూ వ మృగవ్యాలని షేవితై 
చరన్‌ మైకు నగర సం దదర్శ మృగ యూథపం, 
తతస్తాం చ మృగీం తం చ రుక శ్రపుంఖై * సుపతోభి: 
నిర్చిభేవ ల పొండుః పంచభి రాళ్లూ 8, 
స చ రాజ౯ా మహాతే జాబునీ.పు త్ర _స్తపోధనంః 
భార్యాయా సహ తేజన్వీ మృగరూవేణ సంగతః, 
సంస కశ్చ తియామృుగ్యామానువ్షీ మిరయన్‌ గిరం 
తనేన పతితో భూవూ ఏీలలాపాకు లేందిియ:, 
కామమన్యుపరీతా క్స్‌ బుధ్యా విరహి తె అవీ 
వర్టయంతి నృశంసాని పాపెష్యపవి రతా నరాః, 
న విధిం గస (ప్రజ్ఞా తాం తు (గసజ్ఞ విధిః 
విధిపర్యాగతానర్గాన్‌ (ప్రాజ్ఞో న (పతిపద్యతే. 
కశ్వధరాతృనాం ముఖే కులే జాతస్య భారత 
కామలోభాభిభూతస్య కింథం తే చలితా మళి;ః, 
శతూూణాం యా వభే వృత్తిః సొ మృగాశాం 
వచే స్ట్రా 
రాజ్ఞాం మృగ న మాం మోహాత్‌ త్వం గర్భ 
యితుమర్హసి, 
అచ్చద్మనా మాయయా చ మృగాణాంవధయిష్య తే 
స ఏవ ధర్మో రాజ్ఞాం తు తద్ది త్వం కిం నుగర్హనే, 


అధ్యాయం 


అగ స్వః స్మృతమానీనశ్చ కార మృగయామ్మవమీ;ః 
అరణ్యాన్‌ సర్వ బేవోభ్యో మృగాన్‌ పేషన్‌ 
మహాోవనే, 
అశ అధ వ 
పృ్యమాణదృష్టధర్మేణ కథమస్మాన్‌ విగర్హ్యనే 
అగ స్త్యస్యాభిసారేణ యుష్మాకం విపాతో వధః, 
న రిఫూన్‌ వె సముదిశ్యవిముచ్చింతి నరాః ఫ్రరాన్‌ 
రంధ్ర) ఏపాం వివేపేణ వధః కాలే (ప్రశస్యతే. 
(ప్రమ త్రిమపమత్తం వా వినృతం ఘ్నంతి చౌజసా 
An ది"ా ప ౮ యి 
ఉవాయెర్విధై "వ. క కస్నాన్భ్భృగా విగర్హసె. 
నాహం ఘ్నతం మృగా౯ రాజన్‌ విగచ్చే 
వాత్మ కారణాత్‌ 
జి ఎన క్‌ బశ ల గ్‌ 
మైథునంత్య పతత్యం మేత్వయోహాద్యానృశంస్యత:. 
సర్వభూతహితే కాలే సర్వభూ కేప్పితే తిథా 
కోపింవిడ్యాన్‌ మృగంహన్యాచ్చరంతంై.భునంవనే 
అస్యాం మృగ్యాం చ రాజేంది 
హార్హానెషథునమా చరం 
పురుషార్థ ఫలం కుర్తుం తత్‌ త్వయా విఫలీకృతం, 
పొరవాణాం మహారాజ తేపూమక్టి షకర్మణాం 
(9) 
వంశే జాతస్య కౌరవ్య నానురూపమిదం తవ. 
నృశంసం కర్మ సుమహత్‌ సర్వలోకవిగరి తం 
సే యా 
అస్వర్ల్య మయశన్యం చాబ్యధర్మిష్టం చ భారత. 
ర న హ్‌ న 
(స్ర్రైభోగానాం విక శకి ఫ్‌ శౌ శ్రుధరావర్థశత్వవిత్‌ 
నాడి సం సురసంకాథ కోరు మస్వరక్ష్యమిాద్భృశం. 
ల 0-9 అణ ౧? 
తయా నృశంసకర్వారహాః పాపాణారాచ్చ మానవాః 
నిగా9హ్యాః పారివశేివ తి)వర్గపరివర్లి తాః, 
థి 29 ౧ జ 
కిం కృతం శే నర్మ శేష్ట మామిహోనాగసం భ్నుతా 
మునిం మూలఫలాహోరం మృగ వేవధరం నప, 


వససూనమరణ్యేషు నిత్యం సనమపరాయణం 


36) 


మిద సామాన్య మానవులు దర్శించలేని రమణీయ 
దృళ్యా లెన్నో చూశాము. ఎన్నో విమానాల 
మీద 'జేవ గంధర్వ (స్రీలు మధురగీతాలతో 
వచ్చి ఇక్కడ ఉన్న కుబేరుని ఉద్యాన వనాలలో 
కడించి పోయ్‌ ప) దేశాలున్నాయి. అప్రాంతాలు 
మిట్టపల్లాలతో దుగ్గమ నది తటాకాలతో లోయ 
లతో మంచుతో నిండి ఉంటాయి. పశుపయ్యోదులు 
కానీ వృయాలు కానీ నాము వమూత్యంగా అయినా 
ఉండవు. ఆపోంతాలలో పక్షులే, చరించలేన్రు. ఒక 
వాయువే అక్కడ ప్రసరిస్తుంది. ఈ దారిని సిద్ధి 
పోందిన బుషులు మాత్రమే వెళ్ళగలరు. కష్టాల్ని 
సహించలేని ఈ రాజపుతికలు అటు నడవబేరు, 
అందుచేత మిరు ఆగిపొండి_ అన్నారు. 
మహర్షులానా ! సంతానహీనుడి! స్వర్షపొ వ్లి 
"లేదని వ్‌. అంటూ ఉంటారు. ఆ బాధతో 
ఉన్న చేను విత్భబుణ సిముక్షూ కా లే; పోయాను, 
సం తానహినుల్ణయి నేను నలి స్తే పితృదేవతలు 
ఉన్నతలోకాలనుఃడి పతనులై తిరతారు. మాన 
వులు నాలుగు బుణాలతో భూవిమోన జ న్ని 
సారు. 
SS ఈ నాలిగింటినీ గా 
తీర్చని వాడికీ పుణ్యలోకాలు లేవు, యజ్ఞకర్మలతో జి 


విత్తాణము దేవబుణము బమువీబుణము 


'జేవబుశ్తాలనీ తపస్ప్వాధ్యాయనిరతితో ముని 
బుణాన్నీ (శాద్ధకర్మలతో పుతోత్స త్తినో పిళ్ళా 
ణాన్నీ దయాపూర్ణ హృదయంతో మ్‌ నుహ్య 
బుణాన్నీ తీర్ముకుంటాడు. బువీ చేన మాన 
బుణవిము క్రీ నేను పొందాను, పిత్యాణ మే తీర 
లేదు. ఆ బుణ విము క్ర కిక పుతిరూపంలో జన్మిం 
వాలి. నేను నా పితృ. శేతింలో వ్యాసమహర్షి 


వల జన్మించినశ్లు నాత్షేతింలో కూడా సంతానం 
mn aa) 
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సంభవపర్యము 


కలిగ మార్షం చెప్పండీ... అన్నాడు పాండురాజు. 
అ క a 
అదివిని ఖువులు__ ధర్మాత్మా ! దేవసములై న 


పుత్ఫులు కలిగే యోగము నీకు ఉన్నట్లు మా దివ్య 


దృవ్నీవల్ల తెలిసింది. ధీశాలియిన మానవుడు 
౬ ౧౫ యా 

క్షేశరహితంగా పియత్నించి అదృష్టదేవత అనుగ) 
ల 4 లు 

పహోనుసారం అభిష్టసిద్ధి పొందుతాడు. నువ్వుకూడా 
అలానే పయత్నించు. గుణవంతులూ మనో 
పోోదకారకులూ అయిన కువూగులు కలుగు 


'తాదు అన్నారు. 


ఆలోచనాతరంగాలలో 
మునిగి తేలుతూడఉంది. మునిశాపంవల్ల త నకు 
పంతానోత్స త్తి చేసే అవకాశంలేదు. ఆలోచించి 
ఆలోచించి ఒకనాడు కుంతిని పిలిచి. జేవీ! సర్వ 
ప సంతానవంతునికి మంచి ప్రతిష్ట లభి 
స్తుంది. సంతానహీనుడు 


పొందడు రాజు మనస్సు 


తపో దాన స సులు 
బ్రప్పుడు మనకు 
అటువంటి ప్రనూదపరిస్థితి ఏర్పడింది. ఏదోమార్లం 
ఆలోచించి నువ్చు సంతానవతివి కావాలి. సీవల్లనే 
నాకు ఆ త్రమలోకాలు పొ ప్తి పిసాయి. ఒకానొక 
జార్చల్యంతో చేనీన ఘాతుక కృత్యంవల్ల నేనీ అవ 
స్థలో స ణ్ఞాను, ఈ పుం నువ్వు నన్ను తవ్చిం 


కాలి, 


ఎన్ని కోసి నా (పయోజనం లెదు. 


దేవీ! ఈసమయంలో నీకు ధర్మశాస్ర్రుంలోని 
కొన్ని రహస్యాలు చెపుతాను విను... అని పాండు 
రాజు బంధుత్వ దాయాదడాదులను గురించి వనివరిస్తు 
న్నాడు, వారేకాక ఆ బంధుదాయాదుల ఏషయం 
కూడొ పిస్తావిస్తున్నా డు. ముఖ్యంగా క్‌ఠందరూ 
మానవుని సంపదలకు భోక్ర్షతై నక్టే వాని ఉత్తర 
లోకాలకు హేతువన్రతారు. 


గే జల స్‌ో మ. 
జ ది దు భం ము 
ou 


తగయాహాం లా ౧ పిల్లో యస్మాత్‌ తస్మాత్‌ 
త్వ్వామప్వహం స. 
ద్వయోర్న్పళశంసక రారనమవశ్‌ ౧ కామమోహీానేం 
జీనితాంతకరో భావ ఏవ మేవాగమిషుతి. 
అహం హీ కీందమో నామ తపసా భావితో మునిః 
నస్టనతే పన్మనుష్యూ జాం మృశ్యాం మైథునమా చరం, 
వగ త్వ్వాచ్చుగై 8 re గహానే వనే 
నతు తే బ్రహ్మ హా క్యేయం భవిష్యత పిజాసతీ :. 
మృగరూపథర ౦ పహ త్వ్యామా'వేవం కామవోోహూాతం 


అస్య తు త్వం ఫలం మూఢ (ప్రాప్ప్యసీదృళ మేవహీ, 
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(పీయయా సహా స-వాసం (పాపష్యకామవి మోహిత; 
తమప స్యామవస్థాయాం చేతతోకం గమివ 
ఏనొవ్యన్నా అ వ 
అంతకొాలేహి క సంయయథయూగంతొసికాంతయా 
(చేత రాజపురం ప్రా సం సర్య భూతదురత్యయం 

వ తా; కేన సువ మిష సి, 
భక్యామతిమకా (స్థ “సై వ త్వానుగమిమ్యక 
వ రమానః నుజవేదుఃఖం యగణాహాం( పాపీతస గయా 


తభాొ త్వాం చ సుఖం పాప 


అవి 
దుఃఖమభ్యాగమిప్యతి. 
ఏవముక్తా సుదుఃఖారో జీవితాతీ సవ్యముచ్యత 


మృగ పాండుశృ దుఃఖార్తః తేన సమపద్యత, 


117 వ అధ్యాయం౧సమాపృం 


సూట 


తం న్యతీత మతిక) మ్య రాజూ స్యమివ చాొంధవనం 
సభార్య "శోకదుఃఖా రః ఒర్య'దేవయదాతురః, 
సళామపి కులే జాతా; కగ్నణా రత దుర్గతీం 
wn ఖే (స ® ణి 
పా)ఘ్న వంత్యకృ తాత్మనః కామజాలపివోూహా తొ; 
శళ్వద్దర్శాత్మనా జాతో బొల వవ నీతో మము 
జీవితా నృమనుపా) సః కామా పే శ్రవేకి నః శ్రుతం, 
అట Pw) తా తీ 
తస్య కామాత్శనః శే తే కారకా 
కృష్ణ దెెపాయనఃసామోొద్భగ వాన్‌ మామజీజనా 
తసా్నాద్న వ్యసనే బుది$ సంజాతేయం మవూాధమా 
న పట్టి ధ్‌ 
త్య క్రస్య దేవై రనయాన ృగయాంపరిధావత ః. 
మోతుమేన వ్యనస్యామి బన్లోహి వ్యసనం మహాణ్‌ 
ఫ్రా ౧ ద గ 
సునృ న మనువ EN తొనుహాగ? పితురవ్యయాత్‌ . 
అతీ వత పసొ౬.2.క్మానం యోజయిపూోా న్య సంశయం 
తస్మాదే పో 


౭.హామేకాకీ ఏకె కసిన్‌ వనస్పత్‌. 
. చరన్‌ ఖై కుం 


పదుననిమిదవన ఆధ్యాయము 


మునిర్ముణ్తశ్చరీప్యూమ్యూశ్రమాసిమాన్‌ 
పాంసునా సమవచ్చన్న ః ఛూన్యాగారకృ తాలయః, 
వృతమూల నికేతో వా త్యక్తసర్వ(వ్రియావియః 
న శోచకొ న పహృహ్యం చ 
తుల్యనించాత్మసంస్తుతిః, 
రీ | ¢ భ్‌ 
నిరాసర్నర్నమస్కా-రో నిర్లషంద్యో నిష్పరిగహాః 
సచాప్యవహసన్‌ క చ్చిన్న కుర్వన్‌ భృకుటీంక్వచిత్‌ . 
ప్రసన్నవదనో నిత్యం సర్వభూతహి తే రతః 
జంగవమాజంగమం సర్భమవిహింసశ్చతుర్విధం. 
స్వాసు పెజు ఎజూస్వివ సదా సమః పాణభ్ళతాంపతి 
ఏకకొలం చరన్‌ భై తుం కులాని దళ పంచ వా. 
రయ 
ఆఅసంభవే వా భె త్యుస్య చరన్న నశనాన్యపి 
అల స నుల్పంచభుంజాన ప్రా ర్యాలాభేనజాతు చిత్‌ . 
అన్యాన్యపి చరంల్లోభాదలాబే స ప్ప పూరయన్‌ 
oy ౧ on అటి 
అలాభే యది వా లాభే సమదర్శీ మహాతపాః, 
నామ్టైైకం తవతో బాహుం చన్లనేనె కమువుతః 
దరి దె రు 


ఆత్మీయులతో పాటు మాతృ పితృ వం శొల 
వారు స్వకుటుంబీకులుగానే పరిగణనమి వస్తారు. 
ఈ బంధునవులతోపాటు వ్య కి అనంతరం ఆ చ్‌ క్స్‌ 
సిరిసంపదలకు పుణ్యలోకాలకు అధికారి అయేవాడు 
₹శాయాదె, 
ప్రక కుమారుల విషయం 
ధర్మరీత్యా భార్యయందు తనవల్ల కలిగిన 
పుతు)డు చెరసుడు. 


మీను 


భార్యయందు ఉత్తమ పురుషుజెవరో అనుగ 

హీ స్తే కలిగినవాడు (పణీతుడు, 
ండవభార్య యందు తనకు కలిగిన వాము 

పొనగ్భవుడు. 

అత్మపుతిఎకకు ధర్మవిధిగా కలిగినవాడు జాహి త్రుడు 
వివా హోళ్చూ గ్వాపరాలలో కలిగే సంతానం 
నాడే నని కన్నను గ౦హించినక్షై తే ఆ కనా 
(| న ్ర 


సంతతి కానీనులు 
సోదరీ పుతుండు పష్టయుకు, 
ఈ ఆరుగురితో పాటు అ బ ౦ థు దాయాదు 


లున్నారు | 
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ంథనపర్శ్యి ము 


కన్న తలిదండు)ల వేత హృదయపూర్వక ౦గా 
అర్పింప బడినవాడు దత్తుడు. 

ధనసంపదలిచ్చి తెచ్చుకొన్న బాలుడు క్రీతండు. 

నన్ను తీమబీక్షగా భావించండి అని వచ్చిన 
వాడు కృతిముడు. 

వివాహాపూర్వం గర్భవతిగా ఉన్న ఆమెకు 
వివాహానంతరం కలిగినవాడు సహోఢుకు. 

స్వకుల సంజాతబాలుడు జ్ఞాతిరేతుడు. 

తన సంగమంవల్ల పీనజాతి స్త్రీకి కలిగినవాడు 

షష్టమపు తుడు (ఆపవిద్దుడ్యు, 

అయితే కిమానుసారం వీరి పాధాన్యం తగ్గ 
ముంది. స్వయంజూతుడే శేషుడు, వాడులేనప్పుడే 
మిగిలిన చారులు చూడాలి. ఉత్తమపురుప సాం 
గత్యంవల్ల కలిగిన బిడ్డలుకూడా ధర్మరీత్యా పుత్ఫు 
లేనని మనువు ఘోషిస్తున్నాడు కనక_ కుంతీ ! 
సావాదయకోక నివారణార్ధం ఉ త్రమలోక (వా .్రి 
కోసం మహోానవురువులవల్ల సంతానవతివి కానాలి.._ 


అని పాండురాజు మౌనం నహించాడు. 


119 వ అధ్యాయం సమా ప్తం, 


నూట ఇరువదవ అధ్యాయము 


వ్యుషితాశ్వుడు 


పొండురాజు మనోభావాలు విని కుంతి. మహో 
రాజా! నేకు సర్వదా మిమ్మల్నే నా నృాదయ 
వీకంభో పూజిస్తున్నాను. మూ రి లా మాట్లాడి 
నా గుండె నొప్పించకండి. నా గర్భంనుండి మిశల్లనే 


మావంటి కుమారులే జన్మించాలి, చేను మా 


పదపద్మాలాశ్ళయించు కని స్వర్షానికై నా వస్తాను, 
పుకార్ధలైై నన్ను అనుభవించండి, వేను పరపురువ 
సంగమం చెయ్యను. ఆ డజాహాకుకూడా నా మన 
స్పులో చోటులేదు. ఈ పిపంచంలో మిమ్మల్ని 
మించిన ఉత్తమధిరుడు లేడు. ఈ సమయంలో 
మోకొక గాధ చెపుదామవునుకుంటున్నాను వినండి. 
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సాక ల్యా ణంనక ల్యాణంచి నయన్ను భయో స్తయోః 
న జిజీవిషువత్‌ కీంచిన్న నుమూార్డువదాచరన్‌ 
జీవితం మరణం చైవ నాభినందన్‌ న చ ద్విషన్‌ 
యాః కాన్చజ్జన తా శక్యాః క్ర రుమభ్యుదయకియాః 
తాః సర్వా సమతికమ్య నిముహాది వ్యవస్థితాః. 
తాసు చాప్యనవస్థాను త్య _కృస్వెందియకియ। 
ర. సునిర్హి కాత్మక ల్మషః, 
నిర్ము క్రః సర్వపావేభ్యో వ్యతీతంః సరగవాగురాః 
న వే కస్యచిత్‌ తిష్టన్‌ సథర్మా మాతరిశ్వనః. 
ఏవయా సతతం ధృత్యా చరన్నే వంపి కారయా 
దేహం సంస్తాపయిష్యూమి నిర్భయం మార్గమాస్థితః. 
హం సుకృపణే మానే స్వవీర్యవమీయశోచి లే 
ధర్మాత్‌ సతాతాపేలే చరేయం వీర్య వర్లితః 
కాతోజసత్మ్భతో వావీయో౭.న్యం 
కృపణచత్షుసా 
ఉపైతివృత్తిం కామాత్మా స శునొం వర్తత్తే పథి. 


ప్లై 


న్నీ 
ల్‌ 


జ్‌ 
CA 


ఏనముక్యా సుదుఖారో నిఃష్వాసపరమో నృపః 
అవేతమాణః కు స్తీం చ మాదీ స సమభావత, 
కౌసల్యా విదుర; వత్తా రొజా చ సహా చ! 
అర్యా సత్యవతీ భమ్మస్తే చ రాజపురోహితా;, 
బ్రాహ్మణా శ్చృమహాత్మానః సోమువా। సంశితవ) తాః 
పౌరవృద్దాశ్చ యే తతి నివసం _స్ట్యస్మదాశ్రయాః 
(పసాద్యసర్వే వ_క్షవ్యాః పొండుః వవజితోవనం. 
నిశమ్యు వచనం భర్తుర్భనవాసే ధృతాత్శనః 
తత్సమం వచనం కుంతిమాదీ) చ సమభాషతాం, 
అరీన్యేఒవీ స్యా, ళమాః సంతి య శక్యా భర తేర్గ 6 
త్వవాభ్యాంధర్మపత్నీ భ్యాంసహతప్తుంతపోమహత్‌. 
శర ఇ్యాపి 'మోయాయ స్వర్ష్వం (వాష్య మహాభఫల 
పమేవ భవితా భర్తా స్వర్షశ్యాపి న సంశయః, 
తణిథాయేందియ (గామం భ ర్హృలోక పరాయశే 


త్య  కశామసుఖే హ్యోవా*౦ తప్పా్యావో విపులం తపః 


కుట్‌, చ "గ 9 me 
_ యది బావోం స్ట త్యత్యసిత్వం విసొంప జే 


అదైక్టవావాం ప్యహస్యాదో జీవితం నాతసంశయః 
యదివ్యవసితం హ్యాతద్‌ యువయోర్ధర్మసంహితమ్‌ 
స్వవృ త్తిమనువ _ర్స్‌్యే తామహాం పితురవ్యయామ్‌ 
త్యకాగామ్యుసుఖాహారంతప్యమా నోమవాత్‌ తపః 
వల్క-లీ ఫలమూలాశీ చరిమబ్యూమి మపహావనే, 
త జుహ(న్ను ఖా కాలాన్రభా కాలావ్రపస్పృళన్‌ 
కః పరిమి తాహార న్చీరచర్మ జటాధర 8, 
లీతవా శాతపసహః క్షుల్సిపాసానవేతుకః 
తపసా దుశ్చశేణేదం శరీరముపశోషయన్‌, 
వకా న్లశీలీ పిమృశన్‌ పక్యాపశకేన వ ర్రయన్‌ 
పీతూన్‌ డెవాంశ్చవన్యేనవా గ్భిరద్భిశ్చ శర్ప్సొయన్‌ , 
వానప్ఫస్థజనస్యావీ దర్శనం కులవాసినామ్‌ 
నా ప్రియాణ్యాచరీప్య్యమి క్‌ం పునర్హామవానినామ్‌. 
ఏవమారణ్య శాస్తా ణా యుగ ముగితరం విధిమ్‌ 
కాంకమాణోఒహమాస్థాస్యే చేహస్యాస్యా 

" సమూాపనాతీ , 
ఇల్యేవముక్య్యా భాన్యేలే రాజా కొళ వనందన।ః 
తతేశ్వూడామణిం నిష్కమంగ బే కుల్ణలాని చ, 
వాసాంసీ చ మహోర్హాణ నీ వామాభరణాని చ 
పదాయ సర్వం విపభ్యః పాణ్ణుః పునర భాషత, 
గత్వా సొాగపురం వాచ్యం వొజ్ణుః ప్న నజితో వనం 
అర్థం కామం సుఖం చైవ రతిం చ పరమాత్శ్నికాం. 
పేతసే సరముత్సుజ సభార్య:ః కురునననః$ః 
కత సస్యానుయా కాళి నే స గట్ట 
తా భరతసింహస్య వివిధాః కరుణా గిరః 
భిమమా ర్తస్వరం కృత్వా హాహిెతి. పరిచుకృళుః 
ఉస్షమశ్ళ విముంచ్నన్త స్తం విహాయ వమహీపతిం 
యుయుర్హాగ పురంతూర్మ్మ ౦సర్వమాడాయతద్‌ ధనం, 
లే గత్యానగరం రాజ్ఞా యథానృ త్తం మహాత్మనః 


పూర్వకాలంలో 
కదే వేరుగల 


పుఠరువంశంలో వ్యుపీ. తాళ్వు 
మహారాజు ఉండేవాడు. ఆ మహో 
రాజు చేసిన యజ్ఞానికి దేవర్షి సమేతులై. ఇందాదు 
లందరూ విచ్చేశారు, అకడ చేవేందు9డు సోము 
పానం చేసి ఆనందంతో ఉన్నాడు. భూారిదక్నీణలతో 
భూనురులు సంతుష్టులయారు. జీవతలూ బ్రహ్మా 
రుబూా యజ్ఞ కార్యాలు కడ్గతో సాగింపజేస్తు 
న్నారు. ఆ మహారాజు య శ స్సు దిశాంతాలకు 
పాకింది. సర్వ భూతదయాహృదయంతో ఆ మహో 


) 
రాజు అశంమేుధయజ ౦ వేసి 
ఎ 


న్‌్‌ 


రాజులందరిళలో సూర్య 
సముడై ప్రకాశిస్తున్నాడు. 

వ్యుపీ.తాళ్వ మహారాజు. సముద) వలయిత 
భూమండలం జయించి తండి) బిడ్డలను చరాసినట్లు 
పజలను పాలించి పోవీస్తున్నాడు. ఎన్నో యజ్ఞాలు 
చేశాడు. అగ్ని హోము అత్యగ్ని బ్లోమాలు కూడా 
సాగించాడు. ఆయన పియధర్మపల్ని కావ్నీవతిమైన 
భద. ఆదంసతులు. పరస్సరానురాగతరంగిత హృద 
యాలతో 


'రాజుకీ 


సంతోషంతో చరించేవారు. ఆ మహో 
ఆమెయందు మోపాం విపరీత మై అధిక 
కానువ్యాసంగానిక లోనయిపోయాడు. ఫలితంగా 
రాజయత్ము ఆయన దేహాన్ని వరించింది. తత్కాార 
ణంగా ఆయన మరణించాడు. హృదయవతి భద 
ఏపరీకంగా దుఃఖించింది. భ ర్భృహీన,క్లీ 


(యు) నిర ంతర 
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గొ 


దుఃఖజీవితం గడుపుతుంది. కనక ఆమ తనను 
మృతతుల్యగానే ఛావించుకుంది.. పతిశోపాబు మర 
ణమే పత్నికి కేయస్క-రం, అందుచేశనే నేను 
మివ్మాల్నే అనుసగిస్తా 
తణం 


నంటున్నా ను, మోరుబేని 
చేను బతకలేను. ఎన్ని కషూలయినా ఈం 
లు 


అడుగుజూడలోనే నేనూ వసాను, నేను పజన్మలో 
వదంసతులకో వియోగం కలిగించడంవల్లనే 


ఈ పొమాొదం ఏర్పడింది. లేకపోతే ఇంతటి దుఃఖం 
పా ప్రించేదికాదు. భార్త మరణానంతరం భార్య 
జీవితం నరకమయమే. మహాోరాజూ ! మరణపర్యంతం 
నేను కుశౌొసనం మోదనే శోకంతో శయనిస్తాను_ 
అని మృతశరీరాన్ని కౌగిలించుకుని ఆమె రోదిసూం 
డగా అదృశ్యవాణి_ భ దా) ! నువ్వు లేచి వెళ్ళు, 
బుతుస్నాతవై న అనంతరం చతుక్షశీనాడు కానీ 
అష్టమినాడు కా aE 39 శయ్యమిాద_ నాయి 
శవంతో శయని స్టే నీకు పుతులు కలుగుతారు... 
అనగా విని "భది ఆ శాసనాన్ని అతురాలా 
పాలించి ఆశవంవల్ల ఏడాగురు కుమారులను కన్నది. 


వారీలో ముగ్గురు సాళ్వ టే శాధీళులయారు. నలు 
గురు మద) దే శాధిపతులయారు, 
అందుచేత పాండువముహారాజూ |! మోమున 


స్పంకొల్చంతో నాకు పుత్యడానం చేయండి మో 
తపోబలంతో నన్ను అనుగిహించంకి_ అన్నది. 
కుంతీ బేవి. 


+ భారతేతిహాసాంతర్లతమయిన 


పర్వములోనినంభవన్వ 
అధ్యాయమునుండి 120 అధ్యాయము 


ey 


పర్యము లో 


నరకూ ఆ౦(ధవ్యాథ్యానముతో ఇది 


తృతియ 


mL 
SJ TY 


ఆదిపర్వము 


కథయాంచకి/రే రాజ్ఞ స్త సద్‌ భనం విపిధం దదుః 
కృత్వా కేభ్య స్త స్తత $సర్భంయభానృ త్రంమహాోవనే 
ధృతరాష్ట్రో నర శష్భః పొణ్ణుమేవాన్వశోచత. 
నళ య్యా సనభోగేషు రణిం వినతి కర్హి చిక్‌ 
భాతృకోక సమావిష్థ _స్త్వమేవార్డం విచిన్మయన్‌. 
రాజపుత్రస్తు కౌరవ్య పాండుర్మూల ఫలాళ నః 
జగామ సహ పత్నీ భ్యాం తతో నాగళతం గిరిం, 


427 


సె చై త్రరథమాసాద్య కాలకూటమశీత్య చ 
హీంవమువ _న్వమతికృమ్యు పియయా గ వాదం 
రక్యుమాణో మహతే , సిబ్దెశ్చ పరమర్డి భిః 


ర్తి 
ఆవాస స దుజోరాజ సమెషు విషమేషు చ. 
ఇన్రద్యుమ్న సరః పొప్య మ న 
శతెక్ళం'ే మహారాజ తపసః సమత ప్యత, 


119వ అధ్యాయము) నమూప 6 
బ్ర 


నూటసపందొమ్మిదవ అధ్యాయం 


త తాకి తపపీ Lyk న ర్రమానః స పీర్యనాన్‌ 
నిద్దదారణసంఘానాం బభూవ ప్రీయదర్శన;. 
శుభూషురనహంనాదీ సంయతా త్మా జితేన్దియః 
స్వర్షం గన్గుం పర్మాకాన్నః స్వేన పీక్యేణ భారత. 
“శీషూంచిదభవద్‌ భాంతా “శీషూంచిదభి'వత్‌ సఖా 
బుషయ స్తపశే చైనం పుతవత్‌ పర్యపొలయన్‌, 
స తు కాలేన మహుతొ పోప్య నిష్క.ల్మువం తపః 
బ)హ్మార్సి సదృళః పొండుర్భభూవ భరతర్హ భ, 
అమావాస్యాంతుసహి తాబుషయఃసంశిత వతా; 
బిహకాణం దుష్టుకామాస్థె సి సమ్బృృతస్థుర్మహార్థ యః, 
సమ్సంయాతాన్యక్షీన్‌ దృష్ట్యా 


పాండుర్భచనమబిపీత్‌ ; 


భవన ,ః క్యగమిహ్యస్తి బ్యాత మే వదతాం వరా, 
సమవాయో మహానద్య (బహ్మలోశే మహాత్మనాం 
'జీవానాంచ బువ్షీశాంచ వీత్యూణాంచ మహాత్మనాం 
నయంతత) క దిష్టుకామాః 
స్వయమ్మునం, 
పాండురుళ్ణాయ సహసా గన్తుకావమో మహర్షి భః 


స్వర్షపారం we స శతేశృంగాదుబ్నుఖ:. 


(ప్రతస్థే స సహా పత్నీ భ్యామబ్బవం స్త సం చ తొపసాః 
ఉపర్యుపరి గచ్చ న్హ నః శే శే లరాజముదబ్ముఖాః,. 
దృష్ట్రవ నో గిరా రమే దున్హాన్‌ చశాన్‌ బహుున్‌ 
వయ 
విమానశోతసమ్బ్మాధాం గీత స్వరనినాదితాం, 
ఆకీడభూమిం 'జీవానాం గంధర్యాష్పర సాం తభ్రా 
ఉద్యానాని కుర స్య సమాని పివమాణి చ, 
మహానదీనితంబాంశ్చ గభోనాన్‌ గిరి హరాన్‌ 
సంతి నిత్సహిమా 'జేళా నిర్భృళుమృగపటీణః, 
సంతిక్టచిన్న హదర్యో దున్దాః కాశ్చిద్‌ దురాౌసదాొః 
నాతికామేత పశీ యాన్‌ కుత ఏవేతచే మృగాః, 
వాయు చేకో హి యాత్యతన్‌ ద్ధాళ్చ పగమర్ష యః 
గచ్చన్యుతై లరాజేడ ఒన్మీన్‌ రాజపుత్ర సక థంతిమే, 
న నీచే తామదుఃఖాన్తో చే మా గమో భరతర్ష భ 
అగిజస్య మహాభాగా న డ్య్వారం $ పరిచమలే. 
స్వే తేనాభితపో=. హొమ(ఫపజస్తు బపీమి వః 
పీత్యాదృణాదనిర్భు_క స్తేన త్రీ పే తపోధనాః, 
జేహనాశే ధృవో నాశః విత్యాణామేవ నిశ్చయః 
బు బెశ్చతుర్భి:సంయు కాజాయం లేమానవాభువి, 


పిళ్ళ దేవర్షి మనుజై శ్రేయం కేభ్యశ్చ ధర్మతః 

ఏతాని తు యథాకాలం యో న బుధ్యతి మానవః. 
న తస్య లోకాః సంకీతి ధర్మవిద్భిః పితిస్థి తం 
యజె సుబేవాన్‌ వ్రీణాతిస్వా వ్యాయతిపసామునీన్‌ , 


టా 


పు )ః = వీత్యాం శ్చొవి ఆన్మశంస్య్వేన 
వమూనవాన్‌ 

బునీ దేవమనుప్యూణాం పరిము స మన్‌ సె ధర్మతః, 

తయాణామిత చేపాం తే నాశ ఆ ఆత్మనినశ్యలి 


బూ 


_త్యాద్భః కాదనిర్ను క్ర ఇదాసమన్మ తాతసా;ః, 
ఇహాతీసా సాత్‌ _పజా హేతోః (పజాయంలేనరో త్త తమా? 
యశ్లా వాహం వితుః శ తే zy జాతే స్తేన మహర్షి ణా, 
తభెవాస్మిన్‌ మమన్నే తి కథంవై. సంభవేత్‌ పిజా 


అ స్తివై తవ ధర్మాత్మన్‌ విద్భో 'చేవోసమం 


అపత త్యమనఘుం రాజన్‌ వయం దివ్యేన చక్నుపా 
ఛై వోద్ది దిష్టం నరవ్యాఘిక ర్మణేహోపపాదయ., 
ఆ శ్రీప్షం ay స వింద కే బుద్ధిమాన్‌ నరః 


తస్మిన్‌ దృశే ఫలే రాజక తహ కర్తుమర్హసి 


అసత్యం గుం య. అ ప్రీతికరం ప హాస్‌ 

తర a చః పొండుక్స్సింతా 
పరోజఒభవత్‌ , 

ఆత్మనో మృగ నస జూనన్నుపహాో తాం క్రియాం 


సోజ్యజవీద్‌. విజనే కుంతీ ధర్మపత్నీ ౦ యశస్వినీం 


119 న 


సంభవపర్వ ము 


అపతో్యాత్పాదనే యత్న మాపది తం సమర యః 
అపత్యం నామ లోశేను (పతిస్థా ధర్మసంహితా 
ఇతి కుంతి విదుర రాః శాశ్వతం ధర్మవాదినః, 
ఇస్టం ద త్తం క స్త ప్తం నిమయశ్స్చ స్వనుస్థతః 
సర్వమేవానపత్యస్య : న పావనమిహో సళోద్య శే, 
సో౭పహామేవం విది'తె (తత్‌ ప్రప శ్యామి శుచిస్మితే 
అనపత్యః శుభాల్లోకాన్‌ న పాొొప్ప్యామితీ 
చింతయ న్‌ 
మృగాభి శౌపాన్న హం మే జననం హ్యృకృతాత్శనః 
నృశంసకారిణో భీరు యశ వోపహతం పురా, 
ప్రమ గనె బంధథుదాయాదాః షట్సు తా్రధర్ముదర్శనే 
ప బంధుదాయాడాఃపు పు తాస్తాచ్చుణుమేప ఖై. 
సృయంజాతః (పణీతశ్చ తత్సమః పుతి)కాసుతః 
పౌనర్భువశ్చ కానీనః భగిన్యాం యశ్చ జాయతే 
దత్తః క్రీతః కృతి) మళ్చ ఉపగశ్భేశ్‌ న్వయంచయ: 
సహో జాతిశేతాశ హీనయోనిధ్ధృతత్త్శ యః, 
 పూర్తహర్వయాభామమక్యా లిప్స్‌ టో సుతం 
ఆ త్తమాదవరాః పుంసః కాంఠుంచే పుతిమాపది. 
అపత్యం ధర్మ ఫలదం (శెష్టం విందంతి హూ 
ప పృ భేమనుః న Pau 2 బవీత్‌ , 
తస్మాత్‌ (ప పాప్యూమ్యుద్య త్వాం రవ క 
పజననాత్‌ స్యయం 
సద్భశాచ్చేేేయసో వా త్వం విద్య పత్యం యశస్విని. 


అధ్యాయంసమాప్తం 


నూట ఇరువదవ అధ్యాయము 


వవముకా మహారాజ కంతీ పాండు మభావత 
కురూణామృషభం వీరం తదా భూమిపతిం పతిం, 
న మామర్తసి ధర్మజ్ఞ వ కుమేనం కథంచన 

ఇం శ్రా ల 


ధర్మపత్నీ మభిరతాం తయి రాజీవలోచనే. 
తమేన తు మహాభాహో మయ్య పత్యాని భారత 


శ వీఠర్యోపప న్నాసి ధర్మతో జన 'యిష్యసి. 


ఆదిపర్వము 429 


స్వర్ణం మనుజశార్లూల గచ్చేయం సహితా తయా 
అపత్యాయి చ మాం గచ్చ త్వమేవ కురునందన, 
నహ్యహంమనసాప్యన్యంగ చ్చేయంత్వద్భ తేవరం 
త్వత్తః సతివిశిస్థశ్చ కోఒన్న్యో2-సి, భువి మానవః. 
నిమాం చ కావద్‌ ధర్మాత్మన్‌ ఫొరాణేం శృణు 
మే కథాం 
పరిశృతాం విశాలాత్ష, కీ ర్గయిప్యూమి మామహం,. 
వ్యు తాశ్వ బతి ఖ్యాతో బభూన కిల లః 
పురా పరమథర్మిష్టః పూరోర్వంశవివర్థనః. 
తస్నింశ్చ యజమానే నై థధర్మాత్మని మహాభుజే 
ఉపాగమంస తో దేనాః సేందా) 'చేవర్షి వి సహా, 
అమాద్యదింద ): సోమేన దకీ ణాభిర్లి పజాతీయకః 
వ్యుషి తాశ్వస్య రాజనే సతో యజ్ఞే మహాత్మనః. 
జీవా బృహ్మార్గ య ళన చక్రుః 'కర్శస్టాయం తజా 
వ్యుప.తాశ్వ స్తతో రాజన్నతీ మర్త్యాన్‌ వ్యరోచత, 
సర్వభూతాన్‌ పతి యథా తపనః శిశిరాత్యయే 
స విజిత గృహీత్వా చ నృపతీన్‌ రాజస త్తమః, 
చాపీ,ణా త్యానకాలలకతీ 
అశ్వమేధ్యామవోయశ్డే వ్యుపి. తాళ్వః 
బభూవ స 
_అప్యత గాథాం గాయంతి యే పురాణవిదోజనాః, 
వ్యుషితాశ్వ యశోవృద్దే మనుపేం'దే) కురూ త్తమ 
న్యు ఏ. తాళ్వః సముదాంతాం విజిత్యేనాం 


ప్రతాపవాన్‌ + 
లా రాజేందో దళనాగబలాన్వితః 


వసుంధరాం. 
అపాలయత్‌ సర్వవర్తాన్‌ పితా పూ తానివారసా౯ా 
_యజమానోమహో యజ్లె షన రా 


అనంతర శ్నా న్యాదాయ న స జహార మాహా(కతూకా 
సుపావచబహూన్‌ సోమాన్‌ సోమసంస్థాస్తతానచ. ! 
స్త . 


చా 


ఆసీత్‌ కాశ్షీనతీ చాస్య భార్యా పరమసమ్ముతా 


భదా) నామ మనుప్కేంద) రూవేణాసదృశీ భువి. 
కామయామాసతుస్తా చ పరస్సరమిలి శ్రుతం 

స తస్యాం కామసంపన్నో యతమ్మణా సమపద్యత, 
తేనాచికేణ కాలేన జగామా స్రమివాంశుభామ్‌ 


రజో ఛ0 నే న్‌ షే 
నున మె ఆ మను పం జి భార్య్వాస్వ 


Gs 


భృశదుఃఖతాొ, 

అఫుతా) పురువవ్యాసు విలలావేతి నః శతం 
భడా) పరమదుఃఖారా తన్ని బోధ జనాధిప. 
నారీ పర మధర్మజ్ఞ సర్వా భర్రృవినాక్ళతా 
పతిం వినా జీవతి యానసా జీవతి దుఃఖతా, 
పతిం వినా మృతం (యో న్‌. త తియపుంగవ 
తేషద్దలిం గంతుమిచ్భామి (పనదస్వ నయస్వమొాం,. 
తయా రీనా శణమవీ నాహం జీవితుముత్స హే 
(పనాదం కురు మే రాజన్ని తీస్తూరక్ష్యం నయస్వమాం. 
సృష్టతో2.నుగనమిస్య్యూమి సమేషు విషమేషు చ 
త్వామహం నర శార్దూల గచ్చంతమనివ ర్రితుం, 
చ్భాయేవానుగతా aa పక వశవ ప 
భవిహ్యామ్‌ నర వ్యాఘ) నిత్యం (వీయహీ నే రతా, 
అవ్య పభ్యలి మూంరాజమ్‌ కష్టా హృదయశోవణాః 
అధయాజఒభిభవిష్యంతి త్యామృతశే పుష్క రేక్‌ ణ, 
అభాగ్యయామయానూనంవియుక్తాఃసహచారిణ:ః 
కేన మే విప్రయోగోఒయముపపన్న నయా సహ, 
ఏిపయుశ్తా తు యూ పత్యా ముహూ రృమపీ జీవతి 
దుఃఖం జీవతి నా పాసా నరక్శై సవ పార్థివ, 
సంయుక్తానిప్రియుక్రాశ్చపూర్వ దేహే కృతామయా 
తదిదం కర్మభిః పావై ౩ పూర్వుచేహేషు సంచితం, 
దుఃఖం మామనుసంపోొప్తం 

. రాజం _స్వద్విప్ర) యోజగం 
అద్య ప భృత్యహం రాజన్‌ కుశసంస్తర శొయునీ 
భ్‌ విప్యామ్యుసుఖానిష్టాత్వద్దర ఛనపరాయణా. 
దర్శయస్వ నర= శ్యామ) శాధి మూమసుఖాన్నితొం 


430 సంభవపర్యము 


కృపణాం 'చాథ కరుణం విలపంతీం న రేశ్వర. వవముకా తు సా చేవీ తథా చే పతివ) తా 
ఏనం బహూువిభం తస్యాం విలసంత్యాం పునః పునః యథో క్షమేవ తద్వాక్యం భద్రా పుతిన్‌ తదా, 
తం శవం సంపరివ్వజ్యవాక్‌ కిలాంతర్రి తాబపీత్‌ . సా తేన సువువే దేవీ శవేశ భరతర్ష భ 

త్త భద గచ్చ తం దదానీవా వరం తవ త్రీన్‌ శాలాాంశ్చతురో మదా)న్‌ సుతా౯ా 
జనయిప్యామ్యుపత్యాని తృ్వయ్య్వహం చారుహసిని, భరతస త్తమ. 
ఆత్మకీయే వరాదోహే శయనీ యే చతుర్షశీం తథా త్వమపి మయ్యవం వసనొా భరతర్ల భ 
అహ్షమిా౭వాబుతుస్నా'తాసంవిే క శక్షో జనయితుం పుతాిం స్తపోయోగ బలాన్వితః, 


మహాభారతేతిహాసాంతర్ష్లతమయిన 
ఆ ది 


దిపర ర్యబము లోని కత ర్యము లో 
15వ అ ధ్యాయము ను౦డి 120 అధ్యాయము 
రుకూ ఆ౦ధ్యఎవ్యా ఖ్యా వముతో ఇది 


తృ వీ య కూర 


అణా 


౧ 
౧] 
00 య (yy 
త. a 
sq 
o (1 


అయ 
Whe 
d 
శాతము రర తో సలు కుంకం ఈ 


క్ట రో 
శ్ర పు 


ధర్య్మారాజాదుల జననం 
నకుల నహాదేవులుం 
మా(ది సహాగమనం 
కాం చాదూ్యడం 
దం౨సదుడు 
దెకలవ్వుడు 

అర్జును డం 

కర్ణుడు 
(యపదపదాభవం 
ఎమయొెవరాజా్య ఖే కం 
క౭కొెకుని కళూటనితి 
మవారజవావతం 
లఠలాతాగ్ప్బుహయవాదదానం 


వూడి ంబవనయథయ 


పాంచాలదేళ ఆమా (ఈ 


[33 & 


ధర శ్రీని నిదుడు పాండురాజు కుంతీ భాషణం విని 
దేవసమ లేజస్వీయెన నృవ్‌ తాళ్యునినలె తానుకూడా 
ఒక మా రం ఉపచేశిద్దామనాకంటూ ఇలా 
అన్నాడు. భార్త ఏకి కకం చెపితే అబే భార్యకు 
ఆచరణీయం, డాని మంచిచెడ్డల మాూావమూా౨ంస ఆమె 


సరంబేదు, అందులో త ఛ కలిగి ఏత 
ఎ అమార్షం 
— ఆఅన:సది,+ పదగింది, నేను పుతొవదన సంద 
ర్స్‌ నో 


దుత్సేక్తి శ కలోవించిన భర్త అనుశాని వ్ల 


త్సెహానై సన్ను అర్థిస్తు న్నాను. నా ఆజాను 


సొటం నువ్వు స 


సుగుణ వొలిసి ప)సవించు. 


ముహ+త్ర పన్విః ee సంగమించి 


ఆమె పతీహిత ప్రీయమననస కనుక. మహో 
రాజా ! భార్య తనమాట వినమని భా రను నికో 
ఆనందం కలిగించేది 


చెపుతున్నాను. నా చిన్ననాడు చేను 


ధి చఘాడ్‌ను. అయినా మూక్షు 
వ్‌ ఫ్రీగ ఎహంలో అతిపపేవాతత సర తతో ఉంటేడాన్ని, 
అవహోజులలో ఒక మహర్షి మాయింటికి నచ్చాడు 


121] వ అధ్యాయం 
రి 


త్‌ 


a న యే ప్ర 
(a) భీ లె క రె న 


అయనను ప ప్రజలు దుర్యాసుడని పిలిచేవారు. ఆయన 
పరముకోవిప్షీ . 
గ్రహంతో ఒకవరం పొందాను. ఆమంతం జపించి 
బతకాలి ఆహ్వాని స్తే 
ఉంటారు, ఆ బాాహ్మణ సెన్టుకు అసత్యవాది 


ఆమహారి ని అర్చించి ఆయన అను 
య 

వారునచ్చి నా అఫనంలో 

అయి ఉండకు. కనక బ్రప్పుడు ఆమం|తం జపినాను. 

తమ్మూలంగా నచ్చే దేవతలనల్ల మనకు పుత్రపాప్పి 

క్‌ ట్రుసుతు -ది, 


ఆపహ్య్వానించాలో వెస్పండ్‌_ అనగా పాండురాజు 
ఆహ్వా 


పప్పును నేకు ఏ జేవక'పురువుసి 


సర్వధర్శమూా ర్రి ర్స్‌్యయొన 
సంచ మన్నాడు. 


యమధర్మ రాజుని 
యమధర్మ రాజువల్ల కలిగ కుమారును కురు 
వం ౌని'ే ధర్మసంభువవుతాడు. అతని మనస్సు 
సర్వదా ధర్ధవూర్షంమిో టే నడుస్తుంది. అందుచేత 
నువ్వు యమధర్మ రాజునే ఆహ్వానించు. అని న 
మాటలు విని కుంతి భర్తకు |పదతీణ నమస్కా-రా 
లాచరించింది, 


సమా పం, 


ఖా 
wore dhe 


నూట ఇరువది రెండవ అధ్యాయము 


హా సినాపురంలో - 
జట 


గాంధారి గర్భం ధరించి 
కుంతీ జీవి దుగాగస మహర్షి 
రల 

పొసనం 


సంవత్సరం గడిచింది. 
పి)సాదించిన మంత్రో 
ప్రభాకరసమ తేజస్పంపన్న 
మైన విమూనంమూద యమధర్మరాజు వచ్చాడు, 
కుంతిని చూస్తూనే ఆమెకోరిక నమిటవి అడిగాడు... 
కుంతి పుత్సదానం కోరింది, యమపభున్ర అనుగ 


చేయటంతో 


వాడు, అనంతరం కొంతకాలానికి సూర్యుడు 
జ్యే ప్యూనకు త్ర 


కులారావీలో చరిస్తూండగా చందుడు 


మందుండగా శుక్ల పతంలో పూర్షానామ్ని అయిన 
పంచమి దినసాన కుంతీ గర్భుంనుండి బాలుడు 
పుట్రాశు.ఆఅసమయంలో ఆకాశవాణి.ఈ బాలుడు 
ర్నుపిదుడు కాగలడు. ఈ విశాల ప*ఇథింనలి 
ధర్మ క్వెస్ట 
సత్వవాదీ 


మూద మహాపరాక )మవంతుడూ 


ఆ ది భట x ము 
(my 


ఏవ ముక్త స్తయా రాజూ 'తొం చేసిం పునర బఏత్‌ 
త. 'భర్మసం యు క్రవిదం వచనము త్రమం. 
ఏవమేతత్‌ పురా కుంతి ప్యుపి ఆాశ్వశ్చకార హా 
యథాత్వయో క్షంకల్యా ణిసహ్మా సీదగురోపమః, 
అథ త్విదం (పవయ్యమి ధర్ముత స్వం నిబోధ మే 
పురాణమృపీ.భిర్హృష్టం ధర్మవిద్భుర్మ హోత్మభిః. 
ధర్మ నొవం జనా స్పంళతేః పురాణం పరిచత్షటే 
ఛర్తాభార్యాం రాజప్పుతిధర a ప వాధర d ్థిువవా, 
యద్‌ బూూూయాతీ త త్రథా కార్యమితి "వేదవిదో 
విదుః 
విశేషతః పుత్రగృధ్య హీనః (ప్రజననాత్‌ స్వయం, 
యథాహమనవద్యాంగ ప్పుత్రదర్శనలాలసః 
తథా రకాంగుఫీతలః పద్భ్మప।తనిభ శుభ, 
ప్రసాడార్థం మయా తే2.యం 


మన్నియోగాత్‌ సుశీ శ 0 లేద్విజూ' 
ఫ్ర కౌన్‌ గుణసమా యు — నుశ్చాదయికుమక్షని 
త్వత్క్భు కేఒహ ౦ పృథు నోణి గహేయం పుత్సిణాం 
గరం, 
ఏవముకా తతః కుంతీ పొండుం పరపురంజయం 
(ప్రత్యువాచ వరారోహా భర్తుః ప్రీయహి కే రో 
అధర్మ స్పుమహానేవ స్రీ (స్త్రీణాం భరతసత్తమ 
యత్‌ వసాదయతే భర్తా (ప్రసాద్య: క్షత్రియక్ష భో 
శృణు చేదం మహాపాహో మమ (ప్రీతికరం వచః, 
సికృవేళ్ళన్య హం జాలా నియుకాతిధిపూజనే 
డం పర్యచరం తత (బ్రాహ్మణం సరిత వతం, 
సిగూథని నిశ్చయం ధన్మేయం తం దురాగససం విమః 
తమహం సంశ తాత్మానం సర్వయతై్షరత్‌ యం, 
స మేఒభిచారసంయు ర్త మాచప్ట ఛిగసాన్‌ వరం 


494 


మంతం త్వీమంచ మే పాదాద బపిచై పనమామిదం, 
యం యం 'దేవంత్వమే భేనమం[ తేణావాహయిష్యని 
అకామూ వాసశకాపరూ వా నశంకేసముపె పతి, 
యా 
పతన కుహూ డాం లర స్క ర్‌ భా 
తస్యతస్య (పసాదా న్‌ తైల EE భనిష్యలి 
ఉత్యుకాహం తదానేన వీర్భ వేళ్ళని భారత 
(బ్రాహ్మణస్య వచ _స్తథ్యం తన్న కాలోయమూాగతః 
క 'బేవమాహ్యయేయ యమహాం న్నప 
ధా ర్త 
"నేన యం త్రణ రాజుకే యథాస్యాన్న్నా ప్రజా జ్ర జూహా తా, 
తాం మేపిద్యాంచుహారాజలదచాత్‌. సముహాయ నా; 


తయాహంఠాత్ర సుర; ES palais సురోపమం, 


a గ్‌ శ న్‌ 
అపత్యేకామ ఏవం స్యా క్మమావర్యం ఇ 
ఆవాహయామి కం దేవం |బూహీ సత్యవతొం 


త(తొ2నుజ్ఞాపతీకొం మాం విద్ద్య 
చే! బు 


Cx) 


థ్‌ వో బిజు 


స్మ్వని గృహే" త్రో వి స్మిత్యంనోధాడీకులస్న 
నమో మహార్థ యే తక యేన దత్తో వర స్తవ. 
న చాధర్మేణ ధర్శళే క్రక్యాః పొలయితుం సజూః, 
అజ్ర్యైన త్వం నరారోశే వా (పయతీస్వ యథావిధి 
ధర్మమావాహయ శుభే స హి లో శేషు పుణ్య భాక్‌ 
అధర్నణ స్‌ న్‌ ధర్మ స్పంయుజ్యతి కథంచన 
లోకశ్చాయం వరారోహే ధర్మోయమితి మన్యతే, 
ఛార్మికళ్చ కురూణాం స భవిష్యతి న సంశయః 
ధర్నేణ వాపీ ద తస్య నాధర్మే రంస్య తే మనః, 
తస్మాద్‌ ధర్మంపురస్కృృత్యనియతా త్వం శుచిస్మి కై 
ఉపచారాభిచా రాభ్యాంధర శ్రమానాహాయస్య వై, 
సా తథోక్తా తథేత్యుక్వా జన భర్తా) వరాంగనా 
అభినాద్యాభ్యనుణ్ఞాతా ప౦దవీణమవ రత, 


అయి యుధిస్పిర నామంతో నిఖ్యాతుడవు తాడు... 
అని పలికింది, ! 

యుధిస్టిరుడు కలిగిన కొంత కాలానిక్‌ పాండురాజు 
వ. తహ యుడు వీర్య సపరాక) 
జ త్తమళ్వాన్ని మ. కొనక 


కుంఠిని పిలిచి... 


అగు లో 
ot) 


క 


నువ్వు మరొక | పతొపవంతుడె న కుమారుని 
న ట్ల ద 
అక్ష మేథం కాఎతిపేసారక 
లో 
సు లతో సూర్యుడూ+ నూనవ్రలలో 
ఎ మీ 


౯ 


వించు, యజూాలలో 
జో 

(బాహ్మణుశ ఇ 

రన్‌ న 1 వ 

ణము నటు జఅజలవంతు అలో చాయువు ఘుమద, 
0. అ య 


న క వాయుదేవ్రవిద్యారా నువ్వు పుతివతిని 
య లో 


న్‌ 


శ్‌ 
నె 


కావాలీ_ అనగా కుంతి విధ్ను కంగా ఉపాసించి 
టాం 


శీ 


వాయు 


f 


గాయువ్ర్రను అఆహ్వ్వోనించి ష్‌ 


ల్‌ ౧ లో క్యూ కానా, 
కు నుచు రక 
/ a 


dh 


'దెవ్టుడు వచ్చి కుంటి వాంఛ తెలిసికొని ఆమెను 
అనుగిహింభాడు, వాయుదేవుని అనుగిహ౦ 
వల్ల ఏకా లదేహునుూ 
రుని కుంతి పిసవించిన తణంలో ఆకాశవాణి... 
ఈపుతు)డు బలవంతులలో అగ 


బలినువూ అయిన కుమా 
(0 


)ణీవాడు._ అని 
సలికింది, 

భిముడు జన్మించిన దశమదివసాన కంతి కుమా 
ఠునితో సరోవరానికి వెళ్ళి తిరిగి వస్తూండగా వకు ఎ 
నున్న పర్యతగుపానుండి పెద్దపులి గోండిస్తూ 
రాజు మూడు వాడి 
బాణాలు వదిలాడు. పులి వికటుగా గర్లిస్తూ పడి 
పోయింది. కు౦ తి భయంతో పరు” త్తడంలో 
భీముడు దారి నక్ఞాడు, ఆ వజ)శరీరుడు పర్వతశిలల 
మోద పడ్డాడు. పడిన ఫీముని తాకిడికి బండలు 
మార్గం పొండురాజు చ కితు 
డయాడు. గురుచందు లిద్దరూ సింహరాశిలో 
ఉండగా మితాముహూర్హంలో తియోదళీ తిధి 
నాడు సూర్యుడు నడీమింట తీక్టద్యుతు వీనుతూం 


నచ్చింది. అదిషంూని పొంటు 


కాపడం చదూాసీ 


డగా ఫీము డిక్క-డ జన్మించినప్పు అడే హూ 
దుర్యోధనుడు పుభ్హాడు. 
నరువురు కుమారులు కలిగినా పాండురాజుకి 
తృ వీ కలగలేదు. నుకొక నర శొన్టుడై న కుమా 
రుడు కలగాలని ఆశించాడు. పురుషపియత్నా నిక్‌ 
పా న. తోడుపడితేనే కార్యం స సఫలమవుతుంది, 
అయిశే ఈ యత్న సిద్ధిక నన మార్లం అవలంపిం 
బాలీ, సర్భదేవకోటిలో మ హేందు)డు ప్రముఖు 
డసి విన్నాను. పరాక మంలో తేజస్సులో అంతటి 
వాడు లేడు. నేను తపస్సుతో ఇందుని సంతృ 
సుని నిచేసీ మరొక కుమారు ర్ఞో కంటాను, ఆ కుమా 
రుడు సంగామరంగంలో 
త్రికరణశుద్ధిగా తపోదీక సాగించి సాధిస్తాను. అని 
నిశ్చయించుకొని పాంను రాజు మహార్దుల సూచన 
లతో కుంతికి సాంవత్సరిక వితం ఉపదేశించాడు. 
మహావీరుడు స్వయంగా చేవేం 
దని ఆరాధిస్తూ ఒఎటికాలుమోద నిలబడి తీవ 


అజేయు డన్రతొడు 


పోర చందు 


GA 
లె 


ప్‌స్సు చేయసాగాడు. ఆయన తపస్సుకి చేవేం 


దు డు స సంతృపుడై ప్రత్యక్షమై వొరచురాజూ | 
ను నీయందు అనుగంహంతో on 
డై న కుమారుని ఇన్తునో ను. ఆ బాలుకు నో బా 


హ్మ్‌ణ రక్షణ వహించి పులకూ హీూతులకూ 
సంతోపాన్ని _చేకూరున్తాడు. శతుిసంతాపకారి 
అవ్రతాడు... అని చేవేందు)డు అదృశ్యుడయాడకు. 

'దేవేందుని వగవోలు స్మరించుకుంటూ కుంతిని 
వీలిని_ జేపీ! నేను తీవినిష్టతో 'దేవేందు"ని ఆరా 
ధించి 
మననిాద పిసరించింది. ఈసారి నువ్వు ఆయనను 
ఆరాధించి పీరశిరోమణి కాగల కుమారుణ్ణి ప్రస 
వించు.. అన్నాడు, 


సుతృస్తుని వేశాను ఆయన అనుగ్రహం 
అంజ టే 


A836 


నూటజ్షరువది రెండవ అధ్యాయం 


సంవత్సరధ్భశే గర్భే గాంధార్యా జనమేజయ 
అహ్వయామాసనై కుంతీగ ర్భా క్రధర్శమచ్యుతిం. 
సా బలిం త్వరితా 'బేవీ ధరా శ్రమోవజహార హు 
జజాప విధివజ్ఞప్యం దత్తం దుర్వాససా పురా. 
అజగామ తతో దేవో ధర్మో మంత బలాత్‌ తత్ర; 
ఏపూనే సూర్య సంకా నే కుంతీ యత జప పస్థిల్‌. 
విహస్య తాం తతో (బూయాః కుంతి కిం తే 
దదామ్యుహం 
సాతం ఏిహాస్యమానాపీ పుత్రం 'దేస్య్యూబసీదిదం 
సంయుకాసా హీ ధర్మేణ యోగమూ ర్రిధశేణహా 
వేళ పుత్రం వరారోహా 
విందే చందసమాయు 


ww ఫ్ర తొాంహి చం, 


చే ముహూం సైభిజి జిచే2. 


జలే 


ష్‌ 


రాణి 


Ks) 
b= 


దివామధ్యగ కే క సూశే ర్వ తిథా పూకేం తిపూజి 
సమృద్ధ యశీసం కుంతీ 


శ్చ 


సుహోవ 1పవరం సుతం 
బాతమాకే సుతే తనీ స్శీన్‌ వాగువాణాఫరీరిశ్రీ, 

స్‌ ధర్మభృతాం స్టో థి ష్య కి నరో త్రమః 

వ కాంతెస సత్య వాక్‌ స్త 
యుథిన్టిర ఇతి ఖ్యాతః పాండోః (పథమజ స్సు, 
భవితా పిథిశో రాజూ య లోశేను మిశ్రుతః. 
యశ్‌నా బేబసా వె 


య. 


శ uN గ 
చైవ వృ న ళన సమసత; 
శ i ఖల ట్ల శద క జొ 
ధార్మిక ౦శం సుతం లబ్ట్వాపాండుస్తాంపు నర! బవిజె . 
వొహుః శతి బలజే్యేేవంబలచ్నేషం సుతువ్నణు 
/ ఫొ న్‌ లి 
టకమ క్రతు టి సేం న్‌; 
శ్యమెధ క్రతు కష్టా జో వ్‌. “క న దివాకర క, 
(బాహు పో ని(పదడాం Es oo ie, 
(బ్ర యు = ౧ అవి 
మారుతం మరుతాం "శనం సర్వ, పా ణిభిరీడితం; 


ఆవాహయ త్వం నియమాాత్‌ పుశ్రార్థంవరవర్లి ని 


సనో యం దాస్యతినుతేం స (పాణబలవాన్‌ నృము, 
తత సఫోఖో భర్తా) తు వాయుమేవాజుహావ సా 
అుజఐీలీ నల ఆుటాఖీ 

తతసామాగతో వాయుర్భగారూశో నముహోబతః 
కిం తెకుంతిదదామ్యద్య బగ్రాహియత్‌ తేహృృదిస్థితెం. 
నొ సలజ్ఞా విహన్యాహ పుత్రం దేహి సురో | త్తమ 
స్థన. మహాకాయం సర్వదర్చప్రిభంజనం. 

వ్‌ ఇష 
క జపే వముహాబొ హుర్ఫీమోా భీమపర క్రమః 


ముష్యకో బలం జాతం వాగువాబాశకరీ? త్రీ స్‌ 


C$ 


ఇ్రదమత్య ద్భుతేం చానీజాతమా లే వృకోదే. 
యదంకాక్‌ పకిగో మాతు శ్శిలాం 
గనే 38 పూర యయా 
స పత] 


సహ పుజేేణ యాత్యా 


సకేషహాం బలినాం (హో జాతోఒయమితి భారత 


శతి 


కుంతీ సురచికం సర 
స్నా త్యాతుసుతినాదాయదశమే౭_ హని యాదవ. 
వ తొన్యర్భృయిమ్యంతనిర్థ గామా శమాత్‌ పృథా 


శ లాభ్యాసేళ గచ్భంత్య్యాస్త సదా భరితస తమ 


అజణీడే 


7 [ctl 


కం చన వు స ay హా జఫ wr 
న క మహాన్‌ ర్‌ $e 5 Ropers సన్‌ 
గిరెగహ్య రాత్‌ , 
తమాపతంతం శార్దూ లర 
నిగ్సి భేద శరై ః ష్‌ నీ భి స్పిదశవిక మః, 
నో. ౫ ( 
నాచే మహా శాతాతప తమంత "రర్షుహాోం 
కుంతి వ్యాఘ ) ఛయోద్విగ్నా సహాసోత్సతి ఆ = రల, 
నాన్వబుధతే సంసు స్తముత్సంగ స వ్భకి' చేటరం 
తత స్ప వజిసంఘూతిః కుమారో న్య పతెద్దికా, 
తతా ఫైన శతథా న్స్‌ల్రొ గ తే ర్వచూార్డి తా 
తాం శలాం చూరితొం దః సూ వాండుర్విస్ట్టాయ 
౯ న 
మాగతః, 
మే చంద్యమసా యు శే సింహే చాభ్యుది కేగుకా 


2) 

కుంతి భర్త ఆజ్ఞ ను పాలించింది. 'బేవేందుడు 
అనుగ్రహించాడు, ఫాబ్గుణమాసంలో ఫల్పుణేసక 
తంలో కుంతి |పసవించినబాలుడు ఫల్గుణవామంతో 
విఖ్యాతు డయాడు. 

ఫల్లుణజనననేళ ఆకాశవాణి మధుర గంభీరగర్హ 
నతో. ఈబాలుడు కా _ర్తవీర్యార్టునునితో సమాన 
మైన పరాకిమం కలవాడు, పరమశివునితో సమ 
మైన తేజస్సు కలవాడు దేవేందునివలె అజేయుడు, 
విష్ణు దే వ్ర డు వామనమూ రియ దేవతాకోటిఃి 
సంతోషం కలిగించినట్లు ఈబాలుడు నీకు సంతోవం 
కలిగిస్తాడు. వీడు మద్ర సోమక చేది కాలీ కరూవష 
సోముక'బేశౌాలు జయించి కురురాజ్య శ్రీని పాలిసాడు 
ఈ వీరుని బాహుబలంతోనే అగ్ని ఖాండవవనం 
ఆహారంగా తీసికోగలడు, సమ _స్తరాజ్యా ఫీశులనూ 
జయించి మూడు అశ్షమేధాలు చేసాడు. పరశు 
రామ సమవీరుడై విమ్షుసద్భశ బలపరాకమావే 
తుజై కీ ర్థిశాలి అవుతాడు. యుద్ధభూమిలో పర 
మేశ్వరునికీ ప్రమోదం కలిగిస్తాడు, ఆయనవల్ల పాళు 
తాస్ర్రుం పొందుతాడు. దేవతలను బాధీ౦ వే 
నాతకవచులను సంహరిస్తాడు. దివ్యాస్తోలు సాధి 
wy తా అవన్రతాడు__ అస్న ది. 


అ ౭౬ 


( 


సూటికాగ్భృహంలో కుంతి మాత్రమేకాక ఆ శత 
శృంగ పర్వతంమిోది తపస్వులూ దేవతలూ 
కూడా అశరీరవాణి వాక్యాలు విని ఆనందపులక్షితు 
లయారు. చేవదుందుభులు మోగాయి, పుష్ప 
వర్ద కురిసింది, 

నాగజాతిప్రముఖులూ గ రుత్మంతుడూ ప్రజా 
పతులూ భరద్వాజ కళ్యప గౌతమ విశ్వామిత) 
వశిష్ట జమదగ్ని అతిపముఖులూ మరీచి అంగీరస 
పుల స్త పులవా కతు దతులూ గంధర్యాప్పరో 
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ంభవపర్యము 


భాములూ నానాలంకారభూామీితు'తఆ వచ్చి అరు 
నుని గుణసంకీ ర్హనం చేశారు. తుంబురుడు మధు 


రంగా గానం ఆరంభింవాడు, 


భీమసేన ఉగ 9సెన ఊర్ణాయు అనఘ గోపతి 
వ సకం కా గ << గా నా 
ధృత రాష్ట్ర సూర్య పర్బ్భ యుగప తృణప కారి 


ణు 
నంది చిత్యరధ శాలిఖిర పర్ణస్య కలి నారద బుత్వ 
ల 

బృహత్వ బృహక కరాళ సువర్ణ ఏీళవసు భుమన్యు 
సునంద నరు హాహా హూహూ ప్రముఖ గంధ 
ర్వులూ అనూవాన అనవజ్వ గణ మంటి గుణావర 
అదిక సోవు మిళ) కేశి అలంబుష మరీచి శుచిక 
విద్యుద్వర్శ తిలోత్తమ అంబిక లక్షణ శేమచేవి 
రంభ మనోరమ అసిత సుబాహు సువియవపు 
పుండరీక సుగంధ సురస సమాధిని కామ్య నార 
ద్యతి పాభ్ళతి అప్పరసలు నర్హించసాగారు. 

మేనక కరిర సహజన్య పుంజీకసల బుతుసల 

మా యి థ్‌ 

విశ్వాచి ఘృతాచి ఉమ్రైచ ప్రమోచ పూర్వచి క్రి 
రార Se ప శ స్ట్‌ నర ను 

ప్‌ (ప్రముఖ అప్సరోగి ణి న్ర్తనా కూూలంగా 
గానం చేస్తున్నారు. 

భాత అర్యమ మితావరుణ అంక భగ వివ 
అ ద్‌ ఇగ త జ సవిత అ ర్స్‌ 
స్వంత పూష త్వష్ట స సర్షన్య విష్ణువు అనే 
పేర్లుగల చద్వాదశాదిస్యులూ అర్గున యశోవివర్ష 
సారం విచ్చేశారు. 

యి 

మృగ వ్యాధ సర్ప అజై కపాద అహర్చ్భుధ్న 
పినాకి దహన ఈశ్వర కపాలి స్థాణు భగ నామాలు 
గల ఏకాదశరుధ్ఫులూ అశ్వినీకుమూరులూ ఎన 
మండుగురు వసువ్రులూా విశేబేవ మరుత్‌ సాధ్య 
గణాలూ గగనపీధిలో విహరిస్తున్నారు. క రో- 
టక కశ్యప తక్షక వాసుకి కుండ ప్రముఖ సర్సవీరు 
లందరూ ఆనంధంతో అధ్దునువి అవళోకిస్తున్నారు. 


ఫర ము 


దివామధ్వగ తే సూర్యే శిథా పుణ్యే తియోడదశే 

మైతే ముహూశే సా కుంతీసుషు వేఖీమమచ్యుతం 

వ భీవుస్తు జడే భరతసత్తమ 

_ ఫి తె నైన ప్రజ్ఞ వసుధాధిప, 

జాతే వృఫోదళే పొండురిదం భూళూజన్వ 
oe 

కథం సు మే నరః ఫుతోం లోక టేస్టు భవేదితి. 

దె వే పురువకా శే చ లోకో౭..యం సంప తిష్టిత 

తతి దైవం తు విధినా కాలయు శ్తేన లభ్యలే. 


ఇందో పా రాజూ దేవానాం ప్రుధానంతి న కృతం 


అప్రమేయ బలో త్సాహో ఏర్యవానమిత ద్యుతిః | 


తం తోషయిత్యా తేపసా పుత్రం లప్ప్యెమహాోబలం 


యం దాస్యతి స మే పుతం స వరీయాన్‌ భవివ్యతి. 
అమానుషాన్‌ మానుషాంశ్చసుగామే స హానిష్యుకి 
కర్మణా మనసావాభాతస్మాల్‌ తవ్చ్యేమహత్‌ తపః 
తత; పాండుర్మ హారాజో మంత్రయిత్వా మహార్షి భీః 
దిబేశ కుంత్య్యాః కౌారవోవితంసాం వత్సరం శుభం, 
ఆత్మనా చ మహాబావా రేకపాదస్థితో౭.భవల్‌ 
ఆగం స తప ఆస్థాయ పర మేణ సమాధినా, 
ఆరిరాధయిష్తూ ప తి)దశానాం తవికాశ(రం 
సూశ్యేణ స ధర్మాత్మా పర్యతప సత భారత, 

తం తు కాలేన మహాతొ వాసవః ప్రత్యపద్యత 
పుతి ౦ తవ (పదాస్యామి తిములో శేషు విశ్రుతం, 
బాగహ్మణానాంగవాంా ఏ సుపదో రణ నో శకం 
దుర ర్హృదాం నోకజననం సర్యచాంధననందనం, 
సుకంతేఒగర్యిం (ప్రదాస్యామి సర్వామితవినాశనం 
బత్యుక్తః శొరవో రాజూ వాసవేన మహాత్మనా, 
ఉవాచ కుంతీ ధరా సల 'జేవరాబవచ స్మరన్‌ 
ఉదర్క- స్తవ కల్యాణి తుష్టో 'దేవగ గేశ్యర:. 
దాతుమిచ్చలి తే పుత్రం యథా సంకల్పితం త్వయా 
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అతిమానుషకర్మాణం యశసిగన మరిందమం. 
సీతిముంతం మహా త్మానమాదిత్యసమ తేజసం 
దుఠాధర్షం కీీయావంతమతీ వాద్భుత దర్శనం. 
పుత్రం జనయ సుకోణి భామ త త్రీయ తేజసాం 
లక పసాదో 'దేవేందాత్‌ తమాహ్యయ 
థి 
శుచిస్ని తే, 
ఏవముకా తత్ర శ క్రమాజుహావ యశన్వినీ 
అభథాజగామ చదేవేందో జసయామాస చార్జునం, 
ల రాభ్యాంాలతు పూర్వాభ్యాం ఫలునీభ్యాం 
తలో దివొో 
జాతస్తు ఫాల్లునే మాని వేనానొ ఫాల్టున స్మృతః, 
దాతమా కే కుమాశే తు పల క 0 


మహాగంఫీర నిర్ధోపా నభో నాదయతీ తదా, 
శృణ తాంసర్భభూ తానాం లేపాంచాశమవాసినాం 
కుంతీమాభావ్య విస్పష్టమువా'చేదం శుచిస్మితాం. 
కార్త వర్యసమః కుంతి శివతుల్య పరా[కమః 
ఆదిత్యా విమ్ణునా గ తా 
గై; వి్తుసమః వీతిం శుకం తేఒర్థునః, 
సవమ దాన్‌ న శేళృత్వాకురూ ఎశ్చసహాసోమి క్రై క 
తేది కాశికరాషాంశ్చ కురులమ్మీం వహి హివ్యతి. 
గతో త్తరదిశం ఏరో, విజత్య', యుధి ల 
ధనరతేషో గుమమిత మానయిప్యతి పాండవః, 
ఏతస్య భుజవీర్వణ ఖాండవే హవ్యవాహనః 
మేదసాసర్భభూ తానాంతృ వీంయాస్యతివై పరాం, 
(గామణిశ్స మహిపాలానేష జిత్వా మహాబలః 
(భాతృ్భభి స్పహీతో పీర స్ర్రీన్‌ మేధానాహరివ్యతి, 
జామదగ్న్య సమః కంతి పిమ్దుతుల్యప రాక్యమః 


Foes ఏపర్యవ తాం (శ్రేష్టో భవివ్యతి వముపోయ శొ;, 


పవ యుగ్ధే మహాదేవం తోపషయిష్యతి భంకరం 
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తార్భ అరిష్టనేని గరుడ అరుణ ఆరుశాి 
ప్రభ, ప్రతీ వినతానందనులుకూడా విలోకీస్తున్నారు, 
ఆ మహోత్సవంలో బుషులుకూడా ఉన్నారు, 
వీరందరూ విమానాలమోద _పర్భతశిఖరాలమీాద 
ఉన్నారు, ఆ ఉత్పవోత్సాహాలు తిలకించే మును 
లందరికి పొండనవులమిద ఆదరాభిమానాలు అధికం 
కాసాగాయి. 

రోజులు గడిణాయి. 

పాండురాజు హృదయంలో ఒకనాడు మళ్ళీ 
పుత్రలొ భాం మొలకెత్తి కుంతీచేవిని పిలిచి చెప్ప 
బోతుండగా ఆయన సహృదయం గంహించి కుంతి 


122 వ అస్యాం 


వారిస్తూ యిలా అన్నది, 


పఎభూద పరిఫి స్థితులలో ముగ్గురుబిడ్డ కలను క నడా 


J 
వికీ శా (ప్ర 9 పు. హి స్థితిలోనూ 
నాలుగోబిడ్డను కనడానికి శౌొ(స్త్రం సందివ లేదు. 


అది తెలిసికూడా నాలుగోటిడ్డను కొనడానికి ముంద 
డుగువేసే త్రీ స్వేచ్చ్భాచారిణి అన్రతుంది. అయిదో 


బిడ్డకోసం oe సాచేడి పూర్తిగా జారిణి అవు 


తుంది. ధర్శవిషయాలు తెలిసిన నువ్వు ఎందుచేత 


మళ్ళీ అపమార్లాన పడి న న్ను సంతొనంఫోసం 


నూట ఇరువది మూడవ అధ్యాయము 


నకులసహ దేవులు 
కుంతికి ముగ్గురుబిడ్డలు కలిగారు, 
గాంధారి నూరుగురుబిడ్డల త్‌ అయింది, 
మాది ర హృదయంలో మాతృన్వవాంఛ త 
సూపింది. 
ఏకాంతంలో ఉన్న పొండురాజును సమివించి 
మహారాజూ ! తమరు సంతెనం కనటానికి అనర్జులె 
నందుకు కానీ కుంతీదేవికంశు నేను గొప్పదాన్ని 
అయినా ఆమెనే పట్టమహిపి.గా అంగీకరించి నన్ను 
ద్వితీయపత్నిగా ఉంచినందుకు. కానీ నేను చింతించ 
లేదు. గాంధారి నూరుగురుబిడ్డ కల తిల్లి అయినా 
సామనస్సు 'లేశమూ శ మ జీ నాతో 
సమమైన కుంతీగర్భాన నా పాంణనాధుడు పుత) 
వంతుడయాడు, నాకే ఆ సౌభాగ్యం పా ప్రించ 


లేదని విచారిస్తున్నాను. కుంతికి నాయందు అపార 
మైన అభిమానం ఉంది. ఆ అభిమానంతో నన్ను 
కూడా సంతానవతిని చేస్తే అది మికూ మంగళ 
కఠరమె, కుంతిబేవి నాకు సవతి కావటంవల్ల ఆమెను 
అర్జించడాసికీ నామనస్సు కొద్దిగా బాధపడుతున్న ది. 
ప దయతో ఆమను పోంళ్సహీంచండి.. అన 
విని పాండురొజు... తన మనస్సులోకూడా అ'దేవివ 
యం కదులుతూన్న దనీ అయితే ఆ పిస్తావనవల్ల 
మా(దిహృదయం ఎలా పరిణమిస్తుందో (గహించలేక 
పోయాననీ ఈనాటితో ఆ సంచేహం 
అయింది కనక కుంతిణో పిస్తావి స్టే 


నివారణ 
సఫలంకావచ్చు.- 
నని అన్నాడు 


కుంతిని ఏకాంతొనికి ఆహ్యానించి... చేసే! మూ 
వంశం విచ్చిన్న ౦ కాకుండా ఉండే జో వొ తో 


ఆదిపర్వము 


అస్ర్రం పాశుపతం నొమ తస్మాత్‌ తుస్టాదివాప్స్యతి 
నివాతకవచా నామ డె త్యా ఏబుధవిది(హ 
శృ కా జయా మహాభాహుస్తాన్‌ వధిష్యతి కే సుతః 
తెథా దివ్యాని చాస్తాణి నిఖలేనాహరిష్యతి 
పప్రణష్టాం నియం బాయమాహర్తా పురువర్ణ భః, 
వతామత్యద్భుతాం వాచం కుంతీ శు శావసూలినే 
నాచముణచ్చారి తాము వై్చైసాం నిశమ్య తపస్వినాం, 
బభూవ పఠవెోా హర్ష శృతశృంగనివాసినాం 
తథా 'జీవనికాయానాం సేందాంణాంచదివౌకసాం, 
ఆకాశే దుందుభీనాం చ బభూవ తుముల స్ప్వనః 
౯ వ అల న్‌ ద్ర ఆప ఆచ ఆధ లి జాన త్త 
ఉదతివ్టన్మ హాఘోపష, పుష్పవృనిభిరావృతే 
సమవేశ్య చ చేవానాొం గ ర్యా పార్థమపూజయన్‌ 
కాదవే మా వై నతేయా గంధర్యాప్పర స స్తథా 
ప్రజానాం పతయ స్సన్వే సప్త చైవ మహర్షయః, 
1 DD ఈ. రం 
'రదా(జః క గాతవ 
వి శ్వావితోి జమదగ్నర్వనివ. 
© 
యక్వోదితో భాస్క_కే౭.భూత్‌ పంణశ్తే. 
శ్‌ కం | 
నో ల) తెర్భిగవానాజగామ. 
మరీచి రంగిరా శై సవ పులస్త్య, పులహాః [కతుంః 
దత పజాసతి శ్చైవ గంధ గ్వాప్పగ స స్తథా. 
$ గ చ mo: యాని త: 
దివ్వవూల్యాంభర ధరా స్ప ఏలంకారభూ పత ః 
ఉపగాయంలి వీభత్సుం నృత్వం వే2 పృరసాంగణాః. 
తభ్రా మహర్ష య శ్చొపీ చేష్ట స్థతి సమంతతః 
గంధచె గస్స్పహిత శీమాన్‌|పొగాయతచతుంబురుః, 
భీమసేనో గనేనాచ ఊర్జాయుర నఘ స్తథా 
గోపతిర్చృత రాష్ట్రశ్చ సూర్యవర్చా స్తథాష్టమః. 
యుగప_స్టృణపః కార్ట్నైర్నందిశ్నిత్యరధ సభా 
తగయోాద క శాలిశిరాః పర్షన్నశ్చ చతుక్షళః, 
లో qా క స 
గ అష్‌ న / స 0 దు g 
కలి; పంచదశ శైవ నారదశ్చా[తపోడశ 
బుత్వా బృవాత్యాబ్బహాక ః కరాలశ్చమవామనాః, 
బృహ్మణారీబహుగుహణః సువర శతి వ్మ్‌భుత।ః 
€a 
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విశ్వావసుర్భుమున్యుక్చ సుచందశ్చ సురు స్తథా, 
గీతమాథుర్య సంపన్నావిఖ్యాతొచ హహాహుహూ. 
ఇల్యే లేదేవగంధర్వా జగ్ము స్తత్ర నరాధిప 

తవా ప్పరసో హృష్టా స్పరాషలంకార భావి. తాః 
నన్ఫతుంరై ్వ ముహాభాగాజగు కాయ తాతలో చనాః, 
అనూణానానవద్యా చ గుణముట్యాగుణావరా 
అది) కా చ తథా సోమా శి కేశిత్స లంపుపా, 
మరీచిళ్ళుచికా చైవ విద్యుత్సర్లా తిళలోత్తమా 
అంబికా లవీణాశ్నేవమూ దేసీ రంభాొమనోరమూా. 
అనీ తాన సు బాహుశ్చ్ప ) 
పుుడరీకా సుగంధా చ సురసా చ పమాధీనీ, 
కామా శారద్వకీ చె 


సుపవిీియా చవపు స్తథా 


అం అప ఎ అయ్య కణ 
వ నన్ఫతు స్తత్ర)సంఘశః 
మేనకా సహజన్నా చ కర్ణి కాపుంజికస్థలా. 
బుతుస్థలాఘృతాచీ చ ఏ శ్వాచీపూర్వ చిత్యవి 
ఉమోాచేతి చ ఏభ్యా తాపి మోచేతి చ తావ ఫొ, 


కూ. 


ఊర్వ శ్యేకాదీ తాసాం జగుశ్చాయితలోచనా; 
ధాతార్యమా చ మితిళ్చ వరుణోంకో భగ స్తథా, 
బ్రందో వివస్వాన్‌ పూపూ చ త్వష్టా చసవి తాతథా 
వర్హన్య శై న విస్లుక్చ ప పస స. 
మహీామానం పొండవస్య వర్ణయంన్నొంబవే న. 
మృగవ్యాధశ్చ సర్పశ్చ నిర్భతిశ్చ మహాయ సొ; 
అజై క పాదహిర్చుద్న్య:ః పినాకీ చ సరంతిప, 
దహనో ఖేశ్వర శె వ కపాలీ చ విశాంపతే 

గ య్యా అ “నప లి. న 
స్టాణుర్భగశ్చ భగవాన్‌ రుదా) స్తతా) వతస్థిరే 
అశ్వినా వసవశ్చాషపా మరుతశ్చ మహాబలాః 

వ 
విశ్వేదేవా స్తథా సాధ్యా స్తతాసన్పరితస్థితః. 
కరో్క్‌_టకోఒథ సర్పశ్చ వాసుకిశ్చ భుజంగముః 
కళ్యప శ్చాథ సుండశ్చ తకుకశ్చ్చ మహోర?ః. 
ఆయ యు స్తపసా యుక్తా మహాకోోధా మహాబలాః 
ఏవే చాన్యే చ బహవస్తతి నాగా వ్యవస్థితాః. 
వక by 


3) 
జగత్క-ళ్యాణదృస్టితా నువ్వు నేను చెప్పబోయే 
పని చెయ్యి. తంలో కాధిపత్యం వచ్చినా చవేం 
దుిడు కీ ర్రిపిియుడై యజాలు చేసాడనవీ విద్యా 
లో ఆ న్‌ా య ఎవి 
విదులై న విప్రులు తపోన్యతపాలకులై కూడా గురు 
జనులకు సేవలు చేసి ౩ రివృద్ధి చేసుకుంటారనీ రాజ 
రులూ తపస్వులూ కూజా యకోధనారుఆ సాహస 
యి ha 
కార్యాలు చేస్తుంటారు. నువ్వు మాది*ని ' అనుగ 
పించి ఆమెకుకూడా సంతొనం ప్రసాదించి ఆ మహో 
త్ఫులవలెనే కర్రి దక్కి-౦చుకో._ అన్నాడు. 
పాండుగాజు మాటలు విని కుంతీదేవి వాదిని 
2 లీచి మంతోపదేశం చేసీంది. అనంతరం కుంతి 
ప్పినట్టు మాది) మనసా అశ్వినీచేవతలను తలచి 
దా i 
wa rE లాగారో గ 
కొన్న తణంలో అశి(నీబేవతలు మాది” ఇచ్చాను 
సారం సపుతుి)లను పిసాదించారు. అనుగ హ 
ల లో (7 
విశేషంవల్ల మాది” ఇరువురుకమారులను పిసవిం 
చింది. వానే నకుల సహాదేవులు. వారు పుడు 
తూన్న సమయంలో ఆకాశవాణి యధాపూగరిం 


pe 


|| 


లీ 


ఇలా పలికింది. 

ఈ బాలు లిద్దరూ బుద్ధికుశలు లై సుణరూప 
సంపన్న లవుతారు, తమ శరీర కాంతితో లోకంలో 
ప్ర కాశీస్తారు. 

శతశ్చంగ వాసులయిన మునులందబూ పాండు 
రాజనందనులకు అభిమానంతో జూతకర్మ నామ 
కరణాదులు సకాలంలో సకిమంగా సాగింపజేసారు. 
కుంతీ'జేవి పెద్దకొడుకు యుధ్యి.రుడు. చెండనవాడు 
భీమసేనుడు, మూడవవాడు అర్జున డు, మాదీ) 
పుత్రులలో చృే్టుడు నకులుడు. ద్వితీయుడు సహా 
దేన్చడు. వీరందరూ సంవత్సరాని కొక్కరుగా 
పుట్టినా చేవాంశ కారణంగా అందరూ అయిదేళ్ళ 
శాలకుల్లా ప్ర కాశిస్తున్నా రు. శాలకు లై దుగురూ 
థ్‌ ర్యవంతులూ పరాకు) మోవేతులూ వీర్యసంప 


శీ1] సంభవపర్యము 


న్నులూ కావటం చూసి వొాండురాజు మ న స్సు 

ఆనందకందలిత మెంది. శత శ గ పర్వతంమిోాద 
యా 4 

మునులకూ మునిపత్ను లకూ కూడా ఆ బిడ్డలు 

ఆనందం కలిగిస్తూండేవారు, ఆ ప్రకారంగా కాలం 


నడునును ది, 
నడుస్తున్నది 


పాండురాజు హృదయంలో పుతివాంఛ ఇంకా 
చల్లార లేదు. మరోసారి ఏకాంతంగా కుంతిని పిలిచి 
మాది”) గర్భాన మరొక కుమారుని పిసాదించ 
వున్నాడు. మహారాజా ! మాది! ఒక కువమూరుడు 
కలగటాసికి సావకానం యి స్తే నన్ను మోసగించి 
బ్రరువురిన కన్నారు. సుగుణవతులు పో రాని 
మారన్గాని ఆమె పోయింది. అక్టినీకుమారుల నిరు 
వుర నూ ఆహ్వానిస్తే ఇద్దరుబిడ్డలు కలుగు తారనే 
నరం నాకు లేకపోయింది. ఇస్వుడు వళ్ళి సన్ను 
అటువంటి కార్యానికే వియోగించవద్దని సా 
న్నాను_అన్నది కుంటి, 


రిపు 
(ఫి --౨ 
పాండునందనుల దర్శనం _సజలకు ఫేత్రకిరణదర్శన 
సద్భశంగా ఉండేది. వారందరూ “పెరిగి పెద్దవారై 
కురుకులవర్థనులై సర్వలతణలవేతులయారు. మహో 
ధనుస్సులు భరించి సింహోలవతె వారు పరాక్‌ 
మంతో చరిస్తూ హిమవత్పర్వతసానువులపై విహా 
Fane) రు 
డినసూ పెరుగుతున్నారు. శతశ్చంగ వాసులై న మును 
వాణీ షా 
ల౦ద రూ పొండునందనులను ఓ"రసపుతుంలుగా 
భావిస్తూ పేమతో సాకుతున్నారు. 
ద్వారకానగరంలో ష్‌ 
శృతశృంగ పర్వతంమిద క్‌ ఏలా "పెరుగుతు 
ష్‌ ల 
న్నారు. అక్కడ ద్వారకలో వృష్టి వంశ్రీయు'లై న 
వనసుబేవాదులు తవు పిసంగాలలో పాండురాజు 
ముని జాపం నల్లశతిశ్చం గపర్వతంమిోద శానపస్థా” 
యా థి 
శ్రమంతో ఉంటున్నాడనీ అక్కడి ముని బుస్‌. 


ఆదిపగ్వము 


తర్‌ మ్య వ్చాగిష నేమిశ్చ గరుడ శా సితధ్యజః 
అరుణ శ్నారుణిశె ఎన వై 
తాంశ్చ దేవగణాన్‌ సరాషం స్తపస్పిడ్లా నుహర్ష యః 
విమానగిర్యగిగతాన్‌ దదృశుశ్నేతశే జనాః, 
తదధ్ద్ఫు ప్లా మహ దాశ్చర్యం విస్ని తా మునిస తమాః 
అధికాం సృతతో వృత్తి మవ రన్‌ పాండవాన్స్రితి, 


వెన "లేయా ష్‌. 
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పాండుస్తు పునలేవై నః పుతిలోభా నృహాయ శా; 

వక్తుమై చృ ద్ధర్మపత్నీ కుంతీ కేన మథాబిపీత్‌ 

నాతశ్చతుర్ధం న నదంత్యుత 

అతః పరం స్వెరిణిన్యాద్‌ బంధకీ పంచమే భవేత్‌. 

సత(ం ౦ ఏద్యన్‌ ధర్మమిమ మధిగమ్య కథం నుమాం 
స. సముత్క్‌-)మ్యు (పమాదాదివభాషసే, 


129 వ అధ్యాయం సమా పం, 


నూట ఇరునది మూడవ అధ్యాయము 


కుంతీపు తేషు జూ తేషు ధృతగాష్ట్రాత్మజేషు చ 
న పొండుం రహో వచనమబిీత్‌ ॥ 
న మే2 స్తీ త్వయి సంతాపో విగుణోజఒపీ న్‌ా 
నావర ఖై త్వ వరార్హాయాః స్ట్‌త్వా మానను నిత్యదా, 
గాంధార్యా శైవ నృపశే జాతం పు[త శతం తథా 
శుత్యా న మే తథా దుఃఖమభివత్‌ కురునందన. 
వదంతు మే మహా ద్దుఃఖం తుల్య తాయామపుుతే తా 
దిష్ట్యా త దానీం భర్తులే శ కున్వ్వామషప్య స్తీ 'సంతతిః, 
యది త్వపత్య సంతానం కుంతిరాజసుతా మయి 
కుర్యాదన్ముగహో మేన్యాత్‌. తవఛావీహితంభవేత్‌ . 
సంరమ్మ హి సపత్నీ తాబ కుంకుంకినుతాం (పతి 
యదితుతగంపసన్నో మే స్వాయమేనాం [పవచోదయ, 
మావ్యేష సదా మాది) హృద్యర్గః పరివ రతే 
నతు త్వాం (పసశే పొ వ క్యుబిప్లానిష్ట వివక్ష యా, 
త్రవ త్వీదం మతం మత్వా ప్రయతిప్యామ్యుతః పరం 
నుస్యే ధృవం మమోశ్తా నా వచనం (పకిపత్స్య లె, 
తతః కుంతీం పునః పొండుర్వివ క్ర ఇదమబివీత్‌ 
కులస్య మవ సంతానం లోకస్య ద కురు సియం, 
మమ ఇాసిండనాశాయ పూ న్వేపామవీ బాత్మినః 


మృక్సియార్థం చ కళ్యాణి కురు కళ్యా ఇను తృమం, 
యశేశో=.రాయచై వ త్వం కురు కర సుదుష్కు-రం 
(ప్రాప్యాధిపత మిం దేణ య్ఞై రిష్టం యశో ఒర్థినా. 


తథా నున్హువిదో విపోస్త సప _స్పప్వా సుదువ్యరం 
గురూనభ్యుపగచ్చ ని ని యశసా రాయ భావిని, 
తథా రాజర్ష యః సర్వే ఇ చాొహ్మాణక్చ తపొధనాః 
చ్నకు రుచ్చావచంకర్శ యక శసో౭_ర్హాయ దుష్కరం. 
సా త్వం మాదీ9ం స్లవేనైవ తారొనామనింది తే 
అసత్యసంవిభాగన పరాం క గ్రిమవాప్పుహి. 
ఏవముక్త్వా, బపీన్మాదీి0 సకృచ్చి నయ దైనతీం 
తస్మాత్‌ నే భవితాపత్య మనురూపమసంశయం, 
త్రథ్రో మాదీ) విచాన్యైనం జగామ మనసాశ్వినా 
తావాగమ్య సుతే" తిస్యాం జనయామాసతుర్య యే, 
నకులం సహాదేవం చ యూాళే నేళాపితిమూ భువి 

తె వ తొవపి యమా కవ జ 
సత్వరూపగుణో పేకౌ భవతో౭.త్యశ్వినావితి 

భాసత స్తిజసాత్యర్గం రూపదవిణస : పదా, 
నామాని చకిరే కేపూం శతశ్ళంగనివాసినః 

భక్యా చ కర్మణా చైవ తథాశీర్భిర్విశాంప లే, 
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"శేస్టులను సేవిస్తూ కందమూలఫలాలతో జీవిస్తు 
న్నా డనీ జితేంద9యుడై. తపోదీక్షలో ఉన్నాడనీ 
శేశమయజీవితం గడుపుతున్నాడనీ అనుకుంటూ 
దుఃఖించసాగారు. వా రీవిధంగా పృసంగించుకం 
టూన్నసమయంభో పాండురాజు పుతివంతుడయా 
డన్ననా ర్త విన్నారు. వారికి ఆనందం నలిగింది, 
వారిలో కొందరు పెద్దలు వసుబేవునితో పాండు 
రాజనందనులకు సంస్కా-రాదికాలు జరిపించడానికి 
పురోహితుని పంపించమని చెప్పారు. పెద్దల ఆజ్ఞ 
నుసారం వసుదేవుడు ధనధాన్యాదులూ వ (స్త్ర 
భూషణాలూ గోవులూ కానుకలుగా యిచ్చి పురో 
పీొతుని పంపాడు. 

పచ్చిన పురోహినునికి ఎదుశేగి పాండురాజు 
పూజించాడు. కుంతీ మాదీ వసుదేవుని ఘనంగా 
పిస్తుకించారు. వచ్చిన ద్విజ శన్టుడు పొండురాజ 
నందనులకు సర్వ కర్మలూ పరిపూ ర్తిచేయించాడు, 
ఉపనీతువై పాండవులు వేదాధ్యయన పరులయారు, 

శర్యాతి వంకీయుడై న శుకమహోరాజు తన బల 


పరాకిమూాలతో ధనురా 


) ణాలతో భూమండలాన్ని 


ఒ 


౦భవపర్వము 


జయించి అశ్వ మేధయాగాలు చే నీ దేవతలనూ 
పితృదేవతలనూ పరితృప్తుల్ని చేసి నెమ్మదిగా 
రాజ్యభోగాలు విడిచి శతశృంగపర్వ తానికి తపో 
దీవతో వచ్చాడు. ఆ ధనుర్వద్యాకుశలుడే పాండవు 
లకు అ స్ర్రవిద్యలో శిక్షణ లచ్చి వారిని మహాధను 
ల్వేదనిదులుగా తిర్చి దిదాడు. 
టు 

యుధ్ధిస్టి రుడు తోమరం విసరటంలో భీముడు 
గదాచాలనంలో అర్జునుడు ధనుర్భాణాలు విడవ 
టంలో నకులసహాడేన్రలు డాలుకత్తులతో రూం 
చేయటంలో పివీణు లయారు, అర్జునుడు ధను 
ర్విద్యలో తనతో సమాను డయాడని శుకుడు 
గంహించి శక్తి ఖడ్గ బాణా లిచ్చాడు. తాలప్ర 
మాణమైన ధనస్సూ విచికతాయుథాలూ కూడా 
వచ్చాడు. ఆ బాణాల మొదట గద్ద రెక్కలు కట్టు. 
బడి ఉన్నాయి. అవి మహాసర్బాల్లా ఉండేవి. 
సర్వాస్త్రవిద్యాకుశలుడై న అ ర్దు నుడు తనసాటి 
రాజు లేడ ని భావించేవాడు, 
పద్మాలనలె ధా _ర్శరాష్టు లలా పాండవులూ దినదిన 
పివరమానులె యావను లయారు. 
2 దా ర 


జలాలలో 


12కి వ అధ్యాయంసమౌొ ప్తం 


నూటఇరువది నాల్లవ అధ్యాయం 


మాది” సహగమనము 

అయిదుగురు కుమూరులనూ చూచుకుంటూ 
పొాండుమహారాజు ఆ అరణ్యపాంతంలో హాయిగా 
గడుపుతున్నాడు. అర్జునునికి పద్ధాలుగో సంవత్సరం 
వచ్చిండి. ఈ _త్తర ఫల్లుణీనకీత) దినాన భూ సురు 
లందరూ స్వస్తి పలుకుతున్నారు. వారందరి భోజన 


భాజనాలూ స్వయంగా చూచుకొనే కుంతీదేవి 
పాండురాజును గూర్చె ఆ తణాలలో కద్ధ స్రీసికో లేక 
పోయింది. 

అదే తణాన పాండురాజు మనస్సు కామహసోా 
పీత మయింది. మాద్సిని వెంటబెట్టుకొని తన 
ఆశమం విడిచి దూరంగా సాగాడు, 


ఆదిపర్వము 


జపం యుధిస్మి రే తే నం భీమసేనేలి మధ్యమం 
అర్జున తృతీయం చ కుంతీపు తానకల్పయన్‌, 
హాడేవేతి బాపరం 
విప్రాః పీతమానసాః, 
అనుసువత్సరం జాతా అపి తే కురుస త్రమాః 


పూర్యజం నకులే త్యెవం న 
మాదిప్పుతావకథ కుం సే 


పొండుప త్ర వ్యరాజ న్ల పంచ సంవత్సరా ద్రవ, 
హాసత్యా మహాఏర్యా మహాోబలపరాక సమాః 
ల 


వొండుర్భృు ఫ్యా సుతాంసాంసు చేవరూపాన్‌ 
దిలీలు రీ స. 


గ్ర 


వహొస;, 
ముదం పలమిళాం లేభే నన 


ళ 
లా 


చ నరాధిపః 
బువ్మీణామపి సళేపూం శతిశ్చంగనివాసినామ్‌. 
(పియా బభూవుస్తాసాం చ తై నమునియోసి.తాం 
కు స్తీమథ పునః పాండుర్మా ద్య స్థేసము-చోదయత్‌ 1 
తమువాచ పృథా రాజన్‌ రనాస్యుక్తా తిదా సతీ 
ఉక్తా సక్ళ ద్వన్ష్యమేపా లేభే వేనాస్ని నంచికా, 
భిబేమ్యస్యాః పరిభ వాల్‌ కు స్త్రీణాం గతిరీదృలీ 
నోస్తైనిసమునాం మూథాద్వన్వ్వ్యాహ్వానేఫల ద్వయం. 
తస్మాన్నా హంనియో క్రవ్యాత్వయై ఫోం స్తువరోమమ 
ఏవం వాండోః సుతా; పంచదేవద'త్రా మహోబలాొః, 


అన్‌ 


సంభూతాః క్రీ ర్రిమంతశ్చ కురువంశ వివ్యనాః 
శుభలతుణసంవన్నాః సోమవ (క్రియదర్శనాః. 
సింహచర్చా మహేస్వూసాః సింహావి కాంతగామిన; 
నీంహాొ। గ౧వా స క వవిక మా 8. 
గుం Ub మను స్వ్యన్షా వృధుగ్తైనవిక మూ 

అగ క్షం వ పని + మ. జ 4 

క ర నొస్తె తత పుళ్యా పామనళే A 
విస్మయం జనయావాసుర్మహర్జీ శాం సమేయుషూం, 
జాతమా తానుపాదాయ శతశ్ళృంగ నివాసీనః 
పాంజో:ప్పుతానమన్య నతాపసాఃస్వానివ త్మజూన్‌. 
తీస్తు వృవ్షయః స్వే పసుబేవపుకోగమూ।; 

ది a 

పభయూద్భీతః శతవ్మృంగము చేయివాన్‌ 


Gr 


పాండు; 
తతై వముఖిని: సార్ధం తాపసోఒభూత్‌ తపశ్చరన్‌ 
'ఫొక మూల ఫలాహాోర స్త్పపస్వీ నియ తేంది)యః, 
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థ్యానయోగపరో రాజూ బభూచవేతి చ వాదకాః 
(ప్వబువంతి స్మ బహవ_స్తచ్చృత్యా శోకకర్శితా:ః, 
పాండ్‌" “$వీతిసమాయుకా:క దాశ్రోప్యామసత.ధాః 
ఐ'క్యేవం కథయ న్న స్తే వృష్వయః సహ బాంధవై =, 
పొండొోఃపుతాగమంళు) త్యాసక్వేహర్ష సమన్వితా: 
సభాజ యన్న స్తేఒన్యోన్యంవసు దేవ ౦-వో2ఒబృవన్‌, 
ఫలక్‌ [కియ-హీనాః పొండోఃపు తొాచమహాయళః 
పాంశోళవియహి తాన్వేష్మి పేషయత్యం పురోహితం, 
వసుదేవ _స్టభేత్యు కా ఏససర్హ పురోహితం 
యుకాని చ కుమూరాణ్రాం పాలిబర్హాణ్యనేకసః, 
కుంతీం మాదిం చ సందిశ్య దాసీదాసపకిచ్చదం 
గాళ్ళ రాప్యం హిరణ్యంచ ప్రేషయామాసభారత, 
తాసి సర్వాని సంగృహ్వూ ప్రియయాసపురోహితః 
తమాగతం ద్విజ శేప్టం కాళ్యపం వై పురోహితం, 
పూజయామాస విధివత్‌ పాంగుః పర పురంజయః 
పృథామాదీ )చనంహృ పే నసు దేవం పశంసతాం 
తితికపాండుఃకయాస్స ర్యా ఃపాండవానామకారయతీ 
గర్భాథానాదికృత్యాసి చాలోపనయనాని చ, 
కాళ్యపః కృతివాలా సర్వముపాకర్మ చ భారత 
చాలోపళయనాదూక్జ (మృవభామా యశస్విన:ః. 

వై దికాధ్య యనే సె సమపద్శంత పాఠరణా; 
శర్వా తేః పృషతః పుతి శుక నామ పరంతపః, 
మీన సాగరపర్యంళతా ధనషా నిర్ది తా మహీ 

ఆశ్వ మధథశ్‌ తె రిప స మహాత్మామహామళ్లై , 
ఆరాధ్య 'చేపతా।ః సర్వాః పిత్యానవీ మహామతిః 
కతెళ్ళంగ తప స్తేవే శొకముూూలఫలాశనః, 

కేన పకరణ'కే) మః శికీరూ చోపబ్బంహి తా; 
తత్స్నసాదాద్ధనుర్వే'ే సమపద్యంతే వారగా, 
గజాయాం పారగో భీమస్తోనుకేషు యుధిస్టిర 8 
అసిచర్మణి సిప్లాతే" యనా సత్వవతాం వరొ, 
ధనుర్వేటే గతః పారం సవ్యసాచీ పరంతపః 
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వసంతబుతుకోభతో అలరారే ఆ పరిసరార 
ణ్యంలో పాండురాజు కామచి త్రంతో _ విహరిస్తు 
న్నాడు. తిలక పలాశ రసాల చంపక తరున్రలన్నీ 
వికసిత పుష్పాలతో సౌరభం వెదజల్లుతున్న వి. అతని 
హృద యం సంతోషంతో నిండిపోయింది. సుందర 
వసాొలతో యావనబేపహాంతో వకాంతంలో రన్న 
మారని చూనేకొద్దీ పాండురాజు మనస్సు కామా 
విల మయిపోయింది. సాందా9రణ్యంలో దావా 
గ్నిలా అది పిజ్యలిస్తున్నది.మా ది ఎంత వారించినా 
పాండురాజు కౌ మాన్ని ఆపలేక బలవంతంగా 
ఆమను ఆలింగనం చేనీకొన్నాడు. ఆ క్షణంలో 
పాండురాజు తన శొపంకూడా మరిచిపోయాను. 

యముడే కామకూపంలో పాండురాజుని ఆవ 
పిాంంధాడు, వమూదిని ఆలింగనం చేసికొన్నవణంలో 
ఆయన పాణం పోయింది. ఆ బిగికౌగిలిలో మాది 
దుఃఖస్తున్నది. ఆతుణానికే కుంతి బిక్లలై దుగురూ 
వెంటరాగా ఆ ప్రదేశానికి వచ్చింది. 
కుంతిని మూసి పిల్లలను తిసికొనిరాకు, 
నువ్వు ఒంటరిగారా..అన విని కుంతీదేవి అత్యంత 
దుఃఖంతో బి డ్డ లను అక్కడే విడిచి వచ్చింది, 
వస్తూనే వారిరువురినీ మూసి కుంతి మరింతగట్టిగా 
రోదించసాగింది. కొంతసేపటికి తేరుకుని... నూది) ! 
మహావీరుడై న పాండురాజుని నేటివరకూ రకీ స్తూ 
వచ్చాను. శాపవిషయం తెలిసికూడా మిరిద్దరూ 
ఎలా కలిశారు. అయన ను రశత్నంచుకోవలసిన 
బాధ్యత సీమీాద ఉండగా ఆయనను ఏకాంతంలో 


వస్తూన్న 


అక్కా ! 


కలిసే సావకాశం ఎలా వచ్చావు. అయినా ఒక. 


విధంగా నువ్వు అదృష్టవంతురాలను, ఆనంద 
ప్రఫుల్లమైన ఆయన నముఖచందు?ని క 
గాను. అని కుంతి అన్నది. 


౦భవపర్వము 


అక్కా !నేను ఎంతో పీయత్సి ౦'చాను. కానీ 
బువీ శాపవాళ్యం వ్యర్థం శేయకూడదనే తలం 
పుతో కాబోలు ఆయన నన్ను నిర్బంధించారు... 
అని మాది" పలికింది. మొదలు నరికిన చెట్టులా 
కుంతి కుప్పకూలిపోయింది. స్మృతి రహితంగా ఉన్న 
కుంతిని సేదదీర్షీ మాది” ఆమెను లేవనెత్తి పొండు 
రాజును చమూూవింది. కుంతి లేస్తూనే పొండురాజు 
పాదాలమోద సడింది. ఆయన మోములో చిరునవ్వు 
చమూస్తూంశు (పసంగించే సంకల్ఫంలోణన్నట్టున్నాడు. 


కుంతీ వాదు) లిద్దరూ పొండురాజు మృుతశరీ 
రాన్ని గాఢంగా ఆలింగనం చేఫికొని కన్నీరు విడువ 
సాగారు. అకస్మాత్తుగా వ్రంకిపోయిన సముద్రంలా 
అస్తంగతుడై న సూర్యు శులా కనిపించిన పాండు 
రాజును భూన మునులందరూ విణారించారు. 
పాండునందనులనూ రాణులనూ అక్కడి భూసు 
రులు ఓీదార్చ సాగారు, 


మహారాజూ | 
రోను, వమ్మాల్నందరిని ఎవగి కప్పగించి నె భి 
పోయావు. మాదిితో ఒ౦టరి గా ఎందుకిలా 


నా దౌర్భాగ్యం ఎనరితో చెప్పు 


వచ్చావు. ఈరోజుతో నా సాభాగ్యం మూసి 
పోయింది. ఈ పసీబిక్షలందరినీ ఎవరి స్వాభినంలో 


ఉంచి వెళ్ళిపోయావు. దేవతాపియుడవై న నీతో 
మేముకూడా స్యర్లానిశే వస్తున్నాం... అని పదే పే 
కుంతి విలపించ సాగింది. పొండనులూ రొ ణు టా 
అచేతనులై నేలమోద పడిపోయారు. మరికొంత 
సేపటికి లేరుకొని_ మాదీ) ! నేను పట్టమహిపవి.ని. 
ధర్మరత్యా సర్భహాక్కు_లూ నః ప్రధమంగా లభి 
స్తాయి. మృతుడైన భర్తను నేనే అనుసరిస్తాను, 


నువ్వు పిల్లలను చూసుకో, ఐహిక వాంఛలేమిా 


ఆ ది ప్ర ర్వ ము 


శుకేన నమనుజ్ఞాతో మతృమో2.యమితి పభో. 
అనుజ్ఞాయ తత రాజాశ క్రిం ఖడ్గం తథా శరాన్‌ 
థనుళ్చ దవలోయ్ట ఇప్పు తొలమా[తం మహో పభాం, 
విపాళత్వురనా ఠరాభాన్‌ గృధ్య్రప తా)నలంకృతాన్‌ 
ర్‌ వరాలు సంహృాష్టో మహోరగసమప) భాన్‌. 
అవాప్య సర్వశస్తాణి ముదితో వాసవాత్మజః 
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నేవే సర్వాన్‌ మహీపాలాకొ అపర్యాపాన్‌ 


ఫీ 

స్వ తేజసః, 
ఏకవర్థాంతరా స్టేవం పరస్పరమరిందమాః 
అన్వవర్థంత పార్టాశ్చ మాదీీపుతే తథైవ చ, 
లేచ పంచ కకం wl వ కరుకు న 
సర్వే వవృధుర ల్పేన 5 కాలేనాప్సిన a 


1౨5 వ అధ్యాయం సమా పం, 


సూట ఇరువది నాల్లవ అధ్యాయము 


దగ్శినీయాం స్తతఃపుతాన్‌పాండుః పంచవముహావనే 
తాన్‌ పశ్యన్‌ పర్వలే రమ్యే స్వచాహుబలమా శ్రిత; 
పూశ్తే చతుక్షశే వే ఫాల్గునస్య చ ధీమతః 
త్‌జా ఉత్తర ఫల్గున్యాం (పవృష్తే సన్ని వాచ సే, 
రతుణే విస్మృతా కుంతీ నవ్వగా (బాహ్మణభోజనే 
పురోహి తేన సహితా (బాహ్మణాన్‌ పర్యవేపయలత్‌ 
తస్ఫిన్‌ కాలేసమాహూయమా।దీంమదనసూాపహీత 8 
సుపుప్బీతవనే కాలే కదాచిన్నధుమాధభవే 
భూతసమ్మోహానే రాజో సభార్యో న్యచరద్వనం. 
పలాొశె స్తీలశై ళ్చూలె శ్పంపశె : పారిభదకై § 
అనై ్యక్చ బహుభిరష్భ మే 8 ఫల పుప్పసమృద్దిభిః. 
జలస్థ్థానశ్చ వివిధై ః పద్మినీభిళ్చ శోభితం 
పొంథోర్వనం తత్‌ సుపేత్య ప్రజజ్లే హృది 
మన్మథః. 
పృ్రహృష్టమనసం తత విచరంతం యభామరం 
తం మా(ద్యనుజగామైకా వసనం విభ శుభం. 
సమోాశుమాణక; స తుతాం వయఃస్థాం తనువాససం 
తస్య కామః పివవృఖే గహనేఒగ్నిరివోద్దతః, 
ర్‌ హస్యేకాంతుతాం ద్‌ పాగ రాజా రాజీవ లోచనాం 


న శశాక నియంతుం తం కామం కొమవళీకృతః, 
తత ఏనాం బలాద్‌ రాజూ నిజగాాహ రహవోగ'తొం 
నార్యమాణ స్తయాదేన్యాపస్ఫురంత్యాయధా బలం. 
సతు కామపరీతాళ్ళా తం శాపం నాన్వబుధ్యత 
మాదీ”ం మెథునధర్మేణ సోఒన్వగ చృద్చలాదివ. 
దపా క 

జఉీవితొంతాయ కౌరవ్య మన్మథస్వ వశం గత; 
వపొపజం౦ స విఫనా సంప) వేదిత, 
తస్య కామాత్మినొ బుద్ధిః సాతూత్‌ త 
సంపమ భ్యేస్టియగాంమం _పణబ్ఞా సహా చేతసా, 
స తయా సహా సంగమ్యు భార్యయా కురునందన; 
పాండు? పరమధర్మా త్మా యు యు జేశాలధర్ముణా. 
తతో మాద సమాలింగ్య రొజూనం గతరేతసం 
ముమోచ దుఃఖజం శబ్దం పునంః పునరతీవపిొ. 
సహా పుశతె 9 స్తతః కుంతీ మూదిపుతొచపాండవా 
ఆజగ్భు; సహితాస్తత) యత) రాజా తథాగత;ః, 

§ ర్‌ 3 
తత్త” మా(డ్య(బవీద్‌ రాజన్నా ర్రాకుంతిమిదం వచః 
ఏకె వ త్వమిహాగచ్చ తిష్టన్న తై 9వ దారకాః. 
తృచ్భ్చుళ్వావచనంతస్యా నత )వాధాయదారకాన్‌ 
పాతాహామితి వికుళ్యసహ నై వాజగామ సా, 


నాకు లేవు. నేను ఈయనతో మరణించి పీరపత్ని 
నవుతాను.. అన్నది కుంతి. 

అక్కా-! ను వ్యు పెద్దదానివి కనక నాకు 
అన జ్ఞా వ్రయ్యి. నేను ఏవిధమైన తృ ప్తినీ పొందలేక 
పోయాను, కొనకి ఆయనతో నేనే వెడితాను. 
పెగా నావల్లనే ఆయన మరణించారు. నేను స్వర్షం 
చేరి ఆయన 
శః బిడ్డల ందరినీ నను. భూడలేను, నువ్వే ఉండి 
పీఠందరినీ కావపాడుకో.. అసి మాది) విలసీంచ 
సాగింది, 


కొమవనాసన తీర్చాలి. అంతేకాక 


ఆ పాంతాలలోని బుషులందయూ చేరి వారిక్‌ 
gl రం ఇప్పి ఓదారుస్తూ బిక్షలింకా పసీవారని 
వారిని అలావదడి తేసి దేహత్యాగం చెయ్యడానికీ 
పి'ల్రైదని cng రతో మరణించడం ఫలపడమే అయినా 
ఆంతటిపఘోరం చెయ్యనవసరంలేదనీ అంటూవాఠు 
క అచ ఉప శ్‌ 
మార్గాంతరం నూచిస్తున్నారు.. భర్త లేని స్తై 
స శ లీరికరణ | 
బ్రహ్మచర్య నియమంతో Y ఖుదా చాందా) 
యణాదిన )తపాలనం చేనూ ఉప్పూ కారం వడి వేసీ 

లో ర 

[క్రమంగా శరీరాన్ని శుష్కింపచేసుకుంటూ భర్తనే 
స్మరించుకుంటూ అందరినీ ఉద్ధరిస్తుంది. 

ప్రప్పువు యా బిడ్డలను హా స్తినాపురం చే ర్చి 

కుడ మిడి అప , దఇతరావ 
అర్క ధృతరాష్ట్రుడికి అప్పగిస్తాం ధృతరాష్ట్రుడు 
లోభి, పిరికి ధర్మం జరగనివ్వడు, అయినా అటు 
వృన్షివంగీయులూ కుంతిభోజుడూ బటు మాది 
సోదరుడు శల్యుడూ వీరిని రథ్నీంచగలరు... అన్నారు. 


అన విని కుంతీదేవి పాండురాజు ఆజ వలెనే 
విష కేమ్లుల అనతికూడా కిరోధార్యమేనసీ తాను 
వారు చెప్పినశ్లే చేసి తనకూ బిడ్డలకూ శేయస్సు 
కలిగించుకుంటా ననీ అన్నది, 


AAT స రంభ వవ 


రణము 


వం 


_ 


అరుంధతిని మించిన బుడిమతి మా అక్క కుంతీ 
దేవి. ఆవిడ కిశుపోవషణలో తత్సణలో నిపుణురాలు, 
వృష్టి నంశ్రీయుఖూా కుంతిభోజడూ ఆమెకు అండ 
దండలు. కనక ఆమె జీవించి ఉండి తనభాధ్యతలు 
నెరవేరుస్తుంది. అక్కా! ను వు పాండురాజు 
'జేవేరివి కనక నాకు అనుమతి ఇయ్యి. నేను సం 
యోగసుఖంతో పరితృ వి పొందలేదు. ఆయనతో 
స్వర్షం వెళ్ళిపోతాను. ధర్మసత్యమారక్ల నిరతునూ 
కృతజ్ఞ తామూ ర్త అయిన ఆయన సేవతోనే నేను 
జీవిసాను_. అ ని మా ది కంతికి పి దశ్నీణ 
నమస్కారాలు చేసి తనబిడ్డ లిద్దరినీ అప్పగించి 
మహర్షులకు తలవంచి నమస్క-రించి బిశ్టలందరిసీ 
కాగిలించుకొని శిరస్సు ముద్దా డి యుధిష్టిరుని 
చేయి పట్టుకుని మిగిలిన బిడ్డలవై పు చూస్తూ : 
అందరికీ తల్లి కుంతియేననీ, తాను పాలిచ్చి "పెంచే 
దాదినని పొం డు రా జు మరణించినా ధర్మ రాజే 


iat < నె గ్‌ 
అందరికి పికృతుల్యు డస ఎల్ల స్పుడూ గురువృద్దజన 
సవ  మానరొోదని సత్యాధర్మపరులై చరించాలనీ 


సోమరితనం తగదనీ అలా చేసినట్లయితే ఏవిధమైన 
అనమాన పరాజమాలూ అంటవనీ బోధించింది. 

బుములకూ కుంతికి పదేపదే నమస్కరించి : 
అక్కా! నీ సౌభాగ్యం చేను వర్ణించలేను, ఈ అయి 
దుగురు బి డ్డ ల బలపరాక్రమాలనూ మూ సే 
అదృష్టం నీకు పటింది, నువ్వు నాకు అనుజయి సే 

A) చ్బ న్న వ్ర అలాని 
ధర్మమార్షాన స్వర్షమూ కర్రీ నాకు లభిస్తాయి 
అని మాది) కోరగా కుంతి అనుమతిస్తూ. అచనేక్ష 

ఆక . | 

వర్గాలు భ ర. దివ్యభోగాలనుభవించు-_ వం 
మాది) తన శరీరాన్ని కూడా పొండురాజుతొ 
చితిపె ఉంచమని చెపుతూ బిడ్డలను జాగ త్రగా 

ఎ యు - 
చూడమంది. 
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వృష్ట్వా పాండుం చ మాద్రీంచ శయానొధరిణీత లే 
కంట్రీ శోకపరీతొంగీ విలలాప సుదుఃఖతా. 


రత్యమాణో మయా నిత్యం ఫ్ర్‌ళ్య సతతమొాత్మవాన్‌ 


రధం తామత్వలి కాంత; శాపం జూనన్‌ వనొకనః 
నను నాను త్వయా మాది గథ్నీతవ్యో నరాధిపః 
సా కథం లోభితవతీ విజనే తం నరాధిపం. 
కథం దీనస్య సతతం త్వామాసాద్య రహోగళతాం 
తం ఏచింతయతః? శాపం (పహార్షః సమజూ యత, 
ధన్యాత్వమసి బాహ్లీకి ముతో hoe తథా 
దృష్టవత్యసి యద్వ క్షం (పహృష్టస్య మహీపతేః , 
విలపళ్న్యామయా చేని వార్యమాణేన బాసకృత్‌ 
ఆతా న వారితో౭_నేన సత్వం దిష్టం చికీర్దుణా, 
తస్యా _స్తదషచనం శతా కుంతీ శ్లోకాన్ని “కాకతా 
పపాత సహసా భూమా ఛిన్నమూల ఇవ |దుమః. 
నిక్చేష్టా పతితా భూమా మోాహోన నైన చవాలసా 
అరసు మాదీ చ మో హేనావివ చేతనాం 
హ్యేహీళి తాం ఫుంతీం దర్శయామాస కారవం. 
పాదయోః పతితా కుంతీ పునరుత్థాయ భూమిపం 
సన్ని కేన తు వ శక్రేణ గదంతమివ భారత. 
పరిరభ్య తదా 'మోహాద్విలలాపాకుతేందియా 
మాదీ ప్రూఫ్‌ సమాలింగ్య రొజానం విలలాప నొ, 
తం తభాధిగతం వాంగుమృష యః సహ చారణ? 
అభ్యేత్యసహి శాఃసశ్వేకోకాదశ్రూణ్యన ర్లయత్‌. 
అసం గతమివాదిత్యం సుశువ్కు_మివ సాగరం 
దృష్ట్వాం వొండుం వరవ్యాఘిం న్లోచంతి స్ట 
మహార్ష యః, 
సమానశోకా బుషయః పొండవాళ్చ బభూవినే 
కే సమా శ్వాసితే వివై 9 విలేపతురనింది తే. 
హో రాజన్‌ కస్య సౌహిత్యా గచ్చసి (తీదశెొలయం 
హో రాజన్‌ మమ మందాయాః కథం మాదీ 


సమేత్న్వ వె 0 
రయ 

నీివనం (వాప్రవా౯ రాాబున్‌ 
మద్భాగ్య పరిసంకుయాత్‌ 


యుథిస్టిరంమ సేన మర్జునం చ యమాన్రభా. 
కస్య హిత్వా (వియాన్‌ పుత్రాన్‌ (ప్రయాతోజని 
విశొంప శై 
నూనం 'తొగంత్రిదశా దేవాః (పతినందంతి భారత, 
యగణా హి తప ఉం తే చరితం విపనంసది 
ఆవాభ్యాం సంహితో రాజన్‌ గమిష్యసి ఏవం శుభం, 
ఆ జమిభాబ మూభథానాం కర్మణా చరితోం గతిం 
విలవిత్వా భృశం Wa నిః సంజ్జే పతితే భువి, 
యుధిస్టిర ము ఖాః సర పాండవా నేదపారగా; 
లేఒప్వాగత్య సితుర్మూూ లే ని+సంజ్ఞాః పతితా భువి, 
పాంచోః వాదా పరిష్వజ్య ఏలపంతి స్మ వొండవా; 
అపాం జ్యేష్టా ధర్మపత్నీ జ్వేష్థం ధర్భ ఫలం మమ, 
అవశ్యంభావినో భావాన్మా మాం మా।దిగివ రయ 
అన్విషవ్యూమాహ భరారమహాం (పత వశం గతం, 
డ్‌ తిష్టత్వంపిసృజై ౧నమిమాొన్‌ పొాలయచారకాన్‌ 
-ఠ ఎల అయాల | శ 
మాలై న ఏరపత్న త్యమర్థ 3+ 
అహ మెవానుయాస్యామి భరారమపలాయినం 
9 9 < ఖే 
న హొ తృ వాసి కొమూానాం జ్యే స్థా 
| మామనుమన్య తాం, 
మూం వాభిగమ్య శ్రీభోజఒయం 
కామాద్భురతస త్రమః 
అయీ 
తముచ్చింద్యామస్య కామం కథం ను యమసాదనే, 
న వాప్యహం వర్హయంతీ నిర్విశేషం సులేషు తే 
వృ త్తిమా ర్యేచరిప్యామిస్పృ శేబేన్నస్తథాచమాం. 
తస్మాన్నే సుతయోః కుంతి వ ర్థితవ్యం స్వపు[త్రవత్‌ 
మాం చ కామయమానోజయం రాజూ 
పేతనశం గతః, 


ఈఉవిభంగా పలికి మాది” పొండురాజు కాష 

© 

మోద పడింది. అనంతరం కర్ణవిదులంతా హహ్‌డిి 
నెయ్యి జృదుగససూ పాలూ బియ్యం నువ్వులూ నిం 
డిన కుండతో పాటు పరతువూ అశ్వమేధాగ్న 


124 వ అధా్య్యాయం 
బ్రో 


సూటు. ఇరువది. కుదవ 


ఈమభశరాజు రాజ్యం విడిచి ఇంతకాలం మన 
రక్‌ణలో ఉన్నాడు, ఈనాడు బీక్లలతో భార్యను 
విడిచి స్వర్షానిక వెళ్ళిపోయాను. ఇప్పుడు మనం 
ఆ మహారాజు ఆస్టికలనూ విడ్లలనూ కుంతిని వెంట 
బెట్టుకొని హా స్పినాపురం వేది వారికి అప్పగి నకం 
ధర్మం. అని నిశ్చయించుకొని అక్కడి మునులు 
ఉ త్రరక్షణంలో బయలుదేరారు. కుంతికి కొంత కష్ట 
మనిపించినా పుతి పేమకు తోడు స్వజనం దగ్గరకు 
డుతున్నామనే సంతోషంతో మాచ్దాయాసం సన్న 
గిక్లీంది, కురుజూంగల దేశం ప్రవేశించి వ కాం 
ద్యాగం చేరాక మునులు ద్యారవాలుర న'దైశించి 
మహారాజుకి తమరాక తెలియజేయ మనగా వారు 
సమాభారం అందనేనారు. బారణులతో మునులు 
హా స్తిపురి చేరినవా ర్త వింటూనే నగరనారీజనం 
దాగ్గరసమిగా పానిక్‌ చేరారు. ఎందరో రాజులు 
వాహనాలనిూద వచ్చారు. తులనారూ 
మహార్దులను దర్శించటానికి వచ్చారు. 
భ్‌ష్మ సోమద త్త శ్రాహ్లీక ధృతరాష్ట్ర సంజయ 
వీదురులూ సత్యవలీ గాంధారీ వచ్చారు. దుర్యో 
ధనాదులు వందమందీ వచ్చారు. అందరూ తలలు 
పురోహిత 
సహితులై న కౌరవ్రలు బుషుల సరసన కూర్చు 


అన్ని జా 


వంచి బుములకు నవముస్క-రించారు, 


{49 


ఇ ళో 


జ స్‌ ళో సామ . 
స C6 ల 6? చంపా 
tle 


తెప్పించి దహనసంస్కా-రం సాగించారు. నూతన 
వస్త్రాలు థరించి యుధిస్టీ రుడు నివాపాంజలు లర్సిం 
జాథు, శతశృంగవానుల పర్య వేక్షణాలళలో దహానా 


దిక్‌ కియలు పూ రి అయాయి, 
స్‌ పశ 


సమా జరి, 


అధ్యాయము 
న్నారు, జను లందలూ నిళశ్ళబంగా రన్న సము 
లం స 


యంలో భీష్ముడు వచ్చిన బుషులకు మ రా 


ర 


eal 


చానుసారం అందా లర్సించి రాజ్యస సమా 
ఇవారాలు నివేదించాడు. 

వచ్చిన మహర్ష్దులలో వృద్దుడు అందరి అనుమ 
నీ తీసికొని_భీప్మూ ! తమ కుమారుడయిన పాండు 
జు వషయభోగాలు పరిత్యజించి శతశృంగపర్వ 


(29 


“| 


తానికి వచ్చాను, ఆ మహాత్ను డక్కడ కంద 
మూల ఫలాలతో జీవిస్తూ విధ్యు క్తంగా తీవ)ము 
యిన తపస్సు చేశాడు, బ్రహ్మచర్య వితపరాయ 
ణు. ఉండగా ఒకానొక  అలెకక కారణ ెంనల్ల 
య మ ధర్మ రాజు ఈ ధర్మరాజుని వరుకు. 
పుత్రుడుగా ప్రసాదించాడు. బజో హాబలిష్టుణై. న ఈ 
భీముడు వాయుదేవుని అనుగహంనల్ల కలిగాడు. 
ఇంద్రుని అంశవల్ల అర్జునుడు కలిగాడు. మహాధను 
ర్థరులను తిరస్క_రించగల శ క్రి ఇతనిది. అశ నీ 
త అనుగ్రహ ౦నల్ల మాది ఈబిడ్డ లిద్దరూ 
కలిగారు, అత్యంత 'లేజస్పంపన్ను లై న ౨రి పెరు 
నకుల సహాబేన్సలు,. 

ధర్భితత్సరుడై న పాండురాజు అరణ్య నాసిమునా 
తన వంశౌన్ని ఆరరరశాతుః 
వేదాధ్య యనపరులు, పీఠందరినీ విడిచి పౌ ౦ డు 


ఈ విలలందగూ 
౧ 


ఆదిపర్వము 


బుషయస్తాన్‌ సనూ శ్వాస్య పిండవాన్‌ 
సత్యవనికమాన్‌ 
ఊరుకకంలీంచిరూ వ్రందనమా శ్వార్యత పసన 
సుభగే బాలపుతే తు న భర్హన్యం కథంచన 
ప్రా 'డవాం శ్చాపిసెప్యూమఃకురురాష్ట్రింపరంతపాన్‌, 
అధ ర్మెష్వర్థవా లేవు ధృ "రాష్ట్రశ్చ లోభ వాళ 
స కడాచిన్న వ శ్వేత పొండవేషు యథావిధి. 
కుం త్యాశ్చ వృష్టయో నె థః కుంతిఖభోజ స్తజైన చ 
మా(జ్యాశ్చ బలినాం శః శలో భాళా 
మహోర థ; 
భర్తా తు మరణం సార్ధం ఫలవన్నాత్‌ సంశయః 
యువాభ్యాందుష్ట రంమై తద్వదంటిద్విజపుంగ వాః, 
మృతే భ్రర్రగియా సాధ్గీ బహృచర్యచతే స్థితా 
యమైశ్చ నియమైః (శాంతా మనోవాస్రాయతై ; 
(వతోపవాసనియమై: కృ పకా యదా యణాదిభి; 
భూశయ్యాం కూరభవణావర నం చై కభోజనం, 
యేన'కేనాపీ విధినా బేహశోమణతత్పరా 
'జేహపహాషణసంయుక్తా వివ కసత హోతనా, 
చేహాన్య యేన నరకం మహదాస్నోత్యసంకయః 
తస్మా ర్పంసోష యే జేహూం వీవయా 
నాశ్రమాప్ను యుః. 
బర్రారం చీంతయంతీ సా భరారం ని స కేచ్చుభా 
సట్‌ న చ 
తస్మాబ్దీవిత మేవై కద్‌ యువ యూర్విద్య నోొభ్రానం, 
యథా వొండోళ్ళ్చ సి్తైళః తభ్రా ఏపృగణస్య చ. 
ఆజ్ఞా శిరసి నినీపా కరిష్యామి చ తల్‌ తభా, 
యభథాఒ౭ఒహార్భగనంతో హి తస్మన్యే శోభనం 
పరం 
భర్తుశ్చ మమ పుత్యాణాం మమ చై నన సంశయః, 


తారిత భొపి భశా సూ క 


కుంతీ సమర్థా పుత్రాణాం యోగ కేమస్యథారకే 
అన్యా పా న సమా బుధ్యా యద్యపి స్యానరుంధ. 
కుం తాళ్ళ వృష్టయో నాభాః కుంతిభోజ స్తక్షై వచ 
నాహం తినిన పుతాణాం సమర్గాధారణో తథా, 
సాహాం భర్హారమన్నే మే అతృపా నన్నహం తతా 
భ్‌ _రృృలోకస్య తు జ్యేష్టా టేవీ మామనుమన్య తాం, 
ధర్మజ్ఞ స న టం స్వ సత్యధర్మస్య సమత; 
ప పరిచరిప్యామి తదాశ్యే హ్యనుమన్య తాం 
ఏవముకార మహారాజ మది)రాజసుతా శుభా 
దజా కుంత్ర్యైయమ్తా, మాదీ శిరసాభి ప్రణమ్య చ, 
అభివాద్య రా సర్వాన్‌ పరః ప్వజ్యచ పొండవాన్‌ 
మూాద్ద్ను ్థ ప పఘా )య బహుళ 8 సార్గనాత్శసుతే తథా 
హస్తే యుధిన్టిరం గృహ్య మాదో నాక్యమభావత, 
కుంతీమా తాఅహాంధా తీయు ప్ఫూకంతుపితామృతః 
య. ధిస్టీర 8 వ్‌ ఇకా జ్చేష్టశ్చతుర్లా ధర్మతః సదా, 
టన గోప "కా; సత్య థర శ్రపరాయణాః 
తాదృళొ నవినళ్యంతి నై న వ యాంతి పరాభనం, 
తస్మాత్‌ స్వేకురుధ్వంనై గురున్ఫ త్తి ద్రిమతంది) తాః 
బుషీణాం చ పృొయాాక్చృ నమహ్క్య్భృత్యస్థపున; పున; 
ఆ మాసకృ్ళపణా మాది (పక్యువాచ పృథాంత థా, 
ధన్యా త్వమసి "ee శ్రీ సద్భశీ తయా 


ఏక్యం తేజశ్చ ఇరాగంచమా హోత్మ సాచయశస్వినాం 


జొ 


నుంటి ద్రత్యు నీ పు తాణాంపసంవానామమితెజసాం 
ఖత ee మయా వగభ్యుద్‌రితా. 
స్వస్టం దిద్భతుమాణాయాః మమైపానవృథాభ వేత్‌ 
ఆర్యా చాప్యఖివాద్యా చ మను పూజ్యాచసర్వత 1, 
ఈ ర్తి క కీ గ్ర రి '₹ ము. 0 “ ణ్ణ 
జే స్థూ నరిష్టాత్వం దేవి భూవీ ఆ స్వగుతై ౩శుబై 8 
wr తయా యాద వనందినీ, 
ధర్మంస్వర్షంచన రిం చత్వత్క్భ తే2ఒహమవాప్ను యాం 
యథా తథా విధ కహ మాచకార్సీ ర్వివారణాం,. 


we 


రాజు పదిహేకు రోజులక్రితం వీతృలోకాలకు 
పోయాడు. అగ్నిముఖంగా ఆయనకు ఆహుతులు 
అర్పిస్తుండగా మాది) ఆ చితిమోదనే తన ేహోన్ని 
త్యజించింది. వా రిరువ్రురికే జరపవలసిన కర్మ కాండ 
జకిపీంచండి. మో అనవీనంలోకి వ చ్చిన కుంతినీ, 
పాండవుల్ని స్వీకరించి అనుగ్రహించండి. ఇదుగో 
బివి మరణించినవారి అస్థికలు. పీటినికూడ పుచ్చు 


౮౫ 


| సంభవపర్య ము 


కోండి, సపిండికరణపర్యంతం పతకార్యం పూరి 
కావటంతో పాండురాజుకి వీతృమేధలాభంకల గాల్‌ 
అని పలి కాడు. 

కొరవ లందరూ చూస్తూండగా ఆ మహద్దులు 
అంతర్థానం అయారు, గంధర్యనగరంలా కది లే 
వారిని చూసీ కారన్రలు ఆశ్చర్యపోయారు, 


125న అధ్యాయంసమా పం 


నూట ఇరువది ఆరవ అధ్యాయము 


ధృతరాష్ట్రుడు విదురుణ్ణి పిలిచి మా।ద్రికీ పాండు 


రా జు కీ శాచోచితంగా 


సంస్కారాలు చేయించ 
మన్నాడు. వ(స్త్రు రత్న పశు ధన దానాలన్నీ 
యథావిధిగా సాగించమనీ కుంతి ఏం తల్పుకుంు 
అవన్నీ జరిపించ మనీ వాయువు సూర్యుడూ వాడని 
రీతిగా వారి అస్థికలు వస్త్రంతో కప్పించమనీ 


అన్నా దు, 


(పశ్గంసా పాతు)డై న పాండురాజు చేనసము 
లైన కుమారుల్ని పొందాడు. అని ధృత రాస్ట్ర్రుడు 


పలుకగా విని విదురుడు భివ్మసహితుడై దహాన 
సంస్కా-రార్లం బయలుదేరాడు. పుష్పాల తో 
శి wm 


సుగంభాలతో క అలంకరించిన వాహనంమాద మ. 
ల చి గ్‌ 

లుంచి వస్త్రంతో ఆచ్చాదించి మంతి బాంధథవ 
సోదరులు : పరివేష్టించి రాగా బయలుదేరారు 
విదురాదులు. ఆ వనాహాొనంమోొాద "శ్వేతచ్భతిం 
అలరారుతోంది. చామరాలు వీస్తున్నారు. సర్వ 
నిధవాద్యాలూ మోగుతున్నాయి. ఆ దినాన పుర 
ప్రజలు విరివిగా చానాలు చేశారు, ES త చ్చ 
: షు 


తొలూ ్షనాొనురాలూ వస్తాలూ తీసుకొనివచ్చి 


అగ్నిలో వేస్తున్నారు. నాలుగు జాతులవారూ 
విబారోవదనాలతో శివికి వెంట సాగుతున్నారు. 
వారందరూ పాండురాజు తన్ము అనాధ్గుల్ని చేసి 
ఇాత్వ్చతదుఃఖంలో నుంవేసీ వెళ్ళిపోయాడు... జని 
రోదించసాగారు. భీమ్మవిదురులుకూూడా కంట తడి 
పెట్టకుండా ఉండ లేక పోయారు, 

నెమ్మదిగా (కిచికి గంగాతిరం చేరింది. సమ 


తలపి చేశంమిాద 6న్చబికఎ) ను ఉంచారు. ఇ అన్నీ 


ఆ గరు భూపంతో! 
అర్చించారు. చందనచర్చచేనీ బంగారు పాత్ర 
లతో తెచ్చిన నీటితో పోదరబాంధవులందరూ 
అభిషేకించారు. అగరుతో కూ డి న చందనంతో 
అలంకరించి "శ్వతవస్తాాలు కప్పారు... వస్తొచ్చా 
దనలో ఆ అస్థికలు సజీవమానవునివలెనే శోభిస్తు 
న్నాయి. పురోహితులు అశ్వమేధాగ్నితో వేద 
మంతోిచ్చారణతో సమ _స్తక]యలూ పరిఫూ ర్తి 
చేయించారు. సుగంధదివ్యాలతో యుధిన్ఫీరుని 
ద్యారా విధిపూర్వక గా దహానసంస్కా-రం జరి 
గింది ఆనమయంలో అంబాలిక పుతకోకంతో 


కలు తీనీ సుగంధాలువేసి 


య్‌ న 
Se ర చ! 


బావ్పసుద్యి మా వాఇషా కుంత్యువాచయశస్వినీ 
అనుజ్ఞాతాసి కల్యాణి తిదివే సంగమో:=స్తు తే, 
భళా స సహా విశాలశీ దీపమే దై న్టవ భామిని 
సంగతా స ల్లగ ైత్వంర మేథాః 5 శాశ్వతీః సమాః, 
రాజ్ఞ కచ సహ మవమావీవం క లేనకం 
ర్యే ప్రియం కురు, 
చ barat aa దువ 
sed ల్‌ 'దెష్టవ్యం హాకీించన, 


(ై 
fv 
టో 


జ... 
కుకా తం 


దిగ స్థం ధర్మపత్ని నరరో ర్‌ భం 


ఫీ 
మన్భరాజసుతా తూ మున్వారోహా పాట్‌ యశస్వినీ, 
న్‌ా (క్షీ 


= 7 
Fa న NK 
యు 41 


తతః పురోహితః స్నాత్వా పేతకర్మణి పారణ; 

హార ణ్యశకలాన్యాజ్యం బెలాన్‌దధి చ తండులాన్‌, 

ఉదకుంభిం సపరశుం సమూానీయ పస్విఖిః 

అశ్వ మేధాగ్ని మాహృత్య యభాన్యాయంసమంతత,, 

కాశ్యపః కారయానూాస వొండో; పృతస్య తాం 
త్యయాం, 

అహతాంబరసవీతో (భా తృభిః సహితోేఇ నః 

ఉదకం కృతవాం స్తతి పురోహితమ శేస్థితః, 

అర్హృత_స్థస్య కృత్యాని శతత్భృంగసి వాసినః 

తాపసా విధివచక్ళ కారణా బువ్‌భిః సహా, 


1245 అధ్యా యంసమాొ ౫0 
fy Cet) 


(Sas 
Wee 


పొండోలుపరవుం దృష్టా 'జేవశల్చా మహర యః 
డు స 
తతోమంతివిధః స్వే మంతయాంచకి లే మిథః, 
హత్యా రాజం చ రాష్ట్రం చన మహాత్మా మహో 
ధి "పట్టే 
య సొ 
అనీన్‌ సానే తప స్త తాపవసాన్‌కరణంగతః, 
న య అమే 


సజాతీమా క్రాన్‌ఫ్టతాంశ్చదా రాంశ్చభవతావిహ 
(పాదాయోా పనీథ్ధ రాజూ వొంతు? ప్వర్షమితో గత ?, 


Ea 


న్యేమా*నాత్మజాన్‌ న సుమ హోత న్న చె 
సషరాష గతా హంగూ మోధర్నఏవహి నఃస్న్సతః. 
శ పరి ఏవ్బరమానీంకా జేనక మహార్ష . 
పాండోఃపు తాకా పురస్ట స్ట్ట్ర్రత్యనగర ంనాగసాహ్యయం 
ఉదారమనసః సీజా గమనే చకిికే మన; 
ఫప్మూయపాండ నో దాుంధృతరాష్ట్రాయ నై న్న వ సీం 
తస్మిన్నేవ త్‌ో సే ఏ తానాదాయ ,(ప్రతప్లిశే 


పాండోర్జారాంశ్చ అతా రీ కే వేచతాపసాః, 


య భి ఆర | (| స వ ల! మ 
ఇరువది పిదపఆద్యా యము 


సుఖనీ సొ పురా భూత్యా సతతం పుత)వత్సలా 
(పపన్నా దీర్ట ముభా భాగనం పండ, ప్తం తదమన్యత, 
సా త్వదీక్లే ణ కాబేన సంపాఏప్తా కుఠుజాంగ ళం 
టర వూానప్ట పురచాగరమాససాద యశస్విని, 
ద్యారిణం తాపసా ఊచూ రాజానం చప కాశయ 
తేతు గళ్యా కుతోనై వ సభాయాం వినివేదితాః, 
తం చారణనహాసాశాం మునీనామాగమం తదా 
(శ్రుత్వా నాగపుకే న్యాణాం విస్మయః 


సమపద్యత, 
ముహూర్తోదిత ఆదిత్య స్వే భాలపఫ 


రస్కృృ తా; 
సదారాస్తాపసాన్‌ దమ్మ నిర్భయుః ఫురవాళన;, 
=. CA) 

(ప్రీ సంఘూఃకు తస: ఘాళ్చ యానసంఘు సమూాస్థితా! 

య గక సా 4g భజ ట్‌ చ 

భి) శ్ర సవా నిర్ణగ్ము ర్బ్రాహ్మణానాం 
యోూ్యత :, 

తథావిట్స్యూద నంఘానాంవుహోన్‌ వ్యతికరోఒభవత్‌. 


న కళ్చీదకరో దీర్హ్యా ముభనన్‌ అరయ కః 


(1 
మూర్చహాయింది. అమెను చూసి నగఠతవాసులూ 
జూనపదులూ దుఃఖంతో 
నాగారు, 


వెక్కీ- వెక్కీ- పడువ 
కుంతీ జేవి తీ వంగా దుఃఖంచింది, ఆమె 
దుఃఖం సళుపత్యూదులను కూడ కిదలించింది, 
భ్రహ్మ విదుర కౌరవులు దుఃఖాన్ని ఆపుకోలేక 
పోయారు. బ్రంతసేపు ఏడ్చి వారందరూ జలాంజలు 


453 


సంభవపర్వము 


లిచ్చారు. వాండవులు తండి)కోసం మరీ అధికంగా 
విచారించారు. అనంతరం వారిని పీచార్చారు ప్రజ 
బరా ప్రభువ్రలూ పన్నె౦డు రోజులపరకూ పాండ 
వులతో పాటు హా స్తినాపురవాసులందరూ భూమి 
మోదనే నిది)ంచారు, ఆబాలగోపాలం ఆపన్నెండు 
రోజులూ దుఃఖసాగరంలో మునిగిపోయింది, 


126 వ అభ్యాయంసమా షం 


నూట ఇరువదిఏ డ వఅధ్యాయము 


ర్‌ ఆర అత అత 
భీష్మ ధృతరాష్ట్ర) కుంతీబేవ్రలు అమృతస్వరూప 
మైన స్వధామయ శాద్ధదానం పొాండురాజుకోసం 
వచే తొరు. విపి శిష్టులకు సంతర్పణలు చేయించి 
రత్న రాసులతో పాటు ఉత్తమగాొమాలు కూడ 
జం 
దానం జేశారు. కౌచనివృత్తుల స్నానశున్నులన 
CRE = 10 AEE pi 
పొండవ్రులను వెంట బెట్టుకొన నగర పవేశంచే శారు, 
'ఫొ*వకియలు పరిసమౌా సి అయిన అనంతరం 
భయ —2 


/ 
దుఃఖభో ఊస్న వారిని చా సంకల్పంతో 


వ్యాసులవారు విచ్చేన తల్లియైన సత్యవతితో ఇలా 
అంటున్నారు! 
అమ్మా ! సుఖమయకాొలం గడిచిపోయింది. 


ఏడురోజులు వస్తున్నాయి. భయంకరవిపటే అద్య 
భూషింకి యావనం గతిం 
చింది. గతకాలము మేలు వచ్చుకాలముకంళకెన్‌, 
మూయ సర్వతా అధికారం సాగించేరోజులు వస్తు 
న్నాయి, పపంచం దోషమయ వాతోంది. సదా 
దూర ధర్మ కర్మలు లోపిసాయి, థొ రరాష్ర్ర!ల 
అన్యాయంతో సర్భవీరనాశనం జరుగుతుంది. ఈ 
ఉపద్రవం నీకళ్ళముందు జరగకుండా నువ్వు యో 


గాన్ని ఆశ్చయించి అరణ్యానికి పోయి తపస్సు 


తనభావిలో ఉన్నది. 


చేసికో. రానున్న హింసకాండ నీ కళ్ళతో నువ్వు 
చూడ 5 . 
సత్యవతి వ్యానుని మాటలు విని లోపలి! వెళ్ళ 


కోడలిని వీలిచి. అంబికా ! నీ మనువుని అన్వయ 
దృష్టి వల్ల భోరతవంశంతోపాటు నుహోవీరు లందరూ 


మరణిస్తారని విన్నాను. నే నింక ఇక్కడ ఉఆండదల్పు 


కో బేదు, పుతిశోకంతో విచారించే అంఛచాలికతో 


నేను అరణ్యానికి "వెడుతున్నాను... నీకు శుభమగు 


గాక. అన్నది. అంబిక తానుకూడ అ తగారిశో 
ney) 
వస్తానంది. _ సత్యపతి ఛీమ్మునితో సంపిదించి క్‌్‌డ్త 


ను వెంటబెట్టుకొని అరణ్యానికి నడిచింది. అక్క_డ 
బె థి 
వారు ముస్లరూ తపస్సుతో శరీరాన్ని కృశింపజేసి 
౮౯ 
అభీషనిద్ది పొండారు. 
లబ థి 
పాండవులకు వేదో క్రంగా సంస్కారాలు జరి 


గాయి. వారు రాజభోగా లనుభవిస్తూ దుర్య్యోథ 
నాదులతో ఆడుకొంటూ పివృద్ధు లౌతున్నారు. 
పరుగు పండెములలో, అన్న పానాదులలో, పొద 
ఘట్టన క్ర్రిడలో భీమసేనుడు దుర్యోధనాదులను 


మర్షించేవాడు. కారవు లందరినీ సట్టుకొని వారి 
ఇచ ti 
తలలతో పాండవుల తలలు “డీ క్రొశేవాడు, 


నా స్‌ర్‌ నోభింభివాద్య చ 
నఖ. సపురోహి తాః, 
త వన కిరసా భూమా వభివాద్య (సణమ్మ చ 
ఉవోపవివిళు; 


తమకూబమఖి? న జహషొఖఘం సర్వశ స్త సదా 


సర్వే వి హౌరా జానపదా అవీ, 


పూజయిత్వా “యథాన్యా యం పాద్యేనార 


టిటో 


న్‌. జ ఇళ స అ ఇారీ 
భట్యో రాజ్యం చ రాష్ట్రం చ చుహర్షి భ్యో న్యవే 


వయత్‌ 
'కేహిమున్లో వ్య ద్ధకీమః పృత్యు జాయ జటాజినీ 
ముమీణాం క పా సయ మహర్షి ౧ రిదమబ్ఫివీణ్‌ 3 
యః స శారవ్యదాయాదః పొండుర్నామ నరాధిప 
కామభోగాన్‌ పరిత్యజ్య శతశ్ళంగని ుతోగత;, 
స యథో 


శక్రం తప స్తేవే తత్త) దూూలఫలాశనః 


శో కించిత్‌ కాొలమతందిక ః, 
చేశ వృ త్తసమాభారై స్తపసా చ తపస్విన; 
థో స్‌ ళాస్తాపసా స్తత నతశృంగనివానినః, 


(బన్నాచర్య (వ్రత; సస్య తస్య దొవ్యేన "హేతునా 


పక్నీభ్యాం. సహాధరా 


సాతాత్‌ ధక్భాదయంపు త్ర స్పతి)జాతో యుథిష్టిరః. 


1 న ఇ ష్‌ అప అంతో అల్‌ గ 
తై నం బలినాం శష్టం తస్య ళ్‌ జ మహాత్మనః 


మొాతరిశ్వా దడా పుతిం భీమం నామ మహాబలం, 


1. 


సురుహూతాౌదయం జై కుంత్యా మేన ధవంజయాః 
యస్య కీ ర్రిర్మ ల సరన భిభవిష్యవి, 
యాతు మా|దీము పే ా పూసా వసూతపురుపో త్తమా 
అశ్విఖ్యాం పురుషవ్యాఘావివా తావపి పశ్యత, 


er 


నకుల: సహా బేవశ్చ తావప్యమిత సేజసా 


వారిడనో నర శౌగ్తూలావిమావప్య పరాజి | 


శరతా ధర్మనిత్యెన వనవాసం యశీసీ(నా 


"ప శామహో వంశకపాంనునా సునరు; ర 

ఓ రా 

చ చె దికాధ్య యనాసి చ 
మ 


పరో అ సతతం పాండోః పరాం rr 


స్రమా క సతాం వృ సుతి న! వ 
పీిక్పలోకం గతః పొండురితీ; [| =వాొని, 


త్రం చితాగతమాజ్ఞాయ వై శ్యానర ముఖే హుతం 

పృవిష్టా పావక్ర౧ మాదీ) సాత్వా జీవితమాత్మనః, 
వూ 

సా గతా సహ తేనైవ పఠిలోకమనువితా 


తీసా సస్య చయ తో... 
రలరి 9 


ఇ 


se [కీయతాం 
తిదనన ,రను 


ల 


పృభాం చ చ శరణం! (వొవాంపొండవాంక్చ యశస్వినః, 
యభఖావదనుగృప్హుంతు ధర్మో హ్యేష స్పనౌతనః 
ఇమే తయో శృరీ కేజ్వుపుకాక్చే మేత యోర్వరాః 
న పసపహమా। తా పరంతపాః, 


(నుత కొ" రే నివ ఫ్ర త్తు పితృ మేధం మహాయ కొ, 
లభ తోం సర్యథర క్ల! వొంతు; ఫ.రుకులోద్యహాః, 


ఏవముజ్యాకు! = సర్వాన్‌ కురూణా మవపథ్య తాం 
తల సనాంతర్జి తాః స్వే తాపసొా గువ్వా శై | 
సు 
నష్టర్వనగలాకారం లో వాంతర్జితం పునః ' 
బుదీనసీజగణం దృ్యూ విస్మయం వే పరం యయుః, 
ణి క్ర 
అ 5 ట్య సీ క్‌ ఖు ర్‌, 
శొరవాొ$ సపాని త్ప్యు సొధు సాధ్వితి విన్మితా 


సహా, 


బది 125 వ అధ్యాయము సమా ప్పం 


గీ స్‌ 


దుర్యోధనాదులు మహాబలిమ్టులి అయినా భీముడు 
వారందరినీ లొంగదిసేవాడు. వారి జట్లు పట్టుకొని 
వారు ఏడుస్తున్నా విడవకు. డా నేలమోద పడవేసి 
ఈడ్వేవాడు. స్నాన సమయంలో తన రెండు 
ముంచి ఉంచే 
వారు ఉక్కిరి విక్కి రయ్‌ సమయంలో 


aw 
వదిజనాొదు, 


భజాలకిగంచా పదిముండిపి సీకితలో 


చెట్ల మోద శకౌరవు లుండగా 
aa) 
కాలితో వాటిని తన్నే వాడు. ఆతాపుకి చెటుమోంచి 
న్‌ 
కొందపజేవారు. పరుగులో కు స్తీ 
లలో కౌరవులందరూ భీముని చ్వేవించినా అత 
నస ఉండలేకపోయారు. భీముడు 
స్పర్ధతా వారిని ఛాధించేవాడు... 'జ్వేషంతో. భీము 


టె ల్‌ ఏ w= వ్‌ 
డఉబనులు పయి లెవు, బాల్య కడలుగా మాత్రం 


సపవు౨ంగా 


వ న. దుర్యోధనునిలో ఈర్థ రకు వీమునిబలం 
అంకురార్పణవెసింది, తతా-రణంగా దురోథ 
నుడు దువబుదియె ధర్మదూరుజె పాపకర్భరతుక 
రు థి (6 షి శ ca 
చరగసాగాడు. అతను తన సోదరులతో సం[పదించి 
బలినుజై న భీముడు కౌరవశతాన్ని వె కవీరుడు 
అ ౬ యా 
గానే హీంనిస్తున్నాడు కనక ఎలా అయినా బంథిం 
వాలని నిశ్సయి=చాడు, ఉద్యానవనంలో నిద్ర 
పోయె భముళ్లై గంగలో పారేసి అనంతరం ధథర్మరా 
జున్‌ ఆరునుణే బంధించి రాజ్యం అంతా తాన 
జ ౯౪ ల 


పాటించాలని నిశ్చయించుకున్నా డు. 


అవకాశంకోసం ఎదురుచూచే దుర్యోధనుడు 
గంగాన దీతీరంలో ఉన్ని గుడ్లతో నూలు బట్టలతో 
విచిత)మైన ఏిళొలగ్భహోలు నిర్మింపబెసి సర్వనా 
మగ్గి అందులో ఉంచాడు. ఆగ్భపహోలలో రక 
రకాల గదులు నిర్మింపజేశాడు, పిమాణకోటి 
గి క అద క 

తీర్థం డగ్గర ఈ ఏర్పాట్లన్నీ టి ఆ స్థలానికి 
“ఉదకకిడనము? అని వేరు పెట్టాడు. పాకశాస్త్ర 

రు 


న సంభ 


పఏిణులు మంచి వుంచి వంటకాలు సి 


లి 


ఏర్పాట్లన్నీ ప్రూర్తయాయని దుర్యోధనుడు. లెలిసి 
కొని పాండవులను విలిచి గంగాతీరాన నుందరోద్యా 
నవనాలలో కడించి , 
ధర్మరాజు అంగికఏంవాడు, 


జలవిహశీలం చేద్దామని అనగా 
ఎ 


నెరవృలూ పాండవులూ రభాలమిోదా ఏనుగుల 
పోదా గంగాతీరానికి వచ్చారు. సింహాం గుహలో 
పి) వేశించెటట్లు వారందయా ఆవనంలో (పవేశించారు. 
ఆకద్యానవనం [కీడాభవనం పరిశ్ను భంగాణన్నా యి, 
జలవీకరాలను వరించే యంతాోలు నిర్విరామంగా 

ర 

పనికస “జే లకే ఇ పబడి 
పనిషస్తున్నాయి, న్వచేవసా ,ల సత్ర అ స బడి 
ఉంది భూమి. నానావిధ చిత్రాలతో అలరారు 
తోంది, దిగుడు బౌవ్రలూ చెరఠువులూ వికసిత పద్మా 
లతో నయనమనోహరంగా ఉన్నాయి. _ రాలిన 


పూలతో భూమి నిండిపోయింది. 


కౌరన పొండవులు యోగ్యాసనాలమాద ఆకీ 
నులై క్విడలు సాగించి భోజనాలు పారంభించారు. 
ఒకరి నోటికి ఒకరు ముద్దలందిన్వ సాగారు. దుష్ట 
దుర్యోధనుడు ఫీముసి ఆహారంలో కాలకూటం కలి 
చురక ల్సివలె పదు నన 
దుర్యోధనుడు వమూటలలో అమృతంఒలికిన్తున్నా డు. 
దుర్యోధనుడు స్వయంగానే భీమునికి వడ్డిస్తున్నా డు. 
శీముడు అనుమూనరహితంగా తినేస్తున్నాడు. దుష్ట 
దుర్యోధనుడు తన పియత్నం నెరవేరినందుకు 
లోలోపల ఆనందించాను. 


కీంణాడ్లూ. వా ద యంక ల 


భోజనానంతరం కురు పాండవులు జల(శ్రీడలు 
సాగించి దినాంతంలో అలసిపోయి బట్టలు మార్పు 
కొని ఆ భవనంలోనే గడప నిశ్చయించారు, 
భీముడు అధిక పరిశ్రమ చేసిన కారణంగా అలసి 
పోయి ఆగృహంలో ఒకమూల నిదపోయాడు 


ఆడది ప దం ము 


వ 


పొండోర్విదుర సర్వాణి (వేతకార్యాణి కారయ 
0 < అద నం 

రాజువ దా/జసింహాస్య మాడా శ్వేన విఢెషతః, 

పళూన్‌ వాసాంనీ రత్నాని ధనాని వివిధాని చ 

పొణ్లోః (ప్రయచ్చ మా,డ్యాశ్చ యేభ్యో యావచ్చ 

వాంవుతం, 

యథాచకు స్తీ సత్కార ౦కుర్వా న్యా ద్యా సథాకురు 
యథా న వాయున్నాదిత్యః సకేతాం శాం 


a 


సుసంవృ తాం. 
నకోచ్యః పాణ్ణురనఘః (పశస్యః స నరాధిపః 
యస్య పళ్ళి సుతావీరా జాతాః సురసుతోపమాః. 
విదుర స్తం త నేత్యుక్వా భీష్మేణ సహ భారత 
పొజ్జుం సంస్కారయామాస దేశే పరమపూజితే. 
తతస్తు నగరాత్‌ తూర్త ర్ధమాజ్యగస్ట పురస్క్యృతాః 
నిరొహృతాః పావకాదీపాః పాడ్తోరాజన్‌పురోహితై : 
అనై నామా_ర్షతైః పుమ్వ్రైగన్థళ్చ్‌ వినిత్షైర్వర్తై: 
చీపీకాఎతాముల ౦5 ఫోనా ససాఒ=ఒకభ్భాద స్ట్‌సర సశ: 
శాం తథా శోభితాం మాైైర్వాసోభిశ్చ 

మవోధనై క 

అమాశ్యాజాతయ శే గ్రనం సుహృదశో పతస్థిరే 
నృసంహాం నరయు స్తేన పరమాలంకృలేన తం 


అవహన్‌ యానము ఖ్యేనసహమాద్యాిసునం యతం,. 


పాలు రేణాతపతేేణ వొముర వ్యబనెన చ 
సర్వవాదితినాై శ సమలంచకి)రే తతః, 

రత్నాని చాప్పుపాదాయ బహూని న్రతవ్షో నరా; 
పదదుః కాంతమాణేభ్యః పాజ్లోస్తస్యార్థ ఏదేహి శే, 
అథచ్చత్సాణి శుభాణి ఇ చామరాణి బృహ ని చ 
ఆజ హు; కతన. వాసాంసి రుచిరాణి చ 
యాజ కె నె శుక్ల వాసోధిరూయమానా హుతాకనాః 
అగళ్ళన్న గక స్తస్య దీవ్యమానాః స్వలంకృ తాః, 
బా స: వై ళ్యాః శూ(దాశే. ఎవ 
సహసిళ 1 


m0) 
dah 


నః శోకసంతపా అనుజిస్మర్న రాధిపమ్‌. 
అయమస్మానపాహీయ దుఃఖే చాధాయ శాన తే 
కృతాచాస్నాననాథాంశ్న క్వ యాంశ్యతినరాధిపః, 
కోఫశంతః పాల్ణవాః సర్వే భీహ్మో విదుర ఏవ చ 
రమణీయీ వనోద్దేశే గంగాతీశే సమే శుభే, 
న్యాసయామాసురథ తాం శీపికొం సత్యే వాదినః 
సభార్యస్య నృసింహస్య పొాండోరక్షి వకర్మణః, 
తతస్త్రస్య నరీరం తం స గంధాధివానితం 
స టు. దివ్య చందనరూస్‌,తం, 
పర్యమీశ్చన్‌ జ లేనాశు 'శొత్రకువా So చః 
నందనేగ చ శుశైన సర్వత స సమలోపియన్‌. 
కాలాసురునిమి"కేణ తదా తుంగరసేన చ 
అచ నం'దేశజై 9 ౯ క్యాసోభిస్పమయోజయన్‌. 

ర 
సంఛన్నః సతు బాసోభిర్టివన్నివ నరాధిప; 
శుశుభే స నరవ్యాఘో మహార్ష శయనోచితః, 
పాయమేథాగ్నినా సర్వే యాజకాః సపురోహి తా; 
వేదో శన విధానేన కియాశ్చకు); సమ _న్హ్వకం, 
మాబకై రభ్యనుజ్ఞానే పేేతకర్శన్యనువీ తే 
ఘృళత"న స్టికం రాజానం సహ పాదా 
స్వలంకృతం, 

తుంగ పచ్మకమి శేణ చందనేక సుగంధినా 
అస్య నైకశ్చ వి వివిధ ననా సమఠతాహామన్‌ , 
తత స్పా? కనే చ్చే దృష్ట్వా మూహవశంగతో 
హో హో పుతితి కౌసల్యా పపాత సహసా భువి 
తాం (వేశ్య పతితామారాం ఫొరజానపదో జనః 
రురోద దంఫ సంగ రాజభశ్ష్యా కృపాన్వితః. 
కున్హ్యాశే ఎనౌంర్త ర్తనా'బేన సర్వాణి చ విచుకుకుః 
మాను సః సహా భూతాని తిర్యగో వ్ట్‌ని గతాన్యవీ, 
తళా భవః శా ననవో విదురళ్చ మహామతిః 


న. 
జల నడవల్ల కలిగిన అలసట ఆహారంలో విషం కలిసి 
అచేతనని చేశాయి. జడీభూత జేహుడె పడి 
ఉన్నాడు భీముడు. లు 

ఆసమయంలో దుర్యోధనుడు లతలతో భీముని 
బంధించాడు, మృతతుల్యుడయే భీముని గంగలోకి 
విసజేశాడు. ఫీముడు సరాసరి నాగలోకం చేరాడు. 
అతని దేహంకింద పడి ఎనో పాములు మరణిం 
కాయి, కొన్ని విషసర్పాలు భీముని కాటువేశాయి, 
ఆకాటువల అంతకు ముందు గుర్యోధనుడు తినివిం 
చన విషం విరిగిపోసాగింది, 

భీమసేనుని చేహం తోహాఃర్క_కంగా ఉన్నందు 
వల్ల పాములు మర్ముస్థానాల్లో కాటువేళౌయి. నెమ్మ 
దిగా భను'నికి మెలకువ వచ్చింది, బంధనాలన్నీ 
తెంచుకుని చుట్టూ ఉన్న పాములను నేల శేసి 
కొట్టసాగాడు. వాలా పాములు పారిపోయాయి. 
మిగిలినవి వాసుకిని చేరి. మహారాజా! విషపానం 
వేసిన మనుష్యుడు జలమార్షంగుంజా మనలోకం 
పేరాను, మూూార్హ్పలో వచ్చిన ఆమనువ్యుడు మన 


127 న 
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సంభవపర్వ ము 


వారి కోరలు దిగటంతో తెలివి గన్నాడు, స్మృతి 
రాగానే బంధాలన్నీ తొంపుకొని మమ్మల్ని చంప 
నారంభించాడు, మిరు వచ్చి అతని గుర్తులు భూ 
డండి. అనగా వాసుకి వచ్చాడు. అబే సమయానికి 
ఆర్యకుడు కూడా వచ్చాడు, ఆర్యకుడు భ్రూూర 
సేనుని తాత, ళూరసేనుని కుమా శె కుంతి. కనక 
కుంతీనందనుని గాఢంగా కౌగిలించుకున్నాడు. 
అప్పుడు వాసుకి భీముని శేవిధమైన పిమాచం కలి 
గించకుండా రత్న రాసు లిచ్చి పంపించమని ల 


ఫ్రీంబ్చా న 


ఆర్యకుడు అడ్డు తగిలి_ భీమునికి 
కంచు బలం కలిగించే రసం వృిప్పించండి, 
ఎంత తాగగలిగితే అంతా ఇన్వండి.అని కోరగా 
వాసుకి అంగీకరించాడు. నాగులు భీముని పిస్తు 
తించారు. భీముడు పరిశుద్ధ దెహుడై కరార్చొని 
రసపానం ఆరంభించాడు. 
ఎనిమిదికుండలు త్రాగి నాగజాతివారిచ్చిన సుఖ 
శయ్య మోద హోయిగా నిదించాడు. 


రత్న రాసుల 
అతను 


అలాగుక్క_కొక కుండగా 


అధ్యాయంసమాప్త ౦ 


నూట యిరువదిఎసిమిదవ అధ్యాయము 


నిలాసవిహారాలు పూ ర్తిచేసికొ“ని కురు పాండ 
వులు తమతమ వాహానాలమోాద హస్ట్‌ నాపురం 
బయలు చేరారు. భీమసేనుడు అందరికొంకు ముందే 
దుష 
&) 
దుర్యోధనుడు పరమసంతోషంతో నగరం ప్రి వేశిం 
గ 
చాడు, ధర్మరాజు దుర్యోధన దుష్టాత్ఫుణ్ణి ఏవిధం 
గానూ శంకించ లేకపోయాడు. అందరూ తనవలెనే 


వెళ్ళిపోయి ఉంటాడని వారు భావించారు, 


సాధున్రలని భావించాను, ఇంటికి వస్తూనే కుంతిని 
వేర. భీమసేనుడు వచ్చాడా? అని ప్రశ్నించాడు, 
అక్కడ భవనంలో అన్నిమూలలా వెదికామనీ 
అయినా కనిపించక పోవడంవల్ల ఇక్కడకు వచ్చి 
తాను భీముని 
గురించి వ్యాకులహృద యంతో ఉన్నా ననీ, అతన్ని 


ఉంటాడని ఛావించాననీ అన్నాడు, 


అక్కడే ఎవ రెనా చంపి ఉంటారని అనుమానంగా 


జడి యు దణ కు A! 


సర్వశః కౌరవాశ్రైవ (పొణదన్‌ భృశీదుఃఖతాః, 


తతో బిఫ్లోఒజథ విదురో రాజా చ విహ రద! 
G4 


చకుొబాొ చాపు క. 


ల ఆ హే నన కర్చి తాన్‌ 


126 వ అధ్యాయం 


నాటు ఇరువది డవ 


తతః కుంతీ చ కాజూ చ ఛీమ్మశ్చ కహా బంధుఖిః 
దదుః మ తదాపాండో ;స్వధామృతమయ తదా, 
కురూంశ్స 'విప్రమఃఖ్యాంశ్చ భోజయిత్యాసప హూ సథ? 
రత్నోఘాన్‌ విస్తిముఖ్యభ్యో దత్వాగాామవ రాం 
స్తథా. 
క్చతళ" వాం స్తతసొంస్సు భరతర్ష భాన్‌ 
ఆదాయ వివిథు; స్వే పురం వారణసాహ్వయం, 
సతతం స్మానుశోచంత స్పమేవ భరతర్ష భం 
వొరజానపదాః స్వే మృతం స్యమివ ఇబాంధవం. 
(శాద్ధానసాన తు తదా దృష్ట్వా తం దుఃఖతేం జనం 
సమ్మూ ఢాం దుఃఖశోకారాం వ్యాసో 
మాతరమబపీత్‌ , 
అత కాంతసుఖాంః "కాలా; మ. 
శః శః పావిష్థదివ సౌః ప పృథివ్‌ గతయావనా, 
బహుమాయాసమా-కీర్లో నానాదోవసమాకుల; 
ప్రధర్మ కియాచారో ఘోరః కాలో భవిష్యతి. 
యం Saga: పృథిష్మ న భో విహ్యతి 
గచ్చ త్వం యోగమాస్థాయ యుకా వస తపోవనే, 
మూ ద్యోనీ శ్వ కలస్యాస్య ఘోరం 
సంకుయమాత్శనః 


పూరడ వా క 


సర్వాః ప్రకృతయో రాజక నోచవూనా 
న్యవారయని్‌ 
తత వప పాండవా భూవకొ సుషువుః సహ పావై 
యా నే. 
తర న 


నగరా రాజన్‌ కిక్సిరే [బాహ్మాణావయః, 
ధా (గై 
తద కా! నన్షమసస్తవూా క మూర ము హా లప్‌ వత్‌ 
౧ ది థు 
ర్‌ం డ్యాదశ&వాః 


బభూవపాండ నె న నగర 


అన్‌ < 
ఐవరాొ దర, 
అశ 


అధ్యాయము 


mn నో ణాళ ఇ | లో ళ్‌ న్‌ మ్‌ ల 
త is స. యస (వవిశ్యాబ)ఏీత్‌ స్నుహాం, 
అంబికే తవ స్యాతస్య దుర్నయాత్‌ కీల భారతా; 
సానుబంథా వినంత్యంతి పొరాశెెవేతి నఃశృృతం, 
ప య 
తత్‌ క "సల్యామిమామార్తాం పుజకోకాభిపీడితాం 
వనమూజాయ భదం నే గచ్యామి యది మన్యసే, 
న 

త శౌత్యుశ్తా త్యంటక్రయా భీమ్మమామం(శ్య సుువతా 
వనం యయా సత్యవతీ స్నుపూభ్యాం సహ భారత, 
తాః సుఘోరం తప స్తప్వా దెన్యో భరతసత్తమ 
She సదా, 
అభా ప్త్రవంతో వేదోకాన్‌ సరస రోన్‌ 

పాండవా గదా 

ఆనీ 

ల భోగాం స్వే భుంజూనా; పిళ్ళ వేళ్ళని, 


థార్తవాస్టైశ్చసహి అ క్రీడ తోముది తాఃసుఖం 
మట్‌ 
చాలక +/డాసు సర్వాసు 


విశష్టాస్టజసాభవన్‌ 

జే రవ్యాభిహరణే భోజ్యే పాంసువికర్గ:ణా నే! 
ధా_ర్థరాషప్టాన్‌ భీమేన; సర్వాన్‌ స పరిమర్దతి, 

జ “EA : 

నొర్జాత్‌ (పక /“డమానాంస్తాన్‌ గ వ్యా 'రాజకొ 

నిలీయతే 

కీరస్సు వినిగ బ్రియాక్యాన్‌ యోాథయామాస 
పొండసె 8 

రం 


ఉందనీ పలకగా కంతి ఫీశహృుద నంలో దుఃఖిస్తూ 
సము డిక్క_డిక రాలేవసి తతణం వారిని అన్వేషించె 

పియత్నం వేయమని చెన్పి వదురుణై పిలిచి. వన 
౮ a డద 

ఏహాోరానిక వెళ్ళిన వారందరూ తెరిగి వచ్చారు. 

మ భీముడు మాతిం రాలదు. 


౮ 


పహాబలిపుజె న్‌ 
డు హో 


జని నామనస్సు సంకిం పోంది, 
శాలలో 


తుకె స దురోధనుడు భీముణ్రి చంపి ఉ.టా 
శ్రేడే_ వ ల 


. 


నా హృదయం వయా 
రమయ వమాతోంది. అనగా విదురుడు. కళ్యాణే ! 
మాటలు నువ్వు మాట్లా కూడదు, 
ఈ నషయమ దుషదుర్య్నోధనుశి 

యా a3 రై లం 
మిగిలిన వాదినికూజ్లా హతవమార్శృగలడు. కహా wort 
లందరూ దీర్హైాయువులని వ్యాసులవారు మ 


మ! - నంటి 
వం 


గ సట తలో 


బలే ॥ ల 
పికి ర్న న మా 


భీముడు తప్పుకు. జ” తిరిని వస్తాడు. నువ్వు వివా 
చకు. అని వికురుడు వెళ్ళిపోయాను. 

కుంతి విచారపూర్త హృదయంతో నలుగురు 
బిడ్డలను దగ్గరకు తీసికొని నిశబ్దంగా కాలం గడుపు 


తున్నది. 


భీమసేనుడు నాగలోకంలో తాను తాగిన రసం 
మత్తుతో ఎనిమిది రోజలు నినిపోయి తొమ్మిదో 
రోజున తేణాడు 
చిన భీముని చుట్టూ నాగులుచేరి_ 
నువ్వు నీకు పదివేల ఏనుగుల 
కులం వచ్చింది. యుద్ధభూమిలో” బక నిన్ను జయిై 
చేవాడు లేడు. ఈరోజున నువ్వు ఈదివ్యజల =. 
స్నానం చేసి స్వగృహానికి వెళ్ళు. నీకోసం నీసోదరు 
లందరూ వివారిస్తున్నారు. అన విని భీముడు స్నాన 
శుద్ధు నయాషు, అనంతరం శ్వేతవస్తాలూ "శ్వేత 
విపూన్నిహరించే ఓవధు 
లతో పాటు నాగజాతివా రెచ్చిన పరమాన్న ౧కూడా 


అపరిమిత బలంతో మేల్కొా-ఎ 
వుహావాహూ! 


'తా%గిన రసంవల 
/ ళం 


ప ధరించాడు. 


ఆరగించాడు. వారి అదరసక్కా.రాలూ ఆశీర్యా 


దాలూ పొంది దివ్య భూషణాలు భరించి స్రంటికి 


బయలు చేరాడు. అప్పుడు ఒక నాగుడు భీముని 

ఫీకికొనివచి, ననంలో విడిణాశు. భీముడు చూ 

స్తూం ౧డ గానే ఆనాసుజు అంతశానముయి పోయాడు, 
థి 


మరుతణంలో భీముడు నగరానికి వచ్చి తల్లికే సోద 
జ cn 

రులకూ నమస్కరించి చిన్నాతమ్ముల శర స్పుముదడ్దా 

కుంతీ ధర్మ రొజాదులూ పరవు సంతో 


షంత” వానిని కౌగలించుకున్నారు, 


నం. 
అనంతరం 
సముడు దుష్ట్రదురోధనుని నికృష్ట కార్య మూ నాగ 
వ రు 
లోకంలో జరిగిన సంఘటనలూ సమగింగా వివ 
Pd 


రించాడు, 


అది విని ధర్మరాజు: జరిగిన విషయాలు అనరి 


తోనూ ఇెప్పవద్లనీ ఏమి జరగనక్షై పివ_ర్తించ 
లు దణ (ans 
వ్‌] అన్నాడు. నాటినుంచి ధర్మరాజు తమ్ములంద 


రిస జాగ తగా వరాసుకొంటూ గడపసాగాడు, 
దుర్యోధనుడు ఒకనాడు ఫీముని రథసారథిని కీకిపిసికి 
చంపేశాౌను. ఈవిషయం ఫఏమంతుడయిన విదురు 
నిక చెప్పగా ఆవిషయంకూడా "పెకి వొక్క నివ్వ 
యె 
వద్దన్నాడు విదచుచును a 
దుర్యోధనుడు భీమునిభోజనంలో కాలకూటం 
కలిపించాశు. ఈవిషయం యుయుత్సుడు పొండవు 
లకు తెలియబేసాడు ఫీముడు కాలకూటవిపా క 
wri 
మైన అన్నాన్ని జీర రి ంచుకున్నాడు. ఫీముని ఉద 
రంలో వ్భకి నామక మైన అన్ని ఉన్న కారణం చెత 
ఏపదారమయినా జీం మె పోయేది. 
కై దత షా 
దుర్యోధనాదులతో పాటు కర్ట్లుశూ శకునీ ఎన్నో 
విభాల వాండవులను చంపడానికి యత్నిస్తున్నా 
విదురుని అజ్ఞానుసారం పాండవులు పితికారం తల 


పెట్టకుండా మౌనంగానే గడుపుతున్నారు. 


ఇళ జ 
ఉక దీ గ ర్వ ర 


శతమేకో త్రరం పెపూం కుమారాణాం మహొజసాం 
ఏక ఏవ నిగృప్లోతి నాతికళ్బాద్‌ నృకోదర'?. 
కచేష చ నిగ్భహ్యైనాన్‌ వినిహాత్య బలాద్‌ బలీ 
చకర్ష (కోళతో sb ధృష్షజానుశిరోం౭.సకాన్‌, 
దశ బాలాంజలే కడన్‌ భుజాభ్యాం పరిగ్భవ్యా సః 
ఆస్తే న్శ సలిలే మగ్నో మృతకల్పాన్‌ విముజ్బుతి. 
ఫలాని నృతుమారుహ్యా విచిన్వంతి చ తే తదా 
తదా పొదపహానేణ భీమః కంపయతే [దుమూన్‌, 
(పహారవేగాభిహాతా (దుమా వ్యాఘూరి తా స్తతః 
సఫలాః |పపతంతి స దుతేం (తిసాః కుమూరకా;ః 
నే నియునే న జవే న యోగ్యాసు కదాచన 
కుమారా ఉత్తరం చకుః స్పర్థ ర్షమానా వృకోదరం, 
ఏనం స ఛా క్రకాష్ట్రా) శ్చ స్పర్థమానో వృక్షో దర; 
అపి) యే. ఒలిప్టదత్యంతేం చాల్యోన్న (దోహ చేతసా. 
తత్రో బలమతిఖ్యాతం థార్తరాష్ట్రః (పతాపవాన్‌ 
భీమసేనస్య లజ్జా త్వా దుష్టభానమదర్శయత్‌ 
తస్య ధర్మాదశే పితస్య పాసాని పరిపశ్యత 
మొహ బై శ్వర్యలో భాశ్చ పొసొ మతిరజాయత. 
అయం బలవళాం శ్రవ్థః కుంతీపుత్రో వృకోదరః 
మధ్యమః సొండ పుతాాణాం నికృత్యా 
సంసిగ్య లాల తం ॥ 

(వొణనాకొ వమీకమో ౩ సై నశౌర్యేణ మవహాతాన్విత।ః 
స్పర్ధ తే కప్పి స సహి తానస్మా'నేకో వ్భకో దర$, 
తంతును _ప్పంపురోడ్యానేగ ంగాయాం[ పవీ,.పామహే 
అథ తస్మాదవరజం కష్టం చైవ యధిన్మీరం, 
(పసహ్యా బంధనే న్‌ (పశొసిఇషే సు వా 
ఏవం స నిశ్చయం పాపః కృత్యా దుర్యోధనస్త జా 
నిత్య మేవాంతర వేష ఛీమస్యానీన్మ హోత్మనః, 
తతో ప్ర వప కారయామాస భారత 

వై లకంబలవేశ్ళానీ విచితాణి మహాంతి చ, 
సర్వ కామః సుపూర్జాని పతాకోచ్బాయనంతి చ 
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తత) సంజనయామాస నానాగారాణ్య నేక శః 
ఉదకకీ)డనం నామ కారయామాస భారత 
పమాణకోట్యాం తం దేశం స్టలం కించిదుపేత్వహ. 
భత్యం భోజ్యంచవే యం ఎద. వోవ్యంలేహ్య మభథాపిచ 
ఉపపాడితం నరై స్తత కుశలై ; సూదకర్మణి. 

న్య వేదయం _సృత్‌ పురుపూభాొ ర్రరాష్టాయ వె తదా 
తతో దుర్యోధన స్తత పొండవానాహ దుర్శతిః, 
గంగాం వై వానుయాస్యామ ఉద్యానననశొ భితాం 
సహితా (భ్రాతరః స్వే జలకొడామవాప్పుమః 
పవమ EN తం బాపి ప్రత్యువాచ యుధ్‌స్టీర 8 

తే రళైర్నగరాకానై ర్లేశజై శ్చ గజో త్తమైః, 

నిర్భ యుర్నుగ రాచ్భారాఃకౌరవ్యాః పొండవై సహా 
ఉద్యానవనమాసనాద్య విసృజ్య చ మహాజనం, 
విశంతి స్మ 
వ 


తడా వీరాః సింహా ఇవ కిరేర్లుహోం 
పథ్యంతో (భాతర స్సర్వ స్రవతే. 
ఇర 
ఉపస్థానగ్భ మో కుభై )ర్వల భిశ్చ నోభితం 
గవాత కె _స్థథా జూలై ర్యంలై స్ఫృంచారి కై రపి, 
బర బద క క గ్గ 
సన్మూర్జితం సౌధకానరై క్చితి)కాశై శ్చ చిత్రితం 
స సఖా పద్నాకళి రపి, 
దీర్ధి కాభిశ్చ పూర్తాభి స్తథా పద్మాక రై రపి 
జలం తత్చుళుశ్చా ఛన్నం పుల్లెక్ట లరుషాస్తథా 


ఉపచ్చన్నా వసుమతీ తథాపు మెర్యథర్లుశై_ 8. 

త త్రోపవిష్టా్లే సక్వే పాండవాః కెరవాశ్చ హా 
ఉపపన్నా౯ బహూన్‌ కామాం న్తేభుజం న్లితత స్తతః, 
అథోద్యానవ రే తస్మిం  సథాగ్రీడాగళాళ్చ శ్రే 
పరస్పరస్య వ_కేభ్యో దదుర్భుక్యాం స్తత స్తవః, 
త్రో దుర్యోధనః పాస _స్తద్భక్యే కాలకూటకమ్‌ొ 
విషం పతే పషయామాస మ జిఘాంసయా, 
స్వయముశ్ణాయ వై వాథ హృదయేన క్షురోపమః 
సనాచాఒమృతక లశ పోత వచ సున్మాద్‌ యథా, 
స్వయం పివీపతే భత్యుం బహూ ఛీమస్యపాపకృత్‌ 


8) / 


సవమాషయా 


fa 
రాలు విని వారిక్‌ విద్యాభ్యాసం చేసేసంకల్పంతగో 
గొతమగోతికుడ న కృపాణారుని గురువుగా నియో 


ధృత రాస్ష్రూడు రాజకుమారుల కీ 
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రభ వపవపరిందు 


oq 


గించాను. ధను'ర్వేదవిదుడయిన కృపాచార్యుని 
శిక్షణలో కురుపాండవులు రిక్షణ పాందుతున్నారు. 


సమా పర, 
Mee 


నూట ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


క్త పా చా రుడు 


కుతూహలంతో వింటున్న జనమేజయుడు కృపా 
చార్యుని జన్మవృత్తాంతాదికాలలను కోరగా కథా 
ఆ జామ 
కధనకుశలుణె న వె శంపాయనుడు వివరిస్తున్నాడు. 
(+ DUE టు 


గాతమమహర్షి & శరద్వంతు డనే కుమారుడు 
ఉన్నాడు. అతడు శరసమూహంతో పుట్టాము. 
తెండి ఎంతపయత్నిం౦చినా శరద్భంతు శు వేదొ 
ధ్యయనంలోకంశె 
హాలం చూసెవాడు. ఆ కుతూహాలంతో తపోసిష్థా 
గరిష్షుడై సర్వాన్ర్రనిదుడ మూడు. అతని తపస్సుకు 
దేవేందు)డు భయపడి “జలసది అవేవేరుగల అప్ప 
రసను పంపాడు. ఆమె శరద్వంతుని ఆశ )మానిక 
వెళ్ళి అతనిని వ పురః 
ఆ సౌందర్య రాశిని చూసి శరదంతుడూ ధనుర్చా 


ధను ర్విదాభ్యాసంలో కుతూ 


కొముమాహిోతుణాి 
రం 


జాలు విడిచెశాడు. అతని మనస్సులో ఒక వికారం 
వొాడబదూపింది. అయినా కదలలేదు శరద్వంతుడు. 
అయి ౦ ది. 


కాని శరదగంతునికి వీర్య లనం 


స 
క్‌ 
తకుణం శరద్వంతుడు ధనుర్భాణాలు అక్కా డే 


విడిచి ఆశ్సమాన్ని వదలి వెళ్ళిపోయాడు. 


ఆ వీర్యం శ్రరస్థంబముమిాద పడి రెంచుభాగా లై 
ఒకపురుముశుగా ఒక స్త్రీగా మారింది. 


ఆసమయానికి శంతనమహారాజు ఆపా%ంతానిశే 
వచ్చాడు. ఆయన ౩ నికు డొొకీడు ఆ బడ్డలనూ 
ధనుర్భాణాలనూ చూసి ధనుశ్వేదపారంగతుడై న 
ఒకానొక బాహ్మణుని సంతానమె ఉంటుందని 
ప! 
ఆవిషయం మహారాజుకి తెలియజేఫాదు, కంతనుడు 
దయాహృదయుడై వారితో స్వగృహోనిక్‌ వచ్చాడు, 
Oa లీ 
ఆ బిడ్డ లిరువ్రటూ తనపిడలనే చెప్పేవాడు. వాదిఠలు 
డ్‌ Ie 
వురిపోషణాదులూ చూసూ విధ్యు_క్షకర్భలు నిర్వ 


రించాడు. 
నల 


నంతనుడు కృవాపూర(క గా వారిని ఆదరించి 

హోసించడంవల్ల వారిక కృపుడు కృపి అని పర్లు 

పెట్టాడు, శర దషంతు శు వన సంతానసవమాచారం౦ 

దిన్వదృష్టిత- తలుసుకున్నా డు, ఒకనాడు వచ్చి 

రహస్యంగా కుమూారుని నిజగోతా దులు చెప్పి సరీ 
భా 


శస్ర్రురహన్యాలూ ఉపచేనించి చె ఖు డు, 


ఆకారణంచేత కృపాచార్యుడు అత్యల్పకాల ౦లో 


ధనుశ్వేదాచార్యు డశయినాడు,. 


(ధనుర్విద్య నాలుగు భాగాలుగా పేరో. బడింది. 
సామాన్యంగా బాణాలు విడవడం ము క్ర అనబడు 
తుంది. చేతితో పట్టుకొని కొస్తే ఖడ్డాద్యాయుధ 


(ప్రతిచ్చితం స్మ భీమేన తం వై దోషమజానతా, 
నీ దుర్నోధన స్తత) హృదయేన హసన్నివ 
్రతేకృత్వమివా త్మానం వ పురుపూధమః, 
bag సహితాః సర్వే జలకొజామనర్వత 
వొండవా ధా_ర్రరాస్టా*శ్చ తదా ముదితమానసా;ః, 
క్వడ్తానసానే తే సర్వే శుదివస్తాః స్వ 


ర 


లంకృ తాః 
దివాసా స్తే -రి శానా విహృత్య వ కురూద్వహాః, 
న ( వాసమరోచయన్‌ 

ఖిన్న స్తుబలవాన్‌ ఏమోవ్యాయమ్యూభ్యధికంతదా, 
వాహయి హ్యాకముమారాంస్తా: జలకిడాగతాం స్తదా 
(పమాొ Pen | సలం 
శీతం వాతం en నో మడవిమాహిళిః 
విపేణ చ పరీతొంగో సే క్చేష్టః mre న 
rss డై న లతాపానె క స్‌మం దుర్యోధన: స యం 
మృతకల్బ' తదా సీరం స్థలాజ్ఞ లమతొతయత్‌ , 

స నిస్ఫంగో జలన్యా నమథ వై పొాండవోఇవికత్‌ 
అకామన్నాగభననే తజా నాగకుమూరకాన్‌. 
తతః సమేత్య బహుభి స్తదా నాగ 4మహాోవి "పః 
అదశ్యత భృశం సమో మహాదం౫ సె కపోల 2. 
తతో౬న్య దశ్యమానస్వ తిద్విసం త. 
పొతం సర్పవిసే. సడ న స్థావరం జంగమెన తు, 
దంష్ట్రాశ్చ దుం ష్‌ణాం' వేహాంమర్శస్వపి నిపాతలి తా, 
త్వచం నై వాస బిభిదుః సారత్యాశ్‌ పృథువతుసః 
తతః పివుద్ధః కౌంతేయ, సర్వం సంభిక్య బంధనం 
పోథయామాస తాన్‌ సర్వాన్‌ శేచిద్‌ భీతాః 

పుదుద్రవుః, 
హతావేేపూ ఫీమేనస శే వాసుకీవుభ్యయుః 
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జచుశ్చ సర్పరాజానం వాసుకిం వాసవోప మం, 
అయం నరో నె నాగేంది హ్యప్పబద్ధ్వా(పవేశితః 
యథా చ నో మతిర్వీర విషవీతొ భవిష్యతి. 

ఇజ్‌ rf సుం WE క స చ at షన షీ 

సై శ్పహ్లో=.స్మాననువా ప్త స స్టో పబుధ్యత 
స సంవృ త్త్‌శ్స్‌త్వా బంధనమాను నః. 
పోథయంతం మహాబాహుం త్వంవై కు గి 
తతో వాసు సుకీర భ్యేత్య నా? రనుగత స్తదా. 

పళ్యతి స్మ మహో హో బాహూ నం భీమం సీ జ 
ఆర్యకేణ చద్నష్నః స 


జర 


తదా డొహితిడాహితిః పరిప్వు కః 


పరాక9మం 
స నృథాయా ఆర్యశేణ చ, 
సువీడితం 
సుజిత శ్చాభనల్‌ తస్య వాసుకి: స మహాయణోః. 


అ బవీత్‌ తం చనాగేంద)ఃకిమస్యకీ శయతాం (పీయం 


ధనాఫో రత్న నిచయో వసు ates 
ఏవము క్రో స్ట దా వాసునిం ప పత్యభావత 
యది నాగేంది తుష్టోఒని కిమస్య ధనసంచయిః. 
రసం పిబేజ్‌ ప ఇన కన. వ్రీచేమహాబలః 
బలం నాగసహ్నస (సస్య యస్మిన్‌ కుండే (పతిన్ఫితం. 
యావత్‌ పీబతి బాలోయం తొనదపస్కై 
పిదీయ'తామ్‌ 


ఏవము స్వితి తం నాగం వాసుకి 8 పృత్యభావత, 


తతో ఫీమ స్తదా నాగ్‌ ః కృతస్వ స్త్వయనః గుచి; 

0 జర రొ సళ అట గి 
పాిజ్యుఖశో పవిష్టశ్చ రసం పీబతి పాండవః 
ఏకోచ్చ్యాసాత్‌ తతః కుండం వీబతి స్మ మహాబలః 
ఏవమస్షో స కుండాని హ్యాఫిబత్‌ పాండునందన 8, 
తతస్తు శయనే దివ్యే నాగద తే మవాభుజః 


న hha అగో ది 
అశేత ఖమసనస్తు యథానుఖమరిందమః. 


యుద్ధ అ ముక్త అంటారు, ప్రియోగోపసంహోారా 
లతే సాగింశేది ముకాను క్త అంటారు. మంతం 
పరించి ఆనం” యోగించి ఉపసంహారం లీక 
పోతే డాన్ని మంతిముక్త మంటారు. ఆదాన 
విమోతసంహారాలని కూడా ధను శ్వేద 
వేగలు న్యనహరిస్తారు).. 


సంధాన 


ధా ర్తరాష్ట్రూలూ యాదవసాండవ్రులూ కృపా 
చార్యునివద్దనే ధ ను ర్వేదం అభ్యసించసాగారు, 
నృస్ట్రి నంశి యులూ అన్య రాజకుమా హు కూడా 
కృపాచార్యుని నీష్య త్వం పొందారు. 


డి ఆయిన 


వజ 


కృపాచార్యునివద్ద విద్యాభ్యాసం పూ 
తరువాయి ను౨ంత విద్యాకుశలుల్ని చసేడదూోవాతో 

A తలి ( ఆనా ని 
భీష్ముడు ఆచార్యునికోసం మీంచ 
సాగాడు, పరాక్‌ ణా! కే తప్ప సామా 


మదో 


న్యుడెవడూ కౌరవులను ఆరికేరినవారుగా తయారు 
సయ్య లేడని నిశృయిఎచుకొని అనేచ్రైహణ 
భించాడు. 

సర్వశస్తా) స్త్ర విదుకూ భరదాగ్గజనండన డూ 


ఆరం 


అయిన ద్రోణుని రావించి ఛప్మూచార్యులు న్‌ు 
రాకమారులందరినీ 
ఆణచార్యదో”ణుని న్టిక్ష్ను 
ల 
ఆలో వారందరూ స్వల్పకాలంలోనే థనుర్వద్యా 


విధిగా ees జరిపి 


శష్ములుగా అర్పించాడా. 
కరునలు ఆయారు_అని "వె వై శంపాయనుడు సం వప పంగా 
సాససతూండగా పన వినగోరిన జనమేజ యుడు 
దోఎణాచార్యుని జన్మక కిమాదులనూ ఆయన అస్త్ర 
చెప్పమని కోరగా 
న్యాస శిష్యుడు భార ద్యాజుని చరిత్ర పా్రరంభించి 
కొనసాగిస్తున్నాడు ్ట 


విద్యాపాటవాన్నీ న 


జన మే జయ మహారాజా ! పవితిగంగానది 
ద్వారంలో భరద్వాజుడనే ప్రఖ్యాత బుషిచందు 


గగన 


సంభవసర్య ము 


దుండేవాదు, ఆ మహర్షి క్ర కోరనియమువతేపాలకుడు, 
ఆయన ఒకనాడు యజ్ఞ దీషీతుకై అశిమవాసుశ్రై న 
బువులతో గంగాన్నా నానికి 


వెళ్ళ 
౪ 


ఘృతాచి అనే వెరుగల అప్పర సను మరా కొడు. 
ఘృతాచి Se 
యంలో స్నానం 
ఆ లావణ్సలవారిని చూసిన భరణ్యాజని మనస్సు 


తె 
విక లమైంది. 


అక్కడ 


ఆమె ఆ సమ 
కాస కడ పేబట్టలు విడుస్తున్నది, 
యావనోన్మ తకామిని ఘృతాచి 
ఆతణంలో నగ్ను౦గా ఉన్నది. అర్హ్శనగ్న దేహంతో 
ఘృతాచి భరదాంజని మనసులో నవో కోరికలను 
శేపింది. ఫలికంగా భర ద్య్వాజునీ5 వీర్యం స 
మయింది. ఆశుక్షాన్ని భరద్వాజుడు దగ్గర ఉన్న 
కుండలో ఆంచాను. అనంతరం ఆ దో )ణ౨నుండి 
ప్పుత్రు డుద్భవించాడు. (దోణమునుండి పుట్టినవాడు 
కనక [ద్రోణాచార్యుడు అని పిలువసాగారు.ద్రోణుడు 
వేదవేదాంగ విదుడయాడు. 


భరద్వాజుడు ౫ నే అస్త్ర స్రవె త్ర తలలో |పనద్దుడు. 
యి 
సిాత ఆగ్నేయాస్త్రం 
అభ్యసీంపజేసినవాడు భరద్యాజుడు. అగ్ని వేశుడు 
ఆహా కహ ల 4 జా జో “ 
గురుస్సతు )డై న దో”ణునకు ఆగ్నాయా,స్రుం (పనా 
డిం 


అన్ని పుతుడయిన అగ్ని వేకు 


వాడు. భరద్వాజమహర్షి కి పృషతుడనే మహో 


రాజు స్నేహితుడుగా ఉంచేవాడు. ఆరోజులతో నే 
పృషతునికి దుంపదుడనే కుమారుడు కిలిగాడు, 


ద్రుపదుడు భరద్వాజూశుమూనికి వచ్చి దోంణునికి 
న్నేహితుడై. అధ్యయనం చేసేవాడు, 

పృషతుని అనంతరం దుపదుడు ఉత్తర పాం 
బాలదేశొనికి అధీశుడయాను. కమంగా భర 
ద్యాజుడుకూడా స్ఫర్లవాసి అయాడు, దోణును 
ఆ ఆశ్రమంలోనే ఉంటూ తపోదిడు వహించాడు. 
దో)ణుని క్ర రి దశదిశలా న్యాపించింది. ఆ సమ 


ఎలో 


వ అ 
ఆ దీప ద 


3 


ము 


ర్‌ 


ళీ 


తతస్తే కెౌరబాః స సర్వే వినా భీమం చ పాండవాః 
నృత్త డావిహోరాన్లు 'వరస్సుర్లఐసాహ్వాయం, 

నె సర నేక శః 
= భిమసేనస్తు అ 4 ఏవ 
తతో దుర్యోధనః పాప్సస్మతాపళ్యన్‌ వృకోదరం 
(భాతృభిః సహితో హృష్టో నగరం ప్రవివేశ హ 
హ్యావీదన్‌ పాపమౌాత్మని 
స్వేనానుమానేశ పరం సాధుం సమనపశ్యటి, 
సోఒభ్యు పత్య తదా పార్థో మా మాతరం (భాతృవత్సలః 
అభివాద్యా బ*ఏత్‌ కుంతీమంబ భీమ బ్రిహాగతః, 
కష గతో భవితా మాతన్నేహ పశ్యామి తం శు 
ఉద్యానాని వనం చై వ విచితాన సమంతేత 8, 
ష్ట్ర. న చ తం సే దృష్టవంతో వృకోదరం 
మన్యమానా స్తత స్స యాతోనఃపూరషమేవసః, 


ఆఅగతాః స్మ మహాభాగో వ్యాకు లనాంతరాత్మనా 
ఇహాగమ్మ్య క ను గత స్తయా వా (చమీతః క్ష ను, 
కథయస్వ మహాబాహుం భీమసేనం యశస్విని 
భావ స్తం పీఠం (పలి కోధ్గనే, 
యతః (వసు ప్పం మన్యేఒహం భీమం నేతిహతస్తుసః 
పత్యుక్తా చ తతః కుంతి ధర్మ రాజేన ధీమతా, 


న పి షె శుధ్యలే 


హో హాతికృ త్వాసంఖాం క్యా సత్యువాచయుధివ్యీరం 
న పుత్ర ఫీమం పశ్యామి న మామభ్యేత్యసావితి. 
ఏ ఘమన్వేవణే యత్నం ఘ్‌రు తస్యానుజై $ సహొ 
ఇ్రత్ఫ్యుక్వాతనయంజ్వ్యేష్థంహృద యేనవిమా య తా, 
తత్తారమానాయ్య తదా కుంతీ వచనమ బివీతీ 
కర గతో భగనక్‌ కు త్తర్ఫీమసేనో న దృశ్నతే. 
స్వే భాతరో (థ్రాతృభిః సహా 
తై రకస మహాబాహూుర్భీమో నాభ్వేతివూమిహా, 
ప 9 

చ పీీణయ శే చవ్వుః సదా దుర్యోధనస స్య సః 

రో౭. "దుర లః జగత Er 

క్రూరో౭.సొదుర్భ్శతిఃకు దో రాజ్యలుబ్థోః నష్మత్రపః 


ఉద్యానాన్ని ర్ల తాః 


464 


నివాన్యాదపీ తం వీరం జాతమన్యుః సుయోధనః 
తేన మే వ్యాకులం చిత్తం హృదయం దస్యాతీవచ, 
మైవం వదప్వ కల్యాణి శేషసంరకుణం కురు 
(పత్యాదిష్టోహిదుస్టాళ "జేపే2వి (పహశేత్‌ తవ, 
ప సవ సుతా యథోవాచ మహామునిః 
అగమిప్యతి శ్రే పుత్రః పతిం 'చోద్బాదయిష్యతి, 
ఏవముక్యా త విద్వాన్‌ విదురఃస్వం నివేశనం 


కుంతీ చింతాపరా భూత్వా సహానీనా సుతై రహే, 


తతోఒపషమే తు దివసే (పత్యబుభ్యత పాండవః 
రి 


తన్ని స్తదా రసే జో సోఒపిమేయబలో బలీ, 
తం దృష్టా పకిబుధ్యంతం పాండనం తే భుజంగ మా 
స్వాంతయామాసురవ్యగా) వచనం వేదమ్మ్శబువన్‌. 
యత్‌ తే వీశో మహాబాహో రసోఒయం వీర్య 
సంభృతః 
రస్మాన్నాగా యుతబలో రణే-_ధృష్యో భవిష్యసి, 
స స్వగృహంస్నా తోదివై స. 
(భాతర _స్తేజ నుతిస్యంతీ తాం వినా కురుపుంగవ. 
త్రతః స్నాతో మహాబాహుః శుచిః శుక్లాంబర నజః 
తతో నాగస్య భననే కృతకెతుకమంగళః, 
ఓవధీభిక్వవఘ్నీ భిః సుర భీభిర్వి శేషత: 
భు క్రవాన్‌ పరమాన్నం చ నూర లం మహాబలః 
పూజితో భుజగ రర ఆశీర్భి శ్చాభినందితః 
దివ్యాభర ణసంచ్భన్నో నాగానామం|క్ర్యపా, డవః, 
ఉడతిష్టత్‌ (పహృషస్థా తా నాగలోకాదరిందమః 
ఉక్టి ప్త సతు నాగేన జలాజ్ఞలరుే హెతణః, 
re వనోభ్లే శే స్థాపితః కురునందన 
త్తే చాంకర్షథిలేనాగా?. పాండవస్ట్యైవ న 
తత ఉళత్హయ శాంతేయా భీవుసేనోముహాబలః 
ఆజగామ మహాబాహూుర్మాతుర ౦తికముజ సొ, 
తతో౬భివాద్య జననీం జ్యేష్తం భాాతరమేవ చ 


న 
యంలో వీతృ్చచేనతలు ఆతని మనను స్సులో సంతా 
వేచ్చ 


శరద్వంతుని పతి అయిన క్చపిని అర్జాంగిగా 


కలిగించారు. దోణుడు. పుతి శనాంఛతో 


స్వీ క రించాడు, 

క్షి న స్ట స అ 

కృపి ధర్ద కాన్యాలలోనూ అగ్నిహూ కా 
దులవద్దనూ వినయంతో భాను అనుసరించేది. 


అదంపతుల గార స్ట్వజవిత ఫలంగా అశ్యత్రామ అని 
యోధ థి 
పి + 0 వు పోటీ కై స 
రృవించాడు. వాడు పుడుతూనే ఉచ్రైశవసదృ 
నంగా శబ్దం చేశాడు, ఆ అరుపు విని ఆకాశవాణి. 
ఈచాలుడు అశ్వంవోల రోదించాడు. కనక ఇతనిని 
అశ్వన్థామ అని పీలుస్తారు. అని పలికింది. (ద్రోణుడు 


వుతెజననంతో అమితోళత్స్చాహం పొందాడు. 


దోణుడు తన ఆళిమాన్ని వీడలేదు. త వో 
డికి వడలించలేదు. అలానే కాలం గడుపుతూం 
డగా జమదగ్ని నందనుకయిన పరశురాముడు విప్ర 
శాన్దులకు మహాడదా సాలు చేస్తున్నాడని విని 
పరశురామునివద్దకు వోయి సర శస్త్ర విద్యా 
రహస్యాలూ నీతి ఫౌశ్ర్రుమూ అభ్యాసించాలని 


బంవ్మాచర్యవితప రాయణులై న శిష్యులతో బయ 
ల్‌ త రు భి 


bis | షమ అస ౫ 
ir es ఇ జ్‌ ce ఈ 


సగ క ము 
జ 


ల్రేరి మహేందంఎపర్వతం సూదటఉిన్న _రేణుకానండ 
నుని వేశాడు, 

లోకో త్తర చరితు)జై న పరశురాముని ఎదుట 
నిలిచి అంజలిభుటించి. మహ్య! చేసు అంగిరన 
గణంలోని భరద్వాజనందనుడను, (దోణుడను, నేను 
అహా న్‌ వచాను. అని సాష్టాంగ పడ్డాడు. 

సర్వమ్మతియ సంహారకుడై న జమదగ్నినందనుడం 
[(దోణుని చేరబిలిచి వాని వాంఛలడీగాడు. ధనరత్న 


రాసులు ధర్మంచేసే పరశురాముని చూస్తూ 
దోణుడు ఎన్నడూ తరగని అర్ధం అనుగ్ఫహించ 
మనగా పరశురాముడు కల 'ఫనమెల్ల విపుల 


కిచ్చేశాననీ సవముద మేఖ లయైన నిఖలోర్వినీ కశ 
పుని కిచ్చేశాననీ తనశరీరమూూ శస్తాస్తాలూ 
మాత్రమే ఉన్నాయనీ వానిలో ఏదికోరినా ఇపా 
చాలానే 
ననీ అన్నాడు అది విని దోణుడు పియోగోప 
సంహారరహస్య్యాలతో శ్రస్తా స్తాొలు అనుగ్యహి చ 
మని కోరగా పరశురాముడు సర్భమర్శస త క 
సంపూర్ణ్మ శస్తా | స్ర్రజ్ఞానం పసాదించాడు. |ద్రోణుడు 
ధనురాచార్యుడయి తన ప్రియపింతు) డై న (దుపదు 
నివదకు వెళ్ళాడు, 
C3 


129 వ అభా యము సమాప్తం 


నూటముప్పదవ అధ్యాయము 


ద్రుపదుడు 

ఢనుర్వేదవే త్త దోణుడు దుపదుని రాజధానికి 
పోయి తనపేరు దోణుడినీ దుపదుని 'బాల్యమి[త్రం 
డననీ తెలియచేశాడు, ఆ చాాహ్మూణుని వకాటలు 
విన్న [ద్రుపదుని ముఖం శేవురించింది. అతని కను 
బొమలు ముడివజ్ఞాయి ధనమదం కన్నులలో (పన 


రస్తూ. రీ బ్యహ్మావిదుడా! నీబుద్ధి చొలొ సంకుచిత 
మైంది, నీకు సంస్కారంలేదు, కనకనే మహారాజుకి 
స్నేహితుడనసి చెప్పుకుంటున్నా వ్ర. నీవంటి వాడికి 
నాఅంతటి చక్రవర్తి రి మికు శా! మానవుడు 
వయస్సు "పెరిగేకొద్ది వృదా డైనశ్లు స్నే హంకూడా 
కాలకమానుసారం "కీణన్తుంది. పూరం మున 


కనియసః సమాఘాయ శీర స్ప్టరివిమర్షనః, 
ది 


ఇరా, వి అద్య లా ఆ బన అల షే i చ ge జ 
తై శ్చౌపి సంపరిష్య క్ర క స్పపొ మాతా నర్‌ర్ష Gl 
అన్యోన్య గత సాహోర్లాగ్‌ దిష్ట్యా వ్‌ ఫ్యేతిచాట్రుశన్‌ 
తత నత్‌ స సర్యమాచష్న పా భు 

క య. 
(భాత్యాణాం భీమ సేనశ్చ మహాబలప రాక్యమః,. 
నాగలో శే చ యద్భ్య త్తం గుణదోవమ శేషత: 

రం 

తచ్చ సర్వమనె పేణ కథయామూాస పాండవః 
తతో యుధిస్టిరో రాజూ భీమను+హా వచవోర్షవత్‌. 
తూస్వం భవ వ లే జల్ఫ్యమిదం కార్యం కంక, 
ఏనముక్వా మహో బాహుర్లర్శ రాజో యుధిషర క 
(భాతృథిః సహీకః సె సరపమత్‌ 'భానజ్‌ తేజా, 
సారథి. చాస్య దయితెమపహా స్తేన జఘ్నీ వాన్‌ 
ధర్మా త్మావిమురస్టేషూం My (పడణొ మతిం, 


భోజనే భీమసే సనస్య పు నః పొశ్షేపయద్‌ నిషం 


128 న 


సూటయిరువది తొమ్మిదవ 


క్చృపస్యాపి మమ బ )హ్మాన్‌ సంభనం వ క్రుమగ్శసీ 
స్ట్‌ స్తంబాత్ర కథందచ్దే ప కథంవాస్తాాణ్యవాప్త వాన్‌ 
మహా ఇరామకత స్యానచ్చర జ్యాన్‌ నామ గొతేమ;? 
సుతః కిల మహారాజ జూత్మ సపా శ ంర్విభో, 

న త్‌స్వ వేదాధ్యయనే తళా బుద్ధిరజా యత 
యథాస్య బుద్ది! భవద్‌ ధను'శ్వే'టే పరంతప, 
ఆధిజగుర్ణ భా 'వేదొం స్త 


ra» 


పస్తా బహ్మాచారిణః 

తథా స తపసో చేతః సరాషణసాణషవాొన హూ, 
వ 

ధను 'శృదపరత్యాచ్చ త 


భృశం సంతాపయామాస 


తపఫనా | విష్టుబేన on) 

వెవరాజం స గొరముః, 
తతో జానపద నామ. ననన సు శేశ్వర। 

పోశి డగా తపసో విఘ్నం కురు తస్వేతి కౌరవ, 


ir 


కాలకూటం నవం తీక్లం సంభ్భాళం లోమహార్ష ణం, 
వై శ్యాపుత) లృదాచష్ట పార్థానాం హితకామ్యయా 
తచ్చాపి భుక్యాజరయదనవి కారం నృకోదరః, 
వికారం న హ్యృజనయత్‌ సుఖీశ్లవువి తడి(షం 
భీవుసంహాననే ఫేమే అజీర్యత వృకోదశే 

ఏవం దుర్యోధనః కర్ణ కఠ 8 శకుని శ్చొపీ సౌాబల। 
అనేశే కై రభ్యుపామైస్తాంజ జఫఘాంసంతి స్మ పాండవాన్‌, 
పాండవా శ్చావీ తెత్‌ సర్వం 


డ్‌ An es 


ప్రత సజానన్న మర్షి తాః 

విదుర స్య మే nt 

కుమారాళొ గ్రడచూనాంస్తాన్‌ దృష్టా 
రాజాతీదుర్శ డాన్‌ 

గురుం గియోర్తమన్విహ్య కోతమం తాన్‌నంచేదయజ్‌ 

థి ఫ్రీ ఫ్రీ 
ఫర సంబే సముద్భ్భృతిం “వేద పొసా%ర పొరగం 
ఆలి అట్ల (పై 
అధిజగ్నుళ్చ కురవో ధనుక్యేదం కృపాత్‌ సే 


అభ్యాయంసమాప్పం 


అధ్యాయము 


సా హీ గ త్వాఒ౬శిమంతస్య రమణీయం శరద్వత।ః 
ధనుర్భాణధరం ఛాలా భోభయామాస గసొతమం, 
తామేకవసనాం దృష్ట్యా గౌతమోఒప్పరసం వవే 
౨ రకా కక ఆ raph ng వే. వ మ్‌ 

లో శేఒపి స ళు. భవతీ 
ధనుశ్చు ఫొ 
చేపథు శ్చొసితాం దృప్త్యూం శరీరే సమజాయత, 
స తుం బ్ఞానగరీయస్వాత్‌ తపసశ్చ సమర్థన 
అనకసే మహాఫాో జ్ఞ ధి ర్వేణ పరమేణ హా, 
య వన్న సహసా రాజకొ వికొర స్పృమచదృ్భృశ్నత 

షం ( ఫ్రా 
తేన సుస్ఫావ కేతోఒస్య సచ తన్నా న్వబుభ్యతే, 
ధనుశ్చ సళరం త్యక్త తఖా కృష్ణాజినాని చ 
స న న చతాం నె నై వొష్పరసంమునిః, 


స్ట్‌ కాస్థస్య క రాఖభ్యామపతిన భువి 


4671 స్‌ 


నాన ర నుసారం ఏర్పడింది, కొల 
మైకి a న్నేహూం శాన్ధత 
మెనదికాదు. ఏదోరకంగా అది వరుకు 


మెహ శ్‌ 
గతిలో 


డ్‌ SU 


మ్‌ 


మనమైకొ చాల్యకడలకూ Wea ఏర్ప 
డింది. ధనపతితో దరిదు9డికీ తత్వవిదునితో మూర్జు 
నికి శూరునితో ఛీరునికి స్నేహం గా. సమశీల 
శు, తియుతులకూ* సమధనవంతులకూ మాత్రమే 
స్నేహా వివాహాసంబం థాలుణటాయి. అంతేకాదు బలి 
హ్టుగూ డుర్చులుడూ, వధికడూ అరధికుడూ, మతులు 
a అజేరీతిగా రాజుకూ రాజకీ మధ్యనే 
స్నేహం ఉంటుంది, కానీ నీకూనాకూాస్నే హం లేదు. 
అని ద్రుపదుడు పలికాడు, 


ఆభిమానధనశై న (ద్రోణుడు అవమానజనిత 
ఫోంధంతో "0ండుత్‌ ణాలు. నిలిచి గిరుక్కున వెను 
దిరిగి పితీ కార దృష్టితో హా 
గులు వేశొడు, 


కి జ జ 
స్తీనాపురం వెపు అదు 
శారవ రాజభానిలో క్ష ఖా ర్యుసి 
జంట పొనాసం మ్‌. స్తున్నా నః 

అబా ఉండగా ఒకనాడు రాకుమారులందరూ 
ననరంవెలుపల ఉద్యానవనంలో కందుక | కీడ సాగి 
స్తుండగా అబంతి నూతిలో పడింది. దాన్ని 
ఫీయటానిక్‌ వారు వ్యర్ణప యత్నం చేస్తూన్న సమ 

రో శ్యామనర్తుడై న ఒకానొక ని పణోన్థుడు 


భారిది కనిపించాడు. 


మె 
తూ 
సమ 


అప్పటి కాయన అగ్ని కార్యం 
ఆ ముఖంలో వదో నిరాశ గోచ 
రిస్తూన్న దె. రాకుమారులు ఆ చుట్టూ చేరారు, 
వారి అవస్థ కని పెడుతూన్న 
డో ణుడు వారి వాంకాతం నెరవేర్చే డకోహాతో 
ore ఎంత అనమానం 
చంది మోకు, 
మో అప 


పూర్తి అయింది, 
అంతవరకూ 


(వొప్పీం 
నూతిలోసడ్డ బంగారు బంతి కీయలవేని 


విద్యాపాటవం మాతుతి యతని కే 
బై క 


౦భవసర్వము 


అవమానకరం. ర్హలారండి చేను తీస్తాను, జా జీవనొ 
భారం fees శోయించండి. అని నూతిని నమో 


వంచాడు. అప్పుడు ధర్మరాజు. కృపాణార్యులవా*రి 


అంగీకృతితో మారు ఇక్క-జే ఉండండి. అని 
దోగణుని అరింవాడు. 
2 థి 


ద్రోణుడు గుషెడు దర్భలు తీపి ఒక్కక్క ళు 
నూతిలోకి విడువనాగాడు, అవి ఒకదానికొకటి 
గుచ్చు కోసాగాయి, అనంతరం వారి అభిమతాను 
సారం దోణును బాణాలతో ఆకందుకాన్ని జె టికి 
తీశొడు. ఆయన అ(స్ర్రునిద్యాకాళలానికి వారందరూ 
ఆశ్చర్యచకితులయారు. దోంణుడు 
నిలబడ్డాడు, అప్పుడు వారందరూ ద్యోణాణార్యు 
నికి నమస్క-రించి.మహాశయా! ఇంతటి అద్భుత 
కార్యం ఇలా సాధించవచ్చునని మేము వినలేదు, 
మూానెవరి పుత్రులు! 
తమకు ఏసేవకావలసినా మేము చేస్తాం. 


ఆ చంచబంగాొ 


అన్నారు, 
'దోణుడు వారివూటలు విని ఛీప్మాచార్యులకు 
షు 

తనను గురించి విశదంగా చెప్పమనీ ఆ మహాత్ముడు 

తనను గు ర్రించగలడనీ అనగా వారందరూ భీష్మ 

సిక దోంణాచార్యుని పరిచయం వేశారు. 

మాటలు విని భీష్ముడు సయంగా వచ్చి (దోణుని 


వారి 


గూర్చి * వినినట్ల చూచి”) వానిని, సత్కరించి 
ఇంటికి తీసికొని వెళ్ళి వాని సమాచారం ఆడిగాడు. 
% 


దోగిణునశు భీష్ముని సగారవంగా సంబోధించి. 
తో 
నేను అగ్ని వేశముహర్షి దగ్గర 'వేదవిద్యతో పాటు సిలు 
ర 

"ఈజీ ఇ we విర ౦ ॥ ఇ + 
విద్యకూణ అభ నిస్తూ బృహ్మాచర్య వ్రతంత 
గడుపుతున్నాను. పాం జా ల రాజకుమారుడు 
దుిపదు డనేవాడు అక్క-డిశే అధ్యయనానికి 
వచ్చాడు. మా ఢభయలకూమై! తి కలిగింది. (దుప 
దుడు నాపొణస్నేహితుడుగా చరిస్తూ తాను రాజ 


నర స పపాత చ 
కర స్తంబే చ పతితం ద్విధా తదభవనృప, 
తస్యా మిథుఃం జజ్జ 7 గౌతమస్య శరద్వతః 
మృ్‌గయాం చరతోే రాజ్ఞ; శంతనోఒస్తు 

యద్భచ్చయా. 
కశ్చిత్‌ నేవాచరో2రణ్యే మిథునం తదపశ్యత 
ధసుశ్చ సశరి, దృష్ట్వా తథా క ఎ్రహ్హాజినాని చ, 
క ద్విజస్య చాపత్యె ధను గ్వేదాంతగస్యహ 
స రాజ్ఞే దర్శయామాస వి:థునం సశరం ధనుః 
స తదాదాయ మిధ్గునం రాజా చ కృషయాన్వితః 
ఆజగామ గృహోనేవ మమ పు. తావితి బ్రువన్‌. 
తతే౩సంవం సతర మా ససల రై ప శ్బాప్యయోజయత్‌ 
(వాలీ వేలా నర్‌ శ్రర ర గౌతమస్యతత్‌ , 
గాత్ర మో2-వితేల్‌ ౬ భ్యేత్యధను ర్వేదపరోఒభవత్‌ 
కోపమా యన్మయా చాలావిమా సంవర్షితా వితి, 
తస్మాత్‌ తయోర్నామ చే తజేవ స 
గోవితె' సాతమ స్తతి తపసా సమవిందత, 
ఆగత్య తస్మై గో|తాది సర్వమాఖ్యాతవాం_స్తళా 
చతుర్విధం ధనుర్వేదం శాప్హ్పణి వివిధాని చ. 
నిఖలేనాస్యతత్‌ సర్వంగుహ్యుమాఖ్యాతవాం స్తదా 
సో౭.చిరేణై వ కాలేన పరమాచార్య తాం గతః, 
తతో౭.ధిజగ్నుః స్వ శే ధనురే(దం మహోరఇభా 
ధృతరాష్ట్రాత బాలే ఎవ పాండవాన్పహ యాదనై ః 
వృష్టయళ్చ నృపా శ్బ్చాన్వే నానా చేశసదమూగతా;ః 
విశేషార్థీ తతో ఫీన్మః పాతాణాం వినయేప నయా, 
దప యక్షా పర్యప్పచ్చడాచార్యాన్‌ 

వీర్య సమ్మ తాన్‌ 
నాల్పధ్ధీర్నా మహాభాగ స్తథానానా,సహ్రకోవిదః, 
నాదేవసతోగ్గి వినయేల్‌ కరూన స్తే] మహాబలాళా 
బలి సంచింత్య గాంగేయ స్తదా భరతస త్తమః, 
దోణాయ వేదవిదుపే. భారద్వాజాయ ధీమతే 


జగామ చేశ న్‌ తస 
ఎలి ఫ్‌ 


మహీపతిః 


i 
టల 
wu =. 


పాండవాన్‌ కారవాంశె సన దడా శ్‌బ్యూన్‌ నరర్షభ 
శ్యాన్త్రతః పూజిత శ్రైపన సమ్యక్‌ లేన మజోత్శనా 
స భీష్మేణ మహాభాగ స్తుస్థో=. (న్ర్రవిదుపాం వరః 
(పతిజగాావాతాన్‌ సర్వాన్‌ శివ్య క్వేనమహాయశాః 
నిక్షయానూాస చ దోంణో ధను శ్వేదమ వేషత:, 
తేఒచిరేణై వ కాలేన సర్వశస్రువి జారడాః 
బభూవుః 


కథంసమభవద్‌ ద్రోణ ఃక థందాస్తాణ్యవా ప్తవాన్‌ 


శౌఠవా రాజన్‌ పాండవా కామిత కేజనః 


కథం చాగాత్‌ కురూన్‌ బేహ్మన్‌ కస్య పుతి”ః 
స వీర్యవాన్‌, 

కథంచాస్యసు సుతోజాత సో గాగ్య సామా ప్రనిత తమః 
ఏతదిచ్భామ్యుహం శ శ్రోత్రం వి స్తే ణ పిక్‌ రయ. 
గంగాడ్య్వారం ప్రతి _(ఒహ్మాన్‌ చు భగవాన్ఫమీః 
భరద్వాజ ఇతి ఖాచ్వత! సతతం సంభిత్వత;ః, 
సోజ.భి పే. క్తుంతతోగంగాంపూర్వుమేవాగమన్న దీం 
మహర్షి భిర్భర ద్వావ్‌ హోవిర్థానే చరన్‌ ఫురా, 
దద ర్మాప్పర సంసాయోద్‌ మృ ళాచీమాస్లు తామృషీ 
హాపయావనసంపన్నాం మదదృపాం మదాలసాం, 
తస్యాః పునర్న దీతీ శే వసనం పర్యృవ_ర్రత 
వ్యపకృృష్టైంబరాం దృష్ట్వా తామృపిశ్చక మే తతః, 
తృత్ర సంస క్షమనసో ఫరద్వాజస్య ఫమతః 
తతోఒన్య రేతశ్చస్క-ంద తదృషిరా)౯ అద ఖే, 
తతః సమభవద్‌ |దోణః కలశే తస్య దీమతః 
అధ్యనీష్ష స వేదాంశ్చ వేడాంగాని చ సర(శః, 
అన్ని వేశం మహోభాగం భో రద్యాజః (పతాపవాన్‌ 
(పత్యపాదయదాగ్నాయమస్త్రమ(న్తువిదాం వరః, 
ముని స్తతో భరతసత్తమ 
భరజ్యాజం తడాగ్నేయం ముహ్మోస్త్రం * 

పత్యపాదయత్‌. 
భరద్యాజనఖా చానీత్‌ పృవతో నామ పార్థినః 
తస్వాపి దు)పదో నామ తడా సమభవర్‌ సుతః 


అన్నేస్తు జాతః స 


1b) 
కాగానే" సమ స్ప రాజభోగాలూ నాకు సమహారుసా 
నని వాగ్టానం చేశాడు ఆమాటలు నామనస్సులో 
వోసలుతూనే ఉనాయి, ఇలా ఉండగా నా వీతృ 
కలిగింది, 
కలగటంనల్ల నేను అర్థాంగ్‌కోసం అన్వేషించి వర 
ద్వంతుని క్షమా” as 


దేవతల వేరణవల్ల నాకు పుత)వాంఛ 


పరాయ ణు 


శాలూ అయిన కపి అవే కన్యక ము వివాహాం 


చేసిఫొన్నాను. ఆమెవల్ల అశ్వస్ఞైమ అనే కుమా 
రుడు కలిశాడు. వాడు సమస్త స రన తూయు 


కుడు, మహాకేజస్వి. భరద్వాజుడు స్‌ు. నందను 
నిగా పొంద పొందిన ఆనందమే అశ్వశత్రామవల్ల 

ర a) 
నాకు కలిగింది, 


కాలం సరుకు 
తున్నాడు మా పారుగు అశిమంలోని బుషి 
గోవులు అధికంగా ఉన్న ందునల్ల వారి బాలుడు ఆవ్ర 
పాలు తా 'గుతూా డటం చూన అక్ష తాము పొల 
కోసం శ కే నాకెంతో బాధక లిన అధికంగా 
అవులున్న వారిని గోవుకొసం యాచిద్దామని "జేశం 
తీంగాను, కానీ పియోజనంలేక పోయింది, తిరిగి 
డిపొలతో అక్వళ్థామను ఊరిసు స్తున్నారు, 
ఆ పాలే తాన , చోశ్వ క్షామ “సంతోషిన్తూంళే సొ 
మనస్సు చివుక్కుమంది. ధథనార్హన వేయనివాడికిబే 
అని నలుగురూ అంటూడతటం వఏని 
నామనస్సు తోభి చింది. దర్శిదువల్లనే ఇతర (బ్రాహ్మ 
ణుబు నన్ను నదిలేశొరు. అయినా నేను ధనంకోసం 


నడుస్తూన్న ది. అక్షకామ 


వరే సరికి పి. 


అనమానం 


ఒకరిని సేఏంచి పాపకార్యాలు చెయ్యను. అను 


రూ హో 


180 వ అధ్యాయం 
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సంభవపర్వము 


కుంటూ భార్యనూ బీడ్డనూ వెంట బెట్టుకొని 
దు9ఎదమహారాజ' దగ్గరకు వెళ్ళాను, అప్పటికే 
దుంపదుడు రాజ్యాభివీ, క్షడయాడని విని ఎంతో 
సంతోషంతో అతన్ని సమాపించాను, ఆశత్షణాలలో 
సాకు బాలస్మృతులన్నీ గుర్తుకొచ్చాయి, స్నేహ 
భావంతో నేను సమోపించేసరికి దుపదుడు ఐశ్వర్య 
గర్వంతో నన్ను దూషించాడు. చె 
“ ae 
తనకూ మైలీ” అసంభవం అన్నాడు, మైత్రి అజ 
రామరం కాదన్నాడు. అంటూ దోశణుడు దుంప 
దుని పీసంగాన్ని వివరించి. ఆరాతి"క నాకు భోజ 
నంమా(తం వెట్టంచగలనన్నాడు. నాకు అవమానం 
పట్రశానిజె ౦ది, పిశీకారవాంఛతో నేను తకుణం . 
ళం యా 
లైరిన్ని వచ్చాను, 


గా నాకరా 


శిష్యులద్వారా నా అభీష్టం సర 
వేర్చుకోవాలని ఇక్క-డకు వచ్చాను. మోరు ఏమి 
కోరుతున్నారో చెప్పండి. అనగా భీష్ముడు సంతో 
మీంచి. ద్విజ కేష్ణా ! 
అంతా మా రాజఫుతూ లకు నేర్పుతూ ఇక్కడే 
ఉండండి, కౌరవ రాజభవనంలో మూరు ఉండ 


మూ ధమర్భద్యాకాళ లం 


వచ్చు, రాజభోగాలన్నీ మోకు జరుగుతాయి, ఈ 


కురు రాజవంశీయులందరూ మిోలఅధీనంలో ఉంటారు. 
మోకు ఏవిధమైన కష్టమూ ఉండదు. నిర భ్యాంత 


రంగా యభేచ్చగా మోరిక్కడ ఉండవచ్చు. మా 
రిలా దయచేయటం మాఅదృష్టం. మొ సౌభాగ్య 
ఫలంగా మిరు వీళ్ళని శిష్యులుగా గృహించి మ్‌ 


మనో ఛీష్టం నెరవేర్చుకోండి. అన్నాడు. 


నమూ పం, 
అలాల 


pa 
aan 
Gad 


ల రో 
మై ది పరం 
నూ 


స ప కం గత్వా చోణేన సహ పార్థివః 
చికడాధ్యయనం చై ౩3 వ చకార కుతయర్డ స. 
తతో వ్యతీలే పృవశే స రాజూ దృపదోఒ భవత్‌ 
పంభాబేషు మహాబాహూురు త్త శేషు న రేశ్వర, 
భరద్య్వాజోఒనీ భగవానారురోహా దివం తదా 
తతై 9౨వ చ నసన్‌ దో స్పప సేవే మహాతపాః, 
వేదవేదాంగవిద్వాన్‌ స స తపసా దగ్ధకీల్బిమః 
తతః పీత్ఫ నియుకాత పుతంలోభాన్మ హాయ శొః, 
ఇారద్వతీంతత భా ర్యాంకృవీ. దోంణో2న్వవిందత 
అగ్నిహోత్తే] ధర్మే చదమే చ సతతం రతాం, 
అలభద్‌ గౌతమ పుత్రమక్వ జ్ఞామాన మేవ చ 
సజాతమాతోవ్యవదద్‌ యశ్రై పా వై ై-శవాహయః 
వం. తం భూతమంతేరిశుస స్థమబ)వీత్‌ 
అశ్వస్యెనాస్య యద్‌ స్థామ నదతః 'పదికో గతం, 
అశ్వశామైన బాలోజయం తస్మ్నాన్నామ్నా 
భవిష్యతి 
సులేన లేన సుప్రీతో భారద్వాజ స్తతోఒభవత్‌ , 
తతై వ చ వసన్‌ ధీమాన్‌ నొ ధనుర్వేదప పరోఒభవత్‌ 
స శుశొవ మహాత్మానం జూమదగ్న్యం సరంతప౦. 
నర్పాగలెదరి విప్రం సర్వశస్ర్రుభృ తం వరం 
(బాహ్మణభ్య స్థా రాజన్‌ దిత్సంతం నసు సర్వశ 8. 
స hea ధనుల్వేదం దివ్యాన్యస్తాణి చైవ హా 
శృత్వా తేషు మనశ్చ కే నీతిశా స్తే తకావ చ, 
తతః స ని్వతిభి; శై _స్తపోయు _కర్మహోతపాః 
వృతః పాయాన్నవాబాహుర్శ హేన్టం 
పర్వశో త్రమం 
తతో మ హేన్టిమాసాధ్య భారద్య్వాజో మహాతపాః 
యా నందా _న్తమమిత్ర్ను మపళ్యత్‌ భ్‌ ల్రగోనన్షనం 


129 వ అధ్యాయము సమా షం 
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తతోదోొణోవృళత శ్‌ మై. ఫ్రరుపగ మ్య భృగూద్వహం 
ఆచభఖ్యా సనాత్మనో నామ జన్మ ఇవొంగిరసః కులే, 
నివేద్యకీరసాభూమా వాదా వై వాభ్యవాదయత్‌ 
తత సం సర్వముత్స్భజ్య వనం జగమిషుం తదా, 
p కా కో 
జామదగ్న ్యంముహాకాష్మానం'భార ద్వాజి ౭ బవిదిదం 
భరద్యాజూజ్‌ సముత్సన్నం తథా తిం 
మామయూోానిజం. 
ఆగతం వి త్రకామం మాం నిద్ధి దో ణం ద్విజగ్న భ 
తమ(బపఏిన్నహాత్మా స సర్వత తి] యమద్గనః, 
స్వాగతం తే ద్విజశే)ష్య యదిచ్చసి నదస్వ మే 
ఏవము క్షస్తు రామేణ భారజ్యాజ్‌ నో౭_బవీద్వచః. 
రామం  ఫవారతాం శ్రేష్టం దిత్సన్తం వివిధంవసు 
అహం ధన మన నృం హా ప్యోక్టయ్‌ ఏిపుల(వతి. 
హిరణ్యం మమ యచ్చాన్య ద్వసు కీంచిదిహా అం 
(బ్రాహ్మణేభ్యో మయాద త్తం సర్భమేత త్తపోభన, 
నకై వేయం ధరా జేవీ సాగరాన్తా సప త్తనా 
నారు మయా దతా కి సన. నాగరమూాలిసీ, 
శరీరమాతమేవాన్య మమేదమవ“కేపీతం 
అసాోణి చ మహారాణి శేసాొణీ వివిధాని చ. 
9! యో ఆరి / 
అసా,ణి వా శరీరం వా వర ైత నృ యోద్యతం 
వృణీప్వుకిం (పయచ్చామితుభ సిందోణవచాళుతత్‌ 4 
అసాొణి మే సమగాణి ససంహారాణి భార్లన 
సపియోగరహస్యాని దాతుమర్హ స్య శేషతః, 
ట్‌ 
క అకలి ణ్‌ 
తథేక్యుక్వా తతస్తమైై పాదాదస్త్రణి భార్గవః 
సరహస్యవితం వైన ధను ల్వేదమ శేషతః, 
(పతిగ్భహ్యా తు తత్సర్వం కృ తాస్తో) ద్విజస త్తమః 
(ప్రియం సఖాయం స్నువ్రీతో జగామ దృపదం (పతి, 


అవక 
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ఏకలవ్యుడు 

మహో కేజస్సంపన్ను డై న దోణాచార్యుడు కౌరన 
రాజభవనంలో సముచిత 
భీషునిచేత సక్క్ఫతుడై వి శాంతి తీసికొన్నాడు, 
అసమయంలో కురువంశీయులై న బాలకులను వెంట 


సత్కారాలు పొంది 


"బెట్టుకొని వచ్చి శేమ్యులుగా అర్పించి అధిక ధన 
చా 9 
ఆవాససౌధం 
కూడా అత్నంతరమణీయ మెనది ఆచార్య దోణు 
సా ర డె 
అకు ఇచ్చారు. భరద్వాజ కుమారుడు దో”ణుడు 
ఆళ్ళ బళ అభ్య న్‌ గీ గ 
సంతుష్టహృదయంతీ థా _రృరాష్టు,లనూ వొండవు 


ధాన్య రాసు లర్సించాశు భమ్ముడు. 


లనూ శిష్యులుగా నీక దించాడు. 
వారందహొ పరివేన్టించి ఉండగా ఒకనాడు 
దో)ణాచార్యులుం రాజపుతులారా! అ(స్ర్రువిద్యా 
సిదులై న అనంతరం మూరందరూ నా కొక మహా 
తారకం వసి పెట్టాలి, నామనోఇభీష్టాన్ని నెర 
వేర్చడంలో మిాఅభి పాోయం చెప్పండి. అనగా 
ధృతరాష్ట్ర) సుతులు మానంగా ఉండిపోయారు. 
అర్జునుడు జేది నిలబడి గురుకార్యం నెర వేరుసానని 
ప్రతిజ్ల శీసికొన్నా ను. 
దోశాచార్యుని హృదయం ఆనందంతో నిండీ 
పోయింది, లం యన గాఢంగా కౌగిలించుకొన్నాడు. 
అతని శీరస్సు “ముద్దాడాడు. అది మొదలు పాండను 
లందరికి దివ్యాగ్యలుకూడా నేర్చనాగాడు. 
కమ కమంగా ఇతర రాజకువారులు కూడా 
దోణునివద్దకు విద్యాభ్యాసం కోసం రాసాగారు, 
వారిలో వృష్టి వంశ్లీయులూ అంధకవంశీయులూ 
ఉన్నారు. రాధానందనుకు సూ సూతపుతుడు కర్ణుడు 
కూడా దోొణునివద్ద విద్యాభ్యాసానికి చేరాడు. 


అను) విద్యావివష మంలో అరునునితో పోటీపడుతూ 
యు $ వ | 


స్పర్థతో మత్సరంతో ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ దుర్యో 


ట్రే 


ది 


దు లో 
0 4 వ గ ర్వ 


ధనునితో ఉంటూ పాండవులను అవహేళన చేసే 
వాడు. 


అర్జునుడు ధను ర్వేదంలో అభిమానం కలవాడు 
కావడంవల్ల శ్రద్దతో అది అభ్యనిస్తూ సర్వవిధ 
పియోగోప స:హారాలలోనూ కుళలుడై దోణు 
నితో సముడుగా నిలిచేవాను, శిష్యులందరిలో 
అర్జునుడే అగిసరుడుగా ఉండేవాడు. 

అభ్యాస తో అందరికంకు అర్జునుడు 
అభినివేశంతో అ(స్తువీద్య గ్రహించటం ఆచార్య 
దోోణుడు గు రించాడు, అయినా అందరికీ సమం 


గానే విద్య "నేర్పుతున్నాడు. దోొణాభార్నులు 
నీటిని తెప్పించడాసిక్‌ అందరికీ ఇచ్చే ఘటాలకంాకు 


చిన్నది అశ్వతామ కీచ్చేవాడు. ముందుగా వచ్చిన 
న్‌ టు 

అశ్వశామకు ఇతరులవ్వరూ మూడకుండాొ అస్త్ర 

లాఘవాలు నేర్పటం అర్జునుడు గమనించాడు. 


ల తాలు నీటితో వచ్చే సమడాూనికి వారుణా 
మ్రంతో తనఘుటం నింపి ఆణార్యునివద్దకు వచ్చే 
వాడు అర్జునుడు, అది మొదలు sh 
అర్జును డేనాడూ వినుకబడక లేదు. గురుసేవానిరతిలో 
a అర్జునుడు ఎవ్వరి. తీసికట్టుగా ఉండేవాడు 
కాదు. వన్ని కారణాలచేత గురుపాదులకు ఆత్యంత 
ఫ్రీతిపాతం)డయాడు. నిరంతెరవిద్యాసాథనః తో ఉండే 
అతునునికి పనాకూ చీకటిలో అన్నం పెట వదని 

జ కు చద 
వంటనానిని 
నిను 4 
"జెలీ న్వద్దన్నాడు దోణుడు 
న్డ్‌ (వొద్దు అరునుడు భోజనం చేనుండగా గటిగాలి 
ద జ ఎవ ల 
విసరి అక్కడ దీపం. ఆరిపోయింది. 


హాచ రించి, ఆసిషయం అనక 


అలా ఉండగా 


అయనా 
అలవాొటుకోదీ అన్నం నోటిశే అందిస్తున్నది చెయ్యి, 

య శాన్‌ ల 
అది చూసి _ కుంతీకుమారుడు అశ్చర్యంతో- 


ఆదిపర%్శ ము 


తతో దుిపద మాసాద్య భౌరద్వాజః (ప్రతాపవాన్‌ 
అబివీత్‌ పార్థివం రాజన్‌ సఖాయం విది మామిహా. 
ఇక్యే నము క్ష సఖ్యా స ప్రీతి పూర్వం జనేశగ్గర 
భార  ద్యాజేన పాంచాలోనామృహ్యతవ వోజఒస్య! తత్‌, 
సకోధామర్థ జహ్మ భూః కపాయికృతలోచనః 
ఐశ్వర్య మదసంపన్నో దో)ణం రాజాబివీదిడం. 
అకృతేయం తవ ప్రజ్ఞా బిన్మాన్‌ నాతిసమంజసా 
యన్మాం బవీవీ, స్రసభ సఖా చ్నేహామితి య్‌ 
నహి రాజ్ఞా దీ 'ధీర్దానామేవా . భూత గె 3కర్పచిత్‌. 
సఖ్యంభవతి ము. దాత్శన్‌ శ్రీయాహీ న్‌ క రినచ్చు తై ర్‌ 
సౌహృదాన్యి జీర ంతే కాబేన పరిశర్యతః 
సాహృవం నే హ్యోనీత్‌ పూరం 
సొముర వ. 
న్‌ ప ఛో హృది క జప వతి కస చిత్‌ 
కాలో షే పానం విహరతి కోధోవై నం హేకత్యుత, 
మెవం జీర ముపాస్స( త౦ం సఖ్నం భవత౦పాన 
ఆసీత్‌ సఖ్య. న. లు టక ఖే 
న్‌ దరిదో) వసుమలో 'నావిద్వాన్‌ న! సఖా 
న శూరస్య సఖా క్లీబః సఖిపూర్వం కిమిహ్య తే, 
యడరెరారేవసవముంవి  త్తంయయోనేనసమంశ్రుతం 
తయోగ్వివాహ।ః సఖ్యం చనతు పుష్టవిపుష్టరౌరాః 
న్నా శో త్రియః (శో తియస్య నారధీ రథినః సఖా 
నారాజా పార్గివస్యాపి సఖపూర్వం కిమిప్యృ కే, 
(దుపబేనై వము క్షస్తు భారదార్టిజః (ప్రతాపవాన్‌ 
ముహూర్తం చింతయిత్యా తుం మన్యునాభిపరిప్లుత, 
స వినిశ్చిత్య మనసా పాొంబాలం (పతి సూ 
జగామ మిరుముఖ్యా నాం నగరం నాగసొహ్యయం, 
స నాగపురమాగమ్య గౌతమస్య నివేశనే 
భారద్వాజ వో వసతీ శఈత్రప్రచ్ళ్చన్నం ద్విజస త్తే తము? 
శత్రో మ. న పార్ణాన్‌ క్ర పస్యానంతర 0(వభుః 
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తనాొతీ నిక మామాస నాబుధ్యంత చ తం జనాః, 
ఏవం స 
కుమారా సభ ప్రమృసఘజాగజసాహ్యయం, 
క్రీడంతో విటలూ తత వీరాః కన్‌ ముజా 
పపాతహామే టా కోకా వేసా వె 
తత సే యత్న మాతిషన్‌ వీటాముద్దరునూద్భృతాః 
వ. థి రాక 
అ న “వీర 
నచ శె (పత్యపద్యంతి కర్మ వ్‌ట్రా పలబ్బయే. 
శతోఒన్నోన్నమవె &ీ త (వఏీడయావన తొననా; 
తస్యాయోగి మవిండంతో భృశంచోత్ధ ఠితాభవన్‌ , 
అ హరో nO స ర్‌ "లేం చన 
నేఒపళ్యళ బాావ్మాణం శ్యామమాపన్నం 
పలితం కకం 
కృత్య వంత ముదూరి స్థమగ్ని హో తపురస్కలృృతం, 
కేత్రం దృష్ట్వా మహాత్యానముపగమ్యుకుమార కా; 
స జ్యా ని వ అట 
nn గ్నో త్పాహకియాత్మాని బ్రాహ్మణం 
పర్య వారయన్‌, 


సతత గూథాత్నా కంబిత్‌ కాలనువొసన హొ 


నె (డాతాం తేజా 


అశద్రోణఃకమా రాంస్తాన్‌ దృష్ట్వాకృత్యవత స్తా 
(పహస్య మంద.: కై శల్యాదభ్యాభాపత వీర్యవాన్‌, 
అహాేనోదిగ్భ లంకూత్రంధిగేతాంవఃకృ తాసు తాం 
భరతస్యాన్వయే జాతా యి వీటూం నాదిగచ్చత, 
వీటూం చ మ్యద్రికాం ఛై న హ్యహమేతదపి ద్యయం 
ఉద్ధరేయమిస.కాభిర్య్ళోజనం మే ప్రదీయతాం, 
పవ ను.శ్ర్యాకుమూా రా ౦స్టాన్‌ (దోణ $సాషంగ లివేష్టనం 
కూవే నిరుదశే తస్మిన్న పాతయదరి. దమః. 
తతోఒ, బవీత్‌ తచాద్రోణంకుంపీపు త్రో యుధిష్టిర 3 
కృపస్యానుము తే బహ్మన్‌ భి మాప్ను హీ శాశ్వతీం, 
ఏవము క్షః ప్రత్యువాచ పృహస్య భర తొనిదం 
ప్‌షూ ముకి నికీ శాణాం మయా _స్రణాభిమం లతా, 
అన్యా సం నిరీక్షధ్వం యదన్య స్య న విద్యే 
_ భేత్స్యామోవీకయా వీటాం 'తొమిషీ'కొం 
తథాన్యయా, 


il) d72 


అభ్యాస చేస్తే చీ ఎకటిలోకూడాొ విద్యా సాధన సొగిం 


చవచ్చునని.ఆప కో ఆరంభి-ఐవాదడు, 


నిదిలోజన్న |దోణునికి ఆరునుని ధనువం 
ల్ల Pian జ 
కారం వినపడింది. ఆయన లేచి వెళ్ళి శిష్యుని 


కాగిలించుకొని_ ఈఏ తకాలపృృథ్విలో సీఆంతటి విలు 


నిడ్యానిపు:బడు ఉఆఉ-డకూడిదని నేను పేయత్నిస్స్తు 
య "i Pry) 


న్నాను_అనసి పలికి నాటినుండి అత్వ గజ రథాదుల 


నిదాన ఉండి యుద్దుచేయటుతో పాటు భూమి 
మాడ కూడా సవిధంగా లస వద్యాప్రదర్శనం 
య్యాలో అందులో సులువు లేమిటో వివరించ 
పం 


లో 


సాగాడు. 

గదాయు. వా ఖడ్షచా లనమూ నేర్పుతూ 
పోస 
యుద్ద "చేయడంకూడా అభ్యాసింస చేశాడు. ఒకేసారి 
అనేకాస్తాలు ఎందరో వీరులతో 
ఏకై కంగా పోరాడడం నేర్పాడు ఈవిధంగా pe 


తోమర త్తి ఆదిగాగల ఆ యుధాలతో 


మిదలత్త్షం 


బారులు అస్త్రనిద్యాసూమోలు సర్బడం విని 
దూర చేశాల రాజపుతుఎలుకూడా వేలకొద్ది ఆయ 
నకు శిష్యులుగా రాసాగారు, 

హిరణ్యధన్వు డనీ వేరుగల ఎటుకరాజు కొడు 
గిజ be ; 
లెక లవుడు దో”ణాచార్యునిపద్దకు వచ్చాడు. అ 
ఎరొకలవాడయిన కారణంచేత దో)ణుడు వానిని 
ర సి శ "టి 
శీష్యు నిగా అంగికరించతేదు. ఏక లవ్యుడు (దోణుని 
తరిగి. పోయాడు. 
తన అరణ్యంలో వోెణుసి (పతిమను మటితో 

ల ) ౭ 

సిర్మించుకొని గురువుగా పూజిస్తూ దృఢసంక ల ఎంతో 
ధనుర్విద్యా భ్యాసం ఆరంభించాడు. గురువుమిోద 
భక్తి (శ్రద్ధలుంచి ధనుర్విద్యారహస్యాలస్నీ అభ్యాసం 
చేస్తూ సాధించాను, 


చకణకనులాలకు నమస్కరించి 


an జ ల 
న5రభవవపర్వ ము 
ద్‌ 


ఒకనాడు ఆచార్యుని అనక సర్‌ రాజ ఫ్రుతు” 
లందరూ ఘాతుకమృ౫ హీంసకోనం రణాలమోొడ 


అరణ్యాని వికీ బయలు చేరారు. వేటకు అవస సరమైన 


నామ తో నాగరకులుకూజా వారిని అనుసరిం 
చారు. రాజపుత్రులు తమవెంట వేటకుక్క-ను 


వారందరూ. వేటాడుతూ 
అన్ని దిక్కులూ తిరుగుతున్నారు. ఆసమయంలో 
వేటకు క్క. ఏకలవ్యుని కుటీరంవై పు పోయింది, 
నల్లని శరిరండో మలిన జేహూంతో ఉన్న ఏకలవ్యుని 
మూచి ఆకుక్క._ 'మొరగనసాగింది.  అుతతో పకల 
నునె ప నై పుణ్యం పిదరిస్తూ ఒకేమూరు 
గ్రాలు దాని నోట్లోకి వదిలాడు. ఆచాధణతో 
పాండవ్రల వద్దకు నచ్చింది, దాన్ని 
వరాసి పాండవులు ఆశ్చర్యపోయారు. ఆ నిధంగా 
బాణాలు వదిలిన అజ్ఞాతఏీరుని శ క్రిక్‌ వారు సిగ్గు 
పిశంసించకుండా జ 
శేకపోయారు. ఆధనుర్ధారిని చూశాలనే ఇచ్చతో 
వారు అన్వేషిస్తూ బయశళ్లైరి నిర్విరామంగా బాణా 
లురావడం మూసి అవాంశా నికి వెళ్ళి వికృత 


కూడ్తా తీపి 'నివెళ్ళారు. 


వుడు తన ఆ 
ఎడు? 


అది అలానే 


జారు, అయినా కూ. 


రూపంతో ఉన్న సక లవ్యుని సం. 
వాడివి? నీ కులన్మోతాలేమిటి_అని [పశ్నింధా 

నిపూద'రాజు హిరణ్యధన్వుడు నాతండి, iS 
Frans wo విలువిద్యలో పరిశ్రమ 
చేస్తున్నాను. అన్నాడు ఏకలవ్యుడు. 

ఆవివరాలన్నీ తెలిసికొని నగరానికి తిరిగివచ్చి 
దోణాచార్యునికి నివేదించారు. అర్షనుడు ఏక 
లవ్రునే స్మరిస్తూ ఏ ఏ కాంతంలో దోగణాచార్యుని 
చేరి.అచార్యా! మిాశిష్యులలో నన్ను మించినవాడు 
లేడని మీకే అన్నారు, కానీ ఈ ఎరుకొలవాడు 
విలువిద్యలో నన్ను మించిపోయాడు. అతనికి తెలీని 
అ(స్తువిద్యారహస్యం 'లేదు.అనవిని దో ణు డూ 


ఆదినరగ్వ ము 
@ 


తామన్య యాసమా యోగ వీటాయానిహణంమమ 
తతోయథో క్రగదోశేనతిత్‌ సర్వం కృత మంజనా, 
తదవేత్ను కుమారా స్తే వి స్మ యోత్సుల్లలోచనాః 
గి వె స్‌ న్‌ : 
అశ్చృర్యమిదమశ్యంతవితి మతా వచవోబు)వళ౯్‌ 
నుది)కామపి విపే న్‌ు 
తతః శరం తట. స క 
స్ట్‌ చా విద్వా ముజా"ం 
థ్‌ ౪ ) 
తామూర్లమావాహయ।త్సభోః 
థా 
సథరం సముపాదాయ కరా పాదంగళి వేష్టనం, 
దచా తతొ కుమారాశాం విస్మి తానామవిన్మిత। 
ముదిికాముద,తాం ద పా తమాహా సే 
/ దల లిపి ల్‌ 
కుమార కొ; , 
అభివాదయామహే బ్రహ్మన్‌ నై తదన్యేషు విద్యతే 
కోజ_నీ కస్యాసి జానీమో నయం కిం కరవోమ హే. 
పవనము క్ర స్తతో (దోణః పృత్ఫ్యువాచ కుమార కాన్‌ 
wa యరూ వేణ చగుకా మమా 


)మేతాం జ 
రే మహాయ తొ;ః, 


స ఏవ సుమహోతేజూః సాం పతం ప్రతిపత్స్య తే 

త 'ఛేతురకారసగ తాాచభీప్మముూచుఃకమారకాః 
'్రాహ్మణస్య వచ స్తథ్యం తచ్చ కర తథావిదం 
భీవ్మఃశృ త్వ్యాకుమారాణా (దోణం తం (పత్యజూనతే 
యు కరూపః స హీ గురురి వ్యేవమనుచి న్య చ, 
అశై నమానీయ తదా స్గయమేన సుసత్క్యృతం 
పరిషస్రచ్చ సిపుణం భీష్మః శస్ర్రుభృతాం వరః 
హేశుమాగమనేతచ్చ దోొణః సర్వంన్య వేవయత్‌ 
మహైరగ్ని 'వేశస్య సకాశమహామచ్యుత. 
అస్తార్థమగమం పూర్వం ధమర్వేదజిన్ఫుకు మూ 
(బహ్మాఖారీ విస్‌ తాత్మా జటిలో బహూుుళా సమాః, 
అనసం సుచిరం తతి గురుళశుళూవణే రతః 
పాంచాలో శాజపుతిశ్చ యజ్ఞ నేనో మహాబలః. 


గ్‌ చూత్రో ర్న నసత్‌ తస్మిన్నేవ గుదా వ 


మే తతి సఖా ' ఇాసీదుప కారీ ప్రియశ్చ మే 
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lena 
బాల్యాత్‌ ప్రభృతి కౌరవ కస సహోధ ధ్యయ మేవ చ 
సమే సఖా సదా తతి పీ్రయవాద్‌ ag 
| మ సన్న ahh 
అహం పీయతీమః పుత్రః వితుర్లోోణ మహాత్మనః 
అభి వేక్యుతిమాంరా బ్యేసపాంచాలోయదాతదా, 
త్వద్యోగ్యం భవితా తాత సఖే సత్యేన తే కవే 
మమ భోగాశ్చ విత్తం చ త్యదధినం సుఖాని చ, 
ఏవమ.క్యాథ వ్యవాజు కృ స్త్రః పూజితో మయా 
తచ్చ వాఠక్యమహం నిత్యం మనసా ధారయం స్తదా, 
సోకు హంవిక్సనియోగేనపుతిలో భాశ్‌ యశస్వినీం 
నాతి శేఫీం మహాపిజ్ఞాముప యేమే మహావి'తాం, 
అగ్నిహో తే చ సో చ దమే చ సతతం రతాం 
అలభ జ్లాతమిా ప్యుతమశ్వశ్రామానమౌారసం. 
రిమదికమకర్యాణమాదిక్యసను లేజనం 


శేనాహం సహా సంగమ్య 


పుతే3ణ తేన బీః ఒహంభర దాగ్గజోమమా యథా, 
గోశ్నీరం వీబతో దృష్ట్వా ధనిన_స్హ త్ర పుతికాన్‌ 
అశ్వక్రామారుద బాల స్తన్నే సం'చేవాతా దిశః, 
న్‌ స్నా తకో౭_వనీదేత వ రమాన;ః స్వకర్శను 
ద్రలి సందిన్ల్య మనసా తం చేశం బహుకో (భమన్‌. 
నిశుద్ధమిచ్చన్‌ గాం? యి ధర్మోవేతం (పతిగహం 
అనాద నం పరిక ఏమ్యనాధ్యగచ్చం పయస్వినిం, 
వ విష్టోదశేనై నం లోభయ ని కుమూరకాః 

త్వా పీ ష్టరసం బాలః &ీరం వీతం మయావీ చ. 

WS ENT 
తందృష్టానృత్యమాసంతుబాలై $పరివృతంసుతం. 
హాస్య తొ ముపసంపా ప్పంకశ్ళలం తత మేఒభవత్‌ 
(ద్రోణం ధిగ స్తధనినం యో ధనం నాధిగ చృతి, 
పిల్టోదక్‌ం సుతో యస్య పీత్వా టీరోస్య తృప్టయా 


నృత్యతి స్మ ను దావిష్టః శీరం వీతం మయాప్యుతే. 


475 స 


భ్‌ గా 


లవ్వునీ ఆశ్రమం చేరాడు, 


౧ 


మలిన చేహుడూ చార్భధారీ అయిన ఏకలవ్యుడు 
ధనస్సు మండీ ఛరివర్హం షకల కం 
వ్వ్‌ 


రింణబూను, 


భూూకౌను 
దోణాచార్యుని చూస్తూనే ప్‌క్‌ల 
త్వరగా ఎదుకేగి ఆయనపాదాలకు నమస్క- 
అనంతరం కమ్మని నివలె పూజించి నమ 


వాడు, అంజలిబద్దు శై నిలచిన సకల 
దోఎణుకు 'సరువనీ ౫ సమర్పించ 

నేక లఫ్ర్రుడు సంశోషహృదయంతో. 
గురుపూజ్య ! తమకు కావలసిందేనిటో అజ్హాపె) 
చండి, బృహ్మావిదు లయిన తవురు దిక్రోోరినా* ఇవ్వ 
డానికి గంగా ఉన్నాను. అనగా దోోణును పక్‌ల 
వ్యువి కుడిచేతి బొటంవేేలు కోరాడు. సత్యవిత 
పాలకుడై న ఏకలవ్యుడు ద్యోణాబార్యుని వాంఛ 
వ్‌ని పు సంఫో చించకుండొ ఉ త్రరక్షుణంలో 
తన దన్నణహ స స్తం నుండి బొటన వేలు వ. 
యిచ్చాడు. దోణుశు వాని 


వ పముజై నాడు, 
వు 


సత్య వలన కు 
ముగి 
లినశేళ్ళతోనే యభాపూర్వం బాణాలు వదలగలి 
గాదు, అర్జ్హునుడుమూత$౨ సంతు 
ధంగా చస వష 1 ఖు. 
నిలసెట్టుకున్నాడు. 


అపష్పుజుకూడా ఏక లవుడు 


సు డయాడు, అవి 
ది 


అరునునికి చేసిన వాాగానం 
స ది 


దోణావార్యుని శిష్యులలో ఛీమదుర్యోధఢనులు 
పిఖ్యాతులయారు, వారిరువ్రుచా ఒకరియెడ ఒకరు 
మళ్చరంతో ఉ:జేవారు, ధనుర్విద్యలో అశ్వళ్ఞామా 
ఖడ్డ యుద్ధంలో నకుల సహా దేవులు అనుసభుల యారు. 
రథుమోద ఉండి యుద్ధం చేయటంలో ధర్మరాజు 
ప్రముఖు డయాడు. సముద్భపర్యంతే పరివ్యా ప్త 


తచేప్పు ఆలోచించి అర్జునుని వెంటళట్టుకొని పక 


౦భవపర్వాము 


భాభాగంలోని రథిఫలెవరూ అర్జునుని ఎదుట నిలవ 
లేకపోయారు. 


స్థిరచి త్త త్రబలో త్పాహోలుకో ల కతత అప్ర్రు) 
విద్యాకుశలు లయారు, విద్యాభ్యాసంలో కనబరిచే 
శాశలంతో అర్హునుడం గురువుగారి అనురాగం అధి 
కంగా పాంచసాణాడు అందరికీ ఒకే రీతిని నేర్చు 
తున్నా అర్జునుడు తనప "తిభ! శో ఆ రాకుమారులలో 
అతిర థు డయాడు, దుష్టాతు లై న దుర్యోధనాదులు 
భీముని బలపరాకిమాలూ అర్జునుని అ(స్ర్రువిద్యా 
పుణ్యం మాసి అసూయ పడేవారు. 


ణు 

శాకవమూరులందరూ అ (త్ర క్స్‌ ద్యా కుత లు 
లయిన అనంతరం ఒకినాదు వారి వారి నని పరీ 

EE ఇ (a4 Py) 
శీంచే సంకల్పంతో (దోణుడు కృతి)మనమన భాస 
మనే సన్నీని తయారుచేయించి ఒక చెట్టుకొమ్మ 
చిసనర ఉంచాడు. అది కృతిగిమపట్నీ అనేవషయం 


ఆకుమారు వరి కీ తెలీనివవేదు. వారందరినీ 
పిలిచి మీరంతా ధనుర్చాణధరులై నిలబడండీ, 
నొ ఆబ్బ అలకిస్తూనే ఆ పవ, శిరస్సు వేదింధాలి, 


మో అందరిని నిడిపిడిగా ఆజ్ఞుపిస్తాను, ఆ (పకారమే 
మూరు దాసిసి కొట్టాలి. అని పలికి ధర్మరాజుని 
పిలిచి భనుస్సుకీ బాణం సంధించి ఉండ 
మన్నాడు. గురుని టన ధర్మ రాజు అ, స్రం 
సంధించి నిలిచాడు, నిలిచిన ధర్మజు నుదైశించి 
(ధోణును_ఆ నృ గాన ఆన్న పడీని చూతొవా 
థ్‌ ర్మ రాజు చూస్తున్నా 
ఆపశ్నీతోపాటు మ. న్నూూ 
నీ సోదరులనూ ఆ నృవాన్ని కూడా చూస్తున్నా వా 
అనగా అన్నీ వరా సున్నా నన్నాడు ధర్మ రాజా, 


అని పగి ్న గాడు, 


నన్నాడు. అయితే 


ఆ నూటలు విని ధర్మజుడు ఆ లత్యం సాధించ 
లేడని వినక్కి- పిలిచి ద్యోణుడు దురో్టధనాదులను 


ణ్‌ ఆ నం 
పా ల ఈ న్‌ 
వాం 


బ్రతి సంభావకాం వాచం శృత్యామే బుద్ధిరద్యవశ్‌. 
అత్మానంచాత్మనాగర్శ న్‌ మనసేద..న్యచి నయం. 
వ యాం ఎవ 
అపీ బావాం పురా విపి *రంంతో గతో వసే 
2?) రగా య్‌ 
పరోపసేవాం పావిష్టాం న చ కర్యాంధనేప్పయా 
ఇతిమళ్వా ప్రియంపుతంంభీప్మాదాయతతోహ్యహం 
పూర్వస్నే హానురా గిత్యా త్‌ సదారః సొమకీింగతః, 
అభిని. _కృంతుళ్ళ లె నకృ తారా స్న్రీక్‌చి న నయన్‌ 
పిియంసఖాయాంసు ప్రీతో “రాజన్య ంసమాపాగమం, 
సంస్మరన్‌ సంగమం చెవ వచనం చవ తస 
(6 గా ర్ల టి 
తతో ద్ఫుసదమాగమ్య సఖిపూర్యమహం (పభో, 
అబ్బవం పురుషవన్యాఘ) సఖాయం సిద్ధి మామితి 
ఉప స్టితస్తు దుప దం సఖవచ్చాస్మి భా స 
ప సరా SO (ప్రహసన్ని దమబివీత్‌ 
అకృతేయం తన మ బిజ్ళూన్‌ నాతిసమంజసా, 
యదాత్ధమాంత్వం పంసభ ంసఖా లే2హామితిద్విజ 
సంగత నీహా జీర్య న్ని ని కాలేన య. 
సౌహ్బూదం మే త్రెయా హ్యాసీతీ పూరం 
సామర్హ్య బన్లనం 
డు థు 
నాకోోతి9యః (కోతియస్య నారధ్ధీ రథివః సఖా. 
ప. గజ భవతి వై షమ్యాన్నో పపద్య తే 
న సఖ్య మజరం లశ విద్య లే జాతు గస స్యచితీ ॥ 
స న వైనం విహరతి కోంధో వె వైనం వారత్యుత 
మైనం జేర్ణముపాస్స్య త్వం సతర్ధం భవత్వపాకృథి. 


గ 
న్‌ 


రీ 4 a దం సరా నా 
ఆఅనిత్‌ సఖ్యం ద్విజ బగ షు క్ట 
నవ్యా షన్‌ లాగ న్‌ నావద్వా౯ విదుషఃసఖా. 
న శూరస్య సఖా క్ర కటి సఖపూర్వం కమిష్య కే 
నహి రాజ్ఞా సుదీర్థానా మేవమ్యా తై డిగా రై +క్వచిత్‌ . 
సఖ్యం భవతీ మందాత్మన్‌ (శియాహీ గె పంత 
నాశోతి)యః తోం త) యస్య నారథి ర్‌ం; సఖా, 
నారాజా అనక సఖపూర(ం కిమివ్య తే 
అహంత్వ్యయానజానామిరాజ్యూ రేసంవిదంకృ తాం, 
లర 
ఏకర్యాత్రంతు కే బహ్మన్‌ కామందాస్యామిభోజనం 
వనము కస్త గవాం తేన సదారః ్రస్థికస్త సదా. 
తాం పం రు యాం క రాస్మ్య చిరాదిన 
(దుపబేనై. వము కో హాం మన్యునాభీప రిప్ప్రతః, 
అధర కుభూన్‌ భీష్మ శిమ్యైరక్టీగు ణాన్వితై : 
తత్రోఒపహాం భవతః కామం సంవర్థయితుమాగతః. 
ఇదం నాగప్పురం రమ్యం బూహి కరవాణి నే 
ఏవము క్ర స్తదా భీష్మో భారదాగజమభాషత. 
అసజ్యం (కియతాం చాపం సాధ్య స్ర్రం (పతిపాదయ 
ఎక్‌ న్‌ నం పీత ఫఘూజమానః 
భు వ భోగా భృశం ప్ర పూజ్యమా 
కురుకు యీ. 
కరూణామ_స్పియద్వి త్తంరాజ్యం చేదంస రాష్ట్రికం. 
త్వమేవ పరమో రాజూ స్వే చ కురవ స్తన, 
యచ్చ శే ప్రార్థితం _బహ్మన్‌ కృతంతదితిచి న్యతాం 
సద సివెప జే 2ను| గహొ కత, 
దిష్ట్రా!సాఫ్తో౭_.సివిప్స కైమహోన్‌ మే ఇను (గ్రహ ఎ్రిలే $ 


1నీ0 న అధ్యాయః సమా పం. 


నూటముప్పది ఒకటవ అధ్యాయము 


తతః సంపూజితో దోణోభిషేణ ద్విపదాం వరః 
విశశొమ మహాతేజాః పూజితః కురువేశ్ళని, 
నౌ నజ. థుపరకాతసి న్‌ పా తానాదాయకౌర వాన్‌ 
శిమ క్వేన దడా భీహ్మా వసూని వివిదాని చం 


గృహం చ సుపరిచ్చిన్నం ధనధాన్యసమాకులం 

భారదాగజాయ సుతః పత్యపాదయత ప్రభుః, 
సళ న్‌ శిప్వూన్‌ మహిహ్వాసళరిజగాంివాకార వాన్‌ 
పాండవాకా ధా ర్షరాష్ట్రాంశ్చద్రోణోముదితమానసః, 


2) 


కమానుసారం ఆహ్వానించి పూర్వరీతినే సిక్ష్నించి చేన్రలూ ఇతర 


జఅదేసవాధానం పొందాను. 


రాజపుతులూా 


13 ఆధ్యాయము సమాప్తం 


నూట ముప్పది రెండవ అధ్యాయం 


ఆనంతరం దో*ణాబార్యులు ఆఅరునుని పిలిచి 
చిరు; వ్వుతో" ధనుస్సు సంధించి సిదంగా ఉండమని 
3 య 
కెచు ఘడియల్లో తన ఆజ్ఞ వినగానే లక్యోన్ని 
గ హా ఫి 


కాదించమని అన్నాడు, 


(ay 


tre 


ఇ సనుస్పూను మండలా కారంగా బాగ్మి 


సంషుంశు ఆ నటుమోాడి క క్రి)మప వెప కు 
పెసారిస్తూ నిలబడ్డాడు. కుడు ఘడియలు గడి 
be) 


క 
క్ష 


ష్‌ గ ర | గ్గ ళ్‌ 

న్‌ )కాచార్యులు- అర్జునా! నువ్వు నన్నూ 

ఆవృకాన్నీ ఆపవీ,నీ చూస్తున్నావా ?.. అన్నాడు. 

ఆర్హునుడు సమాధానంగా తాను ఆపవ్నీవి తప్ప 

మనేవస్సువునూ చూడటం లేదన్నాడు. దో ణా 
ఎంజా 

బారులు పిసన్ను ౫  అపవీయొక్క. అవయవా 
Sy ; 

'లలాజన్నాయో చెప్పమన్నాడు, ఆరునుటు తాను 

జ 
దాని శిరస్సును మాత్రమే మూసున్నా 
నగా దోణుడు పులకితదేవాణెై చాణం వదల 
(om 


er 


దో 


గ 3 


టై 


ావపించాను. అరునును విడిచిన తుూూనావు 
జ 


లొ 


కా, సం ఆపశీతలను ఛేదించింది. దో”ణుకు అరు 
a) J . 


శ 


1525 


నునివల్లనే దు్రపదుడికి పరాభవం జరుగుతుందనీ 
నిశ్చయించుకొని గాఢంగా కాగలించుకొన్నాడు. 
ఒకనాడు దో9ణుడు శివ్యులతో “గంగానది5 
స్నానానికి వెళ్ళాడు. న్నానంచేసె దో)ణుని ఒక్‌ 
మొసలి పట్టుకొన్నది. దోంణుడు దానిని విడిపి-చు 
కోగలిగికూడా శిష్యుల్ని పిలిచి తనను ర శీ ం చ 
మన్నాడు. ద్యోణునిమాట వింటూనే అర్జునుడు 
అయిదుబాణాలు విడిచాడు, మిగిలినవార ందరూ 
తెల్లబోయి భూాస్తున్నా రు. లన బాణాలతో 
ముసలి దోణుని విడిచి గిలగిల తన్ను కుచచ్చింది. 
ద్రోణుడు పరమసంతోవంతో అస్తాీలలో స్రష్ట 
మయిన బ్రహ్మృశిరోనామకాస్తా న్ని ఉపదేశిస్తూ 
ఆ అస్త్రాన్ని సామాన్యవానవులపె (ప్రయోగించ 
వద్దనీ అలాచేస్తే అదె ప్రాపంభాన్న్నె ధ్వంసంచేస్తుం 
దనీ వ్రందొయసంయమనంతో ఉపాసిస్తూ అమానుష 
శతు”వు ఎవరయినా యుద్దానికి నస్తే వానిమోద 
ప్రయోగించమన్నాడు. అర్జునుడు గురువు ఆజ్ఞను 
నిఠసావహించాడు. నేడు మొదలు ఈపిపంచంలో 
సా సమమైన వీరుడుండకన్నాడు. దోణుడు, 


అధ్యాయంసమా ప్పం 


నూట ముప్పది మూడవ అధ్యాయం 


సమూ ఆ ర స గ 
భార్తరామ్టుులూ వ ండనులూ అ(స్త్రువిద్యలో 


ఆరి జేరిన అనంతరం వ్యాస భష కృప సోమద త్త 


5 ల రం రం కష్టా కో 
బాహ్లుక విదుర పరివేష్టితు డై. ఊన్న ధృతరాష్ట్ర 
నితో దో,)ణావార్యులు ఇలాఅన్నాడు, 


ఆదిపర్వము 


పితిగృవ్యాచకాన్‌ సర్వాక్‌_దోశోవచనమ్మబవీత్‌ 
రహస్యేకః పితీతాత్మా క తో పసడనాం స్తథా. 
కార్యం మే కాంశ్నీతం కీ, ఉద్ఫృది సంపరివ ర్లతే 
కృృతాసై స్ట్‌ సత్‌ ప దేయం మేరే దేశిద్యదతానఘూ?. 
తచ్చ త్వాకార వేయా స్టేతూప్మమాసన్‌ఎ కౌమృ తే 
అర్జునస్తు తత; సర్వ పృతిజళే పరంతప, 
తతే 'ఒర్జునం తదామూర్ని సమా*గా) మపునఃపునః 
ప్రుతిప్రూర్వం పగివ్వుజ్య పిరురోద వ తదా, 
తతో దోణః పాండుపుతాివస్తాణి. వినిధాన చ 
గాహయామాసదివ్యా: మాని పాణి చ ఏర్భవాళా, 
రాజపుతాస్త థా చాన్యే సమేత్య భరతేర్గ భ 
అభిజగ్ను ప్పశో దో)ణమస్తా%ర్టే ద్విజస త్రమం, 
వృష య శ్చాస్ట కా శ్చైవ నానా బేశ్యాళ్చ పార్థివాః 
సూళపుతశ్చ రాభేయోగురు దో ,ణమియాత్తడా, 
సును పొస్టైన సూతపు | = 'ఒత్యమర్ష ణక 
దుర్యోధనం సమా ్రిత్యసోజ ఒవమన్యతపాండివాన్‌. 
అభ్యయాత్‌ స తత్తో దోణం ధనుక్వేదచికీర్ణ యా 
శికాభుజబలోద్యోగై స్టే సహ స్వేషు పొండవ్యు, 
అ(స్ర్రువద్యానురాగాచ్చ విశిష్టోఒ భవదర్గునః 
తుళల్యేవ్య్వ(స్రు(ప యోోషులానుశే సాష్ట కేన చ, 
సశ్వేషూమేవ శీస్యూణాం బభావాభ్యధికో౬ ర్దనః 
ఖః దిమపి )తిమం దో ఉపచేశేన్వమన్య అ 
ఏవం సర్వకుమారాణామిష్యుస్త్రం NR 
కమండలుంచసర్వేపాం పాయచ్చచ్చిర కారణాత్‌ , 
సుతాయ చ దదా కుంభవావిలంబనకారణాత్‌ 
యాన కెనోపగచ్చ _న్లితొావదస్కై పరాం కొయాం, 
దణ అచస్ట పుతాాయ త త్కర్శ జమ్టురాహాత 
తతః స వారుణా స్తే]ణ పూరయిత్యాా కముండటుం. 
సమమాచార్యపుత్రేణ గురుమభ్యేతి ఫాల్టునః 
ఆజార్యపుతాత్‌ తస్మాత్‌ తంవి శేషాోపచ యేఒస్ఫథక్‌ 


న న్యహీయత మేధావీ పార్గోఒప్య(స్ర్రువిదాం వరః 
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అర్జునః పరమం యత్న మూతిప్ష ద్గురుపూజనే, 

అ స్త్రేచపర మంయోగ ర వియోదో)ణస్యవాభ వద్‌ 
తం దృష్ట్వానిత్య ముద్యు క్షమిప్వ(స్రుం పతీఫాల్లుణం, 
ఆహూయ వచనం (దోణో రహాః సూతమభావత 
అస కా శేఒ.రునాయాన్న ౦ న దేయం తే కదాచన, 

న 'చాఫ్యేయమిదంచాకి మద్యాక్యం విజయేత్య్వయా 
తతః కదాచి ద్భుంజూనే [(పవవో వాయురర్దునే, 

స దీష్యమానో విలోవితః 
భుక్ష ఏవ తు కౌన్మేయో నాస్యాదన్యత్ర 
హ_స్షస్తజస్విన స్తస్య అనుగంహణ కారణాత్‌. 


లేన తత్ర (పదీపః 
వర్తతే, 
పాండవః. 
యోగ్యాంచ కే)మభోబాహుర్ధ నుషూ పాండునందన క 
తస్య జ్యాత లనిర్ధాష దో)ణః శు శావభారత, 
ఉవేత్య ఇవె చై నమశ్థాయ వ 
ప్రయతి పే. న్‌ తథా కర్తుు యథా నానో ధనుర్ధరః, 
త్వత్సమా భవితా లకే; సత్యమెత (దృఏమి స 
తత్రో దోాణోఒర్టునం స. హయేషు చ 

గ చేమ చ, 
రభేషము భూమావవీ చ రణశీమూమశిమీయత 
గ దాయుద్దే౭.నీచర్యాయాం త్రో మరపాొసశ క్రిషు, 
దో); సంకీర్ణ యుద్దే చ శికయామాస కారవాన్‌ 
తస్య తత్‌ కౌశలం శతా ధనుర్వేదజన్ఫుతునః 
శాజూనో రాజపు తాళ్ళ సమాజగ్నుః సహస్రశః 
తతో నిహోదరాజస్య హిరణ్యధనుషః సుతః 
ఏక లవ్యో మహారాజ ఇళ) మభ్యాజగామ హొ 
నసతం పృతిజగాాహా నై పాదిరికి చి నయన్‌, 
శిష్యం ధమని, ధర్మజ్ఞ నేసూమేవాన్వ వేక్షీయా 
సతు ద్యోణస్య శిరసా పాడౌ గృహ్య పరంతపః, 
అర ణ్యమనుసంప్రాప్యక SENS దోోణంమహీమయం 
పరమామాస్థికి స్తథా. 
ఇవ్య స్టే యోగమాతస్టే పరం నియమమాస్థితః 


తద భ్యాసకృతేం మత్వా రాతాావవి స 


తస్మిన్న్హ చార్యవృత్తిం చ 
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మహారాజా ! మూ కుమారులందరూ జూ స్త్ర 


ఖీ ఆరివేశారు. మిరు అనుమతి స్తే అప్ర్ర 


వ్యాప "దర్శనం చేయిస్తాను. అన విని ధృతరా 
ES దోోణుని అభిక-ది చి అ(స్రువిడ్యాపిదర్శ 


ని క్‌ కావలసిన వరాటూ సమయసలాలూ 
తా ళా యు 


ల 
చ్చ 


చ 


వెప్పివట్లయి కే డ్ర్‌ ప్రకారం చేయిసా-ననగా నేను 

అంధుక్ణాయినందుకు విచారిసున్నా ను4 నాకు కన్ను లే 
అల ఒషలె, 

కే వీరందరి అ స్త్రవిద్యాపదర్శనాన్ని మూడ 

గలిశేవా కిని. అని పలికి విదురుని పిలిచి దోణుని 


ఆజ్ఞ ను అతరాలా పాలించమన్నాడు, 


గోఎణుడు. రాజసభ వీడి విద్యాప్రదర్శనాసికి 
క నిశ్చయించి. డాసిని క్రొలివించాడు. 
ఆ భూమిని లతావృత్షుగుల్భ్బక ంటర హితంగా సమ 
తలం చేయించాడు ఉత్తరదిక్కున పల్లంగా ఉం 
వాడు. రంగస్థల వాస్తుపూజా దర్శనానికి రావ 
శుభ తిథివార 


చేయించాొడ 4 


లసిందిగా దండోరా వేయించాడు. 
నతుతాాలు మూసి వాస్తుపూజ 
అనంతరం మహాశిల్చులు వాస్తు శొస్రు మర్యాదా 
నుసారం విశాలమైన పేకుకాగారానికి పునాదులు 
వేశారు. రాజులూ అంతఃసృర స్ర్రీలూ సుఖంగా 
దర్శించడానికి సుందరభవనాలు నిర్మించారు. జాన 
పదులకోసం ఎ లైన మంచలు కట్టారు. ముహూర్త 
దినంనాడు ధృతరాష్ట్రుడు భీష్మ కృప సోమడ త్త 
బాప్లూక భూరిశివసులతా నగరం వెలుపల (వేతుక 
గృహానికి వబ్బూను, మణులతో రత్నాలతో 
అలరాశే మందిరంలో ప) నేశించాడు. ఆవుందిరం 
చుట్టూ ముత్యాల తోరణాలు వేలాడుతున్నాయి. 


సౌభాగ్యవతి గాంధారీ, కుంతీ, చాసదాసీ 


జనంతో అవసరవస్తుసామగిితో ఆనందగా విచ్చే 
శారు, నగరప్రజలందరూ రాకుమారుల విద్యా 


ంభవమవర్య్షి ము 


దర్శన కుతూహలంతో నచ్చారు. మంగళ వాద్యాలు 
చెలరేగాయి. జనులఘోవ "పెల్లు రేగింది. రంగస్థలం 
మహాసాగరంలా కనిపిస్తోంది. ధవళయాబ్ల వోపవీత తో 
"శ్వేతవస్తు ధారియె (ద్‌ స అశ్వళ్ఞానుతో మేఘ 
రహితమైన ఆకాశంలో చఇదువివలె (పవేశించాడు. 
(ద్రోణాచార్యుని తల గడ్డము మోసము నరసి 
ఉన్నాయి క్వతచందనంతో తెల్లని ఫూలమాలతో 
శోభిళ్లే ఆయన సుముసూ ర్రసమయాికి చేవాతా 
పూజ చేసి మంత వే త్తలశోత మంత్య్రపాఠం జరిపిం 
షనాోసన్తు, 

ధృతరాష్ట్రుడు మణేరణత్న సువర్త ,భూవణాలనూ 
చీవిచీనాంబరాలనూ కృపాణార్యునికీ తో కా. 
అర్బింవాడు. హో మాది 


కార్యాలు సక మంగా నడిచాయి, అప్పుడు రంగ 


పుణ్యాహవాచనం 


స్థలంలోకి నానావిధాలయిన శస్త్రాలు వచ్చాయి, 
భరతవంశ రాజకుమారులు కవచధభారులై. భధ ను 
ర్చాణధథరు లై రథభాలమాద రంగస్థల్మ ప వేశంచేశారు, 
ధర్మ రాజాదులు జ్యేస్థానుకమణికగా దో గ్రా 
చార్యు లకూ క్టవాధార్యులకూ నమన్కొా-ర్‌ సళ్రా 
రాలు జరిపి ఆశీర్వాదాలు పొంది ప్రసన్న మన 
స్కు-తై పుష్పాలతో నిండిన అస్త్రశస్తా)లకు రక్ష 
చందనంతోనూ పూలమాలలతోనూ పూజలు జరి 
పారు. వారందరూ ర క్షచందనం పూసుకున్నారు, 
అరుణవర్ణ ప్రుహ్పమాలలు ధరించారు. వారి నే తాం 
చలాలు 'అరుణకాంతులీ నుతున్నా యి. రధాలమాద 
రకారుణసతాకా లెగురుతున్నాయి, 
దో)ణాచార్యుని అజ్ఞానుసారల కారవ్రలు నారి 
తొడిగి ధనుష్టంకారం వేసి శరంస-భానించి తమ 
తమ అ స్త్రకౌశల ప్రదర్శనం పారంభించారు. వారు 
విడిచే బాణాలు తము తలలకు తగులుతాయని 
భయంతో వాలామంది త లలు వంచుకొంటు 


జి ది వళ ము 


మ. 
పరయా శ్రద్ధ యోవేతొ మూగిన పరమేణ ద, 
విమావషా దానసంధానే లఘుత్వుం పరమాప సః 
అథ దోోణాభ్యనూ తాః కదాచిత్‌ సిరుపాండవాః 
ర శై గ్వినిన్యయుః స్వే మృగయా మరిమర్దనః 
తతోపకరణం Sas నరః క్ష ద్యదృచ్చయా. 
రాజన్న నుజగా మెక్‌ శ్యానమాదాయ పాండవాన్‌ 
y గ Ca 
తెపాం విచరతాం తత త తృత్క-ర్మచిర్ష యా, 
నన సవనేమూడోనై పాది (పతిజగ్మివాన్‌ 
స కృష్ణం మలడి స. కృష్పాజినజటాభరం. 
స పూదిం ళా సమాలశ్‌ భు స తద నికీ 
న్‌ా 2 జాం ట్ల a] 
తదా తస్యాధ భవతః శునః సప్త శరాన్‌ ముఖే, 
లాఘవం డర్భయన్న మోన యుగ పద థా 


వొంతవొానాజ గొమునొ. 


స్తే ము 
సతు శ్వా శర పూర్ణాస్యః 
తం దృష్ట్వా పొ_డవావీరాః పరంవిస్స యుమాగ తా; 
లాఘవం థబ్బవేధిత్వ- దృష్ట్వా త త్పరమం తదా, 
జ్‌ ఎ స్ట్‌ న పడా అరక షష అ గ 
స్రేష్యు తం విడితా క్చాసః ప )శశంసుశ్చ సరళ 
తంత త్ర” 'ఒన్వేషమాణా సే ననే వననివాసినం. 
దదృశుః పాండవా రాజన్న స్య న్ఫమనిశం న్ధరాన్‌' 
న చ  నమభ్యజానం సై సే తజా వికృృతదర్శనం, 
అశా నం పరిపప్రచుః కో భవాన్‌ కస్య వేత్యుత 
ల! హీరణ్యధనువః es 
దోణశీష్యం చ మాం విత్త ధను ్వేదకృత శ్రమం 
సే స ( తత్త్వేన పునరాగమ్యు పొాండవనా;ః, 
యథావృత్తం వనేసరం దోణాయాచఖ్యురద్భుతం 
వాం శ జ ఇటీ ఇ అక్ష షా 
న్‌ సేయ స్త్వర్డుని రాజన్నే కలవ్యమన స్మరన్‌ 
రహో ద్రోణం సమాసాద్య పిణయాదిదమ్మబవీతీ 
తదావొం ప పగి గిర రికి (వీతి పూర్యమిదం వచః, 
భవతోకో న మే శివ్య స్వ్వద్విశిష్టో స 
అథ కస్మాన్మద్వి శిల కడ లోకాదవీ చ అ 
ఆన్యో= స్తీ భవత; స్‌ో నిషాచాధిపతే స్సుతః 
ముహూ శ్రమివతం దోణశ్చినన్త యిత్యావినళ యం, 


480 


సవ్యనాచిసమాదడా య నై పాదిం (పలీజగ్నివాన్‌ 
దదర్శ మలధిగ్గారగరి జటిలం చీరవాససం, 
ఏకలన్యం ధనుప్పాణినుస్య శ మనిశం శరాన్‌ 
ఏకలవ్యస్తుతం దృష్ట్వా (దోణమాయా న్హమనిక్షాత్‌ , 
అభిగ వమ్యూపసంగృహ్యా జగామ శిరసా మహీం 
పూజయిత్యా తతో దోోణం విధివత్‌ స నిపూదజః. 
నివేద్య కవ్య మా తానం "sy (పా ంజలీ గతః 
తతో దోంణోఒ్యబవీ (దాజన్నేకలవ్యమిదం వచః, 
యది శిఖోో్ట౭.సీ మే వీర వేతనం దీయతాం మమ 
ఏకలవ్యస్తు తచ్చ త్వావ్రయమాణో 2 బవీదిదం, 
క్‌ం (పయణచ్బామి భగవన్నాజ్ఞాసయతుమాం గురుః 
న హీ కించిద దేయం మే గురవే (బ్రహ్మ విత్తము, 
తమబివీత్‌ త్వయాంగుష్థో దఖీణో దీయతామితి 
ఏక లవ్యస్తు లంక స వవో దో ణస్య దారుణం, 
(ప్రతిజ్ఞామాతృనో రక్షున్‌ సత్యే చ నియతః సదా 
తన్చావ హ్మష్ట్రవద హా కు 
ముత్య్వావిచార $ తం (వాదా 
ద్ద ,ణాయాంగుస్టమాత్య 1 
స సత్యసంధం నై పాదిం హా ప్రీతో “Bo 


ఖీ 


తో 
టు 


ఏవం శక _ర్హవ్యమిళి వా ఏకలవ్యమభావత 


తతః శరం తు చొ నై పాదిరంగుళీవిర్వ్య కక్ష త. 
న తథా చ సీఘో)భాద్యథా పూర్వం నరాథిప 
తతో _ర్జునః వీ స. బభూవ విగతజ్వర:. 
నోణళ్చ సత్య వాదానీన్నానో స్ట=ఖి భవికార్దునం 
దోంణస్యతు తడాశిహ్యాగదా యోగ్యాబభూవతుః, 
దుర్మ|ోధనక్ష భీమళ్శ సదా సంరబమానసౌా 

ధే ప్‌ థీ ఏ సదా సం న 
కూ రహస్యెషు సస్వెస్వుభ్యధికోఒభవత్‌ , 
తధాతీ పురుపానన్యాన్‌ త్పారుకా యమజానుభౌ 
యుధిస్టి రో రథ ోప్ట స్పర్వత్ర తు ధనంజయః 
ప్ఫధితి స్పాగరాంతాయాం రథయూధపయూధపః 
బుద్ధియోాగబలో త్సా హైస్సర్వా స్త్రేషు చ నిష్షీతః, 


11) 


న్నారు. కొందరు నిర్భయంగా అశ్చర్యంగా చూస్తు 
న్నారు. రాకువారులందరూ గుజ్తాలమిోాద లక్రా 
తమతమ వేర్లు చెక్క బడిన 
విచిత్రంగా విడుస్తున్నారు. గం థర్టనగర 
సదృశం?” ఉన్న ఆ రంగస్టలాన్ని చూసీ జనులు 
సపిధమతః 
బాణకెశలం ప్రదర్శించి ఆనంతరం రథం నడప 
డంలో నేర్పు ప్రకటించారు, పనుగులమిదనూ 
గురాలమాదనూ కూర్చుని యుద్ధంచేయడం (పద 


ఛాగణ్రాలు 


ఆనందంతో నినాదాలు చేస్తున్నారు. 


4A! 


ంభవసనర్యము 


రించారు. కతీ డాలూ పటుుుని యదప 'టర్శనం 

ps ఎలి ౭ టి స 

మూపించారు. రకరకాలపిదర్శనాలతొ వే్రతుకులు 

చకితుళొతూండగొో దుర్మ|ోధనభీమసేనులు గదా 

ధరులై పర్వుతాలవలె రొంగస్ట కలం ప్రవేశించారు. 
వూ 

ఒకరికవురుగూ ఒకరు సు మదపు శే మగుల్లా 

ఘీంకరిస్తూ చరించసాగారు. ఈ వివరాలన్నీ విదు 
| టు డై రి అద శ 

రుడు ధృతరాష్ట్రునికి కుంతి గాంధారికి ప్రత్యతరా 

వ్యాఖ్యానించి చాబుతున్నారు. 


1853 వ ఆధా యము సగమాపం 
గ అయిన 


నూట ముప్పది నాలవ అధ్యాయం 
(1 


భీమ దుర్యోధను లిద్దరూ రంగసలంలో తీవంగా 
య యు 

తమ శక్తిని పొదర్శిస్తున్నారు. సేకుకులు తమ 
తమ అభిమానాలనుబట్టి కెండుభాగాలుగాొ చలారు, 
ము. న్ని వలి య్‌ పచ న 
కొందరు దుర్‌ స్రఢానుని గరా స్రశం 
హొ స్తకౌళశ 
పేకుకాగారంనుండి 


సిన్తూంకు మరికొందరు. భీమసేనుని 
లాన్ని అభినందిస్తున్నారు. 
అభినందనపరంపర లకోలావాలం దశదిశలా వ్యా ప్‌ 
స్తున్నది. పరస్ఫరవిద్వేపాలశో భీమదుర్యోధనులు 
రయగళ్లూమిని సం 
ప నో /ణాబార్యుడు చూసి అక్వత్థానును వీ లీ చి. 
నాయనా ! ఈమహాపిరు లిద్దరూ అ(స్త్రువిద్యలో 
ఆరి తేకినవారు. ఇప్పుడు వరస ఈ సిదర్శనంనుడి 
అపు చెయ్యి. లేకపో తే విచ్వేషం ప్రబలిపోతుంది._ 
అన విని అశ్వక్థామ రంగ భోమి పవేకించి ఫీమ 
దుర్యోధను లిద్దరినీ ఉదైెశించి... గురువుల ఆజ్ఞ (పకా 
రం మిరిద్దరూ తం ఆపు చెయ్యండి, మారు 
చేసే ఈపని ఎవరూ హర్షి ంచడంలేను. ఈ అనుచిత 


తుభిశసాగరంగా మూారుస్తూంే 


బన 


కార్యాన్ని ఇంతతో ఆపండి అని [ప్రళయకాలంలో 
లేచే సముద్భ్రితరంగాల్లా విజృంభించే భీరుసేన దుకో్టో 
ధనుల్ని వారించాడు. అనంతరం దోణాచార్యులు 
రంగభూమిలళో వినిపించే నానావిథవాద్యాల కోలా 
హలాన్ని ఆపుతూ_ 

ఓ షే తీ క జనులారా ! నాకుమూరునికంకు 
వి) యతముడయిన అ రునుని అ, స్ర్రవిద్యాకాశలం 
ఇప్పుడు మారు మూసారు. భగవంతుడయిన 
నారాయణునితో సమానమయిన పరాక మంగల 
ఇందినందనుడు కుంతీపుతుడు తన శస్తాా ప్ర 
విద్యాకౌాశలం ప్రదర్శెస్తాడు.__ అన్నాదు. 

దోణాచార్యుని స్వ స్టివాక్యాలలో అర్జునుడు 
ధనుర్భాణధరుడ్డ రంగమంటపంలో ప్రవేశించాడు, 
అతసి సీలిశరీరంు. బంగారుకనచం పకాశ్‌స్తోంది 
సూర్యునివ ల ఇంద" /ధనుస్సువల మెరుపువ లె 
సంధ్యామేఘుంవలె ఆ ర్జు నుడు ప్రకాశిస్తున్నాడు. 
పేేకుకాగారంనుంచి హర్ష ధ్వానాలు వలేగాయి, 


ban జగ శ af eS 
wr) దిగ on 
how 


అస్త్ర స చ నికిప్రో. ఒభవదర్హునః 
తుల్యేవ్వసో *; పదే శేషు ఫాప్ప వేశచవీర్య వాన్‌, 
పీక స్పర్యకమాతాణాం బభూవాతిరఫో2 రః 
పాగిగాధీకం భీమసేనం పు: థవం జ న 
భి _ర్థరాష్టా'దురాశ్మానో మామృష్య _్హపరస్సఠం 
తాంస్తు సర్వాన్‌ సవానీయ 


వోంణః ఫి ఫ)హా హై త పురుషర్గ భః 
కృతి)మం ధావమాఫోప్య నృమోగ్లో శిల్ఫీఫిః కక్భతీం, 
“లాం కుమూారాణాం లక్కు భూతము ఫావిశత్‌ 
వీగుంంభవ వస్పశ్వే౬ పిఫమాంప్యూదాయసర్వశే; 
ధాసమేతం సనుద్దిళ్య తిష్టధ్వం సంధి లేషవ; 
మజ్యాక్యపముకాలం తు శీరోఇ =న్య నినిపాత్యతాం, 
స్‌ కో నిరుకామేస్థమి తథా కుతకుత నుత) కాః 
తతో య. ధిస్ట్రీరం పూర్వము వాచాంగీరసాం వళ ః, 
సంధత్స్వణాణందుక్భక్ణ మధ్యాక్థ క్యా న్షనిముంచతం 
తతో యుథిస్టిరః పూర్వం థనుక్షృహ్యూ పరంతపః, 


18] త అకా రరర 


48; 


క్ష 


లస్టా భాసం సమ: ద్దిశ్‌ గురువాళ్ళప)- వోదితః 
తతో వితతథన్వానం దో)ణ స్తం కురునన్షనం, 
న ముహూరాదువాచేదం వచనం భరతర్ష భ్‌ 
ప్తె ర్థనం తేం దుుమ్యూగస్థం భాసం నరవ రాత్మజ, 
ప శ్యామి లె పవమాణార్యం (ప్రత్యువాచ యుధిస్థిరః 
స ను:హూర్తాదివ పునర్జోణ స్తం |ప్రత్యభావత, 
అధవృకుమితుంమా+౦భా భా త్యాళ౯ా వాపిప0పక్వసి 
తమువాన న కాస్తే యః ఫ శ్యామ్యేనం వనస్సృతిం, 
భన న్ఫం ఛ తథా (భాత్యా౯ భాసం చెతి పునఃపునః 
తమువాజాపసన్చేతి (వోశోఒ(వ్రతమనాఇవ, 
నై తచ్చక్యంత్వయా 'వేద్దుంలవ్యమి ల్యేవక త్స్‌యన్‌ 
న థున్‌ క్యోధనాదీ- స్తాన్‌ గో _రరాహిన్‌ 
cm 

"లే న ం గ్రాం a స్‌ స గ ఏ ప 
అనై న క)మయో7న జిజ్ఞాసు। పర్య ్రచ్ళత్‌ 
అనా్థంళ్చ శిప్యాన్‌ భీమాదీన్‌ 

రాజ్ఞ శై ఇ్రనౌన్యబేశజాన్‌ 
తథా చ సర్వే తత్‌ సర్భం ఫశ్యామ ఇతికుత్సితా,, 


Pal 
కమా పం, 
ఉల ట్లో 


సూటముప్పది రెండవ అద్యాయము 


తతో థధనంబయం దోణప్పయమానో2.భ కథౌవత 
త్య యేజానీం (ప్రహ ర్లవ్య'మేతల్లక్షషుం విలోక్య తాం, 
నుణ్యాళపమకాలం లేన క్షవ్యోజతభ చేద్ళర: 
విశత్య కాగ్భుకం పుత్ర తిప్టృ 'కొవనుహూ రకం, 
సనము క్ర; సవ్యసొచీ భుండలీకృత కార్ముక 

త్ర" భానం సము-ద్దిళ్య గురువాక ఫ(పచో దితీః, 
ముషహాురాదివ తం దోంణబ్ల స్థకాన సమభావత 
పళ్యస్యేనం సి కిత్రం భాపం (దుమం భూమీ చార్జున, 


ల్‌ ఛాసవితీ ద్రోణం పార్ధోఒభ్యభాసత ఈ 


న తు వృతం భవ గ్దం వా ఫశ్యామిాతి చ భారత, 
తత్త; వీతవునా (దోణో ముహూర్తాదిన తం పునః 
పత్యభాపత డుక్జ్భక్ష ; పాండవానాం భుహోరథం, 
భానం పళ్యని య'్యేనం తథా (బ్రూహి. ఫునర్వచ 
శిరః పశ్యామి ఛాసస్య నగాత్రమితిసోఒబి)ఫీత్‌ , 
అర్దునేనై వము క్షస్తు దోంణోహ్భాష్టరనూరుహూ। 
ష్‌  క్వేత్యబినీల్‌ పార్థం స 

pee ఏీఛారయన్‌, 

త స్తస్య నగస్థస్య కరేణ సికితేన చ 


జ్రంఖభధాస్తవమూ వాద్యఫఘోపా మిన్ను ము టాయి. 
పొండవమధ్యముడై న కుంతీ పుతు) డితడే! వీడే 
దేవతాధీశుడై న ఇందు)ని పియనందనుడం, కౌరవ 
వంగ రతకుదడు, అ(క్ర్రృవిద్యావిదులలే అశేనరుడు, 
ధర్మబ్ఞడు, ఫీలవంతుడు, జ్ఞాననిధి. అటూ మహా 
జనులందరూ అభినందిస్తూం శే కుంతి కన్ను ఆనుండి 
అనంద మళోప్బూలూ _స్తనములనుండి ఖీ లరథాశలూ 
' ఈ కోలాహలం అంతా విని భృత రాబ్ట్రూడు 
నం జరుగుతోందని విదురుని యడీగాడు. 


పాొంథునంథను డయిన ణా క సచభారి రధ 
రంగభూమిలో అడుగు పట్టాడు. ఆ కా ర్‌ 53౧ 
వలనే ఇంత ఉత్సాహకోలాహలం జరుగుతోంది... 
అన్నాడు విదురుడు, 


కుంతీరూపమయిన ఆకణిభలోంచి థర్మజ భీమసేన 
ఆర్జునులశే అగ్నులు మూడూ పుట్టాయి. ప 
ముగ్గురివల్లా నాకు రత్సణ జరుగుకుంది.. అన్నాడు 

త్ర Sot 
థ్భ తాము 

కము [కవముంగా వేక్షుకాగారంలో సశాంతత 

SR య 
(ఫవేశించింది. దోంణాచార్యుని ఆదేశానుసారం 

ర్‌ ప జగ్‌ ఓ 
న ల ప్రుపద్య్యా ప్రదర్శనం ఆరం౦భి ఎ వాడు, 
ప(ప్రథమంగా అగ్నేయ్యాస్త్రం ప ప్రయోగించి అగ్నిని 


సద్భువి లొక లేకి అశంతతం వారుణ వ్రంతో డానిని 


వ మ. 


పఫసంహారించి వాయవ్యా(క్ర్రుంతో తనశ కిని (పద 

ర్శ్‌ం రచ తుం మేఘాలను సృష్టించాడు. 

భామా త" భూమినీ ఫార్వ కానంత పర్వ 
ప © శ 

తాలనూ సృష్టించి అంతర్జానాన్హ్ర తో వానిని 

అదృశ్యం వీసాకు. ఒకశృణంలో సాల పాంచుడుగా 
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al 


ee 
అ 


ము రొక ఊణంతో అంగుప్ల దేదుడునా ఒక 
నిమేషంలో రథంమోద నిలబడి, మరోక నిమిషంలో 
కింమోావ నిలిచి తన అ స్త్రకౌశలాన్ని ప్రవరిస్తు 
న్నాడు. ద నోణాచార్యునికి అత్యంతవీ)యు డంకున 
అర్జునుడు ఎలా) కారాలతుగో బాణాలు విడుస్తు 
న్నాడు, ఆరంగమండ పంళో భోనిహని నిర్మితమయిన 
రాజోలు అన్నివై పులా చరిస్తుంశు అర్హునుడు 
యా 2 జ్ర 
ఒకేసారి అయిదు చాణాలు వాన ముఖాలలోకి 
వదిలాడు, ఒక పాొొంతంలో కొమ్ములకు తాళ్ళుపోసి 
కోటబడిన ఆవ్రులున్నా యి: వానిమిోాద ఒీసారి 
లు 
పందొమ్మిది బాణాలు విడీజాడు అర్జునుడు. ఈ(పకా 
రంగా వ గడా ఖుడ్ల ధనుస్సులతో తనశక్షైని 


A అద సరం 
చ J» రిస్తున్నా డు. 


ఆ సమయంలో రంగమంటపద్యారంలో 
మహావీరుని భుజాస్సాలన ధ్వని వినబడింది. ఆధ్యని 
విని సభాొసదులు ఏపర్వతమో బద్దలయిందో భూమి 
నీటలు వారిందో జలపూర్ణ మయిన మేఘం గి 
సోందో అని తర్కి-ంచుకోసాగారు, అలా తర్కించు 
కుంటా కుం వచ్చినవై పు తలలు తప్పారు, 
ఆ సనుయంలో అయిదు నకుతాలతో (పకాళించే 
పా స్త సమోాపంలో చందు*నివలె దో )శాచార్యులు 


/ 
ప్రకాశిస్తున్నాడు, థి 


డక) 


దుర్యోధనుడు ఒక్కసారి లేచి నిలబడ్డాడు, 
దుర్యోధన సోదరులందరూ అక్వళ్లామతో సహో 
అతనిని అనుసరించి సిలీచారు. డానవనంహోరార్థి మై 
'జేవతలమధ్య నిభిచిన 'బేవేందూనివలె ౫దాభారియైన 
దుర్యోధనుడు ప్రకాశిస్తున్నాడు. 
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ఆది వరః ము 


నీఉత్కృత్య తరసా సాత మామాస పొండవః, 
తస్మిన్‌ రి ర్ణణి సంసిద్దై పర్యష్యజత సొండవం 

మేనే చ దుపదం సంఖ్యే సానుబంధం పరాజికం, 
కళ్యచి తథ కాలస్య సశిప్యో౭_౧గిరసాంవరః 
జగామ గంగామభితో మజ్జితుం భరతర్ష భ, 
అవగాఢమథో (ద్రోణం సలిలే సలికేచరః 

గాహోే జ[గాహా బలవాన్‌ ౫ ఘూంతే కాల-వోదితః 
ససమర్గో౭వి మోమోయశిష్యూ న్‌సర్వానవోదయశ్‌. 
గా హం హత్యా మర మామితి 


త్యరయన్నివ, 


తడ్వాక్యసమకాలం తు బీభత్సుర్నికితె శృనై: 
అవానై కపంచభీర్లా పామగ్న మంభ స్య తాడయళా 
ఇతే త్వథ సమ్మ్మూఢా స్ష్మత తతి పివేదిరె 
తం తు దృష్ట్వా కియోషే సేరందోం ణో ఒమన్యక 

_ వొండన౦, 


శర శ 


ని శ్‌స్టం సర్వశిశే మ్టభ్యః ప్రీతిమాంశ్న్చాభవతీ తడా 
స పార్గబాలై నె రృహుదా ఖండళః పరికల్సి తః. 
గాహాఃపంచక్వమావే వేదేజంఘా త్య కామ హాత్మ నః 
అభా బపీన్మహాత్మానం భారద్వాజో మహాోరథం. 
గృహాణేదం మహాబాహో నిశిష్టముతిదురరం 
అస్త్రం (బహ్మాశిరో నామ సపియోగ నివ ర్లనం, 
నచలేమానుపే. ప్వేతత్తి పయో క్షవ్యంక థం చన 
జగద్‌ వినిర హే దేతదల్స తేజసి పాలితం, 
అసామాన్యమిదం తాత లో శేశ్వ స్త్ర? నిగద్యే 
త్ర ద్దారయేథాః (వపయతశ్చృణు చేదం వచో మమ; 
ఇాభేతామానుపళ్ళ త్రుర్యది త్వాం ఏర కచ్చన 
తద్వథాయ [ఫయుంజీశా _స్పద(స్ర్రుమిదమాహావే, 
తశేతి సంపతిశృత్య బీభత్సు సృకృ తాంజలిః 
జహా పరమ్వ్మాస్త్ర? తీదాహా చైనం పునర్షురుః 
భవితా త్యత్సమో నాన్యః పుచూల్లో శే ధశుర్ధరః, 


చామన 
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సూటి ముప్పది మూడన అధ్యాయం 


కృతాసా*న్‌ ధా_ర్హరాషస్ట్రాంశ్చ పాండుపు తంశ్చ 
ఛారత 
దృష్ట్వా దోణాఒబివీల్‌ రాజన్‌ ధృతరాష్ట్రం 
జనేశ్వర తః 
కృృపస్య సోమద _క్తస్య బాహ్లీకస్య చ ధీమతః 
గాంగాయస్య చ సొంనిభ్యే నానన వీదుర స్య చ 
రాజన్‌ సంపా ప్పవిద్యా సే కుమారా; క్షుతుస త్తమ 
లే దర్శయేయు స్పా శిమోం రాజన్నను నుశేతవ, 
తతోఒబివీన్నహారాదః పిహృూపే.నా.త రాత్శనా 
ట్య ట్‌! రన. ee 
యణానుమన్యుసే కాలంయస్మిన్‌ దే శే యథాయభొ 


తథాతథా విధానాయ మ పయన మార 
స్పృహయామ్యద్య నిర్వేడాద్‌ స్పరుషాణాం 
సచశ్సుపాం 
ఆ స్త హతో? పరాకాంకో న్‌ యే మే ది కంతి 
పువేశాన్‌. 
శృత్తర్యద్‌ గురురాణార్యో బ్రవీతి కురు తత్‌ తథా 
న హీద్భశం (ప్రియం మన్నే భవితా ధర్మవత్సల. 
తతో రాజానమామంత్యై నిర్లతో విదురో బహిః 
భారద్వాజో మహా ప్రొష్టోమాపయామాసమేదినీం. 
సమామనృతూం నిర్గ్ణుల్మాముద! న్స్‌) (సవణాన్వితాం 
తస్యాం భూవకా ఫస చ(శేతిథా నతు త్రపూజి జితే, 


ల్‌ 


8 


డు 


ఆశ్చర్య చకిత దృక్కులతో ద్వా రపాలకులు 
దారి ఈయగా సాలపాంశుూ 
కనచుడకుా 


నిజోజ్వలద్దివ్య 
తే మా. ఐనక రుకూ ధనుష్పాణిమై 
ధారి అ(శ్ర్రుప ఏదర్భనమండపంలో అ డుగు 
వాడా, తీక్షకిరణుడై న నూ రుని 


ఖః 


లం 
5 


cE రగ 


అంశేవల్ల 
జన్మించిన ఆమహాపీరుని ఖ్యాతి 


ప్పటిశే దశదిశలా వ్యాపించింది, కర్లుని నేత్రాలు 


క్‌ 


పండి కి కన్యానస్థలో 


సువిశొలసుందరంగా ఉన్నా ము, ies 
సద్భశఏిర్యుశూ ము తేభసమపరాక ఎముకూ 
భుడూ చంద%కాంతియుతు జూ అన్నీ 


శరీరం ఎ సన స్వర్హ తాళన 


ea 


ప్రత౨లా ఉంది, 
బలిష్టయొతై న అవయవాలూ అసం 


€ 


పాంద లే 
క 


ప్‌ ఆ 


సున 


అతా కలిని సూర్యు నివల్ల మం 
గె ఫ్రీ 

క ఆదిత్యునివలెనే ప కు ) కాళిస్తూ కం 

స 


స్థలంలో ne కె రని మూచి యీాత డవ 
గీ ఎదాొలని ప్రయత్నిస్తున్నారు, 
కర్దుడు పాండవులకు సోదరుడై కూడా 
స్టో 'అద్దనని చ్రేగ్రి_ అర్జునా ! స. 
ఎట్టి అద్భుతకార్యాన్ని థానే చా 
కార్యం చేను శోస్తాను, నివు గర్వించకు. 
పలుకుతూండగానే యంతంవల్ల 'లేవద్షిసిన 
లోని వారందరూ ఒక్క-నారిగా లేచి నిలిచారు. 
ఆసమయ లో దుర్యోధనుని కానందం అర్జునునకు 
లజ్ఞాకోొభథాలూ పిభవించాయి,. యుద్ధప్సియుడగు 
కరుడు దోోణుని ఆజ్ఞ పె అర్జునుడు భూపీన శస్తా9 
య్రుకౌశలమం తా చూపాడు. కర్రని అ(స్ర్రువిద్యా 
సాటనం మూసి దుర్యోధనుడు సోదరులతోకూడా 


ARs 
wiz 


Cr 


ఆ Ste అ 
భ్‌) జ న ప ర ర మ 
te 
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కర్ణుని కౌగిలించుకొని కళ్తా! నీకు స్వాగత ౦. 
సీవీక్కడకు రావడం మా మహాభాగ్యం. ఈకారన 
రాజ్వతుంతా పద స్‌వు స్వేచ్చ గా యూరాజు గాస్టన్న 
అనుభవించవచ్చు. అనే దుర్యోధనునితో కర్లు జిలా 
అంటున్నాడు, 


రాజరాజూ ! శాపీనదంతా చేనినశ్తు నే 
ఉమ స్‌వు WWE గో గు! 
నానందిస్తున్నాను. నాకు నీతో మకీ, అర్హునునితో 
ర జా 
ద్వంద్వయుద్ధం కా కావాలి. ఇంటే నాళోరిక.అనేసరికి_ 


కర్హా! సేవని నోవాంఛ నరవేరుగాక. నీవు నాతో 


సమానభోగాలు అనుభవిస్తూ నా బంధున్సులకు 
ఆనందాన్ని కలిగినూ శతుేవ్రుల శిర నములందు పొదా 
యవ i 


లుంచు..అని దుర్యోధనుడు కర్ణుని సమ్మానించాడు, 


బ్రదంతె మూాస్తూన్న అరునుడు కర్చునికో తా 
తిరస్ట తడై నట్టు భావించి కర్తా! అనాహూకుతై 


క. 


వచ్చినవారూ, న వ 

టీ భం 
గార వ క వ శే fs 
ఏలో కాన్ల్నతె పొందుతారో ఆతోకాన్నే నీవు 
నాశ స్ర్రభారలే వపొందుదువుగాక... అని సలికిన 
ర 2 mn | nm a ప్రో 
అధ్దకునితి కర్గుడు. రం | అ(హ్ర్రుపిద్యా /ద్‌ 
రన కర్పడిన ee en అందరికి సవరాన 
"ట్రై 


వ క 
మనే. నిశెంతో నాకూ అంతే. బలపరా[ కమాలు 
రు a 


జ 


0 నా 1 

కలిగినవాడల్లా ప్రభువనే చెప్పబపతానుు, థి శె 
కీరూడా వానినే అనుసరిస్తుంది, ఆశౌపణ చేయడం 
దుకృలలతుణం చీని నల్ల లాభంబేదు.సాహసం ఉం 


బాణాంతో మాట్లాడు. 
నంలోనే నీశిరస్సు తు”ంచివేస్తాను... 
ఆమాటలు విన్న అర్హునుడు సోదరులను కౌగిలించు 
కొని దోోణాచార్యుని పొంది కరువివె పు 
చి గ 
కురికాడు. అప్పుడు దురో్యోధనుడుకూడా సోదరసమే 


నేనీరోజు నీగుగు సన్ని ధా 
అన్నా డొ. 


అనుజ 
లా 


తంగా కర్ణన్‌ గా జాలింగనం చేసుకున్నా డు. ఆసమ 
య లోఆ కాశమంతా మేఘానృత మైంది. ఉరుములు 


ఆదిపర్వము 


సమాచే చ తదర్థం వదతాం వరః 
రంగభూ ననా సువిప్పలం శా ప్రుదృష్టం యథావిధి, 
పేక్షాగారం సువిహితం . తస్య శిల్సినః 
PE స్పరాగయుధో వేతం స్ర్రీణాం చై నె వ నరర్గ భో. 


అవఘుప్తే, 


మక శారయామాసు _స్పత్రజానపదా జనా; 
విపులానుచ్చ యో పేతాన్‌ శిబి కాశ్చ మహాధనాః 
తస్మిం స్తతోజఒహాని పస్తే 
భీష్మం ప్రమ. ఖత; కృ ఆ స్వకృసందాచార్య స తృమం. 
బాహ్లీకి ౧ సోమద త్తం చ భూరిశ) వస మేవ చ 
కురూనన్యాంళ్చ సచివానాదాయ నగరాదృహా:. 
ముకాజూలపరిక్షీ ప్పం "నె న. శోభిత్రం 
శాతకుంభమయందిన్యం పేమాగార ముపాగమతీ . 
గాంధారీచమహాోభాగా కుంతి చ జయతొం వర 


రాజా ససచివ సదా 


$ ప గా అగజ కా జ" అ ర ణి 
(స్త్ర యశ్చ నం స్రస్తాస్స వ్ర ప్యాస్సపరిచ్చడా:ః, 
హర్దాడారురుహూుర్మ ఇ్య్చూన్‌ మేరుం దేవ (స్త్రియో 
యథా 
బ్రాహ్మణతత్ర)యాద్యం చ చాతుర్వర్ల స్టంపురాగ్‌ 
దృతం, 
దర్శనేప్పు సమభ్యాగాత్‌ కుమా రాశాం కృతా 
(మ్రుళౌాం 
వీణ కస్టతాం తతి దర్శనేఘ్స జగామహా, 
పివాదితై శృ నాది.ై గక్షనకౌతూ వా లేన చ 
మహార్ణ న వవ శ్వుజ్జ స్పమాజన్సోఒభవ త్తథా 
తత శ్య్ళుళ్లాంబరనర శ్యుక్ష యజ్లోపవీతనాన్‌ 
భా భాగ్యా 
శుక్ల క్ట స్సితశ్శళు) శుక్ల నూల్యానుల్రేపనః, 
రంగమధ్యం తదాఒఒబార్య। సపుత); ప్రవివేశహా 
నభో జలథరై య. నం సొంగారక ఇవాంశుమాన్‌, 
స యభాసమయం చక బలీం బలవతాం వరః 
యౌవ్యాణాంస్తు సుమంతగిజ్ఞాన్‌ కారయామాస 
మంగళం, 


480 


సువర్ణ మణిరత్నాని పస్తాణి వివిధాని చ 
(పదజా దహీణాం రాజూ దోణస్య చ 

కృపస్య చ, 
సుఖ పుణ్యార్ష త్య స్య నమన3తరం 
వివిశుగి(విధం గృవ్యా శ్రస్తోోపకరొణం నరాః, 
తతో బ్రాం గులితా ణా ఒద్దక యా మ నోర భా, 
బద్దనూూ ణా స్పృదనుహో ఏవిశుర నృరర్త భాః. 
అనుజ్యేష్టం తు శే తతి యుధిష్టిరపురోగమా 
రణమ ధ్యేస్థితం (దోణమభీవాద్య నరర్హ ఖ్యా 
పూజాం చృకుర్యథాన్యాయం దో అస్య చకృపస్వచ, 
ఆశీర్భిశ్‌ ఎ (పయుకాఖి స్ప్వే సంహృష్టమాననాః 
అభివాద్య పునశ్ళస్తాలా బలిపుప్పై స్పమనస్వతాన్‌, 
ర్రక్రచంననసమ్మి శే స్స యమా *ర్చంతే శొరవా; 
ర_క్షచందనదిగ్ధాశ్చ ర క్రమాల్యానుధారిణః. 
సర్వేర క్షసతాకాశ్చ సర్వే రకాంతలోచనాః 
(దోణేన సభల త గృహ్య శస్త్రం పఠం౦ంతపొ;?, 
ధనూవీపూర్వంసంగృ్భహ్యా తప్త కాంచనభూపీఆా 
స్పజ్యాని విపిధాకాశై శరై స్పంధాయ కౌరనాః, 
జ్యాఘోపం తలఘోవం చ కృత్వా భూతాన్య 

పూజయన్‌, 
చక్రర్య్త్ర -మహాఏన్యాఃకుమూ రా౭ఃపరమాద్భుకం 
శేచిచ్చనాతే పభయాచ్చిరాం స్యవననామి చే 
మనుజాధృష్టమ'పశే పీక షాకు స్ఫ్సువిన్మి తాః, 
శే సృృలమ్యూణ టఖభిదుర్భా ణా ర్నానూంకళోభితై ; 
ఏవి. ర్లానునోసృష్థరు హ్యంతో వాజిభిద్ధ్రతం, 


తశ్ర్‌ కుమారబలం తతి గృహీతశర కార్ముక ౦ 
గంధర్వనగరాకారం 'పి్ష్యు కే విస్ని తాభవన్‌, 
సహసా చుకు్రళు శ్చాన్యే నరా కృత సహసాశః 
వీస్మ యోత్కుల్లనయనా సాధు సాధ్వితి భారత, 
కృత్వా ధనువీ. లేమార్లాన్‌ రథచర్యాసుచాసకృత్‌. 


మెలుములు బయలు బే రాయి. సుక)వాత్స 
ల్యంచతే పందుండు రల లా చూస్తున్నాడు 
ఆదిత్యుడు ఆ మేఘాలన్ని ంటీనీ తన కరణపఏసారంచే 
ఖన్నా భిన్నం వేశాడు. అప్పుడు అర్జునుడు మేఘా 
చ్యాదితుడై నట్లు కరుడు సూర్యపికాశభాసనూను 
డై నట్లు కనపడుతున్నా రు. సనా దు రో 
అర్హునునివె ఫు దోణ కృపా 
దులూ నిలిచారు 


భనాదులూూ, 


రంగ స లము ం తొ చెంతకు పత్సాలె పోయింది, 

క్ర ర్‌ ని న పార్గుని కొందరు సమర్థిస్తు 

వ. సత్యం తెలిసిన గన. SR): ఇద్దరూ 

తసకుమాశ్ళ కావటంవల్ల దుఃఖ తొ మూర్చితురా 
] న్‌ 

లైంది. అదిచూచిన విదురుడు సేవికలదాగరా 

కలిగించాడు. కుంతికి మన 

శాంతి లేదు. కుమా రులిద్దరి మధ్యా జరిగే ద్వంద్వ 

యుద్ధంలో యెవరి కేపిమూదం కలుగుతుందో అనీ, 

ఈ ద్యుంద్వ యుద్దం ఆ సేమార మేముందనీ ఆలోచి 

థు ఛి 

ఆతోచనగానే ఉండిపో 

ది. ఆ మహాీాయోభు లిమా విశాలమయిన, ధను 
జా 


కు. లెక చె తన్వాని. 
న న. 


సూన్నది. ఆమె ఆలోచన 
అటి 


స్సులు తీసుకుని ద్వంద్వ యునాని. లాం 
మూసిన కృ వాచార్యులు స ము ర 0 
థర్భుం తెలిసినవా డవడంవల్ల కర్గునినై పు చూచి... 
కర్తా ! కురువశరత్నమూ కుంతీ సృతుశూ పొం 
నవమధ్యముడూ- అయిన అర్జునుడు నీతో ద్వంద్వ 
యుద్ధం చేస్తాడు. అతని స్ట ol 
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దసెచి ఎముక లనుండి జన్మించడం 
నక ఇ ఇళ అద లి! న 
సర్వగుహ్యా స్వరూపుడై న 
జ్‌ న! స 
కువూర స్వామిని అగ్ని పట్కా తికలూ రుదు డూ 
సంగా  జనింపజేశారు,. అనేకులు భ్రాహ్మాణులు 
క్షత్రియుల వల్ల జన్మించారు. విశ్వామిఅాది కతి 
యులు బా వణ కన్న ఫొాందారు. సమస స్పశ వ్ర 


ఇాతులభో అగాసరుకై న మనసగురువు దో) గ 3 
జా “గాత 


పఫపమెన 
ల్‌ ద 


చార్యులు కోమండలంలోనుంచి జన్మంచలే 
మువంశంలో క కృపాచార్యులు శ్రర స్థంభాన్ను ండీ ఆవిర్భ 
వించకేడా ! మింఅన్నదమ్ములంతా ఎటలొ జన్మం 
బారు. అదంతా పూర్తిగా నే నెరుగుదును. సహాజ 
కవచకుం ండలాలతో య్‌. మహావీరుడు 
కర్ణుడు సూత జాత (స్ర్రీయందు జన్మించడం అసంభ 
నం. చేడికి పులిపిల్ల పుడుతుందా ! సూర్య సమ 
తేజుడై. సర్వతతొయ లకుణలత్నీతేడై న కరుడు రణ 
రంగానికంతకూ కోభిను శలిగి;చే మహారఖథికుడు 
సూతజాతివాడని నేను విశ్వసించను, ఈకర్షుడు అంగ 
దేశాన్నేకాదు సమ స్తభూమం-డలాన్నీ కూడా పరి 


పాలీంపగల సమర్ధుశూ అర్హుడూకూాడా. నొ యా 


వృభిః పాండవవస్న భీః 
తస్మిన్‌ ప పావంది తే రం కథంచిత్‌ (పత్యుప్థి తే 
దర యామాసబీభ త్ఫ్సురాచార్యాయా స్త్ర సాలామవం 
IO ట్‌! 
నాయ వ్యేనాసృృజద్‌ వాయుః పార్టన్యేనాస్ఫృజత్‌ 
ఖఘనాన్‌ 
భామేన పొవిశద్‌ భూమిం పార్వ లేనాసృబట్‌గికీ౯ 
అంతర్జానేన వా నేేణ పునరంతర్హి _తోజఒభవల్‌, 
మ్‌ణాలత్‌ పాొంకుః తణ్రాద్‌ (స్వః తణాచ్చ 
రథభూార్తతే 8 
తేన రథ్య బుధ్యస్థః తృణేనానతరన్మహీం, 
సుకుమూరంచ సూక్ష్మ చ గురుం చాపి గురువియ 
ప్త స్పోఒ ఏధ్యద్‌ వవె తై! 
భమతేశ్చ వరాహాస్య లోహాస్య (పము ఖే సమం 
సంచబాణానసంయుకాన్‌ మ కచాణనతీ , 
గవ్యే విహాణవోపే చ ఇరే రజ్జ్వనలంభిని 
నిచ కాన మహోపీర్య స్స్పాయకానేకవింథతిం. 
ఇత్ర్రేవమాది సుమహాత్త్‌ ఖడ్లో ధనుషీ చానఘ 


b> 


స్పావ్థవేనాభిసంయ ప్త 


గడాయాంశ (స్ర్రుకుశలోమండలాని హ్యదగ యక్‌. 
తత స్పమాప్ప భూయి-ే. తస్మిన్‌ కర్మణ భారత 
మందీభూ తే సమాడజే చ వాదిత్యస్య చని స్స్వనే. 

గ జ వ "శ్‌ జస్ట్‌ దో 3 
దాగరదేశాత్‌ సమూ ధ్యూతి' మాహాత్మబల 

సూచక; 
నజిని ప్పేషసద్భృశ శుశ్రువే భుజనిఃస్వనః. 
దీర్యంతే కీం ను గిరయః కంస్విగ్‌ భూమిర్వి దీర్య తే 
కింస్విదాపూర్య లే వ్యోమ a 
రంగస్తెవం మతిరభూత్‌ తుణేన వసుధాధిస 
ద్వారం చాభిముఖాస్స రేబభూవుః పేతుకా స్తదా, 
పంచఖి ర్భాతృఖి; అ Herr పరినృతో బఫా 
పంచతాశేణ సంయు స్పాని కేశవ చంద్రమాః. 
జ... నాం 
అశ్వళ్రాన్న్నూ చ సహితంభాాత్యాణ ౦శత మూర్జితం 
దుర్యో ధనముమికిన్ను ముళ్ధితం పర్యవారయత్‌ | 
లో 
స తె స్తదా భాాత్ఫుభిరుద్య తాయు ధ్రై 
ఆగ 9 (a 

రదాగ పాణి మున కర్న ృలేక 
బఫా యథా దాననసంతయే పురా 
పురందరో దేనగ కాస్సమూావృతః, 


184 వ అధ్యాయం సమౌ ప్లం, 


నూటముప్పది ఆఅ అయిదవ అధ్యాయము 


దల వకాకీ సుతు"షె పెర్విస్మ యోత్సుల్లలోచనై 8 
వివేశ రంగం వి కర్ణం పరపురంజయః, 
సహజం కవచం విత్‌. కుండ శలోద్ధో్యో తితానన 

స్పధనుర్చద్ధని స్ర్రీంశః పాదణారీవ పర్వతః 


స్తీ ర్ణం 


కన్యా గర్బఃపృభు మశొ ఃసృథఖా యా:ఃపృథుళలోచనః 
తీష్టైంకోర్చా స్కదస్యాంశః కర్ణో గిగణసూదన:, 
ఛి: ల చే ౦, న గ 

సి హర్ష భగ దాం శాం బలపిక్యపరాక్రమః 

ది _ీకాంలిద్భులిగణై స్ఫూర్యేందుజ్వలనోపమః, 


పాంశుః కనక తొలా భస్పింహసంహాననో యునొ 

అసంఫ్యె యగుణక్లీమూ+న్‌ భాస్క-రస్యాత్శసంభనః, 

స సిరీక్సు మకా బో హు స్సరషతో రంగమండలం 

ప్రణామం దోణక ఫసయోర్నా త్యాదృతమివా 
కరోత్‌. 

న సమాజజన స్సర్యో నిశ్చల స్థిరలోచనః 

కోఒఅయమిత్యాగతత్షో భః కాతూపహాలపరోఒ 
భవత్‌ , 


మూటలు ఎవరి కంగీకారం కావో వారు ర గా 
రోహాణం చేసి ధనుర్చాణధారులై నాతో షన 
క్‌ క 111 సన్ను ఏల కాసచ్చు_ అని చెపుతూం 
రోళధన సపాచరులలో ఫోలాహాలం బయలు 
అంతలో సూర్యా స్త సమయమతముయుంది. దుర్యో 
ధనుడు డు కర్ణుని చేయి పట్టుకుని రంగమండపాన్ను ౦డీ 
బయటకు es ౦డవులూ దణ కృపా 
బార్య భిప్మాదులూ కూజా వారి నాడి నివాసాలకు 
వెళ్ళిపోయారు. ఆ రంగమంటపంలో జరిగిన విషయ 
మంతా మాచినవారిలో కొందరు కరుణే, పొందరు 


186 వ ఆధా్యాయము సమాప్తం 
a 


నూట ముప్పది 

డు వక పరాభవ 
ఫుల రావ్వు టూ అ, స్కవిదాొ 
ల న మో a ఫ్రీ 


కున్గలులగమూరు.. అప్పును దోణాచార్యులు గురు 
దవీ.ణన్వీకరించే తలంపుతో మన నస్పులో సిశ్చాయిం 
. వారందరినీ పిలిచి... మీకందరికి శుభ 
మగుగాక. మోట గురుదకీణగా పాంచాల బేశొ 
ధ్‌ళ్య డైన ద్రుపదుని బంధించి తెచ్చి నాముం 
దుంచండి వ్రంతకిన్న చేనుకోశే చేమాూలేదు_అనగా 
వారందరూ అంగీకరించి అజేకణంలో రథా 
రూథఢు లై యద్ధకాంకుతో బయలుదేరారు. 


ద్భోణాచార్యు లుకూడా వారివెంట ఉన్నాడు 


(| 


చు కున్నా జు 


క్ళమక్ళమంగా పాంచాల'బేశంలో పివేశ్తి చి 
ఆ నగరాలమోద డాడీ సాగిస్తూ షై. క్ర రి 
యుయుత్చ దుశ్శాసన వికర్ణ జలసంధ సులోచన 


2] 


ఏడవ 


అరునునీ, మరికొందరు దుర్యోధనునీ సుతిస్తూ వడు 
గా న హా 
తున్నారు, క్‌ చుడ 
లం 
కుంతీ బేవి మనస్సులోనే ఆనందించింది. కర్ణన్‌ మిత్రు 


అం౧గరాజు కావడం మూసిన 


డుగా పొందడంనల్ల దుర్యోధనుడు అర్లునునివల్ల 
కలి భయాన్ని వదిలేశాను, 
వీఠుడె న కరుడు సర్వశస్తా) తవేత, 
రా వ వలని టి 
సీపాతే. దుర్యోధనునితో ఆతనిస్నే హం 
వ 


ధను న్వేద 
క్రమంగా 
రునితో 
వ 

సమానమైన ps యి భామండలంలో లేడనే 


ఓ క ont nes ష్‌ 
వ వస 2 ధర్మ రాజుకూడ ప 


విశ్యాసంలోనే ఉన్నాడు, 


ధ్యా యం 


నొములైన మహావీరులుడరూ అహమహామికతో 
ద్రుపదుని బంథిసామంటూ వుందుకు దూకు 
తున్నారు. రభారూఢులై న రాజపుత్య)లందరూ 
రాజధానిలో ఫఘంటాపథంమిోద సాగుతున్నారు, 

కుఠుసేన తనరాజభధానిని ముట్టడించిన వార్త 
విని ద్రూపదుడు సోదరసహితుపై స కోట్రవెలుపలకు 
వచ్చాడు. వస్తూనే సేనావాహిానిని తీలకించాడు., 
దు)పదసోదగులు కవచధారులై. భాగాలతో కౌర 
వులను ఎదుర్కొన్నారు, ఉభయులమథ్యా నర 
వర్గం కురుస్తున్నది. రాజకమారులందరూ ఉబె 
కవేశాలతో యుద్ధం చేస్తున్నారు. అప్పుడు అరు 
నుడు దో ) ణాచార్యుని చేర_ వీరందరూ తమతమ 
శక్తి (ప్రదర్శించాక మనం యుద్ధరంగంలో (ప్రవేశిద్దాం. 
వీరెన్య్వరూ దు)పద్యుశ్థి బంధించలేరు_ అని పలికీ తన 
అన్నదమ్బులతో నగరానికి అర్గక్కోశదూరంలో 
నిలిచిపోయాడు, 


జు 
ove 


య లే స 
మ్‌ గ్రా 
(gn 


సో౭_ బవీన్మేఘుగంభీరస్టశోణ వదతాం వరః 
Sr టి సావితిః పాక శాొసనిం, 
పార్ధయతీ లే కృతం కర్మ విశేషవదపహాంతత:, 
కరిష్యే పళ్న తాం న్యాణాం మా౭ఇత్మనా 
విస్మయం గమః, 
సత్ర సస వచనే వదతాం వర 
యంతోిక్నీ ప్ల జ స్త స్టాపషేషింవై స సర్వతో న... 
(వీతిళ్చ మనుజన్నా్ర దుర్యోభనముపావిశత్‌ 
టాశ్చ (క థశ్చ భీభత్సుం తుణడోనాన్యావి'వేశవా. 
తతో ద్యోణాభ్యనజ్ఞ జాత; కర్ణః పీ)యరణ స్సదా 
యశ్‌ కృతం తత పాస్టేన తచ్చకార ముహాబల:, 


సన్‌ వరల జ్‌ 
అనెక లు 
అయాన్‌ 


ఆభ దుర్యోధన సత్ర భళృభి స్సహ భారత 

కరం పరిష్వజ్య ముదా తతో వచనవుబిసీత్‌ , 

సా్యాగతం తేమహాబాహోదిస్ట్యా ప్రాఫ్లో= సీమానద 

అపాం చ క రురాజ్యం చ 

కృతం మ. జ. 

ద్య్వందయుద్లం చ 
య 


య కేష్టముపభుజ్వ తాం 
సభిత్యంచ తయా వృణే 
కి రుమిచా ామ్ముతాం 
షిభో, 
భుంమ్యభోగా౯ా మయా మ, బంధూనాం 
పియళ్ళ ద్య 
దుక్భ్భదాం కురోసక్వేపూ౧మూర్ల్ని త. 


క 


తత్రః (1 _ప్పమనా శా 'ఖ్రినం మత్య్వోపార్థోజ భ్యభాషత 
క్షం భా్రాళ్ళసమూహన్య మభ్యేఒ. చలనివ స్టము, 
అనాహూతో పసృష్పానామనాహూతో పజల్సినామ్‌ 
య్‌ లోకాసాన్‌ హతః కర్షమయాక్యంపితిపత్పసే, 
పష హం. స. కమత తవ ఫాల నవ 
వీర్య సంస్టాళ్చ రాజానో బలం ఫరో౭.నున గ్ర 

కిం వే వేరరలాయాసై శరై ౩ కథయ భారత 
గురో స్వ ముతుంయావ టై మ్‌ హరామ్యద్య నీరళ్ళరై ఈ 
తత్తో దోోణాభ్యనుడ్జాతః పార్థః పరపురంజయః 
_ఛాతృఖి స్థరయా౭=న్లి మోర వ స 0 
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తతో దుర్యోథనేనాపి స్నభాతా 
పరిష్య క్ష వః కర్ణః (ప్రగృహ్యా సథరం ధనుః, 
కతు సిన విత చే వల ల 
తత్ర స్పవిన్యు త్తని తై స్పేందా్రాయుధప్పురోగమై; 
wo గగనం మేముర్బలాకాపం _క్లీహోసిభిః, 
తత్ర శే స్స బరిహాయం ద్భృపా రంగావలోకినం 
మ 
yet So సమిపోపగతాన్‌ 


సమరోద్యతః అ 


ఘునాన్‌, 
మేఘచ్బారోాపగాఢస్తుకేతోఒదృశ్యత నాల్లునః 
సూర్యాతపపరివీ, ప్తః కర్లోఒవీ సమదృశ్యత, 
ద దం య శ 
రాహాో యతః కర సన "స వంవపితా; 
ధార్త స్టా) ళ్‌ వృవస్థితా 
ఛారద్వాజః కృపో స్య్మోయతఃపార్టస్థత భవత్‌ , 
ద్విధా ర్‌ంగ స్పమభవత్‌ గ్రాం దై పధముజాయత 
Ae వమూహాం న జగామహా, 
తాం తథామో-హమాపసన్నాంవిదుర స్పర్వథర్మ్శవిత్‌ 
కుంతమా శాషసయామాస _వేశ్నాఖిశ్చందనోదళకె ; 
ఖో we రు 
తతః (పత్యాగతపాోణా తావుభా పరదంశితే 
we Ty * అద ఆ అద సాక అద రం సా జ 
పుణే ) దృష్ట్వా సుస్న భాంళా నాన్వపద్యతకించన, 
జప జా! కోల స న ల 
ఆావ్రద్యతమహాచాపా కృప శ్ళారద్వతో౭_బివీతీ 
 నదయద్ధయాదార కళల స్పర్వధర్మవిత్‌ , 
అయం సృథాయాః స్తనయ కక నీయాన్‌ పాండునన్లనః 
శారవో భవతా సారం దగందగయుద్దం కరిష్యతి, 
భవత వ 1 వ § _ 
త్భమ'ష్యేవం మహాబాహో మాతరం సీతరంకులమ్‌ 
కథయస్వన ేందాణాం యేసాఎత్వం కులభూవణం, 
యి Az మొ న 
తత్‌ విదిత్వా పార్ణస్త్వాం ప్‌ యోత్వ్వతి వానవా 
పృథాకులసమాణానై ర్న యుధ్వ స్వ 
ఏవము క os కదన Ng ప్పోడావనతమాననమ్‌ 
బభౌ వరాంబువికి న న్నం పద్మమాంగలితం యథా, 
హా mn 


లి 


నృపాత్శజాః, 


me 
ఆచార్య తివిథా ఇయోానీ "ee శాన ఫ్య 


సత్కు-లీనశ్చ శూర శ్వ యశ్శ సేనాం పక రతి, 
యద ట్రయి ంఫాల్గునోయుచ్దేవారాజ్ఞు యోద్దుమిచ్చతి 


తస్మా చేపో=.జ్ఞనివ యే మరా రాజ్యేఒభమిచ్యతే.. 


10) 


మపదుడు నారి సారించి బాణాలు విడిచేసదిక 

శారవేన సమ్మూూర్సిత మైంది. 
WA 

దుంపదు దుడు రథంమిోాదనుండి ఏ 


££ సుద 
అ స్కృకే ఫాపిదుడు 
పడచే బాణాలు సహ 


ధికాలుగా కౌరవులకు గోచరిస్తున్నాయి. 


దుపదుని బాొణవ ర్త ౦ కెరన్రలను ప రాజికులను 
జేయటంతో రాజధానిలో విజయఖేరులు మా) 
గాయి, శంఖథ్యానాలూ, మృదంగ వా ద్యాలూ చెల 
పాంచాలసేన సింహూనా 


“ేగాయి., ఉత్సాహంతో 


డాలు చేసింది. వారి ధకుషంకారాలు అకాశాన్ని 
రి 


చశొకాయి, 
JED a uN 


సువాహులు బాణాలు “తీవొంగా 
మెరుగని దుపదుశు తన ఫర 
ve 


మహోవీరు లండరివీ పాంచాలచకిన ని తన ఫరో 


జాలంశో చీకాకు పరుసున్నా డు. పది బాణాలతో 
దుశ్చాసనునీ ఇరవె శరాలతో వికర్తునీ ముప్పై 
క త 7 (Gn) 
కీక్లశరాలతో శకునినీ పరాజితుల్ని చేశాడు, కర్మ 
లం € 


దుర్యొధనుల అంగసంధులలో 
తూపులు వదిలాడు. అయిదు బాణాలతో సుఖా 
సుని తరిమాడు. మిగిలిన  యూోూధులందరిమోజడా 
బాణాలు విడిచి సింహనాదం చేశాడు 


వచెనిమిబేసి వాడి 
థి 


విల.విద్యలో ఆడి తేరిన దు)పదుడు విడిచే వాడీ 
నా రావాలు శతు)ర భాలనూ వనుగులనూ గుర్యా 
లనూ జెండాలనూ చీకాకు పరఠచినవి. దు)పదసై అ 
కరువే కాక నగరఫొరు లందరూ ముసలముద్ల రాది 
ఆయుధాలతో శత్ఫున్రులపై బడ్డారు. అపాఢ మేఘా 
లవల వారు తొౌడనవర 6 సాగినున్నారు. ఆవాల 

యె యాం కో 

గోపాలం ఈముద్దోనిక వచ్చిన వా ర నిని కౌరవులు 
సీరుకారిపోయి పాండవుల సమీపానికి దీనవదనులై 
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మ ద్రుపదుని చేతులలో 
సంధులన్నీ సడలిపోయాయి. దాని నితో నిఖలసై న్యం 
ఆ గనాదాలతో పాండవులను సమాపించేనరికి ధర్భు 
రాజూదులకు ఆ శ ర్య 0౦ కలగింది, వారందరూ 


కరుని అవయవ 
ర్‌ం 


ఆచార్య దో 
బయలుదేరారు, అనలా ధర్మ రాజును యుణ్థానిక 
జన ఆపకు నకిలి సహజేస్పులు 
రథరక్షకులుగా వస్తూండగా థీముడు గదాదండ 


"ణునికి అభివాదా లర్ఫించి యుద్ధానికి 
రానవసరం 


భారియె అగి గామిగా సాగ అరునుడు తన సేనతొ 
౬ జ్ర 


ద్రూపదరాజ వాహిన్‌ీసముద%ం సమోవించాడు. 
ల్లో 


దూరంనుండి శతు) సేనల సింహనాదాలా! ర్లి 0 
చిన అర్జునుడు తన సేనను తీవ వేగంతో నడివీం 
వా డు, ఉల్లోలకల్లోలిత శరంగసమూహాంతో 


ఫఘోీస్తూన్న మహాసముద)ంలా ఉన్న దు)పదుని 
చేనలో దండధర పితిముజై న భీముడు మహో 
గాహంలా పివేశించాడు. పిప పిధమంగా గజి 
యూధంలో ప్ర వేకించి తమక టక తలో 
ఆమ కేభాలను సంహరించసనాగాడు.  సర్భతసమ 
చేవాలతో ఉన్న ఆ మెనుగులు భీమగజాఘాతా 
లతో వజిచ్చేదిత పర్టతాలవలె నేల వాిలుతు 
న్నవి. రథాశ్వబలాలుకూడా భీముని చేతులలో నలిగి 
పోతున్న వి. పదాతులనూ రథికులనూ అవలీలగా 
యమసదనానికి పంపుతున్నాడు. చే తిక ర త్రో 
గోసొలకుడు గోవ్రలను అదలీంచినశ్లే థీముడు గదా 
దండంతో గజయూధాన్ని గజగజలాడిస్తున్నా డు 


అదేసమయంలో అ రునుడు తన తీవిశర 
వర్ష తో దుపదునినై పు నడివాడు పి భయ 
కలగ కటలా అర్జునుడు ద్రుపదుని చెండాడు 
తున్నాడు. మన చత పాంజాల సృంజయ 
వీరులు అర్జునుణ్ణి ఎదుర్కొంటున్నారు. ఆ భయా 


న న ఇ, 
ళం ఎదగ ఉపి 
Ce 


తతొ “రాజానమామ ౩ గాంగేయం చ వీకోమహారి 


య గ్విజాతిఖిః 8 


మూరై స్పహాస్తాభ 

రాజలింగై _స్తథానై గ స్‌ు బూన్ని మ. 

సచువివాలవు జనో జయళదవోత చే 
్ట్స్‌ ) లవ్యజని జ యశద్దోత్త రూ 


15ఫ్‌ వ కుం 


లు 8లో 


tap ఘహావిప్ర నః 
దీరి oN చే a t 
అంగ రాజూంభి పె కార మను? దీర శభాన;ః! 

(| రకు 

తం దృష సూతపుతో2యమితి సంచింత్య 
హాండ్‌ వః 

ఫీతుసీన సదా వాక్న్వమబిపీత్‌ సవన 

ద య్‌ వ్ర )ఫేత్‌. స్రహసన్ని వ్‌, 
న తమర్థ కీ పొస్టైన సూతపుత) రణ వభం 
రులస్య | న్‌ పితోదో గ్వనారితాొః 
లస్య సద్భళస్తూర్షం ప్రత ద్‌ గృహ్యతాం 


త్వయా, 


అంగ రాజ్యం చ నాగ్జ_స్ట్వ ముపభోక్స్తుం నరాధమ 
వ్యా హళతాశసమిా మోాపస్థం పురోడాశమివాధ్వ శ; 


వవము _క్రస్తతః కర్లః కించిత్స్ర) స్ఫురితాధర 
గగనస్థం వినిఃశ్వస్న దివాకరము డై శత 
య $ రు న్న్న 
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సభ 'జ్యమానో న్‌పై) SERN ప్ర 


i 


దత్వా హ్యామితేంవసు 
లి 
ఉవాచ కొరవ౦ రోజస్‌ స్‌ స వృష. సజా, 
లలి 
ల అర్‌ ర కక. ఆజం నం కిం జి = 
అస్య రాజ్యపదానస్య సద్భశేం కం దణాని త 
లవ, గం లి ణా సారి 8 జ బ్య 9 na ఇక 
(పభూహిా రాజ శొర్లూల కరా హ్యాసి తజ్రా నృప 


అత్యంతంసఖ్యమిచ్చామోా ద్యాహతే తంససుదోగాధనః 


పషనము క సతః కరప గతి ప్రత్యువాచ తం 
అరుం నం యూ 


హరా.వోభొ సమా శ్లహ్యపరాంయుదమవాపతుః, 
య ౪ రా 

సమరా పం 

అధ్యాయము 


తత్ర దుర్యోధన: కోపాదుత్పపాత మహాబల; 
భత తస్మాన్దుదోత్కట ఇవ ద్విపః 
సో౬ బిప్‌ద్‌ ఛీమక ర్మాణం ఛీమసేనమవస్థి తం 
వృథోదర న యు శక్రం కే పచనం వ క్రుమోద్భశం. 
తహ్రియాణాం బలం జ్యేష్ట్రం యోద్ధవ్యం తత 
ఒంధునొ 
భరాూరాణాొం చ నదినాం చ దుర్చదాః 
(పభవాః కిల్‌, 
సలీలావమ ర్లితో వ హ్నీ న్యేన న్యా ప్ప పం చరాచరం 
ల త వ(జం కృతం దానవసూదనం. 
ఆ శ్నేయఃకృ త్రి కాప్పుత్రోకా(ద్రోగాంగోయ ఇత్యవి 
(శహూయతేభగవాన్‌ 'జేవస్సర్యసహ్యూమయోగుహ :. 


ath 


వతి) యభ్యాశ్చ యే జాతా బాోహ్మణా స్తే చ 
భు తా; 


“YQ 


విశామి కప భతయః (వొపాశహ్య్ముత్వమవ్యయం, 
భ్‌! కల శాజ్ఞుతో ద్రోణ శృయ్రభ్యృతాంవరః 
గాతమస్యాన్వనాయే చ శర స్తంబాచ్చ గౌతమః, 
భవతాం చ యథా జన్మ తదప్యాగమితం మయా 


4915 న 


కాద్భుతనన్ని వేశంలో సింహనాదం విని అర్జునుడు 
కుపి ఏితుడై నాడూ, ఒక్కసారిగా దుివదునిబికాదకు ర 
వాడిబాణ్తాల వదిలి మోదకు దూకాడు. శ్రరసంభాన 
పిమూచనాలలో Be లేకుండా విచికా 
ae a wy జ ౧ భో “nD సి 
సాలు పృయోగీస్తున్నాడు. ఆ అస్త్ర వర్ల ణ్‌ 


అంధకారం న్యూ ఇసించిపో యింది 


పొండవపేన ర జభుజయధ్యానాలతో సీంవానాదం 


ము తన నోడరుకో న సత్యజిత్తు ష్‌ 
ము (న అలలే 
'దేవేందు"ని 


దుొపదుని 
లో 


& ( 
ఊమ్మంగా నచాాడు, 
"i Ww 


hae 


డన్న 
ళ్‌ చ్చి 


ంబకాసురునిలా 
హా ౦0 
9 దుప పటుని 
 శీవోయుక్లం 
పందులవలె సత్య జిత్తూ అర్ధ 


న న 
oe 
ఇ wa ఫ్ర గిలి 
Cs 


ఎదురువచి చ్చిన సత్యజిః క మిద అర్జునుడు అయిను 


శాణాలు విడిచాడు, పికి శా సత్యజిక్తు వంద 
కూూూలు  విడిబుూ ము, క థికుడై * 


అర్రునుడు 
నారి సారించి శరవర్షం. కురిపించి సత్యజక్తుయొక్క. 

ధనుస్సును భగ్నం చేశాడు, చేస్తూనే ద్రుపదుని 
మోద పడ్డాడు. సత్యజి జిత్తు టి మరొక 
ధనుస్సు ఫ్రీసిక్రాని అర్జునుని మీదికి వచ్చాను. సత్య 
జీతు విడిచే బాణాలకి పతిగా అర్జునుడు అస్తాిలు 
వికవసాగాడు. ఆ అస్త్రాలు రభాన్నీ సారధినీ, గుక్టా 
అనూ ధ్యంసం చేశాయి. సక త్యంత్తు ధనుస్సుకూడా 
విరిిపోవటంతో అతడు సమరభూమినికూడా విడిచి 

పోయాడు. అర్జునుడు ఖడ్డధారియై నిర్భయంగా 
దు)పదుసిమోద పడ్డాడు. పడుతూనే గరుత్మంతుడు 
సట్టినట్టు ద్ర పదుని పట్టుకొన్నాడు, 
పాంవాలసేన భయంతో చెల్లాశదరై పోయింది, 


సరా కన్ని 


జ్‌ 


౦భవపర్వాము 


హొనాదం చేసొడు. బ్రతర సె నికులూ 
కుమారులూ నగరాన్ని ధ్వసం చేయసాగారు. 
ఏకు అర్జునుడు భీమ్యు్థి పిలిచి దుపదుడు కురు 
క 
సముచితం కాదనీ కేవలం గురుదవీణగా దుంపదుని 
తేవడమే తమక _రృన్యమనీ థీముని వారిం 
చాడు. అనరిత5ం గుపదునీ వాని మంతులనూ 
బంధించి దో”ణునికి గురుదడ్నీణగా తీనికొనినచ్చారు. 


అరునుదు సింవ 
ర్‌ 


బాంధన్రడనీ వానికే నను సంహరించడం 


గనె, 
990 క చా 


అభిమానచ్చ్యుతు డయాడు. దుొపదుకు, బంధితు 
2 లో 

డయి అన్న ద్రుపదుని మూసి మహారాజూ ! 
నాబలంతో నేను గాలిచాను. నీరాజ 


నీరాజ్యాన్ని 
ధాని మట్టిపాలు చేయగలిగాను, ఇప్పుడు నీవు శతు 
హస్తాలలో ఉన్నావు. ఇప్పటికయినా నువ్వు పూర్వ 
స ఖ్యా న్ని కోరుతున్నావాః?.. అని చిరునవ్వు 
నవ్వుతూ. మపహారాజూ ! నీపోణాలు పోతాయని 
ను వ్యు భయపడనక్క-రలేదు. నేను తమానీలుడ 


నయిన బాహ్మాణుణ్ణి, చాల్యస్నేహమూ ప్రేమా 

న్‌మోగ నాకన్నాయి. పూర్వమైతి)ని పునలుద్ల 
రాం టు 

రించుకోవాలనికూడా నాకుంది, 


ఈ రాజ్యంలో 
సగభాగాన్ని నీకు నేను వరంగా అనుగహిస్తు 
న్నాను, రాజ్యా ధికారి కానివాడు రాజమితుడు 
కాడన్నాన్ర కనక సీరాజ్యంలో భాగాన్ని తీసికొ 
నేందుకు ప్రయత్నించాను. ఇది మొదలుగా గంగకు 
దన్సీణభాగానికి నువ్వూ ఉత్తరభాగానికి నే నూ 
చకవర్శులం, బప డిది నీకు ఉచితంగా తోసే 
మనమైతి) నిర్విఘ్నంగా కొనసాగతుంది. అన విని 
దుసదుడు. మహాత్మా! మి పరాక)మ కదా 
ర్యాలు నాకు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించడం లేదు. నేను 
తమలో బద్ధసఖ్యం _నెరపాలని కోరుతున్నాను... 
అన్నాడు, 


క గి ప్‌ ర్‌ న 49 
చొ 


సుకుండలం నకివచం సర్వలతణలవీతం. 

కధమాదితంసద్యకం మగ్‌ వాంఘ)ం జ షంతి 
న 

క థమాదిత్యిసంకాళం సూతోజమనముం 


మ 
ఏనం తతి గుల జుట్ట కం ఫూూరం సమితికో “థ్రోనం, 

పృథినీరాద్యమ రయం లంగ కాలస్టక న రేశ్వరః 

అనేన బాహ్య్నువీన్నేణ మమా బాబానువ రినా, 
నీశ్యే జ్ఞానువ ర్తి 

యస్య వా మనుజసేేదం న షమూంతం నుదించేనీకేం 
8 నీ వ 

రథమూరుహ్యా పద్భ్యాం స స వినామయత్రు కార్ముక౦, 
తతస్పర్వస్య రంగస్వ హో పోహాకారో మహానభూత్‌ 
సాభువాజానుసంబ ఎద్దస్సూర్య కాస్త  ముపాగమళ్‌ , 
తతో దుర్యోధన: గత థ్‌ గరృమాలంబ్యాగ , కవే నృపః 


దీవీకాగ్ని కృళాలోక స్తస్మాద్‌ రంగాద్‌ వినిర్భయా, 


1580 న 


సాండవాంశ్చ సహదో ణా స్పగృపాళ్ళ విశాంపతే 
జి డు ఆలి నగా అ న | అత్య ఉగ అష్ట లా 
సయ్ముణ సాల స్పక్యే య యుస్స్యంస్వం నిపశనం 
క క్ర 

కబ్‌ కక్సిత్‌ ఇతి భారత 


కక్సిద్‌ దుర్యోధనే క్యేవం (బువంత; ల. సతః 


అదునేకి జన; 
ప్ర 


కులత్యాళ్చ (ప కాను దివ్య లమణనూచితం 
పుతమంోశ్వ శ్వర వ్‌ ప్రతిరజాయత, 
దుర్యోధనన్యాప తదా కర్ణ మాసాద్య పార్థివ 
భయమర్హునసంజాతం ౬ [్‌ క సేమంతరభీయన* 

స బాపి పరః కృతశ(స్త్రనిక)మః 

పరణ సామ్నా భ్యనదత్‌ సుయోధనం 

య ధిన్ఫీరస్యాప్యభవజ్‌. తజామతి 

ల కీల 


౦ న్నేహచాన్నా 
న. 


యి 


ర్న కరం తుల్యోఒ పి 


అధ్యాయం సమూ పం 
అటో 


సూటి ముప్పది యేడవ అధ్యాయం 


పొాగవాన్‌ థా_ర్రరాష్ట్రాంశ్చ కృ తాస్తాన్‌ 
(ప పసమిోత్ము [సః 
గుర్వర్థం దడ గాకా లే పా్రప్తేఒమన్యుత వై క 
Wes నమానీయఆణారోో౭. రమా-దోదయశ్‌ 
౯38 సర్వ్యానశేశ రర వదు ణార్థం నముహీూప జే. 
పాొంచాలరొగం (దువదం నృహీత్యా రణానూార ని 
పర్యానయతే భద్యం నస్వా స్యాత్‌ పరమదథీ, శా. 
త ఇత్యుక్త్యాతు తే స్వే రకా స్తూర్తం (పహోరిణః 
ఆచారరధనదానార్థం దే; సపిొతాయయుః. 
త్రత్రో 2.భిజగ్ను ప నిఘ్నంత స్తే వరద ర భః 
మమృదు స్తస్య నగరం (దుపదస్య ee 
దురోధనళ్చ కర్ణ శ్చ యుయుత్సుశ్చ మహాబల; 
చుశ్శాసనో వికర్ణ శ్చ జలసంధస్సుభోచనః 
వలే చాన్యే. చ బహాువః కుమారా బహుషిక్రమాః 


అహంపూర్వమనాంపూర్యమి త్యేవంత్నతియర్ష భాః. 
తతో వరరథారూథాః కుమారా స్పాదిభి స్పహా 
(ప్రవిశ్య నగరం స్వే రాజమొార్షముపాయ యుః, 
తస్మిన్‌ శా లతుపాంచాల శు కస్వద్భృష్ట్రామహాద్చలం 
(భాతృభి స్పహితో రాజ_స్ట్వ్రంరయా నిర్యయా 
గృహోత్‌ ॥ 

తతస్తు కృతసంనాహో భం సేన సహోోదరా 
క్షరవర్తాణి ముంచంత। పణేదు స్పర్వ పవ తే, 
తనో రాజేన శుభ్ణణ సమాసాద్య తు కౌరవాన్‌ 
యజ్ఞ సేన శృరాన్‌ ఫఘోరాన్‌ వవర్ణ యుధిదుర్జ్ణయ:. 
పూర్వమేపతుసవ్మా ంత్రం పార్గ్శద్రో *ణమభథ్యాబపీత్‌ 
దర్చోచెకాతీ కుమా రాణాంమాచార్యం 

ద్విజస త్రమం 
ఏపూం పరాకంిమస్యాం తేవయం కుర్యామ సావాసం 


17) 


దోోణుడు సంతుష్టచిత్తుై దుిపదుని నిడివీంచి 
ఆదరించి సక్క-రించి అక రాడు పంవీంచాడు. 
దు9పదుడు దీనహృదయుడై. రాజధానికి పో యి 
కాంవిల్య నగరంలో వసిన్తూ చర్మణ్వతీనదిక్‌ దహీణ 
ఛాగాన్ని ఏలసాగాడు. దు9పదుడు తన యూ త 


బలంతో దోోణాచార్యుని కీడించ లేక పోయాను, 
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సంభదవపర్యము 


చాహ్మణబలాధిక్యాన్ని గుర్తించి దు పదుదడు 
దోణుణ్లే జయించే శ క్రీ శాలియైన పుతు9నికోసం 
యోచించసాగాడు. దో? ణు శు అహీచ్చ తన్ని 
రాజధానిగా చేసికొని ఉ త్రరపాంచాలాన్ని పా లి 
స్తున్నాడు. అర్జునుడు ఈ విధంగా గురుదతీణ 
చెల్లించి తన కృతజ్ఞత వెలిబుచ్చుకొన్నాడు. 


1కీ7 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


నూట ముప్పది ఎనిమిదవ అధ్యాయం 


యొావరాజ్యాభి "షేకము 

ఒకసంవత్సరం గడి చింది. ధర్మరాజయొక్క- 
ధైర్య స్థెర్యాలూ, సద్దుణనెగహోర్డాలూ ద యా 
సట. ధృత రాష్ట్ర్రూడు గుర్చి రించి యౌావరాజ్యాభీ 
వీ, క్రుని చేశాడు, యువరాజు ధర్మరాజు తన సదా 
బార ఫీలసంప త్రితో పాండురాజును మించినకీ ర్తి 
సంపాదించాడు. 

భీమసేనుడు బలరాముని శికుణలో గదాఖడ్ల 
కాలనాలు అభ్యనస్తునప్న డు. అర్జునుడు అ (వ్రు 
లాఘవం చబాణపాతం ఆదిగాగలవానిలో చతురు 
డయాడు. కుర నారాచ భల్ల విపాఠాలలో 
బు జా వక విశాల్యాన్త్రచాలన రహన్య్యాలు సమ 
గంగా గ్రహించాడు, ఆంతతో దో)చాణార్యులు 
అర్జునునితో సమమయిన పీరుశు లేడని సంశో 
వంచాడు, 

ఒకనాడు కురురాజసభాభవనంలో దో ణా 
అర్జునా | అగ్ని వేశనామవిఖ్యాతులు 
మా గురువులు, వారు అగస్తుల శివ్వ్యులు,. అగ 
స్తులవారు ధనుక్వేదంలో అగ్ని వేశులకు శిక్షుణ 


చార్యుడు... 


ఇచ్చారు. అగ్నివేశులు మాకిచ్చారు. గురుపగం 
పరగావచ్చే ఈ బిహ్మశిరోనామకాస్తాన్ని నొ తప 
శ క్రితో సాధించే నీకిచ్చాను, ఈ అ(స్త్రువు నజ 
సమమైనది, సమ స్తభూమండలాన్ని అది ధ్వంసం 
చేయగలదు. అయితే మాగురువులు ఆ అస్తొన్ని 
ఇస్తూ మనుష్యులమిోద అల్ప పాణు లమోొదొ 
ప్రయోగించవద్దన్నారు. ఆ నియమాన్ని నువ్వు 
కూడా పాలించాలి, ఈ అస్త్రం నీకు వినా మళెవ 
రికీ లభ్యాంకాలేదు. కనక ఇప్పుడు నువ్వు నాకు 
గురుదహీణ బ్రవ్యాలి..అన విని అర్జునుడు.తమ క్త 
అన్నాడు. ఆప్పుడు దోణుడు_.అర్హునా ! యుద్ధమే 
నద్ధమయి లే నువ్వు నా క “నిలిచి పో రా 
డాలి ! ఇచే నేను కోరే గపరుదక్షీణ.. అ న్నా డు. 
అర్జుణుడూ పరమసంతోషంతో అంగీకరించి గురు 
చరణా లకు నమస్కరించాడు. సముద్రసర్యంత 
వ్యాప్త పమయిన భూమండలంలో అర్జునునితో సమ 
మయిన అ (శ్రువిద్యాకుశలుడు ను లేడని మారు 
మోగింది. 

గదాధారియై, ఖడ్గపాణియై,ధనుర్ణరుడై , రథన్థుడె 
యుద్ధం చేయడంలో అర్జునుడు ఆ రి తేరా డు, 


య్య 
బె 
ల 


జ ౫ ప 


g 
శ 


ఏతే త్రేరళక్యః పొంఛాలో గా నత్తం ౧ న. 
ఏవముక్త్యాతుకౌం తేయో[ భాత ఎభిస్పహితొ ఒనఘుః 
అర్హకోే తు నగ రాదతిస్టద్‌ బహీకేవ సః. 
దుప పదః కారవాన్‌ దృష్ట్యా వపాాధావత సమంతత 
శృరజూలేన మహతామోహయన్‌ కెరవీంచమూం, 
తిముద్యతం రో నేన కవూళుకారిణమాహావే 

అనేక్‌ మివ సంతాసాన్నేచ చే తత ౩ కౌతవాః,. 
ద్రుపదస్య థరాఘోరా విశేరు స్పర్యతో దిశం 
తెత్రే శృంఖాశ్చ భేర్యశ్చ మృదంగాశ్చ సబా! సశః, 
పావాద్యంత మహారాజ పాంచాలానాం వివేశనే 
సింహనాదశ్న సంజబ్లే వొంఛాలానాం మహాత్మనాం, 
ధనుర్హ్యాత లశ బ్లశ్చ సంస్పృళ్ళ గగనం మహాన్‌ 
దుర్యోధనో వికర్ణ శ్చ సుబాహార్ట్ట లోచన;, 

దు శ్శాసనళ్చ గ es 
సో. తివిద్ధో మహాహాగసః పార్ట తోయుథిదుర్జ మః, 
వ్యధముణ్‌ తాన్వనీకాని తతణాదేవ భారత 
దుర్యోధనం ప్‌కెర్ణం శ కర్డం కావి మహాపణం, 
నానానృపసుతాళా వీరాన్‌ సె సైన్యాని వివిధాని చ 
అలాతచక )వత్‌ సర్వం చరన్‌ బాణై రతర్చయత్‌ , 
దుత్శాసనం చ దశభిర్వికర్ణ ౦ వింళ శై శృం 
శృకునిం వింశతై ల గర్భ భేదిఖిః. 


కర్ణ దుర్యోధినా దోభో శరై స్పర్య్వాంగసంధిషు 
అఫ్టావింశతిఖ స్సరై క పృథక్‌ పృథగరింద మః, 
సుచాహూుం పజ్బభిన్విద్ధ్వా త్రథాన్యాన్‌ వివిరై శరైః 
నార్‌ సహానా భూయో ననాద బలవ త్తం 
వినద్యవోపాత్‌. పాంజబాొల సృర్వక వ్ర భృ శాంవరః 
ధనూూవపీ రథఢయంతం చ హయాంశ్చితధ్యజూనప 
చక్ర ర్త సర్యనాంఛచాలా; పణేదు స్పీంహాసంఘబవల్‌ ॥ 
తతిస్తు సాగరా స్స్వే ముసలై ర్యస్టిభి స్తదా 
లన ౦త చన ba మాణా ఘనా క 


ary 


సటాలవృద్ధా నా ల్‌ తా? కౌరవానభ్యయు స్తదా 
శ్రుత్వా సుతు ములం యుద్ధం కౌరవానేవ భారత, 
(దనంతి స్మ నదింతి స్ట శోశంతః పాండవాన్‌ (పతి 
పొాంధవాలశర భిన్నాంగో భయమానాద్యవై వృషః 
కర్ణో రథాదవస్థుత్య పలాయనపరోభవత్‌ . 
పాండవాస్తు స్వనం[కు త్వ్యాఆరానాంలోమహర్ష ణం 
అభివాద్య తత్రో దోోణం రథానారురుహు స్తదా 
యుధిస్టిరం వ్‌వా ర్యాశు వూ యుధ్యస్వేతి పొండనం* 
మాచేయాచక )రశ్షాతు ఫాల్లునళ్చ తదాకరోతీ 
సేనాగంగో భీమసేన స్పదాభూటద్‌ గదయా సహా, 
తచాళ(త్రుస్వనంశ్రుళ్వాభాతృభిస్పపాతో౬నభు; 
అయాజ్ఞ వేన కాౌంతేయా రఖీనాహసాదయన్‌ దిశః 
పొంభూలోనాం తత స్పేనాముద్ధ తార్థ ననిఃస్వానాం 
భీమసేనో నుహాబొపూుర్షండపాణిరి వాంతేక 8, 
ప్రవివేశ మహాసేనాం మకర స్పాగరం యథా 
స్వయమభ్య్యద వద్‌ ఫీమో నా గానీకం గదాధరః. 
స యుద్ధ కుశల: పార్థో బాహూవీ క్యేణ వాతల, 
అహనతీ కంజరానీకం గదయా కాలరూపధృల్‌. 
తే గజా గిరిసుకాశాః కురంతో రుధిరం బహు 
ఫీమసే సనస్య్ట గదయా భీన్నమ స్ప 
పతంతి ద్విరదా భూమా వజ్యఘాతాదివాచలాః 

x జాన క్యాన్‌ రథాం శ్రే ఎ్రవవాతయామాస పాండవః, 
పదాతీంశ్చ రథాంశై సన న్యవధిదర్దునాగ9జ: 
గోపాల ఇవ దండేన యథా పశుగణాన్‌ వనే, 
కవాబయన్‌ రథసాగాంశ్చ సంభ్రబొల వృకోదరః 
భారద్యాజస్రియం కర్తుముద్యత। ఫాల్లున్నస్తదా, . 
పార్ల త్రం నీరజా లేన ఖీపన్నా గాత్‌ స పాండవః 
ఖత రాంశ్చర థౌఘాంశ్చగజాఫఘా _శ్చస మంతత; 
పాత్రయన్‌ సమరే రాజక యుగాంతాగ్నిరివజ్ఞులన్‌ 


కవిండకాః, 


తతస్తహన్యమానావై పొంచాలాస్సృంజయా సథా, 
శరై రానావిశా స్తూర్మ 0 ల 0 య సగగశ 
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సహదేవుడు బృహాప్పకితుల్యు జై న దోణునివద్దనే 
సీతిశాస్తాన్ని అభ్యసించి సోదరుల చెప్పుచేతలలో 
ఉంటున్నాడు. నకులుడు ఆచార్యదోణుని న్స్‌ త్స 
౯లో కసా(స్రువిద్యాకుశలుడయాకు. వారుకూడా 
చేరుఫొంది 


యుద్ధవిద్యలో ఆరికేరి అతిరభుఎనే 


అన్నలకు వీితి కలిోటట్లు చరించేవారు. 
లో 


గ-థధర్వులు కలిగించే విఘ్నాలను లక్ష్యం చేయ 


కుంచ్తా మూడుసంవత్సరాలు యజ౦ సాగించిన 
దు 
సౌపీర చే శాధీశుక్ణి పాండురాజుకూకా జయి౦చ 
(4 


శేకపోయాడు. అటువంటివానితోపాటు  యావన 
జి వా కకుంకూడా అరునుడు జయించాడు, 
దం 2 


౦భవపసర్య ము 


దజత్తామిత సుమ్మితులనుకూడా అర్జునుడు జయిం 
వాడు, ఛీ ముని సహాయంతో రథారూఢుతై 
బయలుదేరి తూర్పు దిక్కున ఉన్న పదివేలమంది 
రథికులనూ , యోధులబనూ సాషస్‌వం చేనికొన్నాడా, 
అ 'ేరీటిగా దశ, ఆడిగీ (జయం కేసి ధన రాసులు 
గహి_చి ధనంజయ నామం సార్ధకం చేసికొన్నాడు 
ఈప్రికారంగా అ ర్దును డు అన్వ చే శాధీశులను 
జయిచి రాజ్యాన్ని అభివృద్ధే శెడు. 

పాండవుల బలపళాక)మాలూ వారి విజ 
దమూాలటూ అకర్జి వా ధృత రామ్హ)ని మనస్సు చింతా 
మగ్గం 


ఆ వివారంవల నిద్నిపటడంలతేదు. 
“మక్‌ "| ౪3 


అయిపోయింది. ఆయనకు రొ త్రి వేళ 


138 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


నూట ముప్పది క 


కణికుని కూట సీతి 


పాండురాజు నందనుల టే బలప రాక్రమాలు 
స త | హృదయంలో శోకం మరీ న 
పొందుతోంది. డానిని నివారించుకొనే హు 
కోసం అర శా స్రువిదుడూ రాజనీతినేణా అ యి న 
a మంతి" నల ధృత రాస్త్రుడు._ మం|ీ! 
నానాటికి పాండన్రలక్‌ ర్తి వృదిపాందుతోంది. ఆ ది 
సనాహృదయాన్ని వేధిస్తోంది. ఇప్పుడు నేను వారితో 
మైల్‌ నెరపాలో యుద్ధం సాగించాలో నువ్వు ఇప్పు తే 
ఆప) కారంగా నమచుకుంటాను..అన్నా డు. 

అది నిని కణికుడు సంతుపష్పచిత్తుడై రాజనీతిని 
ప్రవచించే సంకల్పంతో మహారాజా! ఇటువంటి 
సందర్భాలలో రాజనీకివిదులు చెప్పే విషయాలను 


కొమ్మిదవ అధ్యాయం 


నేను వెబుతున్నాను. అందువల నన్ను దోపదృ 
భ్‌ 
క్కు_గా భావించకండి, సర్వ వేళలా పురుపార్ణ సాధనకు 
దండ(పయోాగం అవ శ్య 0. 
పిమూదాలనూ (పవిటించుకోకుండా శ్ర సువ్రుల దుర్చు 
అ రా శ 2 re 
లత్వంమీాదా వాది నైద") కాలమిాదా దృష్ట చి 


మూ ఉార్చల్యాలసీ 


స్వాధీనం చేసికొనేందుకు పొియత్నించాలి. సమయమో 
చితంగా ౪౮'జదండాన్ని పియోగించే మహోరాజుకీ 
పాలితులు భయపడతారు. కనకనే దండనీతి సాధించ 
బేనిది లేదు. చక%ివర్త్హి తన ఆత్మభిదాలను ఇతరు 
లకు తెలియనిన్వకుండా ఇతరులదార్చల్యాలనుగ మ 
నించి ఆ అవకాశాన్ని వినియోగిచుకోవాలి. ఆరం 
భించిన కార్యాన్ని నిర్విఘ్నుంగా పరిసమా ప్తి చేసీ 
కోవాల్రే,_ తనకు పిమాదాలు. కలిగిం చేశతం”న్రులను 


హూతమా ర్చేవారిని పీతి, స్త్రృజులు పొళంసిస్తారు. 
శో వాలీ 


ఆదిపర్వము 


స్పీంహనాదంముబఖై కృ త్యాసమయుధ్యంత పాండవం 
తద్‌ యుద్ధమభ వద్ధోరం సుమహాద్భుతదర్శనం 
సింహనాదోస్వనం 'ుత్వానామృమ్య త్‌ పాక తొశనిః, 
తతః కిరీటీ సహాసా పాంబాలాన్‌ సమశేఒదివత్‌ 
భాదయన్ని షుజా తేన మహతా య గ. 
కీఘ్రమభ్యస్యతో బాణాన్‌ సందథానస్య బాసిశ౦ 
నాంతరం నదృశే కించిత్‌ కాంతేయస్య యశళన్వినః, 
న దిశో నాంతరికుం చ తదా నైవ చ మేదినీ 
అద్భృశ్యత మహారాజ తతి) కించన సంయూో, 
బాణాంధకారే బలినా క కే గాండీవధన్వనా 
సింహనాదళ్ళ సంజజ్ఞే సాధుశ'బ్లేన మిశ్‌)త$ 
తతః పంచాలరాజస్తు తథా సత్యజితా సహా, 
త్యృరమాణో౬భిదుదావమ హేంద్రంశంబరో యథా 
మహ తాశరనన్షేణ పార్గః పాంచాలమావృణోత్‌ 
తతో హలహలాశబ్ద ఆనీత్‌ పాంచాలశే బలే 
జిఘ్ఫతు.ీ మహాోసింహో గజానామివ యూథపం, 
దృష్ట్వా భం తదా౭.2=యాంతం సత్యజిత్‌ 

సత్వ స్థినిక ఏమః 
వొంకవొలం౦ వై పరి(పైప్పుర్ణ నంజయమ' పాదివత్‌ , 
తత స్వర్దనపాంచాలా fae సముపాగత్‌ " 
న్యతేభ। యెతాం తౌ +? సై న్యమిందివై రోచనావివ, 
తత స్పత్యజితం పార్థో న భీదిభిః 
నివ్యాధ బలవద్‌ క తదద్భుతమివాభవత్‌ , 
తత శృరశలై ; అం పాంచాలశ్సీ ప్రమార్లయత్‌ 
పార్గస్తు శరన-రేణ చ్బాద్య మానో మపహాోరధః. 
వేగం చక మపహావేగో ధనుర్హ్భామవమృజ్య చ 
తతస్పత్యజిత శ్చాపంచ్చి త్వా రాణానమభ యాత్‌ 5 
అథాన్యద్‌ ధనురాదాయ సత్యజిద్వేగవ త్త తరం 
సాశ్ళం ససూతం సరథం పార్ట వివ్యాద సత్వరః, 
నతం న మమృశే ఘు నం పాంచాలేనార్షితో యుధి 
తతస్తస్య వినాశార్థం సత్వరం న్యపృజచ్భరాన్‌, 


500 


హాయాకొ ధ్వజం ధనుర్ముఫ్థి ముఖా తౌ సారి ను 


స తథా భిద్యమానేషు కారు శేషు పునః ఖః 

హా యీము వినీయు "ేష విముఖొఒభవదాహావే 
స సత్యజీతమాలో క్య తథా విముఖమాహావే, 
చేగేన మహాళతా రాజన్న భ్యవర్ష తే పాండవం 

దా చే) మహద్‌ యుద్ధమర్జునో జయతాం వరః, 

కల త్వాధ్వజం -వోర్వ్యామపాతయత్‌ 
పంచభి స్తస్యవివ్యాధహాయాన్‌సూతేంచసాయనై 8. 
తత్‌ ఉత్సృజ్య తధ్యాపమాదదానం వరావగం 
ఫేడ్దముద్ధృత్వ కౌంతేయ స్పింహనాదమథాకరోత్‌ , 
పొంచాలస్య రథస్యే పొమాప్లుత్య సహసాపతత్త్‌ 
పాంచాలరథమాస్థాయ అవి త్రసో థనందెయ 8. 
నికో భ్యాంభోనిధింపార్థ స్త సంనాగమివసోఒ గీత్‌. 
తతస్తు సర్వపాంచాలా ఏద్యవంతి దిశో దశ, 
దర్శయన్‌ సర్వ సై న్యానాం స చఛాహోర్చ్బలమాత్మన 
స్పీంహానాదస్యనం కృతో నాచు భనంజయః. 
అతుకాంరమరి న మూారాస్ససికా స నటొ 
మన్బృదు స్తస్య నగరం (దుపదస్య మహాత్మనః, 
సంబందీ కురువిరాణాం దుపదో రాజస త్తమః 
మా వధీ స్తద్బలం భీము గురుడానం పిదీయతాం, 
భీమసేన స్తదా రాజన్నర్దునేన నివాగితః 
అతృపో యుద్ధధర్మేషు న్యవర్త రత మహాబలః, 
కే యజ్ల సేనం (దుపదం గృహీత్వా రణవముూ వ 
ఉపాజ హూ స్పహామాత్యం (దోణాయ భరలిక్షభ, 
భగ్న దర్భం హృృతధనం తం తథా వశమాగతం 
సవ eC ou ॥ 
విమృద్య తరసా రాష్ట్రం పురం తే 
(ప్రాప్య జీవం రిపువశం సఖపూరగం కిమిప్య లే. 
నవనుక్త్వా పిహహ్ర్యైనం కించిత్‌ స పునర బిీత్‌ 
మాళి ఇప్రాణభ యాద్వీర కుమిణో (చఛాహ్మణానయం. 


జే మృదితం మయా 


(19 

సావకాశం చూనికొని శత్రు వు పై దాడి 
Ay ..? అల క స్ట దా 

చెయ్యాలి, పృతిపత్షులు పృమౌాదస్థితుల్లో న్న్న 

ప్పుడు వారిని సంహరించడానికి వెనుక ౦ జ 


వేయకూడదు. ఆసమయాలలో వారిపట్ల ఏమ్మాతం 
దయాప్రసారం చేయకూడదు. శతు”వ్రు దుర్చలు 
డైనా ఉవేవ్షు మంచిదికాదు, మహో 
ననాన్నికూడా భస్మంచేసినట్లు శ్రతం)వు సామాను 
జై నా మహావీరుల సహశకారంతో వినాశనం చేయ 
గలుకౌడు. తాను శ కిహీను డె నప్పుకు శ త్రం 
౧ అజుణమలే రు 
వులదోపూలను గు ర్రించకుండా వారి నిందలు విన 
కుండా కాలం గడుసుకుపోవాలి. తనకు వర్తి సమ 
కూచేవరకూ వేచిఉండి సామాద్యుపాయాలతో 
శత్రుం వును నమ్మించి వధింవాలి, కతువు తనను 


అన్ని కణం 


ధరణ వేడినాడని వానిపై దయచూపరాదు. శత్రు 
మరణంతో శకాని మనస్సుకి శాంతి ఉండదు, 
దానంతో ఆయినా శతం్యవుని వశపర్సుకోవాలి. (పధ 
మంలో శత్రువుగా ఉండి అనుతరం సేవకుడుగా 
ఉవేతీంచకాదు. శతుువుల 


ఏశ్వర్య ఈ తాహ మంతఎళక్షులనే త్రి వ శాల నూ 


మూరగిన వానిని 


అనూ రాష్ట్ర దుర్గకోశో సేనలనే పంచవరాలనూ 
‘ ళా (0) ౧ 
సామ దాన భేద దండ ఉద్భ్బంధన విషప్రాయోగ 
అగ్నిప్రుసరణలనే స్పప్తవర్దాలనూ స మూల ౦గా 
నాశనం చెయ్యాలి. శతుంనవ్రయొక్క బలాన్ని 
మూల చ్చేదం చేసి అనంతరం వాని బంధుమితంా 
లను సంహారింజాలి, నాల చ్చేదంతో ఆశయ 
వస్తుజాలం నఠిస్తు ది. 

శతం వ్రుయొక్క. సర్వన్యవహారాలనూ గమ 
నిస్తూ తన రాజ్యాంగాన్ని గుప్తంగా నడుపుకోవాలి, 
సర్వదా శతు9వుయొక్క_ డార్నల్యాన్ని గమనిస్తూ 


సొవధానచిత్తుడై | ఉండాలి, అన్నిహోత్వాోది 


గ్‌ | 


రం కు పంత్‌ మ 


ఆల్‌ 
0 


oN 


"వా ర్యా లు నిర్వ రిస్తూ కాపూయాబరభారియె 
జటాము-డితుడె. చరిస్తూ సందుభూసి తొడేలులా 
శతున్రమోాద పడాలి. 
కాలమైనా వేచియుండాలి. దీ న హా దయ౦తో 
తమాభిక్ష నరైంచే 'శతంంవును దయదల్బరాదు. 
సామదాన భేదదండోపాయాలతో స్వాధీనం వేసుకో 
వడాని శే పెయత్నించాలి_అన్నా డు. 


అభివపలనిదికోసం ఎంత 
మ 


కశికనిమూటలు విని ధృ తిరాష్ట్రూడు సావు 
దాన భేద దండోపాయ ప్యరూపాల్ని సమగ్రంగా 
వివరించి శతుువును వశంచేసుకొనే ఉపాయాన్ని 
తెలియచప్పమన్నా డు, 

ఒక ఉపాఖ్యానంద్వారా ధృత రామ్ట్ర్రనికి కరి 
కుడు చతుక్షిధోవాయాలను వివరిస్తున్నా డు... 
మహారాజా ! ఒకానొక అరణ్యంలో సీ జంబూకం 
ఉండేది. దానికి నీతి ఛా (స్రు 
స్వార్ధపంయోజనాలను అది ఎంతో నేర్పుతో 
సాధించుకొొనేది. డాసికి పులి ఊోడేలు ఎలుక 
ముంగిస న్నేహితులుగా ఉండేప. ఒకనాడు త న 
నలుగురి న్నే హీతులతో నక్క_ ఒక లేడిని చూసింది. 
అది బాగా బలిసి ఉంది. ఎలా అయినా ఆ లేడిని 


౦ బాగా తెలుసు. 


పట్టుకోవాలని అవి 
ఫలించలేదు, అప్పుడు నక్క. వాటిని చమూాన్తూ 
ఈలేడి యావనంలో ఉంది. బలంగా ఉంది, దీనికి 
తెలివికేటలుకూడా ఉండిఉంటాయి. అంచేత శే 
ఇది పులికికూడా దొరకడంలేదు. ఆ తే డి నిది 
పోతూన్న సమయంతో ఎలుక వెళ్ళి దాని కెండు 
కాళ్ళూ కొరి కేయాలి. అచేసమయంలో పులి 
దాన్ని పట్టుకోవాలి. అప్పుడు మన మ ౧౦దర 
పోయిగా దానిని తినవచ్చు. అన్నది. 

నక్క- చెప్పి నట్టుగానే ఎలుక దానికాళ్ళు కొరుకు 
తూండగా పులివెళ్ళ చంపేసింది. చచ్చి పడివున్న 


ప్రయత్ని రంహనారుు. కౌసి 


అదిపర్వము 


అశ్రమేకడితం యత్తుత్వ యాచా ల్యే మయాసహ 

న స జీ అధ్యా గి షి 
తేన సంవర్థితే స్పెషహాః (దితిక్చ మత్రియర్ష భ, 
పార్ధయేయం త్వయా సఖ్యం పునరేవ జనాధిప 
వరం దదామి తే రాజన్‌ రాక్ష మువా 

. పు హీ, 
ఊట ౮ by 
సఖా భవితుమర్హసి 
అతః [పయతితం రాజ్యే యజ్ఞ సేన మయా తవ, 
రాజాసీ దవీశే కూలే భాగీరథ్యానాము త్తే 
సఘాయం మాం విజానీహీ పాంచాల యదిమన్నసే 


అరాజూ కీల నో కః 


అనాశ్చర్య మిదం (బ్రహ్మన్‌ వి కాం కేషు మహాత్శసు 

ర్‌ ష్‌ “తన, కీ 

ప్ర యత్య్వయాహం త్వ త్తశ్చ వతి మిచ్భామి 
సాశ్చ్వతీం, 

సవము కృ స్పృతం [దోణోమోశయామాస భారత 


1లీరి న అధ్యాయం 


3) 


02 


సత్కృత్య వై నం పీతాత్మారాజ్యార్థం _పత్వసా 
దయత్‌ , 
మాకందిముథ గంగాయో నీ న్ని "చే. జనపడాయుతాం 
సోఒధ్యావసద్టినమనాః కాంవీల్యం చ పురో శమం, 
దశ్నీణాంశ్చాపీ పంచాలాన్‌ యావచ్చర్మణ్వకీ నదీ 
(వోణేన చైవం దుపదః పరిభాయాథ పాలితః, 
మా తేణ చ బలేనాస్య నాపళశ్యశ్‌ స పరాజయం 
స బలేనతు, 
పుత్రజన్మ పరీప్పన్‌ వై పృధివీమన్భసంచిర త్‌ 


దీనం ఏదితాగ చాత్మానం (చాహే శ్ర 


9 దీ 4 జ ప 
అహిచ్చత్యం చ విషయం దోోణ సమభిపద్యత, 
ఏవం రాజన్న హిచ్చతా పురీ జనపదాయు తా 


యుధి నిత్య పాన్టేన (దోణాయ పితివాదితా, 


సమా పం, 
wa 


సూటముప్పది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


త్‌త స్పంనత్సరస్యా౧ లే యానరాజ్యాయ పార్టిన 
స్థాపిత ధృత రాశ్చేఏణ పాండుపుతో) యధిస్టిరః. 
ధృత ర్యనహినత్వదాన ఎ్రశీంస్యాతీ తధార్హ హర్‌ 
భృత్వానా నా మనుకంపార్గం తావ స్థిరసాహృదాత్‌. ; 
తతోఒదీన్ల ౪ కాలేన పంతీపుతోం యుధథిస్టర 8 
పుతురంతేర్ష కే క్ర ర్తిం శీలవృ త్తసమూాదిభిః. 
అసి యు'బే తే రథయుద్దే చ పొండవ 
స్పంకర్ష ణాదశికుదై కశ్వచ్చియో 0 వృకోదరః, 
వమా. స శిక్షో భీమస్తు దుమ తే సమోబలే 
పరాకనే మణ సంపన్నో ఛాాత్యాశామచరద్వశే స 
పిగాఢద్భృథ ముష్టి క్వే లాఘవే వేధనే తధా 
శురనారొచభల్లానాం విపాళానాం చ తత్వవిత్‌ , 
ముజువక వి శాలానాం. (పయోశ్తాఫాబ్లునోఒథవత్‌ 


వ న మ Ms) విద్య శే. 
ఏభతుసద్న్వశొ భో ఇతి |దోణో వ్నవసితః; 
Mees Ws సక. సది. 
అగ స్తస్య ధనుకేదే శిష్యా మమ గురుః సురా 
భా. బ్రతి ఖ్యాత స్తస్య శీిహ్యో స్మి భారళ, 
తీర్ధాత్‌ తీర్థం గమయితుమహా మేతత్‌ సముద్యతః 
తపసా యన్మయా (పా ప్రమమోఘమశనిప్రభం. 
అస్త్రం (బహ్మాశిరోనామ యద్ద హేత్‌ పృథిసీమపి 
దతతా గురుణా దో క్షం సే మ్య్‌దం 
తయా, 
భారద్వాజ వమో _కృవ్యమల్బపి శ్యేవ్వపి ప్రభో 
త్వయా (ప్రాప్తమిదం చీరదిప్యం నాన్యోఒర్హ్భ త్రి 
p= త్వీదరి. 


న మను 


504 స 


కూర్చుని వితు్రలారా ! మోరం 
దచామెె స్నానించేని రండి. నేను దీనిని మాస్తూం 
_ నావుడు ఆ నాలుగు జంతున్రలూ నదికి 
స్నా నానికి వెళ్ళాయి. పులి అన్నిటిక న్నా ముం 


5 అప్‌ ఈ అయ 
చుగా స్నానం నెన్‌ వచ్చింది. నచ్చెసరిక్స్‌ నక్కా 


విచారిస్తూ కూర్చోవడం చూనసి_ ఓమితిమా ! 
నువ్వెందుకు వివారిస్తున్నావు +? మా అందరిలోక్‌ 
'తెలివిగలదానవు ను వుషు. నువ్వెంచయకు చింతిస్తు 
న్నాఛో నాకు తెలియడం లేదు. హాయిగా ఈలేడి 
మాంసం తిని విహరిద్దాంఅన్నది. అప్పుడు నక్క 
స్తీ శార్లూలమా ! ఎలుక తానే ఈలేడిని చంపా 
నువ్వు ఆకలితిర్చుకు బితుకు 
తున్నావనీ నాతో అన్నది. అందుచేత ఈ తుది 


మెనత హారాన్ని ఆరగించడం నాకిషంలేదు_అన్న ది. 
న న 


ననీ డానిభుజబలంవ ల్ల 


అప్పుడు మూవి కం 
నాకళ్ళు తెరిచింది. ఇది మొదలుగా నేను నాశ క్తితో 
నా ఆహారం సంవాదించుకుంటాను. అని అరణ్యం 
లోకి & తరుణంలో ఎలుక 
వచ్చింది. దానిని మాసి నక్క. ఓ మూానీకమా! 
పులినుట్టడంవల్ల ఈమాంసం విషపూరితమయిందనీ 
అందుచేత దీనిని నేను ముట్టుకోననీ, నువ్వు అంగీక 
డు 

రి సే ఎలుకనే తినేసానని ముంగిస చెప్పింది... అని 
ఆల ఆని 

అన్నది. అది విని ఎలుక బఏిల౦ళోనికి 
పోయింది. 


"సెదపు న్న ది. 
పెద్దపులి జలా అన్న 


వెళ్ళిపోయింది. 


మూరి 
అనంతరం వచ్చిన తోడేలుతో నక్క 
బలా నం సోదరా ! ఈరోజున పులికి నీమోద 

లాకోసంగా ఉంవి. అది తన ఆడపులితో రావ 
డానికి వెళ్ళింది. అది తిరిగి వచ్చేలోగా నువ్ర్వ 
ఏం చేయదల్పుకున్నా వో అది చెయ్యి... ఆమాట 
లతో తోజేలు పారిపోయింది. అప్పుడు వ చ్చిన 
ముంగిసను బెదరిస్తూ. నక్క తనళ క్తితో మిగిలిన 


౦భవపర్వము 


ముస్యరినీ ఓడించానని ముంగిసకు బలండొంచు తనను 
జయించి మాంసం తినవచ్చుననీ అన్నది. ముంగిస 
భయపడి పులీ, తోడేలూ, ఎలుకా కూడ ప 


జయం పొందినట్లయితే నేను నిన్ను ౫లవలేసని వెళ్ళి 


మె 


బోయింది. అన్నీ వెళ్ళిపోయిన తర్వాత ఆ జంబుకం 
సంతోషంతో బీడిమూంసాన్ని ఆరగించింది, 
re pre! ఎవడయినా ఈ (పకా 
రంగా చరిన్తేనే జొన్నత్యం పొందుతాను. పిరికి 
పందల్నీ భయ సె ట్ర్‌, సమబలుడితో సఖ్యంచేసి 
లోభికి ధనమిచ్చి త లు స రాకఏమం 
ప్రదర్శించి స్వా సినపరుచుకోవాలి. ఇది సీతిశ్నాస్త్ర 
వదులు చెప్పెవిషయం. కొడుకయినా స్నేహితు 
డయినా గురువై నా సోదరుడయినా ఆఖేెకి తండ) 
యినా శతుిన్రగా మారితే అనాలోచితంగా వారిని 
హతమా ర్చాలి. ధనలోభం కల్పించికానీ, విషం 
తినిపించి కానీ ఆఖరికి మోసగించయినా శతు వును 
చంపాలి, ఉపేక్షమాతం ఎన్నడూ పనికిరాదు, 
జయాపజయాలు సందేహాస్పదంగా ఉన్నప్పుడు 
నీతిశా స్త్ర మర్యాదలను అనుసరించేవాడే వృద్ధి 
లోకి వస్తాడు. గర్వంతో దుర్మాన్గాన 
నడిచే గురువు నయినా సశే కిశీ ౦0 చాలి. 
శత్రువు ముందు కోధభావం పిదర్శించకూడదు. 
పరుషవాక్యాలు పలుక కూడదు. చిరునవ్వుతో 
మధురంగా భావిస్తు దయను ఆభియిస్తూ ధర్మ 
మార్గం తెలియజేసి వాడికి తనయందు విశ్వాసం 
కలిగేటట్లుగా మార్చుకొని సావకాశం _చిక్కగానే 
సంహారించాలీ. పర్వతం కారుమేఘావృత మైనట్లు 
శతు గృ హానికినిష్పుబింటించాలి, దరిదులనూ నోరు 
లనూ నా స్తికులనూా రాజ్యంలో ఉండనీయకూడదు, 
వతం౦వ్రమనయింటికి వచ్చి నట్లయి చే ఆతిథ్య మర్యాదలు 


ఆదిపర్వము స్స్‌ 


సమయస్తు త్వయా రత్త మునిసృష్లో విశాంపతే 

అచార్యదమీణాం జేపీ 

దడానీతి (పతిజ్ఞాలె ఫాల్లునేన్నా బవీద్దురుః 

ట్ర లె ౧ 
యుద హం |పతియోద్లనో య ద్యమౌంన 
ఢి mp వ్ర సీ 

_స్వ్వయానఘ, 

తథేతి చ టి. (దోణాయ కురుపుంగవః 

స ప్రాయాదు త్రరాం దిశం, 

స్వభావాదగమచ్చబ్దే మహీం ప 

అర్లునస్వ నమో లోశే నాసి షి న్లీదనురర 8, 

జ ౭ స అధి థి 
గదాయుద్దేసియ. దై చ రథయు చై చ పొండనః 
పార గళ్ళ ధనుర్వుదై టభూవాధ ధనంజయః, 
నీతిమాన్‌ సకలాం నీతిం విబుధాధిపతే స్తదా 
సవా సహ బేవో౭పి _భాత్యూణాం వవృతే వశే, 
దోణేనై వ వినీతశ్న (భాత్యాణా ౦ నకులః. (వయః 
చితృయోధీ సమాఖ్యాతో బభూవాతిరథోదిత:, 
త్రివర్ష కృత యడ స్తు గంధ రాషాణాముపప్టవే 
అర్షునపమి ఖై ౩ పార్థ స్పౌఫర సృమరే హతః, 


బా 


గాామస్యు పశ్యతః * 


ఉపసంగృహ్య ల వ 


రె. 
న కవాగ వశేక ర్వం యం పాందుర పి పీర్య నాన్‌ 


189 న 


(4 


సోఒర్డునేన వశం నీతో రాజూఒ౭నీద్య ననా 
ధిప$, 
అతీవ బలసంపన్న స్పదా వూనీ కురూన్‌ (పతి 
విపులో నామ సౌవీర శ్ర స్ప సుక పొన్టైన దీముతా, 
దత్ర్తామిత వతి ఖ్యాతం సంగా)మే కృతనిశ్స్వ యం 
సుమిత్రం నామ సౌవీరమర్లునో౭.దమయచ్చరై ః 
జె జి 
భీమసేన సహాయశ్చ రథానామ యుతం చ సః 
అర్జున స్సమరే ప్రాచ్యాక్‌ సర్వానేక రప 
జయణ్‌ , 
తథ వై కరథో గత్వా దహీ ణామజ య ద్దిశం 
ధనెాఘుం పాిపయామూాస కురురాష్ట్రం ధనం 
ల 
జయః, 
ఎవం సర్వే మహాత్మానః పాండవా మను 
జో తమా, 
అజం న 
కా నిర్ణిత్య స్వరాష్ట్రం వవృధుః పురా. 
తతొ బలమతిఖ్యాతీం చరం దృఢధన్వినాం 
దూవీత స్పవహాసా భావో థృతరాష్ట్రస $ వొండుము 
స చింతాపరమో రాజా న నిదాామలభన్ని శి, 


అభ్యాయంసమౌ ప్తం 


త్రి సంభవపర్వము 


14) 


జరిపి విశ్వాసపాకఠకింగా చరి పామువలె 


కాటువేయాలి, ఒక న్య క్తవల్ల పీవూదం వసుం 
న రా ల కక్ష 


౧ చి 


దనే శంక కలిగితే అతన్ని. సంపూరంగా హాత 
జీ at) 
అటువంటి వారియందు ఏమాతిం 
విశ్వాసం ఉంచకూడదు. ఆలా విశ్వసించినట్లయి తే 
te 


రాజుకి మహావిపతు సంభవిస్తుంది, శతుబేశాలలో 


లా య 
వ గా AEE 
జు 


గూఢచారుల్నీ పాషండవేషధారుల్నీ నియాగించు 
ప్రా 


శొలబలలో తీర్చపి దేశాలలో "దేవాల. పాాంతా 


కోవాలి, ఉడ్యానవనాలలో విహారసలాలలో 


లలో శృంగాటకాలలో జనసమూహాలదగ్గర గహాథ్ర 
దారులను ఉంచాలి, చకగవ ర కాగోరువా దు 
సరససంభాషణాచతురుడై ఉండాలి. ఎటువంటి 
ఫూతుక కృత్యం చెయ్యబోతున్నా చిరునవ్వు నవ్వు 
తూ చేతులు జోడించి శిరసునంచి అవకాశం దొరిక్తి 
నప్పుడు తనపని నెర వేర్చుకోవాలి, 


స్రహప్పసంభరితమూ ఫలరహితమూ అయిన 
వృతుంలా ఉండాలీ. ఫలసంపన్న మెనా అవి అందు 
బాటులో ఉండకూడదు. అపక(ంగా ఉన్న పుడు 
పండినట్లు గోచగింబాలి. తనకోశంనుంచి శతు”న్ర 
లను పోషీంచహాడదు, ధర్మార్థకామనిర్వహణలో 
ఉన్న కష్టం ఎంతటిదయినా దానిఫలం ఉపభోగ్య 
మయినదీ శుభపదమైనదీ, ధర్మమార్షం వదల 
కుండా చరించే పురువ్వుడికి అంతల. కామంవల్లా 
కొన్ని బాధలు పా ప్తిస్తాయి. లోభికీ భోగాస క్ష 
నికీ మిగిలినవి బాధాకరా లవ్రతొయి. 


చకివ గ్రికి చి తవకాగగతా అహంకార రాహి 

ది ఓ రాజస 

త్వ్యమూ పియభాసిత్వమూ అవళ్యం. సర్యసేష 
యాలనూ గ్రహిస్తూ విషయవే తలతో చర్చిస్తూం 
డాలీ. రాజు పిమాదంలో ఉంచే ఏన వేనాప్యు 
పాయేన దానినుండి రశతణపొందాలి. కిష్షపడని 


వ్‌ 


సంభవపర్వము 


కపూాలను సహించి జీవించ 
పకి 
పా కినుంది. చి తశాంతికోసం 
ere . 
ఇ గ అగు pera “వీ లి 
విద్వాంసులను పంత్భిప్పులను పాయాలి, 
రు 
కొమ్మచివర కూర్చొన్న వాడు భూపతితు 
తెలివింక్కు-వతనాన్ని గుర్తిం 
చుకున్న కు శతుివును విశ(సిందినవాడు అతనిచే 
ల యి 


మోసగింప బడి సకగమమార్లం చెరుతొడు, 
న్‌ 


జ నవ అనంతరం తన 
Os 


చకెన గసాఢణారులను బహాుజూగి) తగా 


డ్రి 
చుడ యున్‌ 
5 ర ద, స / 
చూసుకుంటూ ఉండాలి. తన ఆతొచనను ఎన్నడూ 
పాందత మ్యుషహూడదు రివలె ఎనో 
హాస నిది చెయ్నుకూడ! 3 జాలరివ న్నా 
౧ దై 


వాతాలను పహారించకుండా రాజు వృద్షపాంద లేడు. 


శతువు దుర్చలుడె రోగగిస్తుడె పిమాడాలలో 
/ వా re) 

చిక్కుకున్న ప్పుడే అంత మొందింభాలి. ఏపనీ లేని 
వాడు గడపదాటడు, ధనవంతుడు మేధనికుని 
ఆశియించడు. _ తనపనిని నేర్చుళో సిర్వర్హించు 
కు టాడు. మిత్రుని శతుంవు] ఏం చెయ్యదల 


చుకున్నా అది న్య్కక్తం చెయ్యకూడదు. ప్రజ 
లకు కార్యానంతర ఘే తెలియాలి. నిరంతరం 
నిర్భ యంగా చరించాలి. దండపీతిణో శతం"న్ర 
దయాప*సారం 
చెయ్యకూడదు. ఆలోచనవేకుండా ఏపనీ చెయ్య 
కూడదు. చేశథకాలాలను గమనించి కార్యానికి 
పూనుకోవా*లి.  సంతోవంతో సర్వకార్యాలూ 
సాగించాలి. ేశకాలాలను గమనించి నడిచేవారికే 
శ్రేయస్సు కలుతుంది. శతం”ను దుర్చలుడని 


స్యాధినుడై తె ఆశతునుమోద 


విడిస్తే అగ్నికణం మహారణ్యాన్ని  ధసం చేసినళ్లు 
ఆశతువు తనను నాశనం చేస్తాడు. ఆశను 'లేశెతించి 
దాన్ని అలానే సాగిస్తూండాలి. నెరవేర్చక తప్పని 
సరిఅయితే ఏదో సాకు చెప్పి తప్పించాలి. లోహం 
తో చేసినక త్తిని చర్మకవచంలో ఉంచి అవసరం 


ఆదిపర్వము 


శుళ్వా పాండుసుతాన్‌ ఏరాన్‌ బలోది)కాళొ 
వుహోౌాెజసః 
ధృతరాష్ట్రో? మహీపాలశ్చింతామగ మడాతుర:. 
తత అహూయ నుంట్రేజ్ఞ ౦ రాజ శాస్తార్థవి త్రమం 
కణ్చికం మం(తిణాం (లెవ్టం న 
ఉల్పిక్తాఃపాండవానిత్యం తేభ్యో ఒ సూ యెద్విజో త్తమ 
తత మే నిన్పాతతీమం సంధివిగ గహ కారణం 
కణికత్వం మమూచవ్వు క్‌ రప్యు నచనం తన, 
స (పసన్నమనా స్తేన పరిషృష్టో ద్విజో త్తమ; 
ఉవాచ వచనం తీక్షంరాజ శాస్త్రారదర్శనం. 
(శుణు రాజన్నిదం తత్ర (పోచమానం మయానఘు 
న మేఒభ్యసూయాక ర్రవ్యాశుతై సతత్‌ కురుస త్తమ 
నీత్యముద్యతదండ స్స్యాన్న్‌త్యం వివృతపారుషః 
అచ్చి దశ్ళిదదర్శీ స్యాత్‌ పచేషూం వనివరానుగః. 
నిత్య ముద్యతదండాద్ద్ధి భృాశముద్విజలే జనః 
తస్మాత్సర్వాణి కార్యాణి దండేనై వ విధారయీత్‌ 
నాస్యచ్చిద్బం పరః పశ్యేచ్చి చేల పరమన్వియాత్‌ 
గూహెత్‌ కూర్మఇంవాంగానిర శే ద్వివరమాత్శనః. 
ష్‌ కరకాం స్యాదుష్మక మ్య కదాచన 
కంటకో హ్యాపి దుళ్ళ్‌న్న ఆ నావం బనయెచ్చిరం, 
వధమేన (పశంసంతి శగ్యాణామప కారిణాం 
సువిదీర్ణ ౦ సువ్మికాంతం సుయుద్ధం సుపలొయితేం 
చ కుర్వీత ను న 
నావజ్ఞి యో రిపుస్తాత దుర్చలోఒవి కథంచన, 


ఆపద్యా పది కాచే చ 


అల్ఫొ౭.ప్యన్నీ ర్భనం కృత్స్నం 

దహ త్యాళ) యసంశియాత్‌ 
అంధస్స్యాద ౦ధ వేలాయాం బౌధిర్య మవీచా శ్ర యేతీ , 
కుర్యా _కృణమయంచాపంశయీాత మృగ 'ఫొయికాం 
సాంత్వాదిభిరుపామెస్తు హన్యాచ్చత్రుం వే స్థితం, 
దియా న తస్మిన్‌. క ర్యా న్రరణాగత ఇత్యుత 


503 


నిరుద్విన్నో హీ భవతి నహతొజ్ఞాయ తే భయం, 
వాస్యాదమ్మిత్రం దానేన తథా పూర్వాపకారిణం 
హన్యాత్‌ తీన్‌ పంచ స వ్పేతి పరసకుస్య సర్వశః, 
మూూలమేవాదితశ్సిండ్యాత్‌ పరపతీస్య నిత్యశః, 
తిత స్పహాయాం_స్తత్సమోన్‌ సర్యాంశ్చ తదనంతరం 
చ్చిన్నమూాళి హ్యృధిష్థానే సరే తజ్జీవినొ హతాః 
కథం ను శొఖా స్విష్టైరంశ్భ్‌న్న మూతే వనస్పతె. 
ఏకాగి స్ఫ్యాదవివృతో సత్యం వివరదర్శకః 
చాజళానిత్యంసప త్నే షునిత్యోగిగ్న స్పృమాచేత్‌ 
అగ్నా్యాథభానేన కైన కాసూయేణ జటాజి నః 
లోశకాన్‌వి శ్యాసయిడె ఏవతతో లుం వేద్య థానృకః, 
అంకుళం శ "చమిత్వాహురర్థానాముపథారగో 
ఆనామ్య ఫలి తాం జౌఖాంపక్వంపక్వం,ప శాత యేత్‌ 
సలార్థోోఒయం సమారంభో లోకే పుంసాం 
ఏపశ్సి తాం 
వహేదమి తంస్క-ంభేన యావత్‌ కాలస్య పర్య్యయః, 
తతః ప పిత్యాగ లే కావే భింద్యాద్గ టమినాళ్ళని 
ఆమితో న వీమో క క్షన్యః కృపణం బహ్యపి బృవన్‌, 
కృపా స 
హన్యాదమి|త్రం సాంల్వేన తథా దానేన వాపువః, 
తా వ 'భేదదండాభ్యాం సరోగపాయుః (పశాతియేత్‌ 
కథం సాం'తేరన దానేన ఖ్‌ 
అమి త్రశ్శక్య వేహంతుంత న్నే బూహి యథాతథ 
శృణు రాజన్‌ యథావృత్తం వనే నివసతః పురా, 


తస్మిన్‌ న హన్యాబేవాప కారిణం 


య. వా ఫన, 
వ పు 


జంబుక స్వ మహోరాజ సతి శాస్తాగర్గ దర్శినః 
అథ కళ్లిత్‌ కృత్మపజ్ఞ |శుగాలః సాగర్లపండితః, 
థ శిత ఫో ce (కుగాల అం 
సఖిభిర్న ర వసత్‌ సార్ధం వ కాలి! 
లే2పళ్యన్‌ విపినే తస్నిన్‌ బలినం మృగయూథపం౦. 
అశక్రా (గ్రహణే తస్య తతో మం[తమమంతయన్‌ 
భి ed జగ 3 
అసకృద్యతితో వా్టషహంతుంవ్యా ఘవనెత్వయా. 


pm 


ల 


కలిగినప్పుడు తీసి కేశఖండనవేసివటు అనసరావకా 
cn 
శాల సనుసరించి మనో భీష్టాలు గెరవేర్చుకోవాలి, 
అందుచేత ధృత రాష్ట్ర మహారాజా! మారు కూడా 
ఈ నీతిని విచారించి ప్రవ రింణూాలి, 
మనం ఏపనిశేనినా అడి ఆవతులు తెచ్చి పెట్ల 
అన ఠం 
కూడదు. తనకు క ఖ్యాణంం చేకూర్చే కార్యా లే 
. 9 
డోనికోవాని, ఈవిష మూాలన్నీ సమగ )౦గాగ్యహించి 


(17 జతుగృహపర్వ ము 


వాండవులపట్లు ఏపిభరగా ప్రవ ర్థించాలో నిశ్చ 
యించుకోండి. పాండవులు బలవంతులు. కనక 
నీతిమార్షం మాసి స్రవర్తిస్తే తరువాయి పత్చొ 
తాపం అవసరం లేదు.అని కణికుడు గృహాోన్ముఖు 
డయాడు. ధృతరాషమ్రడూ కోక హృదయంగో 
అలానే ఉండి పోయాము. 
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శూ 


0 0 

జాతు: గహ ట ర్య ము 
దుర్యోధన దుశ్శాసన శకుని కర్ణులు సమా 
వేళమై కుంతిని పాండవులనూ అగ్నిలో దగ్గం 
షేంయుడ్రానికీ ఢృత రాష్ట్రని ఆనుముతి పొందాలని 
నిశ్చయించారు, వుఖకగళికలను మూసి అంతరం 
గాన్ని గ్రహించగల విదురుడు వారి దురాలోచన 
లను సులభంగా తెలుసుకొన్న కు. కుంతిని పాండ 
వులనూ 


రశ్నీంచాలని దృఢంగా 


వారి రతుణకోసం ఒకనొసను తయాదు 


నిశృయించు 
కొన్నాడు. 
చేయించాడు. దానిలో ఒకయంత్యాం ఉంధభాడు. 
ఆయంతం ద్యారా అది ఎటువంటి శగటాలనై నా 
పక్కి-కు నెట్టుకుంటూ ముందుకు పోగలదు. డాని 
మోద జేండాలు ఎగురవేయింవాడు, ఈఏ ర్బాటు 
లన్నీ పూర్తియెన తరువాత కుంతివద్దకు వచ్చి... 
పాండురాజు పత్నీ! ధృత రాష్ట్రడు కుభువంశెన్ని 
సర్వనాశనం చేయడాని శే పుట్టాడు. పుతివ్యామో 
పాంతో అధర్మమార్షాన నడుస్తున్నాడు. 
రకుణకోసం 
ఎటువంటి పవాహోాలలోనై నా సుఖంగా పోతుంది. 


మూ 
ఈనాన తయారు చేయించాను, ్రిడి 


Pf 
గ్ర 


ర్వ మం 


నువ్వు నీపుతు)లతో  ఈనావవిద పియాణించి 
మృచ్వ్యువునుండే విము క్రీ పాందగ లన్ర...అన్నా డు. 
ఆమాటలు విని కుంతి బాలా పిచాెరించింది. 


స్ట 


వికలను  జైెసికొ "సి 


త్రిష 


ఆనౌకమోద గ ౦గానదిలో 


1; 
ఉం 


ట్ర 


ప*యాణం చేసి ఒక అరణ్యంలో ప్రవేశించింది. 


తల 


వారణ్తావతంలోని లామోౌగ్భహంలో అటుక ల 
జాతికి వైందిన ఒక స్రీ తనఐదుగురు క్లలతో భస్మం 
అయిపోయింది. అగ్భహాన్ని నిర్మించిన మహాోపాపి 
పురోచనుడు కూడా అందుభోనే మరణించాడు. 
కౌరవులు తమ దురాలోచన ఫలించిందని భమ 


రు, 


వ్‌ 
అ 


నే 


భి 


విదురుని ఆలోచనల ననుసరించి జీవితం సాగించే 


a 


వొండవులు సురన్నీతంగా ఉన్నారు. కాని ప్రజలు 
మాత్రం సొండవులు మరణించారని దుఃఖంచారు, 
దుఃఖంతో ధృతరా నికి . ఆవా ర్షనందజేశారు_ 
నీ మనోరధం 
చేరింది. నువ్వు పాండవ్రులను హాతమార్చ గలిగావు, 


కీ ధృతివాష్ట్రి మహారాజా ! నెర 


ఇప్పుడు నిశ్చింతగా రాజ్యభోగాల ననుభవించు__ 


శా 


ఆదిపర్వము 


యువా వె జవసంపన్నో బుదిశొలీ న శక్య శో 
ర్తి ఢా 3 
మూావీకో2_స్య శయానస్య చరణాభక్షయత్వు మం. 
యె నంభవీ త ఃపాచై Tr ఘోగృహ్హా తునె తతః 
తత్త వె భోత్షయిప్యామ స్ప అ ముదతవమానసా;, 
జంబుకస్య తు తడాషక కం తథా చక స్పమాహేా హా; 
on “2 జ g ks జ 
మూ కాభత్న తై పాదే ర్ట్యృగం 
వ్యా ఘోేఒవధీ తదా. 


ద్భ న తు భూమా మృగక లేవరం 


స్నాళ్వాజ గక భదం ని న్‌ 
జ" బుక్‌ 8, 
శృగాలవచనా లేపి గతాః స్వే నషం తత 
స్పచింతాపర మోభూ త్యాతస్థాత తె ఎనజంబుక;, 
య వూ 
అథాజగామ పూర్వం తున్నా తస్య వ్యాఘో 
మహాబల, 
చైవ దింతాొకుబితనూూననం, 
కిం శోచసి మద్య ప్రాజ్ఞ తం నో బుద్ధిమతాం వల; 
ఆచ్దీ' విచ్‌ ౯ 1 న ఇ సన జే 
శతా వ్ర్‌చ్చి కో న్యద్య పిహరిహ్యూమ లా వయం, 


దదర్శ జంబుక్‌ం 


శృణు మే త్వం మహాబాహో య ద్వాక్యం 
మూవీ.క2.బ)ఏత్‌. 
ధిగ్బల మృగ రాజస్యమయాడ్యాయంమృనోహతః, 
మద్చాహుబలమా శ్రిత్న తృ _ప్రీచుద్య గమిష్యతి 
గర్జమానస్య తై మ భత్యం న రోచయే. 
(బవీతి యది స హ్యేనం కాచే హ్యూస్మి౯ (పబోధిత 
స PET 
[1 స్య తృత్రమాంసాని వ్రత త్యుక్వాపస్టిశో వనం 
ఏతన్ఫీన్నేవ కాలే తు మూనీ,కో2_ వ్యాజగామ సహా, 
తమాగతమఖి (వేత్య (శుగాలోఒష్యబవీద్వచ 
కణ పమూామ్మక్ష భద౦ం తే నకుతో యదిహాబపీశ్‌. 
మృగమాంసం న ఖాదేయం గరమేతన్న రోచతే 
నమూోషీకం షా మ్‌ తద్భువాననుమన్న తాం, 


ర్‌ (8 


తదు త్వామూవికోవాక్యంసం త్ర స్ట క పగతోవబిలం 
తత స్నాత్వా స వై తత్ర ఆజగామ వృకో నృప. 
తమాగతమిదం అాకశ్థముబవిక్టబుక న సదా 
తే సాధు భవిష్యతి, 
సక ల్మతై స్టిహాయాతి కురువ్వ యదనంతరం 
ఏవం సం-వోదిత స్తేన జంబుశేన తదా వృక 8, 


మృగరాజో హి సంకుషో న 
న య 


తతో౭౬వలుంపనం కృత్యా (పాయతిః వీశితాథన; 
ఏతస్మిన్నేవ కాలే తు నకలో౭._ప్యా జగామ హా, 
తమువాచ మహారాజ నకోలం జంబుకో వనే 
స్వ బాహుబలమాశ్రిత్య నిర్జితా స్తేడ్యనత్రో గతాః, 
మమ దత్వా నియుద్ధం త్వంభుంత్వు మాంసం 
య 'ేప్పీతం 
మ్బ్‌గరాజ్లో వక శన మాన ) వమూావీ,క:, 
నిర్హి తా యత్త్యయా వీర స్తస్మాద్వీరతరో భవాన్‌ 
న త్వయాప్యుళ్చకే టా న స 
సోఒ౬ప్యుపాగమత్‌ , 
పవం కేవ్ళు పియా తేషు జంబుకో హృష్టమానసః 
ఖాగతిస్తతదామా ౦స మేక స్పన్‌ మంతనిశ్చయాత్‌ , 
ఏనం సమాచరన్నిళ్యం సుఖమేధేత భూపతి; 
భయేన భేద యేద్భీరుం శూరమంజలింర్మణా. 
లుబ్బమర్థ్మపదానేన సమం న్యూనం తథాజసా 
ఏవం శే కథితం రాజన్‌ శృణు బాహ్య పరం తభా, 
పుతస్సఖావా।| భాతావాపితొవాయదివాగురుః 
రిపుస్థానేషు వ _ర్తంతో హంతవ్యా భూతిమిచ్చతా, 
కవ ఛేనాప్యరిం స నో పునః 
వోళ్సశ్లే త కథంచన, 
చేశ్చెం రశ యూ పేతా (శద్ధానాం sa B= నే 


విపేణ మాయయా వాపి ని 
ఉఖా 
గురోర; ప్యనలిప్త ప్తస్య కార్యా కార్యమజానళ 

ఉత్సథ (ప్రతిసన్న స్య బం భవతీ శాసనం 
క్రద్ధోఒ స్య కుద్ధరూప స్స్యాత్‌ 


21) 


అన విని ధృతరాష్ట్రుడు శోకసంత ప్ప హృదయుడై 
భీష్మ విదురులను విలచి పాండవులకు అవరకర్శలను 

మా 
సర్వ రించాడు, 


సంత స్తంగా చెప్పిన లామోగ్భృహదహన వివ 
యాలను సమగింగా వినగోరిన జనమేజయునికి 
వివరంగా వి: పిస్తున్నాడం వై శ పాయనుడు._భీమ 
జేనుది బలసంప తీ అరునుని అస్త్ర నిద్యాకౌశలమూ 

పాని నో 9 
అనుతణమూ దుర్యోధనుని 'సంజెలో ళభూలంలా 
మసి లేపి. కర్ణుకూ శకునీ పొండవ్రలను చంపడానికి 
ఎన్నో ఉపాయాలు చెప్పారు. ధీమంతులె న పాండ 
యా 

వులు విదురుని సహాయంతో ఆ ప్రమాదాల నుండి 
తప్పించుకో గలిగారు. 


నగరంలో వఏమూల చూసినా పాండవులను 
గూర్చిన ప్రశంసణీ వినిపిస్తున్నాయి. వారి అభి 
నండనలే మారుమోగుతున్నాయి. లోకవ్యవహో 
రాలను పరిశీలించటానికి అవశ్య మైన నేతొలులేని 
భ్‌ ష్ము డు 
సనక రాజ్య త్యాగం చేశాడు. ఇప్పుడు సర్వ 


శ అల LTE we 
ధృతిరాష్ట్రుడు రాజ్యూర్హుడుకాడు. 


నిషయ జుశూ దయాహాద యుశూ సత్యవ్యత పరా 
ఖా లీ 


[00 


జతుగృహపర్వము 


యణుడూ అయిన పొండవజ్యేప్పుని రాజ్యా భీషిక్కు ని 
చెయ్యాలి. థర్మ రాజు రాజయిలే ఫభీమ్మనీ ధృత 
రామ్షునీ వారి కమారులినీ ఆదరించి పోవీస్తాడు.. 
అని ప్రజలు అనుకుంటూండగా వినిన దుర్యోధనుని 
మనస్సు లోలోపల మండుతూ ఉండేది, దుష్పదు 
రో్యోధనుడు అసూయాన్ని తో బాధపడుతూ. ధృత 
రాష్ట్రూని సమిీవీంచి ఇంతసేపు దుఃఖంచి._మహో 
రాజా! ఈ ప్రజలందరూ ధర్మ రాజును చకవ ర్సిగా 
చేయగోరుతున్నారు. సరభోగాలూ త్యజించిన 
భీష్ముడు ఈ విషయమై ఏ అభ్యంతరమూ వెప్పదు. 
కాని ఈప్పజలవల్ల మనకు ఎన్నో కష్టాలు కలుగు 
తాయి. పొండురాజు తన సద్దుణాలతో రాజ్యాన్నీ 
పిజాభిమానాన్నీ పొందాడు. మారు అంధులు 
లేకుండాపోయింది, 
ఇప్పుడు పొండవ చ్యేష్టుడు రాజ్యూధి కారి ళా తాడు* 
అతని తర్వాత అతని పుత్రుడు రాజవుతాడు. 
అందువల్ల మేమందరమువారి అభిమాన పోషణల 


కావడంవల్ల రాజ్యాధికారం 


కింద జీవించాలి. అంతకంకు నరకం వేలే నేదు. 
ఈరాజ్యాన్న్న ఈ లోగానే మోరు సాధించినట్లయి తే 
మాకు ఉత్సరోత రాధికారం (పొ ప్తిస్తుంది.అన్నాడు, 


140 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


నూట నలుబది ఒకటవ అధ్యాయం 


వారణావతం 
ధృత రాముడు దుర్యోథనునిగవిచార వాక్యాలూ 
ణు శే 
కణికని నీతినూతా్రలూ స్మరించి చింతించనాగాడు. 
దుర|ోధన దుశొసన శకుని కరులు సమావేశమె 
లీ ఇ అ అ 
ఆలోచన సాగించలేక దుర్యోధనుడు , ధృతరాష్ట్రిని 
సమిాపించి_మహోరాజూ! పాండవ్రులవల్ల మనకు వవిధ 


మైన ప్రమాదమూ కలగకుండా ఉండాలంశు ఏదో 
నెపం కల్సీంచి వారిని వారణావతం పంపొలీ__ 
అన్నాడు. ధృతరాష్ట్రుడు ఆలోచించి. నాయనా ! 
పొండురాజు జీవితాంతం ధర్మబద్ధంగానే నడిచాడు, 
నన్నూ అప్తబంధువుల్నీ ఎంతో పిమతో చూసే 
వొడ్తంః ఈ రాజ్యం మోొచదేనని ఎప్పుడూ నాతో 


ఆదిసర్వము 


న ఇాప్యన్యమపధ్వంసేత్క-దాచితో[పనంయుతః. 
(పహరిష్యన్‌ (వీయం (బూయాత్స్ర)హరన్నుపి భారత 
(పహృత్య చ కృపాయీత శోచేత చ రుదేత చ, 
ఆ శ్వాస యేచ్చావీ పరం సాంత్వధ ర్భార్గన్భ త్తిభిః 
అథాస్య (పహనేశ కాలే యదా విచలితే పథి. 

అవీ ఫఘోోరాపరాధస్య ధర్మమా(శ్రిత్య తిస్టత 
స్పహిపచ్భాద ) చేదోపనై ఎలో మేయురివాసి తై క 

య స్ప్యాదనుపాప్తవధ స్తస్యాగారం (పదీపయేత్‌ 
అథనాన్నా స్తికాంకౌరాన్‌ విషయే స్నేనవాసయేత్‌ 
(పత్యుక్రానాసనాద్యేన సంపదానేన శేనచిత్‌ 
(పతివి శాబ్బఘాతీ స్యాజ్‌. తేశ్షదంస్టోి నిమగ్న కః, 
అశంకి తేభ్య కం ేతి శంక తేభ్యశ్చ సర్వశః 
అశంక్యాద్భు యముత్పన్నమపీ మూలం నికృంతతి. 
న విశ్వసేదవిశ్వ స్తే విశ్వ స్తే నాతివిశ్వసేత్‌ 

వి శాసాద్భ యముత్పెన్నం మూలాన్యపి నికృంతతి. 
చార స్వువిహితః కార్య అత్మనశ్చ పరస్య వా 
వావ. డాంసాపసాదీంశ్చపర రా స్ట్రేషయోజయేత్‌ క్‌ 
ఉద్యానేషు బిహాశేషు చేవతాయతనేము చ 
పానాగారేషు రథ్యాను సర్భకిరైను బాప్యభథ, 
చత్వశేషు చ కూ వేషు పరు కేషు వనేషు చ 
సమవాయేషు సర్వేషు సరిత్సు చ విచారయేత్‌ . 
వాచా భృశం వినీత స్ఫాద్ధ్రద యన తథా ఈర 
స్స్మితపూర్వాభి భాషీప్యాతీ సృష్టోర్శాదాయకర్మణే. 
అంజలి శ్భృపథ స్పాంత్వం నీరసా పొదివందనం 

ఆ శాకరణ్లమి ల్యేవం క్ర _ర్తవ్యం భూతీమిచ్చతా, 
సుపుష్స్‌త స్స్యాదఫలః ఫలవాన్‌ స్యాద్గురారుహాః 
ఆమస్స్యాత్సక్వసంకాళో న చ జీర్యేత కరి చిత్‌ . 
(తివచ్లే తొవిధా పీడా హ్యనుబంధ స్తక్రై వ చ 
అనుబంథా శుభా జ్లేయాః వీడాస్తు పరినర్హయేత్‌ క 


510 


ధర్మం విచరతేః వీడా సావి ద్వాభ్యాం నియచ్చతి 
అరం చాప్యర్ణ లుబ్బస్య కామం చాలిప్రవ రినః 

యు థి 0 సక 
అగగ్భాతాత్మా యుకక్తశ్చ సాంతగ్గయుకో౭.న 

సూయితా 

అవేవీ, తార్థళ్ళుద్ధా త్మ మంతియీత ద్విజై స్పనా, 
కర్మణా యేన శేనై వ మృదునా దారుతేన చ 
ఉద శేదనమా తానం సవర్లో ధర్శమాచశేత్‌ . 

యథ ౨ ర 
న సంశయమనారుహ్యా నరో భదా?ణి సశ్యతి 
సంశయం పునరారుహ్యా యది జీవతి పశ్యతి, 
$ బుద్ధిః పరిభవే త్తమతీలేన సాంత్వయేత్‌ 
అనాగ తేన ష్‌ వ (పత్యుత్సన్నే న పండితం. 
యోొ౭.రిణా సహో సంధాయళయిీతకృ తకృత్వ వత్‌ 


యస 


స వృమోగే) యథా సుప్తః పఠితః (పతిబుధ్యతే. 
మంతేిసంవరణేయత్న స్పదాకార్యోఒనసూయ ల" 
ఆకారమభిర చేత చారేణావ్యనుపాలితః, 
నాచ్చిత్వా పర మర్మాణి నాకృ త్వాగర్మ దారుణం 
నాహ త్యామత్స్యఘాతీవ ప్రప్నో తిమహతీం (శియం, 
కర్మ్శితం న్యా్యాధితేం క్ష్‌ న్న మపానీయమఘాసకం 
పరివిశ్వ స్తమందం చ (పహ _ర్హవ్యమరేర్పబం. 
నార్థికో=ర్గినమఫ్యేతి కృతా సాస్తి సంగతం 
తస్మిన్‌ సర్వాణి సాభ్యాని సావశేపాణి కారయేత్‌. 
సంగ హే విగ హే యత్నః కార్యో౭-నసూయలా 
ఉత్పాహశ్చొపి యన్నేన క రృవో్యోభూతిమిచ్చతా. 

జ గ న్‌ జవ చ 
నాస్య కృత్యాని బు'భ్యేరన్‌ నితాాణ రిపవ స్తథా 
ఆచ 7 శల తాపం జి 9 చ 

హ్రైన్యేవ పశ్వేరన్‌ సుపర్యవసి తాన్యబ 
థీతవత్‌ సంవిభాతవ్యం యావద్భుయమనాగతం 

ప క్స్‌ 

ఆగతం తు భయం దృష్టా పిహ _రృవ్యమఖీకనత్‌. 
దంజేనోపనతం శత్ఫుమనుగృహ్థశతి యో నగ 

Oa వ టి క , 
స్స మృత్యు ముపగృషహ్హీయాద్దర్భుచుశ్వళరీ | యథా, 

య న 

అనాగతం హి బుభ్యేత యచ్చ కార్యం వురస్థితం 


cI 


సంపా 
పు త్ర పొాతాామలయందూ 
మంతులయందూ సై నికు లయందూ అభిమానంతో 
ఉండేవాడు . పిజలతో సాౌహోః కంత చరించేవాడు 

వీరందరికీ త హక్రలమాటే కైన క 
వేేమాభిమానా లున్నాయి. అటువంటివారికి మనం 
ఏపాటివిదో”హం తల పెట్టినా వీరు మనల్ని బ్రతక 


అనేవాడు. సద్దుణాలతో తన మహాఖ్యాతి 
దించుకొన్నాడు, 


సియ్యరు.అన్నాడు, 

పితృపూజ్యా! నేనుకూడా ఈవిషయమై ఆలో 
చిచచకపోలేదు. స స గార్భమే ఈ [పజ 
లందరిక్ట్‌ దానధర్మాలు, చేసి వారిమనస్సు మన 
వైపు ల? అందుచేత మిరు వారి 
విషయమై శంకించ "నక్క-ర లేదు, మ ౦ తి లూ 
నొశాగారమూ మన ఆధీనంలో ఉన్నాయి. ఈ 
తరుణంలోనే పాండవులను వారణావతేం పంపాలి. 
కాజ సర్వాధికారాలతో, నాకు సంకగమించిన 
అనంతరం కుంహీదేవి తనప్పుతులతో వచ్చి స్వేచ్చగా 
ఇక్కడే ఉండవచ్చు...అన్నాడు దుర్భోథనుడు. 

నాయనా! నామనస్సులోకూడా అబే ఆలోచన 
ఉంది. అయితే ఈదురాలోచనతో భష్మ దణ 


కుగృహపర్వము 


విదుర. కృపాణార్యాదు లెవరూ వకీభవించరు * 
ధర్మపరాయణులై న పాండవుల విషయంలో మన 
గురూహల్ని వీరెవరూ కొనసాగనియ్యరు. కురు 
వంకీయులకు ధా_ర్హరాష్ట్రులూ పాండన్రులూ సమా 
నులే. ఈనితిగతులో మనం ఏపాటి విపరీతంగా 
యథ ౧౧ 
ప్రవర్తించినా పిరఠందరూ మనల్నీ హతమార్చక 
మానరు__అని ధృతరాష్ట్ర డనగా దుర్యోధనుడు 


ప్రతిసమాధాన మిస్తున్నా డు, 


అశ్వళ్ఞామ ఎప్పుడూ నాపతంలోనే ఉంటాడు, 


పుత్రన్యామోహంతో (ద్రోణుడు మనల్ని వదలడు, 


ఛీమ్ముడం తటస్టుడే! విదురుడు అర్థికవ్యవహారాల్లో 
మనతో బంధింపబడిఢిన్నాడ్కు అయినా పొండన 
పక్షపాతంతో చెయ్యగలిగిం చేమోలేదు. అందు 
చేత నిన్చుంతగా పాండవులను వారణావతం పంప 
వచ్చు. వా రిక్కడ ఉన్నంతకాలం 
యంలో కంటకంలా ఉండి అనుక్షణం వేధిస్తారు. 
కనక మిారీకార్యాన్ని త్వరలో నిర్వర్తించి నన్ను 


నా హృద 


సంతోషంగా నడిపించండి. అన్నాడు, 


14! న అధ్యాయము సమాప్తం 


నూట నలుబది రెండవ అధ్యాయము 


దుర్యోధనుడు తన కార్యక మం నిర్విఘ్నంగా 
కొనసాగడానికి ప్రణాలికలు a ర౦0భిం వాడు. 
అమాత్యు లకూ పరివారానికీ ఏదోవిధంగా భన 
ధాన్యాల్ముముట్టజెపుతున్నాడు, కొందరిని నియో 
గించి వారణావతం ఇాలా సుందర మైనదనీ అక్కడ 
పరమశివునికి జరిగ ఉత్సవాలు అద్భుతంగా ఉంటా 


యని పాండవులకు చెప్పిస్తున్నాడు, వారి వారి 
ప్రసంగాలలోకూడా వారణావతసౌభాగ్యమే నడీ 
వీంచేనాడు, 

ఆ యో పిస్తావనలతో పాండవులకు వారణా 
వతంలోకొంతకాలం గడపాలనే ఆక జనించింది. 
అదికమక మంగా పెరుగుతూన్న వా ర్త ధృతరాష్ట్రూసి 


ఆదిపర్వము 


న తుబుద్దికీయాత్‌ కీ-చిదతీక్రా "మేత (పయోాజనం. 
ఉత్సావాశ్చావీ యత్నేన క్ర ర్తవ్యో భూతిమిచృతా 
విభజ్య "దేశ కాలా నే దైవం ధర్న్మాదయ పయః 
నై గ్మేచుసా తు తౌ జ్టేయా 'జీళ కానితి స్థితః. 
'తొాలవత్కు-రు తే మూలం బాల క తురావేశీతః 
గహనేఒగ్ని కివోత్సృస్థఃకీ పంసంజాయ లేమహోన్‌ , 

ర 
అగ్నిం సోకమివా కాన సంధుక్‌ శుతి యో నరః 
స వర్ధమానో గ్యసలే మహాంతమవీ సంచయం, 
ఆ శొంకాల వతీంకుర్యాళ్రాలం విఘ్నే నయోజయీత్‌ 
a వ 


విఘ్న ౦నిమి తృతోబ్రూయాన్నిమి త్తంవావి హేతుతః, 


ఇల 


హత నం 


శక 


జతుగృుహపర్వము 


తత్ర స్పుబలప్పుత్రస్తు రాజా దుర్యోధనళ హూ 
దుశ్నొసనశ్శ కర శ* దుషం మం|తమమం|తయన్‌ , 
చే కారవ్యమనస్దాన్య Fis 
దహనే తు సపుతొయాః కుంత్యా బుద్ధిమకార యక 
లేపామింగిత భావజ్ఞో విదుర స్తత్వదర్శివా౯ా 

ఆకారేణ చ తం ss బుబుభే దుష్ట చేతసాం. 
తతో నిది పేద్యా త్మా పాండవానాం హీ చేరతః 
పలాయ టేమతించ శే కుంత్యాఃపుతై )స్స్పహానఘః, 
తతో వాతసహాం నావం యం తయుకాం పతఠాకినీం 
ఉఊర్మిమమాందృ థాంకృ తాగకుంకీమిదము వాచహా, 
ఏవ జాత; కులస్యాస్య క్ర  ర్తివంశ పణాశనః 
ధృతరాష్ట్రః పరీతాత్మా ధర్మం త్యజతీ శాశ్వతం. 
ప్రియం వారిపే యుకా తరంగ పవనక్షుమా 
మత్యుపాశాత్‌ త్వంసపుతాా మోవ్యసే 
శుభే, 
తచ్భుత్వా ur కుంతీ ఫుతై తైగస్సహ తనన. 


వప 
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కురో భూత్యా హరేత్సాణాన్‌ నిశితః కాలసాధనః 
(పతిచ్చన్నా లోమహరీ ధ్విషతాం పరిక _ర్తనః, 
పాండవేషు యథాన్యాయమన్యేషు mn] కురూదగహా 
వ రృమానో న మచే జే స్వం తథా కృతం సమాచర, 
సర్వకల్యాణసంపన్నో వి స్ట ప్రతి నిశ్చయః 

తస్మా త్త్వం పాండుప్యుకేభ్యో రమయాత్యానం నరాధిప, 
(భాతృవ్యా బలినో యస్తాత్పాండుపుశత్రా నరాధిప 
పా ఎత్తాపోయథానస్యా తృథానీతిర్వధీయ తాం, 
పవముశ్వా సం్యపతస్టై కణిక స్పగ్భుహం తతః 


గ్‌ చి, ఇకా ణ్‌ జ స ( 
ధృత రాష్ట్రోఎఐ పి కౌరవ్య శోకా ర్రః సమ దత 
రం ము 


సానమారుహ్యూ గంగాయాం _ప్రయయో ఫారతర్మ భః 
తతో విదురవా శ్యేన నావం వికీప్య పాండవాః 
ధనం బానాయ తే ర్ల త్రమరిష్టం (పొవిశేన్‌ వనం, 
నిపాదీ పంచపుతా తు జూతు పే. తతి వేళ్ళని 
ప hd దగ్గూ సహా పుతె కై ఏరనాగసా. 
సచ నేవ్భాధమః హ్‌ దగ్గ _స్తతపురోచనః 
వం చితాక్ళదురా త్మానోధా శ్రరాష్టన్సహానుగాః, 
కతా మహో క్మానో జనానామమ్‌ళా స్తా 
జనన్యా సహ కాం తేయా ముశ్వానిదురమంతోతాః. 
తత స్తస్మిన్‌ పురే లోకా నగనే వారణావతే 
దృష్ట్యా జతుగ్భహాం ద్గమన్వకోచంత దుఃఖతాః, 
రా చవ్రేషయామాసుర్యథావృ త్తం నివేదితుం 
సంవృ త్త స్తే మహాన్‌ కామఃపాండవాన్‌ దగ్గవానసీ, 
సకామో భవ కౌరవ్య భుంత్వు రాజ్యం సప్వుతకః 
మ గ్‌ 
వే్రేతకార్యా ణి చ తథా చకార సహ బాంధవై; 
పాండవానాం తథాతుత్తా భీమ్మశ్ళ్చ కురుస్తత్తమః. 


21) 


చెవిని బడి 6 ది, ఆయ న సంతోషంతో 
వారిని వీలివీంచి..పియనందనులారా! మిరు సమ స 
ఇాస్తాలూ అధ్యయనం చేశారు, కృపాణార్య 
దో )శాబార్యుల న్గీక్ష ణలో కసా) న్ర్రవిద్యాకుశలు 
లయారు. నాకెంతో సంతోష౦గా జెంది. 
రాజ్యాంగకుశీలులయిన మంతుల ప్రసంగాలు ఈ 
మధ్య విరివిగా వారణ్తావత సౌందర్య నాభాగ్యాల పై 
నడుస్తున్న వి, అక్కడ జరిగే ఉత్పవాలను తిలకించే 
సంశల్వం ఉంచే మూరు పరిజనులతో వెళ్ళి కుత్త 
కాలం అక్కడి ఉండి రండి. అక్క-_డ ద్విజ శేఎస్టు 
లకూ కళాకోవిదముులవా సత్కార 
చేయండి. అలా 


హాయిగా కొంతకాలం గడిపి 


( ణో జ 
మళ్ళ హా సీనాస్పురం రండే__ఆన్నా దు. 
అతి 


వ a 0, అల దా 
డర శ్రిరాజు ధృలేరాష్టు ya సంక ల్చం అర్థంచేసి 


ర్‌ | 8 


జతుగృహపర్వ ము 
కొన్నాడు. అయినా తను చెయ్యగలిగిన పతి 
కారం లేక ఆయనమాటకు అంగీకరించాడు. భీష్మ 
విదుర కృప దోొణ బాహ్లిక సోమద త్ర భూరిశ్యవ 
గాంధారీ ప్రముఖులనూ రాజ్య "సేయస్సునూ 
వాంవించే బాాహ్మణులనూ 
వతంలో జరుగుతూన్న ఉత్సవాన్ని చూ డటానికి 
థృతే రాసన ఆదేశానునారం మేము వెడుతున్నాం. 


త్లీలకీనూ.._ వార్‌ ణా 
వాటే 


మిోారందరూ అశీర్వదిస్తే మేము సుఖంగా తిరిగి 
నసాం--అన్నా డు ధర్మరాజు, 

వారందరూ పొండన్రులయందు అభిమానంతో 
ఆశీర్వాదాలు కుకివీ.చారు. ఆశీర్వాదవర్హాన్నాతు 
డైన ధర్మ రాజు సమ స్ప కార్యాలూ నెర వేర్చుకొని 
సోదరులతో తలితో వారణా వతంబయలుదేరాడు. 
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నూట నలుబది మూడవ అద్యాయము 


పాండవులు వారణావత పొియాణసన్నాహంలో 
ఉన్నారు. 

ఆవార్త దుర్యోధన. నిక అవారమైన సంతోవం 
కలిగించింది. 

దుష్ట దుర్యోధనుడు తన అంతరంగిక సచిన్రుణై న 

చి వ. 

పురో దనుని పిలిచి ఏకాంతంలో కూర్చున్నాడు. 
పురోచనుని దహీణహా స్తం దుర్యోధనుని చేతులలో 
ఉన్న ది.మంతి! ఈరాజ్యం మనది, దీన్ని రతేంచు 
కోవలసిన భారం మనమిద ఉన్నది. అయితే 
వర్త మానంలో సీన్ను మించిన నిశ్వాస పాత్ర)డూ 


థక్రిశాలీ మరొకడు లేడు. అతిరహస్యంగా మనం 


జక కార్యం చెమ్యాలి_అది శతుుసంహోరం, 


మహారాజు ఆదేశానుసారం పొండవులు వార 
ణావతిం వెడుతున్నారు. అక్కడ జరిగే ఉత్పవా 
లలో వారు విహరిస్తూంటారు. ఈలోగానే నువ్వు 
వ రణ్రావతం వెళ్ళ ఆక్కడ ఒక సుందర భవనం 
శీమ్మంగా నిగ్శింపజెయ్యి. ఆ భవనానికి వాడే 
వస్సవ్రలన్నీ అగ్ని స్పర్భమాతించేత భస్నంకావాలి, 
లక్క్‌ామన్ను నేతినూనెలతో మిళితం చేయించి 
భవననిర్మాణం సాగించు, ఇంటిచుట్టూ నెయ్య 
నూనె, కరశలూ చేర్సించు 

బహుసుందరమైన భవననిర్మాణంచేసి కుంతీ 
సమెతంగా పాండవులు రాగానే వారికి ఆదరసత్మా- 
రాలు జరిపించి ఆభవనంలో విడిది చేయించు. 


4 


దిపర్వ ము స్‌ | 


పునర్వి స్టరశ శ్రోతుమిచ్చామి ద్విజసత్తమ 
దాహంజతుర్షృహ హ్రైవపాండవానాంచమోవీణం, 
సునృశంసమిదం కర జేపాం కూూరోపసహితం 
క్రీ ర్రియస్వ యథావృ త్తం పరం కౌతూహలం మము. 
కృణు విస్తరశో రాజన్‌ వదతో యే పరంతప 
దాహం జతుగృహడె తేత్‌ పాండవానాం చ 
మోతుణం, 

(ప్రాణాధికం భీమసేనం కృతవిద్యం ధనంజయం 
దుర్యోధనో లతయిత్యా పర్యతప్యత దుర్మనాః 
తతో వైకర్తనః కర్ట్‌ శ్శర ని శ్చాపీ నాబలః 
అనేక రభ్యుపాయె స్తే జఘాంసంటి స్మ పాండవాన్‌, 
సాండవా అపీ తత్పర్వం (పతిచక్రుర్యథాగతం 
ఉద్భావనమ$ ర్వంతో విదురస్య మకెస్థితాః, 
గుణా స్పముదితాన్‌ ద్భష్థాా పారా 

పాందునుతా స్తజొ 
కథయాంచకి? రే తేపూం గుణాన్‌ సంసత్పు భారత. 
రాజ్యపా ప్పించసంపా ప్తంబ్యేష్టం పాండుసుతంతదా 
కథయంతి సృ సంభూయ చత్వ శేషు సుభాసు చ, 
(పజ్ఞాచమురచముష్ట్వాత్‌ ధృతరాష్ట్రో) జనేశ్వరః 
రాజ్యంన ఫా ప్రవాన్‌ పూర్వం సక థంనృపతిర్భవేత్‌ + 
తభా శొంతనవో ఫీమ్మ స్పత్వసంధో మహాో(వ్రతః 
(సత్యాఖ్యాయ పురారాజ్యంనసజూతుగి వాపష్యుతి. 
కే వయం పాండవ జ్యెష్టం తరుణం వృద్ధశీలినం 
అభిషించామ నాధ్వద్య సత్య కారుణ్య చేదినం. 
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(| 


స హి భీష్మం శాంతనవం ధృతరాష్ట్ర ౦ చ ధర్మవిత్‌. 
సపుత్ఫం వివిధ రోగ. రో్యోజయిష్యుతి పూజయన్‌, 
కేపాందుర్యోధనశ్శృ త్వా తానివా క్యానిజ ల్పతాం 
యుధిప్టి రానుర-కానాం పర్యతస్యత దుర్మతిః. 

స తప్యమానో దుష్టాత్మా కెపాం వాచో న చకుమే 

ఈర్ష యా చాపి సంతపో ధృతరాష్ట్ర గిముపాగ మత్‌ , 

తభ విరహితం ద వివరం | పతిఫ సః 
తో విరహితం అహ ప్‌ deme 

పొరానురాగసంత ప్తః పశ్చాదిదమభాషత, 

శుత్యా మే జల్ల తాం తాత పొరాణామరిివాగిరః 

పత్ర ణ్‌ ధు ANU 

త్వామనా దృత్య భీమం చ పకీమిచ్చకి పాండవం, 

మతమేతచ్చ న్‌ స ర బుభుక్షతి 

అస్మాకం తు పరాం వడాం చికిర (తి పుచే జనాః, 

వీతృతఖవా'ప్తవాన్‌ రాజ్యం పొాండురాత్మగుణ్రై పురా 

త్వమంధగుణసంయోగాణ్‌ పా ప్పం రాజ్యం న 

rs 

సపష పా డోన్హాయాద్యంయది పోప్నోతి పాండవః 
బ్య wt 4 న్న 

జనర పుతో%ధు)వం పా్రప్త ప్త స్తస్య తస్యాపిచాప పర $8, 

లే వయం రాజవంశేన హీనా స్పృహా సులై రపి 

ళా భవబ్యూమోా లోకస్య జగతీపతే.. 

సతతం నిరయం (వొవాః పర విండో పజీవిన 

న భనేమ యథా రాజం స్తథా a 
యది తం సూ పుగారాజన్ని దంరాజ్యమవా ప్రవాన్‌ 
(థువం (ప్రొప్స్యామ చ వంకుం గాజ్యమస్యన సే జనే, 


సమాప్తం, 


నూట నలుబది రెండవ అధ్యాయము 


ఏవం శ్రుత్వా తు పుతస్య 
కణికన్య ఇ వ్యాళ్యాని తాని శ్రుత్వా స 


వృజ్ఞుచతుర్న రాధిపః ధృర్లరాష్ట్రో ద్విధాచిత్త శ్ళోకా ర్హస్సమవపద్యత 
నర్వ్‌ క 4; 


దుర్యోధనక్న కర్టక్చ శకుని స్పాబల స్తథా. 


ర్‌! స 


అందుతో సుందగమెన ఆసనాలూ రమణీయమృదు 
శయ్యులూ అమరించి ఉంచు, ఈ విషయాలన్నీ 
వారాహరులవల్ల విని ధ ప్రతీరాష్ట్రడు సంతో పీసాడు, 

పాొండవ్రులయందు చున కెతో వితి ఉన్నదని 
ప్రజలందరూ భావించాలి. పాండసు లు కూడా 
ఆరోజులలో పారు 
కండగా గృహద్యారం దగ్గర నిప్పు 


నిశ్శింతగా గడు ఖుతూండాలి. 
సుఖనిదిలో 


జళుగృుహపర్వ్య ము 


ముట్టించి వాగిని కడ తేర్చాలి. 
కూడా పాండవులు అగ్నిలో ద్యమయాణ్‌ని భావి 
సరేకాని మనమాద నేరారోపణ చెయ్యరు... అని 
పలికిన దుర్యోధనుని మాటంు 
పుర్‌ హోచనుడు పవి వేగంతో పోయే రాసభిరభధాథి 
రూఢుడై వ దుర్యోధనుని ఆజ్ఞలు 


అలాచేసే ప్రజలు 
చాటి 


విరసావహించి 


పాలిస్తున్నాడు. 
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నూట నలుబది 


ధర్మ రాజూదుల ప్రయాణానికి రథం సిద్ధమైంది. 
విచారహృదయంతో పాండవులు వితామహుడె న 
భీష్ముడి! దోణాభార్యుసిక కృపాణార్యునిక విదురు 
నిక్‌ కురుగురొ వ్య లో పిణామాలాచరి. చారు" 
కు కాగిలించుకున్నా రు. తల్లులకు 
పెదశ్నీణి చారు. నగరపిజల అనుమతి తీసుకుని 
బయలు బేరబోతూండగా పౌరులహృదయాలు నక్ష 
వ్యాప్తము లయాయి. శారందరూ పాండవ్రలనే 
అనుసరించి నడ్రవసాగారు, 

నడి చేవారిళలో కొందరు బచ్యాహ్మణులు వీవార 
పూరిత కంఠాలతో_ మందబుద్ధియెన ధృతరాష్ట్రుడు 
ధర్మదృన్టి లేకుండా పాండవులపట్ల దారుణంగా 
పివ ర్తిస్తన్నాడు. పచింతన లేని 
మహి బలిస్టుడై న భీముడూ వారి సోదరులూ 
ఏనాడూ పాపకార్యాలు అచరించలేదు. ' 


ధర్మరాజూ 


సద్దుణ 
సంపన్ను లయిన పొండన్సలకు సంక్రమించిన రాజ్యా 
ధికా రాన్ని ధృతరాష్ట్రుడు సహించలేకపోతు 


న్నాడు. సహించలేక ఇటువంటి ఘూతుకాలు తల 


"పెడుతున్నా డు. వొండవ్రలను వారణావఠానికి పంపే, 


నాలుగవ అధ్యాయం 


దుష్ట చింతనను సుకున్న. దుడెన భీముడు ఎలా ఆమో 
వాతో వ్‌ అర్థం Me స మా రాజ్యానికి వరు 
సగా వంతనెడుూూ విచితిపిర్యుడూ పొలకులయూరు, 


వారి అనంతరం పాండురాజు మహారాజుగావచ్చి 
మమ్ముబ్నందరినీ పీ తృ శ) మ తో పాలించాడు. 
ఆయన న్నర్షవా నీ se ఈ కుమారుల అధికా 


రాస్ని ధృతరాష్ట్రుడు సహించలేక పోతున్నాడు. 
ఈదుష్ట కార్యాన్ని మేము ఆమోదించలేము. కనక 
మేమందరం ధర్మరాజుతో నే వెళ్ళిపో తాము అన్నారు 
నిర్భయంగా, 
ఆ మాటలు విని ధర ఖ్రాజుం ధృతరాష్ట్రుడు 
నాకు గురుసానీ యుడు. సిత్సితుల్యుడు. వారి ఆజా 
థి జ 
పాొలనమే నా దృఢవతము. మిరందరూ మా 
శయస్సును కోరుతున్నారు. కనక అశీర్వాదాలను 
గ్రహించి పంపండి. అనగా వారందరూ ప్రస సన్న 
చిత్తుళై ధర్మజుని కోరిక నెరవేర్చి తరలిపోయారు. 
DE 
అందదూ వెళ్ళిపోయిన తర్వాత విదురుడు 
భర, శ్రరాజుకు దుగ ్టధనుని దురుద్దేశాన్ని మేచ్ళ 
భాషలో వ్య కీకరించడానికి ఉద్యుక్సు డయాడు_ నీతి 


ఆదిపర్వము 


దు శృాసనచతుర్ధా స్తే మంతియామాసు రేకతః 
తతో దుర్యోధనో రాజా ధృతరాష్ట్రమభోషత, 
సాండ వేభ్యా భయం నస్యాత్తాన్‌ వివాసయతాం 
భవాన్‌ 
నిపుణేనాభ్యుపాయేన నగరం వారణా వతం. 
ధృత రాష్ట్రిస్తు పుతిణ శ్రుత్వా వచనమిరితం 
ముహూ గ్రమివ సంచింత్య దుర్యోధనమథాా బఏీత్‌. . 
ధర్మనిత్య స్సదా పాండు స్తథా ధర్మపరాయణ 
స్సర్వేషు జ్ఞాతివం తథా మయి త్య్వానీద్వి శేషత:. 
నాసా కీంచిద్విజూనాతి భోజనాది చిర తం 
నివేదయతి నిత్యం హీ మమ రాజ్యం ధృత వతః. 
తస్య పుత్రో యథా పాండు స్తథా ధర్మపరాయణః 
గుణవాంల్లోకవిఖ్యాత; పారవాణాం సునవ్ముతః, 
స కథం శక ఫ్ర లేఒస్మాభిరపాక రుం బలాదడిత 
పిత్భ-పై తామహా(దాజ్యాత్‌ ససహయో విశేషతః, 
భృ తాహిపాండునామా త్యాబ లం చసతతంభృతం 
భృతాః పుతాళ్చ ప్మొతాశ్చ తేహామవి విశేషతః, 
తే పురా సత తౌాస్తాతి పాంతునా నాగరా జనాః 
కథం యుధిస్టిర స్యార్థననోహన్యుస్పటాం ధవొన్‌ 
ఏవ మేతన్మయాూ కత భావితం దోషమాత్మని 
దృష్ట్వా (ప్రకృత య స్పా అర్ధమానేన పూజితః, 
ధ్య్గవమస్మత్సహాయా స్తే భవివ్యంలి ప్రధానత। 


గ్‌! 6 


అరవర సృహామాతోో మత్సంస్థో౭_ద్యమహీపశే, 
య ౧ థి ౩ 
స భవాకొ పొండవానాశు వివాసయితుమర్జ తీ 
మృదునె వాభ్యుపాయేన నగరం వారకాకావతేం. 
యజబా పితిష్టీతం రాజ్యం మయి రాజన్‌ భవివ్యతీ 
తదా కుంతీ ప. పున లేహ్యతి భారత, 
దుర్యోధన మమా ప్యేతద్ధృది సంపరివ ర్రతే 
అభిప్రాయస్య పాపత్వానై ఇ వంతువివృణోమ్య హం, 
నచ భీష్మో న చ (దోణో న చ తతా న గౌతమః 
వివాస్యమానాన్‌ కాం లేయాననుమంస్యంతికర్షి చిత్‌ , 
సమా హి కౌరనేయాణాం వయం తేవైప పుత్రక 
షే ల స్ట 
"న, శే విషమమి ద్భేయుర్ధర శ్రయుకామనస్వినః, 
కేవయంకౌర వేయాణా మే కే పూంచమహోత్మవాం 
కథం న వధ్య తాం తాత గచ్బాను జగతి స్తథా, 
మధ్యస్థ సృతితం భీష్మో ద్రోణప్పుత్రో మయి స్థితః 
యతి; పుతి స్తతో (దోణో భవితా నాాతసంశయ:, 
కప శ్యాగద్వవి శై పవ యత ఏతౌ తతో భవేత్‌ 
(ద్రోణం చ భాగినేయం చనసత్యత్యుతి కర్పిచిత్‌ , 
షన న ప (పచ్చన్నం సంయతేః పరైః 
నై కస్ఫసమర్శా 2స్మాళ పొం డనాన్దేఒధిబాధితుం, 
స వి శ్రబ్దఃపాండుపు కాన్‌ సహమా,తా |సవాసయ 
వారణావతమ.దై రన యథా యాంతి తథా కరు, 
సినిదకిరణం ఫోరం హృది శల్యమివార్చితం 
శ్లోక పావకమ దూత కర్మా 'లేన నాక య, 
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నూట నలుబది మూడవ అధ్యాయము 


కలో దుర్యోధనో రాజాసర్వాః (ప్రకృత యశ్ళనై 
అర్థమాన పదానాభ్యాం సంజహోర 'సంపోనుజః, “ 


ధృతరాష్ట్రవియున్తానే కేచిత్‌ కుశలమంతిణః 


క థయాంచకి కే రమ్యం నగరం వారణావతం 
అయం సమాజ స్సుమహాోన్‌ రచుణీయత మో భువి 
ఉపస్థితః. పళుపశేర్న గే వాకణావతే. 


22) గ్గ 


శాస్తాగనుసారం శతుంవుయొక్క వ్యవహారాలను 


అవగతం చేసికొన్ననాడు ఆ ప్రమాదాలను 


తప్పించుకోవడానికి పొయత్నింవాలి, లోహానిర్మితం ' 


కాని ఒక కీళ్లమైన కస్తం ఉన్నడి. ఆ శస్త్ర 
ఫఘాతంచేత రక్షణ చెరిగినవాడికి ప్ర పామాదమూ 
లేదు, గడ్డి గాదంతో ఎండు మోళ్ళతో ఉన్న అర 
ణ్యం భస్మం అవ్రుతున్నా బిలాలలో ఉన్న ఎలుక 
ఆత్మరతణోపాయం ఎరిగినవాడు 


జీవిసాడు. 
cl 


Per ay 
సాంకానిలు 
We టు 


సిశ్షళయం౦గా శమగదత మె న లోహా 
“UW లో అజా మ్మా 

0 | షి 
నిర్మితం కాని అస్తా న్ని (గహించినవాడు కలుగుట 
దూరి అగ్ని బాధా రహితుడవ్రుతాశు. అనంతరం 
సరిదమెన మార్గం తెలుసుకొ 
తవపధాని 
లనూ స్వాఫీనంలో ఆంచుకొన్నవాడు క్రతు)పీడా 


కిము కుడవ తాడు... అన్నాడు. 


విచేనీంచు కొంటాడు. పంచేందొయా వి 
లు 


[అంతరార్థం_శస్తా)ని3 శుద్ధ రూపం స్యస్త్రం. 
స్మృన్ర్రమం#ే గృహమని అర్థం అగ్ని వల్ల దగ్గమయ్యే 
గృహం నిర్మింప బడిందసీ అక్క. డ్‌ నింత చరించే 
పురోచనుడే మిమ్మల్ని అగ్నిలో భస్మం చేస్తాడనీ 
దానినుండి రవణకు సొరంగం నిర్మించుకోమనీ ఆ 
నృహపరిసరాలను ముందునుంచీ జాగ త్తగా 
చమూసుకుంకు రాతి వేళ నిర్భయంగా చరించవచ్చనీ 
తయారు చేసుకొన్న బిలంనుంచి 'బై టపడితే లామో 


Sw NED రము 


శ్‌ 


గృహం డహానమైనా మి కేపిమాదమూ ఉండ 
దనీ సోదరు లై దుగురూ ఏకాభిప్రాయంతో చరి స్తే 
పృత్యర్థులెవరూ ఏమో చేయళలేరనీ విదురుడు 
ప్రయోగించిన స్లుచ్చభాషకు చ. 

ధీముంతుడయిన ఏదురుడు నిపుణంగా ప్రాసం 
గించిన వాక్యాలను ఆక ర్థించిన ధర్మరాజు మహా 
మంతి ! మో మాటలు నాకు అనగతమయాయి. 
అని పలికి అనువుతి పొంది శోదరులతో తల్లితో 
ముందుకు సాగాడు, 

రొంతదూరం నడిచాక కుంతి ధర్మ రాజును 
నిదుగుడు చెప్పినమాటలు 
వని నాకు అవగతమయిందని నువ్వు అన్నావు. అబే 

విటో మాకు అర్థంకాలేదు, అభ్యంతరం తేక 
పోతే — మాతనే కోరగా ధర్మ 

రాజు..అమ్మా ! | ధర్మసంపన్నుజై న విదురుడు 
సూత్ముసం కేతంతో మనం ఉండబోయు గృహోసిక్‌ 
అగ్నీపిమాదం ఉన్నదనీ ఆ ఇంటిని జాగ త్తగా 
కనిపెడుతూ చరించినట్లయితే ఏ పిమాదమూ 
ఉండదనీ చెప్పాడు. దానికే నేను సచే నన్నాను... 
అన్నాడు, 

పాండవులు. ఫాల్గుణ న్సుక్ష అష్టమి తిథినాడు 
రోహిణీ నతతింలో ప్రయాణం చేసి సుఖంగా 
వారణశ్రానతం చేరి అక్కడ పారులతో ఇష్టాగోమీ. 
సొగింవారు, 


సమిపించి. నాయనా ! 
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నూట నలుబది అయిదవ అధా శ్టియము 


వార శావతానికిపాండనవులు వచ్చినవార్త విని వారందరూ వా 0౦ డ వుల కు జయజయధ్యానాలు 
నగరపిజలందరూ కానుకలతో ఎదురు వెళ్ళారు. చేస్తూ చుట్టూ నిలబడ్డారు. 'జేవపరివృతుడై న 


ఆదీపర్వ ము 


సర్వరత్న సమాహ్రోపుంసాం దేశే మనోరమే 
ఇత్యేవం ధృతరాష్ట్రస్య వచనాచ్చకి)నే ర థాః, 
కథ్యమానే తథా రమ్యే నగరే వారతావతే 
గమనే పాండుపుతోణాం జద్జే తత మతిర్నృప, 
యదా తమన్యత న్ఫపో జూతకాతూహలా ఇతి 
ఉవాై తానేత్య తదా పాండవానంపికా సుత 8, 
అధీతాని చ శాస్త్రాణి యుష్మాభిరిహాకృత్స్న శః 
అస్తాణి చ తథా (దోణాజ్లాతమాచ్చ విశేషతః, 
ణదమేవంగ తే 'తాతాన్చంతయామి సమంతతః 
రకుణే న్యవహారే చ రాజ్యస్య సతతం హీ శే, 
మమైతే పురుషా నిత్యం కథయంతి పునః ఫునః 
రమణీయతమం లోకే నగరం వారణావతం, 
లే తాతా యది మన్యధ్వముత్సవం వారణావత్తే 
సగ ణాస్పాంతీగతా శ్రే ఛవవిహర ధంయథామరాః, 
(బాహ్మణేభ్యకశ్చ రత్నాని గాయ శేభ్యశ్చ సర(శః 
ప్రాయచ్చధ్యం యభాకొముం జేవా ఇవ సువర్పసః. 
కంచిత్కాలం వహృ తై ్రైవనమనుభూయ పరాంముదం 
ఇదం వె హోస్తినపురం సుఖినః పున గహ్యథ, 
ధృతరాష్ట్రస్య తం కామమనుబుధ్య యుధిస్టరః 
అత్మన శ్చాసహాయత్వం తేశేతి పిత్యువాచ తం, 
తతో భీష్మం 'వొంతనవం విదురం చ మహాోమతిం 
(ద్రోణం చ భాహ్లీకం చై వ సోమద త్తం చ కౌరవం, 
క్ర ఫ్రపాచార్యంచపుత)ం చ భూరిశవసమేవ చ 
మాన్యానన్యానమాత్యాంశ్చ బ్యావ్మాణాంళ్చ 
తవోధనాన్‌, 
సురోహి తాంశ్చపాళాంశ్చగాం ధారీంచయశసినీం 
యుధివ్ఫీర శృనై ర్రీనం ఉవాచేదం వచ స్తదా, 
రమణేయే జనాకిర్లే నగరే వారణావశే. 
నగా స్తకయాస్యా మోధృతరాష్ట్రస్య శాసనాత్‌. స్ట 
పిసన్నుచునసస్సన్వే పుణ్యా వాచో విముంచత ' 


DIR 


అశీర్భిర్భ్భృంహి తానస్మాన్‌ న పాపం (పసహివ్య శే, 
ఏనముకాస్తు తే సర్వే పాండుపు లే)ణ శారవాొః 
(పసన్న వదనాభూత్యా తే2స్వవ రంత పాండవాన్‌, 
స్వ స్వ్వస్తు వః పథి సడా భూతేభ్య'శె ఎన సర్వశః 
మాచవో౭. స్లశుభంకించిత్సర్యశఃసాండునందనాః. 
తతః కృతస( స్త్వయనా రాబ్యలంభాయ పార్థివాః 
క్ర ఎ్రత్వాసర్వాణకార్యాణి ప యయుర్యార గ్రావతం, 
ఏవము శ్తేము రాజ్ఞా తు పొండుపు తేమ భారత 
దుర్యోధనఃపరంహర్ష మగచ్చత్‌ సదురాత్శవాన్‌, 
స పురోచనమేకాంతమానీయ భరతర్ష భ 
గృహీత్వా ధవుశే పాణొ సచివం వాక్యమ్మబఏీత్‌ . 
మమేయం వసుసంపూర్తా పురోచన వసుంధరా. 
య'భేయం మమ తవ్వ తే స తాం రథీతుమర్హ ని, 
నహి మే కన్చిదన్నో౬ స్తీ వి శ్వాసికతర_ స్త్వయా 
సహాయో యేన సంధాయ మంత)'యేయం 
యఖాత్వయా, 
సంరత తాత మంత్రం చ సపత్నాంశ్చ స్‌ 
నిపుణేనాభ్యుపా యేన యద్చ్బివీమి తథా కరు, 
పాండవా ధృతరాస్టైణ స్పుషితా వారడ్రావతేం 
ఉత్పచే విహరిస్యంతి ధృత రాష్ట్రస్య సొసనాత్‌ 
స త్వం రాసభయు కేన స్యందినేనాశుగామినా 
నారణావతేముదై సన యథా యాసి తథా కురు. 
తత గత్వా చతుశ్నాలం గృహం పరమసంవృతం 
నగర పొంతమాశిత్య కారయేఖా మహోధనం. 
కణసర్జరసాదీని యాని దివ్యాణి కానిచిత్‌ 
అగ్నే యాన్యుత సంతీహ తాని తత్ర ప్రుదాపయ, 
సరి స్టెలవసాభిశ్చ లాతయా చాప్యనల్బయా 
చ్చు _త్తీ కాంన్మి శయిత్యాత్వం లేపంకుడ్యేషు దాపయ. 
. 


శణం తైలం ఘృతం చైవ జతు డారుణి చెనహి 
తస్మిన్‌ వేళ్ళని సర్వాణి నిషీపేథధా స్పమంతతః 


స్‌ శ] ఖు. పొకారిస క 
చేవేందు9నివలె థి ర్న రాజు పృకాశస్తున్నాడు 
ప్రజల సత్కారాలు న్వకరించి పాండవులు వారం 
దరితో ఆదరపూర్వకంగా భాషీంచి నగరపి'వేశం 
న్‌ ష్‌ స్ట జాం నా పాపి 
చెశారు, ధర్మనిరతుైై న బె వ్యా ుులను ప గే 
మంగా దర్శించి అనంతరం నగరరతుకులె న కుతి) 
యులతో అభిఛాషించి మిగిలిన జాతుల గృహాలకు 
కూజా వెళ్ళి వారిస త్కానాలు స్వీకరించి స్పురో 
చనుని స్వాగగంతో వానివెంట నడిచారు, ేన్ట 
మయిన వనువాహూానాలతో సుందర తల్పాలతో 
అలరానే రమణీయభవనంలో ఫురోచనుని కోరిక 
ననుసరించి వారు పవేశించారు. వారికి అపూర్వ 
"i 
మెన ఠరదరసత్కారాలూ అతిథ్యమర్యాదలూ సాగు 
తున్నాయి. ఎందో నగరవాసులూ  సాధుపురు 
షులూనారి దర్శనానికి వస్తూ బోతూ ఉన్నారు. పది 
రోజులు గడిచాక పురోచనుడు పాండవులను సమో 
పించి నూతనగ్భహావిషయం ముచ్చటించాడు. వాస్త 
అనే 
వానికి అతివ భవనమెన భవనానికి “శివభవని మసి 
యె 


భహనోచను శూ వేరుపటాడు, 
వూ, 


గుహ్యకగణం కై లాసానికి చేరినట్లు పాండవులు 
అభవనంలో ప్రవేశించారు. అందులో చేరిన 
తర్వాత ధర్మరాజు ముని విలిచి_సోదరా ! ఇది 
అగ్నివల్ల దగ్గమయే వస్తువులవల్ల నిర్మిత మయినట్లు 
౧ ధి 0 ౧౧ {£ ల 
తోస్తోంది. ఈనోడలు నేతితో కలిపిన లక్క-వాసన 
దీనినిబట్టి చూ స్తే నిశ్చయంగా ఈ 
ణు మ 
గృహానికి అగ్ని పమాదం ఉందనిపిస్తోంది. ఈళ్భ 


వేస్తున్న వి. 
హనిర్మాణంలో విశ్వసనీయమైన కర్మ కారులు 
సర్వనస్తువులనూ నేతితో మళితంచేసినట్టు తోసోంది, 
పాపాత్యుడై న పురోచనుడు దుర్యోధనుని ఆజ్ఞను 
సారం మన మందరం నిద్ధిస్తూండగా ఈ ఇంటికి 
నిష్ప ముట్టంచడానికి నిరీకీ స్తున్నాడు, ధమంతు 
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డయిన విదురుడు మన శేయస్సును కోకేవాను 

వో ప వాం క క జే 
కనక దుర్యోధనుని ఈ చొ ర్మాన్ల్యాన్న అనా 
నాకు తెలియచేసి మనకు రత్షణోపాయం చెప్పాడు. 


అనగా వీముడు అలా అయినట్లు యితే మనం 
ముందు. ప్రవేశించిన భవనానిశే తిరిగి ఎందుకు 


వెళ్చిపోకూడణగు..అని పృశ్నించగా ధర్మ రాజు-ఖీమ 
వున మనోభావాలను పె 
(oT 


అప్ఫమత్తుంమై చరిస్తూ సావ 


సేనా! వ్రిక్క_డ మనం క్ర 
వెలిబుచ్చకూడదు. 
కాశం మూసి మన కార్యం నెర వేర్చుకోవాలి, 
మనం పపాటిబయటపడినా స్పరోచనుడు తనపని 
నెరవేన్చేసాడు. ఈ పురోచనుడికి ధర్మభీకి లేదు. 
దుర్యోధనుని లలనా పాటించడమే వాని జీవిత 
లత్యం. మన మిక్కడ అగ్నిలో దగ్ధమై తే ఆ 
వార్త విని భిమ్ములవారు కౌరవులవై ఆగ్యహించ 
నచ్చు. కానీ అందువల్ల ప్రయోజన మేమిటి ? 
పోనీ అని మనం ఇక్కడనుంచి తప్పించుకొనిఫోయినా 
రాజ్యలొ ర్ట ంతో దుర్యోధనుడుగూఢచారులద్వారా 
తెలిసికొని పరిమారుస్తాడు. 


ఈనాడు దుర్యోధనుడు అధికారపళం బీక్క్‌- 
మనల్నీ మోసగించాడు. వాడికి కావలసిన అంగ 
బలం ఈంది. మనం నిస్సహో యస్టితిలో ఉన్నాం, 
కోశాగారం నాని స్వాఫీనంలో ఉంది. ఇన్నిటినో 
అదుస్టాత్ముడు ఏవిధంగా అయినా మనల్నీ కడతేర్చు 
డానికే చూస్తాను. అందు చేత మనం ఈ పురోచన 
దుర్యోధనుల కనుగప్పి రహస్యస్థలంలో స్థావరం 
ఏర్పరుచుకోవాలి, ముందుగా మనం వేటనెపంతో 
బయర్లరి ఈ పాం తాలన్నీ పరిశీలించుకొని సమయం 
మూసీ పలాయనం సాగించాలి. ఈ సమయంలోనే 


నునం సారంగమార్షం నిర్మించుకోవాలి. జాసి 


ఆఅ ది ప 


పాండవాః 
ఆగ్నోయమితి తత్కార్య్యమపి వాన్యేఒపీ మూనవా$, 


యధా చ తన్నపశ్యేరన్‌ పరీతంతో ఒవి 


వేళ్ళన్యేవం కృతే తత గత 'తాన్సరమార్చితాన్‌ 


వాసయేభాః పాండవేయాన్‌ కుంతీంచససుహృజ్ఞనాం 
ఆసనాని చ దివ్యాని యానాని కీయనాని చ 
విధాత న్యానిపాండూనాంయ థాతు ష్యతవై వీతా, 
యభా చ తన్న జానంది నగరే వారణావతే 

తథా సర్వం విధాతవ్యం యావత్కా-లస్య పర్యయః 


రము స్‌ న 


(| 


జ్ఞా త్యాచతాన్సువిళ సొన్మయానానకుతోభియాన్‌ . 
జ 'దేయోజ్యార త్ర స్తస్య వేళ్ళను, 

హ్యమానే స్తే గహ దగా వతి తతో జనాః 
నగర్హ్య యేయురస్మాన్‌ వై పాండవా ర్థాయకర్ణి చిత్‌, 
స తథేతి ప )కజ్ఞుయ శారవాయ పకల 
(పాయా దాసభ యు "కేన స్యందనేనాశుగామినా 

స గత్వా త్వరితం రాజా దుర్యోధనమతే స్థ సిత; 
యథో క్రం రాజపు తణ సర్వం చే పురోచనః, 
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నూట నలుబది నొల్లవ అధ్యాయము 


సొండవాస్తు రథాన్‌ యుకాలా సదశె సరనిలోపమైః 
ఆరోహమాణా భీష్మ స్యపాదాజగ్భహూురా ర్లనత్‌ 
DBR TER Yd 
$ ౮ చై లఫై ఛి స్య స $ 
ఏవం సర్వాన్‌ కురూకొ వృద్ధానభివాద్య యత[ వత 
san ఎల స్వాప్య భివాదితాః, 
సరా మాత్యా స్తభా౬ఒ న్ను కృత్వా చవ 
పీదకీణం 
సర్వాః పికృతయ శ్రీవ (పయ యుర్వారణావతం, 
విదురశ్చ మహాప్రాజ్ఞ _స్తథాన్యే కురుపుంగవా; 
పొరాళ్ళ పురుషన్యాఘానన్వ్యీయు నో కకిర్మితాః. 
తతి శేచిద్భునంతి సృ _చాహ్మణా నిర్భయా స్తదా 
దీనొన్‌ దృష్ట్వా పొండుసుతానపీవ భృాళదుఃఖతా;ః, 
విషమం పశ్య తే రాజూ సర్వథా స సుమందధీః 
కారన్యో ధృత రాష్ట్రిస్తు నచ ధర్మం _పపళ్యతి. 
స్‌ హూ పాపమపాపొత్మా రోచయిష్యతి పొండవ।; 
టప స | 


కుత ఏవ మహాళ్ళానే" మా।దీప్పు తె కిరిమ్యతః 
తాన్‌ రాజ్యం వీతృతః పాంస్టాన్‌ ధృత రాజ్టో ) న 
అధర్భ్యమిదమత్యంతం కథం భీహో=.నుమన్య తే 
వివాస్యమానానస్థానే నగే యోా౭భిమన్య కే 
సీచేవ హీ నృృపహాఒస్మాక మభూచ్భాంతననః పురా 
విచిత్సవీర్యో రాజర్షిః పొండుళ్చ కురునందనః, 
స తీస్నిన్‌ పురుషవ్యా ఘే 'చేవభావం గలే సతి 
రాజపుతొనిమా*న్‌ బాలాన్‌ ధృత రాష్ట్రొనమృస్యు తె, 
వయ మేతదనిచ్చ్భంత స్సర్వ ఏవ పురో త్రమాతీ 
గృహోన్‌ విహాయ గబ్బామో యత) గంతా 
ట్య 
యుధిష్టర 1. 

'తొం స్తథావాదినఃపొరాన్‌ దుుఖతాన్‌ దుఃఖకర్శితః 
ఉవాచ మనసా ధ్యాత్వా ధర్మరాజో యుధిస్టీర 8. 

ఇటీ ల టీ weg జక టీ 
పీతా మూన్‌ గ్‌ గురు ల్బెప్టో యదాహాపృథిసిపతిః 
అశంకమానై స్పత్‌ కార్యమస్మాభిరితి నో (వ్రతం. 
భనంతస్వహృదోఒస్మాక మస్తాన్‌ కృత్వా. (పదశ్నీణం 


25) 

దాగరా మనం అన్నిఛ్రీతినుండి వె దొలగవచ్చు, 
యలు 

ఇక్కడ ఉంటూనే మనం లీఘ'%ంగా ఈకాళ్యాలన్నీ 


గ్‌ 


| 


జతుగృహ పర్వము 


పూర్తి చేసికోవాలి. పురోచనుడికీ పురవాసులకీ ఈ 
రహస్యాలు తెలియకూడదు, 


145 వ అధా్య యము సమాప్తం 
3 ps 


నూట నలుబది 


విశ్వాసపాతు)డూ కార్య సిర్వహణ కుశలుడూ 
అయినవ్య క్రిని విదురుడు వారశావతం పంపాడు. 
ఆ వచ్చినశాకు సొరంగాలు తవ్యటంలో నేర్పరి, 
అతడు పాండవులను సమిపించి_అయ్యా ! నేను 
సొరంగనిర్మాణంలో నిపుణుడను, నన్ను విదురులు 
పంపారు, మో (కోయస్సుకోసం ఏం చెప్పినా జేయ 
మోతో 
ఉండే పురోచనుడు కృష్ణ చతుర్ద శీ దినాన ఈ గృహో 
నిక నిప్పు ముట్రిసా డు. దుష్టదుర్యోధనుడు 


మని ఆ దీమంతును నాకు ఆజాకించాను, 


మిమ్మల్ని దం చేయడానికే ఈ ప్రయత్నం నాగి౦ం 
వాడనీ చానినుండి తప్పించుకోవాలనీ విదురులు 
మోకు మ్రైచ్చభాపలో చెప్పారట. ఈ రహాస్యం 
చెపితే మీరు నన్ను విశ్వసిసారని ఆయన అన్నారు. 
అని పలకగా కుంతినందనుడు ఇలా అన్నాడు, 
నువ్వు విదురునికి ని శ్వాసపాతు)డవనీ అత్యం 
డవనీ నాకు నమ్మకం కలిగింది, ఆయనయందు 


'తాప్ప 

స్త 

నీకు అచంచలమెన భో ఫరవా 
తు అణాల 


కూజా నాకు వెలు సోంది. 


లుస్నా యని 
వాగివలెన మేమూ 
నిన్ను విశ్వసిస్తున్నాము. ఆయనవలెనే నువ్వు 
కూజా మమ్మల్ని రొశీ ంబూాలి. 
ణంలో వాడిన వస్తువులన్నీ 
మయేవే, కనక ఆఅన్ని ప్రామాదంనుండి మమ్మల్ని 
కాపాడాలి. దుష్టదుర్యోధనుడు అంగ బలంతో 
అక్ఞబలంతో నిండిన గర్వంతో వావాత్యుడై మాకు 


ఈ గృ హనిర్మా 


నిష్పుతగిలితే దగ్గ 


ఆరవఅధ్యాయము 


హోని తలపెడుతున్నాడు. ఈగృహంలో మేము 
సరంైనాశనమై తె అప్పుడు దుర్యోధనుడు నిశ్చితంగా 
రాజ్యపాలనం చేద్దామనుకుంటున్నాడు. 

ఈ గృహనిర్మాణంలో ఉన్న విశేషం ఏమంకు 
దీనిలోనుంచి ఏపికారంగానూ శై టికిపోయే సాన 
కాశం లేదు. నిద్యాంసుడై న విదురుడు ఈవిషయా 
లన్నీ ముందుగానే గంహించి మాకు తెలియ 
జేశాడు. ఫురోచనుడికి ఏపాటి అనుమానం కలగ 
కుండా నువ్వు మాకు రక్ష£ణమార్లం ఏర్పరచాలి. 

ధర్మజుని మాటలు విని అతడు తల ణోపి తన 
పనిలో నిమగ్నుడయాకు. కందకం పరిశుభిం 
చేస్తున్నాననే నెపంతో సొరంగం తివ్వట౦ 
మొదలు పెట్టాడు. భవనమధ్యంలో అతడికార్య 
కమం ఆరంభించాడు. పురోచనుడికి దానివాసన 
సోకకుండా వారు జాగ త్రగా సాగిస్తున్నారు. 
పురోచనుడు నిరంతరం భవనద్యాారం కాస్తున్నాడు. 
పాండవులు ఆయుధధారు లై అహుమత్తులై చరి 
స్తున్నారు. రాక్రివేళల వారు నిదించకుండా పురో 
చనుని కనిపెడుతున్నా రు. పగటివేళల వేట నెపంతో 
పరిసరవనాలలో గుర్తులు చూసుకుంటున్నారు, 
సురోచనుడు ఏ స్వల్పమర్యాద నెరపినా వారు 
డానికే పరమానందం "చెందుతూన్నటు నటిస్తు 
న్నారు. ఖనకుని కార్యక్రమం నిర్విఘ్నంగా. నాగి 
పోతున్నది. పురోచనునివతెనే పురజనులకూ ఆ 
విషయాలేమిా తెలీటంలేదు, 


అన టల 
ఆదిపర్వ త 
(wa 


(పతనంద్య త థాశీర్చెర్ని వ ర్తధ్యం యథా గృహం, 
యదా తు కార్యమస్కాకం భవద్భిరుపపత్స్య తే 
తదా కరిపష్యథాస్మాకం వీయోణి చ హికతాని చ, 
ఏవముకా స్పడా సొరాః కృతా? బావీ పదవీణం 
ఆశిర్మి క్చాఖినందై ్య తాష్టగ్నుర్న గర మేవ ఫీ, 
ము వినివ* చేవ సతంద 
పూవు విన్‌ ఖతైము విదురస్పత్య ధర్మవిత్‌ 
బోధయన్‌ పాండవ కేప్టమిదం వచనమబిపీత్‌ , 
వొజ ః |పొజ |పలాపజ : |పలాజ మిదం వచః 
'పాద్ధః రాజ్ఞ (వలాప * (ప్రలార్థ మిదం 
వాం క పలాపజు ౩ పజ 6వ-పొోఒ న్‌్‌ 
(౩ జం a (పలా జ్జ పిలా జ్ఞ వచో ట్రనీత్‌ 
యో జానాతి పరిక సతి శాస్తా నుసారిణం 
వజ్ఞాయహ తేభా సర్వా దాపదం ని స్తశేద్య భా, 
ఆలోహాం నిళితం శస్త్రం శరీర పరిక_ర్రనం 
యా వేత్తి న తు తంఘ్నుంతిపలిఘాతనిదం ది(షహః, 
కితుఫఘ్న 8 ఫీకిరఘ్ను శ్చ మహాోక శే బిలౌకసః 
న దహేదితి చాత్మానం యో గవతి స జీవతి. 
నా చత్తుర్వే త్తి పంథానం నాచక్సుర్విందతే దిశః 
న! వ ఫ్‌ "బు అ హోర 
నా ధృతి ర్చద్ధినాబ్నాతి బుధ్య సె సవం (పబోధితీ$, 
అనాపైర్ర తృమాద ఫ్రై నర శృస్ర్ర మలోహజం 
శ్వావిచ్భర ణనూసాద్యపిము చ్యేతహుతాశనాతీ 
' a న 


సీని 


చరన్‌ మార్లాన్‌ వీజానాతి నత తై )ర్వింద తే దిక్‌? 
ఆత్మనా బాత్శనః సంచ వీడయన్‌ నానువీడ్య తే, 
పవము క్రః (పత్యువాచ ధర్మరాజో యుధిస్టి రః 
విదురం నిదుహాం కషం జాతమి త్యేవ వొండవ;, 
అ జ గ్ల 
అనుకిత్ష్యూనుగమ్యైతాన్‌ కృత్వా వైన (పదశీణం 
పొండవానభ్యనుజ్ఞాయవిదురః ప్రయయాగ్భహాోన్‌, 
నివృ తే విడుచే చాపి భే పొరజనే తథా 
అజాతశతుమాసాద్య కుంతీ వచనమబివీత్‌ 
తతా యద బవీద్వాక్యం జనమభ్యేఒబువన్నివ 
తయా చ స త భేత్యుకొజూనీమో న చ తదయం 
యదీద౧ శక్యమస్కాభీర్హాతుం న చ సదోవవత్‌ 


Ey 

గ్రోతుమిచ్ళామి తత్సర్యం సంవాదం తన తస్య చ, 
గృహోదగ్ని శ్చ బోధవ్య బ్రతి మాం విదురోఒబపీత్‌ 
పంథాశ్చ వో నావిడితః కన్చిత్‌. స్యాదితిధర్మఫః. 
జితేం దియశ్చ వసుధాం (ప్రాప్ప్యతితి చు మే౭ బవీత్‌ 
విజ్హాతమితి తత్పర్యం ప%త్నువే విదురో మయా, 

యు యి J Ho 
అష్టమే౭. హని హీణ్యాంవయతాఃఫాల్టునస్య తే 
వారణావతేమాసాద్య దద్భశుర్నాగరం జనర. 


14 న అధ్యాయంసమా పం 


నూట నలుబది పదవ అవ్యాయము 


తత స్పర్యాః పిశృత యా నగరాజ్యారణావ కొత్‌ 
సర్యమంగ ళసంయుకా యథాశా(స్ర్రమళంద్రితాః, 
౬2 పు ఆన్‌ హూ 
శృ ళ్వాఒ౬ఒగ తాన్‌ పొండుపు కెన్‌ నానాయానై 
సృృహాస్యశః 
Pn స్‌ య! క్‌ 
అభిజగ్ముర్నర ఫషూన్‌ శృబై (వ పరయా ముదా, 
"జే సమాసాద్య కాంకేయాన్‌ వారణావతకా జనా, 
"ట్ర్‌ (6 1 రమ, wu అర వ ర క / 
ఖత జయాశష, సరే పగివార్యా తస్థిరే 


తెర్భుతః పురుషవ్యా ఫో ధర్మరాజోయుధిష్టిర 
విబఖా జేవసంకాతో వజిపాణిరంవామనైై ఢం 

సత్క- ఎృకౌశ్‌ ఎవపాళై _సేపౌరాన్‌ సత్కృత్య ణానఘు 
అలంకృత ం జనాకీర్ణ ౦ వివిశుర్యాగోణావతేం, 

శే ప్రవిశ్య పురీం వీరాస్తూర్లం జగ్నురథో గృహాన్‌ 
(బొహ్మాణానాం మహీపాల రతెనాం స్వేష్య కర్మసు, 


నగరాధిక్ళతానాం చ గృహాణి రథినాం తదా 


529 జ తు గ్న 


గందర వానలు 

సంవత్సరం గడిచింది, 

పాండవుల పవ రనలో 
fad 


మున శంకా కలగలేదు. పెగా 
చ Wee a రు 


వురోచనుడి దై 


అనుమానించటం బేదనికూడా నిశ్చయి౦-చు 
కున్నాడు, అదేవిధంగా వాంకవులు చరినున్నా రు, 
అయ 


అలా ఉండగా కీరోజున ధర్మరాజు సోదరులందరిసి 
జ పురోచనుడు మనలను పూర్తిగా విశ్వ 
సించి వెళ్ళిపోవాలి, అచేసమ 
యంలో దీన్ని ప్రక్కనున్న ఆయుభాగా రాన్ని 
ఆంటించాలి. ఇందులో మరికొన్ని పొణులుండే టట్టు 
భూ జాలి. పురోచనుడుకూడా గ్‌ మూ న్‌ 
వోవాలి.. అని చెప్పి సమయసావకా శాలకో ౦ నికీ 
ఖీస్తున్నాడు 

ఒకనాడు కుంటచేవి ప సొగిస్తున్నది. 


ఈ ండగానే మనం 


చేసీ నగరపెౌరు లందరికి 
పెట్టిస్తున్న ది, నగర జానపదు అంనదో 
వచ్చి తృప్తులై వెనుతున్నారు. ఆ సమయంలో 
ఓక భీల్లజు డాలి స్రీ తన అయిదుగురు కొడుకులతో 

అక్కడి శే భోజనార్థం వచ్చింది, తప్పతాగి వారంతా 


(బాహ్మణసవమా నాధథనం 


వి 
భోజనాలు 


అక్క జే సిదురించారు. 
అంధకారం దశదిశలా చుట్టుముట్టింది, ఆ సవ 
ర 
యంలో భీమసేనుడు నెమ్మదిగా వెళ్ళి పురో చనుడు 


పర్వము 


రల 


¢ 


నిదురించే గదెవద్ల నిప్పు ముట్టించాను. అనంతరం 
సింహచ్య్యారంద్యా ర అన్ని ఉంవాడు, తిరిగివచ్చి 
మిగిలిన 'మూడువై పులా పావకునికి ఆ తి థ్వ ౮5 
కోతుుడు 
స్తూన్న పహ Ms 
బీలమార్ల శప య 


కి తం 


ఇచ్చాడు. నలువె వై పులా అన్ని హో విజృంభి 


పొండవులు 


ఛీషణధ్వనులతో ల్‌ 
న్నది. నగనరపిజ అధ్వనీకి మేలుకొనీ_ అర వ 
దుష్టదుర్యోధనుని ఆజ్ఞానువ_ర్షియై పురోచనుశు 
ఈ గృహోన్ని ప్పుతులతో తాను 
కూడా భస్మమయాను, ధృత రాష్ట్ర్రని బుద్ధి ఎంతే 
విషమంగా తయారయింద్‌. నిశ్వసనియులూ స్‌రప 


ర 


సిర్మించి పొాంశ 


రాధులూ అయిన పాండనవులనే ధ్వంసం చేశాడు 
పాపి. అని దీనారవాలతో లామౌగృహం చుట్టూ 
పఎజలు మూగారు, తమకు కలిగే ప్రమాదాలను 
తలచుకొని లోలోపల దుఃఖిస్తూ పాండవులు 
మాతృసహితుఖై ఎవరికి కనిపించకుండా వెళ్ళిపో 
యారు. నిద లేని నీరసంతో వారు వేగంగా నడవ 
లేక పోతూం కు నముహాబలిష్టు జైన భీమసేనుడు తల్లిని 
భుజనీమపై ఉంచుకొని నకులసహాబేవ్రలనూ ధర్మజ 
అర్జునులనూ కూజా భరిస్తూ భూమి |ప్రకంపింశోటట్లు 
అడుగులువేస్తూ వా-యువేగంతో సాగుతున్నాడు, 
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నూట నలుబది ఎనిమిదన అధ్యాయము 


గంగాతీరానికి పొండన్చలు చేరేసరికి అక్కడ 
విదురుని on ఒక్‌ నావికుడు వేచిశన్నాడు 


వారు గంగావతరణాన్ని గురించి ఆలోచిస్తూంకే 
ఆ నావికుడు వాయువేగ మనోవేగాలతో సొ గో 


ఆదీసర్యము 


ఉపకస్థుర్నర శేషా నై శ్య్వళూ దగృహాణ్యవి, 

అర్చి తాళ్ళ నరై 8 పొర పాండవొ భరతర్త భ 
జగ్ను రావసథం పశ్చాత్‌ పురోచనసురస్పరాః, 
తేభ్యో భమ్యోణి పానాని శయనాని శుభాని చ 
ఆసనాని చ ముఖ్యాని (పదడా స పృురోవనక 
తతి లే సత్కుతా నేన సుమహోర్ట్యసరిచృడా।ః 
ఉపాస్యమానాః పురుపెరూషుః పురనివాసిభిః, 
దశరాత్రో”షి తానాం త్తు తత తెపూం పురోచనః 
నివేదయామాస గృహం శివాఖ్యమశీనం తదా, 
తతి లై పురుషవ్యా ఘా వీవిశుః సపరిచ్చదాః 
పురోచనస్య వచనాతీ శ్‌ లాసమివ సవ్యాశాః 
తీచ్వాగారమభి వేంక్షం సరంధర్శభ తాం వరః 
సు a తక యుధిస్టర కి, 

జ్య ఘాణా స్య వసాగ౦థం సర్పిర్హతువిమి శతం 
కృతం హీ వ్యక్రమూగ్నేంయమిదం వేళ్ళ పరంతప. 
కణసర్జరస సంవ్య క్ర కమానీయ గృహకర్మ/ 
ముంబబల్వబవంొది (ద్రవ్యం సర్వం న్ఫుతోక్నీతం, 
శిల్చీభిః సుకృతం హ్యో కై క్వేళ్ళకర్శణి 

విశ్వ స్ప సం మామయం పాపో fd పురోచనః, 
శభా పి వ ర్త మంద; సుళూధనవశే 1 మ 
ఇమాంకుతాంమపా బు్థ్యరుకోవృర్టనాం ( స్తథా, 
ఆపదం తేన మాం పార్థ స సంబోధితవాన్‌ పుఠా 
తే వయం బోధితా స్టే క. నిత్యమసృద్ధి తై వా, 
పతా కనియసా న్నే స హాద్భుద్ధి మంలో .2శీవం గృహం 


అనారై్యః సుకృతం గూడై 'పర్యోధనవశానుగై : $ 
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తథా నో 


స్‌ 


యదీదంగృహమాగ్నో యంవిహితంమన్య కేభవాన్‌ 
త వసాధుగచ్భామోయ (తపూ+ర్యోపీ తావయం, 
బ్రహయ _శైన్నిరాకార్రై ర్వ స్పవ్యమితి రోచయే 
అ ప్రమ లైర్వి చిన్వద్భిర్ల తిమిష్టాం ధృనామితే 8, 
యది విందేత చాకార నుస్మాక 0 స పురోచనః 
వీ పకారీ తతో భూత్యా (పదహ్యాదవి హేతుతః, 
సాయం బిభేత్యు ప కో శొదధర్మాద్యా పురోచన; 
తథా హా వర్తలి మందః సుయోధనవశే నీగ;, 
అవీ చేహ |పదగేషు భీష్తోఒస్నాసు వీతామవా; 
Fass కమర bats _ కోపయీతస:ః, 
అథవావీహా దగ్గాను సహ్మో౬ 2ఒస్మొక్‌ ౦ పీతొపోహాః 
ధర్మ ఇత్యేవ ప్రజ స్యేరన్‌ యే చాన్యే కురుపుంగవాః 
వయం తు యడి దాహస్య బిభ్యతః (పద వేమహి 
స స్స eS యేళ్చ ర్యా క్ష్‌ య. సుయోధనః 
అపదిస్థాన్‌ పదే తిష్టన్న పయోన్‌ పతసంస్థితః 
హీ,నకోశాన్‌ మహాకోథః పయోగై గై క్లైళ యేద్ధునం. 
తదన్మాఖరిమం పాసం తం చ షాపం క ఈ 
వంచయద్భిర్నినస్తవ్యం చృన్నానాసం క్వచిత్‌ 
క్వచిత్‌ , 
'జే వయం మృగయాశీలాశ్చ రామ నసుధామిళూం 
వీది తామొర్షా భవిష్యంతి పలాయతాొం, 
భామం చ పీలమదై న్ట్‌వ్‌ కరనామ సుసంవృతం 
గూఢ శ్వాసాన్న నస్తత్య హుుతాళః  సంపధమ్యతి, 
వసతోజత యథా చాస్మాన్న బుభ్యేత పురోచనః 
ఫొరో నాపి జనః కళ్చీత్‌ త్రథ్చా కార్యమతం[ద్రితై :, 


సమూ పం, 
అమ 


24) గరిక జతుగృహ పర్వము 


నానను పొండవుల ముందుంణాొడు. ఆనాన 
యంతిసహోయంతో సాగుతుంది, అత్యంతనుంద 
రంగా ఉన్న ఆనావను చూపుతూ.ధక్మాత్మా! నన్ను 
వీదురులవారు పంపారు, నావిషయ మె మాకు 
విశ్వాసం కలగటంకోసం విదురులు ఈ వాక్యం 
చెప్పారు. ఎండుటాకులతో మోెడులతో నిండిన 
అరణ్యాన్ని భస్మంచేయగల అన్ని వలం లో ని 
మూవీ, కాన్ని ఏమో చెయ్య లేదు_ అని వారు మోకు 
ఆనాడు వైభృభాషలో చెప్పారట, ఇప్పడు 
మోర: నన్ను నమ్మనచ్చు, నిద్యాంసులు విదురులు 
మరోకవిషయంహడా చెప్పారు, సంగాంముంలో 
దుర్యోధనాదులందరనీ మీరు హతవూర్చ గలరట._ 
అని పలిక.ఈనావ నీటిమోట మహావేగంతో సాగి 
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జోతుండి..అన విని వారందరూ ఆ నానమాదకు 
వచ్చారు. దీనవదనాలతో ఉన్న వారిని చూస్తూ 
నావికుడు... పూజ్యులారా। విదురులవారు అక్కడ 
నుంచే తము హృదయంతో మిమల్ని ఆలింగనం 
శోనకి-ని శిరస్సు మూరొ-ని ఆశీర్వదించానన్నా రు. 
మారందగూ శాంతంగా అపిమ త్తతశో చరిస్తూ 
ఉండాలనికూడా వపెస్పారు_అని నావ విడిచాడు, 
అది శణాలలో “రెండనగట్టు చేరింది. వారిని దింపి 
జయజయ ధ్యానం చేసి నావికుడు తిరిగి వెళ్ళి 
పోయాడు, విదురుని సంబేశానికి పాండవులు 
సమాధానం చెప్పి నదీతీరం వెంట గహస్యంగా అర 
ణ్యాలలోక్‌ సాగివో మారు, 


నూట నలుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయం 


"తెల తెల్లవారుతూండగా నగరవాసు లందరూ 
మంవుతున్న లాతాగ్భహోన్ని అస్పపియత్నంలో 
పడ్డారు, అప్పటిశే అనాధముంతా బూడిదయి 
పోయింది. అందులో పురోచనమంతి)కూడా దగ్గ 
మయామను... ఈ కార్య మంతా దుర్యోధనుడు ధృత 
రాష్ట్రూని అనుమతితోనే చేశాడు, ఈవిషయంలో 
భీష్ముడుకూడా ధర్మమాన్హాన్ని అనలంచించ లేక 
పోతున్నాడు. విదురదో?ణ క్ర ఫె బార్యాదులూ 
కురువృద్ధులూ అచేస్థితిలో ఉన్నారు. ఇప్పుడు 
ధృతరాష్ట్రుని మనోభీష్టం సంపూర్ణంగా _ నెరవేరిం 
దని మనం వార్ష పంపవచ్చు. పాండవులను దగ్గం 
చెయ్యటంలో నువ్వు కృత కృత్యుడవయా వని 
తెలియచేయాలి. అని ప్రజలందరూ అనుకుంటూ 


ఆబజూడిదలో పాండవ్రులకోసం వెదకసాగారు. ఆదే 
రాతి” అక్కడ శయనించిన భిల్ల స్రీ సీమె అయిదు 
గురు పుతులనీ అస్థులు గోచరించాయి. సొరఠం 
గాన్ని (త్రపిషిన ఖనకుడు ఆద్యారాన్ని తెలివిగా 
మూసి వేయడంవల్ల ఎవరూ దాన్ని కనిపెట్ట లక 
పోయారు, 

నారణావతపొరులు ఆ సమాచారాన్ని ధృత 
రాష్ట్రనికి తెలియజేశారు, ధృతరాష్ట్రుడు లోలో 
పల సంతోమీన్తూ పెకి తీవింగా దుఖంచసొగాడు. 
మహో వీరులైన పాండవులు తన్లీతోసహా మర 
ణించారు. ఈ బార వింటూనే నాసోదరుడై న 
పొండురాజు నేడే మరణించినట్లనిపిసోంది... అని 
ధృత రాష్ట్రడు విలపిస్తూ కొందరు పరిజనులను 


ఆదిపర్వము 


నూట నలుబది 


నిదురస్య సుహృత్క-శ్చిత్‌ ఖనక8 కుళలో నరః 
వినిశ్తే పొండవాకా రాజన్నిదం వచనమబిపీతీ . 
(పహితో విదుశేణాస్మి ఖనకః కుళీలో హ్యహం 
పాండవానాం ప్రియం కార్యమిటి కీం కరవాణి వః, 
(ప్రచ్చన్న =విదు చేణో కః కోయ _స్వ్వమితిపాండవాన్‌ 
ప్రతిపాదయ నిశ్వాసాదితి కిం కరవాణి వః, 
కృష్ణప త్న చతుక్ష శ్యాం రాతావస్యాం పురోచనః 
భవనస్య తచ చారి ప్పదాస్యతి పుుతాశనం, 
మాతా సహ (ప్రదగ్ధవ్యాః పాండనా; పురుషర్వ భాః 
ఇతి వ్యవసితం తన్య ధార్తరాష్ట్రస్య దుర్మ తేః. 
కీంచిచ్చ విదేణోకో మైచ్చనావాసి పొండవ 
త్వయా చ తత్‌ త శేత్యు _కృమేతద్వి శ్వాసకారణం, 
ఉవాచ తం సత్యిధృతిః కుంతీపుత్రో యుధ్ధిస్థి రః 

ఆ భీజానామిసౌమ్య త్వాంసుహృద ంవదురస్యవై_. 
శుచిమా ప్తం (వయం చైవ సడా చ దృఢభ కకం 
న నిద్య తే కనే ర తర స్రయోజనం 
యథా తస్య తథా నిస్త్వం నిర్విశేషూ వయం త్వయి 
భనతశ్చ యభా తస్య పొలయాస్మాన్‌ యథాకవిః 
“ఇదం శరణమాగ్నే యం మదర్గమితి మే మతిః 
పురోచనేన విపితం ధార్తరాష్ట్రస్య శాసనాత్‌ 

స పాపః కోశ నాం శైెన స సహాయశ్చ దుర్మతిః 
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ర్‌టీగి 


ఆర నఅధ్యాయము 


అస్మాన్యవీ చ పాపాత్మా సల (పబాధతే, 

స భ వానో కీయత్వస్మాన్‌ య కే ఒనా ప్యాద్దు కాశనాత్‌ 
అస్మాస్టిహహి ధర్లోనున కామః స్యాత్‌ సుయోధనః. 
వ గనం తేస్వ దురాత్మనః 
వ(పాంతంని(ప్పతీకార మౌ శ్రీ ల్యెదంకృతంమహత్‌ , 
ఇదం తవళుభం నూనం తస్య కర్మ చిక్షి తం 
(పాశేన విదురో వేద వ 
వేయవమూాపదను (పాప్తాతుత్తాయాందృష్టవాన్‌ పురా 
పురోచన స్యావిది తొనస్మాం స్త్ర పతిమోాచయ, 

స తభఖేతి పతిశృత్య ఖనకో యత్న మూస్థిత: 
పరిఖాముత్కిరన్నా మ చకార చ మహాబిలం, 
చే చ వేశ్ళన స్తస్య మ 'ధ్యేనాతిమహద్చిలం 
కపాటయు క్రమజ్ఞాతేం సమం భూమ్మాకశ్చ భారత, 
పురోచనభయాదేవ వ్యవధాత్‌ సంవృతం మఖం 
స తస్య త్తు గృహద్యారి వసత్యశుభభిస్పదా. 

తత్ర శే సాయుధాః సర్వ వసంతి స్మ త్‌పాం నప 
దివా చరంతి మృగయాం పాండపేయా వనాద్వనం 
విశ్వ స్తవదవిశ్వసా వంచయంత ఫుదోచనం 
అతుష్టా తుష్టవదా)జన్న్నూషుః పర మవిస్మి తాః, 

న వై నానన్వబుధ్యంత నరా నగరవాసినః 


అన్యతివిదు రామాత్యాత్‌ తస్మాత్‌ ఖనకస_ృమాత్‌ , 


న అధ్యాయంసమా ప్తం 


నూట నలుబది ఏడవ అధ్యాయము 


'తాంస్తు ద్భప్ల్యా సుమనస; పరిసంవత్పరోపీ.తాన్‌ 
విశ్వస్తానివ సంలత్యు హర్షం చక్రే పురోచనః, 
పురోచనేతథా హృ స్టేకాంతేయాఒఫయథిస్టైరః 


ఛీమసేనార్టునా చాభా యమహా ప్రోవాచ ధర్మవిత్‌ , 
అస్మానయం సువిశ్వస్తాన్‌ వేత్తి పాపః పురోచనః 


. వందితోఒయంనృశం సాత్గాకాలంమన్యేపలాయనే, 


్ట్‌ 


పంపి కుంతికీ పాండవులకూ సకగిమంగా దహన సం 
స్కారాలు సాగించాలనీ లాతూగృహంలో మర 
అక్క_డకు 

ప వ్పించ 


ణించినవారి ఆప్తలూ బంధువులూ 
ఫోవాలనీ వారందరికీ ఉత్తమగతులు 3 
టానికి జరపవలనన కర్మ ఎన్నీ జరగాలని అందు 
కయ్‌ వ్యయం _ రాజకోశాగారంనుంచి ఇసాననీ 


అన్నాడు. 


జన ఎ శి సస wn ద వ రీ 
అనంతరం ధ్భతే ర ఫష్మ దుర్‌ స్రథనాదులు 
గంగాతీరానికి నివా పాంజలి నిస్వటానికీ వెళ్ళారు. 


వారందరూ ఎకవ(స్ర్రుధారులై ఉన్నారు, అలంకా 


రాలు శీర్‌ కో వేష్టనాలూ ల్‌సేశెరు. వారి ముఖా 
లలో ౩ క నోచరిసో.ది. హని నాపురవాసు 
ad యం న 


లందరూ పాండవులను పేరుపేరునా తల్పుకు టూ 
విచారంతో గంగాజలం విడిచారు. వాస్తవ 
విషయం తెలిసిన విదురుడు స్వల్చంగా దుఃఖించాడు. 
మహావీరులయిసన భీమార్జునులు తలుచుఫొన్న 
ట్రయికే ఎటునంటి భన ఇ ధ్వంసం శయన 
గలరు, పగా వారు ఆ ఉత్ప్సాహళూన్యు లయినట్లు 
నాకు గోచరించటంశేదు. కుంతీసహితులై పాండ 
వులు జీవించే ఉన్నారని నా కనిపి సోంది. శ 
నౌరు మరణించినట్లయి తే అంతకన్న ఫరోరంలేదు_ 
అని విదుగును విచారాన్ని ప్రకటించాడు. 
యమధర్మ రాజు ప్రసాదించిన ధర్మరాజు సత్య 
వాదీ శుభలతుణ లశ్నీకుడూ అవుతొడు, అటు 
వంటివాడు ఇటువంటి ప్రమాదానికి లోనయాడం కు 
నమ్మ లేకున్నా 0. ఇతరులందరినీ తనవలె చూచు 
కునే ధర్భరాజు సోడరమాతృ్భనమేతంగా 'కాలవిప 
ర్యయానిక లొంగిపోనడం అసంభవం, యునరాజ 
పదవిని సత్యధర్మపిన రనలతో 
ప్రవ్యద్ధంచె కొడు. ఆటువంటి 


ఠి లంకరిస్తూనే 
పాండురాజుకీ ర్తిని 


ధర్మరాజుని కాలం వంచెంచించా! డ త్రమవంశ 


' సంజాతేయెన కుంతి పుత్ఫపే ప్రేమ కారణంగా వన 


వాసచ్తేశొలనుసై తం అనుభవిస్తూ దుఃఖమయ 
జీవితం పారి స్టించినా భరతో సహాగమునం చెయ్య 
చేకపోయింది. ఉ త్రమపలివ తా ధర్మపరాయణు 


రాలైన కుంతి తన మనోరధం నరవేరకుండానే 


పుతరస సమేతగగా దగ్ధమయింది. 


దృథభుజుడూ ree యిన 
భీముడు మరిణింవాడంశేు నమ్మ లేకుండా ఉన్నాం. 
సన్మార్షగామిఅ స్ర్రశ, స్త్ర విదుడూగురుజన |ప్రియుశూ 
రథచాలనకుశలుడూ అవ్యాకుల చిత్తుడూ పరాక్రమ 
వంతుడూ సీంహసముడూ ప్రాచ్యసౌవీర దశ్నీణ'జేణొ 
సఏశులను జయించి ముల్లోకాలలో క ర్థిపాతివ్యలు 
సాధించినవాడూ అయిన అర్జునుడుకూడా కాలానికి 
లొంగిపోయాడా ! వృషభ సమ బలిష్టులూ నింహా 
సదృశ  సరాకములూ అయిన నకులసహాబేవులు 
అకా లమృత్యువుకు లొంగిపోయారా !_అని గ్రాహ 
ణులణోపాటు భీష్ముడు నిచారింనొడూ, 

అది విని విద్వద్వరిష్టుడై న విదురుడు...నర శేషా! 
అనవసరంగా మీరు విచారించకండి. పాండవులు 
మరణించలేదని మిరు నమ్మండి, అయితే ఆ సమ 
యంలో అవసరఠానుసారం నేనుకూణా అందరినీ 
అనుసరించాను, న్రప్పును మిరు నిశ్చింతగా నినొ 
పాంజలులు వడవండి.. అన్నాడు. 


అనంతరం భీష్ముడు విదురుని వెంటబెట్టుకొని 
కొంతదూరం నడిచి గ ద్దదక ం౦ఠ ౦0 తో. అయితే 
పొందడు రాజుయొక్క అర విధ౦గా 
రకీంపబశ్డారు, గరుత్మంతుడు వినతను రవ్నీ౦చి 
నట్లు నువ్వు పాండవులను ఎలా ' రవీంచగలిగావు 1 
అసిప్రశ్నీంచగా ధృతరాష్ట్ర్రుడూ శకునీ దుర్యోధనుడు 


బక ది ఏ ర్య ము 


ఆయుథాగారమాదీస్య ద్య ఇ వ పురోచనం 
వట్సా”ణినో నిధాయేవహ దవామో2.నభిలవీ తాః, 
అథ దానాపదేశేన కుంతీ బాహృణభోజనం 

చే నిశి మహారాజ ఆజస్మ స్తత) యోమ్‌తః, 

లె ఏిహృత్య యథా కామంభుక్ష్యా వీత్వాచ భారత 
జగ్నుర్నిశి గృహానేవ సమనుజ్ఞాష్య మాధపీం, 
నిషాదీపంచపు తాాతుతస్ఫిన్‌ భోజ్ళే యదృచ్చయా 
అన్నార్థినే సమభ్యాగాత్‌ సపు తా కాల-దోదితా, 
సా వీత మదిరాం మక్తాసపుతా  మదనిహ్యలా 
సహ సరై స్ప్వుతై రాజం స్తస్మీన్నే వ నివేశనే. 
సుపొగప గరా మృతకల్పా నరాధిప 
అథపివాతే తీములే నిశి సు పే జనే తదా, 
తదుపాదీపయద్భీమ ళ్శత్తే యతి పురోచనః 

తతో జకుగ్భహద్యారం దీపయామాస పొండవః. 
సమంతతో దడా పశ్చాదన్నిం తతి నివేశనే 

జ్ఞా త్వాతుతద్ద్భృహంసర్వమాదీ_ప్పం వొండునందనాః, 
సురంగాం నవిసుస్తూర ౦ మాతా సౌర్థ మరిందమూాః 
తతః [ప్రతాప స్సుమహచ్యబ్టనై గన విభావసోః, 
(పాదురానీత్‌ తదా కేనబుబుభే స జన( వజ 

తబ వేత్యుగ్భనాందీ ప్తమాహుుః సౌరాఃకృ శాననాః, 


దుర్యోధన పయు సన సొవేనాకృతబుద్దినా 
— యు 
గృహమాత్మవినాశాయ శారితర దాహితం చ తక్‌. 
అహో నం ష్టస్య బుద్ధి ర్నారోసమంజసా 
య శ్ఫుచీన్‌ పాందుడాయాన్‌ 
జాహాయామాస శతంగివత్‌ 
దిష్ట్యాత్విదానీం పాపాత్మా దగో౭2.యమనిదుర శ్రీల 
కు G 
అనాగసస్సువిశ్వస్తాన్‌ యోదడాహనరో త్రమాన్‌, 
ఏవం తే విలపంతి స్మ వారణావతకా జవాః ' 
పరివార్య గృహం తచ్చ తస్థూ రాత్ర" సమంతతః, 
పొండవాది శ్నాకి కేస శ్వేసహ మూ(శానుదు:ఖకాః 
వీతేన తేన నిర్ణత్య బగ్నుర్లుతమలశ్నీ తాః, 
తేన నిద్రోపరోథేన సాధ్యసేన చ పాండనాః 
న శేషస్సహసా గంతుం సహ మాతా పరంతపాః, 
ఫీచుసేనస్తు రాజేంది సీమ వేగపరాక మః 
జగామ భాత్ళానాదాయసర్యాన్‌ మాతర మేవచ, 
స్క-_౦ధమాారోప్య జననీం యమానంకేన ఏర్యవా౯ా 
పార్గాగృహీ త్వాపాణిభ్యాయభాతరొసుమహాబల,, 
ఉరసా పాదపాన్‌ భంజాన్‌ మహీం పద్భ్యాం 
విదారయన్‌ 
స జగామాసు తేజన్వీ వాతరంహా నృకోదరః, 


147 న అధ్యాయం సమా ప్తం 


నూట నలుబది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


ఏతస్మిన్నేవ కాలే తు యథాసం(పత్యయం కవిః 
విదురః (వేషయామాస తద్వనం పురుషం శుచిం. 
స గత్యా తుం యధథోద్దేశం పాండ వోన్‌ దదృశే వనే 
జనన్యా సవా కౌరవ్య మాపయానా౯ా నదష్గీజలం, 
విదితం తన్మహాబుద్దేగదురస్య మహాత్మనః 

తత _స్తస్యాపి వి చాశేణిచేస్టీతం పొప చేతసః, 

తర; (వానితో విద్వాన్‌ విదురేణ నర స్తదా 


పార్గానాం దర్శయామాస మునోభూరుతగామినీం, 
సర్వవాతసహాం నావం యం|తే యుక్తాం పతాకిసీం 
నివే భాగీరఢీకీరే నరె ర్వ్రొసంభిభి; క్ఫళాం, 

తతః ప్ప పునరథోవాచ జ్ఞాపకం పూర్వ-వోదితం 
యుధిప్టిరరినిబో ధేద ంసంజ్ఞార్థ ౦ వచనం కవేః. 
కకన్ను. శిశిరఘ్ను శృ మపాోకతే, విలొకసః. 

న హంత ల్యేనమాత్మానం యో రతతి స జీవతి, 


25) 5 


కుంహీసహితంణా లా శూ 
యత్నించిన సమా 


తక రకుణకోసం 


SE వ్ర అను 
గృహంలో 


కారం నేను 


భస్మంచేయటానికి ప పి 

'తెలుసుకొ న్నాను, 
చేయించాను, 
ముందే వారు వెళ్ళిపోయే 


ఒక ఖనకుని ప ౦పషి ఏర్పాట్లన్నీ 
ఆ గృహదహనానిక 
ఏర్పాటు చేశాను. కుంఠీసహితంగా పాండవులు 
సురవ్నీతంగా ఉన్నారు. మోరు విచారించకండి, 


కాలం అనుకూలిుచినప్పుడు పూరు. “మనము: కీసి 


Da ‘ చు 
వూరు హు! షో 


(| జ | ల 
లాతాగృహంనుండ్‌ బయలుదేరిన పొండవులు 


ల లో ఖే ట్టి వ 
గంగానదినిడాటి  నతమతాెఎసపహూకారంతో దదీ.ణ 
ల 

3 క 
దిన గు రించి ఆమార్లాన సాగిసాగి =కారణ్యంలో 
రకల ల అల £ 


జతుగృ్కహ పర్వము 


ప్రవేశించారు అప్పటికీ వారందరూ అలసిపోయి 
నిదాలసులయి భీముని వీలీచి మనం ఈ ఘోరా 
రణ్యంలో దిక్కు. తెలియకుండా స పా పాత్తు 
లేదో మనకి 
విలియదు, మనం అతిరవాస్యంగా క కష్టంనుండి 
బలా ఏకు క్షీపొండగలమా అర్థంకావడంలేదు. 


డయిన పురోచనుడు మరణించాడో 


ఇప్పుడు నౌరు అడుగు కదిసి క్ల కిఫూడా లేదు, 


మహాబలిన్టుడైని నువ్వే మమ్ముల్నంచరిని భరించి 
తీసుకువెళ్ళాలి. అసి ధర్మరాజు చెప్పగా శీవుడు 
వా రందరినీ మోాస్తుా తీవ వేగంతో సాగు 


తున్నాడు, 
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అతనిఅవ 
యవాల తాకిడి తటుకో తేక మహావృకూలు నేల 
మ్మర్తుమ ధ్య్య వన్‌ ఏకా 


నంలా ఉన్న ఆ గాలితాకిన 
జస 


పాలవ్రుతున్నాయి. (పబంజ 
వస్తువులన్నీ నేలపా 
లవ్రతున్నాయి పస్టిపూ ద్రి మదగజం 
ర్ట ఎధంతో అక, ధ్యంసంచేస్తూన్న ట్టు ఖ్‌ 
ప మారుత మార్తాండమరీచి న. 


గహ నారంణ్యం విధ్యంసం చేస్తూ సాగుతున్నా డు, 


అయిన 


ఆవేగ తీవిత సహించలేక అతనిచేత మోయ 
బడే వారందరూ ఘూూర్తి తు లయ్యారు. దారిలో 
అడ్డువచ్చే నదులను ఈతతో దాటుతూ వారు 
రహస్యస్థానం “చేరుతున్నారు. 

భీముడు కుంతి బేవిని వెన్నుమోద ఉంచుకుని జల 
ప్రాంతాలు దాటుతూ సాగుతున్నా డు, 


సాగినాగి సూర్యుడు సర ఛ్యా రో చులణతో 
అ స్పంగతుడ మాడు. అఆ సమయానికి పాండవులు 
స్వాదుఫలాలు కా సీ కందమూలాలూ నిర్మల 
జలాలూ కానీ దొరకని |పిదేశం చేరారు. 

అక్కడ మృగాలే కాకుండా పకశ్సులు కూడా 
భయంకరంగా ఉన్నాయి, బుతుసంధ్యలలో పీచే 
గాలితో ఘాతుక మృగ పశీ,థారనాలతో సంధ్య 
భయానకంగా ఉంది. (కవ్మ్శుకవంగా సంధ్యను తొల 
గించి ఆకాశయామిని అంధకారవస్తాాన్ని భూమి 
బిరాడకు వదులుతూన్న డి. 

ఆపాంతంలో లతా తరు గుల్మాదులు బండీ 
ఉన్నాయి. వానిమోద పతులు ధ్వనులు చేస్తూ 
అంధకారానికి స్వాగత మిస్తున్నాయి. అలసటతో 
దాహొం నిదా వారిని బాధిస్తున్నాయి. వారికి 
అడుగు ముందుకు పడటంలేదు, 


ఆదిపర్వ ము లే 


ఫోన పాం పకకన పళ సం న 
| స కం. 
భూయ శ్రేేవాహా మాంక్‌ తా విదుర స్పర(తో ఒ 
కవిత్‌ , 
ర 
కర్ణం దుర్యోధనం చైవ భాతృభి స్పహీతం రగ 
శకునిం చైవ కౌంలేయ విజేతాసి న సంశయః, 
ఇయం వారిపథే యుక్తా నెరప్పు సుఖగామినీ 
క త ల నషా వాము క ణ్‌ 
మోచయిస్యుతి వ స్పర్వానస్మా శ శాన్న సంశయః 
యు న్‌్‌ 6 సహా ఏ 
థతాకొ వ్యథి Ta దృష్ట్వా సహ మాతా 


148 వ 


నూట నలుబది 


అధ రాాత్యాం న్యతీతాయామ "ఛై. నాగరో జనః 
తళాజగామ త్వరితో దిదృము* పాండునందనాన్‌ 
నిర్వాపషయంలో జ్యలసం తే జనా దదృశు స్తతః 
జాతుషం తదహం దగ్గమమాత్యం చ పురోచనం 
నూనం దుర్యోధజేనేదం విహితం పాపకర్శణా 
వాండవాసాం వినాశాయ్‌ ల్యేవం' లే చు కుశుర్ణనాః, 
విదితే ధృతరాష్ట్రస్య ధా ర్హరాష్టో) న సంళీయః 


ద్భూవాన్‌ పాండుదాయాడాన్‌ న హృేనం 


లీ 
ప్రతిషీద్దవాన్‌, 
నూనం శాంతనవోఇవీవా. న ధర్మమనువ ర్త రే 
(దోణశ్చ విదుర శ్చైవ కృపశ్చాస్య చ క్లారనొః, 
తెవయంధృత రాష్ట్రస్య వేషయామోదు రాత్మన। 
సంవృత్త స్తే పరః కామః పాండవాన్‌ ద్జవానసి, 
తత్రో వ్యపోహమూనా స్టే పొండనాగ్థే హుుతొశనం 
నిపూదీం డద్భశుర్హగాం పంచపుతామనాగసం. 
ఖనికీన తు తేనై వ వేశ్మ నోధయతా బిలం 
గ నీహీతేం తచ్చ సరు సర లశీతం. 


తత సే జ్జ పయామానుర్ధృగరాష్ట్రవ్య్‌ వానరాః 


॥ 


నరో త్రమాన్‌ 
నానమారోప్య గంగాయాం ్రస్థితాన బవీత్సునః. 
విదురోమూద్ల్న పాఘాయపరిప్వబ్యవచోముహూ, 
తార యామాసరాజేందిగ ౦గాంనావాననర్ష భాన్‌. 
"శారయి త్వాతతోగంగాంపారం పాప్తాంశ్చసర్వశ)ః 
జయారీష 8 (ప్రయుజ్యోశథ యథాగతమగాద్ధి సః, 
పాండవాళ్చ మహాత్మానః (పతిసందిశ్యవైై కవేః 
గంగాము శ్రీర్య వేగేన జగ్భుర్లూఢమలమ్నీ తాః, 


అధ్యాయం సమా ప్పం 


తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


పాండవానన్నీనా దగ్ధానమాత్యం చ పుఠకోచనం, 
కృత్యా తు ధృత రాష్ట్ర) స్తదాజూ సుమహద(వీయం 
వినాశం పాండుపుతాణా ౦ ఏలలాప సుదుఃఖుక$, 
అద్యపాండుర్భ్భతో రాజామమ ఫా తామహాయశొః 
"చేషు ఏ జేబు దగ్ధము మాకా సహా విశేషతః. 
గచ్చంతు పురుషపూ క్లీమ్ళం నగరం వారణావతం 
సశ్రార యంతుశాన్‌ పీరాళా కుంతిరాజసు తాంచతాం 
కారయంతు చ కుల్యాని శుభాని చ బృహంతి చ 
యచతతమృతా స్తేషాంసుహృూదోయాంతు తొనపి, 
ఏవం తేమయాశక్యం యద్యత్‌ కారయితుంహీతం 
పొండనానాంచకు ౦ త్యాశ్చతత్సర్వం క మయతాంధనై 8 
ఏనమ. క్యా తతశ్చ కి జ్ఞాతిభిః పరివారితః 

ఉదక ౦పొండుపు తౌ) ణాంధృత రాష్ట్రోఒంబి కాసుతః, 
సమేతాస్తు తతస్పన్వ్యే భీషణ సవా కారవాః 
ధృతరాష్ట్రః సపుత్యశ్చ గంగామభి ముఖాయ యయుః, 
ఏక వస్తా చారాంనిన నిరాభ రణ వేష్టనాః 

ఉదకం కర్తుకావూనై పాండవానాం మహాత్మనాం, 
దురుదు స్పహి ఆ స్సర్వే భ్బళం నోకపరాయణాః 


అప్పుడక్కాడ వారు ఆగిపోయారు, 
కుంతీదేవి. అయిదుగురు బిక్లలకిల్లి నె నె ఉండీ 
యిదుగురూ. దగ్గర అ జూహంతో బాధ 


వార 


పడవలసిన దీనస్థితి కలిగింది... అ ఏ వివాదించనా 
భీమసేనుని హృదయం కరిగి స్వయంగా జలాహార 


ర బజుయలు'దే రాద i 
సమోాపంలో ఉన్న 


వటవృత శాఖాగొం ఎక్కుతూ వారిని నీరు కెచ్చే 


న 
ముడు 


ల న ha 
వరకూ అక్కడే వేచి ఉండమన్నాడు. 
చకంవాక జక హంస కా)ంచాది జలపక్షుల 


కలక లస్వనాలు విన్నాడు ఆపాంతంలో జలొకతీయం 


Gls 
సీస 


ఆధ్య్వని 
కడుపు 
ఉక్తకీయంతో నీరు తీసికొని గవ్య్యూతీదూరంలో 
ఉన్న సోదరులను వేగంగా చేరుకున్నాడు, 
నిండీపోయింది. 
వసత తాచు బుసలవలె అతమ నిశ్వసిస్తున్నాడు, 
లాడిన వచ్చేసరికీ తి ల్లీపోదరులూ అలనటతో 

భూమిమోాద  నిదిస్తూండడం చూసి భీమసేనుడు. 
ఖంతకన్న దురదృస్ట్రవంతు డెవ 

కన్నతల్నీ సోదరులూ కటికనేలపూద నిదిస్తూం అ 
డగా వారి శేవిధంగాను సహాక్షరించనేని నిస్సహాయ 
స్థితిలో ఉన్నాను. 


టందని బయలుదేరుతూ థర్మజుసి అ 
వస్తూన్న దారినే వోయి కృతిన్నా తు జై 


నింతుగా ఆ మధురజలాలు పుచ్చుకొని 


అతని హృదయం దుఃఖంతో 


తుంటాడు, 


ఇతః పూర్వం వారణావతంలో వహాంసతూలికా 
తల్పాలమోద  నిదిప కట్టని పీరికి ఈనాడు రాతినేల 
మోద నిదించవలసివచ్చింది. 
కుంతిభోజుని గారాబుకూతురు [వను బేవుని 
సహోదరి విచితిపీర్యుని కసత. కురుకలానంద 
వరనుడె న పాండురాజు పటమహిని ధర్మపరులై న 
డల తల్లి సర్వశుభ లత్‌ణలశీ తొంగి శిరీషకుసును 


జై 


| జకళతుగృహసర్వము 


'వేశల సదృశ సుకుమారి మృదుల శయ్యాంతరవ ర్తి 
కుంతీదేవి ఈనాడు కఠనశిలా (పబేశంమోద దాహ 
బాధతో శయనించవలసి వచ్చింది. 

యమ ఇంది వా-యుదేన్రుల అనుగ్రహం పొండి 
మమ్మల్ని ప్రసవించిన మహామాత రాజసౌభాలు 
విడిచి ఈక కారణ్యంలో 


౦పొ%) వమెంది, 
లాటి మం 


పవించవలసిన మహా-లం 


ర 


ధర్మప పరాయణుశనూ తిఎభువన సామాిజ్య (శ్రీ) 


A 


es ఇగ ళ్వాధికారస్వ కారార్షుః డూ 


ల గ్‌ 
1 


అయిన ధర్మ 
రాజు [వాక్య త మనుష్యునివలె ఈనేలమిూోీద కీయ 


మానుదుట వాసి 


నించవలపసిర జ దార్భాగ్యం 


ఎది. 


sh 


సీలమేఘు కాముడు మహాపరాకమవంతుశూ 
అర్హునుడికికూడా అ చే స తి కలిగింది. గుణరూప 
సంపదలలో అశ్విసీకుమూరులను పోలిన నకులసహా 
జేవ్రలూ అడే అవస్థలో ఉన్నారు, 

కులపాంసనునై * దుపహ్కార్యాలు చే 
లతో ఇలిమువేనివాడు జనపద౧లో 
వలె పుణ్యాత్ముడవు తౌడు, 

పాపచింతన తేకుండా రుల శ్రయస్సును 
కోరుతూ ఉండేవారు పరస్పరసహకారంతో 

అరణ్యంలోని వృతలవల జీవిస్తారు. 

దుర్చుద్ధితో ధృతరాష్ట్రుడూ వాని బిడ్డ 

మమ్మల్ని " కొంపలోంచి 'వెళ్ళనొట్లడంతో gy 


జస 


బంధువు 
ఉంచే వ ప్రేం 


జి 
యి 


వడక భస్మం చెయ్యడానికి (ప్రయత్ని ౦భారు, 
అయినా మేము అదృష్టవశాన బ్రతికి బై టపడ్డాం. 
వఇప్పుదం మాశేదిక్కో.  తెలీటంలేదు._ అని వివా 
రిస్తూ ఒకతుణఎ ఆగి_దుష్టదుర్యోధనా! వీ దురాశ 
ఫలించింది. నిజానికి చేవతలు సీయందు అను 
గహంతో ఆన్నారు. ధర్మరాజు నిన్ను చంపడా 
సిక్‌ నాకు అనుమతి అవ్వటంలేదు. లేకపోతే నీ 


వ్‌ 


స్ప ష్‌ 9 


డ్ర్‌? 
వం 


హా యుధిస్టిర కౌరవ్య హో భీమ బ్రతి బాపనే, 
హో ఫాల్లునేతి చాప్యన్యే హో యమౌావితి చాపరే 
కుంతీమారాశ్చ నోచంత ఉదకం చకిశీ జునా 8, 
అన్యే పౌరజనాశై ఎవమన్యకోచంత పాండవాన్‌ 
విగుర_స్ట్వల్పశశ్చ కే) శోకం వేద సరం హీ సః, 
తత కపవ్యథిత భీష్మ కపాండురాజసు తాన్‌ మృతాన్‌ 
సహా మాతేతి తచ్చు ) త్వా విలలాప రురోద చ, 
నపాతి నోత్స హేయాతాం భీమనేనధీనంజయాొ 
తరసా వేగితా కానా ని ర్ఫేత్తు మపీ మందిరం 
పరాసుత్వంనప శ్యొమిపృథాయాస్పహ పాండవై 8, 
సర్వథా నికృతం సీతం యది జే నిధనం గతాః 
ధర్మరాజః స నిర్షక్టో నను ఏ3ై ఏర్వుధిస్టిర:. 
సత్యవితో ధర్మద త్త స్పత్యవాక్కుభ లకుణః 
కథం కాలవశం (పొాప్తః సాండవేయోా యుధిస్టీర 8. 
ఆత్మాననుపమాం కతా పచేపాం వ రతేతు యి 
సృహ మా|తాతు కారన్యః కథం కాలనఫీంగత$, 
యావ రాజ్యేభిషీ కైన పితు ర్యేనాహృతం యశః 
అత్మనశ్చ పితు కే, ఏవ సత్యధర్మస్య వృ త్రిభిః, 
కాలేన స పొ సంభగ్నో ధిక తాంత మనర్గక ౦ 
యచ్చ సా వనవానేన శైేశితా దుఃఖభాగినీ. 
పుతగృభ్ను తయా కుంతి న భరారం మృతా నను 
అల్బకాలం కులే జూతా భర్తుః ప్రీతిమవాప యా, 
దగ్ధాద్య సహ పుతై)ః సా అసంపూర్ణ మనోరభథా 
పీనస్క-ంధ శ్చారు బాహు న్నేరుకూటసమో యువా, 
మృతో భీమ ఇతి శృతాష మనో న కిద్ధధాతి న 
అనింద్యానిచ యోగచ్చ౯ పు హసోదృథాయుధ:. 
పప శ్రిమాంల్లబ్బలతీో్యో రథయానవిశారదః 
దూరపాకీత్వసంభా)ంతో మహావీర్యో మహో చ్రునితీ , 
అదీనా త్మా నరవ్యాఘు శప స్పర్వధనుష్మ తాం 
యేనపాచ్యాఃస కసావీరాదాశ్నీ ణాత్యాశ నికి తాః, 
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ఖ్యాపితం యేన భూ శేణ తిషు లోశేషు పౌరుషం 
యస్మిన్హా తేవిశో కాభూత్‌ కుంతీపాండుశ్చ వీర్యవాన్‌ , 

పురందర సమో జిష్టంః కథం కొలవళశేం గతః 

కథం తొవృషభస్క-ంథౌా సింహవికాంతగామినా 

ను ర్త్యధర్మమనుపాప్తా యమానరినిబర్థణౌ, 

తస్య సిక ందితం శతా ఉదకం చ సృసించతః 
జేశకాలం సమాజ్ఞాయ విదుర, పిత్యభాభత, 
మూశోచీ స్వం నరవ్యాఘు జహి శోకం మహో(వ్రత 
న లేపా ఏద్య తే పాపం పా ప్పకాలం కృతం వముయా 
నతచ్చ తేభ్య ఉదకం విపిసించ న భారత 

సో౭ బవీత్‌ కంచిదు త్సార్య కార వాణామశృణ్య తాం 

తతారముపసంగ్నహ్య చాపోప్సీడకలసగరః , 

కక కే తాత క టా. An 

క ధమస్మత్కృతే పక్నుః పాొండోర్న హీ నిపాతితః, 

కథం మత్స్రముఖాస్స'ర్వే ప్రముక్తా మహతో 

ఛభయాల్‌ 

ననీ గరుడేనేవ కొమాగా సె సముధ్భ తాః 


Meat అ వో ద చయణ 
ధృతరాష్ట్ర స్వ కున gs దుర్యోధనస్య చ 
వినాశే పొండుపుతాణాం కృతో మతివినిశ్చయః, 

లో 
తతో జతుగృహం గత్యాగహనే౭నస్మీన్‌ నియోజి కే 
పృథాయాశ్చ నుపుతాయా ధా రృరాష్ట్రస్య శాస 
నాల్‌, 
తతః ఖనకమాహూయ సురంగాం నై వీలే తదా 
సగుహంకారయిత్యా తేకుంత్యా పాండుసుతా స్తదా, 
నిష్ట్రామితామయాపూర ంమాస్మళో శేమునః క్ఫృథాకి 
నిర్లతాఃపొండవా రాజన్‌ మా తాసహపరంతపాః, 
అగ్ని దాహోన్మహాఫోరాన్మయా తస్మాదుపాయతః 
మా స్మ శోకమిమం కార్టీ రీ వంత్యేవ చ పాండవాః, 
మెడ. ల. స 
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జేదా, పొవీ ఈ 
దోజననే నేను నీ 1 బాంధన్రలనూ శకుని క క్త 
దుశ్శాసనులనూ పహతమారుస్తాను, కారీ అగ గ్గు 


కింకా గాలికీ లే అవకాశం ఉం 


వీమిాద ఆగ*పహాం నేను 


) 
ఏమో చెయ్య లేక క. | ఈ ప్రకారంగా 


స్వగతం సస 


CIRO 


లకు లఅలగన శారణంగా 


యై 


వెలువడే 
గీనోమంభా వేడిన్షార్పులు అంవెతులు దటిమూ 


న ఆ 


3 డీ 
మ ఎథాగ్నీ జ్వాలలను 02 


4 pe హా 
150 న 


అవద ఏ2 
Po (ఈ తం 


అని న్‌ 
హా ట్‌ ప రల లం. 
ఎ 


పాండవులు పఎవేశించిన ఆ అరణ్యం లోచే 
ఇబాలపాల తరుషంక మండపం 
ఫీండింబుడనే రాతేనుడు క విపరీత 
పాండింబుడు వర్తాకాల 
పాం ఉన్న 
డించాసురుడు ఆకలిథో మాంసంకోసం ఎదురు 
ఎరుపురంగు జుట్టుతో వి శొలోద 
రంతో వృతసదృశ భుజూలతో బల్లెంవలె మొన 
దేరిన జెవ్రలణో 


నివాసస్టానంగా 


పరాక కంమోా వేతుడు 


టన ఉన్నాడు. 


ల్తం 


చూస్తూస్నా డు, 


ఉన్న ఆ ఛీకరాకారుని అరుణ 
నేతాలు పొందడ వుల శు 
గోళ్ళతో చీకాకే 


జో సూ 


పణ్ణాయి వొడవుగా ఉన్న 
ఉన్న జుట్టును చిందర వందర 
ఆనందంతో అశు రాస్తున్నాడు. కవ్రాంట్రాం 
యం నరమాంసం కోసం ఎదురువూచే 
హీడింాబానురుని పకల పొంగిపోయింది. 
శో సోదరిని పిలిచి... హిడించా! 
ఈ రోజు లేచినవేళ మంచిది. నాకు ఇష్టమైన ఆహో 
రం లభించింది. నానోరు ఊరుతోంది, ఈగౌడ్డాలు 
రక్తం లేక మునలుదేరి దుస్పహంగా ఉన్నాయి. 


వాడు సంతోష 


స్ట్‌ గస 


జకుగృహసర్వము 


భూమిమోాడ నిడిించే సోదరులను దూసి సమీపాన 
కలకలం విసివించగా.ఈపరిసరాలలో ఏదోజనపదం 
ఉనట్టు రసి కోసోంది, 

బూగమూకతశో ఉండాలి. నేనే జాగ 
రణం చేస్తాను. వీరిని సుఖన్ని దనుండి లేపను. 
లేచినతరువాయి పప్పీ తీ ర్చుకొంటారు_ అని భీమ 
వేనుడు వాగి రకుణకోసం మేలుకొని కూర్చున్నాడు, 


a a+) a) 
ట్రై 0 nie 


కమ నడు 
oy 


అష అదు ట్‌ 
అభ్యాయంసమా షం 
9 ఇప 


భకటవ అధ్యాయము 


- 


వేటిని పూర్తిగా తడుపుకుంటాను. ఈ మనుమ్ముల 
కీకివిగాద కూర్చుని చీల్చి 'వేడిర క్రంలే తాగుతాను, 
రికి తెలీక మనసీవములో నిశ్చతంగా నిదిస్తున్నారు, 
ల్ల! ఈ నరవాసన తగిలి యుగాలయిన ట్లనిపి 
స్తోంది. నువ్వు తక్షణం వెళ్ళి మన అధీనంలో ఉన్న 
అరణ్యంలో నిది ఇచే ఏరిని చంపి నిర్భయంగా 


వీసుకుఠా. జ్యాోయిగా ఆరగించి సేంద్యగాూ న రన 
N 
క అలాని 


బ్రా ee 


eh 


స్ట్‌ 


చేదాం అన్నాడు, 
ద 


Ea తక్షణంబయలు 
జం వెళ్ళింది. కుంతీస మేతంగా నిద్రించే పొండవ్రు 
లనూ వారిని రవీస్తూన్న మహోపీరుడై న భీమ 
నేనునీ మూసింది. సాలవృతీ,౦లా ఉన్న ఛీమసేనుని 
చూస్తుండగానే హీడింబ కన్ను చెదిరింది. ప్రధమ 
పీక్షణంలోనే ప్రణయం ప్రకోవించింది, __ అహో! 
స్‌మి వీని సౌందర్యం. ఈ దహూాననుని భుజూలు 
సాొఖావిశొలాలు, వీని తేజస్సు దర్శనీయంగాడంది. 
శంఖగీగవ్రుడు. ఇతడే నాకు తగిన భర్ష, మూాణన్న 
పరమ ఘాతుక కృత్యానికి నన్ను పంపాడు. ఆపని 
నేను చెయ్య లేను. సౌందర్యం క్‌ం స్తై పతిభ' కి 


అన్న ఆజానునారం మూూడింబ 


ఆదిపర్వము గ్‌ 


పృచ్చన్నా Sn యూప కలన పర్యయః 
తస్మిన్‌ యుధిప్టిరం కావే (దమ్యీంతి భువి భూమిపాః 
పాండవశ్చాపి. నిర్ణత్య నగరా ద్యారణానతాతీ 
నదీం గంగామను! పాపా మాతృపషష్టా మహాబలాః, 
జాతానాం భుజవేేన నద్యా సప్తతోజ 'వేన చ 
వాయునావానుకూ లేనతూర కృంపారమావాప్పు వన్‌ 
తతో నావం పరిత్యజ్య పీయయుర్త టీ ఇం దిశం 
వీజాయ నికీ పంథానం నకతిగణసూచితం. 
యతమానా వనం రాజన్‌ గహనం పితివేదిశే 
తత శాంతా విపాసారాం నిదాంధాః 
వాండునంవనా;, 


149 న అధ్యాయం సమా 


నూట ఏబదవ అ 


తేన విక)మమాశణేన ఊరువేగసమిరితం 
వనం సవృకువిటపం వ్యాఘూర్ష్మి తమివాభవత్‌ , 
జంఘవాతో వసా చాస్య శుచిశ్నుకాగమే యథా 
ఆవర్షితలతావృకుం మార్గం చక్రే మహాబలః, 
స మృద్దన్‌ పుష్పిళాంక శన ఫలితాంశ్చ ననస్సతీన్‌ 
అనరుజ్య యయాాగుల్మాన్‌ పథ స్తస్య సమిోీసజూన్‌ . 
సరోవీత ఇవ కద్ధ వనే భంజన్‌ మహాదుమాన్‌ 
(తీపి  సుతమధ శీ పన్టీ వర్షీ మతీంగశాటొ, 
గచ్చత సస వ వేగేన జ్‌. కృృమారుతరంహసః 
భీమస్య పొందు ఫు తాం మూన్చేవ సమజాయత, 
అసకృళ్య్చ్యూప్‌ సంతీర్య దూర పారం భబిప్టవై : ఫ్‌ 
పథి పచ్ళన్న మా సేకుర్ధార్త రాష్ట్ర్రభయాత్‌ తదా, 
క్షణ మాతరం చె చైవ సుకుమారీం యశోసిగసీం 
అవహత స తు వృ ప్రే పేన రోధస్సు విషమేము చ. 
అగమచ్చ వనో దేశము బ్బమూల ఫల గోదకం 
శ్రూరపవీమృగం ఘోరంసాయాహ్నే భరతక్ష భి, 
ఘోేరాసమభవళ్చంధ్యా దారుణ్రా మృగవతీణిః 
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పునరూచుర్శహోవీర్యం భీమసేనమిదం వచః 
వ్రతః కష్టతరం కీం ను యద్వయం గహనే వనే 
దిశశ్చ న విజానీమోూ గంతుం చైవ న శక్నుమః, 
తం చ పాపం న జూనీమో యదిదగ్గః సురోచన; 
కథం తు విపొముచ్యేమ భయాదస్మాదలవీ,తా,, 
పునరస్మానుపాదాయ తవ (వజ భారత 

త్వం హీ నో బలవానేకో యథా సతతగ స్తథా, 
ఖ్రత్యుక్షొ ధర్మ రాజేన ఛీమసేనో మహాబలః, 
ఆదాయకుంతీిం (భాత్యాంశ్చజగామాశుమహాబల;, 


స 


ఎదీ 
అధ్యాయము 


అృపకాశా దిశ సృర్వా వాతై రాసన్ననా ర్తవై :, 
ఫీళ పర భలె * రాజన్‌ బహూుగుల్మముపై రు) మె? 

రం దం ఏ టు / మ 
భగ్నా వభ గ్నభూయిస్టైర్నానాదుమసమాకులై క్‌, 
నే క్రమేణ చ కౌరవ్యా సృష్ణయా చ (పవీడిశ్రాః 
నాశక్సువం స్తదాగంతుం నిదయాచ _పవృద్ధయా. 
న్యనిశంత హి తే సర్వే నిరాస్వాదే మహావనే 
తతస్తృషా పరిక్లాంతా కుంతీ పు తానథా! బఫీత్‌ , 
మా తాసలీషొండవానాం పంచాొనాం మధ్యతస్థ్వితా 
తృష్మయాః పూ పరీతాస్మి ప్ప పు తౌ )న్‌ భృశమ 

థాబివీత్‌ . 

తచ్చుత్వాఖీమసే సెనస్యమాతృస్నే హో హాయ్‌. (వజల్సితం 
కారుణ్యన మన స్త ప్పం గమనాయోపచక)మే. 

తత్రో న్‌ ప ం ఘోరం ప్రవిశ్య విజనం మహత్‌ 
న్యగో9ధం విపులచ్భాయం రమణీయం దదర్శహా, 
తతి నిశ్నీష్య తాన్‌ సర్వానువాచ భరతర్షభః 
పానీయం మృగయామిహా విశమధ్యమిలి (పభో, 


భునమెకడి. వీరండరినీ హాతమారి సే మాయిద 
షా అ oe) 
డికైే ఓిఘుడియ ఆనందం లభిస్తుంది. అంతే. అలా 


కాకపోతే జీవితాంతం ఆనందం అనుభవించవచ్చు... 
అనినిశ్సయి చు కుని ఆ కామరూపిణి కాొమువళకం 
వదచి తయ కమనీయ శామిసీరూపం ధరించి లజా 
వనతవపజనంతో భీమసేనుని సమిపించిఐది. 
బహూురత్న రుచికోభిత భూపషణాలతో అలరాకే 
ఆమె చిరునవ్వులు జల్లుతూ._ఓ ముహోపురుపా! మో 
వరు? ఎందుండి వ వచ్చినారు, ఈ  చేవసవము 
"అవరు? 


నుందరాకాఠు వయసు మళ్ళిన యో 
శ్యామాంగి ఎవరు? రాతసాస్‌నంతో రన్న ఈ 


మహార ణంలో నిశృంకగా నిద్రించే ఢై ర్య్యంఎక్క-డ 
నుంచి వచ్చింది. ఈ పాంతంలో కీలడింబుడనే 
జిరుగల రాతమసుకుంటుంన్నా డు. వాడు మాలఅన్న , 
నాని న. నేను మిమ్మల్నీ చంపడానికి 
వచ్చాను. 

ట్‌ స్ట్‌ ప se 
. అయితే మో దిన్యసుందర నిగ్రహ దర్శనంతో 

స్క వ ంది, నువో స 
నా మనస్సు మారిపోయింది నాతనువూా మనస్సూ 
నేను మూ సేవకు 
రాలను, నన్ను మూదు ఆనందంతో స్వీకరించండి. 
ఆ నరభవీకుని అపాయం తివ్పీస్తాను. నా మనవి 
విని నామనసు తెలిసికొని ఉచితంగా న్వీకరించండి. 


మో అదీనంతో ఉన్నాయి. 


8 


౦బవధపర్వ్వము 


ht 


దుర్గ్షమారణ్యాలలో 

వీహారిచావము, మాడు తిరస్కం సె నేను బ్రతక 
Co నా 

వేను. మీరు నాణో రండి, నేను సర్వవిధాలా 

మిమ్మల్ని తృ ప్రిపరుస్తాను, ఆకాశమాన్లాన 

మిమ్మల్ని తీసికొని చెడతాను_.అనగా భీముడు... 


పర్వతగుహలలో స్వేచ్చగా 


ఓని కామినీ! వీరునాకు పూజ్యులు, ఈ మహాను 


"ల 


వుడు నా అజుడు, ఆయన అవివాహితుడుగా 
ఉండగా నేను నిన్ను పండాడీ 

భం 
చరించను. అదీ కాక తల్లినీ తోడబుట్టినవారినీ 
విడిచి చమ బుద్ధితో ఉన్న చపల స్త్రీతో 
నాగిపోయే నీరసం నాకు లేదు. వీ రిన౦దరివీ 


రాశ్‌స కబళాలుగా ఇచ్చే మూర్థత నాకు చేదు 


ధర్మ వ్యతి లేకంగా 


అన్నాడు. 
అయితే మో అభిముతొనుసారమే నడుస్తాను, 
వారిని నిద్బలేపండి, మిోకందరికీ ఆ నరభకుకుని 
నుండి విము క్రీలభింపజేసాను.అని పిండింది పలికింది, 
ఓ ై త్యకామినీ! సుఖనిదిలో ఉన్న ఏరిని నీ 
అన్నకు భయపడి తేపుతానా, అసంభవం. మానవ 
దానవ యత, గంధర్వ చేవత 'లెన్వరూ భీముని 
ముందు నిలువలీరు. ఈ విషయం ఆలోచించుకొని 
నీఅన్నను పంపడలచుకుంకే పంపు. లేకపోతే నీ 
చి _్రంవచ్చినట్లు చయ్యి...ఆన్నాడు ఫీమసేనుడు, 


191 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


నూట ఏబదిరెండవ అధ్యాయము 


వెళ్ళిన భీడింబ సకాలంలో రాకపోయేసరికి 
ఫీండింాబాసురుడికి ఆకలితోపొబు ఆవేశం వచ్చి 
పొండవులున్న సొంతానికి స్వయంగా 


జీరాడు, నిగుడించిన జుభ్రూూ కోంధంతో అరుణిను 


బయలు 


దాల్చిన నయనాలూ ఆకలితో తెరచిన నోగూ 
కలిగిన అపాఢమేఫఘ సమానకాల శరీరుడు వస్తూం 
డగా చూసి హిడింబ గజగజ వణకుతూ.. అదిగో! 


ఆ నరభవకుడు రూక్నేక్ష£ణాలతో వస్తున్నాడు. 


ఆదిసర్వాము 


ఏతే రువంతి మభురం సారసా జలణబారిణక 
ధృవమతి జలస్థానం మవాచ్చేతి మతీర్నమ,. 
అనుజ్ఞాత స్స గచ్చేతి (ఖాతా చ్యేష్యేన భారత 
జగామ తత యత” స్ట సారసా జలఇవారిణ:, 
పీత్వా పానీయం స్నాత్వా చ భరతర్షభ 
తెపూమెరే చ జగావా భాతూూణాం తృవత్శలః 
ఉ త్రరీయేణ Sasi ఎట | 
గవ్య్యూతిమాతాదాగత్య త్వరితో మాతరం (వతి 
శ కదుఃఖవరీతాత్మా నిఃశ శ్వాసోరగో యథా. 
ససుప్తాంయమాతరందృషప్ట్వా. భాత్యూంశృ్నవ సుధాత లే 
భాశం శోకపరీతాత్మా వీలలొప నృకోదరః, 
అతః కష్టతరం కింను దంష్టన్యం ధా భనిహ్యలి 
యత్స శ్యామి మహీసుప్తాన్‌ భాత్యానద్య 
సుమంద భాన్‌ , 
శయనేషు పరాగ్థ్యెషు రూ ఫురా వారణావతే 
నాధిజగ్నుస్తదా నిదాం చేఒద్య సుప్తా మహీతలే, 
స్వనారం వసు దేవస్య శతు సంఘావముర్థినః 
కుంతిరాజసుతాం కుంతీం సర్వలక్షణ పూజితాం, 
స్ను పాంవిచిత్రవీర్య స్య భార్యాం వాండోర్మ హాత్ళనః 
తజైన చాస్నజ్ఞననీం పుండరీకోదర। పథాం. 
సుకుమారతరామేనాం మహాోర్డ శయనోచితాం 
శయానాం పశ్య తాద్యహ పృథివ్యూామతథో చితాం, 
ధర్మాదిందాశ్చ నవాతాచ్చ సుషువే యా 
సుతోనిమూకొ 
సేయంభూమాపరి|శాంతాశేకే పాసాదశాయినీ. 
కిం ను దుఃఖతరం శక్యం వముయా దవ స్టుమకః పరం 
సుప్రాన్‌ 
| పశ్వాది భూతశే, 
త్రిషులో 'శేషుయోరాజ్యంధక నితో ఏర నేన ఎనక. 


యోఒసామద్య నరవ్యాఘా ఎన్‌ సు 


గ్ట్‌లీ (1 


హోం యంభూవమాపరి_ శొంత శే కే పాక్ళతవల్‌" కథం, 
అయం సీలాంబుద శ్యామా న నేహ్వ్మపకిమోజఒర్లున 
కృతే ప్రాకృతవద్భూళూా తతో దుఃఖతరం ను కిం, 
ఆశి(నావివ 'జేవానాం యావిమా రూపసంపదా 
Ea (పాకృతనదద్వేమౌ ప ప్రసుప్తా ధరణీత లే, 

ia చె ఏ న్యూర్విషనూః కు లపొంసనా 
స్ప జబీవేత సుఖం లోకే (గామదుమ బ్రవై కజః, 
ఏకోవృత హియోగామేభ వేల్‌ పర్ణ పలాన్యిత; 

వై తో భవతి నిర్షాతిరర్చనీయః సుపూజిత 8. 


జాతర్మోా యస్య నై 


షా 

యషాంచబహ వఃళూ రాజ్ఞాత యోధర్యమాళిలా। 
జే జీవంతి సుఖం లోచే భవంతి చ నిరామయా;ః, 
బలవంత స్పృమ్య బ్రార్థా మీత 9) బాంధవనందనాః 
జీవంత్యనో న్యమాశిత్య (దుమాః కొననదా ఇవ, 
వయం తు ధృతరాష్ట్రేణ సపుకేణ దురాత్మనా 

9 5 స్తో 
ఏవాసితా న దగ్గాళ్చ rE త్‌, 
తస్మాన్ను కావయందాహోది మంవృశేముపాని) తా; 
కాం దిశం (ప్రతిపత్స్యామః (పొప్తాః న్లేశమను త్తమం, 
సకామో భవ దుర్చుళై భా ర్రరాప్రల్బదర్శన 
నూనం 'బేవాణపసన్నా _స్తేనానుజ్ఞాం మేయుధిస్టీర 8. 
(ప్రయచ్చతి వచే తుభ్యం కేన జీవపి దుర్ములే 
నన్వద్య త్వాం సహామాత్యం సక ర్లానుజనాబలం, 
గత్వా కోధసనమావిష్టః (చేషయిశ స్య యము యం 
క్రీం ను శక్యం మయాక ర్రుం య ల్రేశకిధ్యతే నృపః 
ధర్మాత్మా పాండవ శేవ్టః పొపాచారం యుధిస్టీరః 

Ww ధ్ర (0) 
ఏవముక్త్వా మహాబాహుః క్రోభసందీ పమానసః, 
కరం కశేణ నిస్బీహ్య నిశ్శ్వసన్‌ దీననూనసః 
పునర్జీ నునా భూత్వా శాంతార్చిరివ పావకః. 
(భాత్యాన్‌ మహీతలే సుప్తాననై తత వృకోదరః _ 
విశ్వస్తానిన సంవిష్టాన్‌ పృథగ్గనసమూనివ, 


27) 


వూరు తతణం మీ సోదరులతో తల్లితో నా కటి 
స్థలం అధిరోహించండి, నేను ఆకాశ మార్షాన 
తీసుకొని వెళ్ళిపోతాను_ అనగా భీముడు_నాభుజ 
ద్వయం చూసీ నువ్వు నిర్భయంగా వుండు. నీ 
యెదురుగానే వీణ్ణి హతమారుస్తాను. మత్తశుండా 
లంవంటి ఈచేకుల మధ్య నలిగిపోతాడు. ఈవిశాల 
దృఢ వృతం తాకిడికి 
వంటి నాతొడల 


వాడు తటుకోలేడు. పరిఘల 
త్త డి 


సందులలో వాడు = వార్త మనవు 
సా 


నన్ను నామాన్యమానవుడుగాభావించి సేయిష్టం 
వచ్చినట్లు మాట్లాడుతున్నావు. ఇప్పుడే నాశ క్తి 
చూావిస్తాను..అని భీముడనగా హిడింబ తినకటువంటి 
అల్పమైన ఊహా లేదనీ ఇదివరలో హిడింబాసురుని 
పరా|గిమంచూసికొండి ఆలా అన్నానని అంటూండ 
గానే హీడింబానుటును భీముని మాటలకు క్రోధో 
దికుణై మానవరూపం ధరించిన తన సోదరుని 
ఒక్కసారి తిలకీంచాడు. అముముఖం పూర్ణిమా 
చందసద్భశంగా ఉంది. అలంకృత కే శాలలో సుమ 
దామాలు శొభిస్తున్నాయి. సర్వభూషణ భూప 
తాంగియె అతిలోక మనోజ్ఞ [గా ఉన్న అమె శరీరం 
మోద చీనాంబరం చిందులుతొక్కుతూంది. ఆ 
ఆకృతిలో ఆమెను చూడగానే హిడించాసురుడు 
' కోంినోది) క్రవదనుడై _హిడింఛా! ఆకలితో ఉన్న 
నాకు విఘాతం కలీిగిస్తూస్న మాసన్రడెనశు. మోహ 
వశచి త్తవెన సీక్షు నాకోభం భయాన్ని కలిగించడం 
లేదు కాబోలు. సామాన్యమానవుణ్ణిభ రగా 
గ్రహించి నొక వమానాన్ని కల్పించ సంకల్సీంచావు. 
రాతసజాతికే కళంకాస్ని 'తెస్తున్నావు. ఎవరి అండ 
చమూూనుకుని నువ్వీ అకార్యాచరణకి పూనుకున్నా వో 
వాళ్ణికూడా నీతో తుదముట్టిస్తాను_ అనిహిడిం 


గ్‌? 


హిడింబవధపర్వ్పము 


వాసురుడు పొండనులందర్నీ నాశనంచేసే ఊహాబో 

ముందుగా హీిడీంబమిాదకి లంఘించాడు. అడే 

సమయంలో భీమసేనుడు హిడింబాసురుని పె ఊరికి 

లోహమువి.తో పిహరిస్తూ._ఓరీ |! రావతసాధవమూ! 

రి 

సుఖనిద్రలోవున్న నా అప్పులకు నిజాభంగం కలిగిం 
ct) 

చకు. అ 4వసరపిసంగం తగంచి నాముని. ప్రహో 

భె (wn 
రాలకు సమాధానం చెప్పు, 


త్ర్రీైెన హిడింబ నిరపరాథ. అబలమోడ 


చెయ్యి చేసుకోవడం పఫురువలతుణం కాదు. మెగా 
ఇప్పు డామెమనస్సు మనస్సులో లేదు. పేమతో 


నామోద లగ్నవయి ఉంది. వొ స్తనానికి ఆమె 
సీఆజ్ఞానుసారమే నడవటానికి వచ్చింది. కాని నన్ను 
మూాచేసదికి ఆ మెహృదయం మారిపోయింది. మన 


థుడివల్ల జరిగిన ఈ అపరాధానికి ఆమె శీతా ర్లు 


రాలుకాదు. నేనుండగా నువ్వు ఆమెను ఏమో 
చెయ్య లేవు. సిన్ను బ్రప్పుడే యమపురికి పంఫ్లు 


తున్నాను. మకేభ పదతొడితమైన సూానవమ స్ప 
కంవలె నా నుస్టిఘాతాలతో సీకిరస్సు విప్పి పిప్పి 
అయిపోతుంది, పరమసంతోవంతో డేగలు (గద్దలు 
నక్కలు నీ శరీరాన్ని ఈడ్చి తిని పారవేసాయి, 
మాననభాకుణతో కలువీతంచేసిన నీ అరణ్యంలో 
రాశ్‌సజాతి లేకుండా చేసేసాను. సింహం ఏనుగుని 
ఈడ్చేననట్టు నీ చెల్లెలు చూస్తుండగా నిన్ను నేను 
ఈడ్బేస్తాను. నీ మరణానంతరం మానవులు నిళ్చిం 
తేగా ఈ అరణ్యంలో చరిస్తారు, 

అనగా విని హిడింబానురుడు ఓరి పా9కృతమా 
నవ్రుణా! వృథాగా గర్జించడంవల్ల ప్రయోజనం 
లేదు, నీబలబరాక)మాలు ప్రదర్శించి స్‌ గొప్ప 
చాటుకో, బృప్పుడు నేను ఈ నిద్రించే 
వారెవరినీ బాధించను. నిన్ను చీల్చి ముక్కాలు 
వేసి నిర్వక్షం తాగి హిడింబని సంహంరిస్తాను-అని 


తనం 


Hl 


whee 9 
ఈ అలో 


ధే A 
చి ఆలీ 


౦బవధపర్య ము 


తత కేన శయానేము హీడింబో నామ రాఠునః 
ఆవిదూశే ననాత్‌ తస్మాచ్భాలనృషం సమాశితః, 
కూరో మానుషమాంసాదో మహాోవీర్యపరా(కమః 
(పావృద్దలధర శ్యామః పింగాక్షో దారుణాకృతిః, 
దంష్టాక కాళశవదనః విన్లికేస్సః ముధార్లి తః 
లంబస్ఫీగ్ల ంబజకరో బ్‌ క్రశ్శ శుకిరోరుహాః, 
మహావృకేనలస్కంధ! శంకుకర్లో విఫీషణకః 
యదృచ్చయా తానపశ్యత్‌ పాండుపు తాన్‌ 
మహార భాన్‌, 
నీరూపరూాపః పింగాతుః కరాళ్లో ఫరోరదర్శనః*, 
వీని తేప్పుః ముధా ర్తశ్చ తా నపళ్యద్యదృచ్భయా. 
ధున్వ౯ా రూమో న్‌ 
రిరోరాహోకొ 
జృంభమాణో మహావ క్రిం పునః పునర వేత్యు చ, 
వాట్టోమానువమాంసస్య నుహాకాయోనుహాబల 
అఘాాయ మానవషం గంథం భోగినీమిదమ। బవీత్‌ . 
ఉపపన్నశ్చీరస్యాద్య భతో=_యం మమ సుప్రియః 
న్నే హస స్రవాన్‌ (పసివతి జిహ్యూ సక్యని మే సుఖం, 
అస ద౧ష్టైః సుతీష్షూగాశ్చిరస్యా పాపదుస్సహోః 
జే వీపు నజ్జయిప్యాని స్ని ర్జవు వీని తేషు చ, 
ఆక్ళన్యు మూనువం కంఠమాచ్చిద్య ధమనీమవీ 
క్‌జ్ణం సవం క్రపాస్యామి " సేనిలం రుధిరం బహు, 


pura 


38 


పాశ్యంతీమే జలం పశ్చాత్‌ పృకిబుజ్ఞా జతోక్ష కమా; 
వతి భీమో వ్యవసా స్థన జజాగార సియం తధా 


పర్వము 


గచ్చ జానీహి శే శేతే స్య శ్రే వనమా శితాొః 
మానుపోబలవాళా గంధో| ఘాణంతర్పయతీవమే. 
హతే ఏతాన్‌ మానుషహాన్‌ సర్వానానయస్వ 
మమాంతిక ౦ 
అస్మద్విషయా సు పేభో స్‌ నై తేభ్యో భయము స్తీ తే, 
ఏపాముత్క్మత ఫమాంసానిమానుపాణాం యభేష్ట్రత 8 
భతుయిప్యావ సహితౌ కురు తూర్హం వచో మమ, 
భతుయిత్యాచమా(సానిమానుపూణాం (పుకామతేః 
నృత్యాన సహీతావావాం దత్త తాలావనేకళః, 
ఏవముకా హీడింబా తు హీడింబేన తదా వనే 
(భ్రాతుర్వచనమాజ్ఞాయ త్యరమాణేవ రాక్షసీ, 
జగామ తత యత స్మ పాండవా భరతర్త భ 
దదర్శ తత్త) సా గత్వా పాండవాన్‌ |పుథ మాసహాొ 
శ్రయానాన్‌ భీమసేనం చ జాగతం తగ పరాజితం 
దృ'ప్వైవ భీమసేనం సా శాలపాతమివోద్లతం 
sa కామయాూామాస రూపేణా పతివుం భువి, 
అయం శ్యామా మహాబాహుః సింహస్క_ంధో 
మహాద్యుతిః 
కం 2బుగ)నః పువ్క_రాకో భరాయుకో భవేన్నమ, 
నాహం, థభాతృనచోజూతుకు ర్యా. (కూరోపసహితం 
పతిస్నేహో2తిబలవాన్న తథా (ాతృసాహృదం., 
ముసహూ ర్హమేవ తృషప్టిశ్న భవేద్‌ (భొతుర్మమైవచ 
హాతై శేశై కై రహత్వాతుమోదిపే, పే శాశ్వతీః సమాః. 


తీన పిశౌలభుజూన్ని ఎతీ నడునూ భీమునిమోద 
అజాన్‌ panes | 

పడాడు. పీముకు అవలీలగా ఆోతిని పట్టుకున్నాడు, 

న్స్‌ సం గంతులువేయడం 


లా లే జ శ 
వ్‌ము అాకసీనుదు ఎగిడి 


bon 


Fo 


వరి, మృగ రాజు అల్భమ్మృగా న్నీ 
భీముడు ఎని 
రాశ్షుసుడు 
భీముని వేనకొని భీకరంగా 
స జాడు. ఆధి వవనోదదులకు తో క వినబడి కే 
నిజా ఏళభాంగమాతుందని సేవఎడు మరికొంతదూరం 
కీనికొనిఫోయాను, కిక్టమా మహో 
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మిడి ధనువులదూరం తీసికొవపోయాడు. 
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అక్‌ క్కడ 
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*. గ క 
సం. ఎబదిమూడన 


లోకో త్రర సౌందర్యంతో తముఎదుట నిలిచిన 
(ప్రీమూ౨ చూసీ ధర శ్రగొజూదులతో వాటు 
కుంంతికూడొ ఆశ్చర్య చకితయె మూస్తూ మృదుమధు 
రంగా ఇలా అన్నది_ఓ సౌందర్యరూవీణే! నీ కుల 
గోతా వేమిటి? ఇలా ఏపనిమోద వచ్చావు? నువ్వు 
ప్ర అప్పరనచో ఆయుడఉండ్లాలి! కాకపోతే ఈ వన 


జేనతఅబిునా కావాలీ. 

ఫీ డ్రిం'బ సమాూధానసుస్తూ. దేవీ! ఈ అరణ్యం 
హీడీంచానురునిడి, నేమ వాని సోదగిని, ఆ అసు 
రుడు మిమ్మల్ని యమసదనానికి పంపే కోరికతో 
నన్ను పంపాడు. నేను ఇక్కడికి వస్తూనే భీమ 
నేనును చూసి సర్వపాణిహృదయాలలో వ రించే 
మన్మధుని పేరణతో ఆయన సాందర్యాన నికి లొంగి 
పోయాను, ఆ బలిస్టుని వరించి ఎక్కడికయినా తీసి 
రొనిపోవడానిశే ప్రయత్నించాను. కాని ఆయన 
అంగీకరించలేదు. ఈలోగానే నాసోదరుడు కధ 


ర్‌ి హిడింబవధపర్య ము 
కోిధంతే పోరు సాగిస్తున్నారు. పస్టీపూ్తి 


యు శ ల త పాతు, భె 
యన మత్పభాలవలే వారిరువ్రురూ తిల డ్డ 

సరాలలోనున్న వృమౌలను అవలీలగా లాగివిసురు 
ఆయుద్దంలో అక్కడి _ చెట్లమోాడ 
పక్షులన్నీ మురణిన్తున్నాయి. పరస్పరమారణోద్యు 
కృలయి వారు ముస్టిఘాతాలతో పాదతాడనా 


కుంటున్నారు. 


లతో భయంకరగర్హనలతో శిలాపహారాలతో 
ఫ్‌ోకయుడ్లం చేస్తున్నారు.  వారిగర్హనలు విని 
గ థి లి జ్ర 

పాండవులు మేలుకొని తమయెదుట నిలిచిన హిడిం 


బని చూనొగు, 


వ =ధా ిధాష్టాయ ము సమాప్తం 


అధ్యాయము 
తామాాతుడై వచ్చాడు, ఆ కతణంలోసే నా 


సాణవల్లభురై న మా కుమారుడు వానిని ఎదు 
రొని దూరంగా తిసిపొనిపోయాడు, వారిద్దరూ 
ఛీకరగర్జనలతో యుద్దం అటూండ 
గానే ధర్మరాజు అర్జునుడు నకుల సహాజేవ్రులూ 


ఒకసారిగా లేని నిలబడ్డారు. 
GH 


వేస్తున్నారు. 


అక్కడ వారిద్దరూ వజయాభీలాషతో పోరాడు 
తున్నారు. ఒకరినొకరు భూమిమిద దొర్జించుకోవ 
డంలో వారి శరీరాలు భూళిధూూసరితా లయాయి. 
దవానల భూమంలా బూడిద శేగుతోంది. అక్క 
డకు వచ్చిన అర్జునుడు నవ్వుతూ భీమసేనా! ఇంత 
వరహా ఈ రావసితో నువ్వు పోరాడుతున్న ట్లు 
ne) 

తెలియదు, ఇప్పుడు నేను నీకు సహాయంగా 
వస్తున్నాను. సకుల సహదేవులు అమ్మగారి రత్షణ 
చూస్తారు. అనగా భీమసేనుడు ఆటువంటి అవసర 
మేమో రాలేదనీ తన భుజస్కంధాల మధ్య ఆ 


నా కామచమూనున  కూపంకె ల త్వ్యామానుషము త్తే తమం 


ళు అలానా ఫా 
| సి ఇ ఉ ము TCE బ్‌ a 


యం నై బృహకళ శ్యామా సుకుమాక తవానఘ్టు 
తే వనమి గ హే యా, 
= 3 ర్తి " 


వసి హ్యాతి పాపాత్మా హిడింబో నామ రాతీపః, 
శనావాం | జేసీ తా థాతా దుష్టభావేన రక్షునా 
బై భత్షయిషతా మాంసం యుప్యూకమమరోమప. 
సి'హం త్యామభిసంచేక్యు బేనగనర్భపమపెభం 
నాన్యం భ భర్తారమిచ్భామి సత్య మేతి ద్బవీమి నే, 
సతది(జాయ ధర్భజ యు కం మయి సమాచర 
ఎక్షు శ్రక్ష యము 
కామోపహత చి త్రాంగీ -భజమానాంభజస్యమాం, 
(తాస్యామి త్వాం మహాబాహో 
రాశుసాత్సురుపాద కాత్‌ 
శ్చ అ అలీ జం ఆగ అనో 
వన్సార్థావ్‌ గిరెదు దుూూషు భనా భవ మమానఘు, 


కన చ్చామిపీర భద): కేమామాపాణావిహాసిమః 
త్వయా? హ్యాయం పరిత్య'క్తా న జీవేయమరిందమ, 
అంతకికుచదీ హ్యస్మి కామతో విచరామి చ 
ఆతులామాప్పూ హొ ప్రీతిం తత తత మయా సహా, 
మమ్మభాతా మాన్యః పరమకో గురుః 


పరివిద్యాం కథంచన, 


అనివిషళ్చ తన్మాహ 
మాతర భాతరంజ్యేస్టంసుఖసుప్తాన్‌ కథంత్విమాన్‌ 
సరిత్య జ్యతి ఫోన్వద $ (పభవన్నిహా రాతశీసీ, 
కఫీ సుఫానిమాన్‌, భాత్యా౯ ద త్వా రాతసభోజనం 
మాతరం చ నరో గచ్చేత్కామా ర్త ర బ్రినో మద్బోధః. 
యస్తే వీయంతత్క_ డక సనర్వానేశాన్‌ ప్రబోధయ 
మోశ్షయిప్యామ్యహం కామం రాకుసారత్‌ 
పురుపషాదకాత్‌ . 
సుఖసుపాన్‌ వనే భాత బ్రైన్‌ మాతర ౦చై వరాతీసి 
న భయా క్చేధయిష్యామి (థాతు స్తవ దురాత్మనః, 
న హి మె రతునా భీరు సోథుం శ్గక్రాః పరాక)మం 
న మనుప్యా న గంధర్వా న యమో శ్చారులోచనే 
గచ్చ వా తిష్టవా భద యద్వావీచ్చసి తత్కుంరు 
తం వొ ప్రషయ తన్వంగి (భాతరం మ 


LD ఆధ్యాయం సమా ప్తం 


వాట యిబది 


తాం వివిత్వా చిరగతాం హీడింభో రాతనేశ్వర 8 
అవతీర్యదు మాత్‌ తస్మాదాజగామాశుపాండవాన్‌ 
లోహితావోే ముహాబాహురూర్హ్వ శన్లో మహాననః 
మేఘసంఘాకవర్హా చ పీళ్షడంట్టో భయానక 4. 
 తనూపకంతం దృ ఫైన త వికృతదర్శనం 


హాకింోనాచ వితిస్తా భీమనేనమిదం వచః. 
ఆ పతే క్యేష దుష్టాత్మా సంకృద్ధః పురుషాగకః. 


రెండవ అధ్యాయము 


సాహూం త్వాం థ్రాగృభిఃసార్థం యద్బంనీమితథాకురు. 
అహం కాముగమా వీర రల్రీగేబల సమన్వితా 

ఆరు హామాంమమ శ్రోణింనే ప్యామి త్వాంవిహో హాయసా 
(పబోధయైతాన్‌ సంసుపాన్‌ మాతరం చ పరంతప. 
సర్వానేవ గమిష్యామి గృహీత్వా వోవిహాయసా, 
మూ భె _స్టం సృథుశుకో)ణినై వ కశ్చిన్మయి స్థితే 
ఆఅహామేనం హనిష్యూమి (వేతంళ్యా స్తే సుమధ్యమే. 


ఊసనుని మరణాన్ని 
అప్పుడు ఆరునుడు 


సీరీశీంచమనీ అన్నాడు, 
అనసురునిణో పోరాడుతూ 
యడలంవల్లు లాభం లేదు. 


కాలవ్యయం ణ్‌ మనం 


క్‌కుసంగా ముండు పోవాలి, నూర్యభగవానుడు 

పాానగిశ్లతో ఉఇదయించబోతున్నా డు. 
యలు 

wi వ ముహూ రంలో 


తుంది, 


చః సంధ్యాం 
ప్పి 
శాతసుల బలం పెరునస 
కి 


ఈ కాక్షసుడ్ణి సంహరించు. నీ భుజశ 1 


: My 
ప్రడర్శ నర కాదు ప అసుగ సంహారం 
అన్నాడు, 

ఆమాటలు విని ఫీముడు (పళథయానిల సద్భశుడై. 
కాలమేఘాకారంతో ఉన్న శరాతుసుని ఏీపుమోద 
మర్దించి. ఓకీ రాతునుడా! సీ శనీఠం 
మాంసంతో కొవ్విపోయింది. నీబుడి వ్యర్థమయిం ండి. 
అ'దదితిగా నీకు త్‌ క పో ప్రి కీంచాలీ, 
స ఇహభోకయాక్ర పరిసమా ప మౌాతోంది. 
ఇంతతో ఈవనం జనివా సరోాగ్య మాతుంది.అంటుం 


నూ రుసాడ్లు 


1ఫరీ న 


ఘటోత గ్రాచుడు 
కుంతీ జేవిశో వచ్చే సీడీ ంకు మొొనరిగా వే 
వెంబడించింది. ఆమెను నివోఫంచినవాగూ వేగు, 


కొంతదూరం సాగాక ఆమె కుంతికీ ధర్మరాజ 
పిశామాలర్సించి మిగిలిన వారందరిపై ఆవర 
దృక్కు-లు పిసరించి భీమసేనుని త్రజేకంగా 


మరాస్తుం మనోవల్లభా ! ప్రధమ పికుణంలో చే 
మీయందు నామనస్సు లగ్న మెంది, ఆ మోహాం 
తోనే నేను మిరు మా అన్నను వం చేస్తున్నా 
డ ను శ్‌ 

ఎంనుంటున్నా సి శ పంగా ఉన్నాను, నాకళ్ళతో 


ర్‌4! 


హీిడింబవధపర్వము 


డగా అర్జునుడు. భిమసేనా! నువ్వు త్వరగా ఈ 
రాక్షస సంహారం చేయకపోతే నేను పూనుకోవలసి 


స్తం ప, ఈ యుద్దంలో నువ్వ అలిసివ్రన్న ట్లయి'కే 
oo సీకి కక ఫీముదడూ తీనికగధంతో 
అరాతుసుశ్రి 

గాడు. నిపఇవేడి తగిలిన re 
కగయంకరంగా గరిన్తూ శ్రీముని భీమఘాతాౌలత్‌ో 


ల 
భూమిమిద పడవేసి ికోవధ చేయ 
a 
మరణించాడు, హిొడించాసురుని సంహొరించిన ఆత్చా 


౭ 


£3 


ష- 


ey 


హంతో నచ్చే భీముని అర్జునుడు పీిశంసిస్తూ... 
మనం సాధ్యమయినంత త్వరలో 
ఇక్క-డనుం చి వెళ్ళిపోవాలి. ఇక్కడ సమిపంలోనే 
పవోనగఠం ఉన్నట్లు తోసోంది. దుర్యోధనుడికి 


మనడాడ తెలియకుంజా వెళ్ళిపోవాలి... 


వృ్భకో దరా! 


అన్నాడు, 
అనంతరం వారందదూ కుంతీ హిడించా సహీ 
తుత నడవసాగారు. 
అకా 


ఎబది నాలుగన అధ్యాయము 


నేను మూపరాక మం వరా శొను, ఇప్పుడే నౌ 
సర్యన్వం మి మా అధీనం వేస్తున్నాను. అనుగ్యహిం 


చండీ అం 

కామినీ! మానాన చిరకాల 
వైరం సాగిస్తారు, కొనక నువ్వుళూడొ నీ అన్న 
పోయిన దారినే పో. అని (క్రోధ దృక్కులతో 
చూస్తూండగా ధర్మరాజు వారించి ఎంతకో9ధం 
వచ్చినా ఆడదానిమిద చెయ్యి శేసుకోకూడదనీ 
'దేహరతుణకం'కె ధర్మరకుణ అత్య నకశ్యమని మానవ 
మారణహోమ స్ఫియుజై న ఫహీడీం బొసుతుని 


ఆదిపర్వము 


నాయం పితిబలో భీరు రాకుసాపసదో మమ 
సోఢుం యుధి పరిస్పందమథవా సరగరాతుసాః, 
పశ్య బాహూ సువృతె మే హస్పిహ _స్పనిభావిమా 
ఊరూ పరిఘస :కాశెౌ సంహాతం చాప్యురోమహాతీ “ 
ఏక మం ము యశేషదస్య సాద్య దక్యసి శోభనే 
మావమంస్థాఃపృభు క్రో శిమళ్వామామిహమానుసు 
నావమన్నే నరవ్యాఘ్ర తమహం 'దేవరూవీణం 
దృష్ట పభావస్తు మయో మానుషే స్వేవరాతసః, 
తథా సంజల్పత స్తస్య భీమసేనస్య భారత, 

వాచః శ్ముశావ తాః [కుదో రాక్షసః పురుపూదక 8. 
అవేకమాణ స్తస్యాళశ్చ హిడింబో మానుషం వపుః 
(సగ్గామపూరికశిఖం సమగ౨)ందునిభాననం, 
సుభ్రూనాసాక్నీ కేశాంతం సుకుమారనఖత్వచం 
సర్వాభరణసంయు క్షం సుసూతశన్మాంబర వాససం, 
'తాంతథామానుషంరూపంబి భ తీంసుమనోహారం 
పుంస్థామా శంకవమూనశ్చ చుకోధ పురుపూదకః. 
సంక్రుద్ధో రాతస _స్తస్యా భగిన్యాః కురుస త్తమ 
ఉత్సాల్య విపులే న్మేతే తతిస్తామిదమ్మబవ్‌త్‌ . 

థో హి మే భోక్తుకామస్య విఘ్నం చరతి దుర్మతిః 
న బిఖేపీ. హిడింబే కం మళతో్క-పాద్వివమోహితా. 
ధిక్త్యామసలి పుంస్కామే మమ విపిియకారిణి 

పూ న్వేపాంరాత సేం దాణాంస న్వేషామయశస్కంరీ, 
యానిమూనాశి)తాకార్ష రివీయం సుమహన్నమ 
ఏషతాన్యదవై సర్వాన్‌ హనిప్యూమిత్యయాసహ, 
వవముక్వ్యాహిడింబాంసహిడింబోలోహి కేకుణః 
వధాయాఖభిపపాతై నాన్‌ దంతై రృంతానుపస్పృశన్‌. 
తమూాపతంతం సంపేత్యు భీమః పిహరశకాం వరః 
భ్ర్చయామాస తేజస్వీ తివ్భ తప్పేతి చాబివీత్‌ 

_ భేమసేనస్తు తం దృష్ట్వా రాకుసం పిహసన్నివ 

_ భగినీం పికి సంక్ఫుద్ధమిదం వచననుబిపీత్‌ . 


చన 


వచు 


కిం తే హిడింబ ఏతై ర్వా సుఖసు ప్పెః పొబోధితై 8 
మామాసాదయ దుర్చు తరసా త్వం నరాశన, 
మయ్యేవపిహ శేహిత్వంన స్ర్రియంహంతు మర్ష ని 
విశేషతోఒనపకృతే పరేణాపకృతే సతి, 
నహీయంస్వవ శా బాలాకామయత్యద్యమామిహ 
వోదితై పా హ్యూనంగేన కరీరాంతరణాగిణ్రా 
భగినీ తన దుర్భ్భ_త్త రక్షసాం వై యశోహర 
త్వన్ని యోగనవ్రై 'వేయంరూపంమమసమోత్యుచ, 
కామయత్యద్య మాం భీరు స్తవ నె పాపరాధ్యతి 
అనంగేన కృతే దోపే. నేమాం గగ్గతుమర్శని. 
ఎవొ యా 

మయి తివతి దుష్టాత్మన్‌ న .ని,యం హంతుమర సి 

థ్రి తు (మా పొ 
సంగచ్చస్ట మయా సార్ధమేశేనై కో నరాశన, 
అహమేకో నయిహ్యోామి త్య్వామద్య యమసాదనం 
అద్య మద్చలనిప్పిష్టం శిరో రాక్షస దీర్యతాం 
కుంజరన్నేవ పాబేన వినిమ్పిష్టం బలీయసః. 

త లు 
అద్యగా ఆణి కేక ౦ కాళ “శ్యనాగోమాయవ స్తథా 
[a అగో అ యం, ఆధ i 
oe భువి సంహృ్టూ నిహతస్య మయా మృ భే 
తుకోనాద్య నిరిషే(౭.హామిదం వనమరాతసం 
ఫురాయడద్దూపి.తంనిత్యం త్యయాభ తయతానరాన్‌, 
అద్య త్యాంభగినిరతుఃకృవ్యమాణం ముయాసకృత్‌. 

న న ద్‌ ఖల జర 
దిత్యత్యదిపతీకాళం సించానేవ మహాద్విపం, 
నిరా బాథా_స్వయి హతే మయా రాతీసపొంసన 
వన మేతచ్చరిహ్యంతి పురుపూ వనచారిణః. 
గర్డి తేన వృథా కిం జే కద్టితేన చ మానుష 
క అధ జ్‌ 
కై వ్రతీతశార్మణాసర్వంక శై థామాచిరంకృథాః. 
బలినం మన్యసే యచ్చాప్యాళ్మానం సపరాక9మం 
జానస్యస స 2౭3 
ప స్వస్యద్య సమాగమ్య నుయా తానం 

బలాధిక ౦. 
నతావదేతాన హింసిప్యోస్వపం క్లే తే యథాసుఖం 
ఏవ న ప వీీయంవ 

పష తామే దుర్చుగ్దే నిహన్మ్యద్యాపి;యం దం 


సంపహారించడం సమంజసమే అనీ ఈ హిడింబ క్‌ 


ధంతోఅయినా మనల్నేమి చెయ్య లేదనీ అన్నాడు. 
అనంతరం హిడింబ అంజలిబద్దహా స్తయె కుంతీ 
ధర్మ రాజుల నుేశించి... చేపే! త్రీ 
శామవళమైనప్పూడు పడే బాధా అవస్థా మోకు 
తెలియనిదికొదు. నేనిప్పు డబేసితిలో ఉన్నాను, 
లే 


హృదయం 


అంతక వ్రకుణాలకోసం వేచిఉన్నాను. ఇప్పుడా 


సుముహు ఫారం ఆసన్న మెంది. నన్ను దయతో 
లా 

వాడండి, నేను బంధువుల్నీ మితంల్నీ వదిలే 

శాను, 


రాతసధర్మాన్ని కూడా పరిత్యజించి ఈ 
భీమసేనునిమోడ మోహంతో వచ్చేశాను. ఇప్పుడు 
ఈయన నన్ను తీరస్క-రించినట్టయికే నాకు జీవితా 
చేక్షలేదు. మూార్జురాలనుకున్నా 
మనుకున్నా నాకుమాతిం 

అనుగ్భహించక తప్పదు. మిరు న. 
సె స్టే మేమిద్దరమూ కొంతకాలం యభేచ్చగా నిహా 
రించి స్తాం నిర్లిష్ట సమయంలో ఎక్క-డ కలుసుకో 
వంకే అక్క_డే కలుస్తాం. నన్ను ధంకించవ లసిన 
అవసరంలేదు. ఏకుణంతో మోారు నన్ను తేలుసు 
కుంకే ఆక్షణంలో మోముందు నిలుస్తాను, చేను 
వీచాచని శొచరజాలి స్రీ నికాను, రాతసవంశంలో 
పుట్టిన కన్యను. నన్ను సాలకటంకట అని వ్యవహ 
రిస్తారు. నేను ఈయనసేవలో ఉండి మో అందరినీ 
అర్చిస్తాను, మి కేవిధమైన కష్టమూ రానివ్వను, 
పర్వత 
పొంతాలనుంచి అయినా అవలీలగా మిమ్మల్ని 
తీనుకుపోగలను. మహారాణీ! నన్ను దయతోచూసి 
మోాకుమారుని నాభ క్రగా పిసాదించండి. ధర్మ 
పరులైన మరు పాంణరకుణచెసికొ “న్నశ్లు ఇతరుల 
(పమాదాలనుకూడా _ తొలగించాలి. సంక టస్థితు 


ణన 
నన్ను మె 


ళా 
సేకానీ: మోసేవ స 


ఎటువంటి అరణ్యాలలోనుంచి అయినా 


న్‌శీ2 హూ డదు ర టు నధ ప పర్వము 


లలోఅయినాి ధర్మం వీడనీవాజేకదా ఆ త్రమపురు 
ముడు, పుణ్యమే (వాణధారణచేయిస్తున్నది, అందు 
చేతనే దాన్ని పాణదాతే అన్నారు. ధర్మాచరణ 
ప రూపంగా జరిగినా నిందపడవలవిన పనిలేదు. 
మహ త్రరమైన మన్మధబాధ ననుభవించే ఈ 
న ప్ర్రీరమణకూడా ధర్మ మే. పురుపార్థసాధనాదృష్టి 
కలవారు కరగాగతరకుణ ధర్మాన్ని విడ వరు, 
దయాహృదయంకి ౦కు ధర్మం చేదసి బుములు పలు 
కుతున్నా రు. 
నాకు, అద్యతనభావిలో మాకు కళ్యాణం పో ప్తి 
స్తున్నది. ఈ సమిపంలో ఒక సరోవరం ఉంది. 
అందులో స్నానం చేసి దానిఒశ్డునకన్న చెట్టునీడలో 
మోరు విశాోంతి తీసుకోండి. ఆసమయానికే అక్క 


ఆనగతా నాగత దృష్టి కూజా ఉంది 


ఢికి వ్యాసభగవానులవారు విజయం చేస్తారు. 
దుర్యోధనుని దుక్చింతలూ విదురునివల్ల మిరు 
దక తో 


బ్రతిక బయటపడటం ఆయన ది వ్య దృ స! 

వ e3 
గ్రహించారు. వ _రమానంలో ఆయన  శాలిసోో 
తని ఆశ్రమంలో ఉంటున్నా రు. ఇ ఆశ్రమ 
(పొంతంలోని తరుసంతతులు వా ళలాతపవర్దాసహోలు, 
ఆయన తన తపశ్ళ క్రితో ఒకానొక దివ్యసరోవరం 
ఆకొలనులో పహాంససారసొది జల 
శ్రవణ 
నయన మనోహరంగా ఉంటుంది. అ 


కల్పించాడు. 
పతులు మధురంగా కరూజిస్తూంటాయి. 
శుభగంగో 
ఆశ్రమం, అక్కడే వ్యాసులవారు కూడా విడిది 
శోసిజన్నా రు. అన విని కుంతీదేవి నయనాంచలము 
ల్వికసింప ధర్మ రాజునుగని పల్క-సొగినది. నాయనా! 
ఈ రావుని ధర్మమే చెపుతున్నది. దీని మనస్సు 
భీమునిమోద లగ్న మె దోషజుషమెం౦ది, అయినా 
ర త) 
పీమాదంలేదు. మనం సమ్మకి స్టే పాండవవంశ 


పవృద్ధికై భీమసేనుడు హిడింబతో చరిస్తాడు. 


ననన 

| వృహితం జాడు నిజగాగహొ నొసన్నివ, 
నిగృన్యా త్రం బలాద్భుమో విస్ఫు ఇరంతం చకర్ణ హా 
తెన్యా'డ ౩ శాద్థభూంవ్యష్టైసింహః క్షుద్రమృగంయథా 
తతః స Su ః కద్దః పాండవేన బలార్జితః 
సమశేశం సమాలి_ గ్య న్యనదదై్యైరవం రవం, 
ఫునర్భీ నా బలా'జేవం విచకర్త మహాబలః 

మాళబ్దః సుఖన. వానాంభాత్యాణాంమేభ వేది లి. 
అన్యోన్యం త” సళూసాధ్య విచక్‌ ర్త తుదరోజసా 

హూ డీంబో ఛీమసేనళ్చ విక్రమం చక్ళతుః పరం, 
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బభంజతు స్త సదా వృయాంల్ల తా శ్చొకర్ష కర్ణ తు స్తదా 
మత్తావివ చ చ సంరబా వారిణా పెన్టీహాయనా, 
పాదపానుద్యహాంతౌ తావూరువేగేన వేగితౌ 
స్ఫోటయంలత్‌ ల తొజాలాన్యూ రుభ్యాంప్రావ్య సర్వత; 
వ్మితాసయంతె” శబ్దేన సర్వతో మృగపకీణః 
బలేన బలినా ముత్రావని న్యోన్యనధకాంవీ,2”. 
ఫీమరాడన యోర్యుద్ధం తడావ రత దారుణం 
ఊరువావాుపరిేశల్ట్‌ కర ప్రాకి చేతరం, 

తతః శబ్దేన మహతా నర్టంకా తొ పరస్పరం 
పొపాణనంఘట్లనిభై 8 పహారై రభిజఘ్నుతుః 
అన్యోన్యం త్రం సమాలింగ్య వికర్త ంతా పరస్పరం, 
తయో; కబ్టేర మహాతా విబుద్ధాస్తే నరర్భ భాః 
సవా మాతా చ దద్భశుర్ణ్ణి డించామ్యగత। స్థితాం, 
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భాాళానం మ్రేవీ.తొమాల్యే త్వాం సపుతారి 
జిభూంనతా, 


కూరబు'ద్దేరహం తస వచనాణాగతా తహ 
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కతో నృతో మయా భర్తా తవ పుత్రో మహాబలః 
అపనేతుం చ యరితో న చై వ శకిశో మయా, 
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స్పయమేణాగతో హొంతుమిమాన్‌ొ సర్వాం స్త 
వాతృజూన్‌ ం 
స లేన మవు కాంతేన తవపుశ్త్చేణ ధీమతా 
బలాదిత్రో వినిప్ఫీస్య వ్యపనీతో మహాత్మనా, 
నికర్ణ తె మవోవేగా గర్దమూనా పరస్పరం 
పశ శేషవం యుధి వికాగింత వేతొ చ నరరాతసొా, ' 
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ఆమాటలు విని ధర్మరాజు. పిండిం బా! నువ్వు 
చెప్పినవిషయం అంతా బాగానే ఉండి. అయివే 
నేను చెప్పబోయే సంగతి కద్దగా విను వూ 
దించు 


అయి 


కొొచేవరకూ వేచిఉండి అప్పుడు వానిని చేవించు. 


భీముడు స్నానసంధ్యాగ్ని హోతాలు.నిర్య 
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పగలంతా హాయిగా వీనితో చరినూ చీకటిపడే 
సరికి బ్రక్కుడ విడుస్తూంజాలి. సాంధ్య వేళ థభీముదు 
వాముందుండాలి. వీని రక్షణ దూచుకోవాలి, 
వానికి అనుకూలంగా చరిసూ అనురాగ హృదయం 
ఛ్‌ జస సా ళు ని న ది య వి 
త అలరిస్తూ నువ్వు పుత )వకివై సం 
ఈ నియమం నువ్వు పాలించితేరాలి_అనగా కుంతి 
హృదయం సమార్ష్రమెంది. 
స క 


నీసేవాకార్యం Mg స్తమయాత్పూర(మే 


సమా పం కావాలి, 
Mee =] 


న్ని 


వంచు, 


వారు నెమ్మదిగా నడువసాగారు, కుంతి వెంట 
భీముడున్నా డు, నకుల సహాచేన్రులు ముందు నడు 
స్తున్నారు. ఆ నెనుక ధర్మరాజూ పాడించా సాగు 
తున్నారు. సాగిసాగి ఇాలినోతు)ని ఆశ్రమపాోం 
తంలో సరోవరం షేరు, 

అక్క-డ కుంతీధర్మజుల వచనాలకు హిడింబ 
సమ్మతించింది. కొద్దిమీణాలలో ఒక్‌ చెట్టునికను 
గృహంలా కుటీఠం నిగ్మించి వారికించ్చింది తసకూ 
కుంతికీ మరోక కుటీరం నిర్మించింది. 

పాండవులు శుచిస్నాతులై. సంధ్యను ఉపాసీం 
బారు. ఆకలితో ఉన్న వారు జలమే ఆహారంగా 
గొహించారు, శాలిహోతుడు వారి స్ధితి గమ 
నించి వాగిఆకలి తీర్చాడు. కుంప్రీసహితులై వారు 
ఇష్టాగోవ్రి తో విశ్రమించారు. లాషమాగ్భృహ విష 
యాలు చర్చించుకున్నాక కుంతి భీముని పిలిచి... 
నాయనా! మీకందరికి ధర్మ రాజు వితృతుల్యుడు, 
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అతనిమాట శిరోధార్యం. దుర్యోధనుడు సాగించే 
ఫూహతుకాలకు నివారణమాక్డం నాకు గోచరించక 
వోయినా భవిష్యత్తు మనచేననే విశొసం నాకు 
లేకపోలేదు. మనం నివసించే ఈ ప్రాంతం ఇతరు 
లకు గోచరదుయేదికాదు. మనం వ్తక్క్‌ాడ నిన్హ్‌ం 
తగా గడపవచ్చును. 


ఈనాడు మనకు ఓ ధర్మసంకటం సంపా) ప్తీం 
శొంది, ఈ హిడింబ నీయందు అను 
రాగంతో ఉన్నది, నాతోనూ ధర్మరాజుతోనూ 
ఆవిషయం ముచ్చటించింది. నొ కం 
నువ్వు ఆమెను ఫొంది పుత్యచానం చెయ్యి. అది 
మన తేమానిశే కనక నువ్వింక ఏమి మాట్లాడక 
నామాటప కారం నడు. మోరిద్దరూ మాముందటు 
పిమూణస్తీకారం చెయ్యండి..అన్నది. భీము డు 
హిడింబాసహిత్రంకో పిమాణంచేసి గాంధర్వపథిని 
ఆ మెను గృహించి.. ఓ అసుర కామినీ! నా పృతిజ్ఞా 


నాయనా! 


నియమం విను, నువ్వు పుత్ర వతీవయేవరకూ 
మాత్మమే చను సీ తోవిహా రి సా ను__లఅన్నాడు. 
కూండెంబ హర్షొల్లసిత హృద యంతో అంగీకరించి 
భీమునితో గగనవీథికి నడిచింది. 

ఉత్తుంగ పర్వతశిఖరాగా)ల-పె నవపిక సీత సువు 
సారభాలతో అలరాచే వనాలలో లతొమండ 
పాలలో కమలసవోవళాలలో సె కతతలాలలో స్టీత్ర 
లవాయువులతో ఉద్దీపనం కలిగించే నదీపాంతా 
దేవవనాలలో సర్య 
ఉపవనాలలో మూానససరోవరంతో 
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రువంతీ మధురం గీతం గాంధర్వస్వనమిశ్రితం, 


హ్‌ 


3 
నిరతువై వేదనేదాంగాలూ సతి శాస్ర్రుమూ అభ్య 
ల అప రే 
స్తున్నారు. 
వేదవ్యాసమహర్షై అక్కడకు వబ్బాడు. 


జారంద్హహా 


అధ్యయనంలో ఉండగా ఒకనాడు 
నచ్చిన 


పోణామాలు వపనౌొరు. 


వ్యాసుడు ఆదర జృక్కుులు | పసరినూ._ నిగా 
లూ చ a A 


య లద ప లో 9 జో > 
అందరిపట్లా దుర్యోధనుడి ప్రవర్తన విన్నాను, 
మీక )యస్సుకోసమే నేనిలా వచ్చాను. మూ కు 
ఉజ్వ్బ్వలభ విష్నత్తు ఉంది. నాకు మిోరందళూ సభా 

వ 


నువే, అయివే ఎక్కడ స్తాం ల మూ డైన న్యమూ 
ఉంటాయో అ క్క డ సాధుపురుషులూ కృపా 
పూర్ణ 0గౌా చరిసారు, మారు దీనస్థితిలో ఉ ఉన్నందు 


వల్ల న వచ్చాను, ఈప కిసరాలలో ఒక నగరం 
ఉన్నది, 
జీవిస్తూ ఉండండి..అని వారికి కేయోామా 
కృష్టదై (పాయనుడూ వారితో పక చకపురంవరకూ 
వెళ్ళి కుంటి ను'దేశిం చి_ ఓ పుతివతీ! ధర్మపరాయణు 


ఆసుందరనగరంతో మిరు నిశ్సింతేగా 


సార్లం చెప్పి 


15 న 


బకానురుతు 


ఏక చక పురంలో ఒక్‌ బ్రాహ్మణ గృహంలో 
పరిసరాలలోని 


ఆద్య్యానననాలనూ సరోవరాలనూ అరణ్యాలనూ 


పొండవులు నివసిస్తున్నారు. వారు 


రోజూమాసివస్తూ సుతోషంగా గడుపు పుతున్నా రు, 
భికటనంతో జీవయాక నిర్వహిస్తున్నారు. తమ 
గుణశీలాలతో పొజలకు గారవహ్రీతి పాతు) లయారు. 
ఆ నాగరకులు పాండవుల అచారవ్యవహారాలనూ 
వేష భావ ల సూ రూపసంపదనూ చూసి వీరు 
ఉత్త మబాహ్మణులని పఏశంసించేవారు. ఈ మహో 


పాడింబవధపర్వము 
జ న నీధర్శరాజు ఈ భూమండలాన్ని జయించి 
రా షో 
స్‌ స్‌ ee భీమార్జునులు 
జ 1 క వి 


+పర్యంతవ్యా ప్ప ప్పమెన భూమిని స్వాధీనం 
వేసుకొంటారు, నకులనహా దేవులుకూడ సుఖంగా 
నీదగ్గరే ఉంటారు. నీ కుమారులు రాజసూయ 
అశ్వమేధాలతో పరమేశ్వరుని పూజిస్తారు. ఆపు 
లకూ న్నే హీతుబకూ నృద్దులకూ పూజ్యులకూ సర్వ 
విధసుఖాలు సమకూర్చి వారి గారవాలు పొందు 
తారు. అని పలికి వారందరినీ ఒక బాాహ్మాణ 
గృహానికి ఫేసీకొని వెళ్ళాడు. అక్కడ ధర్మరాజు 
నుద్దేకిం చి_ నాయనా ! చేశకాలాలను పరిశీలించు 
కుంటూ మన కార్యక మం కొనసాగి స్తే సుఖ ౦ 
పో) ప్పిన్తుంది. ఒకమాసంలో నేను మళ్ళీ నస్తాను_ 
అనగా పాండవులందరూ వ్యాసులకు నమస్క్మ-రిం 
వారు, వ్యాసమహర్షి వచ్చిన దారినే తిరిగి వెళ్ళి 


అభ్యాయంసమాొ పం 


బది ఆరవ అశ్యాయము 


పురుషులు భితాటనం చవేయవలసీననారు కాదు, 
రాజ్యపాలనార్దు లు. ఈ సుకుమారులు సర్వ ను 
లతణాలతో ప) కాళిస్తున్నారు. తపస్పంపన్నులయి 
ఉన్నారు. ఏదో విధివై పరీత్యం వల్ల వీ రీదశథలో 
ఉన్నారని కూడా ప్రజలు భావించేవారు, 

వారు మౌానవితంతో భిమోర్ధలై వచ్చేనేళకు 
సామాన్య ప్రజలందరూ వారికీ ఎదురువచ్చి భివ్ష, 
స యు వారు. పాండవులను త మ బంధునులుగా 
తలపోసేవారు. ఏపాటి ఆలస్యమయినా తే ల్లీ త నికి అలసట 
కలుగుతుందని చారు త్వరత్వరగా భియూటనం చేసి 


ంహి భర్య +ఛ్చతాం శేష మయో కం కృ భారత 
రాక్షస సా సా వాక్షేన ధ భర ౦ వదతి సాధు 
భావేన దుష్టా భీమం సా కిం 
భజతాం పాండవం పీ వమవళ్యాక 


పవమ్మేతవ్య 


రెష్యుత్‌ రాశీ 
౦ యడిచ్చసి, 


je 
స్టాతేన్య 5 తు తరమూ యాం 
స్నాతం కృతాహ్నిికం భే క 
భేముపేనం భజేభా 1 స్తం పొగ స్తగమనాద్‌ ర'చేః, 
అపహాస్సు విహరానేన యభాకామం మనోజవా 
అయం త్వానమితవ్య నే నే ఫేమసేనః సదా నికి, 
(వాక్సంథ్యాత స్‌ో _కవ్యో రన్నతన్న ఏశ్చనితే్టేశః 
ఏవం రమస్వ ఫేమేన యావద్దర్భుస్య వేవనం. 
అ ని we fh 
వవ తేసమయోభ _దైశు శ్రూవ్య శాప pము త్రయా 
నిక్యానుకూలయాభూ తిక _రృవ్యంశ్‌ భనంత్వయా. 
యుధిస్టీ కా నముక్తా కుంత్యా వాం శేఒధిరోవీతె 
భఛీమాద్టనాంతరగ తాయ మాభ్యాంచ పురస్కృృతా, 
తిర్యన్యుధిస్టి ౨ మూతి హిడించా భీమగామినీ 
సాలిహోతిసరో రమ్యమాసేదు స్తే జలొర్లిసక్‌ః 
త తథేతి పిికిజాయ పీడించా రావనీ తదా 

po లో ర్త 

వనస్నతితిలు గత్వా పరిమృజ్య గృహం యథా, 
పొండవానాంచవొాసంనావ ఖల ్ప్పనరమయంతథా 

ఫ్‌ 


ఆత్మినళ్చ తథా కుంత్యా ఏథొబేశే చకార సా, 


డి 
పొ ప స న 
తి తాః ముత్పిపాపారా జలసూ, కేణ వ రయన్‌ 
Cs) man 
జ Sad 
శాల్రిప్రకోత్రి) స్తతో జ్ఞాత యముధాన్తాన్‌ 
వొండవాం స్తదా 


మనసా చితియామాసపానీయంభోటనం -నుహాొత్‌ 


తత స్తేపాండవాఃస్వే స విశోంతాః పృథయాసహా. 
యభథాజతుగ్భ హేవృ yes తేంచయతీ 

కృ తాక థా బహూుువిధా 8 కథాం తే వొండునందనం 
కుంతిరాజసు తా వాక్యం ఛీమసేనమథా బిపీత్‌ , 
యథా పాండు స్తథా మాన్య స్తవ జ్యెష్టోయుధిస్టిరః 
అహాం ధర్మవిధానేన మాన్యా గురుతేరా తవ, 
తస్మా త్సాండుహి తౌర్థం మే యువరాజ హితం కురు 
నికతా ధా ర్తరాస్సే, స పా వేనాకృతబుద్ధినా 
దుష్కుతస్వ స న పశ్యామి వృకోదర, 
తస్మాత్కతిపయా హేన ఊమూగ షేమం భవిష్యతి 
వే మందుర్లమిమంవా సంవసిష్యూ వోయథాసుఖం,. 
ఇదిమద్య్భ మహద్దుఃఖం ధర్మ ఫచ్చ్యిం వృకోదర 
దృ పెన త్వాం మహాపోజ్ఞ అనంగాభి పవోదితా, 
యుధిష్టిరం చ మాం చై వ వరమామాస ధర్మతః 
ధర్మార్థం దేహి పుత్ళం త్వంస నః (కేయః కరిష్యతి 
పృతివాక్యం తునేచ్భామిహ్యు నాభ్యాంవచనంకురు. 
తశ్లోలీ తిత్స్ఫకిజ్ఞ య ఛీమనేనో బ్రవవీదం 
శృణు రాక్షసి సత్యేన సమయం తే వడామ్యు హాం, 
యావత్యాా- వేన భవతి పుతిస్యో త్పాదనం శో 
తానక్కా-లంగమిప్యా మిత్వే యాసహాసుమధ్య మే, 
తథోతి తత్స్రలిజ్ఞాయ హిడించా రాకునీ తదా 
శీమసేనముపాడాయ సోర్ప్రమాచ[క మే. 

శె లశృంగేషు రమేషు దేవతాయతచేము చ 
మృగ పతీ విభు ప్రేమ రమణీయేషు సర్వదా. 
కృతా చ పరమం రూపం సర్వాభరణ భూపీ తొ 
సంజల్సతీ సుమధురం రమయామాస పాండవం, 
తథైవ వనదున్చేను న్రప్బీతను)మవల్లిషు 

సరస్సు రమణీ యేషు పద్యోత్సలయు శేషము చ, 
నదీద్వీపపి'దేశేషు పై దూర్యసిక తాసు చ 
సుతీర్ణననతో యాసు తథా గిరినదీషు చ, 

కాననేషు విచితే)షు పువ్బీతదు)నువల్లి షు 


తిరిగి వచ్చేవారు. 
దగర వుంచేవారు, 
ఖై శన ణి 
భాగాలుగా వేసి సగం ఇమునికిచ్చి మిగిలినదానిని 
తక్కన కొడుకులతో ఆమె భుజంచేది, 
రోజులు గడుస్తున్నాయి. 


ఆమె ఆపదారాలను రొండు 


యధాప్రకారం పాండవులుభిహెటనకు వెళ్ళారు. 
భీమసేనుడుమాతగం తల్లితో ఇృంటిదగ్గనే వుండి 
పోయాను. 

వా రుభయులూా కిప్టిసుఖాలు విణచారించు 
కుంటూూండగా హృదయవిదారక మైన ఆ ర్రనాదాలు 
ఆగ్భహంలొంచి వినిపించాయి. తాము నివసించే 
గృహంలోని బ్రాహ్మణ కుటుంబీకు ల౦దహా 
విలపీస్తూన్నట్టు కుంతీదేవి గహించింది. సాధుమతి 
యైన భంతీ'బేవి హృదయం దవించింది. ఆ మె 
భీమసేనుని తదేకంగా చూస్తూ. నాయనా ! వీరీ 
యింటిలో మనం నిశ్చింతగా ఉంటున్నాం. మ న 
జూడకూడా దుర్యోధనుడికి తెలియకుండా కాలం 
గడుపుతున్నాం. వీరుచేసే 
ఏవిధంగా కృతజ్ఞత తెలియ జెయ్యాలో తెలీక నేను 
చాధపడుతున్నా ను. ప్రత్యుపకారం ణే య్య డం 
ఉత్తమ మానవధర్మం. 


ఈ ఉపకారాసికీ 


ఇవ్రప్పుశు చమూస్ర్తూంశే పీరికేదో విపత్తు (పొవ్రిం 
చినట్లు తోసోంది. వారిని రశ్నీంచే 
సావకాశం మనకు లభి స్తే ధన్యులం...అన్న ది. వారికి 
కలిగిన కష్ట మేమిటో ెలిసికొనివ స్తే దాన్ని 
వారించడానికి తనశ క్రికొద్దీ కృ హీ చేస్తానన్నాడు 


ఆ ఆపదనుండి 


అలా ప్రసంగించుకుంట్లూండగా నారికి ఆ ర్హనా 
దాలు మరింత హృదయవిదారకంగా ఏనిపించాయి. 
ఇంట్లో ఉన్న 'లేగదూడకోసం వచ్చే గోమాతలా 


తెచ్చిన ఆహారాన్ని వారు తల్లీ 


క్‌! హిడిందబవధసర్వము 


కుంతీదేవి వారివద్దకు వెళ్ళింది. ఆ బాహ్మణుడూ 
వానిభార్యా పుతం9కూ పుతొకా దీనంగా వాల్చిన 
తలలతో కనిపించారు. 

ఈ సాంసారికజీవిత మే నిస్సార మెంది, పరము 
దుఃఖావహాొం. భయసిశేతనం. ఈ జీవితంపరా 
దీనం. ధర్మార్థ కామభోగాలను అనుభవించటంవల్ల 
ఆనందం కలుగుతుంది, అవి అలభ్యముయి తే అవా 
రమైన దుఖం పాపి పె స్తుంది, కనకనే మూత ం 
పరమధర్మ మంటారు పొజ్జులు. అదికూడా నాకు 
లభించటంలేదు. అసలు ఈదుఃఖాలన్ని టికీ ధనేచ్చ 
పిబలశే మాతువ్ర. 


విచారం ఎలాఉన్నా ఈనాడు నాకు కలిగిన 
దుఃఖనివారణోపాయం ఏదీ గోచరించటం తే దు. 
ఏమాత్రం అవకాశం ఉన్నా ఈభార్యాపుతుంలతో 
ఎక్కడైనా పోయెవాల్లి. బ్రదివరలో ఈవిషయం 


నీతో ప్రస్తావించాను, కానీ జ న భూమిమీద 


వ్యామోహం వదలలేక నువ్వు యీనవిపత్తు తెచ్చి 
పెట్టావు. పీ పితామహా పసి తామహు లందరూ 
వ్రక్క-డ ఉండేవారన్నా వు. SORE “నాన్‌ 
ఈలోకం విడిచి పోయారు. నీమూార్భ త్వం 
ఈప్యమాదాన్ని మననెత్తికి తెచ్చింది. ఇప్పు గిది 
నావీక్కి- చుట్టుకుంది. ఇప్పుడు మరెవరినీ బలిచెయ్య 
వేను, అంతటి కార్యం నాలో లేదు. 


అగ్నిసావీగా ధర్‌ శ్రినిథొని నిన్ను పరిగంహిం 
బాను. ఉ తమకులగుణకీలవు. నావంశో ద్ధారణార్థం 
పుతు)నికన్న ఉ త్తమసాధ్వివి. నాకు పరమ అను 
కూలవతివె కషకాలంలో కన్నతలిలా నన్ను మూసే 

రి ఈ ళం) 

నిన్ను విడిచి పెట్ట లేను, బా లా వ స్ట లోజ న్న 
ఈకుమారునీ త్యాగం చెయ్య లేను, బిహ్మ బేవ్రుడు 
న్యాసంగా ఉంచిన ఈఅమ్మాయిసీ బలిజ చెయ్యలేను, 


ణి ఖీ # ఆల 

wy క శ్‌ wn పుకు 
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హూమవద్ద] పై గుహోను వివిధాసు చ 


కప కత వేళ్ళు సకసమలవారిను 
అదం వే 


వ్‌ క్‌ 

సాగరసం |పబేేేషు మణిహేమచివేమ చ, 
(4 

పల్వలేము చ గును. మహాశొాలనేమవు చ 


- కము తథా పర్వతసానుషు, 
గుహ్యూకానాం ని పర తొపసాయతనేషు చ 
సర్వర్తుఫలర మ్యేషు మాన పసేషు సరస్సు వ, 
విభాతి పరమం రూపం రమయావమాస పాండవం 
క్‌! తథా భీమం తత్ర తత మనోజవా 
ప్రజజ్జే రాక్షసీ పుత్రం ఫీమసేనాన్శహోబలం 
విరూపాతుం మహావ క్షం శంకుకర్ణ ౦ విభీవణం,. 


భీమనాదం సుతొ(నసూవం తీక్లగంప్టం మహాబలం 
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మహేపాసం మహావీర్యం మహాసత్వం మహాభుజం, 
మహాజనం మహాకాయం మహామూయమరిందమం 
దీర్గ రఘోేణం మహోరస్కం వి వికటో దృద్ధపిండికం. 
న్‌ వూనుషజం భీమవేగం పు 
యసపి శాచానతీత్యాన్యాన్‌ బభూవాఫీవరాతుసాన్‌, 
చాలోఒపీ పియావనం[పాపోమాను పే.షువిశౌంప తే 
Ws స్త్రేషు పరం విర; ప ప్రకర్ష మగమచ్చలి. 
ద్యోహి గర్భాన్‌ రాక్షసో లభ ౦కే పసనంతి చ 
కామిహాపధరా వై ఎన భవంతి బహుమూవికా:ః, 
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జేవనేనవవంగతాం్ర్ను సోమ సగ డ్యాన్‌ బక్య్యూాన్‌ 
ఉపకిర్యు యుయారాజ స్వ్వరమాణామహోర థా: 
మళ్చ్యూం స్రీ ను గరాన్‌ పంచాలాక్‌ కీచకాన తలేణచ 
ర మణీయాన్‌వ వనోద్దేశాన్‌ (వేతుమూణాఃసరాంసిచ, 
జటాః క ్రత్యాఒజత్మనః స చ్వేవల్కలాజినవాసన:ః 
సహ కుంత్యా మహాత్మానో బిభితస్తాపసం వపుః 


“7 


కన్‌ 


(ప్రణమ్య విశచః పాదావగ్భళ్షోత్‌. స వీతు స్తదా 
మూతుళ్చ పరమేప్వాసస్తా చ నామాస్య చకతుః, 
ఫఘట్రో హోస్యోల్కే-చ బ్రతి మాతా తం (పళ్యభాషత 
అబివీ శ్రేన నామాస్య ఘటోత్క-చ బ్రతి స్మ హ 
అనుర క్రశ్చ te pal స ఘటోత్కచః 
'కేపూం చ దయితో నన స హా, 
సంవాససమయో జీర్ణ ఇత్యాభాష న్‌ తతస్తు తాన్‌ 
పెడించాసమయంకృ త్వాస్వాంగతిం ప్రత్యపద్యత, 
సుటోత్క--దోమహో కాయః పాండవాన్‌ పృథయాసహా 
అభివాద్య యథాన్యాయమబవీచ ఎ పభావ్య తాన్‌ 3 
కింకరోమ్య హమార్యాణాం నిశ్ళంక్రం వదతానఘాః 
తం (బువంతం భె ఛి మసేనిం కుంతీ వచనమబిఏత్‌ . 
త్వం హక నే జాతః సామోద్భీ మసమో-హ్యాసి 
జ్యేష్టః పుో= సిపంబానాంసాహాయ్యంకురుపుత )క న 
న పృథయామ్యే పము _కృస్తుపిణమ్యైవవ- దో బ్రవీత్‌ 
యథా హి రావణో లోశే నృందజిచ్చ మహాబలః 
వర్ష ఏర్యసమో తోశే విశిష్ట శ్చాభవం నృషు. 

కృత్య కాల ఉపస్థాస్యె వీత్చానితి ఘటోత్క_చః 
అమం,త్యై రతసొం (శేష్టః (ప్రతిస్థై చో త్తరాం దిశం, 
స హి సృష్టో మఘవతా శ క్రిహేతోర్మహాత్మనా 
కర్ణ స్యా పృతివిర్యస్య ప్యతియోద్ధా మహాోర థః 


నమూ పం 
అటవీ 


అధ్యాయము 


క్యచిద్యహ: త్‌ తో జననీం సస మహారథా।ః 
క్షషచిఛందేన సచ్చంత సే పిసభం పునః 
బాహ్మం వేదమసీయానా వేదాంగాని చ సర్వశః 
MA చ సర్వజ్ఞ దదృశు స్తే పితామతాం, 
కేడభివాద్య మహా క్ళానంకృవ్లదై ససాయనంతీదా 
తస్ట పాంజల యఃస'ర్వేసవామా తా పషరం౦ంత వ”, 


ట్ట, 


ఈమక కలిగ కుమారుడు నాకు ఉ తరగతు 
లీనాడు. కొందరు పుతుుని కొందరు ఫుతొనీ అధి 


కంగా వరాసుకుంటారు. నాకు ఇదరూ పమూానువే 
డీ 

ఈ అరువుకిని మృత్యువుకే ఆహారంగా అర్బించలేను, 

అయి వ నెను మరణించక తప్పుదు. కాస్‌ నామత 


న్‌ గ 
నా న! లి, 3 Cy 
పీ₹ెలా జవిసారా అవే ఢీ తి 
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అన్ని విపీయాలూ తేలిసీన మే ఇలా విణా 


రించటం మంచిపనికాదు. పగా ర్రది నోకంచవల 
అగా 


ei 


న సమయం కాదూ, ఈపపంచంలో పుట్టిన (వొంగి 
గిట్లకి తప్పుదు. డానికి విచారించటం విద్వాంసుల 
లత్‌ణం కాదు. మిరు స్థిరచి త్తంతో ఉండండి, 
మో భా ర్యా వీ డ్డ లూ మోకు అనుకూలురు, 
ఈవిక్షల్నీ మూరు బాగా తగా మూాసుకుంటూూండండి 
నేసే ఆకాక్షసుడికి ఆహారంగా వెడతాను. 

భర్తకు సేవశేయడంకంకె భ్ర్రకోసం పొణ 
తా “౦  చేయడంకంకు పరమధర్మం లేదు. 
సొవాణాలను రాతసుడివోసం అర్చసాను, అందువల్ల 
మోకా బాధ ఉండదు. నాకూ స్వుర్షం ప్రా ఫ్‌ 
స్తుంది. మరొక ముఖ్యాంశం కూజా జన్న ది. 
పురువుడు స్త్రీని పరిగహి స్తాడు. 
నావల్ల బాలుడూ బాలికా కలిగారు. అందుచేత 
ఆపియోజనం నెరవేరింది. నేనుకూడా బుణవిము క్షు 
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రాలి నయాను, ఇప్పుడు నేను ఒక్క కైనూ 
ఉండి పీళ్ళిద్దరినీ పాలించి పోవీ.ంచలేను, మోరయిశతే 
వీళ్ళను రథీంచి వృద్ధిలోకి కెచ్చుకోగలరు. మోరే 
తేళపోతే వీళ్ళగతి ఏంకావాలి. అనాధ్యనెన నేను 
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సన్నాకాన చరిసు- వీళ్ళను పెద్దవాళ్ళను సె య్య 
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లేను, పెగా మనకంకశు తక్కు వపితిలో ఉన్నవారు 
రా. ఢ 


నచి* మనవీలను ఆరి చే నేను కాదనలేను. అలా 
యు ౧౧ యని 
అన్నా వారి అహం కారగ రార్టిలు నన్ను లవమ్యం 


చేస్తాయా. దుర్మార్గులు నా శీలభంగానికి యత్నిం 
చినా నేను అడ్డుకో లేను కడా. మనవంశంలో ఆను 
పూక్యగా వచ్చే ఆచారమర్యాదలను పాటిస్తూ 


ఈ సె కపుతికను కాపాడలిను, ఈకుమారోణ్లి సద్దు 


ణాలగో అలరానేటట్లు చేసి లోకనిఖ్యాతుక్లో చేసే 
న క్‌ నాకలేదు, భూమిమిోద కనిపించిన మాంసాన్ని 
పములన్న్నీ వాంభించేట'క్లే భ ర్భృహీనను లోకులు 
వాంఛిసారు. శూద్రులు శుతిని సార్థిం చినట్లు 
కులహీనులు ఈ కో న్య ను కోరితే కాదన్న పుడు 
కాకులు హావిర్భాగాలు హరిం చుకుపోయేటట్లు వారు 
తీసుకోపోవచ్చు. అటువంటిస్థితిలో నాకు మరణమే 
శరణ్యం. నీరు ఇంకీనవోట చేపలు నశించినట్టు 
మనం లేకవోతే వీళ్ళూ అంతే అవుతారు. 
అందుచేత మారు ఒక్కగూ లేకపోతే మన 
సంసారమే నాశనమనవ్చతుంది. అందువేతనే నాకు 
ళ్‌ యివ్తుండి, భర్తకంకు ముందుగా మరణించ 
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తిన్మాద J న్నక హోేయుప్మూసుమమసాం[ప్రతం 
ప్‌ై నామ్‌ హతం వస్తన్ని బోధత, 


పితిచ్చన్నా సమాగమనకాంక్నీణః, 
ఏవం న తాన్‌ సమా శాస స్య వ్యాసః సత్యవక సుత; 
పకచ కాగమభిగతః క్రుంకీ MR ప్రభుః, 
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క ఎ్రగాన్యాంవా న సర్వాన్‌ (ప శాసిష్యతీధర శ్రరాట్‌ 
పృథివిమఖిలాం జిత్వా సరాగం సాగర మేఖలాం 
ఛమసేనార్దున బలాద్య్భోత్య తే నాత్రసంశయః, 
పుతాిస్త స్తన చ మాద్యా శ్చ సర్వ ల మహారథాః 
స్వరాష్ట్ర! న్‌ విహారివ్యంతి సుఖం సుమనసః సదా, 
యక్యంతీ చ నరవ్యాఘా నిర్జిత్య పృథిఏీమిమాం 
రాజసనూయాశ్వ మేధా దై న్‌ కంతంభిర్భూరిదవే.తై ॥ కి 
అనుగ్భహ్యూ సుహృదర్రై భోగ శ్వర § సుఖేన చ 
పీత్ఫశు తామహంరాజ్యమి మేభోత్యుంతి నేసుతా.ః 
వవముక్వా నివేశే శై నాన్‌ (బాహ్మణస్య నివేశనే 

అ, బవీత్‌ పాండన కే” ప్పమృవీ. దై దె ఏపాయన స్తదా 
ప్రపా మాసం పితిషధ్యమాగమిప్యామ్యహం పునః 
దేశకాల విదిత్త్వైన లప్ప్యధ్వం పరమాం ముదం, 
స తైః పాంజలిభిః సర్వై _స్తకేత్యుకో నరాధిప 
జగామ భగచా౯ వ్యాసోయథాగతమృసీః ప్రభుః, 
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జవత; ఏతి సు సుతి _స్తేజియం ధర్మనిత్‌ గ్య యుధిప్టీరః 
ధన్నేణ పృథివీం జి తా మహాత్మా పురువరక్ష భః, 

నూటఏబఐది ఆరవ 
బక వధ ప ర్భ్యము 


వఏశచకాం గతా స్తే తు కుంతిపుతె) మహారఖాః 
అత ఊర ర్ద్సం ద్విజ శేంష్ట కిముకర్వత పాండవాః. 
పశచశాగేం గతా సేతు కుంకీపుతామహారాథాః 
ఊషుర్నా తిచిరం కాలం చాావ్మాణస్య నివేభనే, 
రమణీయాని పశ్వంథోే వనాని వివిధాని చ 
పార్గివానపి చోదేశాన్‌ సరితశ్చ సరాంసి చ, 
చేరుర్యైతుం తదా కేతు సర్యపవ విశొంప శే 
బభూవ్రుర్నా గరాణా ౦ చ సెర్లుణై పియదర్శనాః. 
దర్శనీయా గ్విజూః శుద్ధా దేవగర్భోపమాః శుభాః 
భే యోనర్హాశ్చ రాజ్యార్హాః సుకుమూరాస్తపస్వినః. 
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సర్వలతుణసంపన్నా '్ల శం నార cతి నిత్యశః 
కార్యార్థినళ్చర ంపీతి న బ్రతి బ్రువన్‌ 

బం భూనామూాగ మాన్నిత్య ముసచింత్యతునాగరాః 
భాజనాని చ పూర్ణాసి భత్మ్యుభోజై ఫర కొరయన్‌ . 
మానవి లేనసంయుక్తా భె కుంగ్భృహ్లాంతి పాండవాః 
నూ తాచిరగ తాన్‌ దృష్ట్యాశోచంశీతిచపాండవాః. 
తరమాణా నివర్తంతే మాతృగారవయంతి తాః. 
సివేదయంతి స స తదా కుంత్యా భై శతం సభా నిశి, 
తథావిభ కాన్‌ భొగాం నేభుంజతేస సృృసృృథక్‌ పృథక్‌ 
కం ణే భుంజ జేవీరాః సహామా(తొ పరంతపాః, 
అర్థం సర్వస్య ఖై తస్య భీమో భుం శ్రే మహాబలః 


“ అకాభాగంం చేదు వ 
డంకంకు భార్యకు (“| భాగ్యం లదు, తల్లిదండులూ 
సంతానమూ ఇచ్చే సుఖం అతిసల్పమెనది. అపా 
రమెన సుఖం భ్రర్తనల్లనే లభిస్తుంది. ఆందుకోసమే 
చేను ఈవిడ ల నిదగినీ విడుసున్నాను. (పాణం 

Ge ద యాని 


క్రూ వదులుతున్నాను, య౦ దు 


పియవమూ పంతము ఉండటంకంశు కావలసింది 
లేదు. డానివల తపోయజ 
స్‌ E 


బది ధర్ధుసమ్మత కార్యం. 


పలాలు పాగ విసాయి, 
| J D0 


ఆపదలనుండి రకీతుంం కావటానికి ధనవంతు 
లం కావాలి, ధనంతో స్తీ ని కాపాడుకో వాలి. 
ఈ గెంటితో ఆత్మరక్షణ జరుపుకోవాలి. అందు 


హోత ఎన్నివిధాల ఆలోచించినా మారు నాకు 

బు ము 
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(రి ష్‌ 


అనుజ్ఞ యిన్వడమే ముంచిదెాగా జోన స్తుంది. 
వంటిస్టితిలో 
పదులు అంటారు. రాతసులలోకూడా ధర్భబుద్దు 


బుండకపోరు. ఈ రాతసు డటువంటివా డయినే 


చుక 


వధపర్యము 
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"పట్రవ క్ష వెళ్సినందువ 
నన్ను విడిచిపెట్టవచ్చు. పూరు నం ల్లి 
అటువంటి సావకాశం కలగదు. భోగభాగ్యాలన్ని 
అనుభవించాను. సంతానవతి నయాను. హోరి 


పా పించింది. ఇక నాకు మృత్యుభీతి లేదు. 
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ఇన్నీ కాక్‌ పునః వివాహం చేసికొనే అధికారం 
రుషుకిక 


కా 
చుకోవచ్చు. ప్ర ఆ ధర్మం వర్తించదు. 
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మూ రు నా మరణానంతరం 
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కన్నది. 
త్రీ 
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కల, ౫ 


గ్ర 


ని వరించి గార ర, స్థృథర్శం నిర్వహిం 
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లన్నీ ఆలోచిస్తే మారు మరణించడం శేయస్క_రం 


అలా దే సే పాతక ౦ పా) ప్లిస్తుంది. ఈ. ౨: పష, 
కాదనివీస్తున్నది. నాకు అ అవకాళం యిచ్చి 
కులాన్న రథ్నీంచండి_ (ఆని ఆగృహాణిె నిశ్శంక గా 
పలకడం 


చూసి 3;మెభ ర్హ దీనవదనుడై హృద 
— మాలా 


యంలో విచారం నిండగా ఆమెను గాఢంగా గుండె 


బకం హాతుకొన్నా ను. 
అమర్‌ 
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నూట బది ఏనసిమికవ er es ఢ్యాయము 


పూజ్యులైన మీరు అన్నీ తెలిసిడండి ఎంగు 
కింత దుఃఖస్తున్నారో జోధపడడంలేదు. ఇ ప్వుడు 
నేను వెప్పబోయేదికూడా విని ఏది సముచితంగా 
కనివీ స్తే దానినే చేయండి. అని వారి కుమా రె తన 
దేవాత్యాగానికి అనుమతి కోరుతూన్న ది, 


ఆడపిల్ల అయినతేరువాయి ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
పుట్టిన ఇల్లు విడిచి పోవలసిందే. అవశ్యం ఛానిని 
వర్తమానంలో. ఆచరిస్తాను. కుల సంరత ణార్థం 


నన్ను ఏఈ డచ్చి పెట్టండి, కష్టాలలో త | 
క్‌దా సు. ఆ ప్రకాశ _లభించినపుడు నాకు 


విసియోగావ కాశంకూణజా ఇవ్వండి. ఇహపరలోకా 
లలో తండ్మకి సుఖాన్ని కలిగించేవాడే పుతుడని 
వ్యవహరిస్తారు. దాహతు)లవల్ల పుణ్యలోకాలు 
పా) ప్పించవచ్చు. కానీ ఆత్మరకుణ అవశ్యం కదా 
అందుచేత మితత్మరక్షణార్థం, నానోదరుని జీవితం 
కోసం నేను పోణత్యాగం చేస్తాను. మీరు చేవా 
అం చేస్తే ఈ చిన్న తమ్ముడూ మరణిసాడు, 
అప్పుడు ఆ త్తరగతులు లభించవు. 

మాతా పితృసోదరులు లేకుండా నేను జీవించ 
లేను. వాస్తవానికి అటువంటి దుఃఖమయజీనితం 


తలాముపెపూంవసతాంతసన్నికాళా షే 'మహోత్స నాం, 
a ie ద 
అతిచకాామ సుమపహోన్‌ కాలో భరతర న; 
దం 
నవం క దాచ ఎనూయ గతా సే పురుషర ఫాః 
అలా ల గ గ 
సంగత్యా న స స్‌ తతా) స్తే స్తే పృథయా సహా 
ఆధా రిజం మహోకబం బా 1హ్మణస్న చన నే, 
హాన్‌ రు లో 2 

ఆ స్త్‌ భ్‌ 

ప. హతం ఘోరం కుంతీ శుశ్రావ భారత 


అధ్యకూ దు దుఃఫెన హ్మ్‌ ద యేన సృథా తదా, 
ఉవాచ భీమం కల్యా ణీ కృపాన్వి గితమిదం వచః 
వసౌము సుసుఖం ఫుకు బ్రాహ్మణస్య నివేశనే. 
అజాతా ధార్తరాష్ట్రస్య సత్క్చుతా సీతమన్యవః 
సొచింత యేసడాపుతి బాషవ్మాణస్యా స్యకింన్ష సాం, 
సీయం కుర్యామితెగ ఎ) హేయత్కుర్వురువీ, తా;సుఖం 
పళావాన్‌ పురుషస్తాత కృతం యస్మిన్‌ న నశ్యతి. 
యాూవచ్చ wl కుర్య్యాద దభ ధికం తతః 
తదిదం బా E హ్మాణస్యాస్య ——— భు వర 
త్యత్రాస్యయ దినాహాయ్యాంకుర్యాముపక ్రతంభ వేక్‌ 
జ్ఞాయ కామస్య యద్దుఃఖ యతి నే ఎవ సముట్జికం, 
విదిత్వా వ్యవసిప్యామి యద్యపి స్యాత్‌ సుదుష్ట్రరం 
నషట కుకు నభూయ:ళుకుందతు 
జం తస్య నిప్యస్య 
ప పురం ల! స స్తస్య 
వివేశ త్వరితా 
తత స్తంభా "వ్మాణం తత్ర భార్య యాంచ సుకేన చ 
దుహితా జైన సహితం దదర్శావనతాననం, 


ధిగ్‌దం జీవితం ౦ లోకే గతసారమన నర్థకిం 
దుఃఖమూలం పరానీనం భృాశమపి్యయభాగి చ, 
జీవితే పరమం దుఃఖం జీవితే పరమో జ్యురః 


జీవికే నర్తమానస్య దుఃఖానామాగమా (ధ్రువః, 


తుఃస్వునం, 

“వే 
సభార్యస్య వీ సంప త, 
బ్రాహ్మణస్య మహాత్మనః 
ఫంంత్రీ బద్ధన క్లేన సౌర భీ, 


సే 
న. 


వ! 
దుః ముం వేరమునంతకంః 


ఆత్మా ప్యూకో భా bas 


ర కామం 


5 
గోడకి 


ఏతే శ నిప)యో యూగి 
ఆహూు; నగ మాయం స చ నాస్తి కథంచన 
అర్హపోప్తా త నరకః కృతా ఫవోపసద్యుతే. 
అపపుతా పరం మ... స వ ధికొం 
జాతే న్నహస్య చా నవు విపయాగో మహత్తరం, 
నహియోగంపుప శ్యామియేనముత్యేయనూపదః 
పుతిచానేణ వా సార్ధం Ming 

యతిత. వె వై నుయాపూర్వంవేస్థ వొొహ్మణిక క్తథా 
కే మంయత సా “గంతుంత తగయాతు సప క 
బ్రహ జూతొ వివృద్దాస్మి వీతా వావీ మమేతి నె 
ఉక్రవత్స్యసిదుచే రై భేయాచ్యమానామయాసకృత్‌ , 
స్వర్షతోఒ పి పితా వృద్దస్తృథా మాతా చిరం తవ 
చాంధవా భూతపర్వాశ్చ తత వాసే తు కా రతిః 
సోయం చే బంధుకామాయా అశృణ్వత్యా 

వ-వో మమ 

బంధుపిణా నః సంపాఎపో భృశం దుఃఖకరో మమ, 
అధవా మద్వినాశో2. తం న హొ శయ్యామి కొం-చన 
పకిత్యక్షుమహం బంధుం స్వయం జీవన్‌ నృశంసవత్‌ 
సహధర్మచరీందాం తాంనిత్యంమాతృసమాంమమ 
సఖాయంవిహితొాంతాజే వె వై ర్నిత్యంపరమికాంగ తిం, 
పీక తామూ తాచవిహితాంసదాగార్జ _స్టభా గినీం 
వరయికా యక తుం మంతనత్సరిణేయ చ. 
కులీనాం స 
తమహం జీవితస్యాన్థే సొ సాధ్గీ(మనపకాకిణీం, 
పరిత్యాక్తుం న కక్యామి భార్యాం సీత మనువి తాం 
కత ఏవ పరిత్యక్తు ౩౨ సుతం శ్రర్యమ్యహం స్వయం, 
బాలమ్మ ప్రనయుసవుభాతేవ్య రాక నం 
భర్తు ర ర్థాయనివీ, ప్తాంన్యాసంధా తానుహోత్మనా, 
యయా డాహిత్సజాంల్లోకానాశంసే వితృభిస్పహ 


నాకు పా పించ సాడదు. కానీ మిరు మరణో 
ద్యుక్కోలయి కెమాశం అది తప్పదు, మిరు జీవించి 
రై 
ఉంట అమ్మా తమ్మునూ అందరూ సుఖంగా 
We 


ఉంటారు. ఇంకా సంతానం కలుగుతుంది. ఉత 
వావి 

వులోశాలు పా ప్రసాయి. 
భార్య య మిము )డనీ పుతుెే ఆత్మ అనీ 


అంటారు, ఆడి కహ్టజనక మే, అందుచేత 
ఆకష్టవిము కి కీ పొందండి. మోరు వేని &ణంలో నేను 
దిక్క.లేనిదాన్ని అన్రతాను, ఇతరుల దయాబుది 

mp 


లకీ ద | ౧ య కాం 
మోద జపించవలసనడాన్న అవుతాను, అస్ని 
వైపులా అవమానమే నన్ను వేధిస్తుంది, కనక 


నాకు మరణం ప్రసాదించండి, 
అకార మవుతుంది, 


ఇందువల్ల నాజన్మ 


మాచే రాశుసుడికి 
దుఃఖనాగరంలో 


ఆహారంగా వెడితే నేను 
పడిపోతాను, ధర్మరత్‌ణార్హ 
వంశోద్ధరణకోసం అత్మ కృయోాదృష్ట్యా నన్ను వెళ్ళ 
నివ్వండి, ఎప్పుడో ఒకప్పుడు నేను మోకు దూకం 
కావలసినదాన్నే కనక ఇప్పుడే వెడతాను 
మిామరత్రానంతరం మెమందరం అనాధులమై భిహొొట 
నంతో జీవించవలసీన స్ట్‌ కలుగుతుంది, నన్ను 
వెళ్ళని స్టే నాకు గ శ్వతంగా. ఉత్తమలోకాలు లభి 


హలో చ నే స 
D7 డై 


వధపర్వము 


సాయి. ఈ కార్యంవల దేవతలూ పిళ్ళృబేవతలూ 
టే సా a 

సంతోషించరు. 
లులతో మిమ్ముల్ని దయతో చూస్తారు_అని పలికే 


అయినా వారు మో నివాపాంజ 


కుమా రెమాటలతో వారి దుఃఖం మనీ అధికం 
కానాగింది. క న్న న్డ్‌ గ నోటినుంచి ఇటువంటి 
మాటలు వినవలసి. రావడంకంకు దుఃఖం వేలే 


చేదు. వారు ముగ్గురూ విపరీతంగా విలపిస్తూంశు 
చిన్న వీల్ల వా డు చిరునవ్వుమోనుతో చూస్తూ 

cn అంటే 
ముద్దుముద్దుగా మూద్దమాటలణ్‌ో" పలుకుతున్నాడు. 


మరెవ్వరూ పడవ క ౦ డి, అక్కా! నువ్వు 
పడుపుమూ నెయ్యి__అని అందరిగడ్డమూూ పుచ్చుకు 
బితిమూలి ఓగక్తిపరక తీసీ ఏపరీతంగా  నవ్వుతూం- 
మోరిలాగే ఉండండి. నేను ఈ ఆయుధంతో 
ఆరాకునుణ్ణి చంచేసి కణంలో వస్తాను_అన్నాడు, 


వాని ముద్దుమాటలు వినేసరికి వా రి దుఃఖం 


పసటాపంచలయింది. విచి త్ర మై న నను వారి 


ముఖాలలో తాండవిస్తున్న ది. 


ఇదే తన స సస్తావనకు మంచి సమయమని కుంతి 
చేని వారిదగరగా వెళ్ళి జీవనపిదాతలా మృదు 
౧ . 


155 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


నూట ఏబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


అర్జ్భహృాద యంతో కుంతీదేవి వారి దీనదశా 
కారణం అడుగుతున్న ది_ 

మహాత్మా ! మూ దుఃఖానికి కారణం ఏమిటో 
చెప్పండీ. నాశ ! క్షివంచన లేకుండా ప్రి యత్ని౦చి 
మికు సుఖం చేకూర్చడానికి. ప్రయత్నిస్తాను... అని 


కుంతీజేవి దయా[పసారవాక్కులు పలకగా ఆభూను 
రుడు_ ఆమ్మా! మీవంటి తపోధనులకు ఇతరుల 
కస్టాలు తొలగింవాలనే జఊపహూ ఉంటుంది. అందుకు 
అనుకూలంగానే మీరు దయణో మాట్లాడారు. 


pr 


అది నరము న 
ఫా 


స్వయముత్పాద్య తాం బాలాం కథనముత్సృృష్ణు 
ముత్సహే, 
మన్యంతే శేచిదధి గం స్నేహం పుతి పితుర్న రాః 
కన్యాయాం శేదిదసచే మమ తుల్యావుభా" సే , 
యస్యాంలో కాః పిసూతిశ్చ్థి తానిత్యమథ్‌ సుఖం 
అవాపాంతొమహం౦ంబాలాంకథ ము(త్రృష్టుముత్స హే, 
అత్మానమపి చోత్సృజ్య తప్ఫ్యామి పరలోకగః 


ర్‌గీ 


త్య కా హ్యే కేమయావ్య _కృంనేహశత్యంతిజీవితుం, 
స పత A రితోబుధ ః కి 
అత్మళత్యాగే కృతే చేమే మరిష్యంతి మయా వినా, 
స కృణ్బామహమాపన్నో నశ క్ర సర్గుమాపదం 
అహోోఫీక్‌ కాంగ తింత్వద్భ గ మిప్యామిస నాంధవః 
సె రై రస్సహమృతంశేయోన చమేజీవితంకుమం, 


156వ అధ్యాయం సమాప్తం 


నూట యేబది ఏడవ అధ్యాయము 


న సంతాన_స్త్వయా కార్యః (పాకృలేనేవ కర్త చిక్‌ 
న హి సంతాపకాలోఒయం వైద్యస్య తవ విద్య లే 
అవశ్యం నిధనం సరైెర్షంతవ్యమిహ మానవ ః 
అనశ్యంభావిన్య్థే వై సంతాపో నేవా విద్యతే. 

అ KMD జట ళు సం 
భార్యాపుతోఒథదుహి తాసర్వమా త్వార్ధమిష్య కే 

ల అధ క్‌ అష గ 

వ్య ధాంజవా సుబుధ్యాత్వంస్వయంయాస్యామిత్మతచ, 
ఏళద్ధి పరమం నార్యాః కార్యం భోశే సనాతనం 
(వాణానపీ పరిత్యజ్య యద్భ ర్త ృహితేమాచరేత్‌ 3 
తచ్చ తత క్చతం కర్మ తవావీవం సుఖావహాం 
ళ్‌ వత్యము[ఆ చాతుయ్యంలొ సై స్నింశ్చ యశ్‌స్ట రం 
ఏవ చై వ గురుర్దర్నో యం (పవమ్యోమ్యుహం తవ 
అర్థిశ్చ తేన ధర్మశ్చభూయానతు పృవాశ్య తె, 
యదర్థమిష్య తేభార్యా(పా ప్తసోఒర్థస్తయామయి 
కన్యావై కా కుమూరశ్చ కృ తాహమనృణా త్యయా. 
సమర్థః పోవణే వాసి సుతయో రతణే తథా 
న త్వేవాం సుతయోః శకా తథా రతణపోషనే, 
మను హి త్వద్దిహీనాయాః సర్వపాంణధనేశ్యర 
క్‌ థంస్యాతాంసుతే 'బాలౌభ రేయంచక థంత్వహం, 
కథం హి విధవానాథా బాలపుతాొ) వినా త్వయా 


మిథునం జీవయిష్యామి స్థితా సొధుగశే పథి, 
అహాంక నల ర గె మాసనామిమాంసుతాం 
అయు _క్తె స్తవ సంబంభే కథం శత్త్యూమి రశ్నీతుం, 
ఉల్సృష్టమామిషంభూ వరా ర్థ ర యంపి యథాఖ గా: 
(హార్ధయంల జనాస్వన్వే పతిహీనాం తథా (| (స్ర్రీయం 
సాహంవిచాల్యమానావై వం శ్రమానాదురాత్మభి 8 
స్థాతుం పథి న శత్ష్య్యూమి సజ్జనే పై, ది(జో త్తమం. 
కథం తన కుల్సెె కామిమాం బాలామనాగసం 
పితృపై తామూ మానే నియొక్ర్షుమహముత్స హే, 
కథం శయ్య్యామి బాలేఒస్మిన్‌ 
సుణానాథాతుమిోప్పి తాన్‌ 
అనాఖే సర్వతో లు స్తే యథా త్వం ధర్మదర్శివాన్‌. 
ఇమామవపీ చ తే సారా వపు పరిభూయమాం 
అనర్హాఃస్ఫార్థయివ్యంతిళూ దా వేదశ్సుతింయథా. 
తాం చేదహాంనది క్సేయంత్వద్దుతై రుపబ్బంహి తాం 
ధమ ఫ్రనాంహ నేయ _స్తేహవిర్ఞాంయాఇవాధ్వరాత్‌. 
సంపిక్షమాణా పుత్రం సే నానురూపమివాళ్శనః 
అనర నృవశమాపన్నామిమాం చాపి సుతాం తన, 
అవజ్ఞాతా. చ లోశేవు తథాత్మానవుజానకీ 


కానీ మానవమాళతుిడు వారించవేని దుఃఖం నాకు 
సంపా) ప్పమైంది, 

ఈనగరానికి సమిపంలో యమునాది ఒడ్డున 
ఒక్‌ కీకారణ్యం ఉన్నది. అక్క-డే ఒక గుహా ఉంది, 
ఆగుహలో ఒక రాతుసు కున్నాడు. వాడు నర 
భతకుడు, అతికూరుడు. వాడే 
ప్రభువు. వాడు ఈ ప్రజలను భవ్‌స్తూ జీవిస్తు 
న్నాడు, ఈపమాదంనుంచి రశ్నీంచే ప్రభువు కానీ 
రక్షకుడు కానీ లేకు, వాడే ఈ జనపదాలనూ 
నగరాలనూ  రాకుసశ కితో కాపాడుతున్నాడు. 
అందువల్ల మాకు శతుఫతి ఘాతుక మృగ భయమూ 
లేదు, 

అనుదినం ఒక బండెడు అన్నం దానికి అనుపాన 
సామగ్రి 'రెంరు దున్నలూ వేసికొని ఒక మనిషి 
ఆరాకుసుడికి ఆహారంగా వెళ్ళాలి. ఇది ఒక్కో 
రోజు ఒక్కో-గృహానికి పా ప్తిస్తుంది, దిని నే 
ఆరాకుస పభువుకి సుంకింగా చెల్లింస్తున్నాం. అయితే 
కొన్ని సంవత్సరాలవరకూ ఈవంతు పతిగ్భ హానికి 
తగలకపోయినాకాని దీని బా ధ అపారివముయినది. 


ఈ జనపదాసిక 


ఒకవేళ ప గ్మృహూసయినా ఆ నియమాన్ని ఉలం 
లొ Ci 


ఘీ స్తే వాని దారా పుతాదులనుకూడా ఆ రాక్స్‌ 


wr pr 


గప 


బకవధపర్య ము 


సుడు ఆరంగించేస్తాడు. అలుతే ఈ రాజ్యానికి అధి 
పతి అయినరాజు ఒ క డు లేకపోలేదు కాసే 
మ సస స -ఈ రాశుసభీతి తొలగించే ఉపాయాన్ని 
గురించి ఆలోచించడు. అటువంటి దుర్చలుడి వా 
కారంలో జీవించే ప్రజలకు ఇటువంటి జా ర్భా 
గ్యాలే పా) ప్పిస్తాయి. 
బాహ్మాణుని వాసి 
యభేచ్చగా చరించవచ్చు. సద్దుణవంతుడై న చక 


ండోేవుురుతేరు. నారు 


వర్తి ఏలుబడిలో ఉన్నపా)ంతాన్ని విప్రుడు వాస 
భూమిగా గిహించి అనంతరం కులరూపగు కీల 
అయిన భార్యను పరిగ హించి అప్పుడు ధనవంతుడై 
సోదరులనూ పుత్ఫులనూ రశ్నీంచుకోవాలనీ నీతి 
విదు లంటారు. నేను మూర్ధతత విపరీతంగా 
చరించిన దానికి ఫలితం అనుభవిస్తున్నాను. 

నియమానుసారం ఆరాశుసుడికి ఆహారం పంప 
వలసీన వంతు మాకు సంపా ప్లించింది. నేను వాసి 
ర్‌ొర్ర మనుష్యుని ఆహారంగా ఇవ్వాలి, నేను ధవ 
హీనుణ్ణి కావటంవల్ల మనిషిని కొని పంపలేను. 
అప్పులను చేతులారా ఆకరారుడికి తిండిగా పంప 
లేను. ఈవిపత్తుమండి బె టపడేదారి లేదు. అందు 
నేత మేమందరం వెళ్ళి ఆ రాశీసుడికి ఆహారం అయి 
పోతాము__అన్నా వం, 
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మహోవురుపూ ! ఈ ఆపద మోమోద పడిందని 
మిరు వివారించకండి. మా స్థితి తొల౫గ౦ చే 
ఉ పాయ ౦నాకు తోచింది. మాకు ఒక్కతే 
కూతురు. ఒక్క-జే కొడుకు, అంగుచేత మిరు 
ఎవరనీ బలి చెయ్య లేరు, నాకు అయిదుగురు కొ“డుకు 


లున్నారు. అందులో ఒకడు ఈనాడు  రాతుసుడి 
ఆహారం తీసికొని వెడతాడు. అని కుంతి పలుకగా 
ఆవిప కేమ్హుడు మనోవ్యధతోో కుంతికి సమాధాన 


మిస్తున్నా డు. 
ఆనే 


ఆదిపర్వము 


ఆవలి ప్రెనరై రహ హ్మ్‌ మరిహ్యోమి స సంశయ 9. 
తౌచ క చ. చాలా తయా చైవ 


హీణా౭ 2 కంటె 
ళీ 


లా 

వి న ణన ar 

కును శ్వ తాం న సంచొహో మత్స్యావివ జలతుయు, 
(a 

త్రెతయం సరషథా-వ్యేవం వినశ్‌ ష్య త్య సంశయం 
2టియోాపిహానంచతస్నా త్త్యంనూంపరిత్వ కమర్షసి 
ల్యెయోపి: అధి నా 3 ps 6పరిత్య క్షమర్ద 

a ఫీ a క్రీ 
న్స అమాపరా స, ణా 
గంతుం బివ్మాన్‌ సప్పుఇెణానితిధర్మవిదోవినుః. 

ఆ ( 

మతం దచాతి హి పితా మితం మాకొ మితం సుతం 


ంపూరస్టంభర్యుఃప రాంగతిం 
అయి లే 


అమతస్య పం దాతారం కా పతిం నాభిశండతి, 
పరిళ్య కశసుత శ్చాయందు పం చేయం యభాముయా 
ద్వ పడి జీవిత | 
'బాంధవాళశ్చ త్య కా స్వదర్థం ఏితేం చ మే 
జే స రానెళ్ళ వినిధ స 
యక సతర క కర కొ 
రం 
విశిష్యతే (స్ర్రీయా 
తదిదం యచ్చిీళ్తామి ధర్మం పరమసమ్మతేం 


Cd San Bm కవిత, 
భర్తుర్ని త్యం (పీయహా ఆ భః 


బ్రిషం చెవ పీశతిం చెవ తవ చెప కులస్య చ, 

లా దా చ. [షా గ్గ 

ఆ ఆ స [ల అస ద్ధి ల్లి డ్డి 

ఇహ్లోని వాప్యపత్యాని దవ్యాణి సుహృదః పియా 
ఆపధర్శపమో మూయ భాగ్యా వాపీ సతాంమతం. 
అఆపదో ధనం ర రాన్‌ రచ్నేదన ర 

( రా స వద్దా వేద్ధన్న స్ట్‌ 
ఆత్మానం సతతిం రతేదారె రపి ధన రపి, 

(6 స్క ద 


50 


పకతో వా కులం కృత్న్న మాతా నా ఆక క 
వ సమం సర్య మేవేతి బుధానామేష నిశ్చయః. 

సకురుష్తమయా కార్యంతారయా త్మానమా తానా 
అసుజూనీహి మామార్య నుతి మే 
అనా 9 (స్ర్రీయమిత్యాహుర్థర్మజ్ఞా ధర్మనిశ్చయ 


పరిపాలయ. 


రుజూన్‌ రాతసానాపహూర్న హ్నాన్నాత్‌ స చ 
ధర ఇ *వ్ట్‌ ఫ్రీ 
వమూవుఫి, 
స్ప: వ్రయంవభథః పుంసాం స్ర్రీణాంస- శయితో వధః 
మా*మేవ ఇరగ! టన్‌ పయితుమర్గసి 
భు కం కి వి ఎయాణ్యవాప్తాని ధర్మశ్చ జ మహాన్‌ 
వి” న a 
ర్వత్సనూతిః పియాఐ "ప్థానమాంతప్ప్యత్యజీవిశం. 
జాతెప్రుకా) చ వ చ పి)మాకామా చ కేసదా 
సమిాకైర్థ తనహాం సర్వంవ్యవసాయం కరోమ్యతః' 


అఖో 


ఉన్బృజ్యూపి స్వం మావమార్య ప్రాప్ప్య్వస్యస్యానున 
నయం 


(ee 


తతః పితిష్మితో ధర్మో భవిష్యతి పున స్తవ, 

జూ శః భి " వ అద్య జ్‌ గా ల! 
న చాప్యధర్శ్మః గల్యారలః బాహుపత్ని కృతాంనృణ (ఇ 
ప్ర్రీణామధర్శఃసుముహాన్‌ భర్తుఃపూర్వస్యలంఘనే, 
య వ్యా గా జో i వ్ల 
ఏతత్సర్వంసమివ్యత్వమాత్మై త్యాగంచగర్జితేం 
అ క్మానం తారయాద్యాశుకులంచే మాచదారకా. 


అట జ a జ Fa శ గ ల | 
దృష్టాదృష్ట ఫలార్థంహా భార్య ప్తుతొ ధనం గృహం ఏవముక్త_స్తయా ఖభనా క. సమాలింగ్య భా భారత 
సర్వ సెతద్విధాతవ్యం బుఫానామెష నిశ్చయః. ముమోచ బ్రాష్సం శనకై 8 స భార్యోభృశదుఃఖకః. 
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నూట ఏబది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


తయోర్జుఃఖిత యోర్వాక్యమటిమాళత్రం | సిశమ్య తం 
తతో దుఃఖపరీతాంగీ కన్యా తావభ్య భావత, 
కీమేనం భృశదుఃఖారా రోరూయీతామనాథవల్‌ 
ననూ! శ్రూయతాం వాక్యం (శ్రుత్వా చ 
క్రియతాం కమం, 





ధర్మతోఒహం పరిత్యాజ్యా యువయోర్నాపి 
సంశ్‌య॥। 
త్య _క్షవ్యాం మాం వంతబ్బ త్రాహి సర్వం 
మమైోమా, 
ఇ్రత్యర్థవింవ్య తే. సత్యం. తారయిష్య్యతి. చూపాలి 


53) గర్‌ | 


అవా! షడ్‌ డోహొంచరానినిషయం.నావున స్సు 


స్‌ వ 
వంటి ఆలోచననే అంగకరించదు. ఇటు మా సే 


sD 
ల rye 


డెయం ను. 


నీ "త బి 
కంచు ఆ Pr యస్యూరి.. ED) వదె ఆత్మి 
హత్యకూడా కాదు, అ చేతుళ్లో బలవ 
నర ణం . అందుచేత దానివ్నా 


ణుని చంపించడంక్‌ం 


el 
J! 
న్‌ 
ల్‌ 
ఆల. 
స. 
౭9 
Ee 


కార్యమూ పాపమూ లేదు. అతిధినీ శరణార్థ్‌న్‌ చె 


స ప్రయోజ నార్డం వి!యోగించువొనే నె ఛ్యానికి 
0 డు ఎ ca 
ఒడిగట్ట లేను. ఘాతుకాలకూ అప ఖ్యా తికర 


కా ర్యా ల కూ పాలుపడటు సరక హాకతువని వి on 


లంటారు. కనకనే నేను భార్యాసమెకం నాడదగ 


ల్‌ 


అ వే = 
రకు పోయి మరణినాను. అంపెకానీ వి 5) స ముని 
—2 90) 


పోణం బలిగా పుచ్చుకోలేను_.. అని 


బకవధపర్వము 
ఓ 


లా 


అళ్మ త్యాగానికి సీ పడుతూన్న ద్యిజవరునితో కు 


గుద 
ర్త 
అంటున్నది, 
బ్రహ్మాది! విపారతణోద్దేశంతోనే నేను ఇలా 
హా ప్‌ జలున్న తవ్లీకికాణా 


చదు, నా కొడు ను కును 


వ బూ ను, 
ఏఒక్క-ణీ చంపుకొవాలనీపిం 
ఆశాతీసుడ్‌కి బలిగా ఇవ్షడాసికి అంగకరెంచి నేను 


మాబ్లాడటం లేదు. స పరాక మవంతు 


m0 న. మహో తేజస్వి. వాదు ప రాత 
రా 
పంవి జే 


సునీ విడిచిపెట్టడు. 
నిశ్చింతగా తిరిగి వస్తాడు, 
ఎందరో రాతీసులు మరణించారు. ఈవిషయం 
మారు రహస్యంగా ఉంచుతానని వా గౌ నం 

య్యండే. శేకవోతే ఈప్యజల దరూ మంతో 
వాసనంకోసం మమ్మల్ని వేధిస్తారు. గురువుల ఆజ్ఞ 
తేకుండా నా రాముంతొ లను ఉప దేశి స్టే తు ళ్ళ 
ఆక నే ఏ3ికుండదు._అన నిని నిపుడు ఆ మెమాటలు 
అమృతకు ల్యంగా భావిచాను, "వారందరూ పర 
మానందభరితులయారు. కుంతి ఫీముని చేరి చెయ్య 


వాడిదా(రా ఆభదాోరం 
ఇదివరలో వాడిచేశులో 
భై 


వలసిన పని చెప్పింది. భీముడు అవితానందంతో 
అంగీకరించాడు, 


160 వ అధ్యాయము సమాప్తం 


ఖా 
యెటట 


భివొటనం పూర్తిచెసికొని వచ్చిన ధర్మరాజు 
భీముని ముఖంలో ఉత్పాహాతిశయం చూసి కొద్దిగా 
ఆలోచనలో పడ్డాడు. ఈరోజున భీము దేదో ఘన 
కార్యం చేయనున్నాడని నిశ్చయించుకున్నా డు. 

నెమ్ముదిగా కుంతిని చే రా డు. ఏకాంతంలో 
ఉన్న కుంతిని ఉద్దేశించి... అమ్మా ! ఈనాడు భీమ 


ఆరువది ఒక టవఅధ్యాయము 


చీనుడు పరమానందంతో ఉన్నాడు కారణ ౦ 
"తెలీటంలేదు. మూ శేమయినా 

శా ప ఎ ఘనకార్యమైనా చెయ్యబోతున్నాడా.. అని 
పృశ్నించగా.. భీముడు తన ఆజ్ఞానుసారవే మే ఈనాడు 
మునక (ర పా నకు ఈసకమించా డనీ, అందు 
వల్ల తాము ఉండే గృహయజమానిశే కాక ఆ నగ 


ఆజ్ఞాపించా రా 2 


_& 


జ ద వర ము 

అన్మిన్ను పన్ఫితే కాలే తరఢ్వం స్లవవ యా. 

దహ వా నా “తార యేద్దుర్లాదుత నవా య. 
సర్వథా థాశారయేత్సుకి; ప్యుత ఇత్యుచ కే శ 
ఆకాంక్షం లేచడాహి తాన్‌ మయిసిత్యంపి తామహాో; 


తత్స్వయం వై పర్మితాన్నే రమంతీ జీవితం పితుః. 
భా తాచమమబాలోఒయంగ 'శేలోక మముంత్వయి 
అచిశ్నేజెవ కాలేన విన శ్వేత న సంశయః, 
తావేఒపి హీ గతే స్వర్ణం వినచ్తే. చ మవూానుజే 
పిండః విత్యూణాం వ్యుచ్చిద్యేత్‌ తల్‌ తేషాం 
విప్రియం భవేత్‌ , 
పీ తాత ర్థిక్తాతే భామా(తా|భా|తాబాతా మసంశయం 
దు ఖాద్‌ దుఃఖతరం పాొష్యమియే యమకథో చితా, 
త్పయిత్వరో గేనిర్ము క్రేమా కా భ్యాతాచమేశికు; 
సంతాన శై ఎన పిండశ్చ (పతిస్టాస్యత్యసంశయం. 
ఆ త్మాపుత్రుఃసఖాభార్యాక ఫచ్స)0తుదుహి తాక్రిల 
సక ప్రన్బాన్ళోచయాక్మానంమాం చ ధన్నే 
నియోజయ, 
అనాథా కృపణా బాలా య్య్మత్రక్షచనగామినీ 
భవిష్యామి త్యయా తాత విపీనా కృపణా సదా 
అథవాహాం కరిష్యూమి కులస్యాస్వ విమోాచన౧ 
పలసంస్థా భ్‌ వివ్యూమి కృత్వా కర్మ సుదుష్క-రం, 
అథవా యాస్యసే తృత్ర త్యక్త్వా మాం ద్విజసత్తమ 


మి తదవేతస్వ వమూామపి, 
5 విసవా వార్గం స స 
అత్మావం య. త్న క్ర్‌వా 


సత్తమ 
౧ మాం చ సంత్యజ, 
వ్యా ట్ర్‌" 
అవశ్యకరణీ యే చమా'త్యాంకాలో=.! గ్యగాదయం 
కింతర్టితఃప పరమంయ:; $ఖంయద్యోయ - స్పర్ష తేతయి. 
యాచవమూానాః పరాదన్నం పరిథావేమహి శ్వవత్‌ 
త్యయి త్వరోగేనిర్భు కేకే శాదస్మాల్‌ సబాంధవే. 
అమృశే వసీతీ లోశే భవిప్యామిసుఖాన్వి తా 
పగల అర చ 
వః ప్రదానే "దేవాశ్చ విత్రర శృతీ న శతం. 
తయా దశ్రేన తోయేన భవిష్యతి హితాయ వై 
ఏవం బహూువిధం తస్యా నిశమ్య పరిచేవితం. 
వీతలా మాతాచసొ చైవ కన్యా _(పరురుదు(స్ర్రు యః 
తత్ర; పొరుదితాన్‌ సర్వాన్‌, నిశమ్య్యూథసుత స్తదా, 
ఉత్కుల్లనయనో బాలక కలమవ్య క్షమబిపీత్‌ 
మావి తారుదమామాతర్మాసస _న్వీతిచాబిపీత్‌ ః 
)హాసన్నివ సర్వాంస్తానేకై కమనుసర్పతి 
తతః స తృణమాదాయ (పహృాష్షః పునర బివీత్‌ , 
ఆనేనాహం వానిప్యూమి రాక్షసం పురుపాదకం 
తథావీ తేపూం దుఃఖేన వరీతానాం నిశమ్య తత్‌, 
TT వ గ్ర కి సన వన్రప 
బొబస్య నాక్యమవ్య క్షం య్‌ సనుభ శ్రహోన్‌ 
వజూ తా a ముపస్మ్యన్చ న్‌ 
అయం కాల ద జ స కుంతి స పసృత్య "తాన్‌ 
గకాసూనమృ తేనేవ జీవ యంతీదమబివీత్‌ , 
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నూట ఏబది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


కుతోమూలమిదం దుఃఖం న న తత్వతః 
విదిత్వాప్య పక -ర్లేయం శక్యం చేదపకరి తుం. 
oh భో 
ఉపపన్న ౦ సతామేతద్యద్‌ బ్రఫీషి, తవోధనే 
న తు దుఃఖమిదంశక్యం మానుషేణ వ్యపోహితుం, 


సమివే నగరస్యాస్య బకో వసతి రాకుసః 
పితోగవ్యూ తమా శ్రే. స్తీ స్తీ యమునాగవశేగుహో 
తస్యాం ఘోరః స వసతి జిఘాంసుః పురుపూదకః 
ఈశో జనపదన్యాన్య పురస్య చ మహాబలః. 


రానిశే విపత్తు తలుగుతు దనీ_అన్న ది కుంతీ చేని, 
గతగాథ విసరించటుతో ధర్మరాజు హృ దయ 6 
స ఈ భూమిమిోద 
సం తమ పుడు, లను బలి 
క్రటువంటి “ఆలోచన తో 


ఎవరయినా ఇన రులకో 

బఇనారా, ఈరోజున మూదు 

అజాయ 

ష₹మిటి. లకు పషిలదమెన కా ర్యా 
Pp 


ఖ్‌ 
నా తహాపరా 


నిక్‌ మారు సంక కల్పించారు. 


పీడీ బలపరాక మాలు నమ్మిగదా మనం గుండె 
© చతులుంచుకొో "ని న్ని దపోగలుగుతున్నాం, దడ 
భై ర్యసావాసాల అండతోనే మనం రాజ్యం సొధ్గిం 
చగలమని మోరెరుగుదురు, వీడి భుజబలానికి భయ 


వ 


పడిశదా శకుని దుర్యోధనాదులు సుఖంగా ని ది 
కూడా పోవటంబేదు. ఈ మహావీరుడే లేకపోతే 
లామౌగ్భృహంనుంచి మనకు విముక్తి కి లేదు. ఇటు 


వంటి పిమాదాలెన్నో వీడీవల వె దొలగు 
(ళా యా 
తున్నాయి. ఇవన్నీ మోకు ెలీనివికావు, అయినా 
ఈ దుఃఖపరంపరల మూ మనస్సు వికలమె పటు 
వంటి అకార్యానికి పోక్సహిచలేదు కడా. అని 


ధర్మ రాజు సోదరవాక్సల్యంతో పలికాడు, 


నాయనా ! నామనస్సు దుర్చలస్థితిలో ఉ ౧ డ్‌ 
నేనీసావాసం చెయ్యలేదు. మనం వీరిగృవాంలో 
సుఖంగా ఉంటున్నాం, మనవార “లేమా హస్తినొ 
ఫురంలోని దుర్యోధనాదులకు తెలియటం లేదు. 
ఇక్కడ మనం మన కే శాలన్నీ మరచిపోయి 
ఈ బుణవిము క్రిక్‌ నాకు 


ఒక్క-కు ఉపాయం గోచరించింది, 


హాయిగా ఉంటునా 0. 


గ్ర) బకనధపర్యము 


ఉపకారిక పృత్యుపకారం అధిక ంగో చేసేవారే 
ఉ త్తమపురుషులు, అది సాధు జనులకు విధి, 
ఈసమయంలో నేను లామోగ్భహవిషయం హీడించా 
సురసంహార విషయం మరచిపోలేదు, వా డు పది 
వేల ఏనుగుల బలం కలవాడనికూడా ఎరుగుదును, 
గజబలులై న మిమ్మల్నందర్నీ వాడు మోనకొని 
వచ్చాను. వాడీ బలానికి ఎదురు నిలవగలశ కీ 
ఇందుినిశే లేదు. 

వాడు నెలగుడ్డుగా ఉన్న రోజులలో నా చంక 
లోంచి జారి పడిపోయినప్పుడు క)ందనున్న బండ 
రాళ్ళన్న్న చూర్శమయాయి, ఆ ఒక్క-కు వాలు 
తెలుసుకోవటానికి, ఇన్ని హేతువుల 
తోనే నేను ఈ విపి క్వేమ్లుని రవ్నీంచడానికి అంగీక 
ఆంటేశాని ఏదో మోహో వేళంవల్ల కలి 
గిన అజ్ఞానంతో నేనీ సాహసానికి వాణ్ణి ఆజ్ఞానిం 
చలేదు. ధర్మవిధాన నా నిశ్చయం జరిగింది. ఇందు 
వల్ల పృత్యుప కార ప్రయోజనమే కాదు; నగర 
వాసులందరికి మేలు కలుగుతుంది. అప్పుడూ ధర్మ 
పాలన సాగుతుంది. ఈమహోద్దేశంతో శీను అం 
గకరించాను. వైగా బొవ్మాణరవణ త్ష్యత్రియులకు 
వేదచోదితమైన వీ ధి. తేతయుడు మతయుడికి 
సహకరి స్తే కవాపకాలలో ర్రిపొందుతాడు. వళ్ళు 
లకు సాహాయ్యంచే స్తే సర్వలోకచాసులూ పిస 
న్నుతాతారు, ళూదిసంరతణం చేసేవాడు ధన 
పిభవిస్తాడు.అని 
వ్యాసభగవానుడు నాకు ప్రబోధించిన అంశాలు 
కూడా మనసులో మసలి చేనీపనికి 
తున్నాను, 


మాడ బలం 


రించాను, 


అనగలం కొల రాజవంకంలో 


పురికొల్సు 
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అనాఖథా నగరీ నాథ; క తరం 


వళ్యనకాస్నృత్యమమం జవపదం బలి. 
దా చైవ 'దేళం 


వగ టి 


నాటీ న 
చ రత బలసమని సతః 


నిహితం శొలి నాహాస స్యభోేజ జనం 


ఫీ 
మహాపా సురస గ. య సడాదాయ గచటతి, 
యాం వాజి Ye 
UW 


aie } 


స వారో hans: 


గయ చాప్‌ భొజనం 


- 


ఎక్‌ 


నన. సే సు*5ో నదె ;. 
లీ స. జీ ర 


మ 
తద్విమోయాయ యే కేవ ద్యతం తి పురుపూఃక౦చిశ్ర్‌ 
సపుత్రదారా-స్తా సాన్‌ హత్యా తె ద్ర భతుయత్యుత, 
వేశికేయగృహే రొజా గ సగర పాన త్త 


ఉపాయం తం న కురుబే యత్నాదపి స య 
స్యాదద్య శాశ్వతం స 


పతదర్తా వయం నూనం వనామోొ దుర్భలస్న్వ య్‌ 
a టీ 


అనామయం జనస్యాస్వ యేవ 
fy 


షయ నిత్యవా_స్తవ్యాః కుగాజానముపాశి తాః. 
(బ్రాహ్మణాః స్వవకృవ్వాః క సవాక చ్చందచారిణ; 
గుహా శేతేహి వళ్స్యంతి కామగాః పద్నేణోయథఖథా. 
రాజానంపి థమంవిం దేత్‌ తతోభార్యాఎతతోధన 
రుస సంచయేనాస్వ్న జూతీన్‌ పుతాగింశ 
త్రోయస్య సం నై క్ష్‌ పు Ye 
తారయేత్‌ థి 
విపరీతం మయా చేదం త్రయం సర్వముపార్షి తం 
తరదిమూవమాపదం౦ (పాపస్య భృశం తప్యామహేవయం, 
సోఒయమస్మాననుప్రాపో వారక కులవివాశసః 
భోజనం పురువ శె ప్పకః ప్రదే ముం వేతనం మయా. 
కన మే విద్య తే విత్తం సుక్రేతుం పురుషం క్వచిత్‌ 
సుహృజ్ఞనం (పడాతుం చన శత్య్యూమి కదాచన. 
ప | 
గతిం శవ న పశ్యామి తస్మాన్నోమోయ రక్షసః 
దా (జీ 
ఠి / ఇప చ శ్‌ వ 
సో౭.హందుఃఖార్డ వేమగ్న మహత్యసుక రభృృళిం. 
సె పానెలే శై ర్లమిప్యామి బాంధవై ' రద్య రాతుసం 
తతో నః సహితాన్‌ తుదః సర్వానేవోపభోక్యుతి. 
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నూట os 


నవిహోద స్త్వయా కార్యో భయాదస్మాళ్ళథంచన 
అ పరిద్భష్టో=. త్ర తస్మాన్మోయా య రక్షసః, 
ఏక స్తవ సుతో బాలః కన్యా పైకా తపస్వినీ 
న మై తియో_స్తఖా పత్న్యా గమనం తవ రోచతే, 
మపంచనువొ బ్రవ్యాం సషామేకో గమిష్యతి 
త్వదర్థం బలిమా దాయ తస్య పాపస్య రతస? 
నావోమేశత్‌ కరిప్యూమి జివితార్జి కథంచన 
చావా శ్రైగిస్యాతి థేశె ఏన నానే (పొణాన్‌ 
వియాాజియన్‌ , 
ra Es: తద ఊటీ ఇళ 
త్వ కులీనాను నాధర్మిష్టాను విద్య లే 


య(ద్బాహ్మాణార్థం విస చేడాత్మానమపి చాత్మజ౨. 
అత్మనస్తు మయో (కియా బ్‌ సనన్‌ రోచతే 
బ్రృహ్మవధ్యాఒ ఒత్భవధ్యా వా (కయానాత్శవధి ష్టం 
మమ, 
నిష్క_ ఖీ ర్నాతే విద న్ట్‌లే 
అబుద్ధి పూర్వం కృత్యాపి పరమాత్మవధో మమ. 
న్‌ త్వేహం వధమాకాంతే స్వాయమేవాత్మనః శుభ 
పరైః కృతే వే పాపం న కించిన్నయి విద్యతే, 
అభిసంధికృతే తస్మిన్‌ (బ్రాహ్మణస్య మయా 
సివ్మ్ఫతిం న (ఆత (సం నృశంసం ముది మేన చ, 


బ్యవ్మావధ్యా పరం పాపం 


11) 


అమ్మా! సర్భవిషరసాబనా తెలిసిన మరు సము 

చిత నిర్భ యమే చే శా రు. నిస్సందేహంగా భీము 

వేనాడు అసురసంహాకంచేసి వ స్తాడు. మీరు 

ఈవిపకేిష్టునియందు చాపిన అనుగొహం మాకు 
ణీ వ గ 

కూ జా అనందడాయకంగా ఉంది, అయి జే 

ఈపివయిం ఎవ]కీ కెలియనివ్యరాదసి ఆ బావా 


ణునితొ చెప్పాలి_ అవి ధర్మరాజు అనిన అనంతరం 


గ 


కుంపీ జెవి భోపలకు వెళ్ళింది. లి త య సం 3 
నా 


జ్యెష్టుని అనుమతి పొంచేవవకూ కుంతి వారిని 
సంపూ ర్జ్ధ గా అఆ శ్యాసిచ లేః పోయింది. అప్పుడూ 
EN ప. ME ది, రాతి ఫొషెదు 

ర “6 
సాగిసాగి కా సపిగాపించి ది 

భీమసేనుడు సంతోవంతో భోజనసామగి*ళ వ్‌ 
జండిమూద బయలుదేరాడు ను. బండి రాతవసనివాస 
సమోపానికి చేరింది. బండీ ఆఫీ భీముడు ఆరగించ 


డం మొదలు పెట్టాదు. నెమ్మదిగా moe 
గొడుతూ సాకు 
ప్రా 

నిని రాతసుకు 


పలవనాగాదు, వాని పలుపు 
తివికోధంతో వచ్చాడు. తీ తీవ 
వేగంఫో వచ్చే కోధారుణనయనుడై న వి శాల 
కాయుని ర క్రశేశాలూ కరన మొన బేవిన 
చెవులూ ముడివక్ట భృకుటే వరాశొను భీముడు, 

సట పెట అదన్హులు 
ప:టితో కొరుకుతూ_నాకోసం సీద్దమెన అన్నాన్ని 

ధా 

తినే ఈ వాణి యముని సన్నిధికి పోవా లనుకుం 
న్నాడు... అని అరిచాడు. ఆ శేకవిని భీముడు విక 
టంగా నవ్వి తనపని తాను చూసుకుంటున్నాడు, 
దానితో వాడికోధం మిన్ను నుట్టింది. ఒ క్క 


నాడు గీటుతున్నాడు సం; 
it) 
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చు 
చ 


జ 
జూ 


న్ను 
శె, 
“శ 
é 


షష 
థం ఆ 


లం త్రో 
“వెట్‌ భీమునిమోదికినడిచాడు. 
ళం 


సారిగా ఛముర్జో చంవివేయాలనే స౦॥శ 
రెండు 
అంత జరుగుతున్నా భీముడు డు నిర్ణయ్ష్యేంగా భోజనం 
కోపం మరీ 


కోతులూ వె కి 
(a fe 


శోనూనే ఉన్నాడు. బకాసురుని 
అలానే 


న్నన వెనుతూనే పెండుచేతులతో భీముని 
పేవమిోాద దట్టించాడు. అయినా 1 ముడు పర్వ 
తంలా ఉండి గ ఆకలి Pr బకా 
సురుడు ఆటూ యిటూ మాసి ఏఓ చెట్టు రికి 
శీసునిమోద విసరబోయాడు. అప్పటికి భీము డు 
Dass రిచేసి ఆచమించి ప్పయోశనం నేసి 


క్రిం (డికి దిగి ఓచెటు పీకాడు. 
లు 

భీమ బకాసుర సం గామంతో పరిసర ప్ర దేశ 

మంతొో సముతలమైపోయింది, అందుబాటులో 

చెట్టులేక బకాసురుడు భీముని మోదపడి రెండు 

చెసులమధ్యా బి గింయాడు, ఫీముడుకూడైా అలానే 

బంధించి రెండుసార్లు ఏదిలింబాచు, 


సుకుడు గిలగల్టాడాడు. థభీమును 


ఆపటుకు బకొా 
త్ర 
గుంజట౦లో 
బకుడు అలసిపోయాడు. ణజొపిరి నలపక ఊఉ క్ర గి 
బీక్కీ. రయాను. వారి అహంకృతిధ్వనులూ. వారి 
భూమి చే 
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గిలగిల కొట్టుకుంటూ భయంకరంగా గర్హి స్తున్నాడు. 


నాను 


సమా పం 
rs | 


పరాక్ల ఈ మపంపన్ను లన 


వపా 


బకాసురుని ఎముకలు చూర్ణ మయాయి, 
ల ద an జ 
య క్ట సభ న తగ IN న ఇ 
ae LTS 


a 
Es స 


నో 
ర కండ 


ర్‌ సు q 


4 


ఆక్‌, డక వేశారు, © 
i తు షి 

భయకంపికుల ని క్పెహులయిపోయారు., మును 
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రెవ్యరూ ఈ జవపడాలతలోని మానవులను సంహ 


జాలిపడి . ఓ శాతపులారా* 


రించరాదు. అలా ఎవడయినా చరిచే జాడు 
శ భో 

[కాడా బకాసురుని దారినే వెకకాము . అని శొసిం 
జాం, 

భీముని శొసనం వారు తలలువంచే సగర కించి 
నరలిపోయారు. ధీ ఘు జం. జుమివో తాగహంతో 
ఏకాసురుని! క శేబరం భుజుమోద ేసికొని తెచ్చి 
నగర బహి రాపరం పారేశౌడు. అనంతరం ఎవ 
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రిక్‌ కనిపించకుండా గ్భహం చేరాడు. రాత్‌ సు 
లందరూ భయపడి ఆ వనం వడలి పోయారు. 


ఖు 
వాం 
రా 


భీముడు బకాసురుని హతసూర్చిన 
వృతాంతిం యధాతథంగా ధర్మరాజుకి ని వేడిం 
ాను, 

తూర్చుదిక [లో డఫ రాగాలువిహారిన్తున్నా యి. 

పకచక 9పురవాసులు నిదిలేచి నగరం వెలుస 
లికి నచ్చేసరికి ర క్రసికాంగుడై బకాసురుడు కని 
పించాడు. వాడి కళేబరం మాసి [సజలందరూ 
భయపడిపోయా 
లోకి వెళ్ళు స 


వచ్చినవారు తిరిగి సగరం 
ంతోషహంతో ఆవార్త ప్రసారం 
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చేశారు. బకాసురుని మరణ తెవొ గ్ర నగరమం౦తో 
గ్సాపీం ంచిండి. ఆవాలనోపాలం కదిలారు. నగరమే 
'జలివచ్చింది ఆరాతవున మాకటూానికి వారం 
దరూ నం చూశారు. ఇళ్ళకు 
వచేసిఫొని నంతోషీంవారు. 
ఈవిపత్తు తొంగిాచిన పుణ్యపురుషు జెవరా 
అవి ఆలోచించారు. నిన్నటిరోజు ఎనరివంతో 
ఉహించి అ బ్యాహ్మణుని వంటికి చేరి వానిని పదే 


తీత 


బోయి చవ తాపూజలు 


పదే పిన్నించారు, ఆ బాెహ్మణుడు చాలాసేపు 
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సమాధానం ఇవళేదు * వదో ఒంటి చెపితేకాని 


ప జలు కడ చే టట్లులేరు. అందుకోక ఆ చాఃహ్మ 
f 

య కు నియమానుసారం నిన్న నానంతు వచ్చింది. 

నేను ఈ పిప త్తు చాటుడిపాతయం తేక విచారిస్తు 

సానా అదృష్ట బేవతలా ఓ విప్పుకు వచ్చాను. 


ఆయన మంళతినిద్ధును. ఆయన నన్ను చూస్తూనే 
విచారకారణం అడిగాడు. నేను వివరంగా 
చెప్పాను ఆయన తన శక్తినీ పృకటించి చిరు 
నవ్వుతో _ మిరు విచారించకండి. ఈ రోజున నేనే 
ఆహారం తీనీకొని వెడతాను. మరు నాగురించి 
ండి _ అని బండితోలుకొని వె ళా షు. 
ఆయనే మననగరానికి ఈ ముప్పూ తప్పింది ఉండాలి. 
అనగా వారందసూా పరమాశ్చర్యం పెంచారు, 

ఆ సంతోవుతో నగర విపు్రులందరూ మహో 
తృవం సాగించారు, ఆఉత్సవానికి నాగరకులందరూ 
కాతుకంతో వచ్చారు. పాండవులు యథాపూరగంగా 
అక్క-జే నివసిస్తున్నారు. 
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తదహం పేజ యా జ్ఞాత్వా బలం భీమస నవ డవ, 
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సేదం భోభాన్న చ మోహో దః శ్చితం, 
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ఉఆపపన్నమిదం మాత స్త్వయా య ద్బుడి పూర్వకం 
_క్త్‌స్రి _(బావ్మాణ పైస్థతీదనకో ) శాదిదం కృతం. 
మేష్యతి ఫీవూ2ఒయం నిహత్య పురుషాదకం 
సర్వథా _(బావ్మాణస్యా నే యదను,క్రశవత్యసి. 
యథా త్‌్టధం న 
తభణాయం (బాహ్మణోే వాచ్యః పరిగాొవా 


నినైయుర్న రా నగర వానసీనః 
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యుధిస్టి శే రణ సమ్మన న్ని బాాహ్మణార్థ మరిన్దమ 
రు సీపనిశ్యతాన్‌ సర్వాన్‌ సొ న్వయామాసభార త, 
తతో ర్యాత్యాం వ్యతీతాయామన్న మాదాయ 
పాండవకి 
భీమసేనో యయా తతి యతాసౌ పురుపాదక ?, 
అసాధ్య తు వనం తస్య రతసః పాండవో బలీ 
ఆజుహావ తతో నామ్నా తదన్న ముపపాదతున్‌. 
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అర్హా డ్యావసీ నిష్పృన్నా యుధ్యి.ర భావిహ్యతపిః 
పితీకారశ్న వాసస్య ధర్మశ్చ చరితోనుహోన్‌ 
యో వావ్నాణస్వ కురా దచే కరి చిత్‌. 
రే "భి ఫీొథ "వా 

మప సయ: స శుభాల్లో కానాప్నుయాదితి మేమతి 
త తియొసె స్థన కరారణః తతియో వధమోకుణం, 
వీపులాం క్‌ ర్రిమాషప్నోతి లోకే౭_రి శ్రంచ పరత) చ 
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న స సన్వేష్యప 
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గోవు ప్రజా రంజయ తే ధృవం 


క్‌. నూం ఖభగవా౯ రస పురావి*ళవనందన, 
పోవాచాసుకరపి జ స్తస్మాదేవం చికీ వతం, 
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అరువది రెండవఅణాాయము 


త్రసః స 
ఆజగామ సు సంక్యద్ధో న యతి] భీమో వ్యవస్థితః. 
మహాోకాయో మపహివేనో దారయన్నివ మేదినీం 
లోహి తాక్షః క రాళశ్చ లోహీశిక్శక్ళమూూూ జః, 
అకర్డా ద్భున్నవ కశ్చ శంకుకర్ణో విభీషణః 
త్రిళిఖాం భృాకుటిం కృతా సందస స్య దశనచ్చదం. 
పకన తం ద్యష్ట్వా భీమసేనం సరాకుసః 
త్య. నయనే కి అద్ధ ఇదం వచనమబివేత్‌ . 
“ఒయమన్న మిదం భీ కే మదర్గముపకల్సితం 
పళ శత నుమ దుర్భుద్ధిర్వయాసుర్యమసాదనం. 
ఫీమనే సన_స్తతః శతా ప్రహసన్నివ భారత 
రాతసం తమనాదృత్య భు క్ష వవ పరాజ్ముఖః. 
రవం సభి రవం కృత్వా సముద్యమ్య క రావ్రుభొ 
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సుఖంగా కాలయాపన చెస్తున్నారు, 
చేస్తూండగా ఓనాడు ఆయింటికి మరొక (బహ్మా 
వేత్త వచ్చాను. ఈయన పరమనిష్టాగరిమ్టుడు. 
ఆపీన; పరునికిహాడా గృపహాను ఆతి రా 
ల్‌ నియమపరుని రా హాన్థు థ్య మ $ 
దలు జరుపుతున్నాడు. నిత్వకర్శరతుడై న ఆ సన్‌ 
జ పలా / 
రుడు విరామసమయాలలో పిసన్న వదనంతో 
రనుణేయమైన కథలు చెపుతూండేవాడు. ఆ కథ 
లను ఆకర్ణించే ఉత్క_ంఠ పాండవులకు కలిగింది. 
వారుకూడా వచ్చి ఆమనసమోపంలో కూర్చుని 
వినేవారు. బహుదేశాటనంచేసీ వచ్చిన ఆ బహూ 
(శుతిసాంగత్యంక ల సవిశొలుడు పాంతపాంకాల 
ఆభారాలనూ అందచంచాలవూ ఏవరిస్తూ ఆనాడు 
పాంచాల దేశం వై పు తనకథ నడిపించాను. 
పొంచాలదేశాదిశును యజ సేమడు, ఆయన 
యజ కుండంనుండి అతిలోక సౌందర్యవతి దాపదీ 
అవర స అ ధృష్టద్యుమ్నుడూ విచి త్ర 
వ్యక్తి శిఖండీ పాభవించారు.. ఇస్పుడు ఆ లోకో 
తరసా. దర్భసువమాంగి స్వయ ం౦వర 0 జరుగ 
అబే ఛి 
బోతున్నది_. అసి సంవ, ప్తంగానే చెప్పాడు, 
ఆకథకుని నేర్చు వారి ఉత్కంఠను పదీ ప్పంచేసింది, 
గ 1 | 
ఆకథ సమగ్రంగా వినాలని వారు. వువోభాగా ! 
మారు అద్భుతమైన విషయం _ అతి స్వల్చంగా 
తు 
చెప్పారు. యజ్ఞ వేదినుండి వారందరూ ఎలా 
జన్మించారు. అ(స్ర్రువిద్యావిదుడై న దో ణుడు 


చ2తరథపర్వము 
యు ౫ 


సస గీర 4 [టో ఇ జే PEs ర్తి 
ధృష్టద్యుమ్నుని సర్వా స్ర్రవిదునిగా చెయడాని5 
అంగీకఠించటంకూడా అశ్చర్యంగా ఉంది. దుోపద 
దోెేణులకు మైక్‌ ఎలా కలిగింది. వారిమధ్య 
/ a 
విద్వేషం ఎందుకు వచ్చిండి... అని కోరగా 
ఆ మహాకధకుడు డా”పదీ జన్మవృత్తాంతం వీవరిస్తు 
J ర్‌ ఆవి అలవి 


దు. 


Sp 


(దుస దధ న ణు లు 
పరమతపస్సంపన్ను డై న భర ద్వా జమ హొ రి 
పవిత్సగంగానదీకటాన ఆశ్రమం నిర్మించుకొని నివ 
సిచేవాడు ఆయన కలోరవతిపరాయణుడు. 
ఆమహార్షి నదిలో స్నానంచేయడాని! వెళుతున్నాడు, 
మ. యా చ స . $0 సవ ర్త 
అప్పటిశే ఘృతాచి స్నానంచేసి ఒర్హుమోద నిలిచి 
బట కట్తుకొొంటున్నది. ఆ సమయంలో వీ చిన 
బట బట 
గాలీకి ఆమె శరీరంమిోద వస్త్రం తొలగిపోయింది. 
నగ్న ంగాడన్న ఘృతాచి ముజార్డి మనసులో 
మదనవికార౩ కలిగించింది, బృహ్మచర వతుడై న 
ఖర ద్వా జు ని ఆ తణంలోనే వీర్నుసలన మెంది, 
l లజ ఈ 
ఆ అమోాఘువి ర్యాన్ని కుండలో ఉంచాడు. ఆకుంభిొం 
నుండి వేదవేదాంగవిదుడై నద్రోణుకు జన్మించాడు. 
లు 
పాంచాల దేశాధిపతి పృషతుడు భరద్వాజుని 
మితు)డు. ఈప్పపతుని కుమారుడు దు"పదుడు. 
లో 
దు9సదుడు అనుదినం భరద్వాజాశిమానికి వెళ్ళి 
దోణునిత్రో అడుకొనేవాడు. విద్యకూడా వారిరు 
వురా ఒ కేగురుపువద్ద అభ్యసించారు. 
పృ వ తు డు మురణించాడు, దుం పదుడు 
రాజయాడు. ఇలా జరుగుతున్నవి రో జులు. ఆ 
రోజులలో పరశురాముడు తన సర్వస్వం దానం 


ఆదిపరః ము 


ఛు 


పరిభోయవం 
ర్‌ 


tas: 


తథా వేతమాణో వృకోదరః 
రాశ్‌సం భుక్ష్న ఏవాన్నం పొండవః పరవిరహో. 
అమవైణ తు సంపూర్ణ ః కు సీపుతి)ం వృకోదరం 
స్ట హణిభ్యాముఖాభ్యాం పృష్టః స్థితః 
తథా వు భీమః పాణిభా భ్యాం భృశమాహాతేః 
నై వావలోకయామాస రాక్షసం భుక్ష్న్న ఏవ సః, 
తతః స భూయః స సంకు" ద్గోవృతుమాదాయ రాఠుస్మ 
తాడయిషవ్యం స్త సజా భీమం Se వ దృ ,లీ. 
తతోభీమః శనై ర్భుక్వా 


జఘానప్ప పే 


షం పురుష భో 
వారు చ్‌ pn డీ 
స్థన స్పృశ్య స సంహ్మాష్ట్ర a యు మహా బల 
తురకల తం వ్భతుం (వతిజగాహ ఏీర్య నాన్‌ 
సవ్యేన పాణినా భీమః (పహసస్నివ భారత, 
తతః స పునరుద్యమ్య వృతూన్‌ బహూువిధాక్‌ బలీ 
Soa కొ ద్భీమనేనాయ తె cr ఫీమశ్ళ పాండవ ; 
త ద్వృత యుద్ధమభ వన శ్రహీరువావినాశనం 
ఘోరరూపం మహారాజ నరరాతసరాజయో:ః, 
నామ ఏళా)వ్య తు బక; సమభిద్రుత్య పాండవం 


భీమసేన మహాబలం. 
దక? పరి రభ్య మహాోభుజః 
న నం మహాబాహుం విచకర్ష బలాద్బలీ. 
స les వీమేన కర క మాణశ్చ పాండవం 
సమయుజ్యత త్రీవేణ క్ష మేన పురుషాదక 8. 
తయోర్యేగేన మహతా పృథివి సమకమ్బత 


ర 
+ 


పొదపాంళ్చ మహాకాయాంశ్చూర్డ యామాస 
హీయమానం తు త [ద్రత్షః సమోయ్య పురుపూదకం 
నిషి ఏమ్యభూమౌాజానుభ్యాంసమాజ షె ఇ వృకోదరః, 
తతో౭స్య జానునా న. బలాదివ 
చాహునా పరిజగా )హ దశ్నీశేన సిరోధరాం. 
సవ్యేన చ కటీదేశే గువ్యా వాసవి పాండవః 
తదకో ద్విగుణం చశే రువ న్హం “ఛై రవం రవం, 
తితో౭స్యరుధిరం వక్రాంత్‌ పొదు రానీద్వి శౌంపతే 
భజ్యమానస్య భీమేన తెస్య ఫఘోరస్య రక్షసః 


162 వ అధ్యాయం సమాప్తం, 


నూట అరువది మూడవ అధ్యాయము 


తతః స ఇ భగ్న పాఠర్శ్యాంగో నది త్వా న 


భర 
శే లరాజప ప్రతీకాళో గతాశురభవ క 
కేన థన విత్రస్తో జనస్తస్యాథరక్షుసః 
నివృపాత గృహా దొజక్‌ సహైవ పరిచారిభిః, 
శాన్‌ భితాన్‌విగతజ్ఞాసాన్‌ భీమః ;పొవారతాంవరః 
సారక్టుయామాభబంవాన్‌నముమేేవ్యవకయర్‌ 
న చిత్‌ 
హింసతాం పీ వధః శీఘృమేవమేవ భవేదితి. 
తస్య తద్వచనం శృత్వా తాని రమాంసి భారత 


ఏవమ స్థితి తం దుర న్‌ చ తం. 
తత; ప్రభృతి రఠోంసి తత సౌవ్య్యూని భారత 
నగలే పిత్యదృళ్య న్త నర్రైర్నగరవానిభిః, 

తతో భీమ స్తమాదాయ గతాసుం సురుపూదకం 
ద్వార చేశే వినిషప్య జగామానపలవీతః, 
దృష్ట్వా భీమబలోద్చూతం జకం ఏనహాతేం తదా 
న | యోద్విగ్నా జ పతీజగు శ స్తత స్తతః, 
తతః స భీమ స్తం వాతా గత్వా (బహ్మృణవేశ్ళతత్‌ 
అచచశే యథావృత్తం లః సర్వ మశేషత కః, 


సి తపోభూమికిపోనున్నా డని విన్నా 


దోణువ పరశురాముని సమీపించి కులగో (తాలు 
hes వ ౦ వచ్చానన్నాడు. ఆడ్‌ వున్న 


ఆలో మ ఇళ్ళ 
రుద అలా 


డు తన సంపదలన్నీ దృదివర శే యిచ్చే 
శొనసీ తన wt విలువిద్యా ఉన్నా యసీఐంశే 
గ 
అ(స్త్రృవిచ్వారహస్వాలు పియా గో ప సంహోరా 
లతో మ. చు. పరకురామును అనుగగహి౨ 
కాం, బి హో య Rime 


(చోణుడు ica డయాదు. 


అక్క_శనుంచి బయలుదేర పాంవాలబేశం చేరి 
(దుపదునికి బాల్యస్నేహం ఎరిగింవాడు, దు వ 
శ అద ఇ జౌ లీ ॥ అబ 

దును సామాన్య బాహ్మణువిత చక్రవ 
అసంభ్వవమని 


Cn లో 
డికి న్నేహం 


—0 


అవమానపూర్వకంగా హీ శ న 


చేశాడు, 
దుపదునివిాద (క్రోథం కలిగింది. ప్రతీకార 
దృష్టితో దో ణుడు హస్తినాపురం చేశాడు 


హా స్తిప్పురి కారవరాజధాని. ఆ పృతిభాసంపన్నుని 
సముచితంగా న త్క_ రీం చి భప్మాణార్యులు తేన 


మనుములకు విలునిద్య నేర్పించేవాడు, ఆయన 
వారంద)నీ 
ఆక క చేసీ (దోణుడొ గురుదమీ ణకోసం 


అల పీసికొని దుపదుని జయించి ఆ ల 


శిష్యులలో సృముఖులు పొండనులు, 


దో)ణాచార్యుని శిష్యులందరూ పాంచాల రాజ 
భానీనగరం అహిచ్చత్రపురం చేరారు. కర్ణ దుర్యో 
ధనాది వీరులందరూ దు)పదుని ముందు నిలవలేక 
'వెనుదిరిగివచ్చారు. అప్పుడు పొండవులు వె భ్ళ 
(చుపదునీ మంతు9లనూ బంధించి తెచ్చి (దోణుని 
ము౦ందుంభారు. ఆ సమయంలో అర్జునుని ప రా 
[కమం చూసి పొంచాలపీరులందరూ విన్మీతులయి 


గ్ర?! చై 


తఈ్రరభపసర్వము 


ఇంతటి వీరుడు 
సాగారు, 
(దుపదుకు తనకాళ్ళముందుప డిఉండడందూసిన 
దోోణునికి వాదయం దివించింది. చాల్యస్నే హం 
మసలింది. ఇప్పుడైనా తాను మైతినే అవేక్నీస్తు 
న్నానని రాజరికం వేసివాడు రాజమైతి” Men 
లేడు కనక పాంబాలంలో గంగకు ఊఉ త్రరభూమి 
తన ఆధిపత్యం క్రంద ఉంటుందనీ చెప్పి వదిలాడు, 
దుొపదుకజుకూడా దో )ఆుని నియమాలకు సమ్మ 
తించి ఇ బాల్య మై తిని పుశరోజ్ఞరించుకోవడానికి అంగీ 


ండబోడని వారిలో వారు ఇప్పుకో 


కడించాడు, అ ప్రకారంగా వారిద్దరూ ఆలింగనం 
వేనీకొని యభాస్థానాలు చేరుకున్నారు, 

దు9పదుడు పరిస్థితులకు లొంగి అంగీకరించినా 
అతని మనసులో ఆఅనమానం అగ్నిలా దహిస్తూనే 


ఉంది, పహృాదయం పరాభవ దుఃఖంతో శుష్క 
స్తున్నది. 
ధృ షే ద్యుమ్నుడు 

(దుపదుని మనస్సు దోణునిడై పె ద్వేషంతో 


రగులుకుంటూన్న ది. పతీ కొరకోసం ఆలోచన ఆరం 
భించాశు. సరగ్గకార్యనిదులయిన (బాహ్మణులకోసం 
అన్వెషణ ఆఅర౧భించాడు, (ద్రుపదుని మనస్సు బలి 
సుడెన ఫుతుఏని కోరుతున్నది, 

ఆ దుఃఖంతో (దుపదుడు మంతి సోదర బాంధ 
వులందరి మాడా చిరాకుపదేవాకు ఒకో్కో-సారి 
మరీ పరుషంగా పలిశేవాడు పితీకారానల 
జాగలాధూమం దీర 0గా నిట్టూ ర్చేవాడు. (దోణుని 
నిద్యావినయవివేక శక్షులు పరిలీలించేసరికి దు)పదు 
నికి మార్గం దొరకలేదు. శూతింతో జయించ 
లేనని నిశ్చయించుకున్నాడు. 


గంగా యమునానదితీరాల వివారిస్తూ ఒకఅగి 
హారం చేరాడు. ఆ అగ్రహారం అంతటా చేద 


భు స్ట్‌ 


ట్ర అల్లో a 
+“ గ్‌ అగ డ్‌ ౧ 
D5 ww గ a 


తతొ నరా ఏనిష్టనా నగరాత్క-ల్యమేవ తు 
దదృ్భశుర్ని వాతం భూవకా రాతసం రుధిరోశీతం. 
తమ దికూట సదృశం వినిర్ల ౦ భయానకం 
దృష్ట్వాసంహృష్టరోమాణ బభూవు స్తత్రనాగరాః, 
వకచశ్రాం తతో గత్వా (ప్రవృత్తిం పిదదుః పుశే 
తతః సవాసికో రాజన్‌ నరా నగరవాసినః, 

తీ 

| జక కం ననీ నన! § 

తే తాజగ్ముర్భ్బకం వ్‌ 5 తు ంనూరకా 
వ ఇ 2 నం ఇ కష Se 
తత చె విస్మితాః సర కర్మ దృష్ట్వాతమానుషం 
2 'వతాన్నర్చయా:చ్యకుః సర్వ వవ వి శౌమృతే. 
] కన్య నారోఒద్య భోజనే 
1 చాగమ్య తం వ్మిపంషపచ్చుఃసర్వ ఏవతే. 
z ల 

ఏవ పృష్టః స బహుకొ రతమాణశ్చ పాండవాన్‌ 


ఉవాచ నాగరాన్‌ సర్వానిదం విషపేర ఛ సదా, 
యె. రాజి 
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అనం మామశనే రుద నం సహ బంధుఖిః 
దదర్శ (బాహ్మణః ప మహామనాః. 
పరిప్పచ్చ్య స స. పరికైళం పురస్య ఫ్‌ 
అబివీ ద్బావ్మాణ్న*ష్టో విశ్వాస్వ (ప్రహసన్నిన, 
(పాపయిపష్యామ్యహం తస్మా అస్న మేత ద్దురాత్శనే 
మన్నిమి త్రంభయం చాపి న కార్యమితి బా బపీత్‌ . 
స తదన్నముపాదాయ గతో బకవనం [పతి 

తేన నూనం భవేదేతత్‌ కర్మలోకహీతం కృతం. 
తత స్తే బ్రాహ్మణా స కేతు కియాశ్చసువిసి తాః 

వై శ్యాఃళూ దాశ్చముది తాళ్చ[క్రుర్చహమహంతదా 
తతో జానపదాః సరే ఆజగ్ముర్నుగ రం (పతీ 
తదద్భుతతమం (ద్రష్టుం తెరా స్తత్ర న వావసన్‌ , 


168 న అధ్యాయంసవమా ప్తం 


నూట అరువది నాలుగవ అధ్యాయము 


వళ 


తథా పురుషవ్యాభూ నిహత్య బక రాతుసం 
అత ఊర్ధ్వం తతో (బ్రహ్మన్‌ కిమకుర్వత పాండవాః, 
తై వ న్యవసన్‌ రాజక నిహత్య బక్‌ రాశుసం 
అఆదధియానా పరం బ్రహ్మ (బావా శ్రాస్య నినేక్షనే. 
తతః కతీపయాసహాస్య (బాహ్మణః సంశితవ్యతః 
(పతిశ్రయ్యాన్థి త్ర ద్వేశ్ళ (బ్రాహ్మణస్య జగామ హా, 
స సమ్యు క్పూాజయిత్యా తం విప్రం వ్మిసర్ష భస్తదా 
దడా (పతిశ్రయం తస్మై సదా సర్వాతిధివ్రత £, 
తత స్తే పాండవాః సర్వే సవా కున్త్యా సరర్భ భాః 
ఉపాసాంచకి9రే విషిం కథయ న్తం కథాః శుభాః, 
కథయామాస టబేశాంశ్చ తీర్థాని సరిత స్తథా 

రాజ్ఞ న ్ననివిధాశ్చర్యాన్‌ బేశాంై, ఎవపురాణిచ. 


స తతాకథయ ద్విప్రః కథా న జనమేజయ 
పంచా లేవ్వద్భుతా కార ంయాజ్ఞ సేనా ఃస్వయంవర 9 
ధృష్టద్యుమ్న స్య -వోత్చ త్తిముత్ప ల్లిం చ శిఖండినః 
అ యోనిజత్వం కృష్ణాయా దు్రపదస్య మహామఖే, 
తదద్భుతతమం శృత్వా లోకే తస్యమహాత్మవః 
విస్తల్నేశివ ప్రపచ్చుః కథా నే పురుషర్ణ భాః. 
కథం (ద్రుపదపుతిస్య ధృష్టద్యుమ్న స్య పావకాత్‌ 
వేదీమధ్యాచ్చ కృష్ణాయాః సంభవః కథమద్భుత:ః. 
కథందదోణాన్న హేప్వాసాత్‌ సర్వాణ్వ సొొణ్యశితీత 
కథం విపాసఖాయాతౌ భిన్నా కస్యకృ లేనవా. 


"ఏవం శైశ్చోదితో రాజన్‌ స విప్రః. పురువర్శ భి ః 


కథయామాస తత్‌ సర్వం డాపదీసంభవంతదా, 


వేదాంగవిదు'లే. అందరూ సిత్యకర్మానుష్టానపరు లే, 
అ క్క జే యాజ ఉపయాజ నామాలతో ఉన్న 
మహరు లిద్దరిని MO ప్రై సూర్‌ ర్యోపాస 
ంతస్భభావుల్ని చూచి 
తంలో ఉపయా 
ధాన్యాలు సమర్శంచి ఆయనను 


వారికి అభివాదా ల ఎకాం 
జని కలిసి ధన 
సేవి.చనాగాడు,. ఆలా పూజించి అర్చించి ఆముని 
అనుగిప పొంది. మహర్షీ నా శత్రువై స (దోణుని 
Se హస కుమా రు స్టే క జాసనిక్‌ నే నేం 


ఉప 
పదికోట్ల 


చెయ్యాలో చెప్పుండి. మికు 
ను, మో ేమడీగినా ఇసాను_ అని 


గోవులను 
అర్హించుక ంటా 
దు)పదుశు వేడాదు. 

ఉపయాజుని ధర్మబుద్ధి దఘాతుకానికి అంగక 
రించబేదు. అయినా దుగీపదుడు నిశాశపడకుంజా 
ఉపయాజుని సేవిస్తూనే ఉన్నాడు, సంవత్సరం 
గడిచిపోయింది. ఆనాడు ముని._రాజా! మా అన్న 
గారు యాజులవారు, అరణ్య సంచారం చేస్తూండగా 
ఓపండం దొళికింది. ఆ పండుయొక్క_ నుంచిచెడ్డ 
లేవో ఆయనకు తెలీకపోయినా స్వీ క రిం చటం 
మూసి వీడు అయోగ్యవస్తువులను తీసికోవటంలో 
కానీఅ కార్యాచరణలో కాస్‌ వనుకొంజ వేయడని 
గ్రహించాను, గురుకులనాసంచేస్తూ Sas a 
నం సాగించేవారెవరూ పారేసిన భష న్వీక రించరు, 
దానినికూడా మాఅన్న సంకోచివేవాడు కాదు. 
అందుచేత నువ్వు అయనను యాచి సే. నీకు ఫలం 
కలుగుతుంది. అన విని దు)పదుడు యాజుని గర్హి 
స్తూనే చేరాడు. చేరి వానిని సేవించి... మహో హోముసే! 
నేను తమకు ఎనభై వేల గోవు లిసాను. నాచేత 
య ౦ చేయించండి. దోణుడిమోద ద్వేషంతో 
నాశరీరం మండిపోతున్న ది, బ్రహ్మవే తలలో 


జగాన 
ప 


pe వర సో nf ఒడ 
తర థపర్‌ యు 


మాత్రమే ఆయన సంన్లుడు కాదు. బహ్మ్మ్ర్ర 
పదుడు. అందుచేతనే సఖ్యానికి అ అంగీకరించాను, 


ఆయన నన్ను పరాజతుళ్లి చేని పరాభవించాడు, 
భారద్వాజుడు కురువంశొంకొరాలకు ధను రా 
చార్యుడుగా ఉన్నాడు, అ స్ర్రవిద్యలో ఆయనను 
మించినవాడు లేడు, ఆరు హస్తాలపొడవ్రగల ధను 
స్సుతో ఆ మనీషి కతి య తేజాన్ని హతవమార్చ 
పరశురామునినలె పుట్టాడు. ఆయన ధను 
నిలి స్తే ఈ పృధివి అంతా కూడినా ఏమి 
ఆజ్యాహుతులందుకొ"నే 


టోొపిన్‌ 
ఉం య్‌ 
గూటి 
చెయ్య లేదు. అనవరతం 
ల 
అన్నివల సును 
తేజస్సంప పన్నుడు సమర భూమిలో వాతి కేజంతో 
శాడు, బ హ్మూకుత) కేజస్సు లున్నా 
ర 


పొ కాశ్‌స్తున్నా డు, ఆ బ్రహ్మ 
ఏ రాజిలు 
దో”ణునికంు మా బాహ్మాపిభావం ఘనమైనది. 
సర్వ వేదవిదులలో విశిష్టులైన మో అభయంతో 
యజ్ఞ చేసీ దోణుని న. న స సంతాపక 
పుతు"ని పొందాలనుకుంటున్నాను. మికు అర్బ్కుదం 
ధేనువ్ర లర్బిసాను_.అని పార్ధించే దుపదుని దై న్యం 
దుపదుని అభీ 
షసీద్ది ద్ధి కవశ్యమయిన య జ్జ మూ దానికి అవసర 
న పరిక రాలూ తహ od వాడు. 

ఏవాంఛలూ లేని ఉపయాజానికూడా యూజుడు 
పిలిచి దోణవినాశకుడై న కుమారుని దుపదుని$ 
పీసాదిస్థానని పృతిజ్ఞు చేశాడు, ప 
దునికీ యజ క్ఞకర్మకు అవళ్య మైన ఉపదేశం 
ప ఈ యజ్ఞ ౦వల్ల సీఅళ్ళష్ట 0 నెర వేరుతు. ది 
(దోణునిసంహరించే కునూడండు నీకు కలుగుతాడు. 
దు్రూపదుడు వారి ల తం, చ, 


చూసి యాజుడు సమ్మతి వాదు, 


ర్‌ 


క 
హ్ష్‌ 
వేసి 


అని పలికాడు. 


తప్పకుండా పాలించాదు. 


యజ్ఞ పరిసమా ప్రసముయంలో యాజుడు.... 
పృవతమహారాజస్ను పా ! ఈహవిస్సు స్వీకరించు. 


చు 


స్ట్‌? 


నూట అరువది ఐదవ అధ్యాయము 


గంగా దారం పతిమహాకా బభూవర్షి ర్మహోతేపాః 
భరద్యాజో మహాప సతతం సంశితిన)తః. 
సో౭ భి షేక్టం గతో గంగాం పూర్వమేవా గతాం 
సతీం 
ఏం తత? ఘృతాచి మాప్లుతామృప.*. 
తస్వ్వానాయుర్నదదీ దీకీకే వసనం వ్యహర శ్తదా 


అపక అ్రహ్టైాంబరాం దృష్ట్యా తామసిక )మేతదా, 
€/వై- €; il J 


ల సంస క్రిమనసః కే కౌమార బృహ్మచారిణః 
చెరస్య సు! 
స 38 శ్ప్సస్క- ee తదృషిర్లో )ణ ఆదే. 


త్‌త నన ద్దోణః ౩ కుమార స్తస్య 
అధ్య గష్ట స 
భరద్వాజన్య తు సఖా పృషశో నామపార్టివః 
తస్యాపీ (దుపదో నామ తదా సమభవ స్పుతః, 
సై మాశ్ళమం గత్వా దోతణేన సహ పార్ట తః 
Ma భా. ఇవ చకార తతియర్భ భః. 


ధీమతః 
వేదాంశ్చ వేణాంగాసని జ సర్వశః, 


తతస్తు వృష కే౭ ఫతే స రాజా [దుపదోఒభవశ్‌ 
దోఎణోఒవీ రామం శుశాావ దిత్సంతేం వసుసర్వుశ 8, 
ళా త్తు హ్యస్థితం రామ:  భరధ్యాయతో౬ పీక్‌ 
ఆగతం వి త్తం మాం విద్దినో, బా ద్విజోత్త 
కీరరూత్చమేవాద్య re నుప శపితం 
అసా*ణే ణి వా శరీరం వొ బగన్ఫాన్నేకతమం నృణు, 
అస్తాణి చైవ సర్వాణి తేషాం సుహారమేవ చ 
పయాగంచై. వస న్వేషాందాతుమర్హ తిచమేళ వాన్‌. 

త భేత్యుక్త్యా తతస సై ప ప్రదదౌ భృాగున్టనః 
పాతిగ్భృహ్యతదా దోణఃకృతకృతో సిజాభవ త్త తదా 
సంప్రహృష్టమనాద్రోణోరామాత్‌ ప పరమసమ్మతం 
(బహ్మో(స్రు సుృుంసమను (ప్రాప్యన శేహ్వవ్యధికో ఒభవత్‌ . 
తితో దృపదమాసాద్య భారద్వాజుః (ప్రతాపవాన్‌ 
 అబిసీక్‌. పురుమవ్యాఘి)ః సఖాయం విద్ధిమామితి. 


నాశ్మోతియః కోక్రియస్య నారథీ రథినః సఖా 
నారాజా పార్టివస్యాని సఖి పూరం కిమిష్య తే, 

యణ వ్‌ 1 సోలి ౧ ౪ త్రి దివరోకొ 
సవినిశ్చిత్య మనసా బాల్యం ప్ర బుద్ధి 

జగామ కురుముఖ్యానాం నగరం సాగ సాహ్యాయం, 
తె ద పొాళాన్‌ సమాడాయ వసూని వివిధాని చ 
పా సప్తాయ[ వ్రదదాభీవ్మశిష్యాన్‌ (దోణాయధీమకే. 
ద్రోణః శప్యూం స్త సత; = ate వచనమ।బవీతీ 
సమావీ యతు తా కృిహ్యాక్‌ ద్రుపదస్యానుఖాయవై | 
was ఎచిద్భ్రది య ద్వ ర రణే మమ 
కృతాస్రైి స్ట స్త్‌ ప్రడేయంన్యా త్రదృ్భతంవదతానఖాః 
సో౭ర్జున|పముక్టై రుక స్తథా సరి గురు స్తదా 
యదాచపాండ వాఃసరేకృతాస్తా కృత నిశ్చయాః. 
త్రో దోణే= or మిదంవచః 
పార్ట తో దుపదో నాముచ్చతగవత్యాం న లేశ్వరః, 
తస్మా దాక ఖప్యు త్త (డాజ్యంమనుక్షీఘం[ప్రదీయ తోం 


క సహిత"; పంజబాలాన్‌ పొండ వా 
మూ 


యయుః, 
యజ్ఞ సేజేన సంగమ్య కర్ణ ర్ల దుర్య్యోధనాదయః 
నిర్జి మ సంన్యన ర్త ర్త తిథాన్యే శతి వర్ష భె 
తతః పాొండుసుతాః పంచ నిర్హిత్యే నుపదం యుధీ 
దోణాయ దర్శయామాసుర్చద్ధ్వా స సచినం తదా. 
మహేన్షి ఇవ దుర్షర్లో మహేన్షి ఇన దానవం 
మహేన్షిపుత్రః పాంచాలం జితవాన నర్టున స్తదా 
త్ర ద్రష్టా తుం మహాపఏర్యం ఫాల్లునస్యామికొజసః 
ప స జనాః స్వే యజ్ఞ సెనస్య శాంధవాః, 
నా _స్యర్జునసమో పీకే రాజపుత దితి బ్రువన్‌ 
పార్భయామి త్వయా సఖ్యం పునరేవ నరాధిప 
అరాజా కిల నో గ సఘా భవితుమర్ష్హలి 


వకు కమూరుక్రూ కుమా రె కలగనున్నారు, వారు 


మా సం లవ్రుతారు._. అన్నాడు, 

మహాత్మా! నేనిప్పుడే అలంకారరచన పూ ర్తి 
ఈవిధంగా 
కనక నేను స్నానం 
అంతవరకూ అనుమ 


సి? వె 4 "అఆఈంంరటాటపం వేసికొన్నాను, 


ఇ 
విస్తు 


సని భదితె నసాను, 


ఎగా 
) es 
వంచండి అన సవాలు. 


వ్‌ 
స్పెకరించ షా ney 


J 
(క 


fb 


యమాజుయూా 
మంత్రించిన చ 


ఉఆపయాజుడూ తయారుకేసి అభి 
హపస్సు యజమాని కోరిక తీర్చి 
తీరుతుంది. ఓ కోకిలాదేవ! మీరు వచ్చినా రాక 
పోయినా ఆసలు లభిస్తుంది..అని అగ్నికుండంలో 
హావిస్సు హోమంచేశాొను. అతణంలోనే ఆ షం 
వేదిను_డి _గ్నిజ్యాలాసద్భశంగా కవచ కట్ట. 
ర్‌యె ఖడ్డ బాణ వాణె భయంకరాకృతితో ఒక్‌ 
బాలు డావిగ్భవించాడు. వాకు ప్రభ స్తూనే ఒక 
రథం అధిరోహించాడు. ఆ పొయత్నం చూచే 
వాడు సంగ్భామసన్న దు డెనట్లు కన్సించగా పొం 
వాసి 
హర్ష భార్గనాలు చేశారు, 


పృశంసిస్తూ ఉత్సాహం 
J పకక 


అదిరేటంక ఖఘునంగా వారు 


ఈకుమాగును పాంచాలుర భయం పోగొట్టి 
వారి కీర్తిని దశదిశలా వ్యాపింపజేస్తాడు. వీ డు 
దోెణుని సంవాగించి తీర తాడు... 
బలికింది. 


అని ఆకాశనారి 


వానితోనే ఆయా వేదినుండి ఒక'బాలిక సభ 
Ey 
వించిండి. ఆమె శరీరం నవనీలోత్సలంలా ఉన్నది. 
ఆమె కన్నులు కలువనలవతె ఉన్నవి, ఆమె శేశాలు 
ఆపాఢమేఘుంవలె న ల్ల గా ఉన్నవి. వేలిగోళ్ళు 
య తో 
రక్షవర్లంతో ఉన్నాయి. బొమనుడి ధనురా 
కృతిలో ఉంది. ఉన్నతంగా శోభిస్తున్నాయి. వథో 


హ్‌ 
(ఏ 


థపర్వము 


జూలు, నల్లక లువలనుండి వ చ్చేసుగంధం ఆ ము 
శరీరంనుండి ట్ర త్తరసౌందర న్టంతో 
అమె దేవ దానన యత రాశుస గంధర్వుల శే 
మోహం కలిగిస్తున్నది. 


వస్తున్న ది, 


చేరు కృవ్న ఇది అతిలోకసుండరి. 

నా 
ఇత్‌ 'యసంహోరార్థం ఇది ప్రభపించింది. ఈ మె 
కౌరవులకు భయో త్చాతాొలు కలిగించి దేవకార్యం 


ee 


ద్ధింసజేయడానికీ పుట్టింది... అన ఆకాశవాణి పలి 
కింది, ఆ పలుకొలతో పాంబాలుర స ౦ తోవ ౦ 
భూవ్యూకా శాలమధ్య ప్రతిధ్వనించింది. వారిని 
చూచి కోకిలాదేవి యాజుని సమిాపించి. మహర్షీ ! 
పరు అనుగహిం 


న అనగా యాజుదం సమ్మతించాను. 


అధ స్‌ ని లో 
న న్నే తల్లిగా భావించావరం 
వండి _ 


ఈబాలుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు; ఈమె క్ష అని 
వేశారు. దోగిణాచార్యులు 


జ వసం ర్‌ జ ba నం అధ 
వై రబ అనుభపించక తప్పదని తెలిసి ధృష్టద్యు 


జారు నామకరణం 


న్ను నిక్‌ అ స్త్రవిద్భ్యలో రీక్షణఇవా్యాడు దోంణా 
చార్ముని ఈక దార్యం ఆయన క ర్దిషతాకై 


మరొక చిరుగంట ఆయిది. 

ఇది ఇలా ఉండగా లక్కయిటిలో పాండవులు 
మరణించిననాొ ర విని సరోహితుత న బ్రా హ్మ్‌ 

(వ 

జులు దు) పదువిత గే ఇలా చెప్పారు... మహారాజూ! 
దుర్యోధసాదులు దురాలోచనశేనీ పాండవులను 
నాశనం చేయడానికి పురోచనుని వారణావతం పంపి 
అకి్కి-వల్లు నిర్శింపజే తారు. ఆభవనంబో పాండన్రలు 
నిశ్చింతగా చగిస్తూండగా నీచుడై న పురోచనుడు 
ఒక రాళ ల నిప్పు నుట్టిం వా డు 
ఆక్రూరుడు కూడా అందులోనే దగ్ధమయాడు. ధృత 
రాష్ట్రని కీకార్యం ఆనందమే కలిగించినా పెకి 

రం ద 
మాతం వీవారం ప్రకటించాడు. విదురుని పిలిచి 


ఆదిపర్వ ము 

అత; Ss రాజ్యే యజ్ఞ సేవ త్వయా సహా, 

రాజూసి గవ్స్‌శీ కూలే భాగీరథ్యాహము త్తరే 

ఏవముకోహీ పాంచాల్ళో భారద్య్వాజేన సమతా, 
; ns ws 

ఉవాణా స్ర్రవిదాం క్లో దోణంబాహృ్మణస త్రమం 

ఏవం ఛతతు భద్రం స్తే భారద్వాజ మహామతే, 


mn 
Diy 


సఖ్యం తదేవ భవతు శళ్వ ద్యదభి మన్యసే 

గ “జాం న్‌ ఒం ట్ట న 

ఏవమన్యోన్య ముక్య తౌ కృత్యా సఖ్య మను త్తమం, 
౮6 గో మ గ లో 

జగ్భతుర్ద )౫పొంచాలె $ యథాగతమరిన్షనూ 

అసత్కార ఃసతుమహాన్‌ ముహూ _రృమపితస్యతు, 

నాపె పై తీహృదయా దాజ్ఞోదుర్శనాఃసకృతో ౬ భవత్‌. 


165 వ అధ్యాయం సమా పం, 


నూట ఆరువది ఆరవ అధ్యాయము 


అమ్ము (దుప వో రాజూ కర్న శసిద్దాన్‌ ద్విజర్గ శాన్‌. 
అన్విచ్ళ పరిచకా వు బాంహ్మాణానసథాన్‌ బహూక్‌. 
పుతజర్ళు పరీప్పన్‌ వై కోకోపహత చేకనః 
నాస్తి శే ద్ద ae ము ఇతి నిత్వమచి వయతీ్‌ . 
జాలా? ౯పుతాన్‌స సనిచే ర్వేదాద్ధి గృన్టూనితిదాబ)వీత్‌. 
నిశ్మాషస పరమశ్చాసీ Ras పితిదో గయా. 
షష వినయం శితైం ద్రోణస్య 
మా కణ చ బలేనాస్య చెస్తయ న్నా ధ్యగచ్చత, 
(ప్రతిక రుం నృషశేహో యతవమానోఒవి భారత 
అభితః సో౭_భ కల్మాషీం గంగాకూ లే పరి భమక్‌. 


en చ్‌ 


(టాహ్మ్‌ శావసధం పుణ్యమాససాద మహీపతిః 
తత నొస్నాతకం; క్షన్సిన్న వాదీ ద నతీ దిరజకః. 
తజవ ద మహాభాగ సో౭పశ్నత్‌ సంకికవెకౌె 
ప స్‌ 
యాజోపయాక్‌"' (బహ్మర్తీ శామ్యనా పరమేన్ననా, 
లల oD 0 
సంహి తాధ్నయనే యుక్షొ నోత9త కాపి కాత్య మ 
'తొారన్తేయాయు క్త రూపా చఛ్రాహ్మణా వృషీస త్తమా, 
స తావామ న్లో యామాస సర్వకామెరతన్లిితః 
Et యి గ 
బుద్ధ్యా జలం తయో స్తత) కనీయాంసముపపహ్వూ నే. 
పివేజే చన్టయన్‌ శామైడపయాబం ధృతవితం 
క గ యుక్తః పియవాక్‌ సర్వకామదః, 
అర్చయిళ్యా యథాన్యాయనుపయాజవువాచసః 


నేక అధ్య ను గ మాం 
యేనమేక రాశా _బహ్మన్‌ పు శ స్యాద్ద్‌' |[ణమృత్యవే, 
ఉపయూాజకృ కేతిస్మిన్‌ గవాందాతాస్మి తేఒర్చుదం 
క క 
యద్వా ఆఒన్యద్ద్విజ్య శవ్బమ: సఃసుుపయంభ వేత్‌ 
సర్భంత తే పదాతాహాంనహీ మే౭ కొ సిసంశ యః 
శా బో వాలి 
న్‌ క్రో హ్‌ న వ్ర రహ సః 
బ్రతుక నాహమి కే వం ప్రత్యభాషత. 
ఆరాధ ధయిమ్యన్‌ దు్రుపదః సతం పర్య చర తునక 
చ సంవత్పరసొష్నా పదం స ది(జో తమః, 
తత సం సరస్యా నేమి దంస ద్విజోత్తమ 
ఉపయాజో=_ బిపీత్‌ కాలేరాజన్‌ మధుగయాగిరా 
జ్యష్టో భాతా మమాగ్భపహ్లాద్యచరన్‌ గహనేవనే. 
లిఆ దుర 
అప జర సర శాం భూమా నిపతితం ఫలం 
తదపశ్యమహం భాతురసాంప్రతమ నువ)జక్‌ . 
విమర్శం సంకరాడానే నాయం కుర్వాత్క-చాచన 
దృష్టాపలన్య నాపశ్య దోపాన్‌ పొాపొనుబన్షకాన్‌, 
రై రి లు Cp 
వివిన ర్స్‌ న శౌచం యః సోఒన్య తాపి కోథం భవేత్‌ 
స. కుర్వన్‌ వసన్‌ గురుకులే చ యః, 
క. చ రృముత్చృష్టమనృపా. భు స్తేస్మచ. యదాతిదా 
యన్‌ గుణమన్నానామఘృణే చ 


య 


పునః పున! 
తం వై ఫలార్థినం మన్యే భాతరం తర్క_చత్వుపొ 
తేంపై గచ్చస్వనృప తేసత్యాంస యాజ యివ్యతి. 
జుగుప్పమానో నృపతీర్మన సేదం విచి నయన్‌ 


ఉపయాజవచఃశృ త్వాయాజస్యాశమమభ్యగాత్‌ 


భ్‌ 
స్స 


పాంకవృల డహానసంస్కాొ-రాదికాలూ సివాపాఎజ 
లులూా ఘనంగా నాగంచమన్నా ను. భప్మాణార్యుల 
చారు 


సరయంగా ఆకార్యాలన్న్నీ జంపి ౨చారు, 

ఫాం ” 

ఈపెకారంగా దుక్యోధనుని ఆతోచన 
ల 0 


ముది. అంతటి నిచబుదిని దుషహాతి ని మెము 
య న్న్న ణా - 

ద అల 

లా ట్య ఇల 9 జ (| 
మూడ జను... ఆమాటలు విపి దుప ముదు మూలో 


/ 
దుఃఖించాడు. పతి? మరణవా గ్లవిన్న త?డొవలెనే 


గిపెపదుడు నోకించాడు, 
” 


Ww 


ఆయన సోదరులనూ బంధున్రలనూ అందరిపీ 
కీతిపించి.. అరునుని రూపం అత ద్భుత మెనది, 
స్రద్భుశ మై 


ఆతసి ఛే ర్వ్యనాహసాలు అవక )మయినవి, ఆ (ప్ర 


విద్య అతౌెకిక మయినడి. అటువంటి స శా క్ర మ 
సంపన్నుడు సోదరులతో తల్లిశో వమరణి:చాడు. 


అంటే ఆశ్చర్యకర మైన విషయం. కాలం ఎంత 
బలీ వూమైంది. మహర్షలై న యాజ ఉప్పయాజుల 
అనుగివాంవల్ల స్త్‌... ఈకుమా రుని కస నూ 
దో)ణాచార్యుని వధించడానిే కీ వీడు 
పుళూాను. అరుముని 
స 


పొంచాను, 

'పెచైకూతురుగా ఈమె పుటింది. 
ళం చ 

ఇ న యాజడే చెప్పాడు. పు త 

యా 2 

ఏరు కలిగినపుడే ఆయన ఆమాట 


ఈవిషయం విజ్లు 
కా మేస్టిలో 
చెప్పగా నాశె-తో ఆనుదం కలిగింది. అ పు pe 
నే నీమెను అర్జునుని పత్నిగా చెయ్య్యాలనుకొన్నాను. 
ఇఇప్పుడేంచెయ్యనస్మా ఆని శొకవ్యాకుల చిత్తుడయాడు, 
పాం చొ ల రాజగురువు విద్వద్వరిష్టుకు, అ రాజ 
గురువు మహారాజు దుఃఖం మాసి ఆలోచించి... 
(ప్రభూ ! గురువుల వృద్ధుల వాక్యాలను పాలించే 
ధర్మద్భప్టిసంపన్ను లై న పాండవులు ఈరీకిగా మర 
ణీించార ౦0 శే నమ్ము లేక పోతున్నాం, వారు 
ఆపు కారం కాలంచేత మోసగింపబడేవారు కారు, 
ఇది నేను ఉ త్రిఊావాతో అంటున్నది కాదు. ఉప 
శ్రుతి చూసి చెపుతున్నాను. 


పూర్వకాలంలో ఇందుదికోసం దుఃఖంచే న 
డేవి బృహస్పతి mt కను పొ రుత 


షె 


చా తంగో ఉ ౧డగలిగి 3 ని శుెితి ఫోషినూన్న ది. 
అట లీ అట 

4 shone ఉపళుతి, ఆవిధంగానే 
ఆజవో లో 


నేనుకూడా ఉపశుెతి విన్నా ను. డానిపికారం 
అశుభిశంక ఏమో వై 
ఒకచోట జీవించి ఉన్నారనీ వారీపాాంశానికి వచ్చి. 
వీరళారని ఉపను తి పలికింది. అంతా శుభ మే 
జరుగుతుందని తెలునాంది. వారు ఇటురావాలం సే 
స్వయంవరం ప్రకటించాలి. శతి)9య వివ -పోలలో 
ఈవమార్షం ఉ త్రమమే కదా! అందుచేత శన గరం 


కలగ తము. పొంసవులు స 


అంతటా దండోరా “వేయించండి, పొ ం౦ండ 


ఎక్కడ ఉన్నా ఈవార్త చెవిని పడగానే వ చ్చి 


వ్రులు 


సీర తారు, కనక ఆలస్యం చేయకుండా స్వయంవరం 
పిఃటించండి_అనగా దుసదుడు పరమాన: దంతో 
రాజ్యంలో స్వయంవరం ప్రకటించాడంం 
పొవమూాసంలో శుక్లాప్టమిలి తిథినాడు రోహిణీ 
తారలతో స్వయంవరం సర న నిశ్చయించాడు, 
సరిగా డెభి అయిదు రోజులో సుముహూ ర నిర్హ 
ళ్‌ ధా Cn ఇ వీ 
/ 6 జ ని ల శ 
యం జరిగింది... అసి ఆ అతిధి కధ చెప్పి కుంతివై వు 
చూస్తూ... పీ తల్లీ! పరమసుందరులై న నీ కొడు 
కులలో ఎవరినో ఒకర్ని పాంచాలి వరిస్తుంది, చేవ 
గంధర్వ యవులుకూడా వస్తున్న ఈ స్వయంవరా 
నికి ను వ్ర సీబిడలతో వెళ్ళు. పాంవాలరాజు 
య 
సత్యప్కతిజ్ఞుడు. ఆ చేశం సువితంగా ఉ_టుంది, 
ఆయన (బాహశణభకుడు.అఆపారులుకూజా (బౌహూ 
Ses es ఆశే 
పయులే. నగరభూనురులండరూ అతిథి అభ్యాగతు 
లకు సత్కారాలు చేయట:లో సంతృ ప్రిపడుతూం 
టారు, నేనుకూడా నాశిమ్యులతో అశుబయలుబేరు 
తున్నాను. మోరుకూడా నావెంట బయలుదేరండి... 
అన్నాడు, 


ఆదివరా ము 


అభిసంపూజ్య పూజార్హ మథ యాజనువాచ హా 
అయుతొాసి సిదడాన్యష్టాగ వాంయాజయమాంవిభో, 
దోణనై రాభిస తీ ప్తం (పప హ్లోదయితుమర్ష సి 
సహిబిహ్మృవిదాం గేజ్ఞో బహ్మ స్ర్రీణాప్యను తమః 
తస్యా దణ పరాజై ప మూ; వె స సఖవిగ1 హే 
మతి యోనా న్రీతస్యాయాంపృథివ్యాంకశ్చిదగ ణే, 
కారవాచార్యముఖ్యస్య భార ద్వాజస్య ధీమతః 
దోోణస్య శఠజాలాని పొణిదేవాహ కాణి చ, 
షడ్చుత్ని ధకుశ్చాస్య దృశ్యతే పరమం మహత్‌ 
సహా బాాహ్మాణవే పేణ వత్రం వేగముసంశ యం, 
పొతిహ సన్తి మ హేప్యూ సో భారద్వాజో మహామనాః 
కోవ దాయ విహితో జామదగ్న్య ఇవాస్టితః, 
తస్య హ్యా(స్త్రు బలం స్‌ ప నె క ర్భుప 
AR jహ్మాం స ఛభారయం సే సేజో పు తాహుపదినానల: 
a a యో కాధర్శపురస్సర 
కుతే) చ పీకే ౫ బ్రాహ్మం జేకోవిశిష్య తే 
ee బోహ ంచేజః కప దివాన్‌ 
దోణా ద్విశిష్టమానాద్య భన న్తం 50 బ్రహ్మని త్త త్రమం, 
దోంణా నకమిహం స్సతం అభయం యుధి దుక్భ్చయం 
గ్ర త్క-ర్మకురు మే యాజ వితరామ్నర్పుదం గవాం, 
తఖైమ్మ్య మాతాం 
గుర్వర్థ ఇతి చాకామముసయాజమ -వోదయత్‌ . 
యాజ్‌ ఆః దోణవినాళశాయ ప వరదై తథా చ స 
త్రతస స్తస్య నలేన్షస్య ఉపయావో మహోతపాః, 
ఆచభ్యా కర్మ వై తానం తదా ఫ్యతఫలాయ నై 
నచ పుతోి మహావీర్యో మహా కేబా మహాబలః, 
ఇమ్య తే యద్విథో రాజన్‌ భవితా తే తభావిధీః 
భారద్వాజస్య హానారం సోఒభిసన్టాయ భూపతి క, 
ఆజహే త _త్తథా సర్వం దు)పదః కర్శనిద్ధయే 
_యాజస్తు హవనస్యా నే చేపీమాజ్ఞాపయ తదా, 


578 


(చేహి మాం రాజ్ఞి పృషతి మిథునం త్వా 

కుమారశ్ష కుమారీ చ పీతృవంశవివృద్దయె. 
3) కష శ ర్య ఇ వే 

అనలి ప్తంముఖంబ )హ్మా౯ దివ్యాన్‌ గన్గాన్‌ బిభర్మిచ 


పసతం 
న్‌ 


సుతానే నోపలగ్లాస్మి తిష్ట యాజ మమ (పియే, 
థు థి © 

యాచేన క్రవితం హవ్యముపయాజూభిమ న్లి న్దితం 
es ప వహి కివ్భవా, 
ఏనముక్త్యా తు యాచేన హులే పోవివ్‌, సంస్కృతే 
ఉ త్తస్థా పావకా త్తస్మాత్‌ కుమారో ేవసంనిభః, 
జ్యాలావర్లో ఘోర రూపః కిరీటీ వర్మ న త్రమం 
చి భత్‌ సఖిడ్డః సకరో ధనుబ్మూన్‌ వ్‌నవ న్యుహుః, 
సోఒఛ్యారో హ్మద్రథనరం లేన చ పియయా తదా 

౩ (పశ్తేదుః పంచాలాః। ప క త్రి 
తతః (పళాదుః పంణాలాః[ హృష్టా సాధు సాధ్వి 
హాగావిప్లాం సత శె తాన్‌ నేయంసేహేవసుంధరా 

NW క ఈ, 
భయాపహో రాజప్పుతః పాంచాలానాంయశ స్కర ౩, 
రాజ ః కోకాపహో జాత ఏష [దోణ వధాయ నె 

వగ ఇ. 
* కత్యువాచ మహ ద్ఫూకతమడృశ్యం ఖేచరం తేదా* 
కుమారీ చాపి పాంచాలీ నేదీమధ్యాత్‌ సముత్ధితా 
సుభగా దర్శనీయాంగీ స్వసితాయతలోచనా, 
ha పద్మపలాశావే, సలకుంచితమూర్థజూ 
కొ|మతుంగనఖీ సుభూ శ్చారువీనపయోధరా, 
మానువం విగిహం కృత్వా సామొదమరనర్ణి నీ 

ళో ఠి ౯ 
నలోత్సలసమోా గంధో యస్యాః (కోకా[త్సథావతి, 
యావిభ _ర్రిపరంరూపంయస్యానాస్తుపమాభువి 
'చేవదానవయమోణామిోస్పితాం 'చేవరూవిణీం 
శాం వాపి జాకాం స్నుకోణీం వాగువాభాశరీరిణీ 
సర్వయోవీద్వరాక్ష ఎ్రహానినీమః కుతి] యాన్‌ శు యం, 
ద్‌ 

సురకార్యమియం కావే కరిహ్నతి సుమధ్య మా 
ఆస్యా హేత్రో కికారవాగాంవుహాదుత ్పక్స్య లేళ యం. 
త్యచ్చు త్వాసర్వపాంచాలాః | పకేదుఃసింహాసంఘనత్‌ 


అట ఎ సరు వే అద్య ఎ కాన 
న వై ఆన్‌ హర్ష సంపూర్ణానియం సమావసుంధరా* 


గ్త్‌) చెడర కవరు 
| 


నూట అరువది రోౌడవ అధ్యాయము 


వేదవిదుడై న విపుినిమాటలు వినీ వినటంతో 
పాండవులకు కుతూహలం కలిగింది. తన కుమారులు 
స్వయంవరంలో పాల్గొనడానికి మనసుపడుతూన్నట్టు 
కుంతి గంహించింది. అమె ధర్మరాజుని వీ బి చి_ 
నాయనా ! మనం బ్రకృ్కడకు చేరి బూలా కాల 
మయింది, ఈ అధ్భుతనగరంలో మనం సుఖంగానే 
ఇక్కడ మునకు భోజనాది సదు 
పాయాలుకూడా శ్ర మలేకు౦డా లభిస్తున్నాయి. 
ఈపరిసరాలలో ఉన్న మంచి మంచి ననాలనూ మనం 
మూశాం, ఇక్కడ మనకు” కొ) త్తగా సంతోషం 
కలిగి.చేదేమూ వేదు. కనక మనం నె మ్మ దిగా 
పాంచాల'దేకశం శోరుకందాం, ఇదివరలో మన౦ 


ఉంటున్నాం, 


హాలనోలత రాజ్యం ఎలావుంటుందో కంటితో వాడ 
ఇది చతుర్ధ 


తౌ దృష్ట్వా పార్వతీ యాజం (పవేచే వై సుకార్ణినీ 
ల్‌ో ర థి 
న వై మదన్యాం జననీం జూనీయాతామిమావితి, 
తథేత్యువాచ తం యాబో రాజ్ఞః విషయ చికీర యా 
ల్ల క యె 
తయోశ్చ నామని చక్కుర్ష్విజాః సంపూర్ణ మానసాః, 
ధృష్ట త్వా దత్యమర్శి త్వాద్దువ్నూ ద్యుత్సంభవాదపి 
ధృష్టద్యుమ్నుః కువూరోఒయం దృపదస్య భవత్వితి. 
చీ ష్‌ 3 2. 
క్ర ప్రే క్యే వాబువన్‌ కృష్ణాం కృష్ణాభూాత్‌ సొ పొ 
వర్గ తేక 
గ్‌ జ య pra య 
తేభా తన్నిథువం భ్‌ (ద్రుపదస్య మహామఫఖి, 
ధృష్టద్యుమ్ను ౧తు పాంచాల మాసనియ స్వం నివేశనం 
శ క వంటో జ నా 
ఉపా రోద్యస్త్ర బాత ర్భార ద్వాజః ప్రతాపవాన్‌, 
అమా యం దై 'వంహి భావిమ తాగమహోమలిః 
తథాతస్కృతవా౯ (ద్రోణ అత్మకీ ర్వ నురకుణాత్‌ , 
శ్రుక్వాజతుగ్భహవృ త్తం బ్రాహ్మణాః సపురోహితాః 
పొంచాలరాజం దుపదమిదం వచనమబువన్‌ 


లేదు. పొంచాలం సుభిక్షంగా ఉందనీ దాని |పభువ్ర 
ఆర జ్య స్‌ 
(ాహ్మాణాభిమానియైన స త్య ధర్శ పరాయణుడనీ 
విన్నాం, ఇన్నీ కాక మనం చిరకాలం ఒకేచోట 
ఉండడం మంచిదికాదనివీసోంది. నువు అంగీకరి నే 
ఆలి లీ ఆధి 
మనం వొంచాోలం నెకడాం_.అనణా ధర్న రాజు తేల్లీ 
ఆభివుతమే తన జసీప్ట్రమనీ మిగిలిన సోదరుల అభి 
ప్రాయంక జా సెలిసికోవాలనీ అన్నాడు. 
కుంతీదేవి ఫీమారున నకులసహాబేవ్టలతోకూడా 
జ 
సంపితించి వారి సమ్మతికూడా తెలిసికొన్న ది. 
అన్నిఏర్పాట్లు పూర్తికాగానే కుంతి తమకు ఆతిధ్యం 
చ్చిన | బహ్మూవిదు సెలవు తీసుకొని పాంచా 
ఇచ్చిన _బహ్మావి నివద్ద సెలవు సుకొ చాల 
నగరం చేరటానికి ఉద్యుక్షు రాలై ఉంది, 
అక దు i 


భాగమునమాస్తం౦ 


భార రాషస్ట్రాఃసవోమాత్యామ్ము నృయిత్యాపరస్పరం 
—D త్రి ఛ దువ 
పాండవానాం వినాశాయమతించ్శకుః సుదువ్ము- కాం 
దుర్యోధనేన పిహితః పురోచఛవ ఇతి శుంతః 
వారణావతమాసాద్య కృత్వా జతుగ్భృహా మహత్‌, 
తస్మిన్‌ గృ పానువిశ్వస్తాన్‌ పాండవాన్‌ పృథభయాసహా 
అర్థర్యాతె మహారాజ దగ్గవాన్‌ స పురోచనః, 
వి ౧ జ స 
ల తు స్వయమపి ద్యః తుద్రో నృశంసకృత్‌ 
ఎతు త్వాసుసంహృష్టోధృత రాష్ట్ర) ;సబాంధనః. 
శ్రుత్వా తు పాండవాన్‌ దగాన్‌ 
FE 
ధృత రాబ్టో షమ్బికా సుత; 
ఏఆతావదుక్త్యా కరుణం ధృత రాష్ట్రిస్తు మారిషః. 
అన ర్తి ఏం ల 
రీ జ wh అచ్చ అర 
అల్బశో కః పృహృష్టాత్మా శవాస విదురం తేజా 
పొండవానాం మహ్మాపాజ్ఞ కురుం పిండోదక[క్రియాం. 
అద్య పాండుర్హ త థ్‌ త్తః పాండవానాంవినాశనే 
తస్మా చ్భాగీరథీం గతా కురు పిండోదక। కీయాం, 


=] 
hb 
రా 


అహో విధివశొాబేవ గతా సే యమసాదనం 

త్య కా స ప్రారుద త్తతె) ధృతరాష్ట్రః సనౌాబలః$ః. 
ధు్మణా rm భీ వాం 
శు కా భీష్మేణ విధివత్‌ కృతవాన్‌ న్హ్రదేహికం 
పాండవానాం వినాశాయ కృతం కర్మ దురాత్మనా, 
fs క్‌ + స్‌ ప (3 ఆస 
ఏత తా ర్వ స్య కరాణు న ద్భషో న శత హరా 
పతద్శ్వ త్తం మహారాజ hase శతం. 
శక్యా తు వచనం చేపోం లు స్పేనో మహామతిః 
యభఖా తిజ్జనకి కం శోకాజారస సస్య వినాశనే 

తతా తప త పాంఛాబః పాండవానాం వినాశనే. 


స్ట 
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న్ని 


గులా, 


a 


కారుణ్యా దేవ పాంణాలః (ఫోవావేదం వచ 
అహో రూపముహో భె థై ర్భ్యమహోే ఏర్యం ౦చకీవ్సీ శం 
చి కయామి దివాళాతేమురునం పతి బాంధవాః 
- జ 
(ాళృభిఃనవా హీతోమా। తాసోఒ దహ్యళహుతా శనే 
షు లోకే కారో హీ దురతికమః.+ 
హో 
ah SME వదిప్యూమి స్మావమ్పువెం 
అ నర తన దుఃషాన డహ్యామానో దివానిళం 
అలీ ట్లు ణి 
యాజోపయావ" సత్కృత్య యాచితె తె 
మయానకాొ, 
భారదాగ్టజస్స హాన్తారం టేపు ఛాసర్తునస్న్వ వె 
స ఫా ర 
లోక స 'బ్వేద యచ్రైవ తథా యాశేన వై శ్రుతం. 


రు 

హుత్యా 

-వోత్చాదితాన్సభా 
ధృష్టద్వుమ్నశ్చ కృష్ణా చ మమ తుస్టీక రావుభా, 
క్రీం కరిష్యూమి శే నహః పాండవాః పృథయా సహా 
ఇక్యేవ ముక్త్వా పాంచాల? శుశోచ పరమాతురః, 
దృష్ట్వా శొచన్త్వమత్యర్థం వొంభాల గురురబివీత్‌. 
పురోధాః సక్విసంపన్నః సమ్యగ్విద్యావిశేషవాన్‌, 
వృద్దానుశౌసనే సక్తాః పాండవా ధర్మచారిణః 

ళ్‌ న! 

తకాద్భశొ న వినశ్వ ని నెవ యూని పరాభవం, 
. రాని యు అంటి 
మయా దృష్టమిదం సళేం శృణుప్వు నునుజాధిప 


et 


యావేస SP 


పరము గ్‌ 


గ్ర 


బాగవ్మాణై | :కధితంసత్యం వే దేషుచమయా శ్రుతం, 

న్‌ ల పొలోనూూ చ పురా శ్రుతం 
మ భాగము త ణి EE 
నష్ట ఇన్ల్‌) . సృగంభ్యా షశు క్ట తు దర్శితః 
ఉప్మశ్రుతిర్మహారాజ పొండవానై మయా (శుతా 
యత? గా తత జీవ ని పాండవా చే న సంశయః, 
టే 3 దృ్భహాని లంగాని ధువమేహ్య్వ ని వొండవా; 
యన్నిమి త్తమహాయా స్త తచ్చుణుప్య నరాధిప, 


బ్నహాస 


సయంవరః తతిగయాణాం కన్వాదానే _పదర్శితః 
సయంవరస్తు నే ధుష్యతాం రాజస త్తమ, 
యళత్కవా నివసన్త సే పాండవా: పృథయా సహ 
దూరసావా సమిాపస్తాః స(క్షస్తా వాపీ పాండవాః, 
థి థి ఎగ౧థి 
(శ్రుత్వా స్వయంవరం రాజన్‌ నమేహ్య న్స్‌ సంశ యః 
తస్మాత్‌ స్వయంవరో రాజక దుష్యతాం మా 
చిరం క్చ్‌ధాః, 
(శుత్వాపురోహి కేనో క్రంపాంవాల:వితిమా స్తదా; 
ఫఘోవయామాసనగ శే దాపద్యాస్తుస్తాయంవరం, 
పువ్యమానే త్తు రోహిణ్యాం శుక్ల పన్నే శుభేతిథా 
దివమై + పంచస ప్తత్యా భవివ్యతి స్వయంవరః, 
జీవగ: న్టర్వయతొళ్చ బుషయశ్చ తపోధనాః 
సయరవరం Hs గచ్చన్నేషవ నసంశయః, 
తవ ప్నుతౌ మహాత్మానో దర్శనీయా విశేషతః 
SEs oe ంవాలీగ కం 
కో హీ జానాతి లోశేమ ప పీ జాపతివిధిం పదం 
తస్మాత్‌ స స పుత్యాగ చ్చేథా బ్రాహ్మతై $ యది 
రోచతే. 
నిత్య కాలం సుభియో స్తే పంభాలాస్తుతపోధనే 
యజ్ఞ సెనస్తు రాజూసా బ్రవ్మాణ్యః సత్యసంగర:. 
(బహ్మాణ్యానాగరా శ్వా పథ(ాహ్మాణా ౯ ఎతీఖిప్తియాః 
నిత్వ్యకాలం (పదాస్య గి ని ఆమ సగము మాచితం. 


అహం చ తత గచ్చామి మమైభిః వా శిప్యుక్కైః 


ఏకసార్థాః పియాతాః న్మోబాన్మాడ $ యది 


రోచతే, 
ఏతానదుక్వా వచనం (బ్రావ్మాణో విరరామ హా. 


పత్యద్భుత్వా తు శాక్టేయా [ఛాహ్మాణాత్‌ 


జో 


సేం చాసంస మహా బలొా;, 
ఆడా 
గ త్రిహూసరాషం స్తదతచితేసః 


Ep 0౨ అశని గొ 


మనసో బభూవు స్తే 
తత ఏర్పు న్స్‌ నుజొన్‌ ద 
హేదం వాడిదీ 
చిరరాశోికః స్తా ee ర 4 " ఇ చొ Eu 
క ఛి ము వౌ బా శ్రాస్య్టి నివేశనే 
రమువూాొక్రాా 4 పే రమేం లబ Ey 
9 pa (lef 

యావివా రమ౯ెయాది le చ 


సర్వాణి తాని దృష్లాని పునః పునరరినము, 


& 


యుధిప్ట, (అ వనుక నవం స 


చ, 


“ది 
వునర్ష) షం హొ తానీహ (వీణయ ని నిన న సథా 
భె తుం చన తథా వీర లభ్యతే కురునన్లన, 


తకేవయం సాధుపంవాలాన్‌ ను మన్యసే 
ర్య 
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అపూర్వదగ్శ్యశం వీర రమణియం భవిష్యతి. 


పతే | 

మ న 1 కం వాలా; శరాయ నే భృ తుకర్మన 
యజ సేనన బా నా తి శుశుము. 
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"తే తత నాధు గణా ఎమో యది త్వం పుతైమన్య కే 
భవ కా యన్నతేం కార్యం తదన్మాకం పరం హితం 


అనుజాంస్తు న జానామి గజ్ళేయుడ్నో తి వా పునః 
తతః క షి 


er 


డఊవాచ గమనం జే చ, జో 


భ్‌ మనే సనమర్హున డే యమడే్‌ "తధా, 


స్టే వా(బువం స్తదా, 
త ఆమన తం వుం కుస్తీ రా జన్‌ న 
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ము 
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నా da ia స 
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పాల జీ డ్‌ bute am" Wedd 
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ఒడసను వేవు ప 
ప మ 


లో 
ఆజగామాథ తాన్‌ దివం వ్యాసః సత్యవతీసుళః, 


ఖో 
(పణిపతక్యాభివాదై రసం తేతస్థుతః (పొంజలయ స్తదాః 
సమనుజ్ఞాహ్న తా౯ సర్వానాసీనాన్‌ మునిర బివీత్‌ 
జై తీ / 
షో జ 08 Et ల్‌ ళో ధం 
పచ్చన్నం (పూజితః పార్ట వతీపూరషమిదం వచ 


ముం 


ఆపి ధర్మేణ వేధ్వం శా స్తేణచ పరంతపాః 

అపి పపేషు పూజా వః పూజాచైషు నహీయ తే. 
ఆధ ధర్మార్థవ ద్వాక్యముక్య్యా స భగవానృమ్‌. 
విచితాగశ్చ కథాసాసాః పున రే వేదదుబఎవీత్‌ + 

అనీ త్తపోవనే కాచిదృపే.. కన్యా మహాత్మనః 
విలగ్నమధ్యా సుకోణీ నుభూః సర్వగుణాన్వితా, 
కర్మభిః స్వకృలై 8 సాతు దుర్భగా సమపద్యత 


నాధ్యగచ్చత్‌ పఠింసా తు కన్యా రూపవకీ సతీ. 


తత _స్తప్తుమథా లేభే. పత్యర్ణమసుఖా తతః 
తోహయామాస తపసా సా కిలో గణ శంకరం. 


తన్నాః స భగవాంసుపసామువాచ యశసనిన్‌ం .. 
థ్రీ అదిర లావ దే 


ర 


వరం నరయ భద్రం శే వరదోన్మీతి శంకరః, 
అ భేశ్వరమువాశేదనూత్మనః సా వచో హితం 
పతిం సర్వుగుణో వేతమిచ్చామిాతి పునః పునః 
'తొముథ పత్ఫ్యు వా చేదవిా తానో వదతాం నరః 
ంచ తే పతయో భడే భవిష్య న్లీతి ఛారతాః, 
వముకా తతః కన్యా దేవం వరదమబివీత్‌ 
ఏక మిబ్బామ్యహందేవతపత్స”సాదాతీ పతింపిభో. 
పున శేనాబివీ'దేవ ఇదం వచనము త్తమం 
పంచకృత్వ_స్ప్వయా స్యుక్షః పతిం 

'చేషీత్యహాం పునః 
చేహమన్యం గతాయా స్తే యథో క్తంత ద్భువిష్య 
దుంపదస్య కులే జక్టే సా కన్యా చేవరూపితీ. 
నిరిష్ట భవతాం పత్ని కష్టా పార్థ త్యనిన్దితా 
పాంచాలనగ రే తస్మాన్ని వసధ్వం మహాబలాః, 
సుఖినస్తామనుపాప్య భవిష్యథ న ' సంశయః. 
ఏవముక్రాా మహాభాగః పాండవాన్‌ సపితామవాః, 
బార నాను _న్హ్వకు న్తీంచ పాతివృత వముహాతపాొః, 


గ చం కిన్‌ 


డ్‌ 


168 వ అధ్యాయంసమా వ్తం 


గతే భగవత్‌ వ్యాసే వొండవా హృష్టమానసాః 

జ్‌ జర అల అ న్‌ యాకు థం 
టె పృతస్థు; పుకస్క్యృత్య మాతరం పురుమర భా 
అమ న్యబాహ్మణంపూర్వమభివాద్యాను మూన్యచ 
సమైరోదంగ్నున్నుఖై ర్మా ర్థెర్వథోద్దిహ్యం పరంతపాః, 


జ్‌ వ 
అ త్వుగచ్చన్న హోరా కాత తీరం 
సోమా శయాయణం 
ఆసేదుః పురుషవ్యా(భూగంగాయాంపాండుననస్లనాః, 
ఉల్ముకం తు సముద్య మ్య కేపూమగ్రో ధనంబయః 
(పకాశౌరం యయా తతి; ర యర్ధం చ మజోరథ;ః. 
తతి గంగాజలే రమ్యే వివి శే స్వడయన్‌ 
ఈర్ష్యుగనర్యరాజో వె జలకొడామ. పాగతః. 
LUND ర 
శబ్దం తేషాం స శుశావ నదీం సముపసర్పతాం 
తేన కేన చావిష్టళ్ళు[ క్రోధ బలన ద్బలీ, 
సదృష్ట్వాపాం డవాం _స్మతసహమా.తాపర ంతపాన్‌ 
విస్సారయన్‌ ధనుర్హోరమిదం వచనమ బవీత్‌ . 
సంధ్యా సంరజ్య తే ఫఘకోచా 
పూరషరాతాగమేషు యా 
అశీకిభిర వెరీ నం తన్ముహూ రం ప్రచత్సతే, 
కమం పో! జన్‌ 
విహితం కామఇారాణ్లాం యతశుగంధర్వరశ్షసాం 
శమమన్యన్మనుప్యా ణాంకర్మా శేషు టై స్కృతం, 
లోభాత్‌ [పదారం చరతస్తాను వేలాను నై నరాన్‌ 
ఉవ్మక్రానానిగ ఏహ్షామోరావవై శసవహాభాలి శాక్‌, 
అతో రాత (పావ్ను నన్లోజలంబవ్మావిదో జనాః 
గర్హ్హయ ని నరాన్‌ సర్వా౯ా బలస్లాన్‌ నృపతీనవీ, 
బూ థి 
ఆరాత్‌ తిష్ట మా మహ్యం సమిపముపసర్నత 
క స్మాన్న్మాం నాభిజానీత (సౌ _ప్తం ఛాగిర ధీజులం. 
అంగారవర్ణ ౦ గంధర్గూంవి త్త మాంసం్రబలా[శయం 
అహం హి మానీ చేర్చుశ్చ కుబేరస్య |ప్రియఃనఖా.. 
అంగారపర్ల మిల్వేనం ఖ్యాతం చేదం వనం మమ 
అనుగంగం చరన్‌ కామాంశ్చీతిం యత్ర 
రమామ్యహం, 


ప్రీతః 


శ్రే 
i 


గ్త్‌? 
ere 


నకౌణపాః శృంగిశో వా న దేవా న చ మానుపాః 
ఇదం సముపసర్చంతి తత్‌ కిం సమనునర్పథ, 
సము దేహిమునత్సా కే నద్యా మస్యాంచ దుర్శశే 
రా|తావహాని సంధ్యాయాం కస్యగు ప్తః. పర్మ్ణగహ;ః, 
భకో వాప్యథవాభుకో రా|తకావహాని 'పేచర 
నకాలనీయుమోవ్యా స్తి గంగాం (పొస్యసరిద్వశాం. 
వయం చ శ క్రినంపన్నా అకాలే త్వామధృహ్హువ 
అక్ట-కా షూ రే కూర యుష్మూనర్చ న్తి మానవాః, 
సురా హిమవత శై ఎపా హేమశ్ళృంగా ద్వినిస్పృతా 
గంగా గత్వా సముడాంభః స్పధా సమపద్యత. 
గంగాం చ యమునాం మైన ప్రతజాతాం సరస్వతీం 
ర థస్థాం సరయూం చెవ గోమతీం గండెకీం తథా, 
అపర్యుషితపాపా న్హే నదీః సప్త పిబన్తి య్‌ 
ఇయం భూత్వా చై గ్‌వపా శుచిరాకసాగా పునః, 
'జీవేషు గంగా గంధర్వ (ప్రాప్నోత్య లకనన్ల తాం 
తథా వీత్యాన్‌ వై తరణీ దు _స్తరా పాపకర్మభిః 
గంగా భవతి చైప్రావ్య కృన్ణదైృపాయనోఒబవీళ్‌ 
అసంఛాభా 'బేవనపీ స్వర్షసంపాదనీ శుభా 
కథమిచ్చని తాం రోద్దుం నైవ ధర్మః సనాతనః, 
అనివార్య మసం'బాధం తవ వాబూ రథం వయం 
న స్పృేమ యథాకామం పుణ్యం భాగీఠరథిజలం, 
అంగారపర్ల సయృత్యా వ ఆనమ్య కార్ముక 0 
ముమోచ బాణాన్‌ నీశితొనహీనాశీవిపానిన. 
ఉల్ముక 0 ౩ 'ఈయంసూార ౦ పాండవశ్చర్మ-వో త్రరం 
వ్యపోవాత శీరాంస్ప స్య సరాగనేవ ధనంజయ 8. 
విభీషికా వై గన్గర్వ న్యాస్ర్రజ్ఞేగు పయుబ్యతే 
అమ్రుక్ఞే షు (ప్రయు -క్లేయం ఫేనవళ్‌ (పవిఖీయ శే. 
మానుషానతిగంధర్వాన్‌ సరాగకా గంధర్య లత యీ 
తస్మాద స్తే ణః దివ్యేన యోాక్సేవాం న తు 
మాయయా. 


ie 


తరథ 
నో 


వేదవిదుడై న వ్యాసవహర్షి ఆ సమయంలో 
పాండవులను చేరాడు. వచ్చిన వ్యాసునికి పాండవు 
లందరూ అభివాదం చేసి స్వాగత మిచ్చారు, 
వ్యాసమహర్షి వారికి పపర్యలు ఫొండి సుఖాసనా 
నీనుడై వారినికూడా కూర్చోమని సంతోవపూర్వు 
మిోారందరోూూ శాస్ర 
మర్యాద లనూ ధర శ్రమాగ్లాన్నీ అతిక్ర మించకుండా 
చరిస్తున్నారా. 'బాహ్మాణులయందు _గొరవంత్రో 
ఉంటూ నారిని సేవిసు న్నా రా._లఅని నిశ ల్మపశళ్నలు 

అన 

ముగించి విచితివివయా లెన్నో చెప్పి_చాలాకాలం 
కిందటి విషయం. 'ఆరోజులలో ఓమునినందుని 
కుమా క్రై సర్వసద్దుణరూపాతిశ యంతో ఉంటూ 
కూడా చార్భాగ్యనశొన భర్తను పొందలేక 


కంగా..వీఠరవచేణు ఫ్రా! 


పోయింది. ఆమె దుఃఖంతో భ ర్రకోసం తపస్సు 
ప్యోరంభించింది. ఆమె తపన్సుకి పిసన్నుడై. పరమ 
వీవ్రడు ప్రత్యతమై.__.నీకు కావలసిన వరం కోరుకో, 


నో ర నల 


నాకు నీయందు అనుగంహాం కలిగింది. అన్నాడు, 
ప్రభూ! నర్వగుణసంపన్నుడై న భర్తను అనుగ 
ఘొంచు..అని ఆమె ఉద్వేగంతో అయిదుమూాదులు 
లాలా? 

ఆమె అర్థనానుసారం కురువంకీయులయిన ఆయి 
దుగురు వీరులు భర్తలుగా లభిస్తారని పరమశివు 
డన్నాడు. మహాదేవా! నేను ఒకేభ్ర్తను కోరు 
తున్నానంది. అయిదుమారులు భ ర్షకావాలనీ 
కోరటంవల్ల జన్మాంతరంలో అయిదుగురు భర్తలు 
కలుగుతారని పరమశివుడు వెళ్ళిపోయాము, 

ఆ కన్యయే దుపదుని య ఖ్రీవేదిలో పభ 
వించింది. ఆమెయే పృవతుని పాతి, జముయె 
మా అయిదుగురుకీ భార. మిరు పాంచాల దేశం 
వెళ్ళి ఆమెను భార్యగా పొంది సుఖంకా ఉండండి. 
అని మధురంగా భాషించి వ్యాసమహర్షి వెళ్ళి 
పోయాను, 


165 వ అధ్యాయం సమాప్తం 


ఆద పసపడఊము 


పువాశ్ర్రమిదమాన్నెయం ప్రాడాత్‌ కిలబ్బహస్పతిః 

భరదాగజాయ గనర1 గురుక్నానుః శత కభోః, 

ప ను. Ut 

భ్‌ ద్వాజా 'ఇపెక్ళేః Sqn yg ద్దురుర్మమ 

సాధ్వదం ల. ద్దోణోే వాహ్మణస త్రమః. 

ఇత్ఫుక్యాపాండవః [క స్రోగంధర్యాయము మోచవా 
పివీ ప న్నయందదాహాన్యర | థంతు తత్‌. 

విరథం విష ప్లుతం తం దుస స గంధరస్టం మహాబల; 

అ ప్ర కేజఃపిమూఢం చ పప పత స్తమవొజ్బుఖం, 
శికోరుహేషు జగాహా మాల్య వత్తు భనంజయక 


(భాత్యాన్‌ పితి చకర్షాథ సోఒ(స్రుపాతాదచేతసం.. 


యుధిష్టిరం తస్య భార్యా పివచే ఇ శరణారెనీ 
నామ్నా కుంభీననీ నామ పతితొణమశీప్పతీ, 
తాొాయస్వమాంమపహాభాగ పతిం చేమంవిముంచమే 
గంధర్వీం శరణం పొపా నామ్నా కుంఖీననీ |పభో, 
యుగే జితం యకోహీా.4ం (స్రీ నాభనుపరాకమం 
క్రో సీహన్యా దిగప్తుం తాత ముంచేమం రిపునూదన 
జీవితం (పతిపద్యస్వ గంధర్య మా శుచః 
పాదిశత్య భయం లే ఒత్య కురురాజో యుధిప్టిరః, 
జితో ఒహోం పూర్వకం నామ 
తాట షా పర తాం 
న చ శ్లాఘే బలేనాంగం న నామ్నూ జనసంసది. 
సాధ్విమం అనారు ౦ యో2హాం 
దివ్యా, స్త్ర్కుధారిణం 
గాంధర్వ మాయయేచాామి 
సంయోాజయితుమర్దునం, 
అస్తాిన్ని నావిచితో 0ఇయం దగ్గ మేరథ 4 తమః 
సోఒ వం చిరం. భూత్వా నామ్నా 
దద్దరథోఒభ వం 
స చైవ నిజ్యేయం పసేవా మయా ఫృకఠా 
సివేదయి'్యే 'తామద్య (పాణడాయ మహాత్మనే, 


న్‌ 


సం స్తంభయిత్యా తరసా జితం శరణమాగతం 
Pan +) 
యోఏపుం యోాజయే శ్పాణ కళ్యాణం కిం 


నసో౭._ర్గ తి, 
వాషుషీ నామ నిద్యేయం యాం సోమాయ 
దచా మను, 


దాస విశ్వావసవే మమ విశ్వావసుక్షడా, 
చేయం కాపురువం పప్పా గురుదతా ప్రణశ్యతి 
ఆగ మోా౭.స్వా ఫ్రయయాపోక్యా వీర్యం పొతినిజోధమే, 
యచ్చమక్షుపా (చష్టుమిచ్చేత్‌ (తిము ల లోకేషు కేంచ న 
తత్స క్యే ద్యాదృళంచేళ్ళేక్‌ తాదృశం ద్రస్టుకుర్గ శి. 
ఏక పాదేన పషణ్మాసాన్‌ స్థితో విద్యాం లశేడినాం 
అనునేప్యామ్య వాం విద్యాం స్వయం తుభ్యోం 
| వి తేఒకృశే, 
విద్యయాహ్యునయారాజన్‌ వయం నృభ్యోవి శేవి. తాః 
అవిశిష్టాశ్చ 'దేవానామనుభావపిదర్శినః. 
గంధర్వజానామ శ్య్వానామహం పురుషస త్తమ 
(థాతృభ్య స్తవ తుభ్యం చ పృథగ్జాతా శతం శతం, 
'దేవగంధర్వ వాహ స్తే దివ్యవర్లా మనోజనాః 
శీణాషణా భవంనే, ర్థకే న హీయ న్తే చ రహంసః 
పురా కృతం మహేన్షిస్య వజం వృ(తనిబర్హ ణం 
దశధా శతథా చైవ తచ్చీర్డ 0 నృత్రసిమూర్గ ని, 
తతో భాగిక తో దేవి వై ర్వోజ భాగ ఉపాస్యకే 
లోకే యకో ధనం కించిత్‌ సై స వ|జతనుః స్థృతా, 
వజపాణి ర్బాహృణః స్యాత్‌ తతంవ జర థంస్థృతం 
వైశ్యా వై దానవజాశ్చ కర్మవజా యవీయసః. 
తత్రవజిస్య భోగేన అవధ్యా వాజినః స్మృతా 
రథాంగం బడబా సూతే ట్‌ 
4 యే మతాః, 
కామవాః కారుజనాః శక సముపస్థితాః 
బతి ఇతి గంధర్వహాః కామం ,వూరయిష్య సి ని వ 


2) నిగ వై(ళతరథపర్వ్యము 
వ్యాసభగవానుల సందే కౌనుసార౧ పాండవులు అర్జునునికి ఆగహం కలిగింది-ఓదుర్శకీ! సము[ద 


క ంతీస మాతుల పాంచాలడెశంచై. స్తు పశయాణమ 
యారు, 


నమస. 


బయలు చేరుతూ ఆ గృహయజమానునికి 
రించి సెలవుకొసికొ "ని ఆత ర దిశగా కదిలారు, 
నిష్మ_ంటకంగా ఉండే ఉత ర దిశొపథాల వెంబడి 
వారి పోయాణం సాగుతోంది. 

క పగలూ నాతి నడిచి వారు గంగాకోరంలో 
ఉన్న సోమశవతీ ౦ సమిోపించారు. ఆ చీకటిలో 
అరువుకు కాగశాతో  దాకిభరాఫృతూ ముందు 
నడుస్తున్నాడు. అదేసమయంలో గ ంధర (రాజు 
బంగార సర్లుడు భార్య లతో ఆకీళ్ల్షంలో జలకడలు 


సాగిసున్నా డుం 


మాననపడభ్యవి విని అంగారపర్టుడు ఛూాణాం 
ఎక్కుపెట్టి ధనుష్టంకారం చేస్తూ--పశ్చిమదిశలో 
సంధ్యా కాఎతులు పారంభ మయాక ఎన లి ప్తల 
వరహా మానవులు చించవచ్చు. ఆ తరువాయి 
యతనాతుస గంధర్వులు స్వెచ్చగా విహరిస్తారు. 
ఈ సమయంలో వహశించ మానవమాతు”లను 
బంధించే అథికారం మూకుంది. అందుచేతనే రాతి 
వేళల జలస్థానాలలో ఉండే మొానవృులనూ చక) 
వర్తులనూకూడా పాిజ్ఞులు హరి ంచరు, 

మిరు ఎక్క-డ ఉన్నారో అక్కడే నిలబడండి. 
అడుగు ముందుకు వెయ్యవద్దు, నేను అంగార పర్లు 
డను గంధర్వరాజును, కు'బేరమితంిడను, బలపరా 
క నసంవా. శనం చేను ఈతీర్ణంలో జలకొడలు 
సొగిస్తూన్న విషయం మా కెందుకు తెలిసికోలేదు. 3 
ఈవనంకూడా అంగారపర్ల నామంతో వ్యవహరింప 
బడుతూ నా అధీనంలో ఉంది. నే నికడ చరి 
సూూండగా చేవ దానవ యత రాతనులు కూడా 
రావడానికి సావాసించరు..అని గ రించాడు, 


తటాలమోదా ల మంతా | ఫామా 

చలపొంతంలో నూ ఆభయస సంధ్యల పె కృ సా అహోరా 
తిలకైనా ఎవడికీ ఆధికారం లేదు. ము ఖర ంగా ఈ 
గంగాత్‌రభూములు ఎవడి ఏ సల్వుబడీక రకా నలగటం 
లేదు. అందరికీ 


అక్కడికి రావడానికి అధికారం 


కాదు. నిన్ను పృతారించ౫ల శ్ర క్రీ మాకున్న ది. 


యుద్గభీకికలవారు నీ పిలాపాలకు భయపడవచ్చు. 
థి / | 


శరీ గంధర్వుడా! హీమాలయ శీఖర్మాగాలనుండ్‌ 


సావించే గంగ ఏడుపాయై సాగరంలో సంగ 


మించింది. వానినే గంగ యమున సరస్వతి రథస్థ 
సరయు గోమతి గండక్‌ అని వ్యవహరిస్తారు. ఈ 
పుచ్చుకొనే వారికి పాపాలుండవు. 
అకాశవాహినిమైన ఈగంగ చేవళోకంలో అలక 
ఉన్నది. ఇచే వె తరణీనామంతో 
ధా 
వీత్ళెలోళాలలో ఉన్నది. భూమిమిోద దీనిని గంగ 


al DTI 
నాద నామంతో 


SE రు, 


స్వగ్గలోశాలు పొ) ప్పింపజేసే ఈ 
దాటు జాలి 


గా వ్యవహరిస్తారని 
సర్వక లుషహాోరియు 
మెటా 


వ్యాసులవారు 
గ్ర 


పవిత్ర నదీతీర్థాలమిాద నీ అధికారం ఏమిటి 4 
పైగా నీ అధికారం పబూమిోాదనా. ఈఫాగీర థీ 


సాదుజలా లను పీవో కుండా మేము వెళ్ళిం_.అని 


అరునుడు తీవిస్వరంతో పలికాడు. 
రు 
అంగార పరుని ఆగ్రహం అధిక మెంది. పవ 
ea యి 
భరితసర్చాలవంటి వాడిబాణాలు వదిలాడు. అది 


కసి పెట్ట త జాలు అడ్డం మె వానిని భగ్నం 

చేసి_పీగంఫ్‌ర్యా! అ(స్ర్రువిచ్భావదునికై నీ ఆటలు 
సాగవు, నీమాయలు నురగలాపో తాయి. 
ర్వులు మానవులక ౦కు శక్తి శాలులే కాసి నేను 
మాయతోగాక దివ్యాస్తాలతో లుం చేస్తాను, 
మహేందు)ని గురువైన బృహస్పతి భరచద్వాజునికీ 


గంధ 


(ఏ 
ఫి 
క్‌ 
ల్‌ో 
ర్రో 


నూట డెబ్బది 


'తాపత్యంతి య ద్యాక్యముక్త వానసిమూామిహా 
తదపహాం శాతాలు తాపత్యార్గం విసిశ్లి సం 
తపపీనా మశావైపా తాపత్యా యర శే పే వయం 
చా న్రేయాహివయం సాథ్‌ ఫ“తత్వమిచ్భామి వేదితుం. 
వము క్త స గంథర్వః కు న్తీపుత )౦ ధనంజయం 
వకుతాంతిము లోకేషు _(శావయామాసవై థామ్‌. 
హన్త తే కథయిష్యామి కథామేతాం మనోరమాం 
యధావగఖలాం gy” సరకు మతాం వర. 
డ్‌ క్రవానన్ని మేన తాం శాపత్య ఇతి యద్వచః 
తన్తేషహం క కథయిష్యామి శుణప్రైకమనా భవ, 
య ఏవ దివి ధిషే మైఫ్ట్‌న నాకం వ్యాహ్నాతి చేజసా 
ఏ తస్య తపతీ మ బభూవ సద్భకశీ సుతా, 
వివస్వతో వై దేవస్య సావిత్య్యివరజా విభో 
విశుతా తివు లోశేవు తపతీ తపసా యుఠతా, 

స చేసీ నాసునీ చన స యశీ న చ రావ్‌నీ' 
నాప్పరా న చ గన్ల న్దర్వ్‌ తథా రూవేణ కాచన, 


మ 


p 


సుపిభ కాననచ్యాంగ్‌ స్వసితాయతలోచనా 
స్వాణారా వైన సాధ్వీ చ సువేపా వై వ భామినీ. 
న తస్యాః సదృశం కంచిజ్‌ త్రిషు లోకేషు భారత 
భరారం సవితా మేనేరూపకీలగుణశు తై ౩, 
సంపా ప్త యావనాం పశ్యన్‌ చేయాం దుహి 
తరం తు తాం 
నోసలేభే తతః శొ నిం సంపిడానం విచి_ నయన్‌ 
అథర్జ పుతిః కౌన్నేయ కురుణామృవభో బలీ 
సూర్యమారాధయామాస నృపః సంవరణ స్తదా, 
అగ్ల ర్భ్భమాల్యాపహోరా దై వో నియతః శుచిః 
నియమైరుపవాసె సైెశ్చ తవోభిర్వవిళై రపి, 
కుళ్ళూనురనవాంవాడి శుచిః పౌరననన్షన 


గ్‌ రస 


వ అద్యాయము 


అంశుమ న్ఫం సముద్య నం పూజయామాస 
భ క్రిమాన్‌, 
తత; కృతే జ్ఞం ధర్మజ్ఞ ౦ రూవేణాసదృశం భువి 
తపత్యాః సదృశం నేన సూర్యః సంవరణం పతిం, 
దాతుమైచ్చత్‌ తతః కన్యాంత సై ష్టసంవరణ యతాం 
నృపోత్తమాయ కౌరవ్య విళుతాభిజనాయ చ 
యథా హీ దివి దీపాంశుః పిభాసయతి తేజసా 
తథా భువి మహీపాలో దీప్వా సంవర్శఫోఒభవత్‌ . 
యథార్చ్యయ _న్లిణాదిత్య ముద్య న్లంబాహ్మవాదినః 
తథా సంవరణం పొర్ష ర్ల బ్యాహ్మణావరజాః ప్రజాః, 
స సోమ మళి కాంతత్వానాదిత్యమకతి తేజసా 
బభూవనృపతిః ww సుహృదాం దుర్భ్భదానువి, 
షష నృపత్తే అ సృథావృ త్రస్య కౌధవ 
సె దాతుం మనశ్చ త్త తపతీం తపన స్వయం, 
స కదాచిదథో రాజూ భీ/మానమితవిక రవ్వ; 
చచార మృగయాం పార్ట పర్వశో పననే కిల. 
చరతో మృగయాం తస్య తుక్సిపాసాసమన్వితః 
మనూర త 8 కౌన్నేయ గి రావ్యప్రతిమోహయః. 
స మృ తాశ్వశ్చరన్‌ పార్థ పద్భ్యా మేత గికా నృపః 
దద ర్భాసదృళీం లోశే కన్యామాయతశలోచనాం, 
స ఏక వకానూసాదం కనాాం పరబలార్ల నః 
తస్థా తృపతి శార్టూలః పశ్యన్నవిచలతణ:. 
సహితాం తర్కయామాస రూపతో నృపతిః| శ్రియం 
పునః సంతర్కయామాస ర నే గృష్ణామివ (పభాం, 
వపుపూ వర్చనా చైవ శిఖామిన విభావసోః 
(పనన్న కేన కాన్వ్యా చ చన్షిశేఖామివామలాం, 
గిరిస్ఫృ పే తు సా యస్మిన్‌ స్రతా స్వనతలోచనా 
విభాజమానా శుశుభే పితిమేవ హిరణ్మయీ. 
తస్యా తావేణ స గిరిర్వే శే పేణ చ విపేవతః 


3) 


ప్రతిగా వాతుషీవిద్యను ఇచ్చి అనగ్నయాసా"ని 
సన రించా వాలని ఉందనీ, అనుగాహీ ంచి 
పహోరం అందుకు 


or 


చిరకాల 


zh 


br) 


వ 


ఖ్‌ 


బె 


మానవులకు 
పరాజయం 
చేయడంలో 


అపవివాహితు 


యు 
భంగా అయితే అభ్య్నూంతరం లేదన్నాడు అరుసుడు, 
అనంతరం ఆరునుకు గంధరులవల 
pray ర ళం 
భయం 
ఎరుగని తమనుకూూడా 


కారణమేపిటటో 
భయకతుల్ని 


జ యుల 
న్‌ అగ సుప 


షం. చెప్పమన్నాడు. 
ల నందువల్ల మోకు అగ్నిహో, తాలు లేవు, అధ్యయ 
ంహౌోసి సమావర న సంస్కార. పొందిన 
అగ్నికి నత్యం ఆహుతు లర్సించటం చేదు. కనకనే 
మోపరాకమం ఎరిగినప్పడికీ మిమ్మల్నీ భయ ౫ పెట్ట 
గలిగాను, సద్దుణసంపన్ను లై న మిమ్మల్ని ఎరుగని 


Ee 


మూరు 


వారుళేరు. పిశాచ రాక్షస నాగ యత దానవులు 
కూడా కురుకులకీ రిని 7నం చేస్తున్నారు. ేవర్షి 
నారదుని ముఖాన నేను పిావంశచరిత్ర విన్నాను, 
ఇదు పిత్యతంగా చూ శొను, తలోకఖ్యాతి 
గల దోశాచార్యులు మో అస్త్ర విద్యాశీశుకుడు. 
ఆయన నాకు సుపరిచితుడు, 

యముడు వాయువూ ఇందు డూ అశ్వినీదేవ 
తలూ పాండురాజూ మోవంశవరకులు,. ఈ మహో 
పురుషులందరినీ ఎరుగుదును, “కూట శస్త్ర 
విదులలో పృముఖులనీ ఎరుగుదును. బృవ్మాచర్య 
వతపరాయణులై అంత ఃకరణకుద్ద్యులై నిర్మల 


తితస్క-_రెంచకా డానికి 
ఏపురువుకూ 
భరించ లేడు. 


np సము ఈర 
జూవమానాన్ని 


భారా ్రసరుకుంభో 


డానికి తోడు రాతి” పూట మాకు బలం అధికంగా 


geen? ఈెండం టవల్లా wpe (కోధంతో తేల 

పాను, యినా | బహ్న చర్చ బలంతో ను 

ష్‌ మం (శ్రే పం న్వు 

జయింబావు. కామాసకుడె న తతి)యుడెవశూ 
అలాని య 3 


నన్ను ఓడించలేకు. కామాసక్తుడై డై నప్పటి. ఉత్తమ 
పురోహికతునితో ఉంట వస సిమాదమూ ఉండదు. 
అప్పుకు వానిభారమ3తా పుకోహితుడే చూచు 
కుంటాడు. ఆత్మ శ్రేయస్సును కోశే మానవుడు 
పురోహితరహితంగా 'వేదవేచాం 
గాలు అధ్యయనంచేసి సత్యధర్మరతుడై వ్రంది్యియ 
సంయమనంతో ఉండే విశ్వాసపాతుజై న (బ్రాహ్మ 
ణుని పురోహితునిగా |గహీించాలి. అటువంటి 
పురోహితుడు కల రాజుకి విజయపరంపర లే (పాపి 
సాయి, ఆముమ్మ్‌క సుఖ- కూజా అనివార్యంగా లభి 
స్తుంది, కనకనే చక వర్తులు ధర్ముసిమలై న ప్రో 
పిోతులను వరిస్తారు, రాజ్యపా ప్రక ఐశ్వర్యాను 
భూతికి పురోహితుని జా లనే పాలించాలి. పురో 
వంతుడు లేని పృథిఏిశుశు ఆత్మబలంతో ఏమ్‌ 
చెయ్యలేడు. కనక శీ తాపత్యనంశ్రీయుడా! విద్య 
(ద్బాహ్మణునివల్లనే రాజ్యాధికారం శాశ్షతంగా 
ఉంటుందని గ్రహించు... అన్నాడు గంధర్వుడు. 


ళం శరూదచదు, 


ణ్‌ 


169 వ అధ్యాయం సమా ప్పం 


| నూట డెబ్బదివ అధ్యాయము 


తపతీ._.సంవరణులు 


కాంతేయులమనీ ఈ తప తీనంద సత్వం తవుకు ఎలా 


అర్జునుడు.తనను స అని సం పాగ ప్తించిందనీ పిశ్నించగా గంధర్వుడు wa 
బోధించడానికి కారణం ఏమిటని అడుగుతూ తాము క _కవేద్య మైనతే పతీ సంనరణోపాఖ్యానం ఏశేపూలతో 


ఆదివర్వ ము 591 


ససవృతుతుపలతో హిరణ్మయ ఇవాభవత్‌ 
అవమేనే చ కాం దృష్ట్వా సర్వలోశేషు యావీతః 
అవా ప్పం చాత్మనో మేనే స రాజా చక్షుషః పలం. 
జన్మపభ్ళతి య త్కించి ద్భృష్టవా నృమహీాపతిః 
రూపం న సదృశం తస్యా We యామాస కించన, 
క నూనం విశొలమో రః సదేవాసురమానుషం 
వ నా రూపమావిష్కళ్చతంకృతం, 
ఏవం సంతర్క-యామాస రూపద “)విణసంపడా 
కన్యామసద్భృవం లో కేన్ళపః సంవరణ స్తదా, 


వశీ జన 
తాం చ ట్‌ న కళ్యాణేం కళ్యా ణాభిజనో నృపః 
జగామ మనసా చినాం కామబాశేన వీడితః, 
దపహ్యృావమూానః స సతీచే వండి 
స్‌ నః సతినే వణ నృప పర్మన్న ధాగ్నినా 


అప్రగల్భాం ప ప్యగల్భస్థాం తదోవాచ మనోహరాం, 


కాసీ కసాానీ ఠం భోరు కమరం వేహా తివసి 
నష్ట థ్‌ గ్ర 
కథం చ నిర్హనేఒర ణే జ్యే చం స్యేకా శ శుచి చిస్మి తే, 


త్వం షి ప్‌ సర్యానవద్యాంగీ, సరష్యభరణభూవీ తా 


విభూషణమివై కేషాం భూవనామభిప్పితం. 

న 'ేవీం నాసురీం (చైవ న యడీం న చ రాతునీం 

న చ భోగవతీం మన్యే న గన్టర్వీం నమానుడీం, 

యూ హి దృష్టా మూ కాశ్చిచ్చు)తా వావి 
వరాంగనాః 

న తాసాం సద్భశీం మన్యే త్వామహం మ త్తకాశీని, 


లై 
Pree టు (౧ ఒడ 
ద్భృ ప్లెేన వారువదనే చన్లాత్‌ (కాం న్లకరం తవ 


క పద్భపతాాకం మాం మధభ్నా తీవ మన్మథః. 
ఏవం తాం స మహీపాలో బభాషే న తు సాతదా 
కామార్తుం నిర్ణ నే=.. రణే ప్రత్యభాషత కించన, 
తతో లాలప్యమాన haa తేక్షణా 
సౌడామిసివ చాఖిను తే ఎయవాంతరధీయత 
'తామనేంవుం స న్నపతిః సరిచకాాము సర(తః 
వనం న ప. తవ pus 
అపశ్యమానః స సతు తాం బహు తత నిలప్య చ 


నిశెషః పారివ వగేస్టో ముకూా రం న 
/౮అ ర 
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ధ్యా ౦ సమాప్తం 


నూట డెబ్బది ఒకటవ ఆ అధ్యాయము 


అష్ట తస్యా మద్భ శ్యాయాం నృపతిః కామమోహిత; 

పాతేనః శతుంసంఘానాం పపాత ధరణీతలే. 

తస్మి౯ా నిపతితే భూమావథ సా ఛారుహాసీనీ 

పునః నీరాయతళకో “శీ దర్శయామాస తం నృపమ్‌. 

అభాబభా శే కళ్యాణే వాణూ మధురయా నృషమ్‌ 

తం కురూణాం కులకరం కామూభిహతచేతసమ్‌, 

ఉవాచ మధురం వాక్యం తపతీ పిహసన్ని వ 
ఉత్తిష్టోద్రి స్ట భద్రం లేన త్వమర్హ్యస్య స్టిరిన్నమ, 

పం 'సృపతి శారూల గన్తుమావివ్యాతః నీతొ 

షస. నృప తిర్యాచా మధురయా తదా, 


దదర్శ విపుల్‌ )ణీం తామేవాభిముఖే స్థితాం 

అథ తామసీతాపాంగీమా బభాొెపీ. సపార్థినః, 

మన్న థభాగ్ని పరీతాత్మ సంది గా తతయా గరా 

సాధు తృమసితాపాంగి కామా రం మత్తకాళీని, 
భజస్వభజమానం నూం (వాణాహిపజహ ని మాం 
త్వదర్థం పి విశాలావీ 'మామయం నిశిత శరై జ 
కామః కమలగర్భాభే పృతివింధ్య కా న శామ్యతి 
చష్టమేవమనాక నే భబేి). 'కామమహోహీినా, 

య. త్యం వీనాయతశోణి మామాప్ను హి వరాననే 
త్వదధీనా హి మే పాోణాః కిన్న రోద్దీతభావి, ణి, 
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వివరిస్తున్నాడు, గంధర్వుడు తాను చెప్ప 
బోయే కథ పరమాద్భుత మెనదని మనోవారమెన 
(0 రా Ca 
డని దానిని యభార్షంగా సమ్మగంగా చెపుతున్నా 
నప శేందిక ఎక్‌ బుద్ధి అకర్షించమసని హాచ్చరించి 
హం టు 

కథా ప్రారంభం చేస్తున్నాడు. 

ఈ విశ్వాంతరాళం లో తనకాంతిని వెద జ తై 
సూర్వుునిక్‌ తపతి అని కూతురు. ఆము సావి 
'దేవికి చళ్లెలు. తీవితపోదీకులో ఉస్న సూర్య నంది 


సుర గరుడోరగ యత రాతస వీశాచ భూత 
గంధర్వ స్రీ తెవరూ ఆమె సౌందర్యంతో సమంగా 
ఉండగలవారు వేళు, 


(పస్ఫుటంగా ముక సిండాయి. ఆమె ఏిఫోలనయనాలు 


అ తపతి అవయవాలన్నీ 


కాటుక శౌోఖలతో కలకల లాడుతున్నాయి. గుణ 
నీలాలథో ఆమె (తీలోకఖ్యాతి సంపాదించింది 
ఆ సాధునుందరికి అనురూపవంతుడై వ భార్త ్రముర్ల 
కాలలో సూర్యునికి లభించలేదు. 

ననయావనంతో వసంతక న్యలా ఆన్న ఆమెకు 
భ రను అన్వేషించలేని సూర్యభగవానుడు విజార 
సాగరంలో పడ్డ దు 

ఆ రోజులలో... 

కరువంశంలో ప్రఖ్యాతిపొందిన బుతుతమసహో 
రాజ కొడుకు సంవరణును. మహోబలిష్టుడెన సం 
వరణుడు సూర్యోపాసన చేసేవాడు. జీలేందియుడై. 
సర్వనిథధోపచారాలతో బాలభానుని అర్చనతో నే 
జీవితం సాగిస్తున్నాడు, పరిశుద్ధ హృదయంతో 
సేవాభావంతో అహంకారళూన్యుడై అనుపము 
డయాడు. 

సంవరణుడు సూర్యుని మనసుకు నచ్చినాడు. 
పీడే తనకు అల్లుడు కాదగ్గవాడని నిశ్చయించు 
కున్నాడు. విశ్వవిఖ్యాతుడూ తోలోక| ప్రఖ్యాత మైన 


9 స్తా 
మ. 


కొరువంకియునూ అయిస 
నివ్వాలనుకొన్నా డు, 
సంవరణు కు 


తున్నా ము. గో 


సూర్యు కు 
న్‌ జ ర 
కడి వెజూలతొ వెలుగు 


యువి 


పహ్మావిదులు నూరు 


ళో శాప్‌ , ము 
నఖ వం కం. 
పడా 


శ్రమ. ఈ కా, 


లి 


లో 


స్తూ మిగిలినవారు. సంవరణుని ఉపాసించే 
వారు, చందిశకాంతీ wd సంవరణు 
సిలో ఉండేవి. వవ 'విధగుణపిక్‌ పరో న సంవరణుడు 
పతిక భ్ర్రకాదగ్గవాడని సూ ర్యుడు సంతొషం 
నాను, 

మహాపిరుక న సంనరణును పర్వతసమిపార 


వ్‌ 
తాల లలో చరించే ఘూత్రంక క మృగాలను సంహారించ 
శ అవేటలో సంవరణుని ఉత్త 
మాళ్యం దప్పికతో మరణించింది. సంవరణుకు 
కాలినడకనే ఆ పర్వతశిఖరంమిద  చరిస్తున్నాడు. 


bea.) 
fal 


వై వబ్చ్బాడు, 


జటూ ఇటూ నడయాడుతూన్న ఆ మహో 
ఏకాంతంలో ఉన్న తపతి మోద 
పడింది, ee ఆమె లక్ష్మీచేవ లా కని 
వి౨చింది, సూర్యభగవానుని కాంతిపుంజం ఈ 
కన్యారూపంలో భూమిమిోద పుట్టి ఉండాలి. ఆమె 
తను కాంతి అగ్నిజ్వాలా కాంతివలె ఉంది. కమనీయ 
ప్రసన్న నిర్మలమై చంద్రకళనలె ఉంది. 
లోకాలలో ఆమెవంటి సౌందర్యవతి ఉండదనివీం 
చింది. ఆమె సౌందర్యాన్ని నేత్రాలతో అస్యా 
దిస్తూ నిలబడిపోయాను. ఈవిళ్ళంలోని సౌంద 
రాన్ని రాశీభూతంశోసి బ్రహ్మా ఈ నవనీత సదృశ 
ఈమె గుణరాూసా 
లకు అనుకూలమైన కులంలో జన్మించింది. ఈరీతిగా 
ఛావిస్తూ ఆమె మోాదనుంచి మనసు మళ్ళించుకో 
తేక కామబాొధతోే నిలబడ్డాడు. 


రాజు దృష్ట 


నిఖిల 


గాతను సృస్టీంచి ఉంటాడు. 


కొదిమణాలలా నిలబడి ఆమెను సమిావించి. 
ఓ శుచిస్నితా ! నీవెవరికన్యవు. నీ కులగోతా” 


బారుసర్వానవద్వాంగి ప ద్మేంచుపితిమూననే 
న హ్యహం త్వదృ కే నీకు శత్ష్య్యూమి ఖలు జీవితుం, 
కాను? కమలప్మ కామీ స కెవిధ్యతి మామయం 
తస్మాత్‌ కురు విశాలాన్నీ మ య్యను కోంళమంగనే. 
భ క్షం మామనతాపాంగి న పరిత్యక్షు మ సి 
త్భం హి మాం | పీతియాోన (కాతుమర్షసిభొమిని 
ర్ట వకృతన్నెహాం మనశ్వ్చలతి నే భృశం 
తాం దృష్రాష సున న nS సే 
నీవ వశనో౭హాం తే భ క్షం మాం భజ భావిని 
దృమ్వైవత్వాం వరారో హే హేమళ్మథో భృశమంగనే. 
అ న్హర్షతం విశొలాత్న్‌ విద్యతి స్మ పతతిభిః 
మన్మథాగ్ని సముద్భూకేం దాహం కములలోచనే. 
వం? సంయోగ యు కాభిరద్భిః సి "న్లోదయస్ట మే 
పుపష్పాయుధం దురాధర్షం ప్రచండశర కార్ముకం. 
త్వద్దర్శనస మ దూతం విధ్యన్తం దుస్ప హాః శరై 
ఉప శొనుయ కళ్యాణి ఆక్మిదానేనభామిని, 
గాంధకేణ వివాహేన మామువేహీ వరాంగచే 


[ 


SDD 


వివాహానాంహిరంభోలు గాంభర్యః వ్య ఉచ్యతే, 
నాహమిాశొ2.2త్ఫృనో రోజన్‌ కన్యా పీతృమతీ 
హ్యహం 
ల్‌ గజ ౨ 
పృతిర్యాచస్వ వితతం మమ. 
యథాహిొ కేమయాపాణాః సంగ్భహీ తాన శేశ్వర 
దర్శనా చేవభూయ స్వంతథాపా్శణాన్‌ మమాహార' 8. 
న భాహామోణొ దేహాస్య తస్మాన్నృపతిస త్తమ 
నోపగచ్భామినస్వతం తాపి యోనీతః, 
కా హి సర్వేను లో కేషు విశు తాభిజనం నృపం 


మయి చేదస్సి తే 


సమోాపం౦ 


కన్యా నాభిలపే.న్నా థం భరారం భ క్షవత్సలం. 
తస్మాబేవం గతే కాలే యాచస్య పీతరం మమ 
ఆదిత్యం పిణిపాలేన పవసొ* నియమేన చ. 

స చేత్‌ కామయే దాతుం తవ మామరినూదన 
భవిప్యామ్యద్య కే రాజన్‌ సతతం వశవ ర్తినీ, 
అహం హీ తపతీ నామ సావిత్య్యివరజూ సుతా 
అస్య లోక్ళపదిపస్య సపహు;ః వృత్రియర్ష భో, 


171వ అధ్యాయం సమాపం. 


నూటడిబ్బది రెండవ అధ్యాయము 


ర తతస్తూర్లం జగామోర్డ ర్ల ష్టమనిన్దితా 

సతు రాజూ పునరూవకా తశ్తెకేవ నిపపొత హా, 
అన్వేషమాణః సబల స్తం రాజానం నృపో త్త తమ 
అమాత్య; సొ, ఎయాతంశ్చ తం దదర్శ మజపహోవనే. 
వీతౌ నిపతితం కాలే శక్రధ్వజమివో(బ్భితం 
తం పీ దృష్ట్వా ము హేప్వూసం నిర స్తం పతితంభువి, 
బభూవ సోఒస్య సచివః సంపిదీప్త ఇవాగ్నినా 
త్వరయా -వోపసంగమ్యు స్నేహాదాగతసంభిిమః, 
తం సముశ్లాపయామాస నృపతిం: కావుమోహితం 


భూతలా ద్మూమిపాలేశం కీతేవ పతితం సుతం. 
పజ్ఞయా వయసా చైవ వృద్ధః పర్యా నయేన చ 
అమాత్య స్థం సముస్థాప్య స విగతజ్వర ః, 
ఉవాచ చెనం కళ్యాణా వావా మధురయోరితం 
ము al రా 
మా భ్రైర్మనుజ శాద్దూల భదంమస్తు తవానఘు. 
తుక్సిపాసాపరి| శా నం తర్కయామాస వై నృపం 
పతితం పొతనం సంఖ్యే శాత్ళనాణాం మహీాత తే. 
వారిణా చ సులీతేన శిర _స్గస్యాభ్య మేచయత్‌ 
అస్సుటను శ్రకుటం న క పుండరీక సుగస్థినా, 


శ్ర 50 


లేమిటి, "ఈ నిరన'రణ్యంలో ఎందుకు చరిస్తున్నావు 
ఇంతసౌందర్న౧శల నీశరరంమిద ఈ న ౫ లన్నీ 
వెలవెలబోతున్నాయి. నిన్ను దేవ దానవ యత 
రాతుస గంధర్వ మూనవ 

ఇటువంటి అందమైన శ్‌, ఉంటుందని వ క 


వినలేదు ఏ నిన్ను 


సంవరణును బడ్ధానురాగంతో తనవోస 0 
విళటుసుతూ స్ఫృతివిహీనితై పోవటం మూసింది. 
పః ఎ చెప నవు? జు 
తపలై, అదృశ్య చేహంతో ఆము చిరునవ్వు నవ్వు 
ఓమహారాజూ! మూరు లేవండి, ఈపృథివికి ప్రభువు 
లన మిరు ఇలా కామవళంవద చితుతె పోకూ 
రా అలానే స్నా 

సయ జానగా సంవరణుడదు మెల మెలగా కన్నులు 

cr య 
ఎదురుగా విశొలనితంబాలతో తన 


తు హో రాజు 


తెబాడు, 
ఉపాసనామూ 3 గోచరించింది. 
మనస్సు నుదనాగ్ని తో 'వేగుతూన్నది. కజ్జల రేఖతో 
కమనీయమైన కన్నులుగల ఆమెను చూస్తూం-నువ్వు 
వచ్చి ఎంతపుణ్యం కట్టుకున్నా వు వసంతయౌానన 
రూవీణీ! నా హా దయం పీమోది మహమూహాంణో 
వికలమైవోతోంది. నువ్వు అంగీకరించకపోతే. నాకు 
నా! శరణ్యం. నన్ను కామసర్బం గట్టి ౨ కొటు 
వేనింది, నీ అనుగ9హవీతుణాలు పిసరించి నన్ను 
బ్రతికించు. హు ముక తన సిళితశరాలతో నన్ను 
వేధిస్తున్నాడు. నాశరరమంతా సీఅధీన ౦లో 
ఉంది. ఓ మధురభావీ.ణీ! ఓ కమలముఖీ! చంద్ర) 
వదనా! నేను సీ సౌందర్యోపాసకుడిని నన్ను 
ప్రేమించి రశీంచు. నిన్ను భరాసిన కళ్ళతో మరొక 
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స నా జే ర se 
మ 


నిన్నే కోరుతున్నది. అని మదనజ్వరవీడితుడై (పలా 
తపతివ య య 


a మేఘాలలో మెరపువలె మాయ వె పా త్‌ జై 


వీంచే సంవరణునికీ 


ఆ కమలదళనేతిను అన్వేవీస్తూ కామబాధో 
న్మత్రుణ 
కిషన అలనీ మూర గృపోయాడు. 


సతర ఆ అరణ్యం ఆంతా తిది 


శ్రీని చూడలేను, నీ సమాగ మంతో కాని ఈకామ 
దాహం చల్లారదు. మనం గాంధరవిధిని పెళ్ళి చేను 
కుందాం. వివాహాలలో గాంధర్వం పరమ శాష్ట 
మైనది_అని _సంవరణుశు (వేమూధీనదీినమానసు 
డుగా పలుకుతూంకు తపతి ఇలా అన్నది. 
మహారాజూ! నేను నరం అ నాక ప్రవ 


రించవలనసినదాన్ని, నామోద నాకధికారం లేదు. 

(nn) 

మోరు నన్ను గాథంగా పేమిస్తూంకే ఆయననే 
(౪ 


అడగండి. నామనసూ పాణమూ తోలిచూాప్ప 
లోనే నూ అ; సీనమైవోయాయి. అయినతే ఈ చేహూం 
మోద నాకు పభుత్వం లేదు. అందుచేత మిమల్ని 

మోవపీంచ లేను, త్రీకీ స్వతంతిపితిప త్తి ఎన్నడూ 
ned మోరు లోకవిఖ్యాత వంశీయులు అశ్శిత 
జన వత్ప్చలులు, అటువంటి మిమ్మల్ని భర్తగా నీక 
రించడం వస్రైనై నా ఆనందహేతువ్తే మిరు తపో 
నియనుంలో నాతండిాయెన సూర్యభగవానుని 
అనుగవాం సంపాదించి నన్ను కోరండి. ఆయన 
అనుమతి స్తే నేను నూ సేవతో జీవిస్తాను. నేను ఆ 
మహాద్యుతివుంతుని కుమా శ్పైను. సావిత్సికి సహో 
దరిన్మి నన్ను తపతి అని పిలుస్తారు ప్రజలు. 


ఖ్‌ 
వ Ay శు + న అమల 
చి ఆ చ ఆర తో 
నతో 


శప త్యాగతపా )ణ 
గ్గ J 
విసళయావూస తమేకం సచివరం వినా, 


సదృలం బలవా న్నృపః 


జై 

జయా నా రాజ్ఞో విషితేస్థే సె మహాదృలం 
వ ఈ 

సెన్‌ పు ఎట్‌ పావిశత్‌ . 


aren: ( మూల ఖు p బి స వౌ 

రాధయిము। Pe సు ఖు? 

జగామ వునసాచె వ వసిషమ్నవీస తమం 
a 9 & అ 


hs _స్టదా సంవరణో నృపః, 


నకం దినమడా కత? సిన సే తెన్ఫీన్‌ జనాధిపే 


అథాజగామ 5 సం) దా ద్వాదశ మెఒవాసి, 

స విదిత తే ఏవ నృపతిం తె సలా టన. 
దివ్యే న విధినా Re meee g మహో 

తజ ణు నియలాత్మానం తెం న వచం భి. వృమః 
ఆబభాపే స ధర్మాత్మా తిసై వార్థ చికేర్టయా, 

స తస్య మను జెన్ట్రస్య భగవానృషిః 
ఉర్ధ్వమాచక మే ద్శష్టుంభాస్కటరం భాస్కర దు 
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ఇ వాటిలో ప బాంగాలంకు లలాటమూ రెండు 
(నా 


కన్నులూ పవులూనూ, అవికూడా విశాలంగా 
ఉన్నాయి, 5 
దాని కన్నులు పెదమ-డూకాల్లా ఉన్నాయి, 
ళు భా 


పొదుగు పెద్దదిగా ఉంది, మొనబేరిన చెవులతో 
అందమైన తోకతో ఆనందినీభేనువ్చ రాజుకీ రాజు 
చేన్వక్షీ క్ర తృ వ్రితీరనివ్వటం లేదు. 
_ విశ్య్వామితుకు ఆ నందినిని ఆదేపనసిణా అభినందిం 
కీ పదికోట్ల ఆవుల నిస్తా 
నవీ నందినిని ఇమ్మని అడిగాడు. సామాగిజ్యం 
ఆ నందినిని ఇచ్చి 


వాడు, అనంతేరం పసిష్టునికి 


అంళారూజ్తూ ఇచ్చేస్తానన్నా డు. 
ఉగ భభో నం రజ ల చ 
నట్టయి శే రాజ్యుభోగాలన్నీ అనుభవించనచ్చు 
నన్నాడు. దేవతలకూ అతిధులకూ పితృ బేనతలకూ 
మర్యాడానుసారం ఆరాధన సాగించవానికే వావి 
స్ఫుకి అవసరమైన సామగి"ని సమకుూర దానిక ఉప 
యోగపడే howe రాజ్య భోగం (కోసం వదల 
చేను శ మూరు తపస్ప్వాధ్యాయనిర 
తులై న (బొహ్మాణులు. మోరు పరమ శాంతచితుల 
చా వాని మలు 
జితేందియుల ఉంటారు. అటువంటి మికు నన్నె 
లీ వ్‌ 
డిరించే బలపరాకిమూలుండవు కనక నామాటవిని 


ki) 


ప్ర 


చిబుకాంళ్చ పులీండాశ్చ చీనాన్‌ హూూణాన్‌ 
సకేరలాన్‌ 
నన్‌ బహూవిభానపి, 


ర్నానా మగ ట్ర సదా 


టి 
6 


అవకర్యత సంరబ్దెక్వి శ్వామితిస్య పశ్యత 


ఏకె కశ్చ తదా “చాతి పంచభిః స స_పభిర్భతః. 
అన్హ్రన నైణ మహతా వధ్యమానం బలం తడా 
. సర్వద(స్త్ర స్టం ని శ్వామిత)స్య పశ్యతః, 
నచపాోణై ్వయుబ్యం శే శేచిక తత్సాస్యసై సెనికాః 
వి క్వామిత్రిస § సంకు ద్ధిన్వాసి es భ్‌, 
నాగొస్త త్‌ సకలం ౫ షు. ఆహా 
విశ్వామితిన్య తత్‌ ఫై సి న్యంకాల్యమానం(తియోజనం 
కోకమానం భయోద్విగ్నం ఈాతారం 
న్‌ 
వి శ్వావి.తి త్ర స్తతో దృష్ట్వా కొధావిష్టః స,రోడనీ 
వవర్ష శరపర్దాణి వసి సీ్టై ముసిస త్రమే, 
ఫఘోరరూపాంశ్చ నారాచాన్‌ కురాన్‌ భల్లాన్‌ 
మహాముని; 
"కాంసాన్‌ 


pres 2) 


విశ్వామితొప చె నవేన 
వృమోచయత్‌ . 
వసిష్టస్య తదా దృష్ట్వా కర్మకాశలమావహావే 
వి శ్వామితో92పి ae వేన భూయః శతుినిపాతనః 


దివ్యా(స్తు మ్రునర్షం త్రూ సెెత్యుపాహిణో ను శ్రనయేరుషపా 


ఆన్నెయం వారుణం వై 0ద9ం యామ్మ్యం 
వాయన్య మేవ చ 
విససర్ణ మహాభాగ వసి స్వే 
అస్తాగణి సర్వతో జ్యూలాం విసృజంతి ప వేదిరే 
పతంగసే సక్టన రశ్శయః, 


బా jpg సుతే. 


యుగాంతసమయీ ఘోరాః 
వసీల్టో౭_పి నుహో తేజూ బ్రహ్మాశ క్తిపి యు కయా 
యమా నినార మామాస సర్వాణ్యస్హాణి స 
స్మయ౯., 
తశ స్తే భస్మాసాద్యూతాః పతంతి స్మ మహీతలే 
అపోహ్యా దివ్యా ్వన్యస్థాిణి వసిష్టో వాక్యమబిపీత్‌ . 


నిరితో౭_సి os దురాత్మన్‌ గాధినందన 


Es 


ఖద శ్రే స్టి పరం శర్యం తెద్దర్శ ను సార 
వి శ్వామిత” స్తథా చోక్ళో వసిష్టేన నరాధిప 
నోవాచ కించిద్‌ ప్రడాఢో థో వడా )నితమహోాబలః. 
సమ ణి వా 
ద్భష్టా తన్మహా దాశ్చర్యం 2 ఎ్మా కేజో భఖ వెతే?వొ 
నిశ్వామితః కతభావాన్ని ర్విల్లో వాక గమబిపీత్‌ 
ధిగ్బలం తత్రయబలం బ్రవ్మాశే కజో బలం బలం 


జలా బలం వినిశ్చిత్య తప ఏవ పరం బలం 


స రాజ్యం స్ఫీత ముత్స్ఫృజ్య తాంచదీప్హాంసృ పకి యం. 


చి అదం అద సనం శవం వీ ౯ 
భోగాంశ్చ పృష్టతేః కృత్యా తపస్యవ మనో ద 
స గత్వా తపసా సిద్ధిం లోకాన్‌ ప్యష్ట్రభ్య తేజసా. 
థి: లి 
తిళాపసర్వాన్‌ దీపాజాబాహ్మణత్వమా ప్త నాన్‌ 
అపిజచ్చ తతః సోమమిం దే9ిణ సవా కౌళికః, 


4 pw భ్‌ 
74 న ఆధా యము సమూ స్తం 
pra ఆత 


జగ 
డి 


కల్మామపాద ఇల్యేవం లోశే రాజా బభూన వా 
శ్రిత్యాసవంశజః పార తేజసాసదృతో భువి, 


అధ్యాయము 


సక దాచిద్వనంరాజుమృుగయాం నిర్ణయా, పురాత్‌ 
మృృగాకా విధ్యన్‌ వరాహాంశ్న చచార రిపుమర్షనః 


అర్పుదం గోవులను తీసికొని ఈ నందినీళేనువును 
ఇవ్వండి, నేను రాజూధకారంతో దీన్ని 2ోలుకు 
పోతానే కాని విడిచిపెట్లను, బావుబలంతో స్వః 
నం చేసికొనే తన 
రుగానే దీన్ని హారిస్తాను.. అనా 


వాన్‌ న్ను ల ౫వ 
నేం se 


చ్‌ ల పమ న 
మహారాజా ! పెనాసమెముగసరూా గాహూుుబలపనా 

భి గ శ Co I క త్త oy 
క *ముసంపన్ను డవ అయిన నువ్వు తచణం ఆ నండి 
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ఫ్‌ జే వను ry ME కిట యవి సళ డా కమ నం 
పుధానువ్రు న ఫీజుల కచ వక లువ పు జ ము, 
Pen) చ 
nd నం ఆల లో 5 
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నాతొోచితంగా ని 
a 


స డనగానె స శ్వామిసు ఏడు తన సేనకు అజ్ఞ ను 


లో, 
న్‌ ' జా 


రాజవహాంనివ థె చందు, వివ 


పూర్ణ 
తెలుపుతో ఉన్న షష. క 
వారు కొరణాలతో కఠ్నలశో భాడి నడిపి.చబో 
యారు. ఆది అంభారవంతో వచ్చి వసిష్టునముందు 
దీనంగా నిలబడ్‌ంది. చాని కకీరం మాద ఎంతగ ట్రై 
మ! తేగులుతున్నా అదె గ్‌ 


వస సిన నుండీ 


మై 


ఇ 


న్‌. తష పటం చేను. 


శ 


ందినీ! క బ్యాణనామినీ! నిన్ను పులు తము వాహూుు 
en టై ంసిస్తున్నారు. వీ అ౧భారవం సాహ 


దయాన్న్ని కలచిపాచే సోంది. అయినా వేను చేయ 
గబిగిండేమో లేదు. చేను తమానలీలం కల చా హ్మ్‌ 


ల్ని 


అబీ అన్నాడు వసిమ్షడు. నందినీ 


రును మ. ఈ 
ta 0 
పిహారాలక్రు తట్టుకో లేక ఆలానే ఆయనముందు 
నింబడిపోయింది. 
ముహారీ | దరయూపీంనుతె న వీరు నన్ను జారు 
మాం జ 


జేను మో నరణు కోటు 
మోాడింతే నిర్లి ప్తంగా జరుకుంటానా 


భంగ చాధిస్తున్నారు. 
శూంకే 
అని నిలవిస్తున్నా కకోరనియను పాలనవితి పరా 
యణుకై న వసిష్టుడు ఏమాత్రం చలించలేదు. 
ఆయన కన్నులలో (ప్రశాంతత సడలలేదు. 


జాగ్టలలు శేసతువ్నా యి, 


| జు లరరడ వర్ణము 

నందిని | పరాక్రమ కేజస్సు వుతయుల బలం, 
తమా కోజం బిహ్మృబలం, చేను తుమాశీలుణ్ణి క్ల నుక్త 
నిన్ను రవ్నీంచలేను. నీచారినువుర్ణచూసుకో_అన్నాడు 
వసిష్టుకు. ఆయ న ఆవిధంగా పిస్తావించకపో కే 
ఈ తతింయులెవమా తన శరీరాన్ని తాకలేరని 


Can జ 
జంగాల పలికెడి (క. ఖ్‌ 


టను “మి ధా 
కు స 


స్లో ౭ 


haemo 


జాసి అంభారనం భయం 


కరంగా... వినిపినోంది. కొన్నుల్ల్తోంచి చింతనిషులు 
భా టా! 
కురుస్తున్నాయి. ఆ కీవ్నంతో ఆది విజ Na ప్‌ 
ఆత ఈ శి 
డికి వి శ్వామికతు?ని దశదిశలకూ పలా 


డాని శనీరంనుండి అన్ని 


్ష్‌ సేవటు 
యనం చి క్రోగిన్తున్నూయి, 
గి వ్మభానునివలె ఆది 
తోకనోేంచి అన్నివర్ష ౦ కురుస్తోంది. 
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జక నుంచే జాని 


సషమ్‌ంచిందిె 
అలు 


స్తనాలలోంచిదా*విడులూ నకుల ఉద్బ పంచా రు, 
/ , 


చఫానినుండి యవనులూ గోమయంనుండి శీ జబ 
రు లూ పటారు. పార్మాగలనుండీ పాండ్య కిరాత 
“2 రొ 


సింహళ బర్చర ఖసులజాతులూ ని వోకినురగలోంచి 

చనా హూణ పుళింద కరూదిజాతులూ బ్ర ౦ కొ 

అనేక మేచూజాతులనూ అది పుటి ౦ చి౦ది. 
Ts. లి 

ఈ మేచు అందరూ వి శ్వామితు)ని సేనలను 
స బె 

చేస్తున్నారు. విశ్వామితుని ఒక్కో-సై ని 


కుని మేచ్చులు అయిదారుగురుణా చుటు ముడు 
md స లు 
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చదరు 


తున్నారు. 
న ము ఆం? మల అవ PIE టై a 
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తస్మిన్‌ వనేమహాఘో లేఖజ్షాంశ్చబహుకోఒహానత్‌ 
వాత్యా చ సుచిగం శా త్రో రాజూ నినవృతే తతః 
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మిగిలినవారు తము ధనాన్ని రాకవమారులకు ఇచ్చి 


జో 
ల |S 
ay న్న (apa చం తం 


ఊచు; పిసీ'దేతి తిదో పసాదం చ చకార సః. 
అనేసై వ చ విఖ్యాతో నామ్నా లో శేషు సతృమః 
లా స్ట త్ర 
స పర్వ ఇతి వః రి రూరుం భిత్వా వ్యజాయ 
చషూంప్‌, ల వ పృతిజగ్ము స్తతో నృపా 
భార్షవస్తు మునికేనే సర్టలోకపరాభవం. 
స చక తాత లోకానాం వినాశాయ మహామనాః 
సస్వేషామేవ కా కన మన, ప్రవణమాత్మనః, 
ఇచ్చన్న పచితిం కర్తుం భృగూణాం భృగునందనః 
సర్వలోకివినాశాయ తపసా మహతై ధితేః, 
'తాపయామాస తాంల్లోకాన్‌ 
సచేచాసురమూానుషాన్‌ 
తపసో ణా మహతా నందయివ్నన్‌ వీతామహోన్‌, 
తతస్తం పీతేరసా3 విజాయ కులనందనం 
పిశృలోకాదుపాగమ్య సర్వ ఊచురీదం వచః, 
జెర దృష్టః ప్రభా వస్తే తపసోగ్రస్య పుత్రక 
పిసాదం కురు భోకానాం నియచ్చ కోధమాత్మనః, 


$19 


నానీశ గ్‌ తదా తొతి భృాగుభి ర్భావి తాత్మభిః 
వధోపమ్యు చేకీతఃసరె రః తు తియాణాంవిహింసతాం, 
ఆయుసా "వివక్షే పీన యదా నః వేద ఆవిశేత్‌ 

త దాస్మాభిర్వధస్తాత  కతిమైరీన్సి తః సయం. 
నిఖాతం యచ్చ వై విత్తం శేసచిట్‌ భృగు వేశ్ళని 
వై రాయైన తదా న్య స్తంత క్రియాన్‌ కొపయిష్షుభిః , 
కింహివిత్తేన నః కార్యం స్వ్లేప్ఫూనాం ద్విజోత్తమ 
యదాన్మాకం ధనాధ్యకు (పభూతం ధనమాహరతీ్‌ . 
యదా తు మృత్యు రాదాతుం నన; శక్నోతి సర్వశః 
తడాస్మాభిరయం దృష్ట ఉపాయస్తాత సమ్ముతః. 

చ పుమాసాత న లోకాన్‌ లభ కేశుభాన్‌ 
తత్రోజసాభిఃసమో కై వంనాత్శనాఒ౭..త్రానిపాలితేః 
న మె తేన్నః సియం తాత యదిదం క ర్తుమిచ్చసి. 
నియ చేదం మః పాపాత్‌ సరగ్గలోకపరాభవాత్‌ ః 
నూ వధీః క్షతియాంసాతి న లోకాన్‌ స ప్తస్నత్రక 
దూవయంతం తప స్తేజః వో9ిధ ముత్పతితం జప. 


ఆత్మహో 


os అధ్యాయం సమా పం, 


నూట డెబ్బది క్‌ కొమ్మిదవలధి న్యాయము 


ఉక్రవానస్మి యాం [కోధాత్‌ (ప్రతిజ్ఞాం పితర స్తదా 
Sh న సా మే విథధతా భవేశ్‌, 
వృథారోష్మ ప్రతిజ్ఞ వై నాహం భవితుముత్స హే 
అని స్తీర్ణో హి ముం 0 రోహో ద హేదగ్నిరివార ణం, 
యో హీ కారణతః (క్రోధం సంజాతం వ్షంతుమర్హ్య తి 
వాలం స మకుజః సమ్యక్‌ తివర్లం పరిరతీతుం. 
ఆళిస్టానాం నియంతా హొ శీష్టానాం పరిరవ్నీ తా - 
స్థానే రోషః పియ్యుక్తః స్యాన్ఫమై 8 సర్వజగీషుభిః, 
అశ్రావమహమూరుస్థా గర్భుళయ్య్యాగత స్త సదా 
ఈకాచం నూతృనర్షస్తో భృగూణాం త్యతియైర్వధే. 


నంహోరోహి యచాలో 'శభ్ళుగూణాంతతియాధమై RY: 
తనల న్నారనాా. కాంతి స్ప సదా నూాం 
మన్యురావిశత్‌ , 

సంపూర్ణ కో తొ; కిల మే మాతరః సీతర నభా. 
భయాత్‌ సర్వేషు లో శేవు నాధిజగ్ను పరాయణం, 
తాన భ ఫగూణాం యదా దారాన్‌ 

కళ్చన్నా భ్యువపద్యత 
మాతా తదాదధారేయమూరుతై శీనమాం శుభా, 
పృతిపేద్ధాహి పాపన్య యదా "లోకేషు ఏద్య తే 
త్‌దా స్వేషు లోకేషు పొపక ఫన్‌ పపద్యు లే. 


'వశొరు వారు పేరిగి 'వెళ్ళివోయారు. 
కొంతకాలం గడిచింది. 


ఓ 


ఒకవోజున జక్టాహణుని ఇంటిలో (తవుగా 
కొంతధనం ఒకరాజుకి చొకికంది. 
హతమార్చారు, భాగ్దవులు ఎంత ది- 
కొంటున్నా వాడు వివిపించుకోకుండా చంపికేశారు* 
తీవ కోరిభంతో క్త నిపోయి 

i 

ఆరాజు భార్షవవంశీయుల నంశొంకురాలనుకూణా 
చి తి వధ చెసీ 
ఈ! పకార ౦గా భగువంశ మూల చేదం జరుగనున్న 
సమయంలో ఆ కుల స్రీలు పీూమాలయగుహాలలోకి 
వెళ్ళిపోయారు. వారు ఆత్మే రతుణార్జ మేకాక వంగ 
చేశారు. త్రీ తన 
తొడ చీల్చికొని గర్భాన్ని అందులో ఉంచింది. 


ఆప తెలిపిన మనోొక స్తీ | 


న్ను లు మూసికొ 


స్వేచ్చగా విహాఏించనాగాదు, 


రతణార్థ ౦ అలా వారితో ఒక 


ఆవిషయాన్ని కషెయులకు 


అమెకు వారిమీద ఆనుగహాం కలిగింది. వారి 
నందరినీ దయాద్య ఫీ లు 
మివామూాద పవిధమెన జ్వేషమూ- వేడు. నా కుమా 
రుడే మో దృష్టిని వారించాడు. మావంశంలోగని 
వారినందరినీ మరు నాశనం చేస్తున్న ౧దువల్ల 
ఈప మాదం జరిగింది. వంశబంధువ్రలను వధిస్తూన్న 
'కారణంచేతనే ఈ కార్ణం వాడు చేశా దు 


ఫే చూ స్తూ నాయనా ! నాకు 


మిారీఘాతుకం తల పెట్టినతరువాలు నేను నాగర్భాన్ని 
తొడలతో ఉంచి చిరకాలం రవ్నీంచాను. వాడు 
అలా నే ఉండీ వేదవేదాంగ విదుడయినాడు. తన 


లే ఓల 
శ్‌. 


# 


లో వ ర షు 
జ ర శపర ము 
ఖీ be 


తెలిపింది, వారు కోెధోేదిధకుళ ఆగర్భవిచ్చేడం 
ఫై 


ల్‌ అ చలం 


చేయణాషికి వచ్చారు, మహాోకేజస్సుతో | తక 


ఆమెమచూస్తూనే వారు నిర్వ్టల నిలబడిపోయారు, 


ధోక్టొపై మా 
సమయంలో అమెతోడనుండి ఒక బాలుడు 
ప భవించా షం, ఆబాలుడు నీ “మ్మభానునిలా (పకా 


గ్‌స్తూ ఆరాజులకు అంధత(ం కలిగించాడు, వారు 
రు, హారం మ్‌ చైతన్యం నశ్‌ంచిపోతూన్న ది, 


“ఛా” 


గొడ్డవాచై సె 
ఫర ణు వేడా 

ఎండో * అమెపాచాలమోద పడి అమ్మా! 
మొడయ వూమిాద (పసరించినట్లయితే మూ కు 
ఈదమరద్శష్టం తొలగిపోతుంది. క న్ను లు రాగానే 
నేము సరిగ్‌ నెళ్ళిళోతొము. మారు మిోాకుమారు 
నిశో ఈ శాజులందరిమోద ఆనుగహం ఆంచి 
స్నసన్న దృష్ట కొడ్దిముణాల 


విశాంంతినో మేము నెళ్ళిపోతా కాము అన్నారు. 


ల ని 
సిసరించి రస్న్‌ంచండి, 


తిండిని చంపిననారి నందరిసి వా దు నానవనంనేసే 


జహాతో ఉన్నాడా *  ఈవాలుసి తేజ స్సు శర 
మిన్‌ న్ను లు అందుడోతే మోిరందగభూా 
నరణు వేడండి. తలలు 


పొసన్ను పై మోకు నేత 


హోమం. 
నాకుమారుడై న బొరని 
వంచి మారు అర్థి స్తే వీడు 
దానం చెయగలను.. అసి 
అప్పుడు వారందరూ కోర్వునికి (పణశామం చేసి 
నేతిపిచానం చేయవలసిందని కోరారు. 
ఇెర్వునికోధం చల్లారింది. వారిమోది అను 
గవాం కలిగింది. అందరికి దృష్టి ప్రసాదించాడు. 


పలికింది. 


“ఎచిపర్శ ము 
వజ 


యదా తు పిత“ పేద్దారం పాపో న లభతే క్వచిశ్ర్‌ 
ల్‌్టంతి బహవో స్‌ స్తదా వాపేవషు కర్మసు. 
పిచ యః పాపం శే క్రీమాన్‌ న నియచ్చతి 
ఈశః సన్‌ స్కోవీ తేనై వ కర్మణా స్మపయుజ్యశే. 
రాజభి'శ్చేశ్వరై శ్చైవ యది వై వీతరో మమ 
శవైర్న శకి తాస్త్రాశుమిష్టం మత్వేవా జీవితం, 
అ ఏపూామవహాం (క్రుద్దో లోశానామోశ్వరోవ్యాహాం 
భవతాం చ వ-నో త. సమభివ ర్రితుం, 
మూవీ వేద్‌ భ'వేదేవమిశ్వరస్య నతో మహత్‌ 
ఉకేక్షమాణస్య పుఇర్లో కానాం కిల్ఫిపాద్భయం. 
యశ్చాయం మన్యుబ్‌' 
మేజ.న్నిర్లో కానాదాతుమిచ తి 
దహేజీవ చ మామేవ నిగృహీతః స్వక్షేజనా, 
భవతాం చ పిజానామి సర్వలోక హిచేప్పుతాం 
తన్మాద్వధధ్వం యోయో లోకానాం మమ 


చేశ్వరాః, 


htt 


య ఏష మను క్యా 2. గ్నీ ర్లోోకానాదాతుముచ్చతి 
అప్పూతం ముంచభడిం స్తే భో కాహ్యాఫ్ఫపిరిస్టీశాః 
అపోమయాః సర్వరసాః సర్వమాపోమయం జగత్‌ 
తస్మాదప్సు విముంచేమం౦ం క్రో ధాగ్నం ద్విజస త్ర తమ, 
నప యదీచ్చసి మహోదథా 


మన్వుజో ఒగ్నిరాన్నావో త హ్యపోమయా -ం 


ఆయం తిష్టతు తే 


స ఫ్లో 
ఏవం పతిజ్ఞా స్య యం తవానఫఘ భవిష్యతి 
న చై వం సొమరా భో కా గమిష్యంతి పగాభి నం, 
తత స స్తం కోధజం తాత కూర్యోఒగ్నిం వరుణాల రీ 
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తగనిపని. బాాహ్మాణుడు సదా శాతంతో చరిం 
బాలి, బభా)హ్మణ కోనుడనై. న నువ్ర వ్ర ఈవిధంగా 


అధర్మంగా షృవరర్తి రించకూడదు, సతండె సర్వధర్మ 


[ఖల డై జ్ర? క హరం మ 
[శ శీ తార అరిగి యు 
ఏదుకు. ఆయన చగించిన ్ఞాన్నే నువ్వు నడ 
వాలీ కాసి చడ సంగా చడం ల్‌ ఆమర్యాదలను 

కాలం మించకూడదు. ఆదికాక క కి కపీంచట;-వల 

( అవ 
ఆటువంటి ప్రమాదం సంభపెంచింది. అది సయం 
fo) 


కృతాపరాధం. అందునలనే ఆయనను రాతసుకు 
a) 


ద అపై 
ఆయనను స్ప్వశః హాన్‌ 


ప్రీ 
am. | 


ఏశాగమితునూ కల్మావషపాదుడూ నిమి త్ర 
0 లో న్‌ య్‌! 

గ Pye (|| ళో అప 
మాడు *వకాని వారు సాహనంచి చెసి ౧దేమోావతేదు. 


మరోవిషయం ఎమంళే సప్పుడు 
ఆనందంతో 


నీత డి స్వర్గంలొ 
సర్వభోగాలు అనుభవిస్తూ ఉ. టాడు. 
ఆయనణోపాయు ఆయన సోదరులుకూడా బోయిగా 
జేవభోకంలో స్వర్షఫోగా లనుభవిస్తూవుంటారు. 
చై ప 
డరుగుదుదు. 
వ్రప్పూవు జరిగ ఈ రాక్షస యజ్ఞ ౧లో నివు నిమిత్త 
మాతుిడవే. కేవలం నీవల్ల ఇది జరగటం బేదు, 


సీరం కళ్యా 


ని 


ఈవిషయాలన్నీ వనసనసిముల నా 
అ 


ముక్త ree yee ఆవు చెం 
ఆం కలుగుతుంది అన్నాడు. 
ఎవ 0 

పులస్త్యుల అభిపా యాన్ని వన్‌ 


కాటు. ఆమహారుల ace 
రభ 


గిషులనారు సమరిం 
౮ యా 
విని పరాశరుడు 
ఆతణంలోనే యజ్ఞ ౦ పరిసమాప్తం 
రాతుససంహోరార్హ మ (పజ్వలింపజేసిన అగ్నిని ఉత్తర 
యా ౨ 
దిశ లో ఉన్న హిమాలయపాొంతాలలో విశా 
లారణ్యంలో విడిచినాడుపరాశరుడు. ఆ అగ్ని నేటి! 
అక్కడ ఉండే వృహొలనూ రాతుసులనూ ప ర్వ 
దినాలలో భస్మం చేస్తూంటాడు అని గంధర్వుడు 
ఛంపాయనుడు 


చేసినాడు. సద (్‌ 


అర్జునునికి చెప్పిన ఆపాఖ్య్యానాలను వై 
బని మేజయునికి వివరిసున్నాడు 


150వ అధ్యాయము సమాప్తం 


లి 


అగ తానేకచ కాయాః సోదర్యానేకచారిణ; 
భవంతో హీ విజానంతు సహ మాతా ద్విజర్హ 'భాః 
Mee వ్‌ పంచాలాన్‌ దు ,సద్‌స్య నివేశనే 
స్వయంవరో మహోం స్త భవితా సుమహోధనః, 
ఏకసార్థం పియాతాః స్మ వయం తై "న గానినః 
తత్ర హ్యద్భుతసంకాళో భవితా సుమహోత్పవః, 
భు సెనస్య దుహితా దుపగస్య మహాత్మనః 
వేదీమధ్యాతీ సముత్సేన్నా పద్మ పతిని బేమణా. 
దర్శనీయాకవద్యాంగీ సుకుమారీ మనస్వినీ 
ధృష్టద్యు మ్నస్య భగినీ |దోణకతోః (పతాపినః, 
యో జాతః కవచీ ఖా సశర।ః జక 
సుసమిళ్లే మహాబాహూు; సావశే పావఫోపమః. 
స్వా రస్యానవద్యాంగి దాపదీ తనుముధ్గమా 
నీలోళ్చలసమో గంధో యస్యాః వత్తా 


ఆజదడిపర్శ ము He 
కేన ధర్మవిదా పార్థా యాజ్యా ధర్మవిదః కృతాః. కృతస్వ స్త్వుయనా స్తేన తర స్వే మునుజాధిపాః 
వీవాంసుసహి తాళ౯ా మేనే! పా ప రాజ్యూన్‌ న్యధర్మతః మేని శే సహీతా తం. పలాల సం 
అమినో స్నా ఎనీ 2 యాఏ 
వృద్ష్దవీర్స బలో తా షపార్నుకాన్‌ 'దేవానివ ద(జః. స్వయంవరం, 
థి 9 Bw lg 
182వ అధ్టతురి సమాప 0. 
(ల్‌ అజ 
మాట యనుబది మూడడ అధ్యాయము 
We wt య దం పివాతి పె, 
స్వయంవర పరము [నాలో వై 
జ సెనస ౦ సంయం౭నరక్నతయీ కా 
తత్త సే నర శొర్లూలా భా కర పంచ పాంకవాొః న్‌. సేనస సీ చ సుతా స్వ స్త మ e 
| స్ట్‌ వయం ద%షుం తం చ దివ్యం 
పొియయుక్తా పదీంద్శషుం తంచజేశంముహోత్సవం. 'చేచ్భామో వై వయం దృష్టం తం చ దివ్య 
ల రు 2 ఫ్‌ me 
«0 ముహు తవం, 
కే యమా తౌనర వాన ఘాఃసహమాతా)పరంతపా; / 
2 ఫీ నారా షో రాజపుకాశ్చ యజాగ్గనో భూారినశ్లీ బ్రా శి 
చాాహ్మూణాన్‌ దదృశుర్మారే గచ్చతః సంగతాళా se | 
ష్‌ మ నః ధార య వంతః శుచయోా మ మహాత్మన 
బ్రకాూ న్‌ , oy ( 
యతని) వా, 
త ఊచుర్చాాహ్మాణా రాజన్‌ పొండవాన్‌ | " / 
యు తరుణా దర్శనియాశ్ష నానా దెశిసమాగణాః 
బిహ్మచారిణః శ = 
మహారథా క్నకాసాగశళ నముసె ష్యంతి భూమిషాః. 
క భవంతో గమిష్యంతి కుతో వాఫ్యాగతా జహా, ల ర లల జప హూ 
స రథ 


తత్ర వివిధాన్‌ దాయాక్‌ విజయార్హం నకేశరాః 
(పదాస్యంతి శనంగాశ్చ భ భత్యం భోజ్యం చ సర్వశః, 
(ప్రతిగృహ్య చతత్‌ సర్వం దృష్ట్వావై వ స్వయంవరం 
అనుభూయోత్పవందై వ గవి వప్యామాయ శేక్చితం. 


గటా చ తాలికా సత) నర ర్రకాః నూతేమాగభాొః 
కాన చేశే? (లి 
పదరా న్ని వ ఖ్‌ టిం 
న ఫకాశ్చ చె భ్యాః స మహోబలాః 
నవంకౌతూహలం కృత్యా oes తిగృవ్యాచ 
సహో భి జ్య రగ wa షట i 
శరర హా ల శ్రైనః స్రున; స్ట 


య. నః సర్వాన్‌ దేవరూపాననస్సి తాన్‌ 
రు 
సమోత్షు కృష్లా వరయేత్‌ సంగతె ఇకతమం వరం, 
ల అరు డఫ 

అయం థ్రాతాతవశీ)మాన్‌ దర్శనీయోమహోభుజ; 

న విజయే స 1 |దవిణం బహూ 
హరిష్యన్న యం నూనం ఫ్రిత్రిం నె నర రః 

పరమం భోగమిష్యా మోదస్షుంచై న మహోత్సవం 

భవద్బిః సహితా; స్వే కన్యాయా స్త సం స్వాయంవగ, 


15కి న అధా్యయం సమా ప్పం 
ah oo 


అద 
ను రమునుబదడి ౭ 
అభ > వ్‌ అభం ని వ 
కల్మాపుపాదు వు వ పంలఅవాగిసి వెంట కాటుకొ న 
na డి” 
(జా త 
ఇ మలు అష వ? శ ౮ ప అర్య ట్‌ 
వెళ్ళా సంతానారం తంపల్ట ని ఆయనననేనకు పంప 
రా ళో 
ఉల అ ae తాపీ ఆ చ్‌ 
SOE జ్ర నీకా వ ఇ సక తి | న్స న మ్‌ 
cn 
+ షి 
w ర్‌ యు న న oy) | — స్తు వ్ర 
సను టదజాం నాన ముల్‌ బుంసుకు అంగిక2ంచవలని 
ct షు pa pe ల న 
వచింవో అంతటి పాకం జుటునంటిపనిక్‌ ప్రాంనునొ 
i ర్ల 


గాలీ గా బై i 


(a 
కలాషపాదుతు శాపంనొ.ది అనుభవించిన 


గీ 
యాలని విన్నాను. సొపవనునె న 
ష్‌. జ) య 


భార్యా సమేతంగా అరణ్యాలలో చరిస్నున్నా డు, 


సహ 


rH 


ఆరోజులలో నాని కన్నులు కోిధారుణిమతో నిం! 


A EN 
melas 


చరించే కోరతాం 
మృగాల భయంకర ధ్వనులు నిరంతరం వినివించివి, 
అ లపిలిగా 
అం భా 


; ఆఫూోేరారణ్యంలో చరిసూ 
3» వావ 


ఆరాభజు 


(న్నే 


రన ee 


ఆసిర నారణ్యంలో రాచలు అలుకొని 
3 (య 


శై 


In) 


చ. ౮ అట Cen 
భుతావహాంగా ఆండౌవి 


డన్న కల్మాపపావ మునికి ఒకనాడు అపారంగా 
చాహామఘూ ఆకలి కలిశాయి. a అన 
సన్తూ తిరుగుకూండగా ఒక్‌ బాాహ్మణదంపతులు 
కనిపించారు. ఆసవుయంబో వారు రతికేగిడలో 
రానా రు, 

అస్థికెలో జారు వాతసావిస్టుడైన కల్యావపాదుని 


మూసి భయంతో పారిపోయారు. ఆలా వెళ్ళిపోయే 
దంపతులలో భో రను పట్టి రాడు రాశ్‌సును. ఆ 
అంజన జ 
భాతుక ౦2 చ్చ కల్యాషపాదుని ఇచరాస్తూ... మహా 
రాజా! మూరు లోకపిఖ్యాతమన నూర్నవంశంలో 
మ ఫీ 
సరంలో కాలలో ఖ్యాతి సంపాడిం 
బారు. మోవంథంలో ధర్మాతిరేకంగా ప్రవర్తించిన 


వారు వేరు. గురువృద్ధజన సేవావతులు మో వంశీ 


ఫుటివవారు, 
శ 


fad చె ల అ ద ము 
న్‌ా oa) 
లో లో 
వే ఆఅవాయము 
యులు. ఇప్పుడు మారు శొపగ స్తులైనా వెప 


కరం వేయకూడకు. వేకు బుతుస్నా తెన్‌. ఉన్న 
లో 
ba. నాభర్త రకు నార్‌ చెయడానిన 


స్తున్నారు, కము సంతానవాంచఛత్‌ 


క్‌ 
కన్నాను. నామనోవాంఛ తీరలేదు. నాభ రను 
కాడియిడెటుా.క. నాయందు అను గహం ఉజంచండే.అని 
ట్ర 
పరిదిరవదనయొు ఆడించింది, 
= క? 


Qa 
జఇృజపులి తవ పంజాలో డన్న మృగాన్ని నిశ్శం 


శే 


లీ 
క ణా తినసినెే కల్మాషవాదుకు ఆమె డినాలాపాలు 
చళ్ళ as 
విసకుంత్తా 3 బ్రాహ్మణుని ఆర నెందాద్దు. ఆమెకు 
దుఃఖమూ కోధమూూా కలిగాయి. ఆచాధలో ఆమె 
కన్ను లనుండి జూే బాప్పాలన్నీ అగ్ని సన్భ క” 
యోదయాూాయి. ఆ అగ్ని తొ 


ముయివోయింది, 
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ఖై ష్‌ 
mE YG 

లకు అనాధ్య మైన కార్యం ఎదు, జలపానంచత 
వాయుభతణతో ఫలాహారంతో ని యమవ్యగులై 
Pa wa he 

bi సం ని వీ (మ ల ణే 

శజేజస్సుణ్‌ ర కలత సాగించ~లరు 
మంచికాని నెను కాని సుఖు)ుకాన మాఖంకాని 


క ఛాళ్‌ 
భూమ౦ంపషి లబ్‌ 


బ్రా ప హా ణు ల శక కక రా ఇ మా 
edn  అకృబలంతో ఈ జగత్తు “సం 
భీంపజేయగ లరు. జమదని Me. పరశు 
రాముడు వంటరిగా సర్వక్నుతి”) యసంహోరం చేసిన 
వ్‌ షయ ౦ మనం వమరచిపోగూడను. అగస్త 


మహర్షి తన బిహ్మ తేజస్సుతో మహాసాగరాన్ని 
దు 

ఆాగివేసిన విషయం మనకు జెలిసించే. కనక 

ఈ బ్రహ్మచారి విజయం సాధించాలని మూరందరూ 


చ్‌ ల శర జ. గ్‌. 
| న బు ఆ ర i ఆజ ఆ మతాల 
ce 
వుట డ్డ శ డాయ + 
కకర్ళడించండీ_ఆమాటలువిని వారందరూ ఇచ్చా 
జభ అం శి క్‌ ని అభ ఇత 
tr, Fk My) డగ a: న వ క ఉనా] శ 
ca త 
pe ళ్లు 'ఫ ఇ ఆర 
మ bu సమోపించి పర్యతసన్ని 
Px భా 
ం k ర ఖో ఉల్‌. (వ్‌ 
భవనా నిలజనాడు, అనంతరం ధనుస్పుక పృదచ్ను 
సట 
చి వాకకూకకి అంజలి ఘటించి మ న స్సు లో 
శు 


హవా అ వ జా ళం మాసి స్‌ 
వషహని స్నరెంచి విలు ఎ దు, రుక్న్‌ |? ంనిధ వక క] 
వ న డా అవ్‌ de 

కర్త దుర్యోధన శల్య సాళ్వాదులు దృఢపెయత్నం 
[క లై 

వు వావ్‌ చందించ డేవి నునూను వెప+పాలుటో 
లను వాం సంధించలమి ఆ ధానుస్సును ప్ప వాలుః 


క్స్‌ MIG ల్‌ శి Hn మా ట్‌ (జే బాల 
ద? Pn eG జర్‌ కాం మ ఎ! వు EN డ్రా (3) నూ 


సంధించి లమ్మ్నూన్ని  పడింవాడు, యంత రంధ్ర 
చి శీ 

మలచి చన్నాళిన్న మున లక్షం చేల మోద 
ఇ ఓ సా oy 

పడింది. గగవవిధిలో హార Ue శేగా యి, 


జపంతో 


మా జ్ర 
అ 


డోనొరు, శాజులందసహూా హో పాోకారాలు 
దే రొ దు, 


చాసహ్మాణులు తము కా గుర వెనూ 
న. టో Maree) 


ర్‌ం సాలు 


చూర్యధ్యానాలు వెలేగాయి. నూత 


లకి క్‌ బని ని 
వమాగగనగణ్రాలు మభుర స్వరంత' కే గ తొలాపవం 
అస 
హ్‌ 
వాసంలో లేత 
స్తున్నారు 
ca ఉంలో per) Yh మ 
దృపచుని ఆవండానిక ఆఅంతుభెకురాహా వుంది, 
ఎత 
బఅుసమవమయంలో చలేనగిన కలో లాలా నివారించజా 
షం 


చేనాసమేతంగా బయలుచేరాను, 


) 
నకులసహాదేవులణో ధర్మరాజు వెళ్ళిపోయాడు. 


లత భేదనం జరిగిన కణంలోనే (జాపది స్వేత 
పించింది. ఆమె మోములో చిరునవ్వు చిందులు 
తొక్క తూన్నది. రాజులందరూ 


ఆరునుని మెడ్మో అఆ మూల వేసింది. 
జ 


పుష్పనినిర్మితమెన |జయమాలతో అర్లునుని సమి 
ర జు 


వరా సూండగా 
జానీ 

నృ చీ జీవి 
జ a క్ష వ వ 

దేవేందుని అగ్నని సాహ లత నారాయణుని 

రసి మన్మభుని సూర్యభగవానుని ఉష పొ ర్య 


8 సహసా ద్యుదువుర్షిజాన్‌ 
బమ్‌ం ప 
౯ 

యుడా దారీ వాసిళా హేతో “రజః (పతిగజం యథా 
యు 
భీమేన యహూ కలో వు క్‌ బలి, 
దుర్యోధనాదయః స్వే (బ్రాహ్మణా ౩ స హాసంగ తా, 
| జ్‌ సనం er. అ 
న్భృూదుపూర్వముయ త్నన (పత్యయుధ్యంస్త దాహానే, 


జం 


ప్రతి యయా రో, 


క HEC ess శిత, శరైః 
వక ర్తనం (శీమాన్‌ వికృష్య బలవద్ధనాః. 
తేషాం శ రర వేగేన వితానాం 'తిగ్ళకేజహాం 


కర్ణం వై 


విముహ్యుమానో రాధయాయక్నా త్రమనుధావతి. 
తావుభావప్యనిన్షైశ ్వ్వా లాఘవాజ్ఞయ తాం నా 
అయుభ్యే (తౌం en ర్యవిజిగీఫి, ణ్‌” 

కృతే ్రతీకృతం పశ్య పశ్య 7 బాహుబలం చ మే 
బ్దతి శూరార్గవచనై నై రభాశే పె.తౌం పరస్పరం, 

తతో. ర్దువస్య భుడయాక్వీర్య ను ప్రతిమ భుపి 

జ్జ ఏ వైకర్శనః కర్ణః సంరబ్జుః సమయోధయత్‌ . 
ఆరునేన పేయ.కా? సాన్‌ బాణాన్‌ వేగవత సదా 
ప్రతిహత్య న నాచు ERY 
తుహ్యూమి 
అవిపాదన్య చై చై వాస శస్తా స్ర్రవిజయస్య చ, 

కీం త్వం సామోద్‌ధను కేదోరామోవామిపస త్రము 
ఆధ Pe హాయ; సాదా స స 


నె 


rar 


సైన్యాని తేదఘూాజ యన్‌, 


3h, 


జే ల ఖ్య భుజవీర్య స్య సంయు7 


ఆత్మ పచ్చాదనార్ధం బాహుఏర్యము ముసా। నీత: 
టు య డు అ 
న్మిపహూపం విధాయేదం మన్యేమాం (పకియుధ్య సే, 
న హీ మామాహవే |కుద్దమన్యః సామోచ్చచీపటిః 
లీ 4 
పుమాన్‌ యోధయితుంశ కః పాండవాదా(కిరీటినః, 
తమేనం వాదినం తత ఫొల్లుణః (ప్రత్య భావత 
నాన్మి కర్ణ ధను శ్వేదో నాన్మి రమః [పతాపవాన్‌, 
'్రాహ్మణో=. స్మి యుధాం (గ్రేష్టః సర్వళ(స్ర్రు భృతాం 
| వరః 
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(్రాహ్మేపొర ందౌే చా స్తేనివ్సీతో గురుశాసనాత్‌ . 
శం] స్ట్‌ భవ 
సీవము క్తస్తు 'రాధేయో యద్భా3ర్థో "వ్యవ. ర, 


స్థిత = ఒస్మ్యృద్య రణ పేక తాం నై 


(బ్రాహ్మం త తేజ _స్తదాజయ్యం మన్య కన వోవముపార థః, 
అపరస్నిన్‌ వన నో చ్రేశే ఫా కనే పః 
బలినా యుద్దసంపసే ఇ విద్యయా చ బలేన చ 
ధి లీ 
ను మత్తావివ మహాగజే 


ము స్టభిర్తానుభి శై వ నిన్ను ంతావిత శేతరం 


అనో ష్‌ న్యమాస్వాయంతే. 


(ప్రకర్ష ర ణయోర భ్యాకర్ష పకర ణా 8, 
ఆచకర తురన్యోన్యం ముర్టిఖి శ్చాపీ న 
తతశ్చటచటాశబ్దః స్వుషథోతో పహ్యూభనత్‌ తయోః, 


పాపాణసంపొతిస'భై 8 |పహో ర్టైర ఫజన్నుతుః 
అవాలి 


స 


తతో ఛీ Dee బాహుభ్యాం స్ట్‌ ల్యమాహావే 

అపాతేయతీ కురు శిష్టో (బాహ్మాణా జహాసు సదా. 
న్‌ ష్‌ అపు స స్‌ 

త ఆశ్చర్యం ఫీమనే శ్వృకార సురుర్గ భ 

యచ్చల్యం పతితం భూమా నావధీద్భలినం బలీ 

పాతి వే భీమసేనేన శల్య కొ కే ౧ శంకిశే 

చంది చా? సరల నళ పరస నప్పురర్భికోేదరం. 

జాచుశ్ళ సహి 


సముషీష్య 


న్‌” 


స్తో) ) సాధ్యమా (బ్రాహ్మణ ర్రభా 

డొజూ దా తొం ga క(నివాసా తవ చ, 
a యా 

న్‌ యోధయిముం రగా 


పాండవాద్యా ర్‌ రీటిన 8. 


కొ హి రాధాసుతు కర్ణం zi 
అన్న్య'త రామా, కోణాద్వా 
కృష్ణాద్యా దేవకీపుజ తంత్ర కృపాద్వాపి శరద్వతః 
ర బా దుర్యోధనం శ్ర కః (పతియోధలయితుం రగా, 
తావ మ దాధిపతీం శల్యం బలవతాం వరం 
బల'దేవాద్భ లేవీరాత్‌ పాండవాద్యా వృకోదరాత్‌ ; 
ఏీరాధ్దుర్వోధనాద్వాన్యః నక్ష కః పాతయితేం రే 
కియతానువహారోం.స్మాద్‌ ( యుగ్భాద్‌ 
చావ్మొణసంనృతాల్‌. 


[గ్ర స ససఇంయ౦0౦నవనరపర ము 


we దవాయంప వలుని వరించినట్టు (దుపడ రంగభూమికుండ్‌ కదిలింది. అక్క-డీ బ్రాహ్మణు 
కాజహ।[తి పాండురాజనందనుని వరించి అర్జునుడితో లందరూ వానిని ఘనంగా సత్కరించారు, 
1587 వ అధ్యాయం సమా పం, 
“r వ 
పదా య అదం జని గ మ 
నూట యనుబది ఎనిమిదవ అభయము 
స్ట జ 3 
దు్రుపదమపోరాజు వాహ్మణబాలునికి తన ఈ దు, డకాజపు తం మనలో ఎవరిని వరించ 
కుమారై నిచ్చి ెండ్రైచెయటానికి నిశ్చయించ డానికి ఇషపడకపో తే అమెను అగ్నికి అహాుతిచేసి 
we ఖా టై 
టంతో రాజమ౦డలానిక కోగిధ ౦ ేగింది, మనం హో 


వారందరూ ఒకరితోనాకరు సంభ" క ఆరం 

ఈదుపదుడు తాను రాజై కా 
యులను "గడప పరకలుగా తీసిపాశోశాడు. 
నాటినవృతీం ఫలవంతం కాబోయే సమయంలో 
జాసిని నేలమట్టం వేసుకుంటున్నా డు, అలాకాక 
పోతే తన కూతురును బ్రాహ్మణ వరుడికి ఇసాడా., 
ఈసమయంలో మనం ఈ ద్రుపదుళ్ణ 


ఇతరకుతి” 


తాను 


సంహారించి 
తీరాలి, కులనృద్ద లు పొందవ రవ సమ్మూ 
నాలు ఫొందజానికీ తగిన శస్టగుశాలేమి కీదితో 
లేవు. ఈ కార్య ఇంతో వ్‌నిలో రాజద్వేషం ఉన్నట్లు 
కూడా నోచనిసో సంది. కనక మనం నిస్సంకోచంగా 


ఆట 


పీనిని వంళఛనాళనం చెయ్యాలి, 


మనకి ందరకీ ఆహ్యానాలు పంది రప్పించి స్వాగత 
సత్కారాలతో సమభ స్టర్‌ ఏనం చేసి విందుభోజ 
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సంకేత రన న్యోన్యమానీనాహృదరు యసామధారయన్‌ 
తేసూం తు (జ్రాసద్రీం దృష్ట్వా సక్వేపామమితౌజసాం 
సు. (పాదురానీన్మనో భావ: 
కామ్య ం హా కూపం పాంభాల్యా విధకా విహితం 


నియం నక చై 
a ow నభ వ 


స్వయం 
జ లా క్యా వః సర సభూతమనోహారం, 
న తాకా కుంతీపుతో) యుగెప్టిరః 
డై సనపాయనవచఃకృత్నృంసస్మారమనుజర్ష భ్‌ 
అబ్ఫివీత్‌ నహి తాన్‌ భ్రాత్యాన్‌ 
మిథో భేదభయాన్నృపః 
సర్వేషాం (చాపదీ భార్యా ఖ్‌ ఏవ్యతి 1 పం నః శుభా, 


త మేవార్థం ధ్యాయమౌానా మనోఖి;ః 
స్వే చ నే తస్థురదినస త్వాః / 


వృష పవీరస్తు కుఠుపాపీరళా 


నాశంసమౌాన కః a 
జగామ చెం ఛార్లవ కర్భశొలాం 
యతాసతే తే పురువప్ళపీరాః. 
తత్రోపవిష్టం పృథందిర్హ బాహుం 
దదర్శ కృష్ణః సహగాహిణేయ'; 
అజాతక్షతుం పరివార్య తాంశ్నా 
ప్యువోపవిష్టాన్‌ జ్వలనపు కా శొన్‌ వ 
తతో ఇ బవీద్‌ వాసు దేవోఒభిగమ్యు 
కుంతీసుతం ధర్మ భృ తాం వరిష్టం 
కృష్ణో౭హామన్నీతి నిపీడ్య పాజా 
యుధివ్య్‌ర స్య్యాజమిాఢస్య ER జ 
తా స్‌ తస్యా స్థ్రస్టను వాహిణేయ 
నా చాపీ హృష్టాః క కరవో౭.భ్యోనందన్‌ 
సితృహ్యసుశ్నాపి యదు(పవీరా 
నగ్భ్ళట్లా తాం భారతముఖ్య పాణా, 
అజూతశతృళ్ళ కురుపవీర 

ప(పచ్చ కృపం కుశలం వితోక్య 
కణం వయం "వాసుచేన త్వయేహ 
'సాఖా ననంళో విదితాళ్చా స్వే. 
అ వాసుజేవః పహన్య 
సా గ 2.ప్యగ్ని రాయతి పన రాజన్‌ 


పై 
తం విక్రం ముం పాండి వేయానతీత్య 
ఫో౭_న్యః కరా విద్య తే మానుషే. షు. 
దిష్ట్యా స్వే పావకాద్వి(పముక్రా 
యూయం ఫరోరాత్‌ పాండవాః కతుసాహోః 
దిష్ట్యా పావో ధృత రాష్ట్రాస్య పుత్రః 


[0 114 


భా్మహ్మణ'బాలుని చంపవచ్చునా అని శంకిస్తూండగా 
మిగిలినవారు యుద్రరంగంలో _బాహ్మణుని వధిం 
పు = దోవంకాదని శా స్త్రువుతేమని ముందుకు నడ్డి 
బారు. ఆకువకుగుకోనం పోరాటం సాగించే గజ 


రాజులా శల్యుడు థీముని డకొనగా కరుడు అర్జునుని 
పు ధనుస్సు ఎక్కుపెట్టాడు. దుర్యో ధ స 


త నా పోతు 
సాగస్తున్నా ళు, అద్జునుడు నాడి సారించి 
మొవంటగ ల సాలు కర్లుసి శరీరంమిోాద 


కాజన్యులు (| (బాహ్యా 'ణులతో 


హక ముస 


లౌ 
షానా లి 


వడలు 


తున్నాడు. ఆ బాణాల se చటుకో బేక పోయినా 
ని 
నటముకు అతి పియాసమిాద అమరుల సమోవీంచో 
న 
లని హా కనారునులు సాగించే యుద్దంలో 
లి రస జా థి 
ఎనతు ఎ 


వకెకన్న బలశాలులో గఎహించ థక్యంకా 

సొ కా ఉంది, ఒకరుప) 'యూోగించిన అస్తా్శలను ఒకరు 
చేస్తున్నా రు. రణరంగంలో సాగే 
సంభాషణలుకూడాొ తీవంగా స్తా 'స్తూనే ఉన్నారు. 
తనతోపోరాచేవే్‌రుడు బలిష్టుడేన ని అంతటి ఏరుడు 

అవసీతలంలో ఉంకకని అనుకు ఎ౨ఓనానే కరుడు తవ 
డిచెన 


ఖన్నా భిన్నం 


అ, స్కకెశీలం | పదరి,సున్నా ద. అరునుడు ఏడ 
(మి టా. ర్ట 

య చి నడి 
MEO: 


వాణాలను ఖండించి కరుడు వంహానాదం 


మిగిలిననారందరూ కొర్తుని అభిశందింఛారు, 


అప్రడు కర్పుడు_విపశేస్టా! ఈ యుద్ధ: లో 

i బార / ఈ 
మూరు ప్రదర్శించిన శర్త నాకు సం త్రోషం క్రేలినం 
చింది. మూ ముఖంలో ఏవిధమైన విచార చేఖలూ 


లేవు, న్గరీరానికి అలసటలేదు. మానూంకే తమకు 
అం ఫో 
౪, న్ర్రశస్తాబస్నీ సేవ చేస్తున్నట్లున్నా యి, మూరు 


Ge శి ప జ జ ఖు 
రూపుచాల్నిన ధమన్వదమో తేక ధనురాణార్యు 
ఆ న పరశుళాములో అనిపీసున్నారు. ఆలా కాకి 
యా అలీ 
పోతే మోరు బేవే్యదులో నారాయణభగవానులో 
"కావాలి, నిజస్వరూపం (పకిటించువోవటానికి ఇష్టం 


తాటించి ఎదుర్కొనే 


సం యు 6నవనరవ ర ము 
ల 


(ra 


లేక మో రీగుప్తరూపంలో వచ్చారని భావిస్తు 


న్నాను. బాహుబలమే పరమంగా యెంచే క 

కోౌకముూా 3న యుదభూమిలో నిలి సే నిలింపపతి 
f PRL sen Fe స అజ్‌ 

కాపీ ఆయన వ్రీయఫుతం)డు శొౌంచేయుడుకానీ 

ఎదురోో_వాకే కాని వ్లతరులు నిలువవేరు _ అనగా 
అప్టనుడ ఒకన్తా ! నేను నువ్వు శావించినవా8లో 
జ! ఒన్‌ర్నీ కా ను, విలువిదా్య్ననె వై దువ్యంకల ఆ తవు 

నషా న్‌ వాని 


3 


బా హాస గుహాపదేశంశో బి హా (న 
శ క శయ 
పుందాస్తొ లను Tens ఈ రోజున 
నిను ఓశించశానిశే సక, నిలబడ్ణాను, నువ్వు 
కూడా సీరబుడొడో సివంగా ఊఉండు..అన్నా డు. 
em wy 
బు టా త్తు 
వ స 
ఆ మాటలు విని కరుకు (బహ్మ తిజస్సు, ఇతర 
హ్‌ ఓ భో 
కబవల్ల పరాభూతమయిది కాదని యుడ 0 
wu థి 
మూనేశొను 


అప్పటికే భీమవేనుడు. శల్యునితో 
తీవింగా పోరు సాగిస్తున్నాడు. నేలమీద పాదం 
వారు 
డ్రీకొ శుతున్నారు. ఒకరునాకరు చేతులతో ఈడ్చుకు 
తూ నేలమిాద పడగా ట్లటానికి పియత్నాలు 


మదపు మెనుగుల్లా 


చను స్తూఫేవ షణముస్థి ఘా తాలు నిగ్విరామంగా నారస్తూ 
ఉన్నారు. శారి “పికికిటిపోటు 'జెబ్బల ధ్వని రెండు 
బంక రాళ్ళు సంహ ది స్తూన్న ట్టుంది, సుమారు రెండు 
ఘడియలు వారు ఆ ప్రకారంగా గంద్ధుకున్నా రు. 
ఫీముపేనుడు శెడుచేకులతోనూ శల్యుసి 
కెత్తి నేలమిద పజేశాడు. అంతతో బాహ్మణ 
సమాజం హర్ష భ్యానాలతో సేమనేనుని ఆభినం 


అప్పుడు 


దించింది. కర్ణుడూ శల్యుడూ ఈ విధంగా పరా 
జయం పొ a డంతో రాజులందరూ చేరి పర్లు 


“రాముడూ దోోణుడూ పాండవరాజ నందనుడై. న్‌ 
అరునుత్తూ తప్పు కొఠుని ఎదిదించి నిలవగలవా 
గా రా 


కెవరు, ఇప్పుదు మనం ఈ 'బాహ్మణులెవరో పీరి 


సహాోమాశ న న సకామో౭భవివ్యత 
భద వొస్తు నిహితం యద్నాహాయాం 
ఇమాని De 
వువధణభుం జంలనా ఇవె మానా] ౩ 
గా | 
మూ వొ విదుః పాడివాః శేచిదేవ 
జ 


శకట వ అధ్యాయం సమా పం. 
రి ఆజ లాం మ్ల 


నూట తొంబది ఒకటవ 


ధృష్టద్యువ్నుస్తు పాంచాల్యుః కుతునందనె* 
అన్నగచ్చత్‌ తేడా యాంతె 'భార్ల వస్య నివేశనే. 
సోఒజ్జు యమానః సురుపూనవభాయ సముంతత; 
స్వయమా రాన్ని లీనోఒభూద్‌ భన నివేశనే, 
సాయం చ భీమస్తు రిపుపొమూధీ 

జిమ్టుర్భృమౌ బాపి మహానుభావా 

ఛ కుం చరిత్వా తం యుధిష్టిరాయా 

నివేదయాన్‌ చకుగరదీనసత్యాః. 

తతస్తు కుంతీ _దుపజాత్నజూం "తొ 

మునా చ కాలే వచనం వదనా 
త్వమ్యగమాదాయ కురువ్వు భజే 

బలిం చ విపేయచ చేపా భిషూం. 

య్‌ మ చ ఏ దదస్య "తేభ స్థ 

పరిక్రితా యీ పకత్రో మనుష్యాః 


షృష్టుతః 


1 కుర ఈసి హ్‌ కుట 
తేతశ్చా Et (పవిభ జ్య ల్‌ 
మరం చ వ 

ప తుఠా మము చాత్మనశళ్చ్చ. 
కరర తు భీమాయ చ "చేపా భో దే 
య ఏష నాగర భతుల్న”నాపః 

చు చి 
గారో ఆయవా సంహననోపపన్న 
ఏషా హి వీరో బపహాంభ్రుక్స'ె వ, 
మల 
సా వృొాష్టరూవేవ తే రాజపుక్రీ 
తస్యా వచః సాధు నవిశంకవూనా 


. oy 
Ht, 


రూ సావో సావిశళాయువ 'ఆకెవచ్‌ , 
యా 
బోను జూతే 9 పాండ వేనావ్యయన్‌ి;ః 
జా జు 
"పాయూమ్‌ భం బలి'ణేవేన నార రా, 


olay: 


యభథావదు క్షం పిచకార సాధ్వీ 
శే కేం బు? 

వానా స డ్డ భు అగ 
అ బావి సర్వ బుభుజు స్త్రదన్న ౦. 
కు స్తు భూమా శయనం చకార 
న్య షక వ అర్య జసు ఉస (5 
వానర) సహాజేవ స్తరస 
బుభఖా స్వకితయాన్యజినాని స్వే 
సం స్తీర్య విరా; సవ లా ౮ 
అగ స్య కాస్తామభితో దిశం తు 
శిరాంసి తేపూం కురుస త్రమానాం 
కంతీపురసాత్‌ తు బభూవ లేషూం 

అలాటి 

పాదాంతరే చాధ బభూవ కృష్ణా. 
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cn f 

కాడ బైన, ష్డునాా వ 

సకం భోరు అవుతుందె_.అన్నా నం, 


ధర్శవిదును సత వాది అయిన ధర్మ రాజు ఆవి 


థధంగా అభిభావి.చకంతో ఆదారహాదయులై న 
పాంతవృలందరూూ ఆయన నిశ్సయాన్న్ని అనుసిెంచి 
అపో చించుకోనాగారు, 

బవురానుని న 


py pa స 
అచె సముయాపి కి (ఆ్రుకృ ముడు 


అ 
a 


'ఎడవులను కలుసుకోవడానికి వచ్చాకు, నిశాల 


Neral 


ను! 


న ధిర్మనాజును సోదరులను చూసి ధర్మజుని 
వించి వన గోత్ర నామాలు పాదాలకు 


Ps! 


కలిపి 


సవి 
నమస్కరించాడు. రోహణీనందనుె న బలరాముడు. 
కా 

కృహుని అనుసరించాను. తిరిగి వారిరువురూ మేన త 
ఈలా లావ 
గపంతికి నమస్కరించారు. వారిని చూసి పాండవ్రలు 
పరమానందం ఫొంచారు. (శ్రీకృష్ణుడు వారి శేమ 
సమాబారాలు విచారించాక ధర శ్ర రొజు తాము 
ఇ్రంతేగు పంగా ఉన్నా వారు ఎలాగు ర్రించారో 
Re కంకి స 

చెప్పవలసిందని కోరగా (శ్రీకృమ్ణున అన్ని నిడాచగల 
వానెవరు. స్వయంవర రంగస్థల సమోపంలో 
అంతటి అద్భుత కార్యాన్ని సాధించినవారు పాండీ 
వులుకాక మవెవరవుతారు, ఆ కతు ససూాహాం 
మిోరందనూ సురన్న్‌తంగా. తిగిగి 


నుండి రావణం 


గం అద్భష్మంబేదు. 
త్రై 


దుష్టుడైన దుర్యోధనుడు అమాత్య సహీతేగై 
పన్నిన పన్నాగాలు విఫలంకావడం కింకె కోర 
దగిండికేదు. మారు నిరంతరం పిజ్వలింశే అన్నిలా 
కళ్యాణం కలుగుతు ది. 
ఈస్లయం౦ంవరశానికి వచ్చిన రాజు లెవరూ 
మిమ్మల్ని గుర్తుపట్టలేదు. ఇక మాకు సెలవు .._ 
త్యరితగతిని ఆ 


ప కొస శిసూంజాలీి, మికు 


శ్రీకృష్ణుడు బలరామసపితుడై 
ప్రదేశం విడ్త్‌ వెళ్ళిపోయాడు 


ఆప వది ము 
చీ 


శ్రి 


వనితాం చ తప వ సివేన్య కృిప్లనాం 
a.._ 7 ఫి Lr 
భివాప్పచారాయ గతా నరాార్యాః 
జేసూం నస జై ముం నాం కనా 
దత్నా బలిం చాహ్మాణసాచ్చ న్‌ NES 
తాం చై వు స్వర ౦ పరివేవ్య తాంక్ల్ల్వే 
నర| పపీ రాకా స్వయమస్యభుం క్ష క 
సుపాస్తు జ ge స్‌ న్‌ 
కృష్ణా. న చేపా సత్రం “జానే 
ఆవీజ్‌ MI హ్‌యనవం స నెపం 
దర్శ్భాజనా్య గా స్ప సరం పపన్న ౦, 
ణే నర్షమానా ౪ ఇవ కాలమేపూః 
Wl విచితాః క థయాంబభూన్హుః 
నై శృళూడ్రాపయికీ; కానా 
నచ ద్రగోజానాం కథయంటి 
దిఃసంశయం కుత యస్పుంగవొ చ్చే 


అనో 
య! 
అలి 


వీఠా;, 


యథా హీ చుం? కథయంతి రాజన్‌ 


వలీ 


ఆశా హీ నొ న్న కమియం సమృుజ్తా 
Qi లలని రద్ధు 


లా 9 (| ఎ ని. నా 
ముకాన్‌ పీ పార్థ ణు మోాజగ్ని దాహోత్‌ i 


యభఖథా హీ లత్మ్యుం నిహతం ధనుళ్చ 
సజ్యం కృతం తేన యథా (పనహ్యా 
యథా హీ ఛావంతి పరస్పరం E 
చ్చన్నా (భునం కే త |పచరంతి పార్థా, 
తతః స రాజూ [దుపదః (పహృష్టః 
పురోహితం [(వేషయావమాస తేషాం 
విద్యామ యుష్మూనితి భావమాణో 
మహాత్మానః పాండుసు తోస్తు కచ్చిత్‌ , 
గృహీతవాక(ో నృపతే తేః పురోభా 
గత "ర్ట (పథంసామభి భాయ తేసూం 
నాకర్థం సమగ్రం నృప లేర్యథావ 
దువాచ ఇానుక)మవిక )మేణ. 


(i 


శవ 
గ 


బీ 


| 


విజ్ఞాశుమిచ్చశ్య వనీశ్వరో వః 
పాంజాలరాజో వరదో వరార్హ్వాః 
లత్యుస్య నేద్ధ చేదారమిమం హొ కట్ట 
పార స్య హా పృతిపద్య చేస 

త చ ME ద్రీ 
అ వస్‌ [్‌ సం 
కురుధ్యుం 


(పహోూదయధ్యం హృదయం మమేదం 


గ బ్‌ Mu ఒప గస 
కడం ఇరసు ద్వా తాం 
భు 


పాంచాల రాజస్య చ సానుగస్య. 
పొండా్సి రాజా దుేసదస్య జః 
నాల j*N$ ష్ద 

వ వయః సఖ ఇవాత్మ సవా బభూవ 

ఖ్‌ వష కామూ దుహితా మమేయం 
త్స 
స్నుషపూం (పజాన్యామి పాం కొరవాయ, 
అయం పొ కామో (దుపదస్వ హ్‌ 
పహృాదిస్టితో నిత్య మనిందితాంగాః 

(థి 

యదర్దనొ వై పృథుదీర్ణ బాహా 
(నా సుతాం మవ యమైతాం, 

తత్‌ స్యాత్‌ సుకృతం మమేద౦ 
యశశ్శ్చ పుణ్యం చ హితం తచేశత్‌ 


+ మీ 
ర్యా 
క్‌ి క్త్‌వాక్యం హిం పువోహితం సికేం 

- గు 
తో వినితం స సముదీత్యు రావా, 

వాపతో భీమమిదనం శశొస 
(పదయ తొం మచ లో తథా శ 
మాన్యః పృురోభా మ్‌! రాజ్ఞః 
త్‌ శ (పయోజాభ్యథికా హా నం! 
ల్‌ జ జల్ల EC వెరిష ల 
ఫీవు స్తత స్తత్‌ కృతవాకా నొరేం[థ 
కాం చైవ పూజాం (ప్రతిగృహ్య హర్దాత్‌ 
నుఖోప విష్టం తు పుదోహితం తదా 
యుథ్దీనో (బ్రాహ్మణమిత్న్యు వాచ. 
పొంచాలరాజేన సుతా నిసృష్టా 
స హే బా న కొ 
స్వధర్మద్భృ సన్‌ యా మాత్‌ 


భీమారునులు ఇ' టెకి నెడుతున్న సమయంలో 
జ 
గ బళ ర 
భృహదు స్యామ్ను శు రహస్య: గా 


వా గ 
కొందరు సెవకులను వావ సెవాసనానానివ వలు 
యు 
వై పులా ఉంచే తాముకూడా గ బంగా. అక్కడే 
Fron pan) 


ఇ 
ఎడిహోతయూదు. 


tht 


సాయంకాలమయ్య్‌క భీమార్జున 
ముందు 
ఉంవారు. విశాలహ్బదయంకల కుంతీదేవి చాప 
దిని పిల్చీ a అమ్మా! నువ్యాభికులోని ఒకభాగం 


కీ 


తీసి చేనతలకు నివేదించి కొంతభాగం చా%హ్మణు 
లకు అర్చించు, మరికొంతకీసి మనలను ఆశ్రయించు 
కొని ఉ 


రెండుూభాగాలు' చన లి మ. 


నకులసహా బేన్పలు ఫెవమీలు తెచ్చి థర్ముజుని 


ఉన్న అన్నార్తులకు వడ్డించు. మిగిలిన డాని 
ప్రక్కగా ఉంచు, 
మిగిలినసగాన్ని ఆరు భాగాలువేసి నాలుగు వేరు 
వేరు భాగాలుగా ఉంచి ఎదురుగా ఉన్న డానిలో 
ఒకటి నువ్వు తీసికో, ౫ జేరదునివలె ఉన్న ఈ గార 
వర్తుడు భీముడు అధికంగా భుజిసాడు. కనక అతనికి 
పిక్కనుంచిన సగభాగం ఇచ్చెయ్యి. అన్నది. 

అ త్రగారి న తన అభ్యుదయానికి 


Traum 1 





అవస్యమని భావించిన (చొపదీబేవి ఆమెమాటలను 
తూ, చ. తప్పుకుండా అచరించిండి. వారందరూ 
తృ క్తి వ్రీగా భుజించారు. భోజనానంతరం సహాదేవుడు 
దర్భలతో నిర్మించుకున్న శయ్యానిాద పరున్నాడు 
పొండవ్రులు తమతమ మృగచర్మాలమిోాద దషేణ 
దిశగా తలలు ఉంచుకొని నిదించారు, న దో 
భాగాన్ని కుంతీ పాదాలవద్ద డాిసడి నిదించారు. 


రధ 
Ot Te స్‌ జాం వీ 
ప్రసంగ నం క ధృ 
ద్వుమ్ముడు వివరంగా విన్నా మ. వింటూనే ఆవి 
పాలన్నీ త ౦ డి కి నివేదించశణానికి రాజసౌధం 
చేరాడు. పాండవుల జూడ తెలియక విచారిస్తున్న 
సజ ఛా నష జట 
దు! దుని ధృష్టద్యుమ్నుడు 
నాయనా! మన చాెపది ఎక్క-డకు నెళ్ళింది. ఆమెను 


ల్‌ 
వులు కొంతశేప్పు విరగాధలు చెప్పుకున్నారు. 
గజ తేరణగాదూల విషయమూ అస్త, 
యోగ 


స *సంగించుకున్నా రు, an 


సమిాపించగానే __ 


శూదుోడుకా ని వీచజాతి పురుషునుకాని నీచునివల్ల 
షా జూతి గ్రీక్‌ కలిగినవాడుకాని పన్ను లుక మై 


_ర్యూడుకొ కాని ఆమెను గంహించలేదుకదా, అలా 


చ... 


సి వారు తమ భఘూాళిషిరాసరిత పాజాలను 
Sa కీకీటంతో శోభించే నా తలమోాద 

పెట్టుకొనలేదు సుమ నాకమార్యంఆో 
కోఫించే నా పోయకుమారి శ్మశాన సమానమైన 
అపవితుని హస్తాలలో పడశేదుకడా. [జాపదిని 
పరిగగహించిస పురుషుడు మనతో సముడేనా శాక 


క్‌జూ, 


అగ్నXోవర నుజె న చా హ్మ్‌ ణు కె నిమ్న జాతొనాొ 
/ దర తో 
జెవథూ ఆమెని (గహించి వాడ ఎడవాకాలు నా 
స విమిోద ఉంచడుకచా, జాపదిని అభునున కచ్చి 
స రా 
నిరిచారంగా పరమసంతోవంతో ఉండే అదృష్టం 
నాకు కలుగుతుందా. పాండురాజనందనులై న ధర్మ 


రాజాదులు సుఖంగా ఉన్నా రా. అన్నాడు, 


191వ అధ్యాయం సమాప్తం 


చ స్ట య న్‌ హోలి 
ఆది హరం ము 65. 
హా! 


_పదిషశుల్కా [దుపబిన గాజూ బింమావుహొం బాాహ్మాణ సొధు మన్నె. 
జై యై న్‌ 
కేన పీశోణ తథాపువృతా, న తద్‌ ధనుర్మంద బలేన శ్రకర్ణం 
న తత వేోవ న్వు కతా ఏవమ్‌” మార్వా్యా సమాయోజయితుం తథా హి 
న ఇావీ శీవేన కులే న గో తే న బాకృతా స్తేణ న హీనజేన 
కృతేన సజ్వేన ప్‌ కార్ముకేణ లత్య్యం తథా పాతయితుం హా శకం. 
విడ్దోన ప హ్రీం సా బి సృష్ట, తస్మాన్న "శాపం దుహిచుస్నమి త్రం 
an తలా నొానేన మహాత్మనేహ పారా లతా జుగల్‌ క్‌ు ర్కుమధ్య 
కృష్ణా ఇతా పార్టి వసంఘమర్యే న చావీ తత్చాతనమన్వ కోహ 
చనా హ్‌ 
మ తే ఫౌమకిరద్య నాం కదుం హొ శక్యం భువి నూనవేన, 
సం తాపమ్య త్య సుఖాయ కర్తుం, ఏవం (బువత్యేవ యుభెస్ట్‌, ర తు 
bend యా౭ సా దు9పదస్య రారా 3 వొంషాబ్రశాజస సమిాపతో?_న్వః 
ఆం రి యా న ధా 
స చాపి సంపత్స్యతి పార్టినస్వు తతాిజగామాళు నరో ద్వికయో 
గాది ఖ్‌ బి : 


సంప్రావ్య చూపాం క్యూ నలేంద్రకన్యా ని వేదయిష్యన్ని హ సిద్ధమన్నం. 


12 న అధ్యాయం సమా ప్తం. 
న జడి 


జునాషర్లమన్నం దుప'దేన తాజా జిజాసయువాథ కురూ తమానాం 
శయ gy షు ఒ యి 


వ మ్‌ గ్గ లొ టి 
వివాహా సాత్‌ రుపసం సృతం చ (దవ్యాణ్యన కాన్యుపసంజహార, 
కీదాఫ్ను వధ్వం కృతసర్వకార్యాః ఫలాని మాల్యాని చ సంస్కృళాని 
క జూం చ తడ . కి 

అస్త్రాల ఈ తన్‌ స కారం వర్మాణి చర్మాణ తథా౬౬సనాని 
బృమే రథాః కాంచనపద్మ చితా): 


గానె గన రాజన్న థ చ వ రజా 
సదశ్వయు'కా నసుభాధిసార్హాః గక ఎ టి 


ద్భీజాని ఖూనార్థని కృషీనిమి త్తం, 
పళాన సమారొహ్యా సమేత స్వే ర్ల ke 


అనను రిలోను చ యాన్నృవీ సుం 
వాంచవాల రాజస్య నివేశనం తత్‌. వీ ల ఫీ ఫ్రీ 


సర్వాణి కృత్వాస వేన తత 
తతః (పయాతాొః కురుపుంగనా స్తే ల్‌ ఫిఫో ) 


పురోహితం తం పరియాఫ్య స్వే మ ప తత 
ఆస్థాయ యానాని మహాంతి తాని సర్వాణి తతో)పజహాో హోర రాజూ, 
కుంతీ చ కృష్ణా చ సమైకయానే. కర్మాణి చర్మాణి చ భానుమంతి 
(శ్రుత్వా తు వాక్యాని పురోహితిస్య ఖజ్జా మహాంతోఒశ్వరథాశ్చ చితా 


(os 


ర్న 


అం 


| 
గ్‌ 
( 


ర Hat 3 ల a 
ధు పడమహోరాజు పలుకిలు వివి ధ్నషన్యూమ్మ్ను 


గ 7 గ్‌ తం వాంచ! సో 3 ప ల్‌ తో 
వారుమూరుడు తంశ"వివానాన్ని తెగించి సమా 


ఆలో ch [Mr మ. 
"ఇ 
టి మ. రగ ఆ శా. uh, 
బాంద్రా సతర ౨ దది య నాణాంపం ఎ మషహా సాం, 
Wm 
గో గ్‌ 
సా జ్యా ర ww కి టా 
LT YTD దవసద్య,+ కాండం రువ పాన 
ఖీ 
er 
py శా 
షి చొ అత రొ పి tal వ 
ణా రు౮ ౧ ౫% ప శాగాంపో అ యునవిరులు పక్‌). 
గో జనో. న్డ్‌ pn దొ లో 
నుంచి అదం కూగారులుగూన. వ ఇపోయారు, 
ww Fn క వణ గజాలు, ~ op న్‌! 
జము ఇ వ ల ఆ ల ర్ట a3 ప్రజా arm త 
ఇ స ఖా 
J R జ 
లి దర్నా న ర్స్‌ వ pe 
బుమీ చవతాసేవికుఈ ఇలలో జఉఇచవేం చు స 


వారు నాహ్మణ పిళంసలతో నెైలుసమున్నారు 

కా త్‌ ర ని ' యన 

వ త్యె సేనావుధ్యంలో దేవేదు*నివలనే శతు కాజ 

వ. ? చై ల 

మధ్యంలో వారువిహరించారు. ఆసమయంలో వారి 
( je రాట్‌ వ 

వెనువెంట మనచాపది పరమసంతి షంశొ గజం 


యని అనుసరించే కరిణీ వలె నడిచి.ది. ఆ విధంగా 


వారు సాగణోతూండగా రొ జు అందరి హృద 


| లాల్‌ ఓ న. 
యాలో ఓ సూ యం నిండిపోయాయి. జార ఎదొ 


hy 


రణ ఖం మాోగించి ముందుకు బా కేసికి వారితో 


ఇం కవవాదు కధ సంభరితుడ్తే ఒక మ ప 


నృతూన్ని పీక ఎవురుపోయామ. ఆసమ ముంలో ఆ 


a 


[లా 


మహావీరుడు ద 'శభారయం యమునివలె కన్నాను, 
మం 


ss పకారి చే. = మహాోనిరులు 


నిర్భయంగా వాగహాయి నాము జ్‌ కము మృగ ఉచ్చని 
ఖా 


వరో పినక్వభూారు, ఆగృహంలో అన్న సమకోజసి 


య 


యెక ఒక న్నీ ఉన్నది, ఆమె వెతలియని అను 
చా an en 
కున్నాను, అఆ మెపిక్కాగా వీరినంటివాో మరికొ 


రున్నారు. పేరు ఆమె చగణపచద్శ్మాలకు నమస్కరించి 
మన దాంపదిచెళి కాకా ప్రణామం చేయించారు. 


తరువాయి. ఖిశసూూం వెళ్ళి తిరిగి వచ్చారు, 
న రో 


శ! 
భిశాన్నం రాగానే జా 


నేసి 
అప్పుడు వార దక్‌ 


పది చేవతాబలిసమర్చణం 

బా హ్మధాకిథి సంతర్సణ ౫ పూ కనేసింది. 

“వృత తరువాయి తాను తిన్నది, 
డై 


నో లొ జ ఇల్‌", 
జస అనిన నే డ్‌ ఇహ Fh oy ~~ 
ME ప a pp బీ wi ఈ సా 
ఖు. We 


సురా 

ఉనని వ్‌ నక శర పనే న Fate 

నేఆవానంతచరం వారందరూ సుఖి గో గణ 
ర్‌ 

మారు మున [చాప వారివాజాలవద స 

a 
చింసె, దశ్వశయక్షలవి రాన  మృగచన్మా నాలు పగుచుకు 
2 


ముందు త సాగించిన 


. ణో గో ఇట్‌ న ణా 
పంశ్చావణకి ముం మాకే వారు బాహ్మః వైశ్య 
మ న్‌ "వవ ఈ జ! మ అగ గ రో 
నూను 1. ఎగ్‌ అపి మరంద లను, యో ఏ ఉం 6 

# 
దాగిన స-శాిమవా బు వినగా వివగా వాగు 
# న ఇ 
క్రైతియకికోనుణులే అనిపిస్తున్న స్‌. 
/ we 


కుంకదెని కవమూరుటు లామా గృహా ౧తోంచి 


సొపుంచయు కు న్ని 


న్‌ 


మ్రాను కోరిఇట్లు వాం కవ్రుల= సంజంభం 

నున్నది, 
జ > { be వ్ర ది చి న "వె నీ 

దు సాద్య మెన లత ఛ దెం వైకి 


అతమ ధనుస్సును సంధించిన సంవిధానం 


పెసంగాలూ వించి నిశ్స్చంకగా వారు బావ్మాణ 


లో ఉ వు 


“a 
న దుప వుని హృదయం 


క జ wt EY (గూ! 
“వేషం పాండవుల నపిపిస్తున్న దె_mానగా 
reemee 
మనన 


మ సంజోషతిరంగాంబభో 
లా ఆగ చ కడ భువో? ను 9కుచి_ఆరాం! 
వెలసాగింది. అప్పుడు పురో వాసుని పలు_రర్నా. 
మోరు వారివద్దకు వెళ్ళి వారు పాండు రాజపుతులలో 
ద 
కాదో విచారించి మగలిన కార్యక మం విర్వ సంచి 
ఢి Pd 
రండ...ణాన్నా నం. 
వెల పాగ రిక 
a ఛి 
పులను అభివుదించి దుొపదని య. మా 
సంసివత 


య 


నాజూజానునారం ఆ హా్శహ్మామిను 
లీ “ఆ 


య స్తా చే నుటారికీ అర్హ తవోపాటు 
కూజా ఉన్న మొ హవాను కళ తవు గోతం 
నామాలు కోరుతున్నా డు. 
ైడించటంలో ప్రదర్శించిన 


వ్‌ పరత "ర్యాలూ 
మూరు ల నం 
వ్రష్పుడు మొ కులగోతా? లు తెలిపి మా మహారాజు 


wr 


గాగిది ఆభగదంకి లిగ్నింబాయు, 


సంతోషం ప్రవృద్ధం చే, సక 


పాం ణ్‌ న. దురద నుహారాజులుం 


ధనూంన్నీ చాగ్ర్యాణే శరాశళ్చ చ్మితొః 
చషషయః సన భూష శ్రాన *, 
ప్రయ కాంచ bie 
అ ఇస per] మి 
సాం గామికం న్‌ క సర్వం 
శయ్యాసనాన్య్యు తిమవసువంతి 
Dy యాత అవి 

తడ న వాసో వివిధం చ తతి, 

~~ లో 

a స్‌ స టె య Ww wf 
కంత తు కృష్ణాం పరిగృహ్య సాధ్య 
మంత ఃపురం |దువదస్నావివేశ 

రు జరీ 

వె యగ తాం కౌరనరాజపత్ని ౦ 
(డై మ x 
(పత్యర్చ్పయామాసుర దనస కా(ః, 
శాక్‌ సింహవికాంంతగతిన్‌ స్‌రీత్ష్య 
మహర్ష భావమూనజినో తరీయాన్‌ 
గూఢో త్తరాంసాన్‌ భుజగందాభోగ 
(పలంబ బాహూన్‌ పురువపివీరాన్‌. 
రాజా చ రాజ్ఞః సచివాళ్చ స్వే 
హ్‌ వే అస 

పు తాళ్ళ _ సుహృద_స్పశాన 
(వేప్యాళశ్చ స్వే నిఖబేన రాజకొ 


హార ౦ సనూవేతురతీవ తత, 
చే అతో విశాః పరనూసనేవు 
సపాదవీవేవ ress 


ఈ 


నుథానుపూగ(ం వివిశున్న రాగా స్ట్‌ 
తజ్రా మహో షు న విస్మయంతి:ః, 
యౌ G 
రఈబ్యావ చం సార్జి వభోజనీ యం 
వె( వైషు జాంబూసద రాజకీ 
చానాశ్న దాస్యశ్చ సుమృష్టవేహాః 
సంభోజకా శ్చాప్యుపజహ్ను రన్న 0, 
కే తృత భుక్త్వా పురువపివీరా 
యథాత్మ శామం సుభృశం సతీ 


గొ త్రము సర్వాణి వసూని రాజన్‌ 


తా; 


సాంగామికం వే వివిశుక్నృువ్‌రా:. 
తబ్లతయిత్వా దిపదస్య పుతోి) 
రాజా చ సె రై గః సహా మం|తీముకజై ఖై 
సమర్థయామాసురు సేత్య హృష్టా 


కుంతీసుతాన్‌ వా రాస ba | 


19వీవ అధ్యాయం సమా ప్పం 


నూట తొంబది నాలవ అధ్యాయము 
1 


తత ఆహూయ పాంవాళ్ళో రాజపుతిం యుధిషిరం 
పర్మిగహేణ (బ్రాహ్మణ పరిగ్భహ్యా నుహాద్యుతిః. 
పర్య సృచ్చదదీవా త్మా కంతీపు త్రం సువర్చుసం 
కథం టన భవకః వ్మతియాన్‌ (బ్రాహృణానుత 
వె శాన్‌ వా గుణసంపన్నానథవా 
శూదోయోనిజాన్‌ 
మాయామాస్థాయ వా వి ప్రాంశ్చరతిః సర్వతొ దిశం. 
కృష్టా హీతోరను పాపా చేవాః సందర ఛనాక్థినః 


వఏీశునోళభ వాన్‌ సత్యం సం చేహాేహ్య్య తనో మహ+న్‌ , 


అవి నక సంశయస్యాం తే మున; సంతుస్టమాన హెశ్‌ 
అపి నో భాగధేమాసి శుభాని స్యుః పరంతప. 
ఇచ్భయా ౭ బూహితత్‌ సత్యం సత్యం రాజసుకోభ తే 
ఇహ్టైపూ న చ తథా వక్తవ్యమనృతం న తు, 
(శ్రుత్వా హ్యామరసంకాశ తవ వాశ్యమరిందమ 
(భ్రునం విబాహకరణమాస్థాస్యామి వీధానతః, 
మా రాజన్‌ విమనా భూ స్త్వం సాంచాల్య 
వీతిరస్తు శే 
ఈప్పిత సే ధువః కామః సంవృతోఒయమసంశయం. 


ని 
గాది పాోణమిమే” లు, కయవి se ue 


అని హం త కోరిక తమ కర. ప ని 
వాండంరళం కోజబుగా చెయ్న్యూలని అయన. జభ 


బావషపడునున్నా డు, విశాలభుజడె న్‌ 
షా 


శే 


ఖో 


జ్ఞా 


జాపది నివాషలని ఆయన స్యాదయం ఉవ్విజ్యారు 
భు 


న్నది. ఆ మహారాజు పుణ్యం ఈ సంబంధ 
ప్రై 


IL, 


బద అలో 
భణ గ 


& 


అవంతి మైన క్ల పసా నన్నారు. వందు 
వల్ల తన పుణ్యమూ య శ సూ పెరుగుకా 
య ష్‌ 

వినయంగా పువోహితుక్తు ఏ చెప్పగా 
ధర్మరాజు భీమునివె పు తిరిగి తమ్ముడూ! ముందుగా 
HACE Fan 


యన్నారు_అని 


నీరక్‌ అర పాదా లర్పించు. దు పదమపహారా జు 
ery ఫా J 

గారవసనానియుతె న వీగిని మనం అభ్యాగింవాలి... 
థి యా Sw 


అనగా వలీముడు విధిపిధానంగా పూజించాడు, వచ్చిన 
లక అల అట శ 
బాాహ్మణ దేవత సంతృృప్తుడై. కూర్చున్నాక ధర్మ 
రాజు_ బిహ్మవేతా! పాంచాల చక్‌ వ ఏ మో మహో 
యా dD i 
జు తన కుమా ైను ఆయన చితాన సారం ఆవ్‌ 
వరం పికటించి లకు 


భనం పణంగా ఉంభాడు, 


లత్యుం వాదించి మా ఈ కన్యను గహ 
a a లో 


వాడు, గ వేర పీకి టనలో మో మహారాజు 
పటన సల పెసావన పట్టలేదు. నాకి సారించి 


ఆపిెశారమే లకీషం హౌదంచి అమెను గహీం 
ఖే 2 
కార వపు శంక ముసుకు దిణూూంనటలుం అన 
ty he 
నవసరం. ప్రందువల అయన సం క ల్ఫుమూా స్‌పం 
యా ధి 
నాది, మూకుకూణా ఈ హాలిక యోగ్యురాలుగా 
జ ప్రముాాలునణా సోవచవిళన్లో ది, సామాన్య బలహిను 
Pee ము టు 
మ అయే 
వవహ అ నాడ నా*ంచవేవేరు, అస్త్ర విద్యా 
న ముషుం బెనివాభూ నిచుడదూ ఆ అతన్ని 
a 5 ఫా 
పంచ చేరు గదా. అందుచేత వంక పాంణచాలుకు 
నిశ్చింతగా ఉండడమే మంచిది. భూమిమిోద 


వీకు వినా ఆ వ ss లత్యఖే దనం 
చేసే bar వేడు _ అని చెపుతూండగా దుప 
దుని సేవకుకొకడు నచ్చి ౬ రాజసొఫంలో భోజ 
సాలు gr సక నావలనందని మా నుహో 


ధు కోేరిక__.అన్నా దు పినయంగొ, 
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నూట 
దుపదమపహాోరాజు "పెండ్లివారికోసం మందు 


భోజనాలు సిద్ధంచేయించాడవీ సత్వరం సాంభ్య 
కృతొంలు నిర్గ రించుకుని రావలసిందనీ మహో 
లేనీ నె 

రాజు ఒథిరోహీాం 
9 si ఇ) దీ 

స ఉన్నాయనీ అక్కడో వివాహకార్యక మం 
జరిపించుకోవచ్చువనీ దూత సలకగా విని పాండ 
వులు పురోహితపివరునికే సెలవిచ్చి రథాలమిద 


శో బంగారు కమలాలవంటి రథాలు 


కొంబది మూశవజధ్యాయము 


బయలుదేరారు. కుంపి శా సక్‌ ఒకేరథంమూద 
ఎక్కారు. ఈలోగానే ఫురోహితవమ ఖాని (దుప 
దుడు సమాణారం గిహించాడు. వారి శీల 


స్వభావాలను గావ పించే సంకల్పంతో రకర కాల 
వస్తువులను సమకూర్చి ఉంచాడు 


ఆఅలంకెరాౌలూా చిత విహారాలూ ఆ స నాటా 


అన్ని. ఫలాలూ 


ఖడ్డాలూ కవచాలూ బాణాలూ ఆవులూ వీజాలూ 


వయ:హిశతియారాజన్‌ పాండో ప్ప తొనుహాత నక 
నో (క 


అల్లనె జ్‌ వీ చ్‌ 
జలం మాం విది కౌంతేయ; భీమపేనారునావిమూ. 
లిం య సే జ 


ఆభ్యాం తవ సుతా రాజన్‌ నిని కా శాజనసంసదప 

ధి 2 

అ Me) 

యవకా ఇ తత్ర కుంతీ చ య;తే పిషషోా వందసిణూా, 
టట "లిన “ఫొ 


౦ శుక తీయాః 6 స్తో నర రభ 


అని 
పద్నిన్‌న సువేయం వే at న్యహొదం న్‌ా 
ఇక తథ్యం మహారాజ సర్వమే౭ద్‌ (బవీమి తే 
భవాన్‌ హి గురురస్మాకం పరమం చ పరాయణం, 
తెతె; 


స హమ కత రాజూ హార వ్యాకులలోచనః 
ప 


(పటెవ కః కుం ముదాయుకో నాశకత్‌ తం యుధిషిరం, 
అవల ౨ 


న్నీ 


యల్నేన త కం స తం హార ౦ స పరంతప 
అసారూపం తదా వాచా (ప్రత్యువాచ యుథధిస్ఫిర ౦. 
రాత్‌ 
స తా షి శ్ర సర్వమాచఖ్యావానుపూూశే ప్‌ో పాండవః, 
తే, SER |దుపదో రాజూ కుంతిపుత్రస్య భాప్‌3ం 
వగర యామౌాస తదా ధృతరాష్ట్రం న శేశ్వరం. 
దే” టి న్‌. 
అ శ్ళోసయామాస 
(పతి తిజక్టై చ రాజ్యాయ దుపదో వదతాం వరః, 
తత; క ష్‌ కష్టా 
క్‌ 


వా చ నంధరాతాయథాలే వప (దుతాఃపు 


చతం కుం తీప్పుతం యుథిప్‌.రం 
og 


వ (మనేనార్దునావవి 

యవ చై ళా సందష్టం వినిశుర్భవనం నుహత్‌, 
తత సై న్య నవసక్‌ రాజన్‌ జ సెనేన పూజా; 
(పత్యాళ్యస్త స సతో రాజా సహా ప్పుతై రువాచ తోం, 
గన విధివల్‌ పాణీమద్యాయం కురువందనః 
స్తా రే ఒహాని మ. కురుతాం తణం, 
తమజ )వీత్ర వో తాజా ధర్మాశా చ యుధిస్టరః 
మమావీ చారసంబ ంధః కార్యస్తావద్‌ పిశాంపతే. 


భనాన్‌ నా నిధివల్‌ పాణిం గల్పపహ్షోమి దుహమిర్శమ 


యస్య వా మనంకే సిగ తస నషపూయుసాదిశ, 
a 2 ధం త 
సహా మహిని రాజన్‌ చాెపదీ నో భనివ్నతి 
7 2) 


క్‌ రత స స్య జ 
woes సయ వుం రాజస త్రము, 
సర్వేషాం ధర్మతః కృపా మహిషీ నో భవిష్యతి 
అనుపూర్వ్యేణ సశేేపాం గృహ్హాతు జగలనే క్‌ రాన్‌, 
ఏకస్య బహూ విహితా మహ్హివ్యః కురునందన 
నైక స్యాబహవఃపుంసః (భూయంతే పతేయః క్వచిత్‌. 
లోక వేదవిరుద్ధం తం సాధర్మం ధర్మపిచ్చుచిః 
కర్భువుర సి న్‌ స కస్మాత్‌ తే న్‌ బుస్థికీదృకీ 
నూత్రగ్మీధరో మహారాజనాస్య విన్మోనియం గతిం 
పూ క్వెపామానుపూ శే ర్వా యాతే? 
నర్హానుయాను హా, 
శ మే వాగన్ఫతం (పాహ నాధశ్మే ఏయే మతిః 
నను చైవ వదత్యేంబా మను చై తన నో గతేం, 
స ధర్మో (భువో రాజంశ్చరై నమవివార యక 
మా చ శంకా తత శే స్తో స్యాత్‌ క థం చిదపి హం. 
త్వెంచ కుంతీ చ కౌంటెయ ,ధృష్టద్యుమ్న శ్చ మేసుత; 
సభ యంత్వితి క శనం శః కాలే కరవామహే, 
స hh తతః సే రే కథయంతి స భారతే 
థ దై (పాయనో రాజన్న భ్యాగచ్చద్‌ యద్భ 


ww యా, 
షు 
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3 అలవి ల ష్‌ us 
వ్యవనాయ పరికిశాలూ ఇతర కెర్హాగార వస్తువులూ 
9 Cr] 

ము 


చో కాకు. ఖ్‌ అతో; త శ 
అక్కావ2 జఉంచాడం, అశాంలటూ రథధాలా ఎదురుగా 


న్నా 


షం పింటీలు జూం ది 
కుం డేని జా మదిని ముమో ౦3 ఆం తే* మరం 
గటి కళ ఆ 5 ష్‌ 
లోని! వెళ్ళండి. అక్కడ అ మహారాజ శ అత్నాధి 
9 
ల wm ae 


వాలువలుగా ధరించారు. భుజములు 


అన్నాయి. వారినవూచిన దుేపదగువకూ 


ఆయన పుమేలకూ మా; తిసామ-తు లకూ ఆనందం 


బం య ం౦ంవరమ ర్యా యు 
Mar ఎ 
se భ్‌ గ్‌ ష్ష్‌ 
వులు సుఖాననులయారకు. వాఠరందరూ అగ. జ 


i Ty న థి లలో 
క*మంలోవే కూరు 
bt 


నసాలు ధకించిన రాజడానిజనం జెండ బంగారు 
జ ow EK మాలి న్న అపకు 
అ సై Cp నీల ఖత ల డై జ్ఞా 
పళ్ళు లలో వివిద వమ్‌భజ్యూలూ వచ్చి వడ్డం 
వారు. పాంపవులు అభపాసుసారం ఖుజింటా రు. 
డె 
జుజంతెరం వారు సూసి యుచావసరమెన ఆయు 
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కొరుగుకోదవీ అయినా అమెకు ఈజన్మలో అడి 


వూ కృంచదనీ య తజక్టలోనే అయినుగురు 


న 


భో గలుగా పా ప్త్‌స్తా రని చె పి వెళ్ళ శౌ దరు 
ఆముసి సిక నక యె వొందతవ? పత్నిగా న 1 
ఆపిర్సపించింది. తీవ)ంగా తపనూశోసి వీ యిట 


పుట్టటం నీసౌభాగ్యం, ఈమె gen 
అ: ముకోవ ద్వ సుందరి, బ్బహ హ్మా స 
శంభోనే కీ రగా సృష్టిం బాను, 


న్‌ 
స ఇ ఉన, షభ, ఆ" జ a 
నువ్వు సేయిష్ట్టప కారంచెయ్యి..అన్నాడు వ్యాసుడు, 
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రించటమే కాక ఆ ఇతివృ త్రణాయలను కను ల 


శవ అధ్యాయ 


యెదురుగా పిదర్శించటంతో దుపదుని సంకల్పం 
పూ రిగామారింది. చాంపదిని సృష్టించటంలోనే 


ఆదిపర్వము 


క్రమేణ సర్వే వివిళు స్తతః సదో 
మహార్ష భా గోప్టమివాభినందినః , 
తతః సమాధాయ న వేదపాఠరనో 
జుహావ మంతే ర గలితం పహుుతాశనం 
(యజ బ్లా 

యుధిస్టిర ౦ చాప్యుపనీయ మంతని 
న్నియోజయామాస సహావ కృష్ష్ణయా, 

ep ae (తి 
(ప్రదత్నణం కౌ | పగ్ఫహీత పాణీ 
సమానయామాస స చేదపారగః 
తతోఒభ్యనుజ్జాయ తమాజిశోభినం 

చా 

పురోహితో రాజగృహాద్‌ వినిర్భయాా, 
క్రమేణ చానేన నరాధిపాత్శజూ 

2 జీ ca ఆ 
నర(ఇ్రుయ సై బగ్భసహూు స్తదా కరం 
అహాన్యహన్యు త్తమరూపథారిణో 
ముపహోరథాః కౌొరననంశోవదనాః, 
ఇదం చ త జా ద్భ్చుతరూపము కనుం 

లో ఐటీ 

జగాద బేవర్షి రతీఇమానుషం 
మహానుభావా కీల సా సుమధ్యమా 
బభూవ కనై కన గలే గజేడహాని, 
కలే వివాహే (దుపదో ధనం వజ 


Bh 


మహారథోభ్యో బహురూపము త్రమం 
శతం రథానాం వరహేమమాలినాం 
చలిర్యుజాం 'పీవుఖవీనమాలీనాం, 
శతం గజానామపీ పద్మినాం తథా 
కతం గిరీణ్రామివ హేమశృ్ళంగిణాం 
తడై వ దాసీశతేమగ్యయావనం 
ణి 9 
మహోర్శ వేపోభర ణాంబరసిజం. 
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పృథక్‌ పృథగ్‌ దివ్యదృ శాం పునర్జ చా 
తడా ధనం సౌమకీరగ్ని సాశ్నీకం 
త వ వస్తాణి విభాషణాని 

చెం mld 
(పభావయుశకాని మహానుభావ క$, 
కృతే వివాహే చ తతస్తు పాండవాః 
పభూతరత్నా ముపః 0 నీయ 
(ప్రభూత భె లభ్య తాం శయం 
విజహ్న్మ రిం(ద్రపితిమా మహాబలాః 
జ కాపన్యపనం తీసం హొ, 
సుచే తు ౭చాలన్భపస్య 4 స్థ హా 


సస్వేషప్యతుష్యన్‌ నప స. 


జ్‌ 


న. త లీ య కా 
సాం చు ౩ విజవవమూాధిన్న బె; 
శ్‌ రము ర 

ఖు 


సొ చఛాస్వెిహా యాజ మళ్ల తజతానీం 
య 


వివర యావమూాస ముదం స్వస్మువ వై క 
దె 
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CR 
న బభూవ భయం కించిద్‌ చేవేభ్యో౭.నీ కథంచన, 
కుంతీమాసాద్య తా నార్యో (ద్రుపదస్య మహాత్మనః 
నామనసంక్‌ ఈ యంతోః,స్నాజగ్ను: పాదొస్వమూర్ష AE 
ఖా ర్ల (t థి 
క్ట షా చ షొమసంవీతా క లే కౌతుకమంగళా 
కృళాభివాదనా శ్వా Soy (ప్రన్యా కృతాంజలిః, 
రూపలతీణసంపన్నా౦ శీలాచారసమన్వి తాం 


(డ్రాపదీమవదత్‌ (పేళ్లూపృథ్‌'ఒ౬.శీర్వచనంస్ను పొం 
యేం చాణీ హరిహయే సాహా చైవ విభావసౌ 
రోహిణీ చ యథా సోమే దమయంతీ యథా నలేః 
యథా నై శవణే భద్రా వనిస్వే చాప్యరుంధతీ 
యథా నారాయన లవ్మీ స్తథా త్వం భవభ రహ, 
జీవసూర్వీర సూర్భుబే బహూుసౌఖ్యసమన్వి తా 
సుభగా భోగసంసన్నా యజ్ఞ పత్నీ పతివతా, 


ఖ్‌. 
2) i 
జర వై నంట 4 vee Kn చి చు 1 అక ఇర 
పర మె సం తక్‌ సరో లంచ కన్న పండరి 
; (| ఖ్‌ 
న్‌ ల లా - అలాట్‌ క్త 
ఆ నిని యాన్ని చూ, శక్ర వవకు వపని పనా 
బ్‌ ius సో జ 
యుంచుకు వ్‌. న్‌ు 
ఉల "మ. వ ల శ (| 
పూర్యజన్శ లో ఆము ఆయి? సునాగ్లు టే 
జో Sey) 
త Foal 
కాంభా లని ధోరవుంవనే జని డఆరగవబయు నవు 
భౌ fe, 
ఆప్ట అటో ఉల ఆస చ mmm ప వ్యు en చట ఇం వ yw) దాయ 
తప్మనప్వుకు శ్రప్తఖసు వా కవు యు  ఈ్యాముము 
వివా హూవమూాకటంలో వావరు విఇాదం స్తాన 
Chas మ a rn ప థ్‌ 42 ర షమి wey PUR 
ఖో (a 
జా న్‌ వ నందక, మ్య తేల కనబ జ్య wd hr ౧! 
ప న CNT IM IT ముస ర్ట సమాసావ జపపను 4 
ల న 
9 జము నో 
దద ప్ర చ్చి నిక్ల మయం నెలికి ఇ పసు చు ధర్మ ఇరాజును 
గ a 
వ్‌ Wr Fr శో Fa 
సమూాకించి_ నాయనా! ఈవోజు పవి భుభాపెద 
Vf 
wh, hw జ p ష్ణ 
మెనది, పఎంఎధవమంగా నువీగకోజునే ఈమెను 
మన W ఆం Phy 
5. 
A రగా ర ల మంచు. స్తో ప తకు 2 Dey) వుషు మా 
టే తో | థె 
Ca mY be a ow 
నకుతేంలోకి నడుస్తున్న ఈశుభడినాన నీవివాహాం 
: Rama శో 
“a ప 
ధ్ర గాడ అన్నాడు 
ఆయన మాటలు వింటూనే దుేపదముడు నివా 
Ww 
శ న i స్‌ తమన 
వసరసావముగిే సమా యతు తం చెశాడు. డాిపదిని 
అలాంటి 


కించి సాలంకృతకి; నగా తిసికొనివచ్చారు. దుప 
ముజోరాజభ వనం 
సానముంతపరి వ se 


నంఅంతా కీలువలూ తాొమరలూ అలంకరింఇణూ 


బంధుమిత) బా )హ్ముణ మంతి” 
క 
రు, 
ఈ పక్కన 


కలక లలావుతూన్న దె. 


ఓకవై పున సేనావాహాని ఉన్నది 


గ్ర త నాను లున్నాయి. 


పాండురాజనందనులు కూజా మంగభాొణచారాొలు 
నిర్వర్ని6 సర్వాంగాల: కృత భూషణ బేహులై 


శ ఇద్ర? అ 


re, ఆస్మా మౌ ఈగ 
సస ద్వ pa ౫. గ 1 
ay 


వుం; వచ తయన న! 
అచేవిధంగా మిగిలిన వొండవులకు కూడా | 
వారు నివాపాొవిధి న 

ఫ్‌ ఎవరు, క 1 స్థలం కల జా పద్‌ క 
కారోజే కన్యాత్య్‌ ం:ో ఉరకదన 'దేవర్డులు ఆధి 
వర్తి ంబారు, 

వివాహానంతరం దు,పదుకు 
అమజాతి అశా(లసూ సుందర స్యందనాలనూ 
గజశతాలనూ దుకూలాలనూ రత్నభూపషణాలనూ 
నవయావనంలో ఉన్న దానీజనాన్ని కానుకలుగా 
వొండవృలు పరిణయానంతరం సర్వ 
లమ్మీసంపన్ని లై నామా లమ్మీరూవిణియైన ద్యాస 

డితో హో యి గా పొంవాలబేశంలోనే సివసించ 


సాగారు, 


సుముహూరాన కి ళి. ఇ గా 


జామా తలకు 


నా 


Cp 


ఇచ్చా డు. 
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కటిక సువర్ణం చ శేషూమకృతకం తథా 
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సపుతా హి పురా కుంతీ దగ్ధా జతుగృ్భహే (శుతా 
పునరాతౌనివ చ తాం స్తేఒమన ౦త నరాధిపొః, 
ధిగకుర్వం స్టదా భీష్మం ధృతరాష్ట్రం చ కౌరవం 
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అనుకాగంతో ఉంచే అబేవధమెన ర కి త్రో 
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నువ్వుకూడా చరించి సమస్త సౌఖ్యాలూ అనుభ 
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(eng 
% 


థి లో 
నా a = yu 

నొ్ధనాంగిన యజ దీషీతేడి న భా రపిక్కంక 
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కూర్చునే అచ్చష్టం నీకు కలగాలి. అఆతిఢథెమర్యా 
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పసికలబుయందు వాత్వ ల త GE, 
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పీ భా ర్తలు కరుజాంగల జేశాధపకు లవుతారు. సిక 
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కావు. ఈవిధంగా కుంతీదేని తనివితీరా ఆశకి లీక 


కోధానదంపతులకు (లీ, క్నషుము మణిర త్వా 
చ్‌ భనవంపహింలకు వీ కృష్ణుడు మ౯ర త్ను 
బో పొదగబడిన సువరాలంకా రాలూపట్టు 
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కంబళ్యూ శయ్యాలూ ఆసనాలూ వాహనాలూ 
కానుకలుగా wr అం జేకాక చూప 
గగావనాలకు . సీచాతుక్యం సహాకరిండే దేశదేశాల 
కన్యాజనాన్ని కూజా es ఉ తనముజాతి 
ర అయాన్ల 
క్‌ టీ ల 
అశ్వాలూా  మదమ ఫపైఫాలూ అమన్భుత రభాలగా 


సువర ముడదిెకలూ కూడా బహూకరించాడు, 
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శోభనాంగి జొ) ప ది పాండవ లై దుగురినీ 
గాండాడిన నాకర గూఢణచారులవల్ర సానారాజ్యూ 
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దీశులకూ జెలిసి ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది. ఆనాడు 
స్వయంవర సళామంటపంలో (బ్రాహ్మణ వేషాలతో 
ఉన్న అయిదుగురూ పొండవ్రుతేననీ నారి సారించి 
యంతిరంధింలోంచి లక్ష్యు భేదనంచేసిన అస్త్ర 


విద్యాకుశలుశః అ ర్జు ను జేన వీ పర మకోధంతో 
శల్యుని కుప్పుగాకూలవేసీనవాడూ ఘనవృమోన్ని 
అవలీలగా “పరి కి శతుసనానీకాన్ని చెండాడిన 
నిర్భీకుడు థీముడజేనసీ వారికి వివరంగా జెలిసింది. 
లక్కాఇంటిలో వీరందరూ మరణించారని విన్నాక 
ఈమాట శెలిసేసరికి పాండవులు పునర్జన్మ ఎ త్తినశ్లు 
అనిపించింది. పురోచనుని కూూూరకర్శనూ ఆ కర్మా 
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సీవం పరాజ్లిణ్యా; సర్వే 
అకృతా సంవిదంకెంచిత్‌ తద్‌ వ స్పష్ట క్యసంశయం, 
అయం 'దేశశ్చ కాలశ్చ పొండనోజారణాయ నః 
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పస్తుం కామయం నే చ భూమిపం 
సోఒల్బపీర్గబలో కాజూ (దుపదో వై. మతో మమ 
యావచేకాన్‌ న జానంతి జీవణో వృస్టిపుంగవాః 
మ ఫురుషవ్యా ఘః రిశనుపాలః (పతాపవాన్‌, 
ఏకిభావం గతా రాజ్ఞా (దుపదేన మహాక్శ్మనా 
దురాధర్ష తరా రాజన్‌ భవిమ్యంతి న సంశయః, 
యాపదత్వర తాం సన్వే (ప్రాప్నువంతి నరాధిపాః 
తావచేవ న్యవస్యామః పొండవానాం వధం (పతి, 
ముక జతుగ్భ హోద్‌ ఛీమాచాకీవిషముఖాదివ 
పునర్యదీహ ముచ్యంతే మహాన్నో భయమావిశేశ్‌ 
చమ తతా మ్య చ పుర వాసినాం 
అంతే దుష్క.ర౦0 Sa మేషయోర్మహాతోో దివ, 
హాలధ్భక్ర పగృహీతాని బలాని బలినాం స్వయం 
యావన్న కురుశేనాయాం పతంతి పతగా షన 
తావత్‌ సర్యాభిసాశోణ పుర మేతద్‌ వినాళ్య తాం 
ఎతేదత్రం జరం మన్యే (వా ప్టకాలం నరర ద భాః, 
శ్రకనేర్ణచశం [శుత్వా భాషమాణస్య దుర్మ శే: 
సొమద గ్రిరిడం వాక్యం జగాద పరమం తతః, 
(పళ్ళతీః సప్త వై జ్ఞాత్వా అత్మనశ్చ పరస్య చ 
తథాబేశంచకాలంచ వడ్విధాంశ్చన యేద్‌ గుణాన్‌. 
స్థానం వృద్ధి శమం పవ భూమిం మి తాణివి కమం 
సమితా భాభియుం జీత పరం వ్య సనవీకితం, 
త్రతోజ హాం పాండవాన్‌ మన్యేమి త్రకోశసమని తాన్‌ 
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సొమ్నా డానేన ఖేదేన దందేనేతి యుధిస్టిర 8. 
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ేయళ్స' యది మన్యధ్వం మన్శతం యది వో మతం 
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అ వాలీ సల ఉస స చ అగో a 
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(పొకారక రృభిర్వీర ః నృగర్భ సత్ర పూజితః, 
తదేతన్న రగశ్శేణ పాండరేణ విరాజతే 


సాలేనా నేకతాళేన సర్వతః _ సంవృతం పురం, 


సుచాజబూర ప తాయ కుర మాత్చి 
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వృకుడై. నుని కరురతో వుంతే నాలు ఆరంభం 
GIN) వాదు; న. స్‌షుని ము యర ఆం పూ శ్‌ 


పిపంచంలో శతువిషయంతో కొన్ని కొన్ని 
లో లో _ 
బలహానులుగా 
నిరంతరం బాధించాలి. 
పడితే అప్పుడు ఎక్కడ 
పడితే అక్క డ్‌ ఎవరిచేపడి తేవారు హతమార్చాలి, 
ఈవమూడవతరగఖిెక్‌ చెంది 
ఇప్పుడైనా మించిండి వదు. మోరీవిధంగొో చెయ్యక 
పోతే మాతిం ఈపరాభనం మిమ్మల్నీ వీడస్తూనే 
ఉంబుంది. అలాంటి కార్యకిమం జరక్క_ పోతే 
హపంచపరిహోసానిక ఒడిప టాలి. ఇప్పుడు 
అన్నీ అనుకూలంగా ఉన్నాయి. పాండవులకు 
ఆశ్నయమిచ్చిన దుపదుని బలపరాక)మాలు అత్య 
ల ళ ta 
ల్పమ్‌నవి. పెగా వృష్టివంశ్రీయులకూ చేదిదేశా 
హర దం! లల 
ఫశుడె న శశ్తువాలునిక పాండవుల నార ఇంతే 
అలలు అంజనీ 
వరకూ తెలీదు, వారికి తెలియకుండానే మనంమన 
కార్యక మం ముగించాలి. ఇ పు డు రాజులందరూ 


పిశాంతంగానే ఉన్నారు. ఇది మనకు అనుకూల 


మారాలుస్నాయి. వష స 4 
భి 

ఉంచుకోవాలి, కొందరిని 
న. అనఇము 


సమారు పొండమవులు 


మునకు 


మైన కొల, ఫూోరివిన పూర్ణ దంష్ట్ర్రాలుశల సర్పం 
ష్‌. బయటపడి 
ని యూాగించుకో 


మునకు విపత్తు నె ల్రీమీగ పదుతుంది. 
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స్వ; గాంమంచేసే మండ -శెలమధ; నిలవటం ఎంత 
అపాన ధ్నమో ఈ సంగా ఉం లలో మ. పెట్ట? ననురా 
ఫి 


గు బరాముని సె సై వ్యాధిపత్యంలో వస్త 


కిజుయు నచ కిటుకాలా వొ ఇలకుండా జానే నగరనాశనం 
Tae Cg 


హెయ్న్నూాలి. ఇది మో కందరకూ నచ్చుతుందను 
న 

కుంటాను. అనగా సోమద త్రసుతుడ న భూరిశవ 
సుడు_ సంపరపత్తూల స పవిధ పకృతులను సను 

సే బాట చ్చ 
గంగా గి పహిం చి చేశకాలాలను పికీలించు 
కుంటా షషుశనాలనూ అవసరానునార౦ ప్రయో 
ళొ 


గంచుకోవాలని నీతిశాస్త్రం చెపుతోంది. అన్నాడు 


రాజు అమాత్యులు స్నేహితులు కోశము 
రాష్ట్రము దుర్గము నేన వీటిని సప్తపికృతు లం 
డా. ౧ ౨ 
టారు. సంధి విగొహాము యాన ను ఆసనము 
దె ఏఫేభావము సమాేశయము_ ఇవి షడ్గుణాలు, 
శతువుతో సఖ్య ముగా డ.ముట సంధి, షన 
పకి టనము విగహాము దండయాత) యానము 
సమయనిరీక్‌ణము ఆసనము ద్వివిధ నీతిప)వ ర్హన 
దై కధభావము, శ తు) వు బలవంతుడై న శరణు 
వేడుట సమాశియము. శతు)వుండే స్థానాన్ని 
వాని వృద్లితయాలను మి త్ర శతంచవులను పరీ 
వరు ళో 
మ్‌ంచి వానిపై చాడిచేయాలి, ఇపుడు పొండ 
వులు మితిసంపన్ను లు ధనవంతులు బలపరాక9 
చేతులు సకంమాచరణరతు లై ప్రజూహి తాన్ని 
సాధించుకున్నారు. 


అర్జునుడు డం శారీరక సౌష్టవం! పిజాహృదయా 
లకు నేతలకు పరిత్కె ప్రి "కలిగిస్తూ (శేవః[పేయంగొ 


మధుర వాక్కులు పలు; తారు, పృడాహృదయాల్ని 


ఆఊదిపరణము 


అనుర-కాః ప్రకృతయో (దుప స్య 
దానమా నార్చితా; సే 
బాహ్యా శ్చాభ్యంతరాశ్స యే, 
(పతి wae రాజభిర్భీ నవి క్ర మై మెక 
ఉప పయాస్య౧తిదా శార్హాః సముద్య న్లో చ్చితాయుధా 
తిన్మాత్‌ సంథిం వయం కతా భా ర్తరాష్ట్రిన్య 
వొండనై 8 క 
స గచ్బామో యద్నా ప్ప పవచనం మమ, 
తన్నమ మతం సరై ఏః (కీయతాం యది రోచతే 
ఏతద్ధి సుక్ష కృతం మన్యే శేమం వావీ మరీ రూకీ కాం, 
నృ కే స్తయంవనరే మై వ రాజానః సర ఏన తే 


మహాత్మన కి, 


బ్లు 


యభా%తం ని పజగ్నుర్విది ౪౦ తొండ్షవాన్‌ వృతాన్‌. 
అథ దుర్యోధనో రాజూ పిమనా భాతృభిఃసహ 
అశ్వక్థామ్నా నూ మాతులేన క్ర నేన చ కృవేణ చ, 
వినివృతూ వృతం చ్బ్ట్వా చౌవచ్యా శ్వేతవాహనం 
తేంతుదు ౩ శొనవో (విడన్‌ మందంమందమివా ఒవీతీ i 
FE ne , టి అప శ 
యద్యసౌ (బ్రాహ్మణా నస్యాద్‌ వించేశకాపదీ-నసః 
నహి తం తత్వితో రాజన్‌ 'నేద కశ్చద్‌ ధనంజయం, 
దె వం చ పగమం మన్నే పౌరుషం బాపునరకం 
ర... ఫి ఫీ యి 
ధిగస్తు పౌరుషం తాత (ధియంతే యత పాండవాః, 
ఏవ సంభాషమాణా స్తే స్పె నిందంతళ్ళ్చ పురోచనం 
వివిశుర్హా స్పినపురం rae నిగత చేతస; సప? 
(తనా విగతసంకల్బా దృష్ట్యా వార్ధాన్‌ మహొజస;ః 
ముకాన్‌ హవ్యభుజ కైన సంయుక్తాన్‌ (దుపబేన చ 
ధృష్టద్యుమ్నం తు సంచింత్య తథైవ చ రిఖుండినం 
(దుపదస్నాతృజూం శ్వ్చాన్యాన్‌ సర ప్రయ ద వి కౌర డాన్‌ 
విదుర _స్టగథ తొం శు తా దాపదీం 
వొండ'వె రృ తాకా 
న భా _రృరాష్టాాంశ్చ 
భగ్న దర్సానుపొగతాన్‌, 


గ్‌ 


తత; (నీతమనాః వత్తా ధృతరాష్ట్రం నిశాంప టే 
ఉవాచ దిష్ట్యా కురవో వర్ణ ౦త ఇతి విస్కితః, 

డ్‌ వై చితవీర్యస్తు వ-వో నీశమ్య విదురస్య తత్‌ 
అబ య పరమ వీణో దిష్ట్యా దిస్టేతి భారత, 
మన్య తే శ స వృతం పుత్రం జ్యేష్థం (ద్రుపదక న్యయా 
దుర్‌ ్యధశమవిజ్ఞానాణ్‌' (పజ్ఞాచముర్న లేశ్యరః, 

ఆభ అ న మ స స భూషణం జహూు 
ఆనీయతాం వై కృప్రెలి ప్పుతం దుర్యోధనం తదా, 
అభాస్యప శ్చాద్‌ విదుర ఆచఖ్యా పాండవాన్‌ వృ తాన్‌ 
సర్వాన్‌ కశలినో వీరాన్‌ పూజతాన్‌ (దుసదేనహ. 
తేపూంసంబంధిన శ్చాన్యా నృహూూకా బలసమన్వితాన్‌ 
సమాగ తాన్‌ పాఎడవేయై స్తస్మిన్నేవ స్వయంవరే. 
సతి చ్చుత్వా తు వచనం విదురస్య నరాధిపః 
wa తు దిష్ట్యా ది సతి చాబివీత్‌ 
ఏనం విదురం భద్యం నే యది జీవంతి క టక 
సాధ్వాచారా తథా కుంతీ సంబంథో దు[పదేన చ. 
అన్వవాయే వసోర్దాతః ప పికృపే. మాన్య శే కేకలే 

వ )తవిద్యా త పోవృద్దః పార్థివానాం భురంధర. 
పఫుతాతొసం తెభా కష సేం సుచిర వ తాః 
శేష క ప. నట. 
యౌ వ పాండోః పుత్రాస్తు తణ్లా వాభ్యదికా మము 
యభథా బాభ్యాధికా జను తాన్‌ (పతీత్మచ్భుణు 
యత్‌ తే కుళలినో పీరా మ్మితవంతళ్ళ పాండవా; 
'లేపూం సందని క బహవళ్స్చ మహాబలా;ః, 
కో ప్రో DOSER మత్రం శ త్తశసబాంధనం 
న బుభూషేద్‌ భవేనార్థీ గత న్రీరవి పార్థివః, 

తం తథా చావమాణరీ తు విదురః ప్రత్య భావత 
నిత్యం భవతు తే బుద్ధి రేపా రాజంచ్భతం సమాః, 
ఇత్య్యుక్తా ae విదురః స్వం నివేశనం 
తతో దుర్యోధన శ్చాపి రాభేయళ్చ విశాంపతే 
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పియతక్నాలన్ని అర్లు 


పాండవులందయూ శాజలాంఛనాలతో నకు 


లొ 
ాలతనో అనుపమవీరువ మంతాశ కియుతులై 
(rime లో ను 
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ఎపుడు పంయోాగించాలో 


యోనించుకో వాంాగో రాజుకి కానా. గెలుపు, 
సమయోాచితెంగా సావు జావ EE ద-శోవపాంయాలు 
ఆయనకు కరతలామలకం. 
మికేలనూ కతువ్ర 
“ని శకుునాశనం చేసాడు. 
బలరామకృష్లుల ge ఉన్న వాండవు 
లను దేవేందాొదులుకూడా 
ఇప్పుడు మీరు నాసూచనను అంగీకరించినట్లయితే 
మనం పాండవులతో చేతులు కలుఫుకొని వెళ్ళివోన 
డంమ ౦ చిది, ఈ నగరం గోపురపా ప? 


కందకాలతో సర్వజయుధయ- త్రసానుసతో 1 ఓమ 


లమాకూడాొ తహ 


ఏ మొ చేయలేరు. 


రనాలతో తృెణ కాప్టజలసమ్చుడ్గ మె G న్న ది. 
థి ర 

ఈనగ రాన్ని ఆవరించి ఉన్న పా) కారాలన్నీ శత 

నామకాసాొొలతో నిండీ ఉన్నాయి. మటి తో 
mel టా 

కిరతో నిర్మించిన పొకారాలే కాక చూనవసేన 

ఒకి పాొొకారంవలె నిలచి ఉంది. తాళనృత్తాలవలె 

ఉండే సాలతరువులతో ఉంకే ఈ నరం మహోన్న 


తంగా ఉంది. 


ఈదుపదుని (పజలు మంతి సామంత పరిజనులు 
ఆంతరంగిక ఉద్యోగులు వుహారాజుమోద పరమ 
చునం 
౦ సాహాసించినా పరాక మువంతేలై న 


గార వాద రాలణో 
వమా త్రి 
రాజాలందరూ యదువీరులతో ఎదురువస్తారు. అం 


గుశోత మనం పాండవులతో సంధిచేసుకుని ఇతర్‌ 


ఉంటున్నారు. ఇప్పుడు 


'జవమే  పోటలమెనదని విశ్వసించక 
ము a (a Hore 

తెప్పుషం రిపు ఏ. వొండవ్ట లింకా జీవించి ఉన్నారు 

మనపొ“రుభానికి ఇంకా అనమానమేముంది_అన్నా మ 


తప. వెడుశుర్న దుర్యోధనుడు. కర్త కృప ఆశ 
mp ఈ 


డమ నెమ్మదిగా పూ సీనాప్రురం కోశారు, వాది 


వ 


ఓ నడిపే దునో పథనాదులు దుపద రాజఫుతు)ల 
ఖల పగాక మాలను ఒచుకుటూ భయ 
పశ్తారు. వారి అభిమానం డెబ్బతినకమేకాక పొండ్ర 
వులు శాెపదిని పొందారని విని విదురుడు 
పతక 


పేనంసి 
GRIN 


ధృతేశాషమనిసమోావిం చి ఏదురును మహారాజా! 
కౌరవన? శొభ్యుద మువార్త మన అద్భృష్టంవలస నిన 
నచ్చింది కదా... అనగా ధృ తే రా షూ డు ఏమి 
స నాఅదృష్టం_అన్నా డు.ఆసమయంలో ధృత రాష్ట్రడు 
కాంచె దుర్యోధనుని వరించిన. ట్లనిపించిందిం 
ఆజోహతోనే రత్నభూవణాలు సేకి పించి డాపదీ 
లా మహా హో తాహంత్రో నగర ౦లోక్సి 
తీసికొ "ని రమ్మని ఆజావీించగా విదురుడు అడ్డుకొని 
చాంపది పాండవులను వరించిందనీవారు పొంబాలం 


ఇం న్న 
ఆలీ J 


లోనే సుఖంగా ఉన్మాకసీ అనగా వినిన ధృతరా 
ష్రోడు తనలో కలిగే వికారాలను దాచుకుంటూ. 
హో! వమి నాభాగ్యము. పాండవులు జీవించి 
ఉండటం నొ భాగ్యం. మహాసాధ్వి కుంతి, దుస 
చుడు మాననీయవంశేస్థును. తపోవిద్యావి'తాలలో 
గరిమ్టుడు. వారి త్రో సంబంధం కలగడొం మన 
అదృష్టం. దు9సదుని బంథుకోటిఅంతా పరాకి 
వేతులై ఈనాడు నాకు పాండవులు ఎంత అఖి 


ఆదిపర్యము 


ధృతరాష్ట్రాముపాగ మ్య వచవో౭ఒ[బూతామిదం తడా, 

సంసిధెౌా విదురస్య తాం దోషం వక్షం న శక్నునః 

వివి కవితి నతన; కీం తవేచం చికి తం, 

సపమే, మ్‌ యత్‌ "తాత అ వృద్ధ ఎమాత్మనః 

ఆభిషాషీ , యత్‌ వతు స 
pa టి 


మోపే న్యహతాం వద, 


రెండువందలవ 


అపహామమే వ్యేపమేవై తచ్చికీర్ధా రామి యథా యువాం 
పివెక్సుం స న త్యాకారం వ్‌చుచ ౦ [పతి 
తతి స్తేషాం గుణానేవ' కీ రయామి విశేషతః 
నానబుధ్యేత విదురో మమాభి పాయమింగి తై a 
యచ్చత్వం కన. ప్పం తిద్మ్‌బఏవీహిసుయోధన 
రాభేయ మన్య సి యచ్చ చా ప్తకాలం నదాశు కే, 
అద్య తాన్‌ కుశల రప ౪5 సుగు నా ప్రకాగిభిః 
కంతీప్పు కాన్‌ భేదయామో+ నూద్రీ స్టే కౌచసాండ వె, 
అథవా [దుప టో రాజూ మహాద్భుగ్ట త్త త్రసంచయెః 
సుతా త్రాశ్నాస్యప్రలోభ ంతామమాశ్వాశై వెన సర్వశః 
పరి్యేజేద్‌ యథా రాజూ కు తీపు తిం యుధిష్టిరం 
ఆధ శ లే గన వ వా బేషూం నివాసం రోచ యందే లే, 
ష్ణ పైపాం దోషనద్యాాసంవర్డ యంతుప్ఫథక్‌ పృథక్‌ 
జే భిద్యమానా సతై )వ మనః కురష్టంను పొండవ*ః 
ఆధవా కుశలాః శేచిదుపాయనిపుణా నరాః 
ఇ్లతగేతేరత; వొర్దాన్‌ భేద యంత్వనురాగతెః, 


న్స ణే... న్‌! కృపాం 


fb జబజహజణ శా {త 


నో 


తత్‌ 
ఆఅథవాపాండవాం స్తవ్యాం భేదయాంతువతశ్చు తాం, 
భీమసేనస్య ఐ వొ రాజన్ను పాయకుశిల్రై ర్న స. ఫ్‌ 
మృత్యు న. నేషాంబరాధికః 


నుకరం హి 


అన్నస్మిన్‌ నృప కరవ ల గసురుచేఒనఘ 
నేస్టూం ఎలవిఘాణజో హీ వ మ. నిత్యశః, 
జే నయం (వాస్త పకాౌల WA భక్తవ ంత్రయామహే 


యథా న న్మ్యగ సేయు స సపుత బలభాంథవాన్‌ , 


vain 


స్‌ ధ్యాయము 


a కస్త 2 జాం Es: జ క న్‌ క్‌ు 
ఆమాశ్‌త్యేహా కొం తయ? పురాబాస్మాన్‌ నమన్న గ 

తక్షశ్చ శూర తేషాం ఇ వ పరాయణం, 
రా య్‌ 


అన్ని 5 


nm భా 
తెస్మిం స్వభిహతే రాజన్‌ హశోత్సాహా హతెౌజసః 
we 
అజేయో హా హ్యర్జునః సంఖ్యే పృష్టగోవే నృకోదరే 
ee ఫల్గుణో యుద్‌ రాణేయన్య న పాదభాక్‌ 
E జానానాస్తు జిక ల్య్థం భీమేన మృతే మహత్‌ 
అస్మాన్‌ బలవతో జ న యలతిష్యంతి దుర్చులాః, 
ఇహాగ తేషు వా తేషు సిబేళవశవ ర్తిషు 

(పవ ర్టిహ్యామే ఎానాజన్‌ యథా ళస్రు౦ంని స. ౧0, 
అథవా దర్శసీయాభిః ప్రమచాభిక్వలోభ్యతాం. 

క స్మ్మృత కౌంతేయ స్తతః కృష్ణావరజ్యతాం. 
(వేహ్గుతాం చైవ రాభయ_స్రపషామాగమనాయ వై 
తైః పకారైః సంనీయ —— 
ఎతేహామప్యుపాయానాం య సే సిర్హోవవాన్‌ మతః 
తస్య (పయోగమాకిష్ట ప్రృరఠరా కాలోఒతివ ర్త 
కూర కా ద్రుపడే పార్థివర్ష ఖే 
తపం సే శక్యా న శక్యాస్తు తతః పరం, 
ఏపూ మమ ముతిస్తాత నిగహాయ (పవరతే 
సాధ్వీ వా యది వాసాధ్య కింనా రాధేయ మన్యసే 


200 వ అధ్యాయము సమూ పం 


25) 


నూనపాతు, భో పాంచాలుకూ అం, 
జీవించి జ డమే కొర 


పాండవులు 


డి 
బలసంపన్ను లత శాంధ 


న్యమూ మై తి సాధించుకుంటున్నారు. నాకు 


షా 


బాలా ఆనందంగా ఉండి... అని అంటూండగా వివు 
రుడు మహారాజా! సీబుద్ధిలో ఈర నా అరా 
ఉందుగాకలఅని స్వగృహానికి వెళ్ళాడు, 


అనంతరం కఠ రృదుర్యోధనా దులు సమీపించి 
మహారాజా బా! విముదు ని ఎవుదరుగా మేము సీవోపాల్ని 


fT రాజల౦బపసర్వము 
ఎ చూప తేకపోతయాము. మో మాటలనుపట్టి 
చూ సే 


మీరు శతువుల అభ్యున్నతినే $ కోరుతూ 
నటు కని పిసోంది. మనం చెయ్యవలసింది ఒక్‌ తై జే 
మారు ee ఉన్నారు, పాండవనర్యనాశ 


[59 న ఆధ్యాయం సమా పం. 


రెండువండలవ ఆఅ 


మోరిద్దమా ఏంశేయడలచుకుంచే నేనూ ఆవే 
చేడ్రామనుకుంటున్నాను. అయితే విదురుడు నన్ను 
ఏవిధంగానూ అనువమూనించటానికీ పీలుతేకుండా 
ఆ సమయంలో పొండనులను పిళంసిస్తూంటాను. 
నా బాహ్యాలక్షణాలు కా సీ సంభామణలుకానీ 
అనుమానాస్పదాలు కొహాడదు. అంతే. మూరు 
చెయ్యదలచుకున్న దేనిటో చెప్పండి... అ న్నా డూ 
ధృతరాష్ట్రుడు 

మహారాజూ! వమనం కొందరు (యైాన్మాణులద్యారా 
ఈ కార్యం సాధించాలి, క్రుంతీప పుతు')లకూ మాది” 
నందనులకూ మధ్య పిఖీదాలు కలిగించాలి, లేదా 
దు9పదునికి ధనపలోభం కలిగించి మన చేతుల్లో 
ఉంచుకోవాలి, లేన్మూలంగా ద్ఫుపదుడు వారిని 
వెడల గొట్టాలి. అదీ సాధ్యంకాకపోతే పాండవులకు 
పాంచాలం విడిచిపెట్ట్లకూడదనే అభిపోయం కలి 
పా స్తినాపురంలో ఉండడం శజేమంకాదనీ 
చెప్పాలి, అందువల్ల వారు ఇటురారు. బుద్దికుశలు 
లయిన మనుష్యులద్వారా పాండవులలో మ్‌ ద్వే 


గి బాలి, 


నమే మున క రృన్వం,. వారివల మన మేవిభమున 
మాల్‌ en య 
న షూ న్ని పొందకుండా మనకార్యం బృహ నేరాలి.. 
లు ర్ల 
అన్నారు. 
తుము 


ర 1. 
» 
చ 


పూ లు కలిగించాలి. 

(చాపదిశే భ్రర్తలమోాద అనురాగం సన్న గిల్ర 
వేయడంకూడా అనకపతు లుండడం 
వల్ల ఈ కార్యం అసాధ్యం కాదు. రహస్యంగా ఫీమ 
సేనుని హతమార్చాలి. ఆ మహాోబలిష్టుని నమ్ము 
కుని గదా వారు మనశక్రిని తృణేకరిస్తున్నారు. 
వాని మరణంతో వొండవుల బలమూ ఆతా 
హాొామూం నీరసిస్తాయి. వారికి రాజ్య'కా ంకుకూడా 
ఉండదు. భీముడు లేని అర్జునుడు కర్గునిముందు 
తృణపాాయుడు, 

బ్రివేవీ కొనసాగకపోతే వారిని ఇక్కదే మన 
అధినంలో ఉంచి తే నీతిశాస్తోన్ని అనుసరించి 
ఆఉపాయాలతో వారికి ఈలోకంనుంచి విము క్తి కలి 
గించవచు RO పర మసాందర రర మణులతో పొండన్ర 
లకు బంధం ఏర్పరచి (జ్రాపదికి విర క్తి కలిగించాలి. 
కర్ణుని పంపి పాండవులను రప్పించి విశ్వసనీయులై న 
వారిని నియోగించి చంపించాలి. 


సులభ మేం 


$19 


రెండువందల ఓకటవ అధ్యాయం 


ఆదిపర్వము 
దుర్యోధన తవ న నమ్వగితి మే మతిః 
నప న 


నిగహీతుం తదా వీర న చైవ శకితా స్త్వయా. 
సోన వర్తమానా స్టే సమీపే తవ పార్థివ 
అజాతపవమాః కథన; భకతా నైవ చాధితుం, 
జాతపకా ఏదేశస్థా వివృద్ధాః సర్వశో౭ద్యతే 
నోపాయసాధ్యాః కౌం కేయామమైపొమతిరచ్యుత, 
నచ తే వ్యసనై రోోక్రుం శక్యా డిస్టక్ళ తేన చ 
కకితా శ్చేప్పవశై. ఎన్‌ వీతృపై తామహం పదం, 
పఠస్పశేణ 'భేదశ్చ నాధాతుం తేషు కక్యలే 
ఏకస్యాం య్‌ రతాః పత్న్యాం న భిద్యంతే పరస్పరం, 
న వావి కృష్ణా శక్వేత తేభ్యో భేదయితుం పై $ 
పరిద్యూనాన్‌ న్నతవతీ కిముతాద్య మృజావతః. 
ఈప్పీతథ్స గుణః (స్ర్రీణామేకస్యా బహుభ ర్భృతా 
తం చ (ప్రా ప్పనతీ కృష్ణా న సా భేదయితుం శమా. 
ఆర్య(వశశ్చ పాంచాల్యో న స రాజూ ధన్నపియః; 
న సంత్య కతి కాంకేయాన్‌ రాజ్యదానై రవీ ధృవం 
యభథాస్య ప్యుతో గుణవాననుర కశ్చ పాండవాన్‌ 
తస్మాన్నో పాయసాధ్యాంస్తానహాం మన్యే కథంచన. 
ఇదం త్వద్య శమం క ర్తుముస్మాకం పురుపర్ష భ 
యావన్న కృతవమాలా స్తే పాండవేయా విశాంపతే. 
తావత్‌ _పహరణీయా స్తేతత్‌ తుభ్యం తాతరోచ తాం 
అస్మళే A మహాన్‌ యానద్యావత్‌ పాంణాలకో 
అహము? 
తానత్‌ (పహరణంకేపాం [కీయ శాంమావిచారయ. 
వాహనాని (ప్రభూశాని మితొణి చ కలాని చ 


యావన్న కేపూం గాంధార శావద్‌ విక్రమ న 
యావచ్చరాజూ పాంచాళల్యోనోద్యమే కురు కేమనః 
స fe వది ని|క ॥ 
సహా పుతై 'ర్హహావీనై్యైసా ద్‌ నికమ నై 
యావన్నాయాతి వాహైయ:కర్ష న్‌యాదవవాహినీం 
ద 

రాజ్యా పొండవేయానాం పాంచాల్యసదనం పతి, 
వసూని వివిధా౯ భోగాన్‌ రాజ్యమేవ చ శేనలం 

య షస ౨బీ చే A) - వ్‌ ఖ 
నాత్యాజ్యమ స్తీ కృష్ణస్య Toes కథ పన 
మిక్రనేణ మహీ (వాపా భరజేన మహాత్మనా 
విగ్‌ వ స్క శ ( పాక తొసనః , 
విక ) మేణ చ లోకాంక్ర్రిన్టితవాన్‌ ' 

పక్షంసంతి సీతీయస్న్య విశౌంప 
విక్రమం చ |పకశంసంతి పతి) స్య క్ష 
స్వకో హీ ధర్మః శూరాణాం విక్రమః పార్థివర్హ భ, 
కే బలేన వయం రాజన్‌ మహతా చతురంగిణా 
ప్రమథ్య ద్రుపదం శీఘ్రమానయామేహ పాండవాన్‌ , 
న హీ సామ్నా న దానేన న ఖేదేన చ పాండవాః 
శక్యాః సాధయితుంతస్మాగ్‌ విక మెళ్టై వశా౯ా జహి, 
తాన్‌ విక మేణ జిచ్యేమామఖిలాం భుంత్వు మేదినీం 
అతొనాన్యం (పస శ్యామి కార్యో పాయం జనాధిప, 
(శు త్యాతురాభేయన-వోధృత రాష్ట్రః (పతాపవాన్‌ 
అభిపూజ్య తతః ప శ్బాదిదం వచనమబిపీత్‌ . 
ఉపపన్నం మహాపాిజే కతా స్త్ర సూతనందనే 
ag ఎలప 
తయి వికి /మసంపన్న మిదం వచనమిాద్భశం, 
భూయ ఏవ తు భీష్మశ్చ దో)ణో విదుర ఏవ చ 
యువాంచకురుతంబుద్ధిఛ వేద్‌ యానః సుఖోదయా, 
తత ఆనాయ్య తాన్‌ సర్వాన్‌ మంతిణః సుమహ 
య నొ, 

ధృతరాష్ట్రో) మహారాజ మంత్రయామాస వె తదా, 
| త్త Chua 


201 వ అధ్యాయం సమా ప్పం 


Bal 


ప్రంకురో ఎది దోషరహితమెనదో జాని సే 

అనుసడి అ దుూపదుడీకి పాండవలమిీావ 

సంపూర్ణ విశ్వాసం ఏర్చడకుండానే మనంమశకార్య 

క్‌ మయం అఆఠతంభింవాలి. కాలం గడిచేకోషి వాడికో 
భ్‌ 

బంధం అకునసుముంది.. అప్పును మనకు దే కష్టం. 1 


దుర్యోధనుపీ ఆలో శన 'శేమోా కర్ణునికి నచ్చ 
లేదు, అనన్నీ ఆచరణయాగ్యంకాని ఊహాలుగానే 
గోద 
ఆర ౧భించూచదు, 


ఏంపాయి, అప్పుడు తవ డాోహాొలు వివదించటం 


కురువంశనర్గనా ! నీ ఆలోచనలలో చెచిత్యం 
లేదు, ఇదివరలో నువ్వు ఇటువంటి ఆలోచనలు 
సాగించి వానిని ఆచరించి విఫలుశయావ్రు. వారు 
వా-రీ కేవిధమైన సాహో 
యూ చేనినాయ నువ యుపా'యాలు ప్రయో 
గించి ప్రయోజనం పొందలేక పోయాను. ఇప్పుడా. 
వారు సీఅదీనంభో తేరు. వారి బలమా. పెరిగింది, 
అయినా నువ్వు నాటి ఆలోచంలి సాగిస్తున్నావు. 
అది ప్రయోజనం వేదు. వెంట 
నంటి ఆంది. 


శాలుదుగగా ఉన్న నాడు 


జుద్భృష్మం షాది 
ని 
వీతృపై తొమహా మున రాజ్యం ఫొం 
రా మ 

చాలనే వాంఛ వారిలో పబలమైంది, 

వాకికి విభేడాలు కలిగించాలని కడా 
నువ్వు అంటున్నావు. అది అసంభవం, అయిదు 
గురు అన్న దమ్మలూ ఒ కేభార్య యందు అనురక్తులై 
ఉన్నారంశే వారిని విడదీయటం మనతరం కాదు, 
డాపదినికూడా విర క్రను చెయ్య లేము, భిశూట 
నంతో జీవించే సమయంలోనే బారీ నామె వరిం 


బారిభో 


డాబు అ౨భవపర్‌॥? యము 


జె అ 
కలుగుతుంది. శతుఎవులను సాధించే ఉపాయా 
లన్నీ నాఖుద్దిలోకి వచ్చినవి మీకు చెప్పాను. వాని 


మంచిచెడ్డలు టీకా నిగ యించండి, కర్గుడుకూడా 
om Cn 
తవ ఆని పాోయాబు జెప్ప ప ని దుక్య్వోధనుడు 


చింది. ఇప్పుడు వారు సన్వ్వైశ్వర్యయుతులై స్వచ్చ 
సుందరాకారాలతో ఉన్నారు. ఇక ఆమె మనస్సు 
మారటం ఎలా. శ్రీ సహజంగా బహూపురుపాభి 
లాంప్క ఉంటుంది. అది చాెపదిక్షి 
లభించింది, ' 

ఉత్తమగుణనియమాలు కల దుపదునిలో ధన 
పెలోభం కలిగించటం మన తరంకాదు. నువ్వు 
నిరాజ జ్యాన్నిచ్చినా (దుపదుడు పొండవులను కడకు, 
ధృష్టద్యుమ్నుడు పొండవృులయందు అనుర కుడేక్‌ ద, 
ఈ కారణాలచెత సీఆలోచనలవబ్లనే కార్యసాధన 
కాదన చెప్పుకున్నాను, 


వా స్తృబనంగానే 
నూ. వ్వ 


కాగా పోగా మనకు ఒకేఒక్కమార్లం ఉన్నది, 
బహుశః నేను చెప్పబోయే అభిపొయంతో నువ్వు 
కూడా పక్‌భవించగలవని నమ్ముతున్నాను, అజే 
మం పొంచాలును బలాన్ని సమళూర్చుకోకుండా 
ఉన్ననాజే. వాండవులు తమ రాజ్యాన్ని స్వాధీనం 
చేసుకోకుండా ఉన్ననాడే వారు తమ మితమండ 
లిని పించుకోకుడానే మనం మన బలంతో వారిని 
ఆకమించాలి. దు9ిపదుడు తన వీరపుతులతో 
మనమిద దాడి 3యంకుండానే (లీ ,కషషమకు వున్న 
వంశ సేనతో నన. భి ట్‌. 


ఆదిపర్వము 


681 


రెండువందల కెండవ ఆధ్యాయము 


న రోచతే విగిహో పాండుపుతై 9 కథంచన, 
యై వ ధృతరాష్ట్రో మే తథా పాండురసంశయం., 
గాంధార్యాశ్చ యథా స్తు(తా స్తథా కుంతీసుతొమమ 
యథా చ మమ తే రమ్యా ధృతరాష్ట్ర తథా తథా తవ, 
యథా చ మమ రాజ స తథా దుర్యోధనస్య ₹ చే 
తా కుషహాత్లాం స్వేహామన్నే ౧పూమపి పార్థివ, 
పవర ౫కే విఃగహాం లేర్న దోచే 

సంధాయ సైర్లీ య తామర్థ భూమిః 

తేపామదీదం ప్రపితామహానాం 

రాజ్యం పితు శై బ్ర కురూ త్రమానాం. 


వారా వ సి 
దగ్‌ స్థన యథా రాజ్యం తమిదం తాత పశ్యసి 


మము న లేవ్‌ పశ్యంతి పాండవాః 
త (పాప్తాః పొండవేయా యశస్విన; 
కృతే పవ తవావీదం భారతన్యావ్‌ కస్య చితీ ; 
అధర్మేణ చ రాజ్యం త్వం (ప్రాప్ప్తవాళా భరతర్షభ 
లేవీ రాజ్య మను పాస్తాః పూర్వ మేవేతి మే మతిః, 
మధురేణై వ రాజ్యస్య చపా మర్థం (పదీయతాం 
ఏతద్ది రన పొత్రం సర్వజనస్య చ. 

అతో న్యథా వేల్‌ కొయలే న హితం నో భవిష్యతి 
తవాప్యరీ ర్తి8 సకలా భవిష్యతి న సంశయః. 


కక కీరిరి పరమం బలం 


లోది రాజ్యాం నే 


నష్ట చేర్మనుష్యస్య జీవితం హ్యఫలం సృతం, 
యావత్కీ- ర్రిర నుమ్యస్య న (వణస్యతి కౌరవ 
తావబ్దీవతి గాంధాచే నష్ట ర్తిస్తు నశ్యతి, 

తమిమం సమువాలిష్ట ధర్మం 'పరుకోలోచితం 
అనురూపంమహాభాహోపూ శ్వేషామాత్మనః కురు, 
దిప్టా (ధ్రియంలే సానా హా దిష్ట్యా జీవతి సా పృథా 
దిష్ట్యా పురోచనః హం సకామో౭ -త్యయం గతః, 
యదా (పభ తి దగ్గాస్తే కుంతీభోజసు తాసుతా:ః 

స శక్యా మ్యభివీవ తుం. 
లో శేపాణధృతా ౧కంచిచ్భుత్వా కుంతీంతథాగతాం 
న బాపి దోపే.ణణ తథా లోకో మన్యత్‌ పురోచనం 
యథా త్యాంపురుషవ్యా (ఘు తొకోదేోశ పేణగచ్చతి, 
తధినం జీవితం తేషాం తవ కిల్చిషనాశనం 
సమ్మంతేన్వం మహారాజ పాండవానాం చ దర్శనం, 


తదా (పభ్ళతి నస 


న వావీ తేసూం ఏరాణాం జీవతాం కురునందన 
పీత్ర్వోంఒళః శక్య అదాతుమవి వజభృతా స్వయం 
క్రై సర్వెఒవస్థి ఆ ధశ్ళే సర్వే చె వె కవేతసః 
జఆధర్మేణ నిరస్తాశ్చ త్రుఖ్యే రాజ్యే విశేషతః, 
యదిధర్శ_స్వ్వయాశకారోో యదికారర్ణం (పీయంచమే 
శేమం చ యది క _రృవ్యం తేషామర్థం (పదీయతాం, 


202 న అధ్యాయము సమాప్తం 


రెండువందల మూడవ అధ్యాయము 


మం(తాయ సముపాసీ తై కృృతరాష్ట్ర హి. తై ర్నృస 
రగు e చ. 
ధర్య్మమర్థ్యం యశస్యం చ వాచ్యమిత్యనుశుశ్రుమ, 
మమా్యేపా మతిస్తాత యా భీష్మస్య మహాత్మనః 
సంవిభజ్యాస్తు కాంకేమా ధర్మ వష సనాతనః. 


(పహ్యతాం (దుపదాయాశునగ | కన్చితీ వీయంవదోః 
బహుళం రత్నమాదాయ పామర్థాయ భారత, 
మిథః కృత్యం చ స. స ఆదాయ వను గచ్చతు 
వృద్ధిం చ పఠమాం బూ/యాక్‌ 


లై) (స! 


ఇప్పించే యత్నం వయనుండానే మన౦ కపి 
సాగించాలి. భఛభరముకు పరాకమంతోనే పృధ్యిని 
జయించాడు, దేవేంగు)డూ తన బల౦శతోనే 
తిలాకాధిపతి అయాడు, పరాక్ర్యమమే థుతి)యు 
ఆకు ప్రశ_స్తమార్షం. అబే శూరధర్మం,. మతుర ౦౫ 
బలాలతో మనం వెళ్ళి దిపదమని జయించి పాండ 
పులను బంధించి సీసిఫొని రావాలి, సావు చాన 


"శేజడాలనో మన ౧ వారిని నాధించవేము. నేను 
చెప్పిన చారి వినా మరొకమార్లం చేదు. కనక 
ఈ కార్యక మంతో పాండవుబను జయించి రాజ్య 


భు రస కని 


భోగా లనుభవించు అన్నాడు కరుడు, 

కర్తుని మాటలు ధృతరాన్షు 
కరత! క్ర ర్త ని జ కర్తా | నువ్వు 
శాస్తాం, స్త్రవిదుడ శీకాక పరమధీవో ఎంతుడవు. సూత 
కులానందవర్థకుడవై. న నఖ సముచితపథం సై 
శించావు, స యఘు జే భష దోణ విదురుబతో 
కూజా సంపాది9 చి మిరు యు క్రమార్షం ఆలో 
చించండి_అని వారి నందరినీ మంతొమండలితో 
సహా సమావేశపరచి సకూాలోచన సాగించ నార 
భింబాను, 


ఒకి ఆనందం కలి 


2OL i ఆభా్యయమను: సమా షగ 
టా న 4 


అం కరం ఇద. ఉం 
తెండువం+ ర్‌ి oN 


ఫీ స్మ డు 
౦కవ్రులూ థః లా నాకు సమూ 
శ వారిని గ, షీంచిన క్షే వ్‌రిఫీ రశ్న్‌ంవాలి. 
నాశేకాదు ధృతరాష్ట్ర ! ఈభారం నీకూ అంతే, 
నువ్వు దుర్యోధనాదములను చరామళకొన్న స్టే పాండి 
వులనూ మాచుకోవాలి. ఎలామాచినా పాండవు 
లతో యుద్ధానికి జే నంగీకరించను. వారితో సంధి 
చేసికొని Ss నాగికిష్యటమే ఉభయులకూ 

శేయస్క-రం. 
దుర్యోథనా ! ఇది నీకు వీతృపై పె తామహామైన్లే 
ఈరాజ్యూధికారం పొండవులకు పొగ క్తి 
చకపో శే భరతవంశీయుల కే పా _ప్తిచదన్న మాట, 
అధర శ్రమౌర్షాన నువ్వు ఈరాజ్యాన్న సాధించాను, 
కానీ. నీకన్న ముందుగానే వారికి దీనిమోగ అధి 
కారం వచ్చింది. బ్రప్పుశు నువ్వు వ్‌ దే సూలు 
"పెంచక సౌహార్షంతో వారి రాజ్యం వారి కియ్యి, 


వారినీ . 


కవ అధ్యాయము 

జలా కాకపోతే మనకు కీడు పాశ వ్తీస్తుంది, స్‌్ట్ర 

అప & ఎభిసుంది, క ర్తి నావ డంకంళు మానవుడికి 

అవమానకరమునది బేదు, క రిబేనివాడు మృత 
రా 


కల్పుడు. నివ్వు 


పోయి కురుకులఖ్యాతీని రకీంచు, 


ని ఫూర్వులు పోయిన దాగిన 


కుంతీసహితులై పొండవ్రులు జీవించి ఉండటం 
ఎంత ఆనందదాయక్‌ మైన పీషయం, పాపాత్నుడై న 
పురోచనుడికి యోగ్యమైన పాొయశ్చి త్తం జరిగింది. 
వారందరూ లాత్తూగ్భహంలో ద గ్గ మయారని 
విన్నది మొదలు చేను తలయెత్తుకు తిరగ లేక పోతు 
న్నాను. ఆ సంఘటనలో పి జలు ప్పురోచనుని 
కంకు నిన్నే దోషి గా నిర్హయించుకున్నారు. 

ణి 

ఇప్పుడు వారు సజీవులుగా ఉండటంవల్ల నీకళంకం 
వూసిపోతుంది. మరొకవిషయం.. వారి కంఠంలో 
పాణం ఉండగా పె తృక రాజ్యాన్ని దేవేందు)ను 
కూ డా హరించలతేడిని మరచిపోకు. అయిగూది 


తత్సంయో గోద్భవాం తధా, 
సంపీయమాణం తాం బూోయాబ్‌ రాజన్‌ 
దుర్నోధనం తథా 
అసకృద్‌ (దుపదే శై వ ధృష్టద్యుమ్నే చ భారత. 
ఉచితత్వం వ్రియత్యం చ యోగస్యాపి చ వర్ణ యేశ్‌ 
పునః పునశ్చ శాం కేయాన్‌ మా ,దీపుత్రౌ చ 
సాంతగషయన్‌ ! 
హిరణ్మయాని గుభాణి బహున్యాభరణాని చ 
వచనాత్‌ తవ రాజేగ్మద (దౌపద్యాః సం పయచ్చకు 
తథా (ద్రుపదపుతాణాం సేపాం భరతర్షభ 
పాండవానాంచస స్వెషాంకుం త్యాయుక్తాని మానిచ, 
ఏవం సాంత్వసమాయు క్రం (ద్రుపదంవాండవై ః సహా 
ఉక్తా సోఒనంతరం (బూయాతీ 
'లేహిమాగమనం పతి, 
అనుజ్ఞ తేన పీశేషు బలం గచ్చు శోభనం 
దుళకొన్రనో నికర్ణ శ్చాప్యా నేతుం పాండవానిహ, 
తత స్తే పాండవాః కేస్టాఃపూజ్యమానాఃసదాత్వయా 
ప్రకృతీనామనును తెపచే 1. ప తృశే. 
ఏతిత్‌ తవ మహారాజ పుతెము శే తాము చైవ హ్రీం 
వృత్తమాసయికం మన్నే భిశే పణ సహ భారత. 
యాకకాక పోనా 5 సర్వకా ర్యేష్వనంతరా 
న మంతయతాం త్వ్యచ్చేయః కిముద్భువతరం తతః, 
సు స్టైన మనసా యో వై (వచ్చనేనాంతరాత్మనా 
బ్రూయాన్ని శయనం ౩ నామ కథం గుర్యాత్‌ 
సతాం మతం, 
న మ్మ తాణ్యర్థక ఫట్భేషు శయనే చేతరాయ వా 


విధిపూర్వం రా సర్వస్య నుఃఖంవాయదివా సుఖం, 


గ్‌ గగ 


యో సవ భాం స్ట 
సం బ్ర. బాలో వృద్ధశ్చ మానవ 
ససహాయో2.సహాయశ్చ సర్వం సరగ్మత్ర విందతి, 
(గూయకే హీ పురా కని దంబువీచ బ్రతీశ్వుర: 
ఆనీద్‌ రాజగ  హేరాజామాగధానాంమహీమీ తాం. 
స హీనః కరణా ; సరై ర నానంరమూా నృపః 
టై ఇ జి యాజ హ్‌ జీ b : 
స్ట 1. స రపు కా రు పేగవాభవత్‌ తదా 
తస్యామాత్య మహాకర్థి ర్చభూనై శేశ్వర స్తదా 
స లబబలమాత్మానం మన్యమానో౭.వమన్య తే, 
యు ల స్ట 
ఆదదే సర్వశో మూఢ ఐశ్వర్యం చ స్వయం తేడా, 
తదాదాయ చ లుబ్ధస్య తోేభాల్లోభో= ప్య నిరత 
తథా హీ సర్వమాదాయ రాజ్యమస్య దహీ తీ. 
5 ర్‌ 
వానస్య కరణ ః సరై పర సవరం $s 
యతమానోో2నీ త దాజ్యుం న శశాశేతి నః | శుకం 
కిమన్యద్‌ విహితా నూనం తస్య సా పురు ve కా 
యది తే విహితం భవిష్యతి విశాంపతే 
ఎ g జస క అదు hee 
మిపషేత సర్వలొ కస్య స్టాస్య లి త్యయి తద్‌ (ధువం 
అత్రో౭.న్యథాచేద్‌ వహీతం యతనూనొ నలప్ప్యనే. 
ఏవం విద్వున్నుపాదత్స్వ మంతిణాం సాధ్య్వనాధుకతాం 
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సాగర |పతిరూపాభీః పరఖాభిర లంకృతం. 
(వాశానేణ చ సంపన్నం పచ స తిష్ట తా 
పొండురా[ ఛ్మపకా నేన 
ళ్‌ వ్‌ EEE / ఇ 
కుశ తత్సుర ఇహం నాగ రోగవతీ మూ 
ద్విపక్షుగరుడ ప ఖై [కాసె = సౌజ్లై శ్చ కొభితం 
గుస్తమ్మభచయప)ఖై ్యర్గోపురై ర్శందరోపమెః, 
వి దః కసోచేపె , 
సగర "os శ) ర 
నన 
శ క్రిఖిశ్చావృతం స ద్విజ వారన పన్నగై ౩, 
తై ఎ్చభ్యానివై ర్యు క్తం సుళ్టుఖ యోధరవ్నృతం 
తీళ్హైూంకుళశతప్ని భిర్యర్యతజాలై శ్చ శోభితం, 
ఆయసెశ్చ మహాచశతె 9 శుకుఖే తత్‌ ప్పరో త్తమం 
ns మ One) 
సువిభ_క్షమహారథ్యం దేవతా బాధనరితం., 
ఆట జ గ్రా 
విరోచమానం విపిధ్ధై 8 పొండునై ర్భవనో త్తమెః 
తత) తి విప్టవసంకొశ్లమిందపస్షా న్వరోచత 
/౮ 6 1 థి భి 
మెఘునృందమివాకా సె విద్ధం విద్యుత్సనూనృకం 
] నే నెన్‌ వస నివెశ్‌నం, 
తత రమ్యే శివే జేసే ౩ బస్స నివేశనం 
శుళుఖై ధనసంపూర్ణ ౧ ధనాధ్యతకయోపమం 
తత్యాగచ్చక్‌ ద్విజూా రాజన్‌ సర్వవేదవిదాం వరాః, 
జ్య. 
నివాసం రోచయంతి స్మ సర్వఖాహావిద స్తథా 


హిమరశ్శినిభేన చ, 


సుసంనృ తె వి 
శి 


వణిజశౌఇయయు సతి నానాొడిగ్నోంధనాడినః, 
సర్భణాల్పవిద _స్పతే వాసాయాభ్యాగ మం స్తదొ 
ఉద్యానాని చ రమ్యాణి నగరి స్య సమంతత;, 
అమ్రైైర్మామాత శై ర్నీ పె రశో లే శ్చంపనై స్తథా 
పున్నాగ ర్నాగపుప్పెక్చ్‌ లకుఖై 8 పనసె స్తథా, 
శాలతాలతమా'లె శ వకుశ్లె శృ సేత ; 

రా రు కుల్ల 


ఇళ యో ఎరు న్‌ 
అవసర మిన బహు చేయించు... వేదవిము 
మా ఖీ ba 
లనూ నగర పీముఖవా ha అనూ స స జు 
wmf 
జనులనూ ఆహాషవించు, హ్నాణజులకు భూడె 


grin “పన 
1 య్‌ గ్‌ా 
ల ము ఇయ్యి. తలగ 


చా 
చదయమ్మెరా లబ 


దయం వీషీటం భజన 


అలాల 


ర వసా బుక ల క 


కటిసూతం. బెప్పించు. బాహ్మాలు లధినోహించే 
సీమలు నెయ్యి యు న బనిమిది డెప్పించు, ఆ ఏకు 


గసులమిోాచ హా మ జేవటానికి సునోహితులను 


పంపు. అధిచేక కజలపవితు? జ సర్వ్యభాపషవాలంకృన 


గాతుడై ధర్మరాజు వ అధిన్స్‌ంవాలి, 


సువర్ణ మణులతో అలరాచే న మ 
ఆత్రనిక్షి ని వ్యణామరాలు వెయ్యాలి, బా సవా ౯ 


స్తభవొ చకాలతో రాజులందభూ సుతించాలి. 


ఆ ఆనందోతక్సాహంతో ఉన్న ధర్మరాజును చూసి 
పిజలందదూ ప్రమాదంతో ప్రళంసా పరంపరలు 
కురివించాలి. ఈ కార్యకిమంతో పొందు రాజు 
వానకు చేసిన ఉపకారానికి పుత్యుపకారం చే 
అవ్రతేండి.. అన్నా ను. 


చేసిన 


3h 


ఏ 
గ్‌ 


ఉఊవాకు భివ్మ దో*ణ కృప విదురులు ఆనం 
చారు, 


అప్పుకు సభ స్లలిలో తీకృష్ణుడు_ మహారాజా! 
ణి వా 
ఈ ఆళలోచన సర్యోత్త తమమయినది. కురువంకయళో 
వివర్ణనం, మూ శడోహపి)కారం ఈ కార్యక మం 
జజ త్వరగా జరిగించంకి._ అన్నాడు. 


వీచురుడు లాం క నారల సర్వ కార్యాలూ 
సాగించాడు, ఆ సమయానికీ అక్కడకు న్యాస 
మహర్షి విచ్చేశారు. వారికి కౌరవులందకా గౌరవ 
సళ్కా-రాలు జరిసించారు. వేదవేత్తలై న బా్రవ్మా 
ణులూో వవాళ్తా నల న మహారాజు లూ 


స్‌ ఖం అ నాక్‌ 
నమ (దోణ ఉష థ్‌ వు కమా వ్‌ కష బాహ్లూక్‌ 
షః 1 క సొ ఖ్‌ ర 
జా త గ్గ ల్‌ he 
సోతదతాదులు విదనన9ర. పురసురుజా భదికీశం 
మ వే ఫి ౫. / 


మూడ ఉన్న గర 
మహారాజా! ను పృష్టమండలాన్ని జయించి 
నానాచే శాస కు లనూ వశపరచుకొపి రాజ 
ప్యచుగడ కణఅలతో సాగించి అవ 
బృఫన్నానాశంతరిం బంట్లు నుకోటితో 
ఉండు... ఆని వారందాహా ఆశీర్వదించారు. మూర్చాఖి 


నో 
య న న్‌ 


శరా ది డక లు 


నుఖంగొ 


ధర్మరాజు అకీయంగా దగనధా న్యాలు 
చానంచేశా షం ప్రజలందరూ జయజయ ధ్యానాలు 
* ష్‌ న్‌ pa ( ని అగ 
జె శారు శ్వేత వస్తాలంకృతుడై న ధర్మరాజు పట్టపు 
శృనుగు ఎక్కాడు, ఆయన వెంట అనేకులు 
బయలు దేరారు. బేవతాగణపరివృత్వు!ి న దేవేం 
౧ అహం కి ప ప 
దునివలె ధర్మరాజు హస్తినాప్తురం దవ్‌,ణించి 
స బంధువులూ ఫురప్పజలూ ఆ నూతన 


మక్‌ "వ ర్‌ి కు ఏస్పుతింబాగు, 
pf వి 


ఆ ఉత్పవో త్చాహం గాంధాచేయులకు శోక 


శాడణగ మెంది, 
(WI 


న. తిరిగి వచ్చాక ధృత రాష్ట్రుడు._ 
జిలేందియులకు లభ్యమయే రాజ్యాధి 
కారం నీకు లభించింది, నువ్వు నేజై ఖాండవపుస్థం 
వెళ్ళి సుఖంగా ఉండు, పురూరవుడు ఆ యు వు 
సహూువుడు యయాతి పిముఖులందరూ అక్కడే 
ఉండేవారు. పొరవరాజులందరకూ అదే రాజధాని, 
"కాలాంతరంలో పృథాపుతు)ని లోభంవల్ల అది 
నాశనమైంది. నువ్వు దాన్ని పునర్నిర్మాణం చేసి 
రాష్ట్రవృద్ధి చేనుకో, చాతుర్వర్షాలవారూ నీతో 
కుతూహలపడుకున్నా రు. వారిని వెంట 


సాయనా |! 


రావటానికి 


అం, 


ఆది ర్కుము 


మనోహాశై ౩ సుపుప్పైశ్చ ఫలభారావనామికతై 8, 
పాచీనామలశై న్లోదై )రంకోలై శ్చ సుపుప్పి తైః 
జంబరాభి 8 పాటలాభిశ్చ కుబ్లకై రతిము క కై 8, 
కరపిరై ! పారిజాత రనై శ్చ వివిధై రు9 మె? 


నిత్యపుష్పఫ పై ర్నానాద్విజగణాయు జై క, 
మ తబరి ణసంఘుషకోకీలె శ్చ సడామటదె 8 
ఆరి బప 8) a సు 


గృహోరాదర్శవిమళలై ర్వివిధై ER లతాగ్భమోః, 
మనోహనై శ్చిత్రగ్భృ పాస్తథాజగతిపర్వతై 8 
వావీభిర్వివిధాభిశ్చ పూర్ణాభిః పరమాంభసా, 
సరోభిరతిర మ్య శ్చ పదో్నోత్సలసుగంధిభిః 
హంసకాఠండవయుె క్ష క్ర వాకోపశో భి తె ర్‌ం 

చెల్లు రు? 1 
రమ్యశ్చ వివిధా సత్ర పుష్య-రిణ్యో వనావృతా 
తజ్రాగాని చ రమ్యా బృహంతి సుబహూని చ, 
ఇ న ఇం కలి 
చాతుర్వర్థ ర సమాకీర్ణ ౦ మానై రః కల్సిభిరావృతం 
_— గ్‌ me ర్‌ సమావృతం 
నిత్యమార్యజనో పేతం నరనారీగ _ర్యుతం 
మ _త్రవారణసంపూర్ణం గోభిరుపె, షః ఖరైరజై; 


సర్వడాభిగతం సద్భిః కారిత్రం విశ్వకర్శణా 

తత్‌ శ్రివిష్ట పసం'కాశోమిం యద్రహ్యస్థం న్యరోచత, 

పురీం సర్వ్వాగుణావ పురం నిర్మితాం విశ్వకర్మణా 
పొరవాణ్తామధిపతి; కోంతీపు త్రో యుధిస్టర ఫ్‌ 

కృత మంగళసత్కాాళ్యో (బావ్మా్మణ క శ్వేదపారగై. | 
జై దై ఏపాయనం పురస్కృత్య ధామ్యస్యానుమలే స్థి సి 
వా కృల స నళ రాజన్‌ శేశవేన సహాభిభూ; 

త్ర రణద్యారసును ఖ: చ్యా(తింశద్‌ డ్యారసంయుతం 
నర్ధమానస్తుర ద్వారం ప్రవివేశ మహాద్యుతిః 
కంఖదుందుభినిర్హాపాః (భూయంతే బపహా వో భ్ళళం 
జయేతి బా) ఏహ్మణగిరః శూయంతే చ సహసళః 
సంస్తూయమానో మునిభిః సూతమాగధవందిఖిః, 
బొపవాహ్యగశోే రాజూ రాజమార్లమకీత్య చ్‌ 


గగ 


కత మంగళ సత్కారం పొవినేశ గృహో శ్రమం, 
(సవిశ్య భవనం రాజా సత్కారై రభిపూజితః 
పూజయామాస వ్మివందాాన్‌ కేశ వేనయథాకమం,. 
తతస్తు రాష్ట్రం నగరం నరనారీగణా యుతం 

నోధనై శ్చ సమాకీర్ణ ౦ సస్య నృద్ధి స్తదాభ వత్‌ 
తేషాం పుణ్యజనో వేతం రాష్ట్రమావిశతాంవహాత్‌ 
పాండవానాం మహారాజ కళ్యశ్‌ ద్రీకిగవర్ణ త. 

తత ye: పణ రా చ ధర్మ పణయనే కేకే 
పాండవాః స సమపద్యత ఖాండవపుస్థవాసినః, 
పంచభి న హాప్వూసె రింద్భకలైైః సమన్వితం 
నుకుబ్దే తల్‌ 
తతస్తు విశ్వకర్మాణం పూజయిత్వా విస్ఫృద్యు చ 


సుర కష్టం నాగ ర్భోగవతీ యానా, 
(samen 


దై ఏపాయనం చ సంపూజ్య ఏస్ఫజ్య చ నరాధిప 
వా'రేయము[బవీద్‌ రాజా గంతుకామం కృళతుణం 
తవ(ససాదాద్‌ షప. (వె ప్రంనుయానఘ 
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న / 


త 
వాసాయ. 
ఢబా రణదజ్వునై న వేదవి క్ల బార 
ఎం ఆదు న పెదవిదుం ఆకాశాలు 
యు దీ 
కురివిం బారు, నాడికాగధసూతులు నుతులు 


Naw atime 


నడికించారు. జజ మావ సా హో ధర్మ రాజు 


సరిక మించి మంగకకోధతోే డన్న 
i 
టై 
సాధంలో  పివేసించి సక౦ంసవమాూాంనాలూ పొంపి 
/ వ @ 
ల 5, x జ 
బాహ్నణులనూ సెక్‌ ముని యో చితంగా పూజు 
లో ఆ ji ఈ న 


పుణ్య సంపశ్న మైన ఆ రాషగం వా 
శ యా CRY 


తీ 


స్ట్రవసాయి 
కాభ్యుద యంతో పాటు వా 

పొందింది. వాండవవీరులతో ఇంది 
జాతీయుల రాజభానిమైన భోగవళివలె ఉన్నది. 
వ్యాసమహర్షి కూడా అశ్రమాభిముఖులయారు. 
(పయాణోన్ను? డైన ఫక్ళమునితో థ్‌ ర్న రొజు 
మా కు 


వ్‌లుచేని 


స్లిపారాభివృద్ది కూడా 

రు 

పినం 
Pe 


నా 


మహోనుభావా ! మూ కృపాపెసాదంవల్ల 


లో బోండా; నో: 
అదును పెంజడొన6 
టై ఇ 
ము! 


ఈపాంతం అంతా ధథనభాొ న్యా లతో కలకల 


రాజ్యం అభించింది, 


లొరుతుూ సర్వజనాక్‌ గ కంగా ఉన్నది, ఈ నిళనా 
దా జ 
రణం బహూజనాకర మెంది, మూక అప్పుతూ 
భి దపా 
మోరే శరణ్యం, మాకే మూక తిల్లీదండుులు. 
గురువై చై వ మూ మీరే, అన్నీ మోవల్లనే 
మాకు జరుగుతాయి. అయితే మూరు స్వయంగా 


కలగ చేసికోవడానికి ఫీబువేని కార్యాలకు మమ్మల్ని 


నాణణఅ౦భ:ర్వ ము 
ళు 


అబ్‌! 
నీయోగంచండి, మొ సంయో2ఒభివృమ్లులకు అవ 
sea 
వానే క ర్ట బస 
ర్యమెన ఆబ్బ లు ఇవషుం:. అనగా వః | కక్‌ షఇమకు. 
త్రి జ 9 6m 
నిగాక వక్‌ మో సర్యప్టలం భహాోగడించి ఈ రాజ్యం 
అలాట్‌ జో 
కకక కం ర é 
అభించింది. దాం జ కాము ప లన వనరాజ్నుం మాకు 
రా (చ 9 
లభ్యంకాకుండా ఇండటం ఆసంభనం. దునావార 


పనొాయవణముటో షమ అయిన దుక్యోధ 
తళ 
నాడులు మిమ్మల్ని పమోా వెయ్య లేరు. ధర్మమనా 
లు మిమ్మల్ని క్‌ య్య బరు ధర్మము $ 
సుఖంగా రాజ్యం పాలించండి, 
నిరంతరం చాహ్మాణసేన చెయ్యండి, ఇదే నేను 
ae $ 
మోకు చెప్పవలసిన ధర్మం. త్వరలోనే నారదుల 
వారు వసారు. వారిని ఉచితంగా సక్క*౦చి వారి 


మూటలు క ద్దగా ఆలకించి ఆచరించండి. అన్నాడు. 
న 


5 
డు! 


నను మి్యంసుంజా 


అనంతరం కుంతీదేవిని సమిాపించి నమస్థ_ రించి... 
అకా! నేను వెడుతున్నాను. నాకు సెలవా. అనగా 
కుంతి. “కేశవా |! లాతొగ్భృహాంలో పివేశించింది 
మొదలు నే ననుభవించిన కష్టాలు ఇతరు లెవరూ 
ఎరుగరు. సర్వమూ 'ెలిసిన నీవల్ల ఆ దుఃఖాలన్నీ 
పోయాయి. దుఃఖజీవనులకూ దీనులకూ అనాధు 
ఒకూ నీ చే శరణ్యం. నీ దర్శనమా తాన మా 
దుఃఖాలన్నీ పోయాయి. స మన స్సులో వాండవ్రుల 
సౌఖ్య చింతన ఉంకే అదేచాలు.... అన్నది, 

కుంకీదేని అనుజ్ఞ పొంది పరివారసమేతుడై 
పొండవుల ఫీన్య్కోలు తీపికొ "ని బలరామసహికుడై 
కృష్ణుడు ఇంద)పిస్థం విడిచి ద్వారకానగరం 
వైపు అడుగులు చేశొడు. 
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ఆదిపర్వ ము 


యోకా ధన్నే బహువిభే మనో మతిమతాంథావ. 
విదిశాగ్గః సమ శైవ చ్చేత్తా నిగ మసంశయాఃకా 
అర్హనిర్వచనే నిత్యం సంశయచ్చిదసంశయః. 

రు ? ue 
(పకృళత్నా ధర శ్రకుశలో నానాధర్మవి శారదః 
లోవేనాగమధన్నేణ సంగకమేణ చ వృ త్రిషు. 
గజ Od a 
ఏకి కబ్దాంశ గ్‌ నానార్థానేకారగ్థాంశ స్ప పృథ[క్ఫుతిన్‌ 
పృథగ భోఖ దానాంక్చ (పయోగాణామవేవీ,తా,. 
(పమాణభూతో లోకస్య సర్వాధికర శేషు చ 
సర్వనర్ల వికాశేము నిత్యం సకలపూజితః 
స్వశేఒస్వరే చ వివిఛే వృ "ఫైము వివిభేషు చ. 
సమస్థానేషు సరము సమామ్నా యేషు ధాతువు 
ఉద్దేశ్యానాంసమాఖ్యా తా సర పమాఖ్యాత మద్దిశన్‌ 
అభిసంధిషు తత్వజ్ఞ 8 
కాలధ ర్మణ నిదిషం యభారం చ విణారయన్‌, 

: టికు గు 
చీకర్షి తం చ యూ చేతా యథా లోశేన సంవృతం 
విభావీతం చ సమయం ఛాషీతం హృ్‌దయంగమం 
ఆత్మనే చ పరమై చ స్వరసంస్కారయోగవాన్‌, 
ఏషాం స్వరాణాం వేత్తాచ బోద్దాచనచనస్వ రాన్‌ 
ష్‌ చో క్ర వాక్యానామేకి తాంబహుతాం తథా. 


వాదాన్య( గాన్యనుస్నృరన్‌ 


బోద్దా ర్‌ పరమారక్థాంళ్చ వివిధాంశ్చ 
వ్యతికామాన్‌ 
అభేదకశ్చ బహాుుతో ఒహాుుశ శ్నాపి 'భేదత:ః. 
వచనానాం చ వివిధానాబేశాంశ్చ సమిోవీ తా 
నానార్థకుళల స్ప త్ర తద్ధి తేషు చ సర్వశః. 
పరిభూషయితా వాణాం నర తః స్వరతో ౬ర్థతః 
(పత్యయాంశ్చ సమాభ్యా తానియతం (పకిభాతుకం 
పంచ ఇవాతరజూతొన స్వర నంజ్ఞాని యాని చ 
తమాగతమృవ్‌.0 దృష్ట్యా (ద్రత్యుద్దమ్యాభివాద్య చ 
ఆసనం రుచిరం తస (పదదా స్వం యుధిన్టీరః 
చేవచ్హేరుపవిష్టస్య స్వయమర్థ్ధ్య్యం యథావిధి, 


0! 


పాందాద్‌ యుధిన్టీరో దీమాన్‌ రాజ్యం తై 
న్యవేదయత్‌ 
(పతిగ్భృహ్యా తు తాం పూజామృవ్‌.:ః (వీతమనా స్తదా 
వై 
ఆ౪౭ర్మిర౦రయి తొ! చ తమువాణబాస్నకొమితి 
గం స్‌ 
నిషసాదాభ్యనుజ్ఞాత స్తతో రాజా యుథిష్టిరః, 
కథయామాస కృష్ణాయ భగవంత ముపస్థితం 
శుక ఏతద్‌ (దాపదీణావిశుచిర్భూ తా గసమాహి తా 
జగామ తత్ర యతా సే నారదః పొండవై స్పృహ 
వ 

తస్యాభివాద్య చరణొ దేవకేర్ణర్శణారిణి. 
కృతాంజలిః సుషంవీతా స్పితాథ |దుపణాత్నబా 
లి ర్‌ WS శ్రి 
తిన్యా కాపి స ధర్మాత్మా సత్యవాగ్భమి స తమః, 
అళిహో వివిధా; (పోచ్చ ాజపుతాస్తు నారదః 
గమ్యు కామితి హోవాచ భగ వాంస్తామనిందితాం 
గతాయామథ కృష్ణాయాం య. ధిస్థీరఫురోగమాన్‌ 
వివి కే పాండవాన్‌ సర్వానువాచ భగవాన్నవీ.:, 
పాంచాలీ భనతామేకా ధర్మపత్నీ యశస్వినీ 
యథావోనాత భేదః స్యాత్‌ తథా సీతిర్విధీయ తాం 
సుందోవసుంచా హీ పురా భాతకా సహితావుఖా 
ఆస్తామవధ్యావన్యేషాం (తిషు లోకేషు విళుతా, 
LEW 'జ్యా వేక గృహావేక శయ్య్యాసనా నస 
తిళో త్రమాయాసా హేతోరన్యోన్యమభిజన్ను తుః, 

ss ఇగ. ఇ, రీ జ” 
రమ్య తాం సొహ్మృదం తస్మాదనె వన్య బృతిభానకోం 
యథావోనాతి భేద ఃస్యాత్‌ తల్‌ కురువ్వయుధిస్టీర, 
సుందోపసుండావనుకొ కస్య పుుతొ మహామునే 

ఇ ణ్‌ షార్‌ ఇ జడ 
ఉత్సన్న శ్చ కథం భేదః కథం భాన్‌ ప్రనముభ్ను తం 
అప్ప రా దేవకన్యా వా కస్య వైపా తిలో త్రమా 
యస్యాః కామేన సమ్మతి జఘ్నతుస్తా పరస్పరం, 
ఏతత్‌ సర్వం యథావృత్తం విస్తరేణ తపోధన 
(శోతుమిచ్భామ హే బహన్‌ పరం వాతా హూలంహీనః 
ఇ = 
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అ 


ఇన సాది ఒల్లో Ww 
[మర 6౧" బై ౧ 6ఎ షి 


ఫ్‌ NP వి ల < i స్ట్‌ శ 
ధృతరాష్టు, క neg పాండవ! 
జాోపదీసమేతం ఖాండవపిస్థ ఫం చేరారు. ఆన 
గం రాజధానిగా ధర్మరాజు ధర్మమాశ్తాన 


పాలక సాగిస్తున్నాడు, ధీ ఫిరళ క్రియుతులై న ఏమా 
Prone) pa 


దులుతాణా సత్యిధర్మపరాయణులై చకిస్తున్నారు, 
జీ అలి 

నగర జవనతకు సర్వవిధపాకర్యాలూ సమకూరుసూ 

గ అలవి 


చాక హృదయాలను అకర్చైఎ చుకున్నారు. అలా 
సాగుతూన్న రోజులలో అక్కడకు చేరాడు "దేవ 
లు 


నారదుడు, సర్వనతత) సేవాసంపన్నమె గరుత్మం 

వ జ్‌ J గ యక? రం 
తునికి విహార్‌ యో గ్గ మె తపస్విజనల భ్యో మైన 
ఆకాళగవమనం కల నారదుడు నగరాలూ 
శాపాలూ చూస్తూ వచ్చాడు. 

శు ar 

నిజాల వేదవేదాంతే విషయజ్ఞుడూ నియమ విత 
సంపన్ను డూ న్యా యసత్య మూర్లనిరతుడూ? తిట్లోక్ర 

న ౧ 

నిఖ్యాతుడూ సరళస్వభ వుడూ సంసారభయర పొ 
తుకూ ధవశ్గదేహుడూ  సర్భిలోకసంచారీ_ ఇంద) 
దత్త దివ్యాంబరథారీ బిహ్మ కేజస్సంపన్ను డరా 
బృహాసృతి షసముడూ సరధ మలా సామగాన 
రహముదూ ధర్మసంకయ విచ్చేదకుడూ* స్వరవ్యంజన 3 
వర్ణ  సమామ్న్మాయ ఛందోరీతులతో జ్వరం 
-జేలినినవాకూ భాతురూపవిదుడూ  కాలస్వరూ 
విదుడూ (పాణివ్యాదయాభ్‌జ్ఞుడూ య 
వచన భీ చా లూ శెలిసినవాడూ దోపాదోవ 
నిర్ణ యనిపుణుడూ తతషచింత నరతుడూ అయిన 
బివ్మా మానసపుతు)ని అగమనం గమనిస్తూనే 
ధర్మ రాజు ఎదురుపోయి స్వాగతమర్య్యాదలు సరి 
రించాడు, అగ ర్చ్వృపాద్యాదు లర్పించాడు, మరా 
దలన్నీ అయాక నారదుడు సుఖాసీనుడై ధర్మ 


ల అటో జ మలో ఈ లోపల్‌ 


జక అం౦ పరం ము 
i $e 

అల 
pe జాం 


రాజాదులను అకేర్యదించి వారినికూణా కూర్చో 


డోసఎది. ఆమెకకూడొ 
వంచి అంతంపురం 


న 3మించింది. 


అప్పుడు నారదుడు పాండవులతో ఇలా ఆస్ట 
యశోధనులారా ! క రిశొలియన చౌ! ప దిని 
మీకై దుగుకూ ఛార్యగా - స్వీకరించారు. అందువల్ల 
మోొలోమోాకు విభేదాలురాకుంజా ఉండడానికే ఒక 
నియమం అవసరం. ఈసందగ్భుంలో మాకు వ్‌ఖాన్టై 
తమైన ఉపాఖ్యానం ఒకటి చెప్పాలని ఉ౦ ది, 
పూర్వశాలంలో సుందుడూ ఉపసుందుదూ అనే 
చేర తో ఇద్దరు అన్నదమ్ములు జజ్‌వారు, 
తీవింగా తపస్సుచన చేసి ఎవం చేతా మృత్యువ్వువా ప్రి విం 
చరి వరం పొండారు. వారిరువ్రరూ ఒకరినొకరు 
చుపగలచే కాని ఇతరులెవరూ వారి నేమాచెయ్య 
వేరు. సౌహార్టంతో 
సా దర్యంతో చరిస్తూ ee సంచరిస్తూ 
భువనభ్గననంలో తమ ఖ్యాతిధ్వజం ప 
వారు కయ్యాసవభోజనాదులలోకూడా ఒకరిని 
విడిచి ఒకరు ఉంజేవారుకాదు. అటువంటివారు 
తిలోత్తమ అనే అప్పర:ఃకామిని కారణంగా ఒకరి 
నొకరు పొడుచుకు చంపుకున్నారు._ అని నారదుడు 
సం సన్స్‌ ప ప్తంగా ఉపాఖ్యాన ర ముగింవాడు. 
అద్భుతకథాక థనదయుతై న నారదురు కుతూ 
హలాన్ని రేకెత్తించి విడనగా ధర్మజాదులు కథ 
సమగంగా వినగోరారు. 


వారు 


నా శెప్పునూ కలిసిమెలీసి 


"తిస్టం ఉబారు, 


ఖే 


(శుణు మే వి స్తరేశేమమితిహాసం పురాతనం 

భ'తృధథిః సహిత; పారి యథావృత్తం యుధివ్ఫీర , 
సురస్యాన్వవాయే పారణ్నక్‌శివోః పురా 

నికుంభో 

న్య పుత్ర మహోాపిళ్యా బూతె” భిమపర్యాకమా 

ందోపసుంచా డై త్యేంచా) దారుణొ 


2 “మ చ. వీ ( 
నామ దై త్యం(ద్తైజన్వ బలవానభూత్‌ , 


Gs 


బ్ర 


కూర మానసా, 
'తావేకనిశ్చయా దె త్యావేక కా ర్యార్థసమ్ముతే 


నిరంతరమవ ేతాం సమదు.ఖసుఖావుఖా. 
వినాన్యోన్యం న భుంజూతే వినానో న్యం న జల్బతః 
అన్యోన్యస్య ప్రీయకరావన్యోన్య స్య పీయంనడా, 
వక శీలసమాణూారా దధ వై కోఒభవత్‌ కృతః 

తౌ వివృత్ధా మహోవిక్యా కార్వే వ్వ వ్యేకనిశ్సయా. 
త లోక పినిజయాగ్థాయ సమాధభాయెక నిశ్చయం 
దీశూంకృ త్వాగతౌవింధ్యం తావ్రగ్సం జేపతు స్తపః, 
తౌతు దీర్లేణ కాలేన తపోయుకా బభూవకుః 
తుత్సిపాసాపరి శాంతొ జటావల్క_లధారిణా , 
మళోపచితసర్యాంగా వాయుభషై బభూవతుః 
ఆత్మమాంసాని జుహాగంతేె వొడాంగుస్టా గ విష్టీతె”, 
హార బాహూ చానిమిషా దీర'కాలం ధృతవితొ 
తయో స్పసఃపభావేణ దిర్ధ కాలం (పతాపితః. 
ధూమం ప్రముముచే విధ్య _స్పదద్భుతమివాభవత్‌ 
తతో చేవాభయంజగ్మురుగంం దృష్ట్వాతీయోల_స్తపః, 
తపోవిఘాతాక్షమథో దేవా విఘ్నూని చకిశే 

రత్న ౩ప్ళలోభయామాసుః స్త్రీ భిక్చోభాపునఃపువః, 
నచ తే చకి 9తుర్భుంగం నిత్య సుముహానితౌ 
అథ మోయాం పునరైనా _స్తయోళశ్చ కుర శ్రహోత్మనో. 
భగిన్యో మాతరో భార్యా స్తయో శ్చెత్మజన స్తథా 
పపాత్యిమానా' విస్రస్తాః శూలహా సేన రతసా. 
భప్టాభరణశకేశాంతా భిష్టాభరణవాససః 
అభిభాన్య తతః సర్వాస్నా' తోహీత్రి. విచికశుః . 
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న చత” చకు)తుర్భుంగం నతస్య సుమహావతౌ, 
యదా మోభం నోపయాతి నా రిమన్యతర _స్తయోః 
త్రం; (స్ర్రీయస్తా భూతం చ సర్భమంతరధియత, 
తతః వీితామహ। నాతొ దభిగమ్య మహాసురా 
వచేణచ్చందయానూస సర్వలోకహితః ప్రభుః 
తతః సుందోపసుందా తౌ భా9తరా దృఢ విక్కమా 
ద్భష్ట్యా వితామహాొం చేనం తస్థతుః పొంజలీ తదా. 
ఊచతుశ్చ పిభుం దేవం తతిస్తా సహిత తదా 
ఆవయో స్తపసానేన యది ప్రత; వీతామనా:ః, 
మాయావిదాన(్ర్రవిడా బలినా కామరూవీణా 
ఉభావస్యమకౌ స్యానః పిసన్నో యది నా _పభుః, 
ము తె2మరత్వం యువయోాాః సర్వము క్షం భఎప్యుతి 
అన్యద్‌ వృణీతం మృతో్యాశ్చవిధానమమనై 8 సమం, 
ప౦భవిష్యూవ ఇతి యన్శ్మహదభ్యు ద్యతం తపః 
యునయోచ్హైతునా'నేన నామరతి(ం విధీయతే, 
క 9లోక్యవిజయార్థాయ కాకర తస; 
హేతునానేన'దై. త్యేం జొనవాకామంఠి రోమ్యుహం, 
త్రిషు లోశేవు యద్భూశం కించిత్‌ స్థానరజంగమం 
సర్వస్మాన్నో భయం స స్యాద్భ ఓేఒన్యోన్యం 
పీతాచుసా. 
యల్‌ (ప్రార్థితంయథో El ంచకామ మేతద్‌ దదానివాం 
మృళో్యోర్విధాన మేతచ్చ యభఖావనన్‌ వా భవిష్యతి, 
తతః పిపొామహో దతాగ వరమేతత్‌ తదా తయో 
నివర్త్య తిపససా చ బ్రహ్మలోకం జగామ హొ, 
లబ్ధ్వా వరాణి సై వ్యేందావథ జే- (భాతరావుఖా 
అవహ్ళై సర్భలోకస్య స్వమేవ భవసం గతే, 
తె నల దృష్ట్వా కత కామో మనస్వినా 
సర్వః సుహృజ్జనస్తాభ్యాం ప్రహర్ష నుపజగ్మివాన్‌ . 
తతసా తు జటా భిత్వా మాలినా సంబభూవతుః 
మహార్హాభరణో నేతౌ విరజో౭.౦బరధారితా. 
అకా లకాముదీంహై వః తక్షషతంః సోొరగ్గాకాలికిం . 
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డా పాెరీవకాలంోే హూరణ్నని తిఫుసి సి వంశంలో 
| గ్లో 


కుంభుడనే రాజసు డు? కేవాకు. వాడు మహాబల 
వంతుకు. ఆ బలశౌలిక్‌ భయంకర పఫళావిచుం కల 
కమారు లిద్దరు జన్మించారు. వశే సుందోస 
హతే విరాజీల్లీన ఫీకులు, 
దలు విషయంలోనూ విడివజేవారుకారు. వాగికి 
కానేాభన్మంయార ఆ వ కలిగింది, గురువుల 

జ లో వింధ్య సర్వత ంమోద కూర్చుని తపస్సు 
న. కన జటాజూటాలతో నార చీరలతో 
వారు తపోగీక్‌ సాగిస్తున్నారు. అకలి దప్పికలను 
జయించి వాయుసేవనంవో కాలిబొటన వేలిమోద 


విలిచి ఉపాసన సాగించారు, 


ఆ అన్న 


ఆవిధంగా వారు దీర కాలం౦ సాగింమైపరిక 
అక్న్‌వతవల్ల వింధ్యగిరినుండి గిహామంబయలు దే3ంది. 
దానికి జేనతలు భయపడి వారి తపస్సు భంగప 
వలసి ఎన్నో రత్న రాసులు బోశౌొరు, 
నంటి రవణ .శుకాంతిల్ని ప్రదర్శించారు. పయో 
జనం లేకపోయింది. అఖికి వారు మాయ (పయో 
గించి సుందో 


రశ 


పసుంగు బ ఆశి యులను పొంసీసషలు 
అయ్యిన 


న్న వారి అకెందనాలు వినిపింపకెసీనా వారు 
"Ho లో 
చలెంచచ వకు, 
| 2 . 
సుంవోపసుందుల డీకుకు బివ్నా పెసన్నుడె 
i 2 లో తోరా 
నరం కోళున్‌ మ మ్మన్నా డం, అప్పుడు వారిద్దరూ పక్ష 
4 ట్టి ఖీ ఖాలీ త న్ని 
కంకంత్‌ొ_ చసగుర్ముఖా! మాక సర్వశసా సు 
Cn Ce Wee) 


త వ్యముూా అనుగ? హిం 


స జ 
చండి. అమరత్వంకూడా ఇవి ప్పంచండి_అ; నగా అవా 
అవురత1ం వారి తపస్పంకల్చంలో "లేదు కనక మిగి 


లీనవే యిచ్చానసీ అంటూ మరొకవరం “వేడుకో 
మన్నాడు, వారు తమలో తొము ఒకళినాకరు 

వతం 
చంపాబేకానీ ఇతరు 'లెవరివల్లా మృత్యువు పరం 


వరిమిమ్మన్నారు. అంగీకరించి బెహ్మా గం 


చేరాక 4 
బాహా ప్రసాదించిన వశాలతో వారు స్వగ్భు 
హానికి వచ్చారు. వారిని మూ వ బంధుమిత్ర 


అంత టా భోజనపాస 


భోగచ్బాపేరకథ్వానాళే వినవస్తున్నా యి నగరం 


బందగూ ఆనందించారు, 


2౧8 న అధ్యాయము సమూ సము 


రెండువందల తొమ్మిద ప్‌ అధ్యాయము 


సుందోససుందులకు తలోకాలనూ జయింఖా 
లనేవాంఛ పిబలమైంది. విజయయాతి) సాగించ 
మని సేనకు ఆజ్ఞ లిచ్చారు. మఖానతీత్రదినాన 
రాతి” వేళ యాతారంభం మంచిదని మంతి పరిష 


న కో మేఖిజాచాలణతో నిర్భయంగా 
సంవక్చెరాలు న గక 'తూన్నగి, 
న్మధ్యంలో నిశ్చయించారు. నివచధారులై వివి. 


ధాయుథాలూ ధరించి వారణుల సఫోతపాశా'లు 
వింటూ విజయగాథలు ఆకరి స్తూ శామరూపు కల 
సుందోపసుందులు సేనాసమేతం ేనలోకంవై ఫు 


పవ ము 


నీత్యప్రముదిత: సర్పి స్త స్తయోె చివ సుహృజ్జన:ః. 

ఖ్‌ క్యు తాం వ్‌. నిత్యందీయ కాంర మ్య తామితి 
గీయతాం వీయ తాం చేతిశబ్బశ్చాసేద్‌ గ్భే హెగ్భశే పొ, 
తతి తత్తు మహనాై రుక్క షృతలనాదితైె: 
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రెండువందల లొమిి 


శ్ర 


డేత్పవే వృ త్తమ లేతు క లోక్యా కాంచీ ణావుఖా 
మంతయిత్య్వాతత: న ప 
సుహృద్భరస్యనుజ్ఞ లే బై న ఏ మంతిభిః 


కృ శ్వపా9సానికం రాతేమభాసుయయతు నా, 
క అటే 
గదాపట్టశధారిళ్యా శూలముద్దర హ స్తయా 
ఫ్‌ ర్చి ట్రై” వది ర సే జ 
పసి సహ శ్రత్యా మహ క్యా దై త్య నయా 
మంగ ళె & స్తుతిఖి శ్చావి విజయస ఏతిసంహితై ః 
మ క స 
చారణై కస్తూయమానాౌాతే "జగ్నతు శతు పరయాముచా. 
తావంతరికు ముళ్లుత్య "జె దైతే రామగమావృఫొ 
జేవానామేన ఛ వనం జగృతుర్యుద్ధదుర్మ డా. 
తియోరాగ మనం జాత వరదానంచతత్‌ పెభో;ః 
హీత్యా త్రొనిష్టపం జగ్ము ర్చహ్మూలోకం తతః సురా; 
శావిందిలోకం నిర్ణిత యతశురకోగణా ౦ స్త సదా 
ఫేచరాణ్యవి భూతాని జఫఘ్న తు స్తీవివికిమా.. 
అంతర్భ్యూమిగ తా౯ా నాగాంజిత్వాతెచ మహారథ్గా 
సముద్రవాసినీ$ సరా మేద్బజాతీర్విజగ్యతుః. 
తత; సర్వాం మహీం జేతుమాం బాన నుగ శాసశా 
Kk సె ని కాంశ్చ సమాహూయ సుటీక్షం 
వొక్యమూచచ చవక, 
రాజర్ష యా మహాయశ్ఞైర్డ న గ్గరి ర్ల పజాతేయః 
,రేళో బ బలం చ జేనానాం వర్ణయంలతి శ్రియం తథా, 





హృాష్టం (ప ముదిత౧ సర్వం డె త్యానామభవత్సురం 
mY కామరూకిణాం 


తాం సేపామహచేకమివాభవత్‌ , 


౭ 
EA 
Ses 
క్ట 
5 


ష్‌ అధ్యాయము సమా పం 


దవ అధ్యాయము 


సంభూయ సరై (రస్మాభిః కార్యః సర్మాత్మనా వధః, 
ఏవం సర్వాన్‌ సమాదిళ్య పూర్వతీ కే మహోదభే; 
కూరాంమతింసమాస్థాయజగ్నుతు సర్భతోముఖా, 
యజ్ఞై ర్యజంతియే కేచిద్‌ యాజయంతి చ యే ద్విజాః 
తాన్‌ సర్వాన్‌ పసభ ౦హా త్యాబలినెజగ్మతు స్తతః, 
అశ మేష్వుగ్ని హో కాణి మునీనాం భావితాత్మనాం 
పాక త్యున రం సె నికా స్తయోః, 
తపోధన నైశ్చ యే ee శాపా ఉకా మహాత్మభిః 
న్మ్నాకామంత తయో. స్టే వరదాననిరాకృతాః. 
సాకామంతే యదా శాపా బాణా ముక్రాఃశిలాస్వివ 
నియమాన్‌ సంపరిత్యజ్య వ్యద్రనంత ద్విజాతయః, 
ప్యవారం య్‌ లేనా ఉజాంతాఃశమపరాయణ్తా। 
తియోర్భయాద్‌ ద్యదువు సేవై నకేయాడి వోరగాః, 
మధితై రాశమైర్భుగైగ్ని కీర్ణ కలళసువై ః 
ఛూ గ్యమానీజ్ఞగతీ సర్వం 'కాబేనేవ హతం తదా, 
తతో రాజన్న దృశ్యద్భిబుపి.ఖిళ్ళ న్న సహా 
ఉభా వినిశ్చ్వయం కృత్యా పికుర్వాలే ఎధె పీత, 


(వభిన్నకరటా యత భూత్వా కుంజరగూపిణా 
సంలీశమవి దుచ్తేషు ' నిన్య, స 





“లై 


ఓ 
ల్‌ 


ఆ మహో 


కాదని ఇంచాెదులు 


సాగారు. బిహ్న్మాద త్రవరసంపన్ను లై న 
త ల అలాన్‌ వ్‌ 
సక 
జేవతోకం విడిచి వెళ్ళారు. శో నారు ఉం క్క కనులకి 
కదిలి భూలోక నాగభోశకాలను జయించి యజ, 


రాస 


వీరులను జయించడం 


సుయ లను ఆనంతరం 
వ్‌ య 


వారందరూ యజ్ఞయాగాది. సళ్ళ _ర్మలాచరంచే 


జయిునారు, 
eh 
గులమోాదొ బ్య వ్యార్టులమోదా క సులు నూ 


sae త జ. బా ui నక్తం ౪౫ క్షా రు 
సముదితీరాన యజ గా స 
న ని 


లను 


క ఆశ్ర "మాలలోోని సొ మ 
కథోవరాలభోకి విసరుతూ అగ్ని హా 


కిరి 
sre 
అర్వుతూ సికశాభూటంగా చరిస్తున్నారు, వాడిమోూోద 


౧ 


పృమెోూాగింపః బే గఛొషపషాలు రాతిమూోూద బాణాల్లా 


పనినే శానుంషగో పోతున్న వి. వాది పూ కాలణో 


() రాజలళలంభపసపర్వము 


లతో గంవాలలో పివేశించి అక్కడ ప్రశాంతంగా 
పస్సు ఊచసుకునే వారిని బాధిస్తున్నా రు. కాశ్‌స 
భక్‌ యజ్ఞ యాగాదులేకాక వివాహోది మంగళ్‌ 
జరగటం తేదు. వ్యవసాయం 
జే జు. పోహారవాలూ అస్థి 


కార్యాబూ ఎక 


ప్‌ అర ను 
చుం వ్యావొర 2 


షత ఏలిక వీస్తున్నాయి. కనిపి సు స్నో యి 
న్వాహాస్యధా వషట్యా-రాలతో మంగగఘోష 
లతో నికదించో భూమంకాలం ఆ రనాదాలణ్‌ో 
ఆక దనలతో ఫీభశ్సంగా ఉన్న 
సుంచోపసుందుల సం! కనన 
శని కజూది గొహోాలూ తారకాగణాలు తలలు 
వాల్య్భొాయి. | 
భువన వికేతలై. కరుక్కేత%ం రాజధానిగా నివసించ 


సాగారు, 


ఈపికారంగా ఆసోదరపిరులు నిఖైల 


పిపంచమే. అ స్పవ్య స్థమైపోయింది.. మృగిరూసా 
209 వ ఆ నాక యము సన సా స్తు. 

hb, 
చెండువంకల పదవ అధ్యాయము 


అవాంకారం హీతులూ? భూతదయ J హృద 

యుటూ అయిన బివ్మార్షులు ఈ "దె త్యిసోదరుల 
i శ Ce 

కిం ంసాకాండిను భూసీ సహించలేక సిద్ధర్థి 'జీవళ” 
పరివేవీతుగె ఉన్న బ్యవ్మాను సమాపించారు, 

CA) వా గ 

పద్యాసనొనీనుడై ఉన్నాడు బి హ్మ. అగ్నీ 
చందుిడూ సూర్యుడూ వాయువూ మహాబేవుడూ 
సుఖాసీనులై ఉన్నారు. బిహ్మాపుతు9లై న మహ 
ర్గులూా వై ఖానస వొలఖిల్య సొనపుస్థ మరీచి అజస్మ 
అవిమూగ కేజోనళ్యాది. బుసీమండలం ' విచ్చేసి 
ఆ రాక్షనుల హళె స్థికాండను వినిపిస్తూ లోక 


కళ్యాణా సా యం చెళమన్నారు, 


వారి దీనాలాపాలాక రి రచి బ్రహ్మా నిశ్వన్‌ ర శ్రను 

వీలీది లోఫో తృరనాందచర్యవతిని సృష్షంచమన్నాడు, 
అలి ళ్లు | 

నానారత్మ విచితిభూషణాలతో అలంకరించి ఒక 

సౌందర్య రాశిని పి'వేశపటాడు విశ్వ: ర. ఆమె 

క జి 

సరీరంలో నువ్వుగింజవాసి పిబేశంచాలు సర్వజన 

హృవయాలనూ ఆక రించడానికీ, ఉతమ రత్నాల 
సా అంటె 

లోంచి తిలాంశ, చొప్పున ఆకర్షించి ఆమెను సృన్టీం 

చడంవ ల్ల ఆమెకు తిలోత్తమ అని నామకరణం 

చేశారు. ఆ అతిలోశనుందరి బ్రవ్మాకు అంబటి 

ఘటించి తన క _ర్హన్యాన్ని పృచ్చించింది. బ్రహ్మ 

ఆమెను తిలకిస్తూ... నువుష్ణ సుందోపసుందుల నద్గకు 

aa) యు 


fa 
{fp 
pA 
క్రో 


Pal 
ఇ చద 
టా! 


ల 


న న్‌ cas డూ (పణవ్షనృపతిద్యోజా 
గ్నల్పవయటజ్ఞా చ బభూవ వసుధా తేజా 


నొ 
గా 
పహోహాోభళోూ ఆతా భయర్తా చ వ తవిపకా పణాకా 


జొ న దగార్‌ 
గక ౦కాళసంకశ్తా భూర్చభూ .గదర్శనా 
ఠా భాస “మ ఇ 


రెండువందల క 


సే సిజ్రాశ్స పరమర్ష యః 
ఛి టు. పా 


జగ్ము స్ప క _ర్తీంద అప్తూతతి కదనందమహాజ్‌ , 
తే౭.భిజగ్ఫురి త క్రో జా జతాత్తానో జితేందియాః 


@ 
పితామహస్య భవనం జగతః కృపయా తదొః 


తతో చేవర్ష యః 


తతో దదృళువాసీనం సహ దేవై * వీతామహం' 
సి గ్రహా రి రి భిశ్వెవ షప క్‌ పరివారితం. 


తత్త జేషో మహాదేవ స్తతాగ్న రాయునా సహ 
చంద్రాదిత్య చ శ శ్చ పార మేస్థ్యా స్ట స్పథర్ష యః, 
వె వై ఖానసా వాలఖిల్యా తాన్ని ee 
భజా సే ౨ ఎౌొెవిమూథాశ న తేజ్తోగ రా స్ట సపసిగన 
బుషయః సర్భ పనై తే పతామహాముపాగమన్‌ 
తత్రో౭.భిగమ్య లే శే వ దీనాః సరర్టి ఏవ మహర్ష యః. 
సుుదోపసుందయోా; కర్మ సర్వమేవ కళంసళి 
యథా హృతం యథా ఓ వ కృతం యేన్మకమేణ చ, 
న్య వేదయం _స్టతః సర్వుమఖిలేన వీతామహే 

తతో జేవగణాః స్వే తే చైన పరమర్ష యః, 
తమేవార్థం పురస్కృత్య వితామహావు-దోదయన్‌ 
తతః పితామహః |శుత్యా సర్వేషాం తద్‌ వచ స్తదా 
ముహూ ర్థ్లమివ సంచింత్య ర్ట ర్షవ్యస్య చ నిశ్చయం 
శళూరశనం నముద్దిక్యవిశ్వక ర్మాణ . మాహ్యాయతీ , 
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చివ వృ్తి కప ఫం శ నిర్వషట్కా- రమంగళం 


జగత్‌ (ప భయాకారం దృుప్పేమ్యమభవత్‌ తదా, 


ళ్‌ ర 
నకు తాణె దిపెకన; 


లంగ వ్య నానే జాం ఇరద నె న థ్‌ షే బ్య సరన జ 
దృష్ట్వా స గ్‌] దడే ఎఇ తొోముపా 


షారనీ నీమైకా పమ చేతి మహాతపాః, 


న్నీ 


కీతావుహొరి న ఖ్‌ తజ్వాక్యమ ముభిన దర చ 
నిర్భమే రఈోాన్నితం నన. చింతయిత్యా పునః పునః 
(తిష లోనేష్యు యత్‌ కించీద్‌ భూతం స్థావరజంగమం 
సమానయద్‌ దర్శనీయం తత్‌ తదతి స విశ్వవిత్‌ , 
ava తా 
కోటిశ శ్చైవ రళ్నాని తస్యా గ్యాలే న్య వేళశయల్‌ 
తాం రత్న సంఘాతమయీమసృజత్‌ దేనరూవీణిం, 
సా పయన్నేన మహతా నికితా విశ్వశర్శణా 
త్రిషు లోకేషు నారీణాం రూజేణా పతిమాభవత్‌ 
న౭ిస్యాః సూక్మమప్య స్టియద్‌ గా_తేరూపసంపదా 
నీయుకా యతి వొ దృన్షిర్న సబ్బతి నిరీశుతొం, 
సొ విగొహవకీవ (28 కామరూపా వవుష్మతీ 
జవోర సర్వభూతానాం చమఘూంస్‌, చ మనాంనీ చ, 
తిలం తీలం సమానీయ రత్నా నాం యద్‌ వినిగ్మితా 
తిలో త్రమేతి తత్‌ తస్యా నామ చే వీతామహఃః 
నం! 
(టబహ్మాణంసానమస్కృృత్య (ప్రాంజలిర్వాక్యమ్మబవీశ్‌. 
కం కార ఫ్రం మయి భూ లేళ యేనాస్మ్య బ్యేహనిర్మి త్ర 
గచ్చ సుందోపసుండాభ్యానును రాభ్యాంతిలో త్త తమే 
ప్రార్థనీయేన రూవేణ కురు భే పలోభనం 
త్వర్క్యేతే దర్‌ ఛనాచేవ రూపసంపత్కు లేన వై. 
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లి పెధవుదర్శనంలో నే వారిని విమోహిసుల్ని 


సీ వారితో వారికి కలహాం కలిగించు. చానివఐ 
లాలా 
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గోకకళ్య్యాణం జరుగుకుంది_ అన్నాడు. తిలో తమ 
అయ లీ 


పిడాపతి కలన నరనావనహించి పొదవీణ నమ 
సారాలు ఆచరించింది, 

అనంతరం ఆ తిలో త్తమ బహు కుడి వడ్ల 
మల ఉన్న ము హేందున క 


ణీ స్ట న్న్న స 
గ గై 
మహేశ్తు! కాడు! 
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ఆ సోదరపీరులు చేవ మూనవ నాగ యడ 
రాతసులందరిన్‌ జయించి వారి ధవభాన్యా దులు 
హరించి తలోకాధిపతు పై మనోహారసుందరీమణు 
అతో సర్వభోగాలూ అనుభవిస్తూ భోజనపొనాలే 
నిత్యకర్మలుగా జీవిస్తున్నా రు. అంతఃపుర పార్మాష్టల 
లోని ఉపవనాలలో పర్వతశిఖరాలపె నగరోద్యా 


సాలలో య భేచ్య్భావిహారం సాగిస్తున్నారు, 


విహరిస్తూ విహరిస్తూ విం ధ్యస ర్వ త నఖరం 
చేరారు. + బఒళానొక  సాలవృతవ్భాయలో సాక 
ర్యాలన్నీ అమరించుకొ ని రమణీయ కామినీజనంతో 
మృదుతల్పాలమిోద గోస్ట్‌ నడుపుతున్నారు. వారి 
మనస్సులను రంజింపజేయటానికి వారనానీజనం కల 
గానంతో తాళలయాన్వితంగా నృత్యం చేస్తున్నది. 

ఆ సమయంలో. 

చూచునంతలో కన్ను చెదరగొట్టి హృద 
యాన్ని ఆకర్షించే శక్తిగల తితోత్తమ ఆ పరిసర 


లతలప్రై విడుస్తూన్న పుష్పాలను కోనికొంటూూన్న 


నహొంషవ 


రాజ్య ల౦భవరణ ము 
జ థీ 


నికి క శీరస్సు లేచింది. 'జేవేంయ)డు సహసొక్షుడే 
అయినాడు, బేవతలూ ప తలో త్తమ 
మీదనే తమ నృష్షలను "కీ్యదీకరించారు. ఆమె 
చలనానునారం చారి కన్నులు 
మ్‌ మె సభ్యజనకికు 
ఈ aay కార్యనాధనతో టిడిగి 
ప్‌శ్వ నించి బొబ్ళా ఆచేశానుసారం 


కదులుతున్నాయి, 
వ్‌3న్స్‌ వెడు 
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పడు అనీ 
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స్యస్లానాలు జరారు, 


Be ఖల్‌ 
ఊధథాస్టయిం 


దనతో అద్భు త ౦ గా అవభాసిస్తున్నది, ఆమె 
అక్కడి నదీ స మో పం లో ని కర్ణి కారపుప్పాలను 
విలాసంగా త్ఫోంచుతున్నగి, తుంచుతూ తుం 
చుతూ పరమ ముస్టులా సుంవోపసుందుల కను 
తేటి! దగరగా వచ్చింది. 
"శు 

సుశాపొనంతో ఎర్ఫోవారిన కన్నులు కల ఆ ముట్‌ 
దుతులు లోకో త్రరసౌందర్య సుపమాన్విత యైన 

wan అజో కీ ష్‌ 
తిలోత్తమను చూస్తూనే మ ద 1 వ్‌డ్తి ఫు లై 
ఒకేసారిగా శేచి ఆనును సమాపీంచారు. సమీ 
కుడిచేతిని నుందుడూ ఎడమపాొణిని 
ఉపసుందుడూ గంహింభారు, = 

బలమదానికీ భాగ్యమదం దానికీ వరమదం 
సహాొకరినూండగా మద్య పానమదం వారిని మడ మతు 
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లనే చేసిపాేేసిండి, ఆ ఉన్మత్తులు ఒకరినొకరు 
అరుణారుణనయనాలతో బొమముడి బిగించి 
భరాచుకొంటూండగా ఆ నాకీశిరోమణి వారిని 
ఇరోకంటితోనూ గికురించసాగింది. 
లపహారి చూపులతో ఆడిన నాటకంతో వారి మదన 


వీసూనసే ఆమె 
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వా లావణ్య 


టున్నది. అప్పు డామెశరీరం అరుణాంశుకాచ్చా .మతత పరాకాన్నకు పోయింది. 
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జహా న్‌ నా. 
సర్వత స్వ ఫవయోఇఒభ వక, 
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సృష్టత్‌ః పదివ _రృంతొప్ల కడ్డి 


పద్యాయ: ర నికట సతీం ముళ్లు; 
యగ నిఃస్ఫృతం మిం 


గతియా నో త్రర రం వొ వార్ము ముత్తరం నికస్ఫతేందుఖం, 


గో 
షో 
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పద పు 


జ వం పృథిప్‌ం జ దైత్య ని నీఃసపతేల్న గతవ్యధా' 
కృతే "బోక్యమవ్య గం కృతకృత్య బభూవతుః 
'జీననంధర్వయమాణాం నాగపా పారి వరకసాం 

అజాయ సర్వర త్నొని పరా. షష్టి ను పూనే, 
యదా న పితికే పేద్ధార_స్థయో; వ తీవా శేచన 
నిరుద్యోగా తదా భూత్వా విజహ్న లేజమరావివ. 
(ప్రీఎరాలె కనంగ శృభత్యు భోజై క ఃసుపుష్ప లః 
పొనై శ్చ విధక్రృదై ఫ్రీ పరాం (వ్రీతిమవావకుః. 
అంత ఃపురననే నోద్యానే పరగ్చిలేషు ననేము చ 

య ేప్పీ తేషు 'జీశేషు విజవ్న్నీ చేఒమునావివ, 

తతః కచాచిత్‌ వింధ్యస్య (పస్టే సమశిలాత లే 
పువ్బీ'కొ కోను జాలేష్ల వి వివశరమభిజగ్భతు!. 
దివ్యేషు సర్వకామేషు సమానీ శేషము తావ్రభా 
చరాసనేషు సంహృష్టా నహః గ్రీభిష్నితీదతుః. 
తతో వాదిశ నృ క్యా భ్యాముపాతిష్థంతతొ స్త్రియః 
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మహేదిస్యావినే తాణాంపృష్థతఃపార్మరశోజ[ గతః 
రశాంతానాం విశాలానాంసహ సింసర్వ్యతో౬భవత్‌ 
మ పురా 
సహసినేతిళ్చే బభూవ బలసూదనః 
కొయానార మహీవ్మీజ్తాం చ సక్వాక। 
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చతుర్ముఖ: స్తా 


ముఖాని భాభ్యాన_ర్రంత యేన యాతి తిలో త్తమా, 
ర కే నిపతీతా ద్భృహి స్తేపొం మపేత్శ్మనాం 
పా పూ కవ భూయిష్టమృ'కే a వై శ్రా 
గంచ్ళంక్యా తు తయూసరగం జేవాశ్చప గ 
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ఆమంత్ర్య నృపతీ6 తం తు జగామ పరివ ర్థితుం, 
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రెండువందల పది 


తతః సముచే శీర్ణాని దహీ కో భరతక్ష భ 
అభ్యగచ్చత్‌ హై. శోభి తాని తపన్విఖిః, 
వర్ణయంతి స్మ తీర్థాని తత పంచ స స్ట తాపసొః 
అనకీర్ణాన యాన్యాసక్‌ పురస్తాత్‌ తు తపస్విఖిః, 
అగ స్యతీర్థం సొభ[దం పౌళోమం చ సుపావనం 
'కారంధవుం (పసన్నం చ హాయమేధఫలం చ తత్‌ , 
భోర ద్వాజస్య తీర్థం తం పాపపిశమనం మవాత్‌ 
ఏతాని పంచ తీర్థాని దదర్శ కురుస త్రమః, 
వివిక్రానుప లయ్యో ధ తాని తీర్థాని పొండవః 

దృష్ట్యా చ వర్జ్యమానాని మునిభిద్ణర్భబుద్దిలిః 
తపస్వీన న్షతోఒపృచ్చతశ్‌ (పొంజలిః కుతునందనకి 
తీర్థానీమాని వర ర్ష్యంతే క్రీమర్థం (బహ్మవాదిభీః, 
హః పంచ 'వసంత్యేషు హరంతి చ తపోధనాన్‌ 
తత పుతొని వర్జ్యం తే తీర్థాని కురునందన, 
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తేషాం శు త్యామభహాభాహుర్యార్యమాణ స్థపోధనై ః 
జగామ తానీ తీర్థాని ద్రష్టుం పురువస త్తమః, 

తత; సౌభదిమొాసాద్య మహే న గర్భము శ్రమం 
విగాహ్య సహసా శూరః పస. చే పరంతపఃః 
అథ తం పురుషవ్యా ఘ్రమంతర్జ లచరో మహాన్‌ 
జగాహ చరణే (గాహః కుంతీపుతం ధనంజయం, 
స తమాొదాయ కౌంతేయో వీస్ఫ్సురంతం జబేచరం 
ఉద తస్టన్మహా బా హుర్చ లేన {బలినాం వరః, 
ఉత్కృష్ట ఫ్‌ గాంహస్తు సోజర్థునేన యశళ్వనా 
బభూవ నారీ కల్యాణీ సర్వాభరణభూపి.తా. 
దీపస్యమానా |శ్రియారాజన్‌ దివ్యరూపా మనోరమా 
తేదద్భుతం మహాద్‌ దృష్ట్వా కుంతీపుతోధనంజయ క. 
కొం ,స్త్రీయం పరమవిత త్తం సచనమబివీత్‌ 
కా వై త్వమసి కల్యాణి కుతో వాసి జలేచరీ. 
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పర్పాటయాయి, రాతి భోజనానంతరం కొంత 
థ్‌ ఆ స ళా సూ సరఫపభాగసము న 
శేపు నర్తకీమణుల కళాకొశలం దర్శించి వారిని పసృలూ అర్చిస్తూ. సర్వభౌగస జము 
క్‌ 4 (i . డిన 
యాథోచితంగా సమ్మానించి ఉభయులూ సుఖ “*గీలగ్ష ₹ నంలో రును కార “ఆలా చేర 
నిదికు శేచారు. (ప్రక్కలమోద పరుండి వాగిజ్షహా నుశు కొన్ని రోజులు గడ్‌పాను, 
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తరు నలు తరాస్‌ వంతము సలా ట్రం 
bw Jed 
కమర్గం చ మహ సాపమిదం కృత్రవతీ ఫురా చాపనంగమఫీ మానమేకమేశాంత చాగిణం 
అప్పరాన్మి మహాబాహో దేనారణ్యవి విహారిలే, తగ్మా్యన తపసా రాజంస్త సద్‌ ననం కేజసా౭.2_వృతం, 


ఇస్తూ ధనప కేర్నిత్యం వర్షా నామ మహశీబల 
మమ సఖ్యశ్చ తసోంఒన్య్యాః సర్వాః కామగనూ। 
శుభాః, 
ERI సార్ధం పంయాంకాస్మి కోక పొలనివేశనం 
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తత; పళ్యామ యౌ సర్వా శ ఎవ్మాణం సంగిత వ కేం, 
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తస్య దృష్ట్వాతపస్తాదృగ్‌ రూపంచాద్భుతేము త్ర తవుం, 
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తతో వయం సివ్యధిళాః సర్వా భారతస త్తిచు 
అమోమ శరణం నిప్రం తం తిపోధనమచ్యుతిం, 
రూపేణ వయనా చై న కందన్స్పేణ చ దర్చితాః 
అయు చక్రం కృతవత్య: స తంటుమర్ష్యసీ నో డబ. 
వవ స వధో౭._ స్మాకం సుపర్యా ప స్తపోధన 
యద్‌ నయం సంతి లాత్మానం ప్రల సుం 
'తా్య్చమిహాగ తాః, 
అవధ్యాస్తు (స్ర్రీయః నృష్టా మన్యంతే ధర్మచారిణః 
కస్మాద్‌ ధకేణనర్భత్వం నాస్మాళె హింసీతుమర్ష్య వ 
సర్యభూ లేము ధర క. మతో వాహ్మణ ఉచ్యతే 
సతో భవతు కల్యాణి వళ వాదో మసీషీణాం, 
రణం చ ప)సన్నానాం శిష్టా కురగంతి పొలనాం. 
శరణం త్వ పిసన్నాః స ఇన సృస్మాత్‌ త్వం 
వీ-త్రుమర్షని. 
ఏవము క్షః న్‌ b= (బాహ్మాణః శుభకర్మక్యళ్‌ 
(పసొదం కృతవాన్‌ ఏర రవిసోమసమసపుభ? 
గతం శతిసహాస్రం త్తు సర్యమకు య్య వాచకం 
పరిమూణం శతం ల్యే తన్న తముతు య్య వాచకం, 
యదాచవో గాహభూాతొ గృహ్షంతీ, వురుషూంజలే 
ఉత్కర్డ తి జలాత్‌ తస్మాత్‌ స్థ సలం పురువస త్రమః, 
ప్రయాత సర్వాఃన్వంకూపం పితిపత్స్యథ 
అనృతం నో మ. న హనతాసి కదాచన, 


తాని సర్వాణి హు తతః పిభృతి చైవపహా 
స్‌ో పీడా ఎని నామ్మే హా ఖ్యాతం యాస్యంతి సర్వళ। 
పుణ్యాని శ భనిహ్యంతి పొవనాని మనీషీణాం, 
తశోఒభివాద్యతం విప్రం కతాగచావి పిదమ్నీణం 
అచింతయామోఒపసృృత్య తస్మాడ్‌ దేశాత్రీ 
సుదుఃఖి తాః, 
కరనునామ వయంసర్వాః శాలేనాల్పేన తం నరం 
సరూగ చ్చేమయోన స్త సద్‌రూపమా పాద యత్‌ పునః, 
జా కము చింతయి₹ లేపన ముహూరాదివ భారత 
దృష్టవతో్యో వ మహాభాగం 'జేవర్షి ముత నారదం, 
సంపిహృష్టాః స్మ తం దృష్ట్యా దేవర్షి మమితద్యుతిం 
అభివాద్య చ తం పార్థ స్‌ కా స్మ (ఏడితాననాః,. 
సనో. పృచ్ళద్‌ దుఃఖమూలము క్రవత్యో వయంచతం 
శు) త్వాతతి యథావృ త్తమిదం వచనమబివీత్‌ , 
దవీశే సాగరానూపే పంచకీర్థాని సంతివై. 
పుణ్యాని రమణీయాని తాని గళ్ళ మా చిరం, 
తతా శుపురుషవ్యాఘిః పాంచ Tare 
మోాఠయివ్యతిశుద్ధా క్యా దుః ఖాదస్మాన్న సంకేయః, 
తస స్యసర్వా వయంవీర శతా వాక్యమిహాగ ఆః: 
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సభతో డడ కోమా, 
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టే న 
కృష్ణా! ఇంకామాస్తూ నవమి నువి న మౌనం 
టం య్‌ 


గాగరార్సున్నా వు. పీసంతో చ కోస మేము అరు 


వాడు ఇటు 
ఫీముడ్తని వెస్తూ 


"ఇ 


మునికి సాదరంగా సత్కారాలు సా es 
వంటిది చళొము, తొనే కలె 
కవేవాడూ తన భోజనపాళి తానే బిద్దలుకొట్టు 
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సముబే మళ 
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తనకు 
క్రొ వహ్వా సంబంధాన్ని వాడు 
గాం పని చెసా ఎక 
es +) 
విస్మరించి ఎంతో 
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అయన్‌ ఖు 


న ఇతను 
మాద కాలుపెడిప నేనూ సహించను. 


పేను ఏకి క 
యమ 


ఈనొడు 
పీరుడుగా వెళ్ళి కురువంశౌన్ని మూల 
నాశనం చేస్తాను_.అన్నాడు, మేఘదుందుభివలె బల 
రాముడు గర్జించేసరిక్‌ ఆ మప హాపీరులందరూ సంతో 
వంకతో ప్రస చూడసాగారు, 


యము సమ పము 
pn, ] 


సర్వము 


ఆదిపర్వ చు 


సమోవ వాసుబేచే; దృష్టవాన్‌ నటన గ్లకాకా, 
ల్లా “పతకాల సరాాానర్చచ తా యిపాండవః 
సజ్క్మాతం శయనం దివ్యమభ్యగచ్చన్మ హోమతిః, 
తతస్త।త మహచాహుః శయాసః శయనే శుఖే 
తీర్దానాం పల్వలానాం వ పర్వతానాం చ దర్భ వం 
అ వనానాం చ wala పార్వ 
కభయనేకివ నిదియా జనమే 

కాంకేయో=పి హృత స్తస్మీన్‌ శయనే penn 
మధుశోణై వ గీకేన ఏణాశళ్లేన చైవ హా 
పిబోధ్యమానో బుబుబే స్తుతీభిర్మంగ లై స్తథా 
సక ఎ్రతావక్య కార్యాణి వాన్రేయేనాభినందితః 


ఏవం స 


రభేన కాంచనాం గేన ద్వారాకామభిజన్ని వాన్‌, 


అలంకృతా ద్వారకా తు బభూవ జనమేజయ 
కుంతీపుత్రస్య పూజార్థమవి నిమ్య-ట శేష్యపి. 
Mews కౌంతేయం దాగర కావాసినో జిన"; 
నశేందమార్షిమాజగ్నాన్తూర్ణ ౦ శతసప హసోకః, 
అవలో శేషు నారీణాం సహా (సాణి శతాని చ 
భోజవృప్త్వంధకానాంచసమవాయో మహానభూత్‌ , 
స తథా సత్కృతః సరై వర్భోజనృస్త్వ్యంధకాత్మ జై క 
అభివాద్యాభి వాద్యాంశ్చ సె “శ్చ (పలినందితః, 
కుమారై ః సర్భశో వీరః సక్కా-శేణాభి-దోదితః 
సమానవయసః సర్యానాళ్టివ ష్య స స పునః పునః 
కృష్ణస్య భవనే రమ్మే రత్న భోజ్యసమావృతే 
ఉవాస సవొ కేన బహుశా సత శర్వరీః, 


rT అధ్యాయః సమా ప్తం 


ఇది అర్హునవనగమన వర్వము 


సుభ [ద్రాహరణపర్వము 
తతః కతిషయాహాస్య తస్మిన్‌ ౩ వతశే గతా 
వృష్ట్వంధకానామభవదుత్సవో నృపస త్తమ, 
తత దానం దుదుర్వీరా (వాహ్మణభ్యః సహ్మసశః 
అధ నా యజ న . 
భోజవృష్ట్వంధకానై ఎన ముబొ తస్య గిలే స్తథా: 
వానాజై రత్నచితై శ్చ గలే స్తస్య సమంతతః 
స చేకః కోభితో రాజన్‌ కల్పవృ యశ్చ సర్వశః, 
వాది. తాణి చ త త్రాన్య వాదకాః సమవాదయన్‌ 
ననృ్ఫతుర్న ర్షకాశె వ జగుళేయాని గాయనాః, 
జానే ద ౮ 
అలంకృ తాః కుమా రాశ్చ వృష్వనాం సువమహొజసొం 
ళం ॥ 
యానై రాటకచితై శ్చ చంచూర్యం తే స్మ సర్వశః, 
పారాశ్ళ పాదచారేణ యానై రుద్చావవై స్తథా 
| ఈఓ... | రాం 


సదారాః సాథుయాశతాళ్ళ్చ శతనో౬ 
తతో హలధరః థీబో శేవతీసహీతః |పభుః 
అనుగమ్యుమానో గంధైై (రచరత్‌ తత్ర భారత. 
తశ్రై న రాజా నృష్టీనాముగిిసేనః (ప్రతాపవాన్‌ 
అనుగీయమానోగంధశె రై పః క్ర్రీసహ్మస్రస కళ యవాన్‌, 
రాక్మిణేయశ్చ సాంబశ్చ శీబొ సమరదుర్శదా 
దివ్యనూల్య్యాంబరధలా విజహ్న్న లేఒచురావివ, 
అకూరః సారణశైపున గదో బభుర్విదూరథః 
నిశళ ఇర్చెరుబేప్తశ్చ పృథుర్విషృథురేవ చ. 
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సక స్వయంవరం దాని పరిణామం కదమిశ్ధేమని 
తేల్చలేము. ఫో పళ్గువ్రతో సమానంగా న్యా 
దానాన్ని నిదిహీంచే ల నుల్కం క్లీల్సిర్ధైగా 
కన్యనిచ్చె మూకుకూ పత సప 


పర్యాలోచించాక నే నే ఆ రు ను డు శతి”యాచిత 


మారన సుభ ద్ర ను తీసికొని వెళ్ళిఉంటాడం. 
మనల్ని అవమానించే ఊహతో ఈపని చేసిజం వచు, 
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సుభ ద్యార్జునులు యశోధనులు, వారిరువురికి అది 
తగినది. భరతశుతనులు ప్రభవించిన పటా ఖాత 
నంశంలో వుట్జాకు నగా కుంతొభోజుని కమా శ 
మైన కుంతీజేవికి కలిగిన ఆ మహోవీరునితో 'బాంధ 
వ్యం సర్వజనవాంఛశీయం. ఇంద్భరుదాిదిళో కా 
లలో భగ చేవ తా నేతివినాశనంచేసే విక రాళ 
నేతాలుకల రుదు)క వినా అరసు కీడించ౫ల 
వారు లేరు. ఆ పరాకిమాసికి "లేడు ఇప్పుడు 
నా రథంకూడా అతని అధీనంలో ఉంది. సర్వ 
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వూర ం వొ న. 
పీచకొని రండ, ణ్‌ చేకాని Sn 
బుంతేమాశే)ం నాకు నచ్చదు. 
ఉఆభ్రాయులకూ "స్వేయస్క-ర మైనమార్షం ఇది. అవగా 


పూతల రావటం 
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వారంద'హు సమ్మకించి ఆ ప) కారం గా అర్జునుని 
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హార నషా చెచ్చారు, 


i వంచక సు 
జ్యార కానగరానికి తిరిగి వచ్చా భా దార్లు 


నులకు వివావామహోత్పవం జకిగింది. ఆ నవ 
వసూవరులు సంవత్సరకాలం అక్కృ_-డే. సుఖంగా 


గడివారు. ఆవిధంగా పన్నెంచేళ్ళూ గడిచాయి. 
వ్తందోప Je తిరిని వణా సాము వ వస్తూనే 
ధౌమ్యులకూ కంటికీ ధర్మిజభీములకూ సమస్కొ- 


అల్లు ముడు 


రాలు జకిపొడు, నకుల సవాచేవులు అన్నకు నమ 
స్క_కించారు. వారిరువురినీ గాఢాలింగనం చేసి 


కొన్నాడు, బాాహ్మూణపూఎ పూర్తిచేశాడు, 


అన్నీ అయాక జాఎపదిని సమిపింవాడు, 
ఆమె పొణయకలపహకంఠంతో _ అక్కజే ఉండనేక 
పోయావా. సాత్వత వంశియుగాలై న సు భద 
తోనే ఉండలేకపోయావా, ద్వితియబంధం పొధమ 
బంధథంభోని బిగిని సడరస్తుందనే వార్త మన విష 
యంలో బుజువై ౦ది_ ఆని పరిపరివిధాల పలుకు 
తూంకే ధీరార్టునుడు ఆమెకు నేర్చుళో అనున 
యించాడు. తన అపరాధాన్ని కుమించమని వేడి 
ఆమెను పిసన్నురాలిని చేసుకొన్నాడు. 


క వర భూమే మహోద్భు కే 
వరిజగుతుః. 
Ma 
శా తౌ వసుదేవసుతాం శుభ ౧ 
దద్భశతు సతాం 
: లీల 
సమజాయత 


సభీమధ్య భ|దాం 
పో కందర్శః 


తం తడై కాగిమనసం కృష్ణః పొ పొర్టమలక్షీయతి్‌ . 
అబివీజ్‌ పుకుషవ్యాఘి: హహా సని న్నివ భారత 
వనచరస్వ కేమిదం కామేనాలోడ్య కే మనః. 
మమైహా భగినీ బ్‌ స. సహోదరా 
Wa సామ భద్రం శే సిత్రుక్ళే దయితా సుతా 
యది తే వ ర్రతే బుతు పితరం స్వయం, 
దుపహీ తొ వసుచేవస్య వాసుదేవస్య చ స్వా 
రూవేణ-చై హో సంపన్నాకమువై పూన మోహయేశ్‌. 
కృత మేవ తు కల్యాణం సర్వం మమ భ్రావేద్‌ (థువం 
యది స్యాన్మమ నావ్లేయా మహిమీయం స్వసా తిన, 
వాప్తాతు క ఉపాయఃస్యాత్‌ తం (2 వీహీ జనార్దన 
క తదా సర్వం యది శక్యం నరేణ తత్‌, 
స్యయంనవరః ఈుతయాణాం వివాహః  పురుషర్శ భ 
స చ సశయితేః వా స్వభావస్యాానిమి త్తతః. 


పృసహ్య పొరణం ఇవొప్సి సీకియాణాం (ప్రశస్యతే 


వివాహాహేతుః భూరాణామితి ధర్మువిదో విదుః, 
స త్వమర్దున కల్యాణీం నవ్యా భగినీం మమ 
హార స్వయంవశే హ్యస్యాః కో వై వేద చికీర్ణ తం 
తతో ర్రునళ్చ కృష్ణశ్చ వినిశ్చి త్యేతికృత్య శాం 
కీ భుగాన్‌ పురుషూనన్యాన్‌ ( (వెషయామాసతు స్తదా. 
ధిర్మ రాజాయ తత్‌ సర్వమింద్రపస్థగ తాయ నై 
(శుత్వైవ చ మహావావాురనుజై స పాండవః. 
_ఖేమసేనస్తు తచుత్వా క్భతక లో స్ట్‌ భో ఫ్టైమన్యలే 
ఇక్యేనం | మనుజై ౩ సార్భముక్ష్వా ప్రీతి ముజేయివాన్‌, 
తతః సంహదికే తస్మిన్న నుజ్జాతో ధనంజయ * 


గతాం ₹ వతశే కన్యాం విదిత్వా జనమేజయ, 
వాసుదేవాభ్యనజ్ఞ జాతీ; కధయి క్వేతికృృత్య తాం 
కృృష్టశ్య సహ (పయయాాొ భరతర్ష భ్‌, 
రశేన కాంచనొంగేన కల్పితే తన యాధావిథి 
శ్రై బ్యసుగివయున్నైన కింక శీ జాలమాలినా, 
సర్వశస్తోోపపన్నేన జీమూతరవనాదినా ' 
జ్వలితాగ్నిపికాశేన ద్విషతాం హర్షఘాతినా, 
సంనద్ధః కొవుచి ఖో బద్దగోధాంగుర్మిక్రవాన్‌ 
మృషయావ్యపదే శే నేన e యయా పురుషర్షభః, 
సుభా త్వథ వై లేర్యదముభ్య మైన లా రై నతం 
బై వతానిచసర్వ్యాణి (చాహ్మశాన్‌ స్త స్తీవాచ్యుచ, 
(పదవీణం గిశేః కృత్వ్యాపయయా ద్యారకాంప్రకి 
తామభిద్రుత్యికౌం తేయః: (పసహ్యారోప యద్‌ రథం 
సుభ [దాం =n గేం కామ చాణపవీడిత 
తతః స పురుషవ్యా ఘస్తామాదా య శుచిస్మిళాం 
రఖేన కాంచనాంగేన [పయరయూా స్వపురం పితి, 
(హాయమాణాం తు తాం దృష్ట్వా సుభ|చాం 
ననికొ జనా; 
వికోశంతో౬[ద్రవన్‌ సర్వేద్యారకామభితః పురీం 
త్తే సమాసాద్య సహితాః సుధర్మామభితః సభాం 
షా. నత్ర్‌ సర్టమాచఖుః పార్గవికమం. 
'జేప్రూం (శుతాష స సభాపాలో భర్రీం సా హాహికీంతతః 
సమాజే ఖుర్ని మహో హాఫోపూంజాంబూనద పరిష్ట ఖతం 
తుభ్రస్మెనాథ శబ్రేన భోజవ ఎవ్వుంథకా స్తదా 
అన్న పానమపాస్యాథ సవమూా'వేతు; సమంతతః, 
తత్ర జాంబూనదాంగాని స్పర్థా స్త్వరణవంతీ చ 
మణివిధుమచితాణ జ్వలి కాన్ని పుభాణి చ.. 
ఛీజిరే పురుషవ్యాఘాి వృష్ట్యంధక మహోర థాః 
సింహాసనాని శతకో' ధిప్ల్యానీవ, హుుతాళనాః. 
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సీలవానా నుదోత్సి క్ర బ్రదం నచనమబివీత్‌ 
కిమిదం కురుథాప్రిజ్ఞాస్తూష్థంభూ కే జనార్షనే 
అస్య భావమవిజ్ఞాయ సంక్కున్దా మోఘగర్దితాః. 
[వ టా ౫ స్తం న. 
దస్య రుచిరం కర్తుం తర్‌ కురుధ్వమతంది) తాః. 
తత ( తద్‌ పచః శ్రుత్వా గాహ్యరూపం 
వహాొలాయుధథాశ్‌ 


తూస్తి ంభూతా స్పతః సర్వేసాధుసాధ్వితిచాబు)వన్‌, 
జు వచో ప బలదేవస్య న్‌ముతేః 
పునేవ సభామదే స స్‌ ర్వ చం తే సమువావిశన్‌, 
తతో౭ఒబివీద్‌ షా. వ-వో రామఃసరంతప।ః 
కిమవాగుపవిహాఒని పేతుమాణో జనార్దన, 
సక్కృత_స్టతకా కే పార్థః సరై పరస్మాభిరచ్యుత 
నచసోఒర్హ్య ప్‌ తాంపూజాం దుర్భుద్దిః క 
కోహితితై సవ భుత్చాన్నం భాజనం భేత్తుమర్హతి 
మన్యమానః కులేజాతమాత్మానం పురువఃక్వ చిత్‌. 
ఇచ్చన్నే నహిసంబంధంకృతం పూర్యుంచనూనయన్‌ 
కోప నామ భవేనార్డీ సాహసేన సనూచచేత్‌ , 
సో౭.వమన్య తథాస్మాకమ నాదృత్య చ శేశవం 
(పసహ్యహృత వానద్య సుభ దా౧మృత్యుమాత్మన క 
కథం హి గిరసో మభ్య కృతం కేన పదం మమ 
మర్భ యిప్యూమి గోవింద పాదస్పర్థృమివోరగః, 
అద్య నిపష్క్క-ర నా మేక; కరిష్యామి వసుంధరాం 
నహి మే మర్ష ణీయో2య మర్దునస్య వ్యతిక మః. 
తం తథా గర్గమాన ౦ తు మేఘుదుంధుఖినిఃస్యనం 


లపాొంససః, 


అన్వపద్యంత వక స్వే భోజవృష్ణ్యంధకా_స్ష సదా. 
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ఇదిసు 


భషదాహరణపర్వము 


హరజాహరణపర్వము 
% 
రెండువందల ఇరువదవ కలల 


కసంతో యథా వీ ఫీర్యమసక బజ్‌ సర్వసృష్టయః 
న్య వాసుచేవోవాక ్రంధర్మార్థసంయుతం_ 


నావమానం కలన గుడా శేశః (ప్రయుక్త కవాన్‌ 
సన్నూనోఒభ ధిక సే సేన (పయుకోయం న సంశయః. 


iyo oy 
13) fe 


మహాపివాహం సముదివైపు సాగుతూ 
న్నట్లు సాగాయి. టు రథ జతేరగ్గ పడా 
సేనలు ఆ నీటిలో నురగ్నవతె రత్న భూషణాంబరాలు 
న్నది. మకరాలవలె మ క్తగజా లున్నవి. పాండవ 
సాగరంలో ఈ 
మించినవి, 


షా ఉపాయనవాహినులు సంగ 


వాటు సమా చిన కానుకలను 


గిహీంచి యదు వృన్ని భోడాంధకో వీరులను గౌరవ 
a 


పూర్వకంగా సత్కరించారు. పుణ్యాత్ములు దేవ 
గోకంలో ఆనందంగా వీహాకించోరీతిగా యాద వ 


పాండవులు యధేచ్నగా సుఖంగా ఇంద పస్థంలో 
ఖీ 
గడిపారు, 


అవంతేరిం ధగ్మ నాజి చ్చిన కానుకలతో వారు 
బలరామ. ప్పునపురుత చ్యారశ కు ప్శియాణ 
క స్పరులై శ్ర 
మయారు, కస డు ఆరునునితోనే ఉండి అరణ్యా 
స్‌ 2 
లకు వేటకువెళ్ళి విహారాలుచేస్తూ గడుపుతున్నాడు. 
అ రోజులలో ఒక సుముహు రంలో సుభది 
పిసవించింది. ఆమె కన్న భొలుడు విశాలనతంనో 
లీ 
9ల్రత్తో శతంగదమ 
పికాళిస్తున్నాడు. వోడు. నిర్భయుజే కాక 
కృధుడె యుద్దం చేసేవాడు కావటుచేత అభిమన్యు 
గ్గ 2 wp 


డని నామకర ఇం వేశారు, 


అన a అష r గ ఉష చే రాకా 

ఘన బాహువు ఎంతో వ ప్రసా న్‌ 

నుడ 
సం 


మధనంచ న్‌ జున్నీ పుట్టినట్లు కధునునిద్వాకో 
సుభద్రకు అభేమళ్యుడు ౩ విర్భఏించాడు. ఆఅభిమ 
సర్ట్‌ జననంన ల్ల భర శ్రరాజుహృదయం సంతోష, 
తరంగితమైంది. ఆ ఆనందంతో ఆయన పదివేల 

నత ముది 

Fae సువిర్ల ఖుది దానం చేళొడు. శ్గుక్ట 
పక్షశందుస వలా. దిపదినస్రనర్థమానుడయ్యే అభి 
మన్వుని లా వ కహ పీ 

ని లాలనపోవణ లన్నీ శ్రీకృష్ణుడే నిర్వహిం 
వూరు బాల్యంనుంచి మేనల్లునిమిాద (శ్రీక ల్రమ్షనికి 
వేమాభిమానాలు అధికమయాయి, అభిమన్యుడు 


(| చారకజాహరణపర్వము 


వేడాధ్యయనపరుగై నాము, తండ్రదగ్లై ధనేకేందం 
ul యిం 


సాంగంగా అధ్యయనం జొ కనా, స్ర్రపి డా 


అయనే 
గోపసంహోర కములళో అరునుడు ఆక్మనందనుని 
~ జ 
అం లో ర జ నా టి! / నితో 
సుత ముతత ప శనొడుం అభిమన్యుడు అర్జునుని 
సె 
సముడదదయూాాచ్తు, 


బాల్యంలోనే సర్వ క్‌ ద్య లా 
న ఆ es పొండ వ్రు 
క్‌ి 


అలనాేచ 


తది : జు 
న్య మె ళో ధమరించ్యాని ముక 


లో గ శే ఆల దా సల 
డక జసీరూనపాతుణ౫ వారికి అనందం 
నా 


న్‌ మాకు, సము మస్తస రుణసంపన్ను క 
చ 


oI 


అ నున స్కంధం వృషభాసద్యశంగా ఉంచెది, 
కగవంటి ముఖంతో ఉండే అతని స్ట 
సింహాసదృకంగా పరాక్రమం ము తభ సమంగా మేఘ 
గు దుభితుల్యంగా కంటుథ్యనీ ఉ డేవి, పూర్ణిమా 

చుదు)నివలె అతని దర్శశం సర్వజన పహృాదయాస్లూ 
దకంగా ఉం చేది. శౌర్యపరా క్ర సం. 
కృష్ణుని పోలి ఉన్నాడు, ఇందును అన మూచు 
కొన్న క్లే అర్జునుడు అ భి మ న్యూ ని వూాచుకో 


విప్పిన 


సాగాను. 
పతివితాకిరోమశి జాపదిదేవి యుధిస్టి రుని 
వళ్లు పాతివిం ధ్యున్‌ భీమునివల్ల సుత సోమునీ ర్లు 
నునిద్యారా శుతకర్మనూ నకులునివల్ల శశానీక్‌ 
సహా బేన్రువిదాగారా క్యుతేనే వస్‌ పని స విం చి 6 ది 
అదితి చ్యాద శొదిత్యు లనూ పసవించినబ్లు (జ్రాపది 
* ఛూ లు 
మహావీరులూ పర్వతసగులూ అయిన కమారు 
లను కన్నది, అరునును నుహాొ తర ఘున కా ర 0 
జ ఆది. ఇ 

(కర్మ) సాధించి వచ్చాక కలిగిన కుమారుడు కనక 

వానికి శు్రుతకర్ముడని వేరు పెట్టారు, 
కారవకులంలో రా జ Sen (వఖ్యాతు డెన 


కతాసీకుని (ప్రఖ్యాతనామం నకులస్పుత్రునకు పెట్టారు. 


అగ్ని చేవళాసంబంధం కల క ఎత్తి త్ర్‌కా నక్షత్రంలో 
సహదేవసూనుడు కలగటంచేత వానికి శ్రుతసేను 
డని వేరు పెట్టారు. వీరందరికీ యేడాది యేథాది 


అర్గలుబ్ణాన్‌ న న వః పొర్గో వ సాతతాన్‌ నదా 
ma మన్యే తే బాబీ పాండవః, 
పశువత్‌ కో2. నుమన్య తే 
స a ay ల 
విక్‌ యం ఇాప ర్యపత్యన్యకః కుర్యాత్‌ పుఠుషఫో భువి, 
పతాఖా దోషాంస్తు శొం కేయోద ష్టపానితి మేముఖిః 
అత; పృసహ్యహృత వాన్‌ కన్యాం ధర్మేణపొండవః, 
ఉచిత శైవ సంబంధః సుఖభదాం చ యశస్వినీం 


ఏవ చాపీదృశః పార్థః (పసహ్య హృతవానితి. 

భర తాస్యాన్వ యే జూతం భాంతనోశ్చ యశస్విన;ః 
కుంతిభోజూత్మజాపుతిం కో బభూపేత సనం 
నచ పశ్యామి యః పార్థం విజయీత రణే బలాత్‌ 
వర్దయిత్యా వీళూపాతుం భగనేతహరం హరం. 
అవి సర్వేషు లోశేషు సేంద్రరుదేవు మారిష 

స చ నామ రథస్తాదృక్‌ మదీయా స్తే చ వాజినః. 
యోదాపార్టశ్చష మాత్రు? కోను తేనసమోభ చేత్‌ 
తమభిదుత్యి సాంకే్టేన పరమేణ ధనంజయం. 
న్యవర్త్య యత సంహ ఎస మమైపా పరమా మతి; 
యది నిర్జిత్వ్యవః పార్టోబలాద్‌. గచ్చేత్‌ స్వకంపురం, 
(వ్రణశ్యేద్‌ నో యశః సద్యోనతుసాంే నేేపరాజయః 
తచ్చుత్యా వాసుదేవస స్య త్రథా న ర్రుర నాధివ, 
నిన త్తశ్చార్దున సత్ర వివాహం కృతవాన్‌ (వభుః 
ఉప.త్వా తత్ర కాంతేయః సంవత్సరపరాః వవొః, 
విహృత్య చ యథాకామం పూజితో వృస్వవందనై ॥ 
పుష్క సేతు తతః శేషం కాలం వర్రితవాన్‌ (పభుః, 
పూనే తు ద్యాదే వో ఖాండవపిస్థమాగత; 
వవంబే ధాామ్యాూవమూ సాద్య మాతరం చ ధనంజయః, 
స్పృష్ట్వా చ చరణా రాజ్ఞో భీమస్య చ ధనంజయః 
యమాభ్యాం వందితో హృష్టః 
1. 


సస్వజెత్‌" ననంద చ 
య. చ రాజానం Sk సమాహితః .. 
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తం [చొపతీ (పత్యువాచ పణయాత్‌ కురునందనం, 
తై ౧వ గచ్చ శాంతేయ యత సా సాత్వ తాత్మజూ 
నుబద్ధన్యా వి భారస్య పూర్వ బంధ; శ్లథాయతే. 
క ప కృష్ణాం విలపంతిం ధనంజయః 
సొంతయామాస భూయశ్చ తమయామాస 
చాసక్ఫ్‌త్‌ , 
న. త్యరమాణశ్చ్చ ర కకౌ శేయవాసినీం 
ఠః Ds కృత్యా నోపాలికావపు;ః, 
స్టా కేన రూపేణ శోఛభమానా యశస్వినీ 
భవనం శ్రిష్టమాసాద్య పీరపత్ని వరాంగనా. 
వవంబే పృథుతొ[మాయ్నీ పృథాం భ|జా యశస్వినీ 
తం కుంతీం వారుసర్వాంగీముపాజిఘిత ముర ద సః 


నవీళొం పరమయా యుకా అశీర్భిరు ౦జతొతులాం 
క స ఫీ 


౭ స్కా 


తతోజభిగమ్యు త్వరితా 
వవంజే (జ్రాపదీం భా (వేప్యాహమితి చా బవీత్‌ 
(పత్యుశ్థాయ తజా కృష్టా స్వసారం మాధవస్య చ, 
పరిష్వజ్యా వదత్‌ ప్రీత్యా నిఃసపతో్నో స్తు తె పతిః 
తై వ ముదితా భా తామువానై వమ స్తితి, 
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స్వర్‌ చ్చాయ+ో ఉన్నది. గడ్జమూా వెం డుకోలూా 
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సహాబేవాత్‌ సుతం తస్మాచ్చుతసే సేసేతి యం విదుః, 


పగవర్హాంతరా స్ట్వేతే (చొపచేయా యశసిగన 


అన్యజాయంతే గాజేంద పరస్పరహితై మీణ!, 
జాతక ర్యాణ్యానుపూ ర్యా చ్య్చూడోపనయనాని చ 
చకాగ విధివత్‌ ధౌమ్య స్తేసాం భరతసత్తమ. 
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భవిమ్యశః సహాయ కే నరనారాయణొ తదా 
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సంభూత తె విదిత ర తు సరనా రాయణాన్భపీ,. 
కాలస్య మహతో గాజుం స్తస్వవా కం స్తాయంభువ। 
అనుస్కృత్య జగామాథ పునవేవ పితామపహా౩. 
ఆ(బవీచ్చ తదా (బ్రహ్మా యథా త్వం ధత్యు పే౭.నల 
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యంతిసానుగిత * వచ్చారు. వారందరూ అస్త్ర 


అగ్నీలో పడుతున్నాయి. 


శస్త్ర వరం కురిపిసున్నా రు. అరుకుడు సింహనాదం 
త ఎవి జ్ర 

వి వాడి పాణాలతో వారి శిర చ్చేదం చేస్తు 
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ఇరవై యొక్క ఖడ్లధనుర్ధరులూ అయి కృష్ణార్దునులు 
మోదక ఉరుకుతున్నారు. సర్భ బేవగణాలూ తమ 
తమ అయుధాలతో అక్కడకి చేరారు. ఆ సమ 
ప్రళయమే తొండవిస్తున్న 


చకంమూ భొగపూపాసవితబు 
తో 


యంతో అ క్క డ 
ట్లున్న ది, 
కృష్ణార్దురులు నిర్భయంగా నిలిచి ధనుష్టంకారం 
జేశారు. సాణవర్ష్మ ౦ కురివీంచటం ఆరంభించారు. 
ఆధాటికి తట్టుకో లేక జేవతలందహా చేవేందు)ని 
శరణు వేడారు.. ఇందుడు అర్జునుని పరాకివం 
చూడాలనే తలంపుతో రాళ్ళనర్ష 0 కురిపించాడు, 
అరువుకు తన బాణాలతో నిరోధంచాడు, వ్రందుడు 
వృతసహిత మైన పర్వతశీఖరాన్ని వ. వినీ 
రాడు. అయనుడా జ్వలించే బాణంతో ఆధీఖరాన్ని 
ముక్కలు చేశాడు. ఆ పర్వశశీఖరంనుండి పడి ఖాం 
డవ వనంలోని పాొణికొటి వాలభ్రాగం నశించింది, 
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రెండువందల ఇరువది ఏడవ ఆధ్యాయము 


ఆ పర్వత విఖరం ఆవిధంగా ఫడటంతో ఖాం 
దానవ నాగ 


మ లేభాది వన్య 


డనవన సమూపంలోని రా శ స 

జాతేలూా సింహన్యాఘ , భల్లూక 

మృగాలూ భయంతో 

కృృష్ణూర్తునులను మూసి 
కళ్‌ జ 

జాలు చేశౌయి.: సాగర 


పరుగే త్రసాగాయి, అవి 
మరీ భయపడి ఆర్తనా 
మధన సమయంలో జల 


చరాల కోేలావాొలంనతె అవీ థీ నులు చేస్తు 


న్నాయి. ఆ అ ర్రనాదమూ అగ్నిగర్హనా కలిసి 
ప్రళయకాల మేఘధ్యానంవనలె ఆకాశం అంతా 
ప్రతిధ్వని స్తున్నాయి. అప్పుడు కృ హం డు చకం 
ప్రయోగించి రాతస సంహారం ఆరంభించాడు. 
ఆ దానవుల ర క్షమాంసాలతో నిండిన పి దేశం 
సంధ్యాకాల మేఫఘనలె ఉన్నది, అది' పి శౌ చ 


రావ్‌స పళు పక్షీ సముడాయాలను హతమార్చి 


ఆదిపర్వ ము 

తిభా కృువషసం వీణ విద్యకే సమం 
భాతి సన ఉం? జ { 
గౌ కృష్ణస్య వీర్యేణ నాయథం విద్యశే 

యేనగానాన్‌ పీతా rig పిష హోన్వాన్మాధనో రి 


ఉపాయం కరన నా ద భగవన్‌ వస్నమర్షసి 
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fe, we Me? 
రెండువందల ఇలువ 


ఏవము క్షః స భగవాన్‌ భూచు కేనుర్దు తాశనః 
చింతయామాస వరుణం లోకి పొలం దిద్భతియా, 
we sah దేనం నివసంతం జలేశ్యర 
చ తచ్చింతితం జా దర్శయామాస పానకం, 

తిమబికి వీట్‌ భూమశేతుః ప ప్రతిగృ్భహ్యూ జ'బేశ్వరం 
చతుర్థం లోక పాలానాం 'బేనచేవం సనాతనం, 
సోమేన రాజ్ఞా యద్‌ దత్తం ధనుకైనేధుసీ చ తే 
తత్‌ (పయ-ద్భోభయం శీను రథం చ కవిలత్‌ణ ౩, 
కార్యం చ సుమహాతీ పార్గో గాండీవేన కరిష్యతి 
చకణ వాసు బేనశ్చ తన్మమాద్య ప్రదీయతాం, 

దదాసీ క్యేన నరుణః పానకం ప 
తెదద్భుతం మహాఫీర్యం యశఃక ర్తివివర్గనం, 

సర్వశ _స్ట్రోరనాధృమ్యం సర్వశ స్త్ర పివూధి చ 
సర్వాయుధమహామాత))౧ పరసె సై న్య్మపధర్ష్య ణం 
ఏకం శతసహ్మపేణ స సమ్మితం రాష్ట్రవర్థనం 
చితుమున్చావవై రత్త కోధితం క్షక్షేనునిణం, 


'జేవదానవగంధరై $8 ఇ పు-జితం శాశ్వతీః సమాః 
(వాదాచై ఏన ధనూరత్న మకు య్యే స్ట మహేముదీ, 
రథం చ దివ్యాశ్వయుజం కపి (పవర కేతనం 

ఉవేతిం రాజతై రశె (రాంధశై వ్‌ మువమూలిఖి:, 
పాండురాభినితీకాశై శె రన కోవాయుస మైన వే 
సరోోపక్‌ రో ళైత్యక గ్ర ముజంకుర్ల ల జేవదావచై ర్‌ 
భానుమంతం మహోఫోవం సర్వరత్న మనోరిచంం 


అం శై 


శ ఆయ్‌ అవి. లల్లి ry న 
సివారయెయం దునె చద*ం నిగ మూణం మహీననే, 


చ్‌ 
క! ళో / 
సారు రం ణము యశ్‌ కార్య ంొ.:9 నీ “గా శాస్వసపావక్ష 
గ శి, 


mv 


గక నాని సమగణాని భిసి నన 
షి 


న అభాళ యణ సవా ఇమ 
ah ఆంటీ 
సో 


ఇ 
క నాటు 


ళీ నాల అధ్యాయ! యు 


t 


సన యం సుతపసా ఖభొమనో సవన డ్‌ స. 

పజ దాసతిరని' సశ్యోం యస్య అప WPS 
యంస్నసోమః సమారుహ్నూుదానవిానన న. గ భః 
సన మఘప)ి' రాన్టం జగలంగే మివ చ శి మం 
బకత తం గధ శేషం శ కాయుగిసమావ్పి?ో స 


తాపనీయా సురుచిరా ధజయస్టిరను శి తమా 


తస్యాం తు వానరో దిన్యః సింహా శాసనాల కేతనః, 
{a3 

గిభకన్సి వ తతి) స సంస్థినో ' మూర్ష్మ్యనోభత 

ధ్వజే భూతాన కళ్యాన్‌ నగరి 1 హు క «A చ, 


నొదేన రస్ససె న్యానాం 'ీష్రూం 'సగభా? (ప్రణశ్యతి 
bp 


స తం నానాపతాకాభిః శోభితం రథస గమం. 
(పదశ్నీయు పోవ ఎస ద వ మేధ్యాః ప్రణమ్య శ 
సంనద్ధః కనీ ఖ్‌ 2 ద్షగోధాంప్య EES 
ఆరురోహ తదా సారో విమానం సుక్ఫతీ యభఖా 
త్రేచ్ల దివ్యం ధమ।ః (శిష్యం బొహ్మాణా నిర్భికం పురా. 
గాండీవముపసంగృహ్మ్య బభూవ ముదితోఇ ont 
హుతాశనం సురస్కం ఖ్రల్యే తత్వ ్సస్టదపీ వీర్యవాన్‌, 
జగాహా బలమాస్థాయ జ్యయా చ యుయునే ధళుః 
వకార్వ్య్యాం త్తు యోజ్యమూనాయాం బలినా 
పొండ నేన హొ, 
యేఇఒ్మకుణ్వన్‌ గూజితంత్మత్ర కేపూం న వై వ్యథితంమనః 
అ రథం ధనుశ్రై్పైవ తథాతు య్యే మహేెమషుదీ. 
టన కల్యః. శౌంలేయః (పవ్మాష్టః సొహ్యకర్మణి 


748 కా 


నది? కుని చేతిలో చేరింది. చేవతలూాదాన 
స “On 

కృష్ణార్ణునులపై కుతుచుకు 

కాని వారిని సంచల పలాయనవుం 


వులూ సమూహాలుగా 
పడ్డారు. 
త్వం పధింవారు, జ స్వగ్గమూర్షం పట్ట 
పంట్లో ఇందుడు కృష్టూర్హునులను పిశంసింస్తూ 
నిలువగా అశరీరవాణి ఇ్రలాణన్న ది... కృష్ణార్జునులు 
నరనారాయణస్వరూపులె న సర్వ 
యు 
లోక విఖ్యాత పరాకమంగలవారిని జయించట 3 
ఏ స్‌ అడ a ది స || అష 
అ సా ధ్య 0, సర్వపాాణి! టికి పూజనీయులై న 
వారితో యుద్దం మాని నీలోకానికి వెళ్ళటం మం 
చిది, దె వపె వరణవల్ల ఖాండవవనం దహిాంపబడు 
na 


జి దిజయములు, 


తోంది. దాన్ని ఆపటం అసాధ్యం, 

ఈమాటలు విని 'బేవేందు)డు వెనుదిరిగాడు, 
దేవసేనానులందొరూ వాని చ అనుసరించారు. 
కృష్ణార్ణునులు ప్రసన్న హృ్‌దయులై నిలి బా ర, 
ఖాండవ దహనం _సర్విఘ్నంగా సాగుతోంది. 
ఆవిరులు దుర్ని రీక్యుంగా ఉన్నారు. వాతావర 


ణంలో వేడి హాచ్చింది. సర్భపా”ణికోటీ భ యకం 


6డవదహనపర్వము 


వీతవె రోదిసోంది. ఆ వనంలో ఉండే విద్యాధరు 
లకుకూడా అ బేస్థితి పట్టింది. వనజంతువుల ర క్ర 
జరగ న్య చ చ ణా శ ద 

నూంసాలతో పరితృప్తువై అగ్ని ధూమరవా 
తంగా వెలుగుతున్నాడు కృష్ణార్తునుల అనుగ 

23 జ ॥ 
హాంతో ఖాండవవనాన్ని దహించి అగ్ని పరితృ్ఫస్తు 
డయ్యాడు. ఆసమయంలో తతకుని నివాసంనుండి 
పారిపోతూన్న మయునిమోద మథుసూదనుని దృష్ట 
పడింది, 
చెయ్యాలని కోరాడు. విమ్ణువు చక్రం తీశాడు 

అగో న వ 

కృష్ణుల్లో అన్ని నీ మాచి మయుడు భయంతొ య 


అగ్ని ప మయుని కూడా ధం 


నుని శరణు'వేడాడు, అర్జునుడు దయతో అభయ 
మిచ్చాడం, అది విసి కృష్ణుడూ అగ్నీ మయుని విడి 
చీపెటారు. 
A) 
హేను రోజులపాటు సాగిన ఖాండవన దహా 
నంలో నుండీ బయటపడిన పాంణులు మయుడు 
అశ్యసేనుడూ నొ ర జ క నామంగల నాలుగు 


పక్షిలా మాత్రమె, 
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ర3ఎడువందలఇరువది ఎనిమిదవ అధ్యాయము 


అగ్నీ హోతు)డు భయంకరరూపంతో. వికి 
మించి కూడా శారజ్ఞ క్ర పక్షులను ఎందుచేత విడిచి 
పెట్టావో చెప్పమని "కోరిన జన మేజయునకు వెశం 
ష్య ఈవిధంగా చెబుతున్నాడు, | 


ఊర్ధ్వ శేతస్కుడూ మహాతపన్వీ స్వాధ్యాయ 
పరుడూ ధర్మతతృరుడూ ఐన మందపాలుడనే పేరు 
గల ముని శొ్టుడు ఉండేవాడు. ఆయన తపోదీవా 
నంతరం చేహ త్యా గం౦ం' చేసి పీత్ఫలోకాలకు 
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రతః విశాచడై 'క్యానాం నాగానాం చాధిక స్తథా 
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దాన్ని ముగించుకొని పున్నామ నరకం నుండి తరిం 
పచేపే పుతుణ్ణిపొంది వంశపరంపరను అవిచ్చిన్నం 
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స్తూన్నది. 
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అంతరాలలోనూ చరించేవాడీవి. దేవతలకు నువ్వే 
హవిస్సులు అందచేస్తావు. దివ్యభౌమ జళరానల 
రూపంతో నిన్ను భావిసారు. సూర్య చంద్ర భూత 
పంచకమూ యజమూానీ అనే అష్టమూర్హులనుండి 
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బభవ తద్‌ ననం ల ఫు స్తనయిన్ను సమాకులం, 


వెల్లిన న అభా యు సమాజ ౧ 
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దందరువందల ఇరువది ఆరవ 


ళో Wn hn ye 
తస్వాథ వర్షణో వారి పాండవః (ప్రత్యవ రయత్‌ 
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ఖాండవం చ వనం సర్వం పొండవోబహు 


దర్భయకొ, 
భింశరై శ 
అచ్చ్బాదయనమే యాత్మానీహణేవ చంద్రమాః. 
నచసృ కేం చిచ్చక్నోతి భూతం నిశ్చరితుం తతః 
సంవ్య్భాద్యమానే భీ బాగా డై రస్యతా సన్వచాచినా, 
తకుకస్తు న త తాసీన్నా గరాజో మహాబల? 
దహ్యామాగే వనేతస్మీన్‌ కురు న్స [తం గతో హిసః, 
అశ్వసేనోఒభవత్‌ తత్ర తవశస్య సుతో బలీ 
సయత్న మకరోత్‌ తీవం మోటో ర్థం జాతి'వేదసః. 
న శవొక స నిర్లంతుం సరుద్ధో౬ ర్థునప త్నభిః 
ప తం మ. నిగీర్య భుజగాత్మజా, 


తస్యపూర్వం శిరోగి స్తం పుచ్చమస్య నిగీర్య చ 


సగీర్య మాణాసాకామత్‌ సుతీంనాగీ యు్హ- యు యా, 
తస్యాః న్‌్‌ సేన సృభాగోణ పొండవ; 

కిం శ్చి చ్చేద గచ్ళంకా [న రాష, 
వాతన్న ల పొంటనం 


మోాహాయానోోస తత్యాలమళ్య న స్వమాద్యత, 
లిం - వీర (al 


తం మః న రజి వా 


గ సాల ఖీ అట్టా న్న ఫి ఇం 
తోం చ మాయాం తద దృష్ట్వా ఫరా 
నాగేన నంచితః 
ద్వధాతిిధాచఖగ తాన్‌ పొణినఃపొండన వోఒచ్చినతీ 
శాప తం చ సంకుద్దో భీభ త్చుర్ణి హ్మాగామినం 
ప్రాబ్రకో వాసుదేవ శ్చాప్య నతిప్రో భవిష్యసి. 
తతో జిహ్షు క సహసాొమం ఖం వితత్యాశుగ_ శరై ర 
కూధయామాససం( ద్ధి దోనంచనాంతొ మనుస్మర రన్‌ ॥ 
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సాగింది, పెద్దవాడై న జరితారి స స 
రెండోవాడు సారిస్మక్కు. వీతృ కులదీపకుడె తాడు, 
స్పంబమితు”డు తపస్వి బెకాడు. కనిష్టుడై న 
దోోణుడు బిహ్మవేత్తలలో శెష్టుకా తొడు, 
అంతటి ఉజ్యులభవిష్యుత్తుగల బిడ్డలకు ఎంతటి 
ఆపద వచ్చిపడింది. వీరిభో ఎవరిని తీసుకొని నేను 
బయటపడను ! ఏమిటి సాధనం అని శోకిసోన్న ది, 
అప్పుడాబీ క్లలు_ అమ్మా! నువు ప్రుతస్నే హం విడిచి 
అన్ని సోకని-దోటికి ఎగిరిపో, మేము మరణించినో 
నీవల్ల మళ్ళీ కులవర్గనం జరుగుతుంది. వంశకళ్యా 
కార్థం నువ్వు ఇకల్లేంచి వెళ్ళిపోవడమే మంచిది. 
చూమిదవ వాత్సల్యంతో నువ్వువాడా డఉండపోయి 
సర్వనాశనానికి సిద్ధపడకు. ఉ త్తమలోకాలను ఫోనే 


ఖాండవదహాన పరః ము 


మాతండి యొక సంకల్పం ప కాకూడదు 
ఆన్నాడు. 

అప్పుడు జరిత__ నాయనలారా! ఈశచెట్టుకింద 
భూమిలో ఒక ఎలుకకన్నం ఉంది. మోరు దానిలో 
దూరంశి, అగ్ని పివేశించకుండా నేను ఆబిలాన్ని 
మూనివేసాను. ఈ అగ్నీ చల్లారగానే వచ్చి నేను 
మళ్ళీ దారి చేస్తాను. అన్నది, అప్పుడా పవీల్లలు తవు 
కింకా రెక్కు_లు రాలేదని ఎలుకలు మాంసాహోరు 
లనీ ఆ బిలంలో పి వెశించటంనల్ల తమకు రకీణ 
లేదనీ అన్నినుండి మూమీకాలనుండి ఆత్మరతుణ 
చేసికొనే ఉపాయం లేకవోలే అగ్నిలో దగ్ధం కావ 
డమే స్వయస్కరం కాని ఎలుకకు తిండి కావటం 
మంచిది కాదన్నాయి, 


వలే వ అధ్యాయము సమాప్తం 


రెండువందల ముపష్పదవ అధ్యాయం 


వాని మాటలు విని జరిత ఆ బిలంలోని ఎలు 
కను ఒకడే తన్నుకుపోగా తాను చూసినట్లు అం 
దువల్ల ఆ భయంలేదనీ అనగా ఈ బిలంలో ఒకే 
ఎలుక ఉండాలనే నియమం వేదు. అందులో ఇంకా 
ఉండవచ్చు. వానివల్ల మాకు మరణం పా వ్పీంచ 
వచ్చు. అగ్ని ఏ కారణంచేతనై నా ఈ పక్కకు 
రాకపోతే మా జీవితాలు 
నువ్వు వెళ్ళిపోవడమే మం చి ది_ అని ఆవి 
అన్నాయి. అప్పుడు జరిత.. ఆ డేగ మూవి కాన్ని 
ఎత్తుకుపోతూన్నప్పుకు దానివెనుకనే వెళ్ళి నొన్వు 
స్వర్హానికి చేరగానే సీశరీరం సువర్ణ మయమాతుంది. 
నీకు శతువులెవరూ ఉండరు... అన్నాను, అది 
ఆ ఎలుకను భవ్నీంచిన తరువాత నేను తిగిగి 


నిలుసాయి, ఏమెనొ 
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వచ్చాను. మారు నిర్భయంగా ఈ విలంభో ఉండ 
వచ్చు-.అనగా ఆ శౌరజ్ద కాలు తాను చూడని చే 
ఆవిషయాన్ని అంగీక రించలేమన్నా యి. జరిత అదే 
విషయాన్ని మళ్ళీ చెప్పింది, కానీ శారజ్బకాలు 
Cee) 
స విషయంలో తలదూర్చృటం కు ముకాల 
లవణం కాదని పెగా తవుకూ ఆమెకూ ఉన్న 
Choe 

సంబంధమేమిటో విచారించకుండా తరుణ నయ 
స్సులో ఉన్న ఆమ భ_ర్హననుసరించి మరికొందరు 
సుందరపుతు)లను పొందటం మంచిదనీ తాము 
అగ్నిలో ఆహుతికావటమే శరణ్యమనీ అనగొ 
జరిత ఆ ప్రదేశం పడి వెళ్ళిపోయింది, నెమ్మడిగా 
అగ్ని హోతుడు వారివైపు రానాగాడు, 


ఆదిపర్య ము 


స్వమ(స్త్రుమస్కృజత్‌ తీ వం ఇభాదయితౌా(ఖలం నభః, 
త్రత్రో వాయుర్శ్మపహాఫోవః తోభ యన్‌ 
సర్వనాగ రాన్‌ 
వియణ్‌ సోజసయన్‌ మేఘాల జలభారాసమూాకులాక్‌ 
శార్‌ న లో ణా 
తత్‌ ఒశనిము.వోఘోరఠాం సడిత్‌ స్పసితేనిఃస్వనాన్‌ 
తదిఘూతాం మస వో2 సం, న ప 
(ఘా . ఎ అతల =. స్ర్రము త్రెమం, 
వాయవ్య మభీమంతా% థ పంతిప వివి శారద; 
య్‌ మ జ్జ న్న 
తనేయడాశని మేఘానాం ఏఠ్యాజ సద్‌ వినానీతం, 
జ జై 
జలధారాశ్స తాః శోవం జగ్ము న్నీశుశ్చ విద్యుత: 
ఊకోన బాభవత్‌ వ్యోమ సంప శొంతరజ స్త్రమః, 
సుఖశీతానిలవహాం పకృతిస్తార్క మండలం 
4 
నవతి కారహృృష్షశ్చ హుతిభున్‌ వివిభాకృ్ళతిః. 
వి మీరా ళ రా 
సిచ్యమానో ఎసాఘ్యాః ప్రాణినాం బేహనిఃసృతై : 
ర సం స శ లన త్త 
ప్రజజ్యూలాథ సో2ఒర్చిష్మూన్‌ స్యా 2. 
ఫూర యంజగణ్‌. 
కృృష్టాభ్యాంరవేతెం దృస్ల్యాణం చదానమహంకృ తా; 
ఖమను త్పేతుర్భ హారాజ సుపర్హాద్యాః పత గః, 
గా లి ఆ 
గరుత్మాన్‌ నజ్యసదృనైె 8 పతముండనఖ స్తథా 
(పహర్తుకామో న్యపతదాకా శాత్‌ కృన్ణపాండనా. 
తై వోరగసం ఘాతాః పాంకవస్య సమిపతః 
ఉత్సృజంతో విషం ఘోరం సవెకుర్వలితాననా' . 
జు 
తాంఛ్చక ర్‌ శరైః బారి ర సరోపాగ్విసమువీ, తై 8 
నివిశు శ్చావీ తం దీ షం చేహాభా వాయ పొవకం, 
అలలే 
తతోజఒనురాః సంగంధర్వాా యవషరాతసపన్న గాః 
ఉల్పెతుర్నాదమతుల ముత్పృజంతో రణార్థినః. 
ఆయఃక ణపచ కాళ్ళభుకుండ్యుద్యత వాహనః 
నే షన్‌ జిఘాంసంతే* స సః. 
“9 ర్థ ఘూంసం కధ సమ్మూర్చిత్‌ 'జస। 
ప ప. శస్ర్రనర్ష ౦ పీముంచతాం 
(పమనూథో త్తమాంగాని బీభత్సుర్నిశితై ౩ శరై ౪, 
కృష్ణశ్చ సుమహా లేజాశ్చ కేణారివినాళనః 


దై త్యదాననసంఘానాం చకార కదనం మహాత్‌ , 
a... (0 
కాప యా ద వష “షాన్‌ ధిక కాం 
అభాప రే we నేగరిత సృ 
'వేలామిన సమాసాద్య న్నపివన్న వి తొజసః, 
ఫి ఫి 
(a yO Sao . (5 వ బ్లూ చద న 
తతః కథాం తిసC కంద్ద స్వేద శౌనాం మ'హాళ్య్ళరః 
నొండురం గజమాస్తాయ తాన్రుభొ సముపా | దవశ్‌ , 
వేగేనాశనిమాదాయ వజుమ్మ స్త్ర చ్‌ సో౬సృృజత్‌ 
హత్రావేతావితి సాహ సురానసురసూననః. 
తతః సముద్యృుఆొం దృప్వా 'దేవేంచేణ మహాన్సనిం 
ఫీ మీ 
జో 1 9 చీ లా షో 

జగ్భహుః సర్వశసా"ణ స్వాని సాని సురా స్తథా. 
కాలదడం యమో రాజన్‌ గదాం ఇన ధనేశ(రః 
పాతాంన్స తతి నరుణో విచి జాం చ తభాశేనిం, 
స్కంద; శ్ర క్రిం సమాదాయ తిస్టే" 'వేరురివాచలః 
మనిరి ప బ్‌ మో మన్‌ ఫా*"నవీ, 
ఓపఫర్జీ స్యమానాశ్చ గ్భహో 0 మనో ఎను 
జగృహే చ థనురాతె ముసలం తే జయ సభొ 

9 వ స్త 
పగ్వతం ఇని జావా [కుద్ద స్టఘా మహాబలః, 

ల్‌. 
అంశస్తు శ క్షం జగాహ మృత్ఫ్యుడౌనః పరశ(భం 
ప్రగృహ్య ఫరిఘుం ఫోరం నిచచారార్యమా అపి, 
J 2 / 
పరంంతేం చక*వ సివాన్‌ 
మిత్యశ్చ శ్రుర పర్యంత ౨ చ )మాదాయ తిస్టి 
పూషా భగశ్చ స౧క్రుద్ధః సవితా చ విశాంప తే, 

[ కని సి ,0ఫొ; కాభపాణా ప*ిదుకువః 
ఆ త్తకార్ముక ని స్ర్రిం శౌ; కృష్ణ పార్థా ప్రదుచువు 
రుదా శ్చ వసవశ్చెన మరుతెళ్న మహాబలాః, 

J శ 
వా స్ప సాఫాం దీప్న్వమానాః సంటేజ 
విశ్వేదేవా స్తథా సాధ వ దీష్య స్వతేజసా 
ఏలె చాన్యే చ బహవో బేవాసొ సురుపో త్రమా, 
Peg జఉఫఘాంసంతిః పొతీయిుర్వినిధాయుధాః 
రం | స x AST sn 
తతానమ్భు ఆన్యదృశ్యంత నిమిత్తాని మహాహావే 
యుగాంతసవురూపాణి భూతసమ్మోహనాని చ 
తే పోానసుసంరభం శకం చేవె *నహాచ్యుతో, 
థా దృష్ట్వాసుస ద్ద శక్యం వై ట్ట 
అభీతౌ యఃధిమర్శిర్హా తస్థతుః సజ్జతుః సజ్జ కార్ముక 
ఆగచ్చతస్త తో చేవానుభాొ యుద్ధవిశారదా. 
వ్నృతాడయీళతాం సంకు)జ్లా నం ర్వజోోపము సదొ 
ఫి rly a eee 


41) 
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రెండువందల ముప్పదిఒకటన అధ్యాయం 


సీమంతులు రానున్న విపత్తును ముందుగానే 
గ్రహించి మేల్కు-ంటారు. ఒకవేళ ఆపద నచ్చి 
పడినా వారు విణభారించరు. ఆ విచారం అత్మళ్యా 
ణానికే మంచిదికాదు కనుక వారు అచంచలంగా 
నిలిచి సహిసారు _ అన్నాడు జరితారి, 

సోదరా ! నువ్వు బుద్ధి శాలివేకాక దైర్యగుణ 
సంపన్ను డన్చకూడ,. లోకంలో ధీశ క్రీ ధీరథ కీ క భిన్న 
ఉన్నవారు నూటిః కోటికి ఒకడుంటాము.. నువ్వు 
ఆఅటువంటివాడివి కనుక మమ్మల్నీ రన్నీంచేజఉపాయం 
చైప్పు.. అన్నాడు సారిస్మృక్కుం, 

పెద్దవాడు విత్భతుల్యుడు. ఆయననల్లనే మన 
కష్టాలు గక్లైక్కా-లి. ఆయనకే ఉపాయం తోచక 
పోతే పసివాళ్ళం మనమేమి శెయ్యగలం.అని స్తంబ 
మితుడనగా దోణుకు _ ఈ అగ్ని స ప్రజహగలతో 
మనవై పే సర్వభతుకుడై వస్తున్నాడు._అన్నాడు, 

ఈవిధంగా వారు సంభాపి.ంచుకుని అగ్భీవై పు 
తిరిగి అుజలిఘటించి.. 


అగ్ని బేవా! మారు వొయుబేనునికి అత్మస్వరూ 


పులు. వనస్పతులక శనీరరూపులు, పృథ్వీజలాలు 
న వీర్యాలు, తృణ లతాదులు ని యూని, అంతటి 
శక్తిగల నీ జ్వాలలు సర్వతోమఖ-గా వ్యాపిస్తు 
న్నాయి_అని జరితారి ప్రార్ధించాడు, ధభూమమయ 
ధ్వజంతో శోభించే ఓ చేవా! మా తండి) తల్లి 
మమ్మల్ని క్ట విడిచి వెళ్ళిపోయారు, మేము ెక్కలు 
తేనిపక్షులం. మాకుదిక్కుబేదు. నీవే మాకు రసీకు 


డవు, యువి, బాలకుల మన మమ్ముల్ని మోరు రశీం 
చాలి _ అని సారిస్ఫక్కు_ పరిదీనవదనుడై. పా్రర్థిం 
వాన్లు, 
ji [1 § sf ట్య కి 
అగ్ని భట్టార కా ! నీలోనే ఈ విశ్వం పితినీ, 
తమై ఉంది, నువు హవ్యవాహానుడవు. హవస్సువు 
నువ్వే. ఏకరూపంతో అనేకాకృతులతో భాసించే 
తెరుగుదురు. ఈ లోకాన్ని 
సృష్టించేవాడిఏ లయంచేసేవాడిపీ నువే. అని స్తంబ 
మిత్రుడు పార్డించిన అనంతరం దోణుడు కూడా 
బలో ప్ఫార్జించాడు... అన్నిహోతా ! సూర్యకిరణ 
రూపంతో పృథ్విమిోది జలాన్నీ సర్వభూసారాన్నీ 
ఆకర్షించి మళ్ళీ సమ య ౦ వచ్చినప్పుడు వర్త 
ర్మ య 
పంలో పిసాదించే శక్తి నీకే ఉన్నది. సీవల్లనే 
సముద్యాలు పరిపూర్ణ ౦గా ఉంటున్నాయి. నువ్వు 
ఫీతల స్వగహాపుడవై మమ్మల్ని రథ్నీంచు. 


నిన్ను విబా(ంసు 


బిహ్మవాదిమైన దోణుకు ఈవిధంగా పోర్థిం 
చగా అగ్ని పిసన్నుడై మందపాలునిక చేసిన 
పితిజ్ఞ స్ఫరించి_ఓ (దోణబుపీ! నువ్వు భయపడకు 
మిమ్మల్ని నేను రథీస్తాకు, మో తండి) నన్నిది 
వరకే మివిషయమై పార్గించాడు. ఇప్పుడు 
నువ్వు వురొకవరం కోరుకో అనగా దోణుకు 
వమార్చాలాలు తమజూలిని కక్షుత్రో హింసిస్తూ ఆం 
టాయి కనక వాటిని ధ్వంసం చెయ్యమన్నాడు. అంగీ 
కరించి అగ్ని హోతుడు శారణ్ఞకాలను విడి చి 
సాగాడు. 
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దిపర్యము 


అసకృద్‌ భగ్న సంకల్పాః సురాశ్చబహాుశ:కృ తాః, 
భయాద్‌ రణం పరిత్యజ్య శ్రక్ష మేవాభికీశ్రియుః 

దృష్ట్వా నివారితాన్‌ దేవాన్‌ మాధవేనార్థునేన చః 
అశ్చర్యమగమం స్తత మునయో నభ్గని 


"తె? 
"తె; 


శక శ్సాపి తయార్వీర్య ముసలభ్యాస కద్‌ రక, 

బభూవ పరముప్రీతో భూయశైతానయోధయత్‌ 
తత" ఒళ్ళవర్ష ౧ సుసుహద్‌ వ్వ సృజత్‌ పాక శొళనః, 
భూయ ఏవ తజా వీర్యం జిబాసు 
తచ్చరై రర్గునో వర ర్భ ంపొతిజశే ఘ్ను ౬ శ్వ్యమరి తః, 
కల క్రియనూాణం తత్‌ సమ వేశ్య న్టత్రక్ర 
భూయః సడక ఈూతూాన తద్య్టర ౦ పొన్‌ నో 


(ట్ర షో 


oe 


స్‌ క్త 
fe 
సాసన 


సోర్పశ్ము వర్షం మహావేగా రిషుభిః వాక శోసనిః 
విలయం గమయామాస హార యన్‌ వీతరం తథా, 
తత ఉత్సాట్య పాణిభ్యాం మందరాచ్చి కరంమహాత 
సదు)మం న్యసృజచ్చకో జిఘూంసు కపాందడునండనం, 
తతో౭ర్లునో వేగవద్భిర్ల సలితాగై )రజిహ్మాగై 
ఓ 
నై ర్వధ్యంసయామాస న్‌ చే; శం సహవాసి) ధా, 
ని ఇ వం వం గారం Ny 0 
గి రేర్విిర్యమాణస్య లెస్‌ రూపం తచా ల్లు 
సార్కచందిగంహస్యేన నభసః పరిగీర్యతః, 
'లేనాభిపతితా జావం శై లేన మహతా భృశం 


టో 
._ తవాలయా;, 


శృంగేణ నివాతా సతి పొణికః ఖా 
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తేగా శే లసిపాలేన సీనీ తాః ఖాండనొలయోాః 
దానవా రాకుసా నాగా స్తరకుష్భుతు వనౌకసః, 
ద్విపాః పిభిన్నాః శార్జూలాఃసింహాః శేసరిణ_స్థథా 
మృగాశ్చ మహీపూశైవ శతశః పక్నీణ స్తథా, 
సముద్విగ్నా విసస్నపు స్తభ "న్యా భూతజూత యః 
తందావంసము డై తంతకృష్ణాచాభ్యద్య తాయుధా. 
ఉత ఎలీనా దశ బైన తాసితా ప్రవ చ స్థితాః 

తే వనం ప్పసమియో్యథ దహ్యామానమనేక థా, 
కృష్ణమభ్యుద్య తా స్త్రం చ నాదంముముచురుల్బణం 
కేన నాచేన రౌదేణ నాబేన చ విభావసోః, 
రరాస గగనం కృత్స్న ముత్చాతల డై రివ 
తతఃకృష్టోమహానాహుః స్వ కేజోభాస్వరంమహతీ , 
చక్రం వ్యసృజదత్ఫు గం శేపూం నాశయ కేశవః 
కేనార్తా జాతయః కుదాః సదానన నిశోొచరాః, 
నికృతాః శతశః సర్వా నివేతురనలం తణాత్‌ 


॥ Sane జ nn Mw a గ 
త్యతాదృశ్యంత తే దై శ్యాః కృష్ణచకివిదారిళాః, 
వనారుధిర సంప్ఫ'కాః సంధాస్టయామియ నేోయదా। 
వీ శావాన్‌పవీణోనాగా౯. పళూ.:శ్చెనసహ్మ సళ, 
నిఘ్నంశ్చరత ల! కాలవత్‌ తతిఛారత 


శీప్తం ఖీ ప ప్తం పునశ్చకంం కృష వ్షస్నా సమ్మిత ఘాతీనః, 
భిళ్వానేశాని సత్వాని పాణిమేతి గ్‌. పునః 
తథా తు నిన్నుత స్తత్య విశావోరగరతసాన్‌. 
బభూవ రాపమత్వుగం సర్వభూతొత్శ్మన _స్థదొ 
సమేతానాం చ సర్వేషాం దానవానాం చ సర్వశః, 
విజేతా నాభవత్‌ కశ్చిత్‌ కృష్ణ పహాండవయోర్మ లే 
తయోర్చలాత్‌ పర్మితాతుంతంచదావంయడా సురాః 
నాళక్ను వన్ఫృమయితుం తదాభూవకా పరాజ్ముఖాః 
శతకితుస్తు సం పేతు విముఖానమరా సథా, 
బభూవ ముదితో రాజన్‌ (పశంసన్‌ శేశవార్దున ప 
నివృ క్రేష్వథ దేవేషు వాగువాచాశరీరిణీ. 
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మందపాలుడు అగ్నిని పార్థించి వరం వొందినా 
హృదయంలో శొంతి లేక దుఃఖిస్తూ లవితను పిలిచి 
పలా అన్నాడు... ఈ అన్న పిజ్వలించినప్పుడు 
వాయువు సహకరిసాడు, వానిసహశకారంతో మండే 
మంటలనుండి నా బిడ్డలకు రతణ ఎలా లభిస్తుంది. 
వారిని చూసీ జరిత ఎంతగా దుఃఖస్తుందో__ అని 
విచారిస్తూం యే మ. ఈర్ష్యతో ఈలా అన్నది, 
వాళ్ళకోసం నువ్వు విచారించనవసరంలేదు. అగ్ని 
నుంచి రశ్నీంచుకోగల శక్తి నారికుంది. ను వ్ర 
నీబిడ్డల్ని లోకపాలకుడై న అగ్ని హోతుంనికే అప్ప 
గించావ్ర. ఆయన సత్య పాలకుడు వారి కీఅపాయము 
రానివ్వడు. ఇప్పుడు నువ్వు జరితకోసం దుఃఖస్తు 
న్నా వేకాని నీబిడ్డలకోసంకాదు. నామిోద న్నేహం 
ఉంచక దానికోసం బాధపడుతున్నా వుకనుక నువ్వు 
తక్షణం అక్కడి కేవెళ్ళు, నేను దుష్టపురుషుని ఆశి 
యంలో ఆన్న స్ర్రీవళే ఇప్పుడింక ఒంటరిగా తిరు 
గుతాను..అనగా మందపాలుడు..లపితా! నీ ఊహా 
సత్యంకాదు నేను కేవలం నాబిడ్డలకోసమే చింతీస్తు 
న్నాను, పుట్టినసంతానాన్ని విడిచి కలుగబోయే 
వారికోసం ఆలోచించేవాడు సహార కు; ఖాండన 
వనాన్ని దహించే అగ్ని నాహృదయంలో కూడా 
జూ లలు శేపుతున్నా డు. అని వివారిస్తూ ఉండీ 
పోయాడు. 

ఖాండవవనంలో అగ్ని శాంతించాడు, అప్పుడు 
జరీత పుతివాత్సల్యంతో లీఘ గతిని ఆ పొంతా 
సికి నచ్చింది. పుతు)లందరూ సురఖీతులై ఉండ 


టందూానీ ఆనందాశుఏవులు కితుసూ వబిడలను దగ 
మం a ౧ 
రగా తీసుకుంది. 


మందపాలుడు కూడా ఆసమయానికి అక్క-_డికి 
చేరాడు. ఆయనను భార్య పలకరించలేదు. బిడ్డలు 
తండికి అభివాదం చెయ్య లేదు. మందపాలుడు 
తానే భార్యతా సఖీ! ఈవిడ్డలలో జ్యేష్టుడెవడు ! 
కనిస్టుడెవడు-లఅని పిసంగం ఆరంభించాడు. ఆమె 
మాట్లాడలేదు. వీనవదనంతో మందపాలుడు తన 
కామెను విడిచినప్పటి నుంచీ మన క్మొ' తి లేవనీ 
తనకు వివరంగా విషయాలు చెప్పమనీ ప్రార్థించగా 
జరిత “ఈ పిల్లలతో ఆయనేశేసిటవసరం అంత 
వరకూ తనను హీనంగా మాసి ఈనాడు ఇక్కడికి 
రావలసిన పనేమిటో అని రుసరుసలాడింది, 


పరపురువసంపర్క సురా సవతి ద్వేషమూ వినా' 
(స్త్రీల ఉత్తమగతులను నాశనం చెయ్యగల వ 
లేవు. సర్వలోక హితకారుడూ సాధుజన సంప 
న్నుడూ ఐన వసిష్ట మహర్షిని అరుంధతి శంకించింది. 
ఆ శంక కారణంగా ఆమె శరీరకాంతి ధూమారుణ 
సమమైంది. ఇస్పుడు నువ్వు అలానే ఉన్నాను, నేను 
బిడ్డల్న చూడాలని వచ్చినా నువ్వు తిరస్క-రిస్తు 
న్నాను, నీలానే అక్కడ లవీతకూడా భావిస్తోంది. 
పుతివతియైన స్త్రీ ఆవాత్సల్యంతో భ_ర్హృపేమను 
విస్మరిస్తుంది. కనుక అమెను విశ్వసించడం స్‌మం 
సుల లతీణు కాదు. ఆ మూటలు విని మంగపాొ 
లుని పుత్ఫులు ఆయననువేరి కూర్చున్నారు, 
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ఆదిపర్వ ము 


శతక ఏతుం సమాభాష్య మహాోగంభరనిః స(నొ 
న తే సఖా సంనిహిత స్తక్షకో భూజనో త్రమః. 

a షై వలీ బ్‌ జపే అపాం + సగం 
ఉజాపహాశాలే ఖాండవస్య కురుత తం xe హాని 
న చ కకష యుభాొ జేతుం కథ:చివవీ వాసవ, 

గి 
వొాసుబేవార్తునావేత నిబోధ వచనాన్మమ 

Oa 
నరనారాయణా వేతొ పూర్వచేవా దివి (శ్రుత, 

ల శ గం, «OO 
భవానప్యభిజూనాతి యద్వీగె స్‌ యత్నేరాక మౌ 
నామా gs దురాధకాొ విజేతుమజితె యుధి. 

ర 


Fr 


అపి సర్వేషు లో శేషము పురాణవృనీ 
పూజనీయత నూవే తొవపి సౌ ఏః సురాసురై 8, 
యతురాతు సగ ంధర్భనరకిశ్న రపన్న గె ౩ 
తస్మాదితః నునై 8 గంతుమర్గసి సి వాసవ, 
దిష్టం చాప్యనుసై తేల్‌ ఫాంనవన్య ఏినాథనం 
ఇతి వాక్యముపశ్రుత్య తథ్యమిత్నమ 3 కేశర 8 8 
(కోభామర్షా సముత్స్ఫృజ్య సం[సతస్థి దివం తదా 
తం పిస్లితం మహాత్మానం సమవేత్యు దివౌకసః, 

“0 (6 ల్‌, 
సహితాః సేనయా రాజన్న నుజగ్నుః పురందరం 
'చేవరాజం తదా యాంతం సహా దేవై  రవెక్యుతు, 
వాసుదేవార్డునౌా షరా పహ. వినేదతుః 
దేవరాజే గే రాజన్‌ (ప్రహృష్టా శకేశవార్డునా, 
నిర్విశంకం వనం ఏకా బోపహాయామాతు స్తదా 
స మారుత ఇవా భాణి నాళ ముత్యార్జునః సురొన్‌, 
వ్వధమ దృగసంధూ తై సెహినః ఖాండవాలయాన్‌ 
నచ స్మ కించిచ్చక్నో తీ భూతం సిశ్చరితుం తతః, 
సంచ్చ్భ్చిద్యమానమిముభిర స్థ తా సవ్యసాచినా 
నాశక్నువంశ్స భూతాని మహోంత్యోవి రకో౭.ర్జునం, 
నిరీకుతునుమూాసూ, చ్రుంయోద్దుం చావీకృతో రస్నా 
శతం చె కేన వివ్యాధ థతేది కం పచ త్తణాం. 

ree చా అజా 
న్యసవ స్తే౭.పతన్నగ్నా సాకత్‌ కాలహాతా ఇన 
న ఛభాలభంత తే శర్మ రోధస్సు విషమేషు చ. 


అలై 
--2 


పికె 'జేననివాసే సెషు సంత హై లతే 


భూతిసంఘాశ్ళ బహానవో * దీనాశ్చ్యకుర్మహో స్వనం, 
రురుదుర్వారణా శన తభ్రా మృగతరత్షవః 
జేన శన వి తేసుర్లంగోదధిచరా రుషూ:, 
విద్యా ధంగణా _స్చేన యె చ తతి) ననెకస; 
న త్వద్జునం మహాబాహో నాపి గృహం జనార్లనం. 
నిరీషీతుం వై శక్నో తికళ్చిద్‌ యోర్థుం కుతః స్పునః 
ఏకాయనగళతా య్‌2వీ ని" ష్పుతు సతి క్షిచువ, 
తాన్‌ హారి; 
తే తు భిన్నశిరో బేహాశ్చక )వేగాద్‌ గతాసవః, 
సేతురన్యే మహాకాయాః పదీ "స 


శో PP wa 
రవీనా చానవాొనాగా జ స్సు చ కణ 


. వసుచేవసి 

స మాంసరుధిశాఫె మఘెశ్చ నసాభి శ్చాపి తర్పితః. 
ఉపర్యాకాశనో భూ త్ర్వా విధూమః సమపద్యత 
దీపాతో దీ ప్పజిహ్యశ్స సంప్రదీ సమహాననః, 
దీప్తోర్వ శేళః వీంగాత్‌ః విబన్‌ పాోణభ ృతొం వసొం 
కసం. క్చృస్ణార్టునక ్ఫతొంసుధాం పొప్యహుతాళనః, 
బభూవ ముదిత సృ స్తః పరాం నిరష్భ్రతిమాగత 8 
తథాసురం మయం నొమ తక్షుకస స్య నిశేశ్రనాత్‌ , 
విపద”వంతం సహాసా దదర్శ మధుసూదనః 
తమగ్నిః పా ర్థయామాస దిధత్వుర్యాతిన సొరిఖెః, 
కరీరవాన గీ స్త తాగ నదన్నివ బలాహాకః 
మ్యాయదానవేందాగణాం మయం వై శిల్బినాం నరంః* 
జిఘాంసుర్యాను'దేవ స్థం చకగిమాద్యమ్య ధిస్టీతే? 

స చకముద్యతం దృష్ట్వా విధకుంతం చ పొవకం, 
అభిధావార్డునే క్యే వం మయస్తా'హీత వా బవీశ్‌ 
తస్య భీతస్వసం శుత్యా మా బై రితి ధనంజయః, 
పార్థో జీవయన్నిన భారత 
తం న భేతవ్యమిత్యాహ మయం పార్టో దయాపరః, 
తం పాస్టేనాభయే దత్తే సము'చ్యేర్వాతరం మయం 
పావథోన దదాహాచ, 


(పత్యువాచ మయం 


నహంతుంమైచ్చద్‌ దాశొక్త శ 


45) 
చెండువందల ముప్పది 


* అగ్నిని ప్యాగర్ధించి వశంపాొందిన విషయం చాపి 
జదితచమయొక్కం. గా బిక్లల బువీత్యవమూః 
తెలిసినందువల్లనే వారి రకుణార్గం తాను ఠాే 
డనీ మరో ఊపహాతోమాత్నం కాదనీ మండపాలు శు 
విక నలత చెప్పాను. ఆ విధంగా వానిని ఓజార్చి జది 
తన వెంట బెట్టుకొ "ని వెళ్ళిపోయాము. 

ఖాండవవనదపానం నీ అన్ని పస సన్నుడై అద్దు 
నుని ముందు నిలిచాను. అజే సమయానికీ చీక 
దుిడు 'జేనకోటితో వచ్చి కృష్ణార్దురుల ముందు 
నిలిచి_ వాదు అనాధ్య కార్యం సాధించారు. నా 
కెంతో సంచోహంగా ఉంది. మి శేగోయినా వరం 
కోరండి... ఆనగా దిశ్యాస్తాగలు కోరారు, బ్రందుడు 
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కూండవద హన పర్య ము 


మ అధ్యా యము 


సమయంవచ్చినప్పుడు బ్రసానన్నాడు. పరమశివుడు 
అర్జునునికి పృత్యతుమై మున సమయంలో బందుుడు 

సర్వఅస్తాం లూ అర్పిసా రన్నాడు, 

మా ఇరువురి మధ్యా విభేదాలు లేని 
పవర్ణిల్లాలి.అని కోరాడు (శ్రీకృష్ణుడు. అంగీకరించి 
అమ లేందు)డు అందరివద్దనూ సెలన్రతీసికొన్నాడు, 
ఆరురోజులు అగ్ని విశాంతి తీసుకొన్నాడు, అగ్ని 
కృష్ణార్దునులనం అనుగొహంతో చూస్తూ వాదు 
స్వే చ్చ గా వెళ్ళవచ్చునన్నాడు కృష్ణా రునులూా 
కు అగ్నికి ప క చేసి రమణీయ 
విమానం అధిరోహించి యమునానది తీరానికి విజో 
రంగా వెళ్ళారు. 


న్నే వారి 


బికీలి వ అధ్యాయము సమాప్తం 


వ్యాసమహర్షి ప్రోక్త క్రమెన జయ (పబంధంలో 


ఆది ప 


మూలము తో eee eee 


సం పూ 


ఏమయు 

తో 
రము 

35) 


ha 


తద్వనం పావకో ధీమాన్‌ దినాని దశ పంచ చ 
ఒక అన వ్‌ 
దదాహ కృష్ణ పార్థాభ్యాం రషీతః పాకి శొస రాత్‌, 


తస్మిన్‌ వనే దవ్యామానే హకన్నిర్న. డచాపహా చ 
అశ్వుసెనం మయంచె వం చతురః శౌర్ల కాంస ఛా, 
చు Sa లి 


౧ 


997 న అధ్య యము సన్యా 
oh ష్‌ | 


జబ 
రెందువందల 


కమర్ధం శెర్జ కానన్నిర్న దదాహ తథాగలే 
క్‌ "జు. 

తస్మిన్‌ ననేదహ్నమానే బ్రహ్మన్నే తత్‌ (పచకుమే, 
అచాహే పూ క్‌ హ్యృశ్యసేనస్య న ప న్‌ 
కారణం కీ రతం స్ట. న క్ష రితం, 

త చేతదద్భుతం _్రహ్మన్నాళ్ట కాగొమనాముయం 

క్ల _రయస్వాగ్నీసమ్మో 
టం సార క జానగ్నర వరో త్రఖూగ గో 


కకం క సో వినావి జొ, 


తేత్ర్‌ శ సర్వం ప్రనత్యామి యభఖథాభాతమిందమ, 
ఎ ము ఖ్యతే ము స్తనన్సీ సంశితవగత; 
అసీన్మవహర్షిః శుతవాళా మందపాల ఇతి (శుక, 
న మార్లమాశిో రాజన్న ఫ్‌ నామన... చేతసాం 
సన. ధర్మరత స్తపస్వీ విజితేంది ) యక, 
స గత్వా తపసః పారం దేహాముత్స్భజ్య భారత 
జగావు పీతృలోకాయ న లేభే తత్ర తేత్సబం, 
స లోకానఫలా౯ దృష్ట్వా తపసో నిర్జి తానపి 
పపిచ్చ ధర్మ రాజస్య సమిాపస్థాన్‌ దివౌకసః, 
కిమర్గమానృతా లోకా మ మెశే తపసా ర్రితాః 
కిం మయా న కృతం త్మ్‌ య మ్యైతత్‌ కర్మణః ఫలం, 
తత్రాహం తత్‌ కరిప్య్యూమ్‌ యదగ్థమిద నూవ్యృతం 
ఫలమేతస స్‌ తపసః కథయథ్యం దివౌకసః, 
ఊశణినోమానవాబిహ్మాన్‌ జాయం లేయేనత్మన్భుణు 
(క్రియాభి రృహ్మచర్యేణ పజయా చన కు. 
తదసాక్సొయ లే సర్వం యజ్ఞే న తపసా శుితై ; 


ఇరువది ఎని 


మిదవ « ఏ రారయ ము 


హో 


తేషు; చు nn న్‌ జే విద నేప పోజు న్యా 
న్వీ pasa సీ ఖో గ్య నప 


న! 


త బ్రమే (పస $ శన భోళా? సమావృతాః 
(పజాయస్వ ణ్‌ లో కానుపభోత్యుసిపుష్క లాన్‌, 


పుంనామ్నో నరకాత్‌ పు త్రస్తోయకే సేవితరంశుతిః 

తస్మాదసక్యేస సంతానే యనస స్వ బివ్మాస గ తమ. 

తేచ్చుత్వా మందచపాలస్సు న్న సేసూం దిసౌెనసాం 
| ళ్లి లోట YOR హరా 

కర్గను శు మపత్యంస్నాద్‌ బహలు ఫే ళీ చేత్యచిం శయత్‌ శ 

వ న. స జ బర అటా dl 

స చింతియనభ్యగ చ్చత సుబహ[పసవాన్‌ ఖగాన్‌ 


శొర్గి శాం శనై కోభూ తొ (జరి జోంసగుసేయివాన్‌ 1 
a ల ih 
2) 
oy ws "DE Wa rl et ఖే ny పో ( ns గ శై ల 
తస్యాం షు న బ |హ్మవాదినః 


స తే ల సవ 
భాలానక్‌ సతానండ డగళాన్‌ సహామా కా” మునిర్వనే. 
తస్మిన్‌ గవే మహాభాగే లపితొం ప సతి భారత 

అపత్య'స్న హా సం: యు ౪ జరితా బహ దింతయణ్‌ . 


సక ననాస్వ స జగామ లపీతెం ప్రతి. 


"బేన ons దక ంకాగాన ననే, 


బభారనై తాన్‌ స జాతొన్‌ జపత షన 

తత 2 న్నంఖాండ ie hats దృష్థనానృషీః 
మందపాలశ్చరం సస్మి౯ా వనే లవీకయా సహా, 
తంసంకల ఎంవిదిత్యాన్నే వ శభాలకాక్‌ 
సోఒభితుష్టావ విపిగ్షి (ర్బాహ్మాణో జూతవేదసం౦ం, 
పుతాన్‌ పితి వదన్‌ భీతో లోకపాలం మహొజసం 
త్యముగ్నే సర్వలోకానాం ముఖంత్వమసిహవ్యవాట్‌ 
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త్వమంతః సర్వభూతానాం గూఢశ్చరసి పావక 
ఆగామక మాహుఃక వయస్త్వ్యామాహా స్రీ విధంపునః, 
త్యామస్టధా క ల్పయిత్యా యజ్ఞ నాహమకల్పయన్‌ 
తయా వి విశ(మిద ౫ సృష్టం వదంతి పరమర్ష యః. 
త్వదృ వేహిజగత్‌ కృత్స్నం సద్యో న శ్యేద్ధతాశన 
తుభ్యంకృ త్వాన మోవిపా9ః స్వకర్శవిజతార గతిం, 
గచ్చంతి సహా పత్నీ భిః సుతే రపీ చ శాశ్గతీం 
త్యామగ్న జలదానాహుః ఖేవిషకాన్‌ oe 
దహాంటి సర్వభూతాని త్యచోన్నిష్క గ్రామ్య పాతయ; 
జా తవేదసే ఏయెవేదం విశ్వం సృష్టం మహాద్యు కే, 
తనైవ కర్మ విహితం భూతం సర్వం చరాచరం 
త(యా=.ఇ.పో విహితా; పూర్వం త్వయి 


భాండవదహనపర్వము 


సర్వమిదం జగత్‌ + 
త్వయిహవ్యం చ కవ్యం | యథావత్‌ 'సంపతిస్పీతం 
తమేవ దహనో దేవ త్వం ధాతా త్వం బృహస్పతిః, 
త్యమన్వినా యవహా మితం; సోము స్తమసి జానిలకి 
ఏవం స్తుత స్టడా తేన మందపాొలేన పావకః. 
తుతోవ, తస్య నృపతే మునేవమిత తేజసః 
ఉవాచ చె నం వ్రీతాతా కమిష్టం కరవాణి నే, 

ote ఆజాజ్జీ తి 
వ్‌ ద్ధి ర స . 
తమబివిన్మందపాలః (ప్రాంజలిర్ణ వనాహానం 
ప్రదహాన్‌ ఖాండనం డావం మమ పుత్రాన్‌ విసర్టయ. 
తథేతి తత్‌ (పతిశ్రుత్య భగవాన్‌ హవ్యవాహానకఃి 
ఖాండవే తేన కాలేన పబజారల దిధకుయా. 
న్‌ 


2258 వ అధ్యాయము సమా ప్తం 


రెండువందల ఇరువది తొమ్మిదవ అధ్యాయము 


తతః పిజ్వలి కే వహ్మ్నా సు. కో స్తే సుముఃఖ తాః 


న్యథితాః పరమోద్వెగ్నా నాధిజగ్నుః పరాయణం. 
నిశమ్యపుతికాన్‌ బాలాన్‌ మాతా కేపూంతపసి(నీ 
జరా శోకదుఃఖారా విలలాప సుదుఃఖతా 
అయమగ్నిర్షహాన్‌ కకుమిక ఆయాతి భీషణ 
జగత్‌ సందీపయన్‌ భీమో మమ దుఃఖవివరనః, 
బ్రమే చ మాం కర్ష యంతి తిన వో మందచేతసః 
అజర్ధ్హాశ్చర కై వ నాః పూస్వేషాూం నః పరాయణాః, 
తాాసయం శ్చాయవూాయాతి తేలిహానో 
.మహీరుహాన్‌ 
అజాతపకషాశ్చ సుతా న శకాః సరణీ మమ, 
ఆదాయ చన శక్షోమి పు తెౌం _సరితుమూత్మనా 
న చ త్యక్షుమహం శక్తాహృదయం దూయతీవ మే, 
కంతుజభహ్యో మహంప్పు త్రం కమాదాయ।[వజామ్యవాం 


కింను మే స్యాత్‌ కృతం కృత్యా మవ్యథ్వం 

పుత్రకాః కథం, 
చింకియానా విమోతం వో సరగ కించన 
చ్భాదయిష్యూమి వోగాతై ర్స కరిస్యే మరణం సహా 
జరితాకా కులం హ్యాతిచ్లేప్త లేన పితిషితం 

స జొర | 5 
DS AEE నీ కి, 

సారిస్ఫక్క. పిజా యెత పిత్వేాగాం లతల 


అగ జాస్‌ ల్ల 


సృంబమిత్ర స్టపః కుర్యాద్‌. (దోణో బహ్మావిడాంవరః 
ఇ ల్యేవనుక్త్యా (పయయా పీతా చో సర Jr 
కముపాదాయ క్రక్వే యం గంతుం కఫూపదు తనూ 
కిం ను కృత్యా కృతం కార్యం. భవేదితి చ నిహ్వాలా 
నాసశ్యత్‌. స్వధియా మోవం స్వసుతానాం 
తదానలాత్‌ , 
శారాసే! ప్ర తర 
కస దక్యూచురథమాళ 0 


పపం (బువాణాం 


స్నేహముత్సృజ్యమాత_స్వ్వంపతయతినహవ్య వాట్‌ 


ట్‌ ఖా సన 
జఆజవపవిపె రం ము 
ol 


మ ee ధయ స అధు కా న. కష చ అన 
అన్మాస్విహా విన వైషు భవితారః సుతొస్తన 
తి(యి మాతిర్వినషాయాం ననః స్యాత్‌ కులసంతతి; 
ఫీ 
అ జ ఆ 
అనవే సి ఇతదుభ్యం శే మంసాాద్‌ యత్‌ కులసృునః 
(1 టేట్టి భ్‌ మె ఫీ సీ 
తిద్‌ వై క రుం పరః కాలోమాతేవభివేత్‌ తన, 
మూత ౧సరషవినా సౌయన్నే హూం కానీ; సు తేన నః 
య 
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